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ÖZETÖZETÖZETÖZET    

 
Bu çalışma, Karahanlı Türkçesinin söz dağarcığını belirlemek üzerine 

hazırlanmış bir sözlüktür. Bu döneme ait beş temel eserin dizinlerinin gözden 
geçirilmesiyle hazırlanan çalışmamız dört bölümden oluşmaktadır.  
 

Birinci bölümde Türk yazı dilinin kısa bir tarihî gelişimi verildikten sonra 
Karahanlı Türkçesinin gelişimi anlatılmıştır. Karahanlı Türkçesindeki dil ve ses 
özellikleri özetlenerek dönemin eserleri ve yapım ekleri ayrıca anlatılmıştır. 

 
İkinci bölümde Karahanlı devri eserleri göz önüne alarak sözlük çalışması temel 

alınarak fonetik ve morfolojik özellikler irdelenerek örneklendirilmiştir. 
 

Çalışmanın üçüncü bölümünde genel bir değerlendirme yapılarak Karahanlı 
devri eserlerindeki Türkçe, Arapça ve Farsça kelimelerin sayısal dökümleri eserlere 
göre oranlarıyla tespit edilmiştir. 

 
Dördüncü bölüm çalışmanın temelini oluşturan “sözlük” çalışmasını 

oluşturmaktadır. 
 
Hazırlanan tezin Karahanlı Türkçesi üzerine çalışma yapacaklar için, tek 

başvuru kaynağı olması dolayısıyla yararlı olacağı kanaatindeyiz. 
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ABSTRACTABSTRACTABSTRACTABSTRACT    
  

This work is a dictionary which has been prepared in order to determine the 
vocabulary of Turkish language. Our study has two parts and is prepared by revising 
indexes of five essential works belong to that period. 
  
In the first part, the source works are shortly introduced after given some information 
about Karahanlı – Turkish. Then we focused on the methods and rules considered 
during the study 
  

In the second part, there is ‘The Dictionary’ which is the text part of the study. 
In the dictionary, each word, as both entry and sub-entry, is explained appropriate to its 
meaning in the source text. We used the old studies that belong to old Turkish field in 
order to avoid from meaning dilemma. 
  

This study is going to be beneficial for the people who want study about 
Karahanlı-Turkish since it is the only source. 
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a. Problema. Problema. Problema. Problem 
 

Eski Türkçenin Göktürkçe ve Uygurcadan sonra üçüncü alt dalını oluşturan  

Karahanlı Dönemi Türkçesi X-XIII. Yüzyıllar arasını kapsamaktadır. Bu döneme ait 

eserlerin okunup yorumlanması sırasında bir sözlüğe ihtiyaç duyulmaktadır. Böyle bir 

çalışma, el altı kaynak eser olarak araştırmacıların yararına sunulabilir mi?  

 
b. Araştırmanın Amacıb. Araştırmanın Amacıb. Araştırmanın Amacıb. Araştırmanın Amacı    
    
Karahanlı Türkçesi sözlüğünü hazırlayıp bunu bilim dünyasına kazandırmaktır. 

 
c. Araştırmada Hipotezc. Araştırmada Hipotezc. Araştırmada Hipotezc. Araştırmada Hipotez 
 
Değişik eserlerde geçen, ayrı kökten gelen kelimeler her ne kadar esas anlama 

bağlı olarak farklı manalar içerse de temelde tek bir anlamı vardır. Mevcut yan anlamlar 

bu temel anlama yaklaşırlar. Bu şekilde aynı kökten türeyen değişik kelimeleri aynı çatı 

altında toplayıp göstermek bir dilin söz zenginliğini ortaya koyar. 

 

d. Araştırmanın Sınırlılıklarıd. Araştırmanın Sınırlılıklarıd. Araştırmanın Sınırlılıklarıd. Araştırmanın Sınırlılıkları 
 
Başvuru kaynaklarında geçen kelimelerin bir kısmının hangi dile ait olduğu 

bilinmemektedir. Örneğin ‘liva’ kelimesinin anlamı bilinmekte fakat hangi dile ait 

olduğu bilinmemektedir. Dolayısıyla bu kelime ve buna dayalı olarak oluşmuş diğer 

kelimeleri tahlil etmede, onlara anlam yüklemede bazı sıkıntılar yaşanmaktadır. Bu vb. 

kelimeler soru işareti (?) ile gösterilmiştir. 

 
e. Araştırmanın Yöntemie. Araştırmanın Yöntemie. Araştırmanın Yöntemie. Araştırmanın Yöntemi 
 
Karahanlı Türkçesi Sözlüğü hazırlanırken öncelikle Karahanlı döneminin beş 

temel kaynak eseri tedarik edilmiştir. Bu eserler DLT, KB, AH, DH ve KT’dir.1 Bu 

eserlerin dizinleri göz önüne alınarak (DH’de dizin yapılmadığı için, tarama 

yapılmıştır.) öncelikle DLT yazıya geçirilmiştir. Bunda DLT’nin bir sözlük olması 

önemli etken olmuştur. Daha sonra diğer eserlerdeki kelimeler de sırayla yazıya 

geçirilmiş ve her kelime ya da kelimeler hangi eserde geçiyorsa, kelimeye ait 

açıklamanın yanına (DLT, KB, AH…) şeklinde yazılmıştır. Ortak kelimeler ortak 

                                                 
1 Kısaltmaları verilen bu eserlerin tam adlarını görmek için bir sonraki sayfaya bakınız. 
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maddelerde toplanmıştır. Aynı kökten gelen farklı anlama gelen kelimeler birbirlerine 

gönderme yapılarak yazılmıştır. (telbe, krş.telwe) gibi. 

 
Tez iki bölümde incelenmiştir. Birinci bölümde başvuru kaynağı temel eserler 

kısaca tanıtılmıştır. Sonra bu temel eserlerin kelime hazineleri (isim, fiil, yer adı, kişi 

adı) madde başı olarak sayılıp okuyucuya sayısal veriler sunulmuştur. Bu sayısal 

verilerden sonra ise çalışma yöntemi ve dikkate değer noktalar hakkında açıklamalar 

yapılmıştır. 

 
İkinci bölümde alfabetik sıra içerisinde sözlük metni, sonuç ve kaynakça 

sunulmuştur. 

 

Karahanlı dönemi Türkçesi  sözlüğü hazırlanırken dizinlerinden yararlanılan 
eserler şunlardır: 

 
1. Divanü Lugati’t Türk   (DLT) 
 
2. Kutadgu Bilig                (KB) 
 
3. Atabetü’l Hakayık         (AH) 
 
4. Divan-ı Hikmet              (DH)2 
 
5. Karahanlı Türkçesi-Türkçe İlk Kur’an Tefsiri  (KT)3 
 

    
 
 

                                                 
2 Kemal ERASLAN’ın hazırlamış olduğu Divan-ı Hikmet’ten Seçmeler adlı yapıt tarafımızdan taranmak 
suretiyle Divan-ı Hikmet’in söz varlığından yararlanılmıştır. 
3 Bu eser Aysu ATA tarafından 2004 yılında yayınlanmıştır. (Rylands Nüshası) 
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1.1. GİRİŞ 
 

Uzun bir geçmişe sahip olan Türk milleti aynı zamanda büyük bir medeniyete de 

sahiptir. Medeniyeti oluşturan temel unsurlardan birisi de şüphesiz dil ve edebiyattır. 

Bir milletin edebiyatı, onun geçmişteki özlemlerini, sevinçlerini, yaşayış şekillerini, 

geleneklerini vb. yönlerini yansıtan bir ayna gibidir. 

 

Yüzlerce yıl önce yaşamış olan atalarımızın dilleri ve yaşantıları hakkında bilgi 

edinebilmek için onların söylemlerini bilmemiz gerekir. İşte bu noktada yazılı  

kaynaklara büyük görev düşer. Günümüze kadar ulaştırılmış dil yadigârlarını okuyup 

incelemek bizi geçmişimizle karşı karşıya getirecektir. Bu vesile ile şu an kullandığımız 

bir kelimenin bin yıl önce ne anlama geldiğini öğrenmek, kelimelerdeki ses, şekil ve 

anlam değişimlerini gözlemlemek ilgilenen kişiye haz verecektir. 

 

Karahanlı Türkçesine ait beş temel eserden yola çıkılarak yapılan bu tezin 

amacı, Türk dilinin zenginliğini ortaya koymak ve dağınık halde bulunan Türkçe 

kelimeleri farklı yönleriyle tek bir eser altında toplamaktır. 

    

1.1.1. Türk Yazı Dilinin Kısa Tarihî Gelişimi Ve Bu Gelişim İçerisinde Karahanlı 
Türkçesinin Yeri 

 

Eski Türkçe devresi, Türk dilinin bilinen ilk devresidir, ana Türkçe devresidir.4 

Türkçe'nin bütün yapısı bu devre ile izah edilir. Öncesi, Türkçe'nin karanlık devresi 

olup, Çuvaşça ve Yakutça ile, daha ileride Moğolca ile birleşir.5  

Mîlâdî VIII, XII ve XIII. asırlar arasında kullanılmıştır. Türk yazı dilinin ilk 

yazılı örnekleri olan Orhun Anıtları, her ne kadar 8. asra ait olsa da bu kitâbelerdeki 

yazı dilinin, çok işlenmiş bir yazı dili olduğunu görmekteyiz. Bu sebeple Türk yazı 
                                                 
4 Muharrem Ergin, Türk Dil BilgisiTürk Dil BilgisiTürk Dil BilgisiTürk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, s.13. 
5 Nurettin Demir-Emine Yılmaz, Türk Dili El KitabıTürk Dili El KitabıTürk Dili El KitabıTürk Dili El Kitabı, Ankara, 2005. s. 63. 
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dilinin başlangıcını çok daha öncelere, belki de miladî ilk asırlara götürmek 

mümkündür.  

Eski Türkçe devresi, Türklüğün müşterek bir yazı dili devresidir. Bu müşterek 

yazı dili devresinde kullanılan Türkçe, Kaşgar Türkçesi (Hâkâniye Türkçesi) olup, 

Uygur yazısı ile yazıldığında Uygurca ismini de almaktadır. 

1.1.2. Karahanlı Türkçesinin Gelişimi 

 Karahanlı Türkçesi; esas olarak Arap alfabesiyle yazılmış, ilk İslâmî Türk yazı 

dilidir. Doğu Türkistanda merkezi Kaşgar olan Karahanlı devletinde XI. yüzyılda ortaya 

çıkmıştır.6 Bu dil eski Uygurcaya çok yakındır,7 ancak söz varlığı Arapça ve Farsçanın 

etkisine girmiştir. Yaklaşık iki yüz yıllık bir zaman dilimine hâkim olan Karahanlı 

Türkçesi, Köktürk ve Uygur Türkçesinin tabiî bir devamıdır. Nitekim 13. yüzyıldan 

itibaren gelişen yeni yazı dilleri, Karahanlı Türkçesinin devamı şeklindedir. Yön 

adlarına göre sınıflandırılan Türk şiveleri, birkaç farklı özellik dışında Karahanlı 

Türkçesinin uzantısı özelliğine sahiptirler. 

Büyük Türk dilinin var olan hazinesi; lehçe, şive ve ağızlar arasında taksim 

edilmiştir. Bu sebeptendir ki böylesine bir dili söz varlığının yanında yapım ve çekim 

eklerini de dikkate alarak incelemek gerekir. 

Muhtelif tarihî nedenlerden dolayı Türkçe ayrı ayrı lehçelere ayrılmış ve 

bunlardan bazıları edebî dil mahiyetine bürünmüşlerdir. Eski Çin kaynaklarında olduğu 

gibi, İslâm devri tarih ve coğrafya yazarlarının dilimizin lehçeleri hakkında verdikleri 

bilgiler herhangi bir tutarlık göstermezler. 8  Bu durum araştırmacılar için bir engel 

oluşturmaktadır. Çeşitli Türk lehçeleri hakkında en güvenilir, en sağlam bilgileri veren 

kişi kuşkusuz büyük dilci Kaşgarlı Mahmut’tur. XI. Yüzyılda Kaşgarlı Mahmut 

tarafından yazılan meşhur Dîvânü Lügati’t-Türk adlı esere dayanarak, bu yüzyıl 

itibariyle Türkçeyi doğu ve batı olarak temelde iki şubeye ayırabiliriz. Doğu Türkçesi 

Kaşgarlı Mahmut’un kendi ifadesi ile Hâkâniye Türkçesi, Karahanlıların hüküm 

                                                 
6 Abdurrahman Güzel-Ali Torun, Türk Halk Edebiyatı El KitabıTürk Halk Edebiyatı El KitabıTürk Halk Edebiyatı El KitabıTürk Halk Edebiyatı El Kitabı, Ankara, 2004, s.95. 
7 Ahmet Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi,Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi,Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi,Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara, 2004, ss.176-177. 
8 Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 2004, s.178. 
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sürdüğü topraklarda konuşulan (Kaşgar ve Balasagun çevresi) edebî dildir. 9 

Araştırmacılar tarafından bu dil değişik isimlerle adlandırılmıştır.10 Mesela Müşterek 

Orta Asya Dili, Karahanlı Türkçesi, Hâkâniye Türkçesi, Doğu Türkçesi gibi adlar 

bunların başında gelir. 

Uygur, Tohsı, Karluk, Çiğil, Yağma, Argu gibi Türk lehçeleri bu dile çok yakın 

idiler. Yine Kaşgarlı Mahmut’tan öğrendiğimize göre en güzel Türkçe konuşan insan 

bir dil bilen ve şehir hayatına karışmamış kimselerin kullandığı Türkçedir. Bugün 

Anadoluda da durum bundan farksız değildir. Yani şehir hayatından fazlaca 

etkilenmemiş insanların konuştuğu Türkçe ile; şehirde yaşayan bir insanın konuştuğu 

Türkçe dilin temel özellikleri bakımından farlılıklar göstermektedir. İşte Karahanlı 

Türkçesinin hüküm sürdüğü çağlarda da İran tesiri vardı. Bu yüzden İran edebiyatından 

ve kültüründen etkilenmeyen insanların konuştuğu Türkçe sahih ve doğru sayılmakta 

idi. Kaşgarlının ifadelerinden anladığımıza göre henüz XI. yüzyılda Doğu Türkistan 

topraklarında Türkleşme tamamlanmamıştır. Bu dönem Türk boylarından Yabaku, 

Basmil, Tatar gibi kabileler Türkçeyi iyi konuşamıyorlardı. Dolayısıyla Türkleşme 

şehirlerde değil göçebe topluluklar arasında gelişme göstermekteydi. Bu ifadeleri 

burada anlatmamızın temel nedenlerinden birisi de bu dönem eserlerinde görülen imlâ 

farklılıklarını ortaya koymak içindir. 

Oğuz, Kıpçak, Kırgız, Tohsı, Yağma, Çiğil ve Carukların dili öz Türkçedir. 

Batıya doğru uzanan Bulgar, Suvar ve Peçenek dillerinde Türkçe az da olsa varlığını 

korumaktadır. Bu lehçeler arsında en yumuşak ve güzel olanı ise Oğuz, Yağma, Tohsi, 

İli, İrtiş, Yamar boylarınınki idi. Bir başka ifade ile Karahanlı topraklarında yaşayan 

boyların kullandığı Türkçe sahih Türkçe olarak gösterilmektedir. 

Bu asırda (XI) iki büyük dil kolu vardır ki bunlardan birincisi Oğuz Türkçesi 

olup Kök Türkçenin devamı şeklindedir.11 İkincisi ise Uygur lehçesinin devamı olan 

Müşterek Orta Asya Yazı dili yani Karahanlı Türkçesidir.12  Bu iki büyük dil kolu 

arasındaki farklılıklar XI. asırda bile mevcuttu. Gerek morfolojik açıdan, gerekse 

                                                 
9 Ahmet Caferoğlu, Kaşgarlı MKaşgarlı MKaşgarlı MKaşgarlı Mahmut,ahmut,ahmut,ahmut, İstanbul, 1999, s.38. 
10 Ahmet Caferoğlu, Türk Dili Tarihi ITürk Dili Tarihi ITürk Dili Tarihi ITürk Dili Tarihi I----II,II,II,II, İstanbul, 2000, s.49-50. 
11 Zeynep Korkmaz, Türk Dili Üzerine Araştırmalar,Türk Dili Üzerine Araştırmalar,Türk Dili Üzerine Araştırmalar,Türk Dili Üzerine Araştırmalar, Ankara 1995. C.I, s. 258. 
12 Ercilasun, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., s.297. 
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fonetik açıdan dikkate değer ayrılmalar, farklılıklar vardır. Nitekim Kaşgarlı Mahmut 

eserinin birçok yerinde bu farklılıklara yer ayırmıştır. Mesela Doğu Türklerinde “y” ile 

başlayan kelimelerin Oğuz ve Kıpçaklarda “c” veya “elif”; Doğu Türklerinin “m” ile 

başlayan kelimelerindeki “m” nin Oğuz, Kıpçak ve Suvarlarda “b” ye; “d” nin “t” ye 

dönüştüğü bilinmektedir.13 

Bu ayrılık mekan, isim ve zamanlarda da mevcuttur: 

Birgu yir: Varacak yer. (Çiğil, Yağma, Tohsı, Argu, Uygur)14 

Barası yer: Varacak yer. (Oğuz, Kıpçak, Peçenek, Bulgar) 

Alet isimlerinde: 

Yıgaç biçgü nanın: Ağaç biçecek şey. (Hâkâniye Türkçesi)15 

Yıgaç biçası namun: Ağaç biçecek şey (Oğuz Türkçesi) 

On ikinci ve on üçüncü asırlarda, Türkler, büyük kitleler hâlinde kuzeye ve 

batıya yayılmış; yeni kültür merkezleri meydana gelmiş; İslâm kültür ve medeniyeti, 

Türkler arasında yeni kavramlarıyla, yeni bir yazının kabulüyle yerleşmiştir. Ayrılan 

Türklük kolları, yeni kültür merkezleri etrafında kendi şîvelerine dayanan yeni yazı 

dillerini kullanır olmuşlardır. 16  Böylece bu asırlarda Kuzey Doğu Türkçesi ve Batı 

Türkçesi meydana gelmiştir.  

Kuzey Türkçesi, Doğu Türkçesi; On üçüncü ve on dördüncü asırlarda da 

kullanılan Kuzey Doğu Türkçesi, XV. asırda Kuzey Türkçesi ve Doğu Türkçesi adıyla 

iki yazı diline ayrılır. Kuzey Türkçesi, Kıpçak Türkçesi'dir. Doğu Türkçesi (Çağatayca) 

de XV ve XVI. asırlarda en parlak devrini yaşayarak bugün modern Özbekçe olarak 

yazı dilini sürdürmektedir.  

                                                 
13 Fuat Bozkurt, Türklerin DiliTürklerin DiliTürklerin DiliTürklerin Dili, İstanbul, 2005, s. 172-173. 
14 Bozkurt, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,  s.142. 
15 Köprülü, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., 2004, s.178. 
16 Hatice Şahin, Eski Anadolu TürkçesiEski Anadolu TürkçesiEski Anadolu TürkçesiEski Anadolu Türkçesi, Ankara, 2003, s.15. 
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Batı Türkçesi; On üçüncü asırda teşekkül etmeye başlamıştır. Selçuklulardan itibaren, 

metinlerini bugüne kadar takip edebildiğimiz bir yazı dilidir. Hazar Denizinden 

Balkanlara kadar uzanan sahada yer alır. Esasını Oğuz şîvesi teşkil ettiği için, Oğuz 

Türkçesi (Oğuzca) de denir. 

Oğuzca, 17. asırda doğu ve batı Oğuzca dairelerine ayrılır. Doğu Oğuzcası, 

Azerî ve Doğu Anadolu sahasında, Batı Oğuzcası Osmanlı sahasında yer alır; ancak 

aralarında iki yazı dili olacak kadar bir fark mevcut değildir. Her ikisi de aynı şîveyi 

(konuşmayı) kullanır, bir yazı dilinin kardeş iki dairesidir. Ayrılık sebeplerini, Doğu 

Oğuzcasına bilhassa Kıpçak unsurlarının tesirinde ve bazı Moğol izlerinde aramalıdır. 

Kelime başında b- m, k-h, t-d, ilk hecede e-i değişmeleri, bazı fiil çekimleri gibi.  

    

1.1.1.1.1.1.1.1.3333. . . . Karahanlı TürkçesininKarahanlı TürkçesininKarahanlı TürkçesininKarahanlı Türkçesinin    ÖzellikleriÖzellikleriÖzellikleriÖzellikleri    
 

“Türk dilini, eski, orta, yeni olarak üç döneme ayıran bilim adamlarına göre 

Karahanlı Türkçesi, Orta Türkçenin ilk dönemini oluşturur.”17 Bu fikre sahip Türk bilim 

adamlarına göre Orta Türkçe devresi onuncu ve on beşinci yüzyıllar arasını 

kapsamaktadır. Karahanlı Türkçesinden sonra sırasıyla Türk dilinin şu dönemleri gelir:  

 

1. Harezm Türkçesi  

2. Kıpçak Türkçesi  

3. Eski Oğuz Türkçesi. 

 

Bu görüş, Batı Türkçesinin ilk dönemi olan Eski Oğuz Türkçesinin, 

diğerlerinden önemli farklılıklar gösterdiğini dikkate almaz. XIII. yüzyıldan itibaren 

Türk yazı dilinin (Kuzey-) Doğu ve (Güney-) Batı olarak iki ayrı kol halinde geliştiğini 

göz önünde bulunduran Türkologların diğer bir kısmı ise, Karahanlı Türkçesini Eski 

Türkçe içine alır.18 Köktürk, Eski Uygur, Karahanlı dönemleri Eski Türkçeyi oluşturur 

ve Karahanlı Türkçesi devresinin sonunda Türk yazı dili Doğu- Batı olarak ikiye ayrılır. 

                                                 
17 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.471. 
18 Karahanlı Türkçesinin Eski Türkçeye dahil olup olmadığı meselesi hakkında bilim adamları arasında 
bir görüş birliği olmasa da çoğunluğun görüşü bu dil devresinin Eski Türkçe dönemine ait olduğudur. Bu 
hususta çalışmamızın giriş kısmında daha geniş bilgi mevcuttur. (bkz. 1.1.2.) 
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Bugüne ulaşan metinleri 11. ve 12. yüzyıllara ait olan Karahanlı Türkçesi Eski Uygur 

Türkçesiyle çağdaştır.19 Karahanlı Türkçesi Kaşgar ve Balasagun gibi Müslüman Türk 

merkezlerinde kullanılırken, Eski Uygur Türkçesi daha doğuda Turfan, Hoço, Beşbalık 

gibi Manici ve Burkancı Türk merkezlerinde kullanılmaktaydı. 

 Uygur ve Karahanlı Türkçeleri çağdaş diller olmasına rağmen geliştikleri kültür 

çevresi ve yer aynı değildi. Bir dilin gelişmesinde bu faktörlerin etkisi kaçınılmazdır. 

Coğrafya, dönem ve medeniyet gibi kavramlardan ileri gelen birtakım farklılıkları 

dikkate almazsak esasen Karahanlı Türkçesi; Kök Türk ve Uygur yazı dillerinden hiç de 

farklı değildir. Zaten Türk dili bir bütündür. Öyleki Kâşgarlı Mahmud; “Uygur 

şehirlerine varıncaya dek Ertiş, Ila, Yamar, Etil ırmakları boyunca oturan halkın dili 

doğru Türkçedir. Bunların en açık ve en tatlısı Hâkâniye- Hakanlılar ülkesi halkının 

dilidir.” 20  ifadesini kullanarak Karahanlı Türkçesi ile Uygur Türkçesinin en güzel 

Türkçe olduğunu belirtmiştir. Başka bir ifadeyle dinî farklılıklarından (Budizm, 

İslâmiyet) doğan kelime hazinesindeki farklılıklar dışında Uygur Türkçesi ve Karahanlı 

Türkçesi filoloji özellikleri bakımından aynı dildir. Bu yönüyle Karahanlı ve Uygur yazı 

dilleri ortaktır diyebiliriz.  

 

Karahanlı Türk yazı dilinde 8 ünlü, 26 ünsüz olmak üzere toplam 34 ses vardır. 

Karahanlı Türkçesindeki ünlüler aşağı yukarı Eski Türkçenin ünlüleriyle aynıdır. 

Karahanlı Türkçesinin ses özelliklerinin oluşumunda Arap yazısının imlâ sistemi de 

etken olmuştur. Bu yüzden dönem eserlerinin yazım farklıklıları ve düzensizliği hemen 

göze çarpar. Karahanlı Türkçesinde yer alan sesler şunlardır: 

 

a, e, é ı, i, o, ö, u, ü, b, c, ç, d, d, ñ, f, g, ğ, h, j, k, h, l, m, n, p, r, s, ş, t, v, w, y, z   

 

Ünlülerden o ve ö küçük ünlü uyumuna bağlı kalarak sadece birinci hecede, 

diğerleri her yerde bulunabilir. Bazı Türkologlara göre Karahanlıcada kapalı e (é) de 

vardır. 21  Ünsüzlerden c, j, f, h, sızıcı mahiyette olup h, v sesleri alıntı kelimelerde 

görülür. (hal, vakit, haber, ajun, vezir, devlet, hemdem, va’z, hamiyet); Türkçe asıllı 

kelimelerde bu sesler yer almaz. J, h, ve sızıcı h’ye bazı nidâlarda ve birkaç Türkçe 

                                                 
19 Ercilasun, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,  s.297. 
20 Atalay, a.g.e, a.g.e, a.g.e, a.g.e. s.30. 
21 Mansuroğlu, a.g.e. sa.g.e. sa.g.e. sa.g.e. s. 145. 
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sözde de rastlanabilir.22 (hay, ohşa, ahtar- v.b.). D, diş arası đ, g, ğ, l, n, p, r, z ünsüzleri 

Türkçe kökenli sözlerin başında bulunmaz; sadece söz ortasında ve sonunda bulunabilir. 

m, n, ş ünsüzleri de söz başında seyrek görülür. m, geniz seslerinin bulunduğu 

durumlarda (men, min, mundag); n, ne ve türevlerinde (neçe, negü, nelük); ş, birkaç 

kelimede (şiş, şaşur-) söz başında görülebilir. Köktürk, Eski Uygur ve bugünkü Karluk, 

Kıpçak, Oğuz lehçeleriyle karşılaştırıldığında Karahanlı Türkçesinin 23  başlıca ses 

özellikleri şunlardır:24 

 

1. Düzlük yuvarlaklık uyumu bu dönemde düzensizlik göstermeye başlar. (tapu 

ġ, yapuş-, ölüg, ķamuġ, semüz, tumluġ, yawuķ)  

 

2. Türkiye Türkçesinde v- ile başlayan Türkçe kökenli kelimeler Karahanlı 

Türkçesinde b ile başlamaktadır. (bar > var, bar-  > var-, bér- > ver-) 

 

3. Yetersizlik ifade eden u-  yardımcı fiilinin, esas fiile birleşmesi sonucu u 

sesinin ikizleşmesi de bu dönem eserlerinde göze çarpan özelliklerdendir. (tapın-u-uma-

, kör-ü-uma-) 

 

4. Eski Türkçede ve pek çok Türk lehçesinde kelime içi ve kelime sonunda yer 

alan d sesi Karahanlı Türkçesi metinlerinde diş arası d sesine dönüşmüştür. (edgü, ađ 

aķ, bod, eder, öd gibi.) Daha sonra bu seste d > > đ > z > y değişimi görülmeye 

başlanmıştır. Fakat Kâşgarlı Mahmut’a göre Çigil Türklerinde bulunan diş arası d daha 

o dönemde birçok boyda y ve z’ye dönmüştür,  fakat Kâşgarlı Mahmut doğru biçimi d 

kabul eder.25 Eski Türkçede böyle bir durum söz konusu değildir.  

 

5. Oğuz lehçelerinde çoğunlukla tonlulaşan (g, ğ, d’ye dönen) söz başı k-, t- 

sesleri, Karahanlı Türkçesinde tonsuzdur: kerek, küç, köl, ķara, ķılıç, ķuş, tişi, ton, tün. 

                                                 
22 Bu durum Türkçe asıllı kelimelerde yoktur. Ancak değişik ses olayları sonucunda bu ve benzeri hallerle 
karşılaşılmaktadır. 
23 Bu özellikler ortaya konulurken alanın iki uzmanı Ahmet Caferoğlu ve A. Bican Ercilasun’un önceden 
künyelerini vermiş olduğumuz Türk dil tarihiyle ilgili eserlerinden yararlanılmıştır. Çünkü dil ve ses 
özellikleri teknik bir çalışmadır. Sentezlenmiş maddelere ek olarak sadece örnek kelime katkısında 
bulunulmuştur. 
24 Ses olayları için bakınız: Ahmet Bican Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2004. ve Ahmet Caferoğlu,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2000, s.97-
101. 
25 Atalay, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., s.32. 
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6. Eski Türkçedeki söz ortası ve söz sonu -b’leri Uygurcada olduğu gibi 

Karahanlıcada da w’dir.26 (ew, saw, yawuz, suw, sew-). Uygur Türkçesi eserlerinde w 

yanında b sesi de görülmektedir. Bu durum Karahanlı Türkçesi eserlerinde de 

mevcuttur. 

 

7. Karahanlı Türkçesinde birincil uzunluklar varlığını sürdürmektedir. 27  Türk 

dilindeki uzun ünlü meselesinin tekrar ele alınması sırasında Karahanlı eserleri önemli 

bir görev üstlenecektir. Çünkü bazı ünlüler Eski Türkçedeki şekilleriyle 

kullanılmaktadır. (tüp, yañı, baldur, paldur, boduġ) 

 

8. Kuzey Türkçesinin bir alt kolu olan Kıpçak Türkçesindeki kelime başında 

bulunan c sesi, Karahanlı Türkçesinde y dir. (yılan, yol, yüz, yıl) 

 

9. Türkiye Türkçesinde Osmanlıcanın son zamanlarında atılan nazal ñ, 28 

Karahanlı Türkçesininde temel seslerden bir tanesidir. (köñül, deñiz, sañar, tañla-) 

 

10. Geniş zaman ekinin olumsuz şeklindeki değişme Karahanlı Türkçesinin bir 

diğer özelliğidir. (bolmaz > bolmas, körmez > körmes gibi.) 

    

1.1.4. Karahanlı Türkçesi Döneminin Eserleri 
    
Başvuru kaynaklarına geçmeden önce Karahanlı Türkçesi üzerine kısaca bilgi 

verilmesi uygun görülmüştür. 

    

“X. yüzyıl başlarına doğru, müstakil bir devlet Kur’an Karahanlı Türkleri, Orta Asya Türk 

kavimlerinin bazılarını kendi idareleri altına aldıktan sonra, devlet kuruculuğu şerefini taşıyan Satuk 

Buğra Han’ın (ölümü 992) 950 tarihinde İslamiyet’e intisabiyle, ilk İslâm-Türk devleti de (912-1212) 

kurulmuş oldu. Coğrafi yönden Doğu Türkistan’la Maveraünnehir sahasını aşmış sınırları da kaplayan bu 

devlet, etnik yapısı itibariyle de oldukça çeşitli ve kalabalık Türk; urug ve boylarını içerisine almakta idi. 

Tarihi göç akışları ve yerleşmeleri sonunda, Karahanlı Devleti’nde Karluklar, Argular, Türkeşler, 

Yağmalar ve emsali etnik adlar altındaki topluluğun bir çok Türk boyu ve soyları, devletin yükselişine 

                                                 
26 Caferoğlu, a.g.e., , a.g.e., , a.g.e., , a.g.e., s.97. 
27 Ercilasun, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,s.471. 
28 Bu konuyla ilgili geniş bilgi için bakınız. Ergin, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,s.92. 
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destek olmuşlardır. Fakat devletin asıl bünyesini Karluklar’la Uygurlar teşkil etmişlerdir. Aynı derecede 

mühim rol oynayanlar arasında Oğuz ve Kıpçak boyları da bulunmakta idi. Ne var ki, Uygur hanlığının 

gerçek varisi sayılması dolayısıyla Karahanlı devleti, aynı zamanda Seyhun ve Ceyhun ırmakları 

arasındaki yüksek kültüre sahip bölgeyi de kendi idaresi altına almakla, İslâmiyeti kabullenen bir takım 

yüksek medenî milletlerin kültürlerinden de faydalanmayı başarmışlardır. Bu yüzden Türk; Karahanlı 

devleti, bu çağ Orta-Doğu Türklüğünün en yüksek ve olgun medeni bir devleti olmuştur.Taassuba 

kapılmadan, sahibi bulunduğu bozkır medeniyetiyle yerleşik medeniyeti birbiriyle mezcederek komşu 

Uygur ve Türk-İran kültür tesirinden de uzak kalmamıştır. Buna karşılık Türkler de, kendi 

medeniyetlerini ve dillerini, başkalarına aşılamakta gecikmemişlerdir. Nitekim ortaklaşa kültür kaynaşma 

ve kalıplaşması, Balasagun ve Kaşgar’la birlikte, Karahanlı Türk ülkesinin içerisine alınan Sir-Derya 

boyunda, bilhassa kendisini hissettirmiştir. 

 
Türk dil ve edebiyatının iş bu geçiş devri karma medeniyeti, yeni yeni teşekkül ve taazzuv 

etmeye başlayan Türk dilinde klasik edebiyatı, tamamiyle kendi tesiri altına almış bulunmakta idi. Bu 

baskı, özellikle Karahanlı Türk ülkesi ve devleti içerisindeki, kalıntı halinde bulunan İran dil ve edebiyatı 

adacıkları tarafından gelmekte idi; bu edebiyatın, dolayısıyle Karluk-Uygur ve Oğuz-Kıpçak Türkçesi 

kuruluşunda elbette, hissesi olmamış da değildir. Karahanlılar, sadık ve mü’min müslüman olmaları 

hasebiyle, dince kendilerinden tamamiyle ayrı kalan Uygur Türkçesi’nden faydalandıkları gibi, edebi 

şekil, tarz ve karakter itibarıyle, İran ve Arap edebiyatlarından fazlasıyla faydalanmayı daha uygun 

bulmuşlardır.”29 

 

Bünyesinde 8 ünlü 26 ünsüz bulunduran Karahanlı Türkçesi bazı dilbilimcilere 

göre Orta Türkçe döneminin ilk devresini oluşturur. Bazı dilbilimciler ise Karahanlı 

Türkçesini Eski Türkçe dönemine dahil eder. Öyleki Eski Uygur Türkçesi ile Karahanlı 

Türkçesinin dil özellikleri aynıdır. Fakat bu dillerin konuşulduğu coğrafyalar farklıdır.  

“Dönem, saha (coğrafya) ve medeniyet çevreleri ayrılıklarından meydana gelen birkaç küöük 

farklılığı dikkate almazsak Köktürk, Eski Uygur ve Karahanlı Türkçelerini tek bir yazı dili olarak kabul 

edebiliriz… Gerçekten de medeniyet çevreleri (din) farklılıklarından doğan kelime hazinesindeki 

farklılıklar dışında Uygurca ile Karahanlıca gramer bakımından aynı dildir, tek ve ortak bir yazı dilidir.”30 

    

1.14.1. Divânü Lügâti’t-Türk 
    

Türk kültür tarihi ve halk bilimi açısından da önemli temel kaynak eserlerden  

birisi olan Divânü Lügâti’t-Türk büyük dil bilimci Kaşgarlı Mahmud tarafından 1072 

yılında yazılmaya başlanmış ve 1074’te bitirilmiştir. Kaşgarlı, eserini Abbasi halifesi 

Muhammedü’l-Muktedî bi-Emrillah’ın oğlu Ebu’l-Kasım Abdullah’a sunmuştur. Eserin 

                                                 
29 Caferoğlu, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,s.1-3. 
30 Ercilasun, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,s.349. 
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yazması İstanbul Millet Kütüphanesinde muhafaza edilmekte ve eserin tek kopyasıdır. 

Bu yazma 1917 yılında Ali Emirî Efendi tarafından bulunup bilim dünyasına 

kazandırılmıştır. Kilisli Rifat 1917 – 1919 yılları arasında bu yazmaya dayanarak üç 

ciltlik bir Dîvân tercümesi yapar ve basar. Ne yazık ki bu çalışma çok da sağlıklı 

değildir. Kilisli Rifat’ın çalışmasına dayanan Carl Brockelmann, 1928 yılında küçük bir 

sözlük hazırlar. Kilisli Rifat’ın çalışması dayanak alındığından bu sözlükte de aynı 

hatalar tekrar edilir. Divânü Lügâti’t-Türk’ ün  ana çalışmasını Besim Atalay yapar. 

1939 – 41 yılları arasında Besim Atalay Dîvân’ın  üç ciltlik Türkçe tercümesini 

yayınlayarak 31  bilim âleminde büyük yankı uyandırır. Bu çalışmaları 1942’de 

“Tıpkıbasım” 1943’te ise “Dizin” yayınları izler. Besim Atalay’ın bu çalışmaları şu ana 

kadar Divânü Lügâti’t-Türk üzerine yapılmış en mühim çalışmadır. 

 
Bu büyük eser üzerine yerli ve yabancı pek çok araştırmacı çalışmalar yapmıştır ve  

hâlâ da yapılmaktadır. 

 
Divânü Lügâti’t-Türk Araplara Türkçe öğretmek gayesiyle yazılmıştır.  Muhteva 

bakımından çok çeşitlilik gösteren bu eser, esasen bir Türkçe kelimeleri Arapça 

açıklayan bir lügattır. Bunun yanı sıra Kaşgarlı Mahmud Dîvânda birçok Türkçe 

dilbilgisi kurallarını, kelimelerin kök – anlam ilişkilerini yer yer ayrıntılı bir şekilde 

açıklar. Karahanlıların bünyesinde bulunan Oğuz, Kıpçak, Yağma, Çiğil gibi Türk 

topluluklarına ait ağız özelliklerine yer verir. Bu yönüyle Kaşgarlı Mahmud sanki bir 

lehçe bilimci (diyalektolog) gibi ağız farklılıklarına değinir. Bütün bunlara ek olarak 

eserde folklorik, tarihî, coğrafî, kültürel vb. unsurlar da yer alır. Bu hususta Necmettin 

Hacıeminoğlu şöyle der: “Devrinin bir nevi Türk folklor ve halk edebiyatı antolojisi 

olarak sayılabilen Dîvân, üç yüze yakın dörtlük şeklinde şiir parçalarını içine aldığı gibi, 

aynı sayıda atasözlerine de yer vermiştir.”32 Kısacası Türk dili ve kültürü ile ilgili pek 

çok mühim bilgiye Karahanlı Türkçesi ile yazılmış bu eşsiz eser sayesinde 

ulaşmaktayız.33 

 

                                                 
31  Besim Atalay 1940’ta Dîvân tercümesinin ilk iki cildini, 1941’de ise tercümenin üçüncü cildi ile 
tıpkıbasımını bilim dünyasına kazandırmıştır. 
32 Necmettin Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi GrameriKarahanlı Türkçesi GrameriKarahanlı Türkçesi GrameriKarahanlı Türkçesi Grameri, Ankara, 2003, s.xv. 
33 Eser üzerine Kilisli Rifat, Necip Asım, Brockelmann, Hüseyin Namık, Köprülü Cemal Ahmet Cemal, 
Besim Atalay, Abdülkadir İnan, Ahmet Caferoğlu, Şakir Ülkütaşır, Omelja Pritsak, Salih Muttalibov, 
Zeynep Korkmaz, Reşat Genç, James Kelly, Robert Dankoff, Talat Tekin, Aksar Kurmaşulı Yegewbay 
gibi yerli ve yabancı pek çok bilim adamı bu eşsiz eseri çeşitli yönlerden incelemiştir.  
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1.1.4.2. Kutadgu Bilig 
    

Türk dili ve edebiyatında, İslâmî Türk edebiyat dalının bilinen ilk büyük ve 

muazzam eserlerinden birisi de Kutadgu Bilig’tir. Kutadgu Bilig’in kelime anlamı 

mutlu olma bilgisi, terim anlamı siyaset bilgisidir.34 Eser Yusuf Has Hâcip tarafından 18 

aylık bir uğraş neticesinde 1069 – 1070’te tamamlanmıştır. Yusuf Has Hâcip 

Balasagunludur. Eseri tamamladığında 50 yaşlarında35 olduğu sanılan Yusuf Has Hâcip 

Kaşgarlı Mahmud ile aynı dönemde yaşamış, Arapça ve Farsça bilen büyük bir ediptir. 

Yusuf Has Hâcip eserini Doğu Karahanlı hükümdarı Tavgaç Uluğ Buğra Han’a 

sunmuştur. Kutadgu Bilig esasen bir siyasetnâmedir. Yazar fert, cemiyet ve devlet 

hayatının ideal bir şekilde devam etmesi için gerekli olan zihniyet, erdem ve bilginin ne 

olduğunu ve bunların hangi yollarla elde edilip nasıl kullanılacağı hakkında mühim 

bilgiler sunar. Mütevazi bir kişiliğe sahip olan Yusuf Has Hâcip eserde dini temalara 

sıkça yer verir. Eserdeki temsilî şahıslar saadet, ikbal, akıl vb. kavramları ifade ederler: 

 

a- Kün – Toğdı  (doğru kanun) 

b- Ay – Toldı  (kut, saadet) 

c- Ögdülmiş  (akıl) 

d- Ogdurmış  (akibet, hayatın sonu) 

 
Manzum eserin asıl metnine sonradan Yusuf Has Hâcip’e ait olmayan 77 

beyitlik bir mukaddime eklenmiştir. Kutadgu Bilig’in günümüzde Mısır, Fergana ve 

Herat olmak üzere üç nüshası vardır. Eser Arap alfabesiyle yazılmıştır. Herat nüshası 

Uygur yazı diliyle yazıya geçirilmiştir.36 

 

Kutadgu Bilig üzerine yerli ve yabancı birçok bilim adamı araştırma yapmıştır.37 

                                                 
34 Ercilasun, a.g.e.,, a.g.e.,, a.g.e.,, a.g.e., s.297. 
35  Ahmet Bican Ercilasun, Yusuf’un eserini tamamladığı sırada 55-59 yaşlarında olması gerektiğini 
belirtir ve bunu Yusuf Has Hâcip’in eserdeki bir beyitini ele alarak tanıklandırır. Bu durum neticesinde 
Yusuf’un doğum tarihi 1010-1015 yılları olarak tahmin edilir. 
36 Kutadgu Bilig üzerine yerli ve yabancı birçok bilim adamı araştırma yapmıştır. Zeki Velidi Togan, 
Özbek âlimi Fıtrat, Necib Âsım, Abdürrezzak Bahşı, Reşit Rahmeti Arat, Abdülkadir İnan, A. Bombaci, 
Fuat Köprülü, A. Dilâçar, Ahmet Bican Ercilasun, Robert Dankoff, Jusup Balasagun bunlardan 
bazılarıdır. 
37 Uzun yıllar süren bir çalışma sonunda Reşit Rahmeti Arat 1947 yılında söz konusu eserin üç nüshasını 
karşılaştırarak Kutadgu Bilig-Metin neşrini ortaya koyar. 1959’da eserin tercümesini yayımlayan Arat’ın 
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1.1.4.3. Atebetü’l- Hakâyık 
        

Karahanlı dönemi yadigârlarından olan bu eserin Yüknekli Edip Ahmed 

tarafından XII. Yüzyılın başlarında yazıldığı tahmin edilmektedir. Bu konuda Necmettin 

Hacıeminoğlu şöyle der: “Tam yazılış tarihi bilinmemekle birlikte, XII. yüzyıl Türk 

edebiyatı mahsullerinden sayılmaktadır…Çağının klasik edebi Türkçesinde 

yazılmıştır.”38  Edip Ahmet anadan doğma kör olduğu halde iyi bir tasavvuf eğitimi 

almıştır. Eser günümüz dil araştırmacılarımıza Karahanlı devri Türkçesi hakkında 

mühim bilgiler sunmaktadır. Fazla hacimli olmayan bu dil yadigârı dinî ve tasavvufî 

konuları işleyen manzumelerden oluşmaktadır. Muhammed Dâd İspehsâlâr Bey’e 

sunulan eser, 14 bölümden oluşur. Gözleri doğuştan kör olan  Yüknekli Edip Ahmet’in 

eseri, 484 mısra olup aruzun fe’ûlün  fe’ûlün fe’ûlün fe’ûl kalıbıyla yazılmıştır. Öğüt 

üslûbuyla yazılan Atebetü’l- Hakâyık’ın dört yazması günümüze kadar 

ulaşmıştır.(Semerkant, Ayasofya, Topkapı Müzesi ve Ankara Seyid Ali Nüshası) 

“Kutadgu Bilig’in daha sonraki devirlerindeki bir devamını teşkil eden Atebetü’l-Hakâyık, zaman farkı 

icabı, bilhassa dil ve tasvir güzelliği noktasından oldukça farklıdır. Konunun çekici olmayışı yabancı dil 

unsurlarının lüzumsuz kalabalığı ve bu unsurların kullanılışındaki ahenksizlik, eserin maalesef değerini 

indirmiş bulunmaktadır. Hele imlâdaki yabancılık, dikkate değer hususlardan biridir”39 Eser üzerine 

merhum Reşit Rahmeti Arat çalışmış ve Atebetü’l-Hakâyık adıyla40 yayımlamıştır.41  

 

                                                                                                                                               
ölümünden sonra 1979 yılında Kutadgu Bilig çalışmasının son verimi olan İndeks yayımlanır. İndeks’i 
hazırlayan Reşit Rahmeti Arat’ın ömrü bu eseri neşretmeye yetmez. Kemal Eraslan ve arkadaşları 
hocalarının vefatından sonra bu çalışmayı neşrederek bilim âlemine sunmuşlardır. “Kutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu Bilig----III III III III 
İndexİndexİndexİndex”,Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay., İstanbul, 1979. 
38 Hacıeminoğlu, a.g.e.,, a.g.e.,, a.g.e.,, a.g.e.,    s.xvııı. 
39 Caferoğlu, a, a, a, a.g.e.,.g.e.,.g.e.,.g.e.,    s.76. 
40 Reşit Rahmeti Arat, Atebetü’l Hakayık, Atebetü’l Hakayık, Atebetü’l Hakayık, Atebetü’l Hakayık, Ankara, 1992. 
41 Yerli ve yabancı bazı araştırmacılar da yapıtı değişik yönlerden incelemişlerdir. Necib Âsım, Reşit 
Rahmeti Arat, Fuat Köprülü, Hamit Tömür, K. Mahmudov, E. Kurışjanov bunlardan bazılarıdır. 
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1.1.4.4. Dîvân-ı Hikmet 
 
Hoca Ahmet Yesevî’nin “Hikmet” adı verilen dînî – tasavvufî manzumelerinden 

oluşan esere Dîvân-ı Hikmet adı verilmektedir. Esasen bu eser Ahmet Yesevî’nin 

sağlığında oluşturulmamış, onun ölümünden yüzlerce yıl sonra Yesevî dervişleri bu 

hikmetleri toplamışlardır. Hoca Ahmet Yesevî bugünkü Kazakistan devletinin 

güneyindeki Sayram kasabasında dünyaya gelmiştir.  

Hikmetlerden anlaşıldığına göre Hoca Ahmet Yesevî’nin doğduğu yer Türkistan 

olarak geçer. Doğum ve ölüm tarihleri tam olarak bilinmeyen Hoca Ahmet Yesevî 

yaklaşık olarak 73 yıl ömür sürmüştür.(1093-1166)42 Dinî tasavvufî içerikli hikmetlerin 

dörtlük olanları hecenin 12, 14 ve 16’lı ölçüleriyle yazılmıştır. Diğerlerinde ise aruzun 

çeşitli kalıpları kullanılmıştır. 43  “Ahmed Yesevî halka İslâm’ın esaslarını, şeriat hükümlerini, 

tarikatın âdâb ve erkanını öğretmek gayesiyle sade bir dille ve halk edebiyatından alınma şekillerle hece 

vezninde bazı şiirler söylemiştir. Hikmet adı verilen bu şiirler, sanıldığı kadarıyla yakınındaki bazı 

dervişler tarafından kağıda dökülmüş ve yine Yesevî dervişlerinin dilinden en uzak Türk obalarına kadar 

ulaştırılmıştır. Daha sonra bu hikmetlerin yazıldığı risaleler bir araya getirilerek Dîvân-ı Hikmet adı ile 

bilinen el yazması eserler teşekkül etmiştir.” 44  Bu yönüyle bakıldığı zaman ağızdan ağıza 

dolaşan hikmetlerin dil yapısında değişmelerin olması kesindir. Bu bakımdan esere tam 

anlamıyla Karahanlı Türkçesi özelliklerini yansıtıyor diyemeyiz. Fakat Hoca Ahmet 

Yesevî Karahanlı Türkçesi döneminde yaşadığından, hikmetler de onun sözü olması 

gerekçesi ile yapıtı Karahanlı devrine dahil ediyoruz. 

 

Fuat Köprülü bu açıklamanın yanında söz konusu eserin dil yönünden fazla bir 

önem taşımadığını da belirtir.45 

 

                                                 
42  Bu konuda kapsamlı bilgi için Hayati Bice’nin hazırlamış olduğu “Hoca Ahmed Yesevî Dîvân-ı 
Hikmet” adlı eserin IX-XVIII numaralı sayfa aralığına bakınız. 
43  Hikmetlerde kullanılan aruz kalıpları: Mefâ’îlün Mefâ’îlün fe’ülün/ Mefâ’îlün Mefâ’îlün fe’ûlün/ 
Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün/ Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün/ Mef’ûlü Mefâ’îlü Mefâ’îlü fe’ûlün 
44 Hayati Bice, Hoca Ahmet Hoca Ahmet Hoca Ahmet Hoca Ahmet YesevîYesevîYesevîYesevî----DîvânDîvânDîvânDîvân----ı Hikmet,ı Hikmet,ı Hikmet,ı Hikmet, Ankara, 1998, s.XVII. 
45 Fuat Köprülü, Dîvân-ı Hikmet’in dilinin tam olarak tanımlanabilmesi için Cengiz istilasından önce 
yazılmış eski ve sağlam bir Dîvân-ı Hikmet nüshasının bulunması gerektiğini belirtir. Çünkü bazı 
araştırmacılar Dîvân-ı Hikmet’in dilini farklı sahalara sokmaktadır. Bkz. Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Türk Edebiyatında İlk Türk Edebiyatında İlk Türk Edebiyatında İlk 
Mutasavvıflar,Mutasavvıflar,Mutasavvıflar,Mutasavvıflar, Ankara, 1991, s.140-156. 
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 Dîvân-ı Hikmet’te Hoca Ahmet Yesevî’nin pek çok mahlası kullanılmaktadır. (Kul 

Ahmed, Miskin Yesevî, Hace Ahmed Yesevî, Miskin Ahmed gibi) Bu şiirlerden 

bazılarının Hoca Ahmet Yesevî’ye ait olup olmadığını tam olarak bilemiyoruz. 

Eser mürettep bir Dîvân değildir. Dîvân-ı Hikmet’in çok sayıda yazma ve basma 

nüshası vardır. 46  Yazma ve basma nüshalardaki hikmet sayısı değişiklikler 

göstermektedir. Kazan basmasında 4400 hikmet söylediği ifade edilir. 47  Eser önce 

yazma daha sonra ise basma nüshalar şeklinde çoğaltılmıştır.48 Bu sayı zaman içinde 

artış gösterebilir. Karahanlı devri eserleri içerisine üzerine en az çalışma yapılan eser 

Dîvân-ı Hikmet’tir.49 Kemal Eraslan, Hayati Bice ve Anna Övezov eser üzerine çalışma 

yapan 50 araştırmacılardır. 

 
 
1.1.4.5. Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası)51515151    

 

İslâm dininin kutsal kitabı olan Kur’an-ı Kerim’in ilk tercümeleri Karahanlılar 

döneminde yapılmıştır. Bu tercümeler “satır arası” tekniği ile yapılmıştır. “Arapça asıl 

metin daha iri harflerle üstte bulunur. Özgün metindeki her kelimenin, bazen de küçük 

kelime gruplarının altına daha küçük Arap harfleriyle tercümesi yazılır.”52  

 

                                                 
46 Dîvân-ı Hikmet İstanbul, Kazan, Taşkent, Buhara, Kagan gibi şehirlerde defalarca basılmıştır. 
47 Kemal Eraslan’ın tespitine göre hikmetlerin sayısı 250’yi geçmemektedir. 
48  Karahanlı Türkçesi Sözlüğünü hazırlarken Kemal Eraslan’ın “DîvânDîvânDîvânDîvân----ı Hikmetı Hikmetı Hikmetı Hikmet’ten Seçmeler’ten Seçmeler’ten Seçmeler’ten Seçmeler” adlı 
eserini kaynak olarak seçtik. Bu seçimde Kemal Eraslan’ın dilbilimci olması temel etken olmuştur. Hayati 
Bice’nin hazırlamış olduğu “Hoca Ahmed Yesevî Dîvân-ı Hikmet” adlı eserdeki şiirleri de dil yönünden 
Kemal Eraslan ile karşılaştırdık. Dîvân-ı Hikmet hakkındaki bilgileri oluşturmada Hayati Bice’den 
yararlandık. 
49  Hayati Bice’nin “Hoca Ahmed Hoca Ahmed Hoca Ahmed Hoca Ahmed YesevîYesevîYesevîYesevî    DîvânDîvânDîvânDîvân----ı Hikmetı Hikmetı Hikmetı Hikmet” adlı çalışması Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları’ndan 1998’ de çıkmıştır. Eser 1836 Kazan baskısı esas alınarak hazırlanmıştır. Geniş bilgi için 
ilgili esere bakınız. 
50  Anna Övezov Ahmet Yesevî basmalarından birini (1992’de Moskova’da yayınlanmıştır) Kiril 
harflerine aktarmıştır. “Anna Övezov, Medinede Muhammed Türkistanda Xoja AxmetMedinede Muhammed Türkistanda Xoja AxmetMedinede Muhammed Türkistanda Xoja AxmetMedinede Muhammed Türkistanda Xoja Axmet----Xoja AxmetXoja AxmetXoja AxmetXoja Axmet 
YasavıYasavıYasavıYasavı----XikmetlerXikmetlerXikmetlerXikmetler, Moskva, 1992. 
51  John Rylands Kitaplığındaki (Manchester) Arapça Yazmalar No. 25-38’teki 14 ciltlik ve Chester 
Beatty Kitaplığındaki (Dublin), N.1606 ve 1630’daki iki varaklık nüshayı esas alan Aysu Ata bir çalışma 
yaparak bu tercümeyi “Türkçe İlk Kur’an Tercümesi -Karahanlı Türkçesi-“adıyla 2004 yılında 
yayınlamıştır. Eser Giriş, Metin, Notlar ve Dizin olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. Dizin Türkçe, 
Arapça ve Farsça olarak üç kısımdan müteşekkildir. Mevcut kitap Türk Dil Kurumu tarafından 
yayınlanmıştır. 
52 Ercilasun, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., s.337. 
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Karahanlılar döneminden günümüze kadar ulaşan dört tane satır arası Kur’an 

tercümesi vardır.53 İstanbul Türk İslâm Eserleri Müzesinde bulunan nüshanın ilk yarısı 

üzerine Abdullah Kök doktora tezi hazırlamıştır.54 Bu yazma Muhammed bin el-Hâc 

Devletşah eş-Şirâzî tarafından 1333-1334 yılında istinsah edilmiştir.  

Manchester-John Rylands nühası en muahhar nüha olup Aysu Ata tarafından 2004 

yılında yayımlanmıştır.55 

Özbekistan İlimler Akademisi nüshası eksiklik arzetmektedir. 

Karahanlı dönemi Kur’an Tercümelerinden dördüncüsü olan ‘Anonim Tefsir’ 

Petersburg’daki Asya Halkları Enstitüsü Kitaplığında yer almaktadır. Tefsirle tercüme 

arası mahiyet gösteren bu nüsha tam bir tefsir veya tercüme özelliği göstermez. Bu 

nüsha Zeki Velidi Togan tarafından 1914 yılında Fergana’da bulunmuştur.56 

Karahanlılar döneminde yazılan Türkçe Kur’an tercümesinin dil tarihimiz açısından 

çok önemli bir yeri vardır. Özellikle satır arası olarak, doğrudan doğruya Arapça 

kelimelere Türkçe karşılıkların verildiği bu tercüme, dinî terimleri Türkçe karşılamak 

bakımından son derece önemlidir. Karahanlı dönemine ait bu ilk Türkçe Kur’an 

tercümesinin tarihi ve yazarı hakkında kesin bir bilgi yoktur. Eserin dilinden hareketle 

Karahanlı Türkçesi ile yazılmış olduğu söylenebilir.  

 
Rylands tercümesini bilim âlemine tanıtan ilk kişi A.Mingana’dır. Abdulkadir İnan 

ve Zeki Velidi Togan da eserin tanıtımı ile ilgili makaleler yazmışlardır. 57 

 
J. Eckmann bu tercümenin sözlüğünü hazırlamış fakat bunu yayınlayamadan vefat 

etmiştir. Daha sonra bu sözlük Eckmann’ın ölümünden sonra 1976 yılında 

                                                 
53  Karahanlı Türkçesi Sözlüğü hazırlanırken en muahhar olan Rylands Nüshasının dizininden 
yararlanılmıştır. Bu nüsha, İngiltere’nin Manchester şehrindeki, John Rylands  kitaplığında yer 
almaktadır. (Arapça Yazmalar No: 25-38) 
54 Karahanlı Türkçesi Satır-Arası Kur’an Tercümesi (TİEM 73 1v-235v/2) Giriş-İnceleme-Metin-Dizin, 
Ankara 2004 (Ankara Üniversitesi, Eski Türk Dili Bilim Dalı, yayımlanmamış doktora tezi) 
55 Aysu Ata, Karahanlı TürkçesiKarahanlı TürkçesiKarahanlı TürkçesiKarahanlı Türkçesi----Türkçe İlk Kur’an TercümesiTürkçe İlk Kur’an TercümesiTürkçe İlk Kur’an TercümesiTürkçe İlk Kur’an Tercümesi, Ankara, 2003. 
56  Borovkov bu nüshanın sözlüğünü hazırlamıştır: Leksika sredneaziatskogo tefsira XII-XIII VV., 
Moskova 1963. Bu çalışma Türkçeye çevrilerek (Halil İbrahim Usta ve Ebulfez Amanoğlu tarafından) 
yeniden yayımlanmıştır.: Orta Asyada Bulunmuş Kur’an Tefsirinin Söz VarlıOrta Asyada Bulunmuş Kur’an Tefsirinin Söz VarlıOrta Asyada Bulunmuş Kur’an Tefsirinin Söz VarlıOrta Asyada Bulunmuş Kur’an Tefsirinin Söz Varlığığığığı, (XII., (XII., (XII., (XII.----XIII: Yüzyıllar),XIII: Yüzyıllar),XIII: Yüzyıllar),XIII: Yüzyıllar), 
TDK, Ankara 2002 
57 Abdülkadir İnan 1952 yılında yayımladığı bir makalesinde Rylands nüshası ile ilgili olarak şunları 
söyler: “İngiliz Türkologlarından Sir Gerard Glauson, Türk Dili dergisinde yayınlanan Eski Türkçe Kuran 
Tercümesi başlıklı makale münasebetiyle Türk Dil Kurumu Genel Yazmanı Agâh Sırrı Levend’e yazdığı 
mektubunda Manchester’de bulunan Dördüncü eski Türkçe bir Kuran tercümesi hakkında  malûmat 
vermiş ve buna dair Doktor Mıngan’ın yayınladığı broşürü göndermek lütfunda bulunmuştur. Burada 
kendilerine teşekkür etmeyi borç biliriz.” (Abdülkadir İnan, Makaleler ve İncelemeler II, Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 1991 s.135) 
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Macaristan’ın başkenti Budapeşte’de yayınlanmıştır.58 Bahsedilen nüsha üzerine yapılan 

bu sözlük çalışması yerli ve yabancı bazı Türkologlar tarafından tanıtılmıştır.

                                                 
58 Eserin tam adı: Middle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran TranslationMiddle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran TranslationMiddle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran TranslationMiddle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran Translation, Budapest 1976 
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2.1. İNCELEME 
    

2.1.1. SES BİLGİSİ (FONETİK) 

 

2.1.1.1. Ünlüler 

  

Ünlüler Türk dilinin her döneminde olduğu gibi aslî olarak Karahanlı 

Türkçesi’nde de mevcuttur. Karahanlı devri eserlerindeki tespit ettiğimiz ünlüler 

şunlardır: 

 

Kalın Ünlüler:  a, ı, o, u 

İnce Ünlüler:  e, é, i, ö,ü 

 

Ünlü değişmeleri 

 Çeşitli seslerin tesiri ile metinlerimizde bazı ünlülerin gerek ince sıradan olanlar; 

gerekse kalın sıradan olanlarla değişmiş olan örneklerini tespit ettik.59 Köktürkçeden 

Karahanlı Türkçesine geçiş aşamasında görülen, ünlülerle ilgili başlıca ses olayları 

şunlardır:  

2.1.1.2. e- > i- değişmesi 

 

Türk dilinde kelime başında ve bazı ilk hecelerde e’lerin i, i’lerin e olma eğilimi 

vardır.60 Bu özelliği Eski Türkçeden günümüze kadar görebilmekteyiz. Bu değişmeler 

içerisinde i’lerin e olma özelliği daha fazladır. Batı Türkçesinde bunun özelliklerini 

görmek mümkündür. Türk dilinin başlangıcından bu yana bu iki özellik düzensiz bir 

şekilde seyretmektedir. Bir başka ifade ile bu değişimin herhangi bir düzen içerisinde 

olduğunu söyleyemeyiz.  

Türk dilinin hemen hemen her döneminde görülen bu ses olayı Karahanlı 

Türkçesi metinlerinde de karşımıza çıkmaktadır. 

  

                                                 
59 Caferoğlu, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., s.97-101. 
60 Ergin, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., s.79-80. 
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Te- > ti- “demek”, sézig > sizig “sezme, seziş”, sen > sin “sen”, tegme > tigme 

“her”, térnek >  tirnek “dernek”, yel > yil “rüzgar”, yi- > ye- “yemek yemek”, yé- >  ye- 

“yemek”, yine > yene >  etü. yan-a “tekrar” (yana > yen > yine) 

 a > u değişmesi 

 Eski Türkçe devresi ile yeni dönemler arasında görülen bu değişme u-ü’lerin a-

e’ye dönüşmesi veya a-e’lerin u-ü’ye dönüşmesi şeklindedir. 61  Karahanlı Türkçesi 

metinlerinde fazlaca görülmeyen önemsiz bir ses hadisesidir. Esasen –a- olan sesin 

kendinden önceki hecede mevcut yuvarlak ünlü yüzünden –u- şeklini almasıdır. 

 ķopar- > ķopur- “yerden kaldırmak” 

 törü > töre “töre” 

 töpü > tepe “tepe” 

 

2.1.1.3. e > ü değişmesi 

  

Türk yazı dilinin hemen hemen her sahasında ve devrelerinde karşılaştığımız  bu 

ses hadisesi Karahanlı Türkçesi eserlerinde de mevcuttur. Metinlerde –ü- temayülü göze 

çarpmaktadır. 62  Bu değişme Karahanlı Türkçesinin öncesinde var olduğu gibi 

sonrasında da kısmen varlığını devam ettirmiştir.  

 Süđre- >  süđrü- “sürümek”, kötür- > köter- “götürmek, kaldırmak, yok etmek”,  

2.1.1.4. ü > i değişmesi 

  

Bu değişiklik Türk dilinde fazlaca görülmeyen nadir ses olaylarındandır. 

Muharrem Ergin bu değişikliğin Eski Anadolu Türkçesinden sonra ortaya çıktığını 

belirtmektedir. Karahanlı Türkçesi’nin devamından sonra gelen Batı Türkçesi yazılı 

metinlerinde de karşımıza çıkmaktadır. Hatta ve hatta bu ses hadisesi bugün için 

Anadolu ağızlarının pek çoğunda görülmektedir. Karahanlı Türkçesi metinlerinde bu 

kelimelerin şu şekillerinin  kullanıldığını görmekteyiz.63  

 min-di “bindi”, min- < mün- “binmek”, mün-üp “binip” 

 tüp > dip “kök” 

                                                 
61 Mansuroğlu, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., ss. 141-148.  
62 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.82. 
63 Ercilasun, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., s.350. 
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 püre > pire “pire” 

 büt- > bit- “inanmak” 

 düz- > diz- “düzenlemek" 

 

2.1.1.5. Ünlü düşmesi 

  

Özellikle bir kelimeye başka bir ek ilave edildiği zaman bu değişikliğin ortaya 

çıktığı gözlemlenmiştir. Öyle ki bu ses hadisesi o kadar sıklıkta olmuştur ki adeta bu 

değişme Türk dilinde bir kural haline gelmiş gibidir.64 

 

Vurgusuz orta hecenin dar ünlüsünün düşmesi 

 Sonu ünsüzle biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek getirdiğimiz zaman 

ünsüzle biten kelime bünyesindeki orta hece vokali düşer.65 Biz bu duruma orta hece 

ünlüsünün düşmesi adını veririz. Türk dilinin birçok devresinde görülen bu ses hadisesi 

Karahanlı Türkçesi metinlerinde de karşımıza çıkmaktadır.  

  

Yapraķ < yapurgaķ “yaprak” 

 Ogrı < ogır-ı “hırsız, hırsızlık, gizli” 

örleş  < örileş- “yükselmek”,  

seksen < sekiz on “seksen sayısı”, 

 toķsan < toķuz on “doksan sayısı. 

  

2.1.1.6. Vurgusuz orta hecenin geniş ünlüsünün düşmesi 

  

Sonu ünsüzle biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek getirdiğimiz zaman 

ünsüzle biten kelime bünyesindeki orta hece vokali düşer.66 Biz bu duruma orta hece 

ünlüsünün düşmesi adını veririz. Türk dilinin birçok devresinde görülen bu ses hadisesi 

Karahanlı Türkçesi metinlerinde de karşımıza çıkmaktadır. 

 Taķuķ < taķagu “tavuk” 

                                                 
64 Ercilasun,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. s.349. 
65 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu TürkçesiTürk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu TürkçesiTürk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu TürkçesiTürk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul, 2000, s.106. 
66 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2003, s.4. 
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Üzre < üzere “üstünde” 

Tutşı < tutaşı “yakın, komşu” 

 

2.1.1.7. Ünsüzler    

  

Türk dili, yazılı belgelerle takip edebildiğimiz günden bu zamana kadar sürekli 

olarak aynı alfabeyi kullanmamıştır. Başlangıçta Köktürk alfabesini kullanan ve taş 

parçaları üzerine yazan Türk milleti bir zaman gelmiş Uygur alfabesini kullanmış, 

zaman gelmiş Arap alfabesini kullanmış, zaman gelmiş Kril alfabesini kullanmıştır.67 

Günümüzde kullandığımız alfabe ise 1928’den bu yana kullandığımız Latin alfabesidir. 

Bu alfabe değişimi içerisinde Türklerin en çok kullandığı alfabe çeşidi Arap alfabesi 

olmuştur. Hal böyle olunca Türk dilinde kullanılan ünlü ve ünsüz seslerin sayısı alfabe 

çeşidine göre azalan veya artan ölçüde değişiklikler göstermiştir.68  

 Karahanlı sahasında bugünkü Türkiye Türkçesi ile karşılaştırdığımızda birkaç 

ünsüzün haricinde, diğerlerinin kullanıldığını görmekteyiz. Metinlerimizde tespit 

edebildiğimiz kadarı ile Karahanlı sahasında kullanılan ünsüzler şunlardır:69 

 

b, c, ç, d, d, f, g, g, h, ĥ, j, ķ, k, l, m, n, ŋ, g, p, r, s, ş, t, v, w, y, z 

  

Karahanlı Türkçesinde karşımıza bazı istisnai kullanışlar çıkmaktadır. Türkçe 

kelimeler, c, f, h, h, l, n, l, n, g, r, v, z sesleri ile başlamaz. Tespit edebildiğimiz c, f, h, l, 

r, z ile başlayan istisnalar, Karahanlı Türkçesi sahasında bu seslerde de kelimelerin 

mevcudiyetini ortaya koymaktadır. Ancak bu kelimeler, ya taklidî kelimelerdir veya 

yabancı kökenli olup Karahanlı Türkçesi’nde kullanılan veyahut çeşitli ses değişimine 

uğramış Türkçe asıllı kelimelerdir.70 

 

 

cılday “atların göğsünde çıkan bir hastalık” 

cigi “sağlam” 

                                                 
67 Ahmet Bican Ercilasun, Örneklerle Bugünkü Türk AlfabeleriÖrneklerle Bugünkü Türk AlfabeleriÖrneklerle Bugünkü Türk AlfabeleriÖrneklerle Bugünkü Türk Alfabeleri, Ankara, 2005, s.X. 
68 Tuncer Gülensoy, Türkçe El KitabıTürkçe El KitabıTürkçe El KitabıTürkçe El Kitabı, Ankara, 2000., s.321. 
69 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.349-350. 
70 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.5. 
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cuġdu “devenin uzamış olan tüyü” 

cülāb “gül suyu”, cülengbin (A) > F. gül-engübin 

furĥan evi “puthane” 

ĥana “ana” 

ĥata “ata” 

heç heç “atları harekete geçirmek için çıkarılan ses” 

ĥoç hoç “keçileri güderken çıkarılan ses 

ĥaķan “Afrasiyab’a verilen ünvan” 

ĥafsı “hokka” 

ĥamir “emir, bey” 

ĥan “han” 

ĥanda “nerede” 

ĥayu “hangi” 

ĥumaru “miras” 

hun “kaba” 

laçın “şahin” 

laġun “ölçek”, latu “soğukluk yerine yenen bir çeşit çorba” 

lıķın “ile anlamına gelen bir edat” 

limgen “sarı erik” 

lişp “salya, balgam” 

liyü “ince kumlu çamur” 

lüçnüt “imece” 

 rapçat “angarya, beyin halkın kölüklerini alıp üzerine yük yükletmesi” 

 zaķ zaķ “koçları toslaşmaya kışkırtmak için söylenen söz” 

zanbı “gece öten çekirgeye benzer böcek”  

zerenze “yaban mersini” 

zünküm “bir çeşit Çin ipeklisi” 

 

2.1.1.8. Tonlulaşma 
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Türk dilinde söz sonunda bulunan p, ç, k, t, ķ ünsüzleri iki ünlü arasına geldiği 

zaman sedalılaşma eğilimi göstererek yumuşamaya başlarlar. Bu ünsüzlerden p, ç, t 

yalnızca sedalılaşma hadisesi gösterir. Bu sedalılaşma değişimi içerisinde şu değişimler 

görülür:71 

 ç <  c 

 p <  b 

 t <  d  

 Bu değişimin nedeni sedasız ünsüzü her iki tarafta bulunan ünlülerin seda 

yönünden kendilerine benzetmeleridir. İnce ve kalın k sesinde ise her iki ses değişmesi 

yani sedalılaşma ve yumuşama görülmektedir. İki ünlü arasında kalan ince ve kalın k 

sesleri birinci basamak olarak sedalılaşır ve yerlerini ince ve kalın g sesine bırakırlar. 

Bu değişme bazen ilerleme göstererek ince ve kalın g sesleri ğ’ye dönüşür. Bazen bu 

değişmenin y sesine kadar gittiği gözlenmektedir.  

 Türk dilindeki bu ses hadisesi fiiller hariç tutulmak kaydıyla bir genellik arz 

eder. Fakat bazı tek heceli isimlerde bu değişmenin meydana gelmediği görülmektedir.  

 t, k gibi tonsuz ünsüzlerin çeşitli sebeplerle d, g gibi tonlu ünsüzlere 

dönüşmesine tonlulaşma (sedalılaşma) diyoruz. Metinlerimizde bu gibi örneklere 

rastlamaktayız. Tonlulaşmanın sebebi genel olarak herhangi bir tonsuz ünsüzün iki ünlü 

arasında kalmasıdır. Bunun yanında metinlerimizde “tonsuz” olması gereken bazı 

örneklerin “tonlulaştığını” görüyoruz. İşte biz, bu gibi örneklerdeki olaya “Erken 

Tonlulaşma (Sedalılaşma)” diyoruz.72 Tespit edebildiğimiz örnekler şunlardır: 

 doy- < tođ- “doymak” 

damar < tamır “damar” 

dört < tört “dört” 

dil < til “söz” 

diş < tiş “diş” 

daġ ol < taġ ol “değil” 

daķı < taķı “dahi” 

danġal < tanġal “saman kesmiği” 

                                                 
71 Tonlulaşma hadisesi Türk dilinin her devrinde görülen ses olaylarından birisidir. Türk dilinin gelişme 
safhalarına baktığımız zaman bu değişmenin her dönemde daha çok sedalılaşıp yumuşadığını 
görmekteyiz. Hatta bu durum bazı seslerin tamamen eriyerek düşmesine kadar varmaktadır. 
72 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.6. 
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dava < tava “ılgın ağacı meyvesi” 

dava < tava “yün sömeği” 

deve < teve / tive “deve” 

didek < tidek “ gelin giderken yad (yabancı, el) kimselere görünmemek için 

örtülen örtü” 

dik < tik “dik” 

dük < tük “şu kadar, birkaç” 

dülek < tülek “ağzı kırılmış saksı ve testi” 

dal < tal “kol, şube, dal”. 

  

2.1.1.9.1. b- > m- değişmesi 

  

Türk Dili’nde sıkça rastlanılan bu ses olayı Karahanlı sahasında da 

görülmektedir.73 Özellikle n ve g gibi sesleri bünyesinde bulunduran kelimelerde bunu 

görmek mümkündür. 

boncuķ > monçuķ  

biŋ > miŋ, 

ben > men, 

biz > miz 

bün- > mün- 

bin > min, 

beniŋ > meniŋ gibi. 

  

2.1.1.9.2. -p- >- m- değişmesi 

  

 

Her ikisi de dudak ünsüzü olan bu seslerin birbirinin yerine kullanıldığını 

görmekteyiz. Vereceğimiz örnekte pekiştirme –p ile yapıldığı gibi –m ile de yapılmıştır. 

 Köp kök > köm kök “göm kök”. 

  

                                                 
73 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.90-91. 
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2.1.1.9.3. ç- > ş- değişmesi 

  

Bu ünsüzler birbirinin karşılığı olan seslerdir. Bugün de bunların birbiri ile 

değiştiğini görüyoruz. Metinlerimizde şu örneklerde bu ses değişikliğini müşahede 

ediyoruz. 

 çaġıla- > şaġıla- “bağırmak, çağırmak” 

çöpik > şöpik “meyve yenildikten sonra atılan şey, çör çöp”. 

  

2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. d >d >d >d >    đđđđ; z > y değişmesi; z > y değişmesi; z > y değişmesi; z > y değişmesi    

  

Türk dilinin hemen her devresinde bu gelişmeyi görmek mümkündür.74 Bu gün 

“ayaķ” şeklinde olan kelimenin metinlerimizde “ađaķ” şeklinde olduğunu görüyoruz. 

 ađaķ    ađaķ    azaķ    ayaķ  “ayak” 

ķađġu  ķazġu  ķayġu  ķayġı  “kaygı” 

uđu  uđķu  uyķu  u  “uyku” 

ıđ-  ıy-  ız-  ıt-  “göndermek” 

siđ-  siy-  sit-    “işemek” 

  

 

2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. 2.1.1.9.4. ----ķ, ķ, ķ, ķ, ----ķķķķ----, ķ, ķ, ķ, ķ---- >  >  >  > ----ħ, ħ, ħ, ħ, ----ħħħħ----, , , , ħħħħ----  değişmesi  değişmesi  değişmesi  değişmesi    

 

h ünsüzü Türkçe’nin asli sesi olmadığı halde ķ ünsüzünün zaman içerisinde ħ 

şeklinde geliştiğini görmekteyiz. 

(üki) > ügi > üħi “Baykuş” 

uçmaķ > uçmaħ “Cennet”  

yaķşı > yaħşı “güzel, hoş, iyi” 

ķalaç > ħalaç “aç ve kal” 

 oķşa- > oħşa- “okşamak, şakalaşmak, benzemek”. 

                                                 
74 Türk dilinin temel özelliklerinden birisi olan bu değişme hemen hemen her devirde görülmüştür. Hatta 
lehçe tasniflerinde belirleyici özellik olmuştur. Konuyla ilgili geniş bilgi için bkz:Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.93-94. 
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2.1.1.9.5. 2.1.1.9.5. 2.1.1.9.5. 2.1.1.9.5. ----gggg----, , , , ----ġġġġ  >  >  >  >---- y y y y----, , , , ----y değişmesiy değişmesiy değişmesiy değişmesi    
  

Bu gün de karşımıza çıkan bu ses olayı, Karahanlı sahasında da görülmektedir.75 

  

big > bey “bey” 

eşgek > eşyek “eşek” 

bög > böy “bir çeşit örümcek”. 

2.1.1.9.6. -ġ- /- g- >- w- değişmesi 

  

Metinlerimizde sıkça rastladığımız bu ses olayı hem ince sıradaki kelimelerde, 

hem de kalın sıradaki kelimelerde görülmektedir.76 

 

Saġuķ > sawuķ “soğuk” 

kaġurmaç > kawurmaç “kavrulmuş buğday” 

ķoġişa- > ķowşa- “koğuş ağacı dalı ile cilalamak” 

suġar- > suwar- “sulmak”. 

2.1.1.9.7. -b-, -b >- w-, -w değişmesi    
 Eski Türkçe döneminde b sesini bulunduran bazı kelimelerin Karahanlı 

döneminde w olarak inkişaf ettiğini görmekteyiz. 

 

sab > saw “söz” 

seb- > sew- “sevmek” 

yablaķ > yawlaķ “kötü, fena” 

yabız > yawuz “kötü, fena”. 

sub > suw “su” 

 

2.1.1.9.8. -g- >- n- değişmesi 

  

Bazı n’li kelimelerin zamanla g tercihini yaptığını görüyoruz.77 

                                                 
75 Karahanlı sahasında fazlaca görülmeyen bu değişme birkaç kelimede karşımıza çıkmaktadır.  
76 Karahanlı sahasında görülen  bu değişmenin benzer örnekleri Eski Oğuz Türkçesi eserlerinden Âşık 
Paşanın Garibname’sinde de karşımıza çıkmaktadır. 
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yigne > yiŋne “iğne”  

yaġan > yanan “fil”. 

  

2.1.1.9.9. -r- > -l- değişmesi 

  

Metinlerimizde r ile l’nin değiştiği örnekler mevcuttur. Her ikisi de akıcı ünsüz 

olan seslerin birbirinin yerine geçmesinden başka bir şey değildir. 

 Arķa- > alķa- “yoklamak, arayıp taramak”. 

  

2.1.1.10. Ünsüz Türemesi    
Türk dilinde ünlü ile başlayan bazı kelimelerin başında h ve y türemesi 

görülmektedir. Bugün de bazı şive ve ağızlarda karşımıza çıkan bu durum 

metinlerimizde de mevcuttur.78 

 

ip > yip “ip” 

ıġla- > yıġla- “ağlamak” 

ana > ĥana “ana” 

ata > ĥata  “ata”. 

 

    

2.1.1.11.1.  -r- düşmesi  

 

Akıcı ünsüz olan –r’nin bazı kelimelerde düştüğünü şu örneklerde görmemiz 

mümkündür: 

ķurtul- > ķutul- “kurtulmak, doğurmak”, 

berk > bek “sağlam, kuvvetli, muhafız” 

irkle- > ikle-  “çiğnemek, basmak” 

berçkem > beçkem “alâmet, belge, ipekten veya yaban sıgırı kuyruğundan 

yapılan alamet olup savaş günlerinde yiğitler takınırlar”. 

                                                                                                                                               
77 Türk dilinde ender görülen ses olaylarından birisi olduğu için fazla örneği mevcut değildir. 
78 Bu durum esasen Eski Türkçe devresinin Uygur sahası metinlerinde sıkça karşımıza çıkmaktadır.  
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2.1.1.11.2. -d- , -đ đ đ đ düşmesi 

 

Birkaç örnekte gördüğümüz bu olay, akıcı ünsüzler arasında kalan –d- sesinin 

düştüğünü gösterirken, d’li şekli de mevcut olan bazı kelimelerde düşmüştür. 

ken < kend “şehir, kale”,  

elri < eldri “oğlak derisi”, 

2.1.1.11.3. -y düşmesi 

 

Kelime sonunda mevcut -y seslerinin düşürüldüğü örnekler vardır.  

Yoķgaru> yoķaru> yoķruy > yoķru  “yukarı”,  

ķaytar- > ķatar- “kayıtarmak, geri göndermek”. 

küküy > kükü “hala”,  

 

2.1.1.12. Göçüşme    
 

Bazı durumlarda kelime bünyesindeki iki sesin yeri değişme gösterebilir. (torpaķ 

< topraķ) Genellikle kelimenin söyleyişini daha kolay hale getirme yönünde 

gerçekleşen bu değişikliğe (metathese) adını vermekteyiz.79 

Dönem eserlerinde bu şekilde kullanılmış çok sayıda kelime mevcuttur. 

Çoğunlukla yan yana bulunan iki sesin yer değiştirmesi olarak karşımıza çıkan yer 

değiştirme, eserlerimizde yan yana olmayan seslerde de görülmektedir: kibi > bigi “gibi, 

benzer”. 

çarmaķ > çamraķ “çoluk çocuk” 

müslümān > müsülmān “müslümān” 

oġırla- > oġrıla- “hırsızlamak” 

kibi > bigi “gibi” 

sekirt- > sekrit- “koşturmak”, 

ķonşı > ķoşnı “komşu” 

çaġmur > çamġur “çamur” 

ķarlıġaç > ķarġılaç “kırlangıç kuşu” 

                                                 
79 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2003, s.9. 
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yaġmur > yamġur “yağmur”. 

aġduķ > adġuķ “bozuk, belirsiz”  

orta > otra “orta”, 

örgüç > öçrüg “örülmüş saç”, 

sarmusaķ > samursaķ “samırsak, sarımsak” 

tofraķ > torfaķ “toprak”, 

 

2.1.1.13. Benzeşme    
 

Ortak sözcük bünyesinde yer alan aynı vasıfta olan veya yakın bir değerde olan 

seslerden birisinin diğerine benzemesi olayıdır. 80  Karahanlı devri eserlerinde şu 

örnekleri görebilmekteyiz: 

 

barıġ > bırıġ “kokmuş” 

belikle- > belekle- “hediye etmek” 

arut > urut “kuru, soğuk” 

bekriş, > bekreş- “pekişmek” 

buġrıl- > bıġrıl- “girinti ve çıkıntı”. 

boġlan- > baġlan- “bağlanmak” 

 

2.1.1.14. Aykırılaşma    
 

Bazan bir kelimede yanyana gelmiş bulunan aynı cinsten iki sesin birbirinden 

ayrıldıkları görülür ki bu duruma aykırılaşma adı vermekteyiz.81 

seştür- > şeştür- “çözdürmek”,  

suvşa- > şuvşa- “söz fısıldamak”. 

siş > şiş “şiş” 

2.1.1.15. 2.1.1.15. 2.1.1.15. 2.1.1.15. Ünsüz İkizleşmesiÜnsüz İkizleşmesiÜnsüz İkizleşmesiÜnsüz İkizleşmesi    

  

                                                 
80 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.160-232. 
81 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.95. 
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İçerisinde -r-, -k-; -s-, -ķ-, gibi ünsüz sesleri barındıran kelimelerde, ifade şekli, 

vurgu ve şive hususiyetinden ötürü, bu ünsüzlerin ikizleştiğini görmekteyiz. Karahanlı 

devri eserlerinde bu şekilde çok sayıda örnek vardır; bunlardan bazısı şu şekildedir: 

 

yetti < yeti “yedi” 

sikkiz < sikiz “sekiz” 

arrıġ < arıġ “pek temiz” 

baķķu < baķu “tepe, yüksekçe yer” 

bassıķ < basıķ “basılmak, baskına uğramak” 

ekki < eki “iki, biribir; ikisi, kiden herbirisi” 

essig < esig “acıma anlatan bir söz, yazık, vah” 

ırra < ıra “utanma” 

sekkiz < sekiz “sekiz sayısı” 

toķķuz < toķuz “dokuz sayısı”. 

 

2.1.1.16. Hece Yutumu    
  

Çoğunlukla aynı sesten oluşan hecelerden birinin söylem veya değişik sebeplerle 

düşmesi, ortadan kalkması olayıdır.82 

 

u- > uđı- > uđu- > uđıķu > uđķu < uyķu “uyku” 

ut > uwut, uvut “haya, ar edeb” 

yapraķ > yapurġaķ “yaprak” 

alma > alımla-almıla “elma” 

yondı > yonındı “yonuntu, talaş”. 

Çamraķ > çarçarmaķ “çoluk çocuk” 

 

2.1.1.17. 2.1.1.17. 2.1.1.17. 2.1.1.17. Hece BirleşmesiHece BirleşmesiHece BirleşmesiHece Birleşmesi    

  

                                                 
82 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri,Türkçenin Grameri,Türkçenin Grameri,Türkçenin Grameri, Ankara, 2004, s.65. 
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Sözcüğü oluşturan heceler ve söz içinde yan yana gelen sesler, yanındaki 

heceleri de birbirlerine ekleyerek ve bir düzene uyarlar. 83  Biz bu duruma hece 

birleşmesi adını veriyoruz. Karahanlı Türkçesi eserlerinde de aynı biçimde mevcut 

örnekler yer almaktadır. Aşağıda sıralamış olduğumuz örnekler genellikle birleşme 

sonucu ortaya çıkan kelimelerdir.  

nesne < ne-ise-ne “nesne” 

nerse < ne é/erse “şey” 

seksen < sekiz-on” 

nelik < nelük > ne-le-ök “niçin” 

nerek < nere-ök “ne, neye, ne gerek” 

toķsan < toķuz-on”. 

neçük < neçe ök “neden, niçin” 

    

    

2.1.2. 2.1.2. 2.1.2. 2.1.2. ŞEKİL BİLŞEKİL BİLŞEKİL BİLŞEKİL BİLGİSİ (GİSİ (GİSİ (GİSİ (MMMMORFOLOJİORFOLOJİORFOLOJİORFOLOJİ))))    
    

2.1.2.1. İsimden İsim Yapan Ekler  
 

İsimden isim yapan ekler, isim kök ve gövdelerinden isim yapmak için 

kullandığımız yapım ekleridir. İsimden yapılmış isimlerin anlamları, türetmiş oldukları 

isimlere genellikle yakından bağlıdırlar. Genellik özelliği olmayan, fakat sayılı 

örneklerde görülen isimden isim yapma ekleri de vardır.84 Türk dili eklerle genişletilme 

yolu zengin bir dildir.85 Türetme yolu ile gerek isimlerden isim, gerek fiillerden isim 

yapma sıkça başvurulan bir yoldur. Hemen hemen bütün isimlerin sonuna gelerek 

onlardan yeni isimler yaparlar. 

    

2.1.2.1.1. - çı / - çi :  
 

                                                 
83 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.51-52. 
84 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.154-155. 
85 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.19. 
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Bu ekin başlıca fonksiyonu meslek, herhangi bir işle uğraşma, bir ülküye, 

inanışa bağlı olan isimleri ile alışkanlık sıfatları türetmektir.86 Çok kullanılan bir ektir. 

Türkçe ve yabancı kökenli isimlerin üzerine gelerek her hangi bir işle uğraşma, 

durumunu veya mesleğini ifade ettiği gibi bugün yazı dilimizde kullanılan -an / -en, -

acaķ / -ecek ekleriyle teşkil edilmiş “sıfat-fiillerin” anlamını veren isimler türetir. 87 

Türkçenin son devrelerinde bu ek ses uyumuna bağlı olarak çeşitlenmiştir. Eski 

Türkçede bu ekin c’ li şekilleri yoktur.88 

 

alçı < al-çı “hilekâr, hile yapan” 

al “hile” 

asıġçı < asıġ-çı “faydacı, kârcı, kâr gözeten” 

aşçı < aş-çı “yemek yapan, pişiren” 

atçı < at-çı “süvari” 

avçı < av-çı “avcı” 

basımçı < basım-çı “zulüm eden” 

basutçı < bas-u-t-çı “yardımcı” 

başçı < baş-çı “başkan” 

bedizçi < bediz-çi “ressam” 

borçı < bor-çı “içkiye düşkün” 

busuġçı < busuġ-çı “pusu Kur’an” 

evçi < ev-çi “kadın” 

iltgüçi < iltgü-çi “ileten, ulaştıran” 

ķotġuçı < ķotġu-çı “terk eden” 

ķoyçı < ķoy-çı “çoban, koyuncu” 

köçütçi < köçüt-çi “göçüren” 

küçemçi < küçem-çi “zalim” 

külgüçi < külgü-çi “gülen kimse” 

oķçı < oķ-çı “okçu, ok atan” 

oķıġçı < oķıġ-çı “davetçi” 

ozunçı < ozun-çı “iftiracı” 

ölütçi < ölüt-çi “katil” 

                                                 
86 Gülensoy,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.369. 
87 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.13. 
88 Banguoğlu, a.g.a.g.a.g.a.g.e.e.e.e., ss.158-204. 
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saķçı < saķ-çı “nöbetçi” 

saķışçı < saķış-çı “hesap bilen” 

yadçı < yad-çı “yağmur büyücüsü” 

yad “yağmur taşı” 

 

2.1.2.1.2. 2.1.2.1.2. 2.1.2.1.2. 2.1.2.1.2. ----çççç        

 

Fazla işlek olmayan bu ek anlamı kuvvetlendirmektedir. 89  Eski bir küçültme 

ekidir. Pek işlek olmayan bu ekle dönem eserlerinde isimlerden isim türetildiğini 

görmekteyiz. Genellikle isme büyüklük ifadesi katan bu ek, bazı kelimelerde ise 

müstakil anlamda kelime türetir. Batı Türkçesinde ek hep –ç li şekildedir.90 

 

anaç < ana-ç “küçükken büyük anlayış gösteren kız” 

aşıç < aş-ı-ç “topraktan yapılmış çömlek” 

ataç < ata-ç “büyüklük gösteren çocuk” 

begeç / begiç-beg-eç / beg-iç “büyük bey” 

 

    

2.1.2.1.3. -ça / -çe :  
 

Aslında bu ek sıfatlara gelen bir küçültme eki, başka bir ifade ile çekim ekidir. 

İsim hal eklerinden “eşitlik hali eki” olan bu ekler bazı kelimelerin üzerinde 

kalıplaşarak yapım eki fonksiyonu yüklenmiştir. Küçültme ve kuvvetlendirme bildirir.  

 

barça < bar-ça “bütün, hep, tamamen” 

bar “var, mevcut” 

 

2.1.2.1.4. -çın / -çin :  
 

                                                 
89 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.175. 
90 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.152. 
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Az kullanılmış bir ektir. Benzerlik ifadesi bulunan bu ek, renk isimlerini veya 

renk ifadesinde kullanılan isimler üzerine getirilir.  

kökçin < kök-çin “mavimsi, gök mavisi gibi” 

 

2.1.2.1.5. -daş / -deş 
 

Bu ek Türkçede eskiden beri kullanılan ve işlekliğini her zaman koruyan bir 

yapım ekidir. Bu yapım eki Türkiye Türkçesinde daha çok kullanım sahası bulmuştur. 

Başlıca fonksiyonu ortaklık, eşlik ve bağlılık ifade eden isimler yapmaktır. 91 Üzerine 

getirildiği kelimenin kalın-ince olmasına göre değişmekte olan bu ek az kullanılması 

rağmen, aynı özelliklere sahip veya bağlı olma durumunu gösterir.  

 

ķoldaş < ķol-daş “arkadaş” 

köŋüldeş < köŋül-deş “gönül arkadaşı, dost” 

 

2.1.2.1.6. -an / -en < -a-n / e-n :  
 

Fazla işlek olmayan birkaç örnekte görebildiğimiz bir ektir. Türkiye Türkçesinde 

canlılığını kaybederek bulunduğu kelimenin kök veya gövdesine karışmış durumdadır.92 

Gerek Eski Türkçe de olsun, gerekse sonraki devirlerde olsun çok az kullanılmış, 

isimden isim yapan bir ektir.  

 

Kanaatimizce örneklerden de görüleceği üzere -an / -en olarak kabul edilen bu 

ek, esasında birleşik bir ek olmalıdır. Ekin isimlerden fiil yapan -a / -e eki ile, fiilden 

isim yapan -en ekinin birleşmesiyle ortaya çıkmış olması kuvvetle muhtemeldir. Meselâ 

“er” isminden basamak kelime olarak er-e- “erleşmek, yiğitleşmek” anlamında bir fiil 

yapılmış olabilir. Oradan da -en ile “yiğit” anlamında biraz daha kuvvetli isim türetilmiş 

olabilir.  

 

eren < er-en < er-e-n “yiğit” 

                                                 
91 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.369. 
92 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.174 
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oġlan < oġul-an < oġul-a-n “oğul, oğullar” 

 

2.1.2.1.7. 2.1.2.1.7. 2.1.2.1.7. 2.1.2.1.7. ----lılılılıķ / ķ / ķ / ķ / ----lik / lik / lik / lik / ----luķ / luķ / luķ / luķ / ----lüklüklüklük    

 

Eski Türkçeden bu yana kullanılan bu ek Türk dilinin temel isim yapma 

eklerinden birisidir. Hem geçici hem de kalıcı isimler yapar. Bu ekin gerçek fonksiyonu 

sıfatlardan isim yapmaktır. Aynı zamanda sıfatları soyutlaştırmaktadır. 93 Üzerine 

getirilmiş olduğu ismin bünyesindeki ünlülere göre düz-yuvarlak ünlü olmaktadır. 

Türkçe ve yabancı kökenli isimlerin üzerine gelerek genellikle soyut bazen da somut 

isimler yapar. Bir durum bildirdiği gibi; yer ifadesinde de kullanılmaktadır. Bazı 

kelimelerde sıfat eki fonksiyonundadır.  

 

aġılıķ < aġı-lıķ “hazine” 

aġırlıķ < aġır-lıķ “ikram, ağırlayış” 

ajunluķ < ajun-luķ “dünyalık, dünyaya aitlik” 

aķılıķ < aķı-lıķ “cömertlik” 

alplıķ < alp-lıķ “kahramanlık” 

amulluķ < amul-luķ “sükûnet, sakinlik” 

arıġlıķ < arıġ-lıķ “temizlik” 

azlıķ < az-lıķ “azlık, az olan, çok olmayan” 

baġırsaķlıķ < baġırsaķ-lıķ “merhametlilik” 

baylıķ < bay-lıķ “zenginlik” 

bedüklük < bedük-lük “büyüklük” 

beglik < bek-lik “beylik” 

beklik < bek-lik “sağlamlık” 

 

2.1.2.1.8. -lıġ / -lig / -luġ / -lüg :  
 

İşleklik derecesi çekim eklerine yakın olan isimden isim yapım eklerindendir. 

Bu ekin esas görevi sıfat olarak kullanılan nitelik isimleri meydana getirmektir 94 .. 

Günümüz Türkiye Türkçesinde bu yüzden söz konusu eke sıfat eki yakıştırması 

                                                 
93 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye TürkçesiEski Türkiye TürkçesiEski Türkiye TürkçesiEski Türkiye Türkçesi, Ankara, 2005, s. 94 
94 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.369. 
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yapılmıştır. Fakat sıfatlar isim vazifesi yaptıkları için bu ekle yapılan isimler hem sıfat, 

hem de isim olarak kullanılan nitelik isimleridir.95 Genellikle üzerine getirildiği isimleri 

sıfat yapan bu ek, bugünkü yazı dilimizdeki -lı / -li eklerinin karşılığıdır. Türkçe ve 

yabancı kelimelerin üzerine getirilebilmektedir. Ekin asıl ve işleklik sahası çok geniş 

fonksiyonu sahiplik isimleri yapmasıdır.96  

 

azıġlıġ < azıġ-lıġ “cesaretli” 

başlıġ < baş-lıġ “yaralı” 

berimlig < berim-lig “verimli, borçlu” 

beşiklig < beşig-lig “emzikli” 

biliglig < bilig-lig “bilgili” 

budunluġ < budun-luġ “milletli, uluslu” 

körklüg < körg-lüg “güzel” 

 

2.1.2.1.9. -sıġġġġ / -sig :  

 

Bu ekin benzer bir şekli Batı Türkçesinde kullanılmıştır. İşlevi, Karahanlı 

Türkçesindeki ek ile aynıdır. Batı Türkçesine geçişte bazı seslerin düşmesi nedeniyle 

ekin sonunda bulunan g sesi yok olmuştur.97 Eski Türkçe’de de -çıg / -çig şekli de 

bulunan bu ek isimlerin üzerine gelerek “benzer, gibi” anlamında fonksiyon icra 

etmektedir.  

 

arsıġ < ar-sıġ “aldanmış gibi” 

begsig < beg-sig “bey gibi” 

ķulsıġ < ķul-sıġ “kul gibi” 

 

2.1.2.1.10. -sız / -siz :  
 

Türkçenin tarihi gelişimi içerisinde bu ekte görülen değişiklikler düzlük 

yuvarlaklık noktasındadır. Türk dilinin her devresinde karşımıza çıkan bu ek olumlu 
                                                 
95 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.159 
96 Banguoğlu,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.158-204. 
97 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.457. 
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sıfat yapım ekinin (-lı / -li ; -lıġ / -lig) olumsuz şeklini meydana getirmektedir. 98 

Meydana getirilen yeni kelimeler, kelimenin anlamına bağlı olumsuzluğu ifade ederken 

sıfat görevini de yüklenebilmektedirler.  

Bu ek -sı- / -si- isminden fiil yapım eki üzerine -z fiilinden isim yapım ekinin 

geliştirilmesi ile oluşmuştur. Eski Türkçede ekin bugünkü gibi ünlü uyumuna bağlı olan 

dört şekli vardı. Eski Anadolu Türkçesi döneminde bu ekin sadece yuvarlak şekilleri 

kullanılmıştır.99 

 

bolumsuz < bolum-suz < bolum-su-z “layık olmayan” 

Ek yuvarlak ünlülü kelimelerde -su- / -sü- şeklinde gelmektedir.  

baş-sız “başsız, önsüz, uçsuz” 

bilig-siz “bilgisiz, hikmetsiz” 

keçik-siz “köprüsüz, geçitsiz” 

 

2.1.2.1.11. -ķķķķına / -kine ; -ķķķķıya / -kiye :  

 

Eski Türkçede şekillerini gördüğümüz bu ek, kuvvetlendirme, küçültme ve sayı 

ifadelerini ortaya koyan bir isimden isim yapım ekidir. 

Karahanlı sahasında sadece -kıya / -kiye şekline rastladığımız ekle yapılmış 

kelimeler söyledir.  

 

erkiye < er-kiye “adamcağız” 

ķızķıya < ķız-ķıya “kızcağız” 

közkiye < köz-kiye “gözceğiz” 

oġulķıya  < oġul-ķıya “oğulcağız” 

sözkiye < söz-kiye “sözceğiz” 

yerkiye < yer-kiye “yercik” 

 

2.1.2.2. 2.1.2.2. 2.1.2.2. 2.1.2.2. FFFFiilden İsim Yapan Ekleriilden İsim Yapan Ekleriilden İsim Yapan Ekleriilden İsim Yapan Ekler    
    

                                                 
98 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.160-161. 
99 Timurtaş, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.95. 
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2.1.2.2.2.1.2.2.2.1.2.2.2.1.2.2.1. 1. 1. 1. ----ç: ç: ç: ç:     
 

İşlek olmayan eklerimizden birisidir. Eskiden bu yana birkaç kelimede 

görülmektedir. Bu ek, bilindiği üzere, -n- ile genişlemiş fiil gövdelerinden genellikle fiil 

isimleri yapmaktadır. Sayı isimlerinden çeşitli fiiller türetilmiş ve bunlardan tekrar 

isimler yapılmıştır. Mesalâ, biril- < bir-i-l- fiilinden bir-i-l-e; bire-fiilinden biregü < bir-

e-gü; birik-‘ten biriki < bir-i-k-i ve ayrıca birke < bir-i-k-e “beraber, birlikte” kelimeleri 

yapıldığı gibi; birin-, oradan da birinç; üçün-‘den “üçünç” sözleri türetilmiştir. Ek, Eski 

Türkçe ve Batı Türkçesinde hep ç’li şekilleriyle kullanılagelmiştir.100 

 

awınç < awın-ç “alışma, avunma” 

basınç < bas-ı-n-ç “baskı, zulüm” 

birinç < bir-i-n-ç “birinci” 

erinç < er-i-n-ç “belki, olur ki”      “iyi yaşayış” 

ınanç < ınan-ç “inanma, inanç” 

ikinç < ikin-ç “ikinci” 

ilenç < il-e-n-ç “kınama, ayıplama” 

ķılınç < ķıl-ı-n-ç “kılıç” 

ķorķunç < ķorķ-u-n-ç “korkunç” 

külünç <kül-ü-n-ç “gülünç” 

küvenç < küven-ç “güven, güvenç” 

ögünç < ögün-ç “övünme” 

ökünç < ökün-ç “pişmanlık” 

ötünç < öt-ü-n-ç “ödünç” 

saķınç < saķ-ı-n-ç “düşünce” 

umunç < umun-ç “ümit, ümitlenmek” 

urunç < urun-ç “rüşvet” 

    

 

2.1.2.2.2. -ġ / -g        

 

                                                 
100 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.175. 
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Fiil kök ve gövdelerine gelen bu ek, Eski Türkçe döneminde kullanılmaktaydı. 

Batı Türkçesine geçişte g seslerinin düşmesi doğal olarak bu ekin varlığını da ortadan 

kaldırmıştır. Çok kullanılan bu ek, yer isimleri ve soyut isimler yapar. Yapılan işin 

sonucunda ortaya çıkan şeyi gösterir. 101  Bu ek, özellikle Köktürk ve Uygur sahası 

eserlerinde sıkça karşımıza çıkmaktadır.102 

 

açıġ < açı-ġ “acı, ızdırap” 

acıġ < açı-ġ “ihsan, bağış” 

adıġ < ad-ı-ġ “ayık, uyanık” 

aġrıġ < aġrı-ġ “ağrı” 

arıġ < arı-ġ “teniz” 

asıġ < ası-ġ “fayda” 

ataġ < ata-ġ “lakap, unvan” 

aytıġ < ayt-ı-ġ “sual sorma” 

baġ < ba-ġ “bağ, düğüm” 

balıġ < bal-ı-ġ “yaralı” 

batıġ < bat-ı-ġ “derin” 

bışıġ < bış-ı-ġ “pişmiş” 

bilig < bil-i-g “bilgi” 

bitig < biti-g “mektup” 

bodug < bodu-g “boya” 

boşlag < boşla-g “boş, avare” 

buşug < buş-u-g “pusu, tuzak” 

elig < el-i-g “el” (il- bağlanmak fiilinden yapılmıştır) 

ersig < er-si-g “erkek, yiğit” 

isig < isi-g “sıcak” 

 

2.1.2.2.3. -ġa / -ge:  
 

                                                 
101 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss. 141-182. 
102 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.462. 
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Türk dilinin işlek olmayan yapım eklerinden birisidir.103 Az kullanılmış olan bu 

ek, somut isimler yapar. Eski Türkçeden bu yana donmuş, kalıplaşmış birkaç kelimede 

görülür.104 

bilge < bil-ge “bilgin, alim” 

ķısġa < ķıs-ġa “kısa” 

kölige < köl-i-ge “gölge” 

öge < ö-ge “akıllı” 

tilge < til-ge “dilim” 

yorıġa < yorı-ġa “yürüyen” 

 

2.1.2.2.4. -ġak / -gek:  
 

Türkçenin işlek olmayan eklerinden birisidir. Batı Türkçesine geçiş döneminde 

ek başındaki –g sesi düşmüştür. Bu ek, bugünkü yazı dilimizde mevcut -an / en sıfat-fiil 

eki ile, -cı / -ci isimden isim yapım ekinin anlamında fiilden isim türetir. Ekin, 

benzerlik, gibilik ifade ettiği bilinmektedir.105 

 

tezgek < tez-gek “kaçan, çekingen” 

turġaķ < tur-ġaķ “kapıcı, nöbetçi” 

tutġaķ < tut-ġaķ “öncü” 

 

2.1.2.2.5. -ġı / -gi; -ġu / gü:  
 

Türkiye Türkçesinde kullanılmaz. Türk dilinin hemen her sahasında ve devrinde 

çok kullanılmış işlek bir ektir. Eski Türkçe döneminden beri çok kullanılmıştır.106 

 

adına- “başkalaşmak” adınaġu < adına-ġu “başka, yabancı” 

bel- “işaret yapmak, nişan yapmak” belgü < bel-gü “nişan, âlâmet, belge” 

ber- “vermek” bergü < ber-gü “borç” 

                                                 
103 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.172-174. 
104 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.175. 
105 Recep Toparlı, İİİİrşâdü’lrşâdü’lrşâdü’lrşâdü’l----Mülûk Ve’sMülûk Ve’sMülûk Ve’sMülûk Ve’s----selâtînselâtînselâtînselâtîn, Ankara, 1992, s.79. 
106 A. Von Gabain, Eski Türkçenin GrameriEski Türkçenin GrameriEski Türkçenin GrameriEski Türkçenin Grameri, Ankara, 2003, s.52. 
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bile- “bilemek” bilegü < bile-gü “”bileği” 

bire- “her biri olmak” biregü < bire-gü “her biri” 

biti- “yazmak” bitigü < biti-gü “kalem” 

boşu- “bırakmak” boşuġu < boşu-ġu “boşalma zamanı” 

buķaġu < buķa-ġu “kelepçe” 

 

2.1.2.2.6. -ġuç / -güç; -ķķķķuç / -küç:  

 

Eski Türkçeden bu yana başlıca âlet isimleri ve pekiştirme sıfatları bu ek 

aracılığıyla yapılmıştır. 107  Karahanlı Türkçesi eserlerinde bu ekle yapılmış isimler 

görülmektedir.108  

arġuç < ar-ġuç “insanın aldandığı nesneler” 

örgüç < ör-güç “kadınların saç örgüsü” 

örķuç < ör-ķuç “dalga “ 

örküç < ör-küç “saç ayağı” 

 

2.1.2.2.7. -ġun / gün; -ķķķķın / -kin ; -ķķķķun / -kün 

 

Bitmiş, olmuş bir durumu ifade etmede bu ekten istifade edilmektedir. Ekin 

geçmiş zaman ifadesi taşıdığını görmekteyiz. Fiil kök ve gövdelerine gelerek genellikle 

-mış / miş eki ile yapılmış sıfat-fiil anlamını belirten bir ektir.109  

 

kir- “girmek” kirkin < kir-kin “bugranın ve devenin kızgın zamanı, kiriş, zamanı 

gelmiş” 

ķod- “koymak” ķodġun < ķod-ġun “konulmuş” 

tut- “tutmak” tutġun < tut-ġun “tutulmuş, yakalanmış” 

yad- “yaymak” yadġun < yad-ġun “yaygın, yayılmış” 

 

                                                 
107 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.20. 
108 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
109 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.20. 



43  

 

2.1.2.2.8. -ķ ķ ķ ķ / -k:  

 

Eskiden beri çok işlek olan fiilden isim yapma eklerimizden birisidir.110 Çok 

işlek bir ektir. Fiilden sıfat soylu isimler, âlet ve eşya isimleri yapar. Bu ekin yaptığı 

isimler genellikle fiilin işaret ettiği harekete uğramış olan nesneleri karşılamaktadır.111 

 

açuķ < aç-u-ķ “açık, açılmış” 

adruķ < adır-u-ķ “farklı, fark” 

aġraķ < aġru-ķ “ağırlık, mal, mülk” 

aķsaķ < aķsa-ķ “topal, aksak” 

anuķ < anu-ķ “hazır” 

artaķ < arta-ķ “fena, bozuk” 

artuķ < art-u-ķ “fazla, ziyade” 

baġırsaķ < baġırsa-ķ “merhametli” 

bar- “varmak, gitmek” 

barķ < bar-ķ “büyük ev” 

bedük < bedü-k “büyük” 

bezek < beze-k “süs, nakış” 

bıçuķ < bıç-u-ķ “buçuk, yarım” 

bozuķ < boz-u-ķ “bozuk yıkık” 

bulġaķ < bulġa-ķ “kargaşa, bulanıklık” 

    

2.1.2.2.9. -aķķķķ / -ek:  

 

Eski Türkçeden beri Türk dilinde işlek olarak kullanılan fiilden isim yapım 

eklerindendir. Fiilden genellikle âlet ismi yapan bu ek, metinlerimizde bunun yanında -

an/-en sıfat-fiil ekinin anlamında da kelimeler üretir. Bu ekin yaptığı isimler fiilin 

gösterdiği hareketi çokça yapanı, olanı karşılamaktadır.112 

 

adaķ < ad-aķ “ayak” 

                                                 
110 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.120. 
111 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.188. 
112 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
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amraķ < amır-aķ “sakin olan” 

bıçaķ < bıç-aķ “bıçak” 

biçek < biç-ek “bıçak” 

ivek < iv-ek “aceleci, acele eden” 

 

 

2.1.2.2.10. -ma / -me: : : :     

 

Fiil kök ve gövdelerini içine alan bu ek, iş isimleri yapmaktadır. Az kullanılan 

bir ek olup , -maķ / -mek ekinin hafifletilmişi olarak kabul edilen bu ek, fiillerin ismini 

yapar. Sıfat-fiil anlamında da kullanılmaktadır. Bu ek hareket ifade etmediği için –mak, 

-mek ekinden ayrılır. 

 

adma < ad-ma “salıverilen, başıboş” 

kesme < kes-me “perçem, kesilmiş saç” 

ķırma < ķır-ma “kırılmış, söbü (mahrut şey)” 

süzme < süz-me “ayran süzmesi , bir çeşit peynir” 

tügme < tüg-me “düğme” 

 

2.1.2.2.11. -m:  
 

Nesne ismi yapan bir fiilden isim yapma ekidir. Oldukça işlek bir ektir. 

Genellikle soyut kavram isimleri yapar. Bu ekin başlıca fonksiyonu fiille ilgili bir 

durumu, hali veya bir işi ifade etmesidir.113 

 

aġım < aġ-ı-m “çıkma , yükselme” 

aķım < aķ-ı-m “bir akımlık su” 

alım < al-ı-m “alacak, borç” 

birim < bir-i-m “verme, borç” 

ekim < ek-i-m “ bir ekimlik yer”    

erdem < er-de-m “ fazilet” 

                                                 
113 Timurtaş, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.98. 
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içim < iç-i-m “ içecek” 

ķalım < ķal-ı-m “kalma, kalış” 

kedim < ked-i-m “ giyim” 

ķonum < ķon-u-m “konulan yer, konak, yurt”,  

orum < or-u-m “ bir biçimlik ot, kesim” 

ödrüm < ödür-ü-m “seçkin” 

öküm < ök-ü-m “ yığın” 

ölüm < öl-ü-m “ ölme” 

öpüm < öp-ü-m “ yudum” 

örüm < ör-ü-m “ örülmüş” 

 

2.1.2.2.12. -man / -men:  
 

İşlek olmayan bu ekin Karahanlı Türkçesinde çok az örnekleri vardır. Değişik 

anlamlarda yeni isimler yapar. Muharrem Ergin, bu eki hem fiilden isim yapma eki, 

hem de isimden isim yapma eki olarak kabul etmiştir.114 Ek, Karahanlı Türkçesinde 

sadece fiilden isim yapma eki olarak kullanılmıştır.115 

 

ķurman < ķur-man “ok ve yay konan kap” 

sıķman < sıķ-man “üzüm sıkma zamanı” 

sökmen < sök-men “savaşta sırayı söken yiğitlere verilen sıfat” 

tuman < tu-man “duman ve sis” 

 

2.1.2.2.13. -n:  
 

Eski Türkçeden beri Türk dilinde varlığını devam ettiren bu ekin Türk dilinde 

pek çok örneği vardır. Oldukça işlek bir ektir. Fiilin yapılmasından sonra ortaya çıkan 

ürünü gösteren bir ektir. Bu ekle yapılan isimler, edat olarak, sıfat olarak kullanıldığı 

gibi, bağımsız kelimeler olarak da kullanılmaktadır.116  

                                                 
114 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.197. 
115 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.351. 
116 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.26. 
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adın <  ad-ın “ayrılmış, başka” 

aķın < aķ-ı-n “akın” 

boġun < boġ-u-n “boğum” 

burun < bur-u-n “burun, koku alma organı” 

bütün < büt-ü-n “doğru, tamam” 

esin < es-i-n “esinti” 

 

2.1.2.2.14. -ş:  
 

Eski Türkçede -ş şeklinde olan bu ek Batı Türkçesinde ünlü uyumuna bağlı 

olarak önüne ünlü almıştır.117 Çok işlek bir ektir. Bu eke soyut kavramlar ve fiilin ifade 

ettiği hareketi gösteren isimler yapar. Bu ekin esas fonksiyonu fiil isimleri getirmektir.  

 

aġış < aġ-ı-ş “yükselme” 

alış < al-ı-ş “borçluyu sorguya çekme” 

alķış <alķ-ı-ş “alkışlama” 

baġdaş < baġda-ş “bağdaş” 

baķış < baķ-ı-ş “bakış, bakmak” 

biliş < bil-i-ş “bildik, tanıdık” 

erdeş < er-de-ş “arkadaş” 

itiş < it-i-ş “karşı koyma, itişme” 

ķapuş < ķap-u-ş “yağma” 

kiŋeş < kiŋe-ş “danışma, görüşme” 

kiriş < kir-i-ş “gelir” 

ķoldaş < ķol-da-ş “arkadaş” 

oġuş < oġu-ş “büyük aile” 

öçeş < öçe-ş “yarış” 

öpüş < öp-ü-ş “öpüş” 

saķış < sak-ı-ş “ sayma, sayış, hesap” 

 

                                                 
117 Ergin,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.187. 
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2.1.2.2.15. -t:  
 

Karahanlı Türkçesinden önceki eserlerde bu ekin daha çok örnekleri 

bulunmaktaydı. Eski Türkçede mevcut olan bu ek, dönem eserlerinde daha geniş 

kullanılmıştır.118 Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde bazı örneklerde 

ekin  -ut, -üt şekillerini görmekteyiz. 

 

adırt < adır-t “ayırma” 

artut < art-u-t “armağan” 

basut < bas-u-t “ yardım, arka” 

bayat < baya-t “Tanrı’nın sıfatı” 

ķarşut < ķarş-u-t “zıt” 

kavşut < kavş-u-t “iki hanın , ülkelerinin baysallığı için buluşarak barışmaları” 

kedüt < ked-ü-t “iyilecek şey” 

ķonut < ķon-u-t “konulan yer” 

köçüt < köç-ü-t “göç atı” 

ögüt < ög-ü-t “nasihat” 

ölüt < öl-ü-t “birbirini öldürme, öldürüşme” 

    

2.1.2.2.16. -z:  
 

Batı Türkçesinde böyle bir yoktur. Eski Türkçe’de 119  mevcut olan bu ek, 

Karahanlı Türkçesinde bağımsız isimler meydana getirmiştir. Batı Türkçesinde ek faal 

olarak yoktur. Fakat Eski Türkçe döneminde bu ekle yapılan isimlerden bazıları Türkiye 

Türkçesinde devamlılığını sürdürmektedir. 

 

baz < ba-z “yad, yabancı, garib” 

boġuz < boġ-u-z “boğaz” 

buz < bu-z “buz” 

ediz < edi-z “yükselmek, yüksek yer, her şeyin yükseği” 

iz < i-z “ iz, nişan” 

                                                 
118 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.144-145. 
119 Bu ekin Eski Türkçedeki şekillerini görmek için bakınız: A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.55. 
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köz < kö-z “ateş” 

köz < kö-z “göz” 

 

2.1.2.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler2.1.2.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler2.1.2.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler2.1.2.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler    
 

Fiil kök ve gövdelerine gelerek yeni fiiller türeten eklere fiilden fiil yapma ekleri 

adı verilir. Türk dilinin tarihî gelişimi içerisindeki fiilden fiil yapma eklerini bazı bilim 

adamları tek çatı altında toplamışlardır. 

 

Bir fiili ettirgen çatılı yapmak için fiilin sonuna ­t­ harfi getirilir. Türkiye Türkçesinde 

de ettirgenlik fiili -t- sesidir. Çok işlek kullanım sahasına sahiptir.120 

 

arı-t- 

ķuru-t-  

Pek çok yerde bir fiili geçişli yapmak için ­r­ harfi ­t­ harfi ile birleşir:  

bar- / bar-tur- 

kel- / kel-tür- gibi.  

Bir işin işlenmesi için fiillere ­se eki gelir.  

iç-se- “içmek istemek”; 

yey-se- “yemek istemek”.  

Bir işin iki kişi tarafından yapıldığını anlatmak için ­ş­ harfi getirilir:  

ur- / ur-u-ş-; 

Yenilmeyi, ezilmeyi ve tesir altında kalmayı anlatmak için fiile ­k­ eki gelir ve 

bir işten etkileneni bildirir.  

aç-ı-ķ- “acıkmak”  

yut-u-ķ- “kuraklıktan zayıflamak, ölüm haline gelmek”.  

     

6.6.6.6.    Bu nevide bir çok kere -ķ- sesi -s- sesi ile birleşir: soy-suķ- “soyulmak”, yet-sik- 

“yetişmek”, bil-sik- “bilinmek, tanınmak” gibi.  

7.7.7.7. Pasif (meçhul) fiil yapmak için -l- harfi gelir: at-ı-l- “atılmak”, toķ-ı-ıl-“dokunmak, 

işlenmek (bez v.b.)  

                                                 
120 Karahanlı Türkçesindeki fiilden fiil yapma ekleri için bakınız: Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 1979, ss. 141-182. 
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8. 8. 8. 8. Başka kimse karışmaksızın işleyicinin bir işe giriştiğini anlamak için fiillere -n- gelir: 

al-ı-n- “alınmak”, ķol-u-n-“istemek”  

 

Gerek Eski Türkçede, gerekse Orta Türkçe devresinde tespit edilen bazı ekler, ek 

oldukları halde, kökle kaynaştıkları için, Kaşgarlı devrinde tespit    edilememiştir. 121 

Karahanlı Türkçesindeki fiilden fiil yapma ekleri şunlardır.122 

 

2.1.2.3.1. -a- / -e- 
 

Karahanlı Türkçesindeki işlek olmayan fiilden fiil yapma eklerindendir. Fiil kök 

ve gövdelerine gelerek, tabandaki anlamı kuvvetlendiren bir pekiştirme ekidir. Eylemin 

sürekli ve tekrarlı olduğunu göstermektedir.  

 

buyur- “buyurmak”, buyura- < buyur-a- “emretmek”, kal- “kalmak, bırakma”  

ķala- < ķal-a- “tumak, saklamak, sandığa koymak” 

ķam- “kamaşmak”, ķama < ķam-a- “kamaşmak”,  

küd- “korumak”, küde < küd-e- “korumak, muhafaza etmek” 

sap- “sapmak”, sapa < sap-a- “sapmak”  

tar- “dağıtmak”, tara- < tar-a- “taramak”  

    

2.1.2.3.2. -ar- /-er- 
 

Karahanlı Türk yazı dilinde pek işlek olmayan bu ek ile ettirgen fiiller 

yapılmaktadır.123 Sonu –r ile biten bu ek katmerli ettirgenliklerde –r- gibi işlem görür. 

Eski Türkçe döneminde bu haliyle kullanılmış şekilleri vardır. 

 

çıķ- “çıkmak”, çıķar- < çıķ-ar- “çıkarmak” 

çök- “çökmek”;çöker- < çök-er- “çökertmek, çöktürmek”,  

                                                 
121 Caferoğlu,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. , ss.97-101. 
122 Kaşgarlı Mahmud’un Dîvânında yer alan gramer bilgileri belli bir düzen dahilinde seyretmez. Bir 
başka ifade ile Kaşgarlı’nın eserindeki Türk dili bilgileri yeri geldikçe açıklanmıştır. Dîvânü Lügatit-
Türk’teki bu gramer bilgilerini Ahmet Caferoğlu bir araya getirmiştir. Geniş bilgi için bakınız: Ahmet 
Caferoğlu, Kaşgarlı Mahmud, Kaşgarlı Mahmud, Kaşgarlı Mahmud, Kaşgarlı Mahmud, İstanbul, 1999, ss.48-61. 
123 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. ss.141-182. 
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kit- “gitmek”;kiter- < kit-er- “gidermek, ortadan, kaldırmak 

muŋuķ- “sıkılmak, bunalmak”; muŋuķar- < muŋuķ-ar- “bunaltmak, sıkıntıya 

düşürmek”,  

    

2.1.2.3.3. -d- / -đđđđ- 

 

Eski Türkçe’de bir pekiştirme eki olan -d-, daha sonraki devirlerde -d-ve-y- 

olarak gelişme göstermiştir.124 Bu ek, önceleri pekiştirme görevinde bulunduğu halde, 

sonraları kökteki anlam aşınmasını gidermek üzere kullanılmıştır. Nitekim-d- / -đ- / -y- 

ile genişlemiş fiillerin, genellikle, aslî şekillerinin yerini yeni teşekkül edenler almıştır.  

 

Saadet Çağatay “Pekiştirilen Fiiller” 125  adlı makalesinde bahis konusu ekin 

pekiştirilmiş fiiller yaptığını söylemekle birlikte, verdiği örneklerde artık bu anlam 

yoktur.  

 

bu- “donmak” (buz < bu-z kelimesinin mevcudiyeti ile bu- kökünün var olduğunu 

göstermektedir) bud- < bu-d- “donmak, donarak ölmek” er tumluġķa budtı: ”Adam 

soğukta buydu, dondu ve öldü. ” (DLT III, 439-6) 

 

ke- “giymek”;ked- < ke-d- “giymek”;tümen yılda berü tul erdim tulas / bu tul 

tonı suçlup örüŋ kedtim as” (KB, 84) Ben binlerce yıldan beri dul idim. Şimdi bu dul 

elbisesini çıkarıp beyaz gelinlik giydim. ” 

 

kö- “görmek” (köz < kö-z “göz” kelimesinin mevcudiyeti ile bir kö- kökünün 

bulunduğunu göstermektedir), köd- < kö-d- “görmek, gözlemek”, yakın yaġuķ 

körmedip neŋni ködür. (DLT III, 23-1) “eşini dostunu görmeyip malını mülkünü görür”.  

 

kü- “korumak, gözlemek”; uzun il yiyenin tise ay bügü / törü tüz yorıtgu 

budunug kü-gü, (KB, 2033) “Ey hükümdar, ülkeye uzun müddet hükmetmek istiyorsan, 

kuralları doğru uygulayıp halkı koruyacaksın, gözleyeceksin. ”  

 

                                                 
124 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.132-133. 
125 Saadet Çağatay, Pekiştirilen FiillerPekiştirilen FiillerPekiştirilen FiillerPekiştirilen Fiiller, TDAY- 1966, Ankara, 1989, ss.39-50. 
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  küd-126  < kü-d- “korumak, gözlemek, beklemek”; Türklerin meni küdti sözi, 

beni özledi demektir. (DLT II, 87-14) “En kim işler erse tükelin küder / tükegü tükese 

inişke yanar” (KB, 1050) Her şey kemalini bekler, kemale erince de zevale başlar, bela 

gelse sabr it ferahka küdüp/küdüp tur ferahka bela renc yodup (AH, 350) “bela gelirse, 

ferahlığı bekleyerek sabr et, bela ve zahmeti yok edip ferahlığı bekle”. 

 

yo- “yoķ olmak”(yoķ < yo-ķ ”yok” kelimesinin mevcut oluşu yo- fiilinin var 

olduğunu göstermektedir. ) 

 

yod- < yo-d- “yok etmek, mahvetmek, silmek, bozmak”; ol toprak yüzindi yodtı: 

“O yüzünden toprağı sildi” (DLT III, 434-7) 

 

yü- “yüklemek”(yük < yü-k “yük” isminin mevcudiyeti yü- fiilinin varlığını 

göstermektedir. ) 

 

yüd- < yü-d- “yüklemek” ol yük yüdi: ”o yük yükledi. ” ķalur sabr idisi sevabun 

yüdüp ((AH, 352) “Sabır sahibi sevabını yüklenmekle kalır”. 

 

 Ayrıca: ķod- < ķo-đ- “koymak” tođ- < to-đ- “doymak” yađ- < ya-đ- “yaymak” 

 

2.1.2.3.4. -ġar- / -ger-  
 

Geçişsiz fiil tabanlarından geçişli ve geçişsiz tabanlardan da ettirgen fiiller teşkil 

etmektedir.  

 Bu ek, -ġ- / -g- ile biten isimlerden -ar- / -er- ile yapılmış fiillerin, heceleme 

esnasında yanlış bölünmesiyle meydana gelmiş sayılabilir;127 fakat o takdirde ettirgen 

değil; ancak geçişsiz fiiller teşkil edebilirdi.128 Çünkü -ar- / -er- isimlerden oluş bildiren 

geçişsiz fiil yapmaktadır. Mesela, sarıġ: “sarı” isminden -ar- ile yapılmış olan sarıġ-ar- 

“sararmak”, sar-ġar-şeklinde hecelenmiş ve ayrı hece teşkil eden -ġar-, eki 

                                                 
126 Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası) üzerine çalışma yapan Aysu Ata, bu fiil hakkında 
eserinin Notlar bölümünde kapsamlı bilgi vermektedir. Geniş bilgi için bakınız: Aysu Ata, Karahanlı Karahanlı Karahanlı Karahanlı 
TürkçesiTürkçesiTürkçesiTürkçesi----Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası),Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası),Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası),Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası), Ankara, 2004, ss.157-195. 
127 A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.59. 
128 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.133-134. 
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görünümünde karşımıza çıkmıştır; ama bu, geçişsiz bir fiildir ve tabiî isim tabanına 

dayalı olduğu için bu konu dışındadır. Diğer yandan, burada asıl söz konusu olan fiil 

tabanından türemiş içik- “içeri girmek” fiili -er- ekiyle genişleyip içiker- > içiger- > 

içger- şeklinde inkişaf ettikten sonra artık içik-er-tarzında değil; iç-ger- tarzında, taşıķ- 

fiili de -ar- ile genişleyip taşıķ-ar- > taşıġ-ar- > taşġar- şeklinde hecelenince gene -ġar / -

ger- ek durumunda kalmış bulunmaktadır. Bu takdirde -ġar- / -ger- ekini isimden 

türemiş fiilden bahsinde ele almak gerekir; ancak, bir kısım örneklerde ise, -ġar- / -ger- 

doğrudan doğruya, fiil köklerine geliyormuş gibi göründüğü için burada incelenmiştir. 

Halbuki onlar da aslında bazı fiillerden -ġ / -g- ile türemiş isimlere önce -a- / -e- sonra 

da -r- fiil yapma ekinin gelmesiyle teşekkül etmiştir.129 

 

ar- > ar-(ı) ġ > arıġa- > arıġar- > arġar- “yormak”.  

kez- > kezig > kezige- > keziger- > kezger- “ ok ve benzeri şeyleri geze getirmek”.  

kön- > köŋer- > könger- > königer- “düzeltmek, doğrultmak”.  

ķutġar- > ķutuġar- “kurtarmak”.  

odı- > odġar- < odıġar- “uyandırmak”.  

 

 

2.1.2.3.5. -ġır- / -gir; -ġur -/ - gür- < -ġ-ı-r- / -g-i-r-; -ġ-u-r- / -g-ü-r-    

 

Bu ek, eklendiği fiil tabanlarının anlamına bir istikamet vermekte yahut bir 

temayülü ifade etmektedir. Oldukça geniş ve yaygın bir kullanılışı vardır. Buda fiilden 

isim yapan -g eki üzerine önce -ı- / -i- / -u- / -ü-; sonra da -r- fiil yapma eklerinin 

gelmesiyle kurulmuştur.  

 

kel- “gelmek”130 

kelgir- < kel-gir- “gelmek istemek, gele yazmak” 

kolġır- < kol-ġır- “isteye yazmak”  

üsgür- < süs-gür- “süsmek istemek, süse yazmak”  

                                                 
129 Bu konu hakkındaki bir açıklama için bkz: Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.182. 
130  Buradaki kelime örneklerinin tarihî gelişimlerini düzenli bir liste halinde görmek için bakınız: 
Efrasiyap Gemalmaz, Türkçenin Fonemler Düzeni ve Bu Fonemler Düzeninin İşleyişi, Türkçenin Fonemler Düzeni ve Bu Fonemler Düzeninin İşleyişi, Türkçenin Fonemler Düzeni ve Bu Fonemler Düzeninin İşleyişi, Türkçenin Fonemler Düzeni ve Bu Fonemler Düzeninin İşleyişi, Atatürk 
Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Edebiyat Bilimleri Araştırma Dergisi, sayı: 12, Fasikül I, Ayrı 
basım, Ankara, 1980. 
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taşġur < taş-ġur- “taşa yazmak, taşmak üzere olmak”  

Bu ek ailesinin -ġur- / -gür- çifti daha ziyade ettirgen fiiller teşkil etmektedir.  

 

ar- “yorulmak” 

arġur- < ar-ġur- < ar-ı-ġur- “yormak”  

ergür- < eri-gür- < erig-ür “eritmek”  

 

karagur- < karag-u-r- “karartmak” 

 

ki- “girmek” 

kigür- < ki-gür- < ki-g-ü-r- “girdirmek” 

sızgur- < sız-ġur- “sızdırmak” 

tir- “yaşamak” (tirig < tir-i-g “diri, canlı”) 

tirgür- “diriltmek” 

todġur- < tod-ġur- “doyurmak” 

turġur- < tur-ġur “doyurmak” 

  

Eklendiği fiilin anlamında bazen herhangi bir değişiklik yapmamaktadır:  

 

er- “erişmek, ulaşmak” 

ergür- < er-gür- “yetişmek, ulaşmak” 

katġur- < kat-gur- “gülerek katılmak” 

ķurġır- < ķurı-ġır- < ķurıġ-ır- “kurumak” 

 

2.1.2.3.6. -k- / -ķķķķ- 

 

Karahanlı Türkçesi yazı dili döneminde sıkça kullanılan bu ekin Türkiye 

Türkçesinde kullanımı yoktur. Eski Türkçede pekiştirme eki olarak kullanılan ve ayrıca 

fiile dönüşlülük anlamı veren -k- / -ķ-, Karahanlı Türkçesinde daha da geniş bir alan 

bulmuştur.131 Ancak bu ekin hem fiilden, hem de isimden aynı mahiyette fiil türetmesi, 

                                                 
131 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.135-136. 
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dikkat çekici bir özelliktir.132 Bilindiği gibi Türkçede fiile gelen ekler isme, isme gelen 

ekler de fiillere gelmez.133  

 

yılķı yuduķdu (DLT I, 21-2) “hayvan sürüsü kuraklıktan arıkladı”.  

bas- > basıķ- “basılmak, baskına uğramak”.  

er yaġıķa basıķtı (DLT II, 228-6) “adam düşman tarafından baskına uğradı”.  

sanç- > sançıķ- “vurulmak, yenilmek, sancılmak”.  

savur- > savruķ- “savrulmak, saçılmak”.  

sez- > sezik- “sezmek, anlamak”.  

tur- > turuķ- “durmak, toplanmak”.  

sor- > soruķ- “kaybolan bir şeyi sorarak aramak”.  

u- > uķ- “anlamak, kavramak”.  

 

 

 

2.1.2.3.7. -ķķķķıt- / -kit- ; -ķķķķut- / -küt-    

 

Karahanlı Türkçesinde az kullanılan bir ek olup ettirgen fiiller meydana 

getirirler.134 Günümüz Türkiye Türkçesinde ekin kullanımı yoktur. 

 

körkit- “göstermek”.  

 

2.1.2.3.8. -l-    

 

Türk dilinin bütün devrelerinde olduğu gibi Karahanlı Türkçesinde de en fazla 

kullanılan fiilden fiil yapma eklerindendir.135 Hem edilgen hem de dönüşlü fiiller teşkil 

eden bu ek, ünsüzle biten tabanlara yardımcı ünlü vasıtasıyla bağlanmaktadır.136 Bu ek, 

fonksiyon olarak pasiflik ifade etmektedir. Ekin tek başına -l- olarak kullanımı Eski 

                                                 
132 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.133. 
133 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.173-174. 
134 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. ss.141-182. 
135 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.383. 
136 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.136. 
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Türkçe devresinden beri bilinmektedir. Fakat bu ek, Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

yanındaki yardımcı ünlülerle beraber de kullanılmıştır.137 

 

alıġa- > alġal- “almak”.  

alķa- > alķal- “alkışlanmak”.  

ay- > ayıl- “söylenmek”.  

beze- > bezel- “süslenmek”.  

evdi- > evdil- “ele geçirmek”.  

ırġa- > ırġal- “sallanmak” 

ķat- > ķatıl- “katılmak”.  

iste- > istel- “istenmek”.  

ķar- > ķarıl- “karışmak”.  

od- > odul- “uyanık olmak”.  

ög- < ögdil- “övülmek”.  

 

2.1.2.3.9. -ma- / -me- 
 

Türk yazı dili tarihi içerisinde Eski Türkçeden beri kullanıla gelen ve işleklik 

derecesi en geniş fiilden fiil yapma eklerindendir.138 Fiil kök ve gövdelerine gelen bu ek, 

Türkçede olumsuz fiil yapan çok işlek eklerimizden bir tanesidir. Bu ekin kullanımı 

Eski Türkçeden bu yana hiç değişme göstermemiştir. Fakat bazı hallerde bu ek, orta 

hece durumunda kaldığı için bünyesindeki ünlü seslerde bazen daralma 

görülmektedir.139 

 

arma- “usanmamak”.  

yerme- “yermemek” 

 

2.1.2.3.10. -n- 
 

                                                 
137 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.134. 
138 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 274-294. 
139 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. s.141-182. 
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Bu ek, Eski Türkçeden beri sık olarak kullanılan fiilden fiil yapma eklerindendir. 

Dönüşlü ve pasif fiiller oluşturan -n- eki bu görevinin dışında da görevler 

üstlenmektedir. Bu ekin vazifesi kendi kendine yapma veya olma ifade eden yeni fiiller 

meydan getirmektir. Bu ekle yapılan fiiller dönüşlü olduğu için aynı zamanda da 

geçişsizdir. 

 

alķ- > alķın- “mahvolmak, tükenmek”.  

aşu- > aşun- “örtünmek” 

od- > odun- “uyanmak”.  

tara- > taran- “kendi kendine taranmak”.  

ek- > ekin- “kendisi için bir şeyler ekmek”.  

azla- > azlan- “azımsamak, az bulmak” 

isigle- > isiglen- “bir şeyi sıcak bulmak”.  

ķuruġla- > ķuruġlan- “bir şeyi kuru bulmak”.  

keç > keçün- “geçer görünmek”.  

sat- > satın- “satar görünmek”.  

 

2.1.2.3.11. -r- 
 

İşlek bir kullnım alanına sahip olan bu ek Eski Türkçeden beri metinlerde sıkça 

kullanılmaktadır.140 Türk dilinde yaygın olarak kullanılan eklerden birisi olup ettirgenlik 

işlevine sahiptir. Bu ekle yapılan fiillerin hepsi geçişli yani nesne alan fiillerdir.141 

 

kingü- > kingür- “genişletmek”.  

öt- > ötür- “hatırlatmak”.  

 

2.1.2.3.12. -sa- / -se- 
 

Günümüz Türkiye Türkçesinde  bu ekin, Karahanlı Türkçesindeki kullanımı gibi 

bir kullanımı yoktur. Karahanlı Türkçesinde sıkça kullanılan bu ek bir işin yapılmasını 

                                                 
140 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi),Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi),Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi),Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Ankara, 2003, s.131. 
141 J. Eckmann, Çağatayca El KitabıÇağatayca El KitabıÇağatayca El KitabıÇağatayca El Kitabı, İstanbul, 1988, ss.56-58. 
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istemek için kullanılmaktadır. 142  Bu ekle yapılan fiiller bir şeyi istemeyi, dilemeyi 

anlatır. 

 

al- > alsa- “almak istemek”.  

aş- > aşsa- “aşmak istemek, geçmek istemek”.  

em- > emse- “emmek istemek”.  

kör- > körse- “görmek istemek”.  

öl- > ölse- “ölmek istemek”.  

öt- > ötse- “ötmek istemek”.  

 

2.1.2.3.13. -sıķķķķ-/-sik-/-suķķķķ-/-sük-    

 

Dönüşlü veya edilgen fiiller oluşturan bir ektir. Karahanlı Türkçesinde kullanım 

alanı çok geniştir.  

 

ar- < arsıķ- < arızıķ- “aldatmak, kandırmak”.  

bil- < bilsik- < bilizik- “bilinmek, tanınmak”.  

tut- < tutsuķ- < tutuzuķ- “tutulmak, yakalanmak”.  

ur- < ursuķ- < uruzuķ- “dövülmek, vurulmak”.  

al- < alsıķ- < alızıķ- “bir şeyden mahrum kalmak”.  

    

2.1.2.3.14. -sır- / -sir-  
 

Günümüz Türkiye Türkçesinde böyle bir ek yoktur. Karahanlı Türkçesi 

sahasında fazla kullanılan bir ek değildir. Kaşgarlı Mahmut bu ekten yalnız bir örnekle 

söz etmektedir.143  

 

Kül- < külsir- < külisir- “gülümsemek, gülümser gibi görünmek”.  

    

2.1.2.3.15. -ş-    

                                                 
142 A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.60. 
143 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-142. 
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Eski Türkçeden bu yana sıkça kullandığımız fiilden fiil yapma eklerindendir.144 

Bu ek Türk dilinin bütün devrelerinde herhangi bir değişime uğramadan günümüze 

kadar gelebilmiştir. Her devirde olduğu gibi Karahanlı Türkçesi metinlerinde de sıklıkla 

kullanılmıştır. İşteşlik ifade eden bu ekin asıl fonksiyonu ortaklık ifade etmek, 

ortaklaşma yoluyla yapılan fiiller meydana getirmektir.145 

 

alķ- > alķış- “biribirini yok etmek”.  

ar- > arış- “birbirini aldatmak”.  

ķorķ- > ķorķuş- “birbirinden korkmak”.  

küd- > küdüş- “birbirini karşılıklı olarak beklemek”.  

öç- > öçeş- “birbiri ile yarışmak”.  

pus- > pusuş- “karşılıklı olarak pusu kurmak”.  

tit- > titiş- “çekişmek, didişmek”.  

aġ- > aġış- “yükseğe çıkmakta yarışmak”.  

ķar- > ķarış- “katılmak, karışmak”.  

taŋla- > taŋlaş- “bir işe hep birlikte şaşırmak”.  

uķ- > uķuş- “hep birlikte anlamak”.  

ađ- > ađış- “ayırmak” 

kiŋe- > kiŋeş- “danışmak, sormak”.  

 

2.1.2.3.16. -t-    

 

Fiil kök ve gövdelerine gelen bu ek, Eski Türkçeden146 Türkiye Türkçesine kadar 

değişikliğe uğramadan kullanıla gelmiştir.147 Türk dilinin başlangıcından beri kullanılan 

yaygın bir ektir. Görev olarak geçişli fiilleri ettirgen yapar; geçişsiz fiilleri de geçişli 

hale getirir.  

 

bedü- > bedüt- “büyütmek” 

belgür- > belgürt- “belirtmek, ortaya çıkmak”. 

                                                 
144 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.207. 
145 Mansuroğlu, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., ss.141-182. 
146 Ekin Eski Türkçe dönemindeki kullanımı ve özelliklerini görmek için bakınız: A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 
s.60. 
147 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.274-294. 
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tam- > tamıt- “damlatmak”. 

arġur- > arġurt- “yordurmak, zorlatmak”. 

keçse- > keçset- “geçme umudunda bulundurmak”. 

sev- > sevit- “sevdirmek”. 

bekle- > beklet- “kilitlemek, kapatmak”. 

 

2.1.2.3.17. –dur- / -dür- / -tur- / -tür-    

 

Bu ek de işlev olarak –r- ve –t- ekleriyle benzerlik göstermektedir.148 İki ekin 

birleşmesinden meydana gelen bu ek, Eski Türkçe döneminde de bulunmaktaydı.149 Ek 

fiiil kökündeki son sese göre şekillenmektedir. 

 

ķon- > ķondur “kondurmak”. 

kel- > keldür- “getirmek”. 

kör- > körün- < körüntür- “göstermek”. 

kül- > kültür- “güldürmek”. 

sa- > satur- “saydırmak”. 

  

2.1.2.3.18. –ur- / -ür- 
 

Türk dilinin ilk devresinden beri yaygın olarak kullanılan bu ek, geçişsiz fiilleri 

geçişli yapar; geçişli fiillerden ettirgen fiil meydana getirir.150 

 

ķop- > ķopur- “yerinden kaldırmak”. 

buş- > buşur- “kızdırmak”. 

öt- > ötür- “hatırlatmak”. 

tod- > todur- “doyurmak”. 

ayt- > aytur- “söyletmek”. 

kıs- > ķısur- “kısaltmak”. 

                                                 
148 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.212-213. 
149 Bu ekin nasıl meydana geldiği hakkında değişik görüşler ortaya atılmıştır. Bugüne kadar ortaya atılan 
görüşler hakkında araştırmacılarda uzlaşma yoktur. 
150 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.146-147. 
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yaķ- > yaķur- “yaklaşmak”. 

 

2.1.2.3.19. -z- 
 

Eski Türkçeden beri sıklıkla kullanılan bu ek, Batı Türkçesinde unutulmaya yüz 

tutmuştur.151 Türk dilinin başlangıcından beri az kullanılan bu ek bazen sadece geçişli 

fiil yaparken bazen de ettirgen fiiller yapmaktadır. 152  Daha doğrusu bu ek, kelime 

bünyesinde başka seslere dönüşerek tespiti zorlaşmıştır.153 

 

em- > emüz- “emdirmek, emzirmek”. 

bul- > bulduz- > bulutuz- “buldurmak”. 

kör- > körküz- “göstermek”. 

küd- > küde- > küdez- “saklamak, bekletmek”. 

tap- > tapuz- “buldurmak”. 

 

2.1.2.4. 2.1.2.4. 2.1.2.4. 2.1.2.4. İİİİsimden Fiil Yapan Eklersimden Fiil Yapan Eklersimden Fiil Yapan Eklersimden Fiil Yapan Ekler    
    

2.1.2.4.1. –a- / -e-    

 

Eski Türkçeden154 günümüze kadar fazla işlek olarak kullanılmayan isimden fiil 

yapma eklerindendir.155 Türk dilinin başlangıç devresinden günümüze kadar genellikle 

kök isimlere gelmektedir. Görev itibariyle geçişli ve etken fiil yaparlar. Bu ekin, Batı 

Türkçesindeki varlığı ve kullanımı başlangıçtan günümüze kadar devam etmiştir. 

 

aş > aşa- “aş yemek, yemek yemek”. 

at > ata- “ad vermek”. 

baş > başa- “yaralamak, yara açmak”. 

bez > beze- “süslemek”. 

                                                 
151 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
152 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.383. 
153 Konuyla ilgili geniş açıklama için bakınız. Besim Atalay, DîvânDîvânDîvânDîvânü Lügati!tü Lügati!tü Lügati!tü Lügati!t----Türk Tercümesi IIITürk Tercümesi IIITürk Tercümesi IIITürk Tercümesi III, s. 182. 
154 Bu ekin Eski Türkçe dönemindeki kullanımını görmek için bakınız: A. Von Gabain, Eski Türkçenin 
Grameri, Ankara, 2003, s.48.  
155 Zeynep Korkmaz, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.111. 
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boyun > boyna- “dik başlılık etmek”. 

bulun > buluna- “esir etmek”. 

esin > esne- “esmek”. 

köz > köze- “ateşi karıştırmak”. 

küz > küze- “güz mevsimini geçirmek”. 

küç > küçe- “zorlamak, baskı yapmak, zulmetmek”. 

öt > öte- “ödemek”. 

tüş > tüşe- “düş görmek”. 

yaz- > yaza- “yaz mevsimini geçirmek”. 

ķopuz > ķopuza- “kopuz çalmak”. 

 

2.1.2.4.2. –ad- / -ed- 

 

Günümüz Türkiye Türkçesinde kullanımı mevcut değildir. İki ayrı ekin 

birleşmesi sonucu ortaya çıkan bu ek, geçişli ve dönüşlü fiiller oluşturmaktadır.156 Eski 

Türkçeden157 bu yana kullanım alanı geniş olan bu ek oldukça işlektir. 

 

at > atad- “atın tay at olması”. 

bilig > bilged- > biliged- “bilgili olmak, hikmet sahibi olmak, akıllanmak”. 

köp > köped- “çoğalmak”. 

er > ered- “erkekleşmek”. 

ķut > ķutad- “saadetli olmak, kut sahibi olmak”. 

küç > küçed- “güçlenmek”. 

uluġ > ulġad < uluġad- “ululaşmak, büyümek”. 

yarp > yarpad- “sağlamlaşmak”. 

 

2.1.2.4.3. –ar- / -er-    

 

Bu ekin işleklik sahası sınırlıdır.158 İsim kök ve gövdelerine gelerek geçişsiz ve 

dönüşlü fiiller oluşturan bu ek Eski Türkçe döneminden beri yaygın olarak 

                                                 
156 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.149-150. 
157 Bu ekin Eski Türkçe dönemindeki kullanımını görmek için bakınız: A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2003, s.48. 
158 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.182. 



62  

 

kullanılmaktadır. Bu ekle genellikle renk adlarından fiiller yapılır. Batı Türkçesine 

geçişte ek başındaki –g sesi düştüğü için ekin kullanımında bir karışıklık meydana 

gelmiştir.159 

 

al > alar- “kızarmak”.160 

kök > kök- er- > kög- er- “göğermek, gök rengini almak”. 

köl > köler- “göl haline gelmek”. 

sarıġ > sarıġ- ar- > sar- ġar- “Sararmak”. 

tün > tüner- “kararmak”. 

üst > üster- “gâlip gelmek için yarışmak”. 

toz > tozar- “bir yerden toz kalkması”. 

pus > pusar- “sislenmek”. 

 

2.1.2.4.4. –da- / -de-    

 

Türk dilinde Eski Türkçeden beri görülen bu ek Eski Türkçe döneminde hem d li 

hem de t li şekillerde kullanılmıştır.161 Bu ek isimlere gelerek etken ve geçişli fiiller 

yapar. Ayrıca taklidî kelimelere gelerek geçişsiz fiiller meydana getirir.162  Kullanım 

alanı fazla geniş olmayan bir ektir. Ekin en fazla kullanıldığı kelimeler taklit veya 

yansıma sonucu meydana gelen kelimelerdir.163 

 

baġ < baġda- “bir insanı güreşte sarmaya kalkışmak”. 

al < alda- “kandırmak, aldatmak, hile yapmak”. 

oķ < oķta- < oķda- “ok atmak”. 

iz < izde- “izlemek, takip etmek”. 

ün < ünde- “seslenmek, çağırmak”. 

çıl < çılda- “çıldır çıldır ses çıkarmak”. 

sıġ < sıġta- < sıġda- “Ağlamak, sızlanmak”. 

tıl < tılda- “engel olmak”. 
                                                 
159 Batı Türkçesinin ilk devresini teşkil eden Eski Anadolu Türkçesi döneminde ekin edebî eserlerdeki 
kullanımı ve fonksiyonu için bkz: Timurtaş, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.997. 
160 Bu ekle yapılmış kelime örnekleri için bakınız: Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
161 Bu ekin Eski Türkçe dönemindeki kullanımını görmek için bakınız: A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.50. 
162 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.375. 
163 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.204-205. 
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2.1.2.4.5. –ġar- / -ger; -ķķķķar- / -ker- 

 

Batı Türkçesine geçişte ek başındaki –g ve -ġ sesleri düzenli olarak düşmüştür. 

Bu nedenle ekin Batı Türkçesindeki kullanımı iki farklı ekin birleşmesi sonucu oluşan 

bu ek isimlerin sonuna gelerek hem ettirgen hem de geçişsiz fiiller yapmaktadır.164 

 

iç > içker- “içeriye sokmak”. 

muŋ > muŋķar- “bunalmak, sıkıntıya düşmek”. 

suw > suwġar- “su vermek, sulamak”. 

at > atġar- “ata binmek”. 

tüp > tüpker- “bir şeyin aslını araştırmak”. 

çın > çınġar- “araştırmak, tahkik etmek”. 

taz > tazġar- “kelleşmek, dazlak olmak”. 

süt > sütger- “süt gibi sulu olmak”. 

 

Bu ekin bir değişimi sonucu –ġır- / -gir- şekli de metinlere yansımıştır. Fazla 

işlek değildir. 

 

toz > tozġır- “Bir şeyin toz olması, tozlanmak”. 

taz > tazġır- “Kelleşmek, dazlak olmak”. 

 

2.1.2.4.6. –ı- / -i-    

 

Eski Türkçe döneminden beri kullanılmakta olan bu ek Karahanlı Türkçesi 

devresinde de varlığını korumuştur.165 İsim kök ve gövdelerinin sonuna gelerek etken ve 

geçişsiz fiiller yapan işlek bir ektir. Bu ek, günümüz Türkiye Türkçesinde kullanım 

alanından düşmüştür. Ancak kalıplaşmış birkaç kelimede varlığını devam ettirmektedir. 

 

berk- i > bek- i- > beki- “sağlamlaşmak”.166 

                                                 
164 Mansuroğlu, Karahanlıca, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
165 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.182. 
166 Kelime örnekleri ve açıklamalar için bakınız: Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
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adaş > adaşı- “arkadaş olmak, dostluk kurmak”. 

but > butı- “Ağaç ve benzeri şeyleri budamak”. 

ķam > ķamı- “İsteğe gelmek, heyecanlanmak”. 

kin > kini- “Birşeye geç kalmak”. 

ökül > ökül- i- > ökli- > “Yığılmak, çoğalmak”. 

öl > öli- “ıslanmak”. 

saķ > saķı- “Hayal gibi görünmek”. 

  

2.1.2.4.7. –ır- / -ir-    

 

Bu ek genellikle tek başına hiçbir anlam taşımayan isim kök ve gövdelerine 

gelerek yeni fiiller meydana getirmektedir. Fazla işlek bir ek değildir. 

 

bırķ > bırķır- “homurdanmak”. 

ķaķ > ķaķır- “boğazı gürültülü bir şekilde temizlemek”. 

çaķ > çaķır- “seslenmek, çağırmak”. 

    

2.1.2.4.2.1.2.4.2.1.2.4.2.1.2.4.8. 8. 8. 8. ----ķ / ķ / ķ / ķ / ----kkkk    

 

Bu ek Karahanlı Türkçesi yazı dili devresinde en sık kullanılan yapım 

eklerindendir. Çoğunlukla kök halindeki isimlere gelerek geçişsiz fiiller meydana 

getiren işlek bir ektir.167 

 

at > atıķ- “namı duyulmak”. 

aġu > aġuķ- “zehirlenmek”. 

and > andıķ- “yemin etmek, and içmek”. 

baş > başıķ- “baş olmak, önde gitmek”. 

çav > çavıķ- “şöhret sahibi olmak”. 

bir > birik- “birikmek, toplanmak”. 

çın > çınıķ- “bir şeyin doğrulanması, gerçeğin ortaya çıkması”. 

tar > tarıķ- “daralmak”. 

tat > tatıķ- “paslanmak”. 
                                                 
167 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.154-155. 
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tusu > tusuķ- “şifalı gelmek”. 

yaş > yaşıķ- “insanın gözünün yaşarması”. 

taş > taşıķ- “dışarı çıkmak”. 

uç > uçuķ- “bir şeyin sonuna, ucuna varmak”. 

 

2.1.2.4.9. –la- / -le-    

 

İsimden fiil yapma ekleri içerisinde en işlek olan ek budur.168 Eski Türkçeden 

günümüz Türkiye Türkçesine kadar her devirde sıkça kullanılan, isim kök ve 

gövdelerine gelerek etken fiilller yapan çok işlek eklerimizden bir tanesidir. Bu ek Eski 

Türkçeden beri hep aynı kalmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesinde ek bünyesindeki 

ünlünün –y sesinin etkisiyle bazen darlaştığı gözlenmektedir.169 

 

bedük > bedükle- “bir şeyi ululamak, büyük görmek”. 

beg > begle- “bey saymak, bey görmek”. 

ķarı > ķarıla- “bir kimseyi yaşlı görmek, yaşlı saymak”. 

em > emle- “bir şeyi ilçalamak”. 

tuz > tuzla- “bir şeyi tuzlamak”. 

yar > yarla- “tükürmek”. 

kök > kökle- “köklemek, bir işin aslına vâkıf olmak”. 

talu > talula- “seçkin hale getirmek, çok iyi seçim yapmak”. 

tüp > tüple- “bir şeyin aslını, kökünü aramak, araştırmak, ona vâkıf olmaya çalışmak”. 

çaġır > çaġırla- “şıra yapmak”. 

et > etle- “bir şey için et hazırlamak”. 

sarıġ > sarıġla- “bir nesneyi sarılaştırmak, sarı hale getirmek”. 

töş > töşle- “bir şey, in döşüne vurmak”. 

yaġır > yaġırla- “yarayı iyileştirmek, iyi hale getirmek”. 

beliŋ > beliŋle- “korkmak”. 

ķuş > ķuşla- “av yapmak”. 

 

2.1.2.4.10. –ra- / -re- / -rı- / -ri-    

                                                 
168 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.180. 
169 Korkmaz, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.119. 
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Genellikle taklidi isimlerin sonuna gelerek fiiller yapan işlek eklerimizden bir 

tanesidir. Bu şekildeki fiillerde ek-kök ayrımı yapmak çok güçtür. Çünkü kelimenin asıl 

anlamı eke yüklenmiştir.170 

 

çıķ > çıķra- “gıcır gıcır ses çıkarmak”. 

buķ > buķra- “hayvanın sıçraması”. 

çoķ > çoķra- “suyun kaynaması”. 

ıŋ > ıŋra- “devenin bağırması, inlemesini anlatmak için bu ifade kullanılır”. 

çıl > çılra- “ok ve benzeri şeylerin çıldır çıldır ses çıkarması”. 

 

2.1.2.4.11. –sa- / -se-    

 

Eski Türkçeden bu yana kullanılan bu ekin işleklik sahası fazla geniiş değildir.171 

Karahanlı Türkçesi devrinde fiilden fiil yapan ek olarak da kullanım sahasına giren bu 

ekin durumu esasen Türk dilinin kurallarına uygun değildir.172 Ancak bu ek Karahanlı 

devri eserlerinde fiillerden yapılmış isimlerin üzerine gelerek kullanılmaktadır. 

 

barıġ > barıġsa- “bir yere gitmek, varmak istemek, dilemek”. 

berig > berigse- “verir gibi olmak, vermek istemek”. 

bilig > biligse- “bir konuda bilgi sahibi olmayı dilemek”. 

kelig > keligse- “gelmek istemek”. 

aş > aşsa- “yemek yemeyi istemek”. 

balıķ > balıķsa- “canı balık yemek istemek”. 

kök > kökse- “göğe çıkmayı dilemek”. 

uluġ > uluġsa- “bir şeyin büyüğünü istemek”. 

 

2.1.2.4.12. –sı- / -si- 
 

İsim kök ve gövdelerine gelen bu ek, ifade ettiği şeye karşı yaklaşma, yüz tutma 

eğilimini ifade eden fiiller yapmaktadır. Karahanlı eserlerinde çok sık görülmez. 

                                                 
170 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.158. 
171 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.375. 
172 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.159-160. 
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yaġ > yaġsı- “bir şeyin yağ tadını alması”. 

ķuruġ > ķuruġsı- “bir şeyin kurumaya yüz tutması”. 

suw > suwsı- “bir şeyin sulanması”. 

2.1.2.4.13. –sıra- / -sire-  
 

Bu ek daha çok Eski Türkçe döneminde kullanılmaktaydı. Karahanlı devri 

eserlerinde fazlaca kullanılmayan bu eki bir kelimede görmekteyiz. baş-sıra- “başsız 

bırakmak” (KB 4329) 

 

2.1.2.4.14. –u- / -ü-    

 

İsim kök ve gövdelerine gelerek genellikle geçişsiz ve dönüşlü fiiller oluşturan 

işlek bir ektir. Az da olsa geçişli ve etken fiiller de oluşturmaktadır.173 Bu ekle yapılan 

fiiller olma ve yapma ifade ederler.174 

 

bay > bayu- “zenginleşmek”. 

boş > boşu- “boşaltmak, serbest kalmak”. 

ķız > ķızu- “pahalanmak, değerlenmek”. 

tar > taru- “daralmak, darlaşmak”. 

taş > taşu- “taşımak, dışarı çıkmak”. 

2.1.2.5. 2.1.2.5. 2.1.2.5. 2.1.2.5. HHHHal Eklerial Eklerial Eklerial Ekleri    
        

İsim kök ve gövdelerine gelerek onları bir düzene koyan ve onlara nitelik kazandıran 

eklerdir. Bir başka ifade ile ismi işleten eklerdir. 

2.1.2.5.1. Yalın Hal 
 

Yalın hal, isimlerin herhangi bir çekim eki almamış basit durumuna verilen 

addır.175 

                                                 
173 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. ss.141-182. 
174 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.182. 
175 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.386. 
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baş “baş”. 

apa “ana”. 

üküş “çok”. 

budun “millet”. 

ķara “ķara”. 

 

2.1.2.5.2. İlgi Hali    

 

Adından da anlaşılacağı üzere ismin ne ile ilgili bulunduğunu ifade eden bir 

ektir.176 

 

ata-nıŋ ölümi (KB, 5168) “babanın ölümü”  

ķamuġ-nuŋ firāķı (KB, 6206) “toplumun ayrılığı”. 

ölüm-nüŋ ķurı (KB, 1476) “ölümün sonu” 

 

Örneklerde de görüldüğü gibi Karahanlı Türkçesindeki ilgi hali ekleri –nıŋ / -

niŋ; -nuŋ / -nüŋ’ dür. 

 

2.1.2.5.3. Yükleme Hali 
 

Bu hal eki, esasen kullanıldığı cümlede ekli olduğu ismi belirtili nesne 

yapmaktadır. 

 

ajunuġ kezer (KB, 747) “dünyayı gezer”. 

aķıġ berk ķuçar (KB, 3036) “beyazı iyi sarar”. 

arıġlıķnı sevmiş turur (KB, 2856) “Temiz kimseyi sevmiştir”. 

 

Karahanlı Türkçesindeki yükleme hali ekleri –ġ / -g; -n; -nı / ni’dir. 

2.1.2.5.4. Yönelme Hali 
 

                                                 
176 Korkmaz, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.23. 
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Bu ek ismin sonundaki sesin kalınlığına ve inceliğine göre isme eklenir. 177 

Cümle içindeki görevi yer bildirmektedir. 

 

ataķa ewürdi yüzin (KB, 1184) “Yüzünü babasına çevirdi”. 

baġķa (KB, 1808) “bağa doğru”. 

yaşıl kökke (KB, 1002) “yeşil köke doğru”. 

erge biçek sançıldı (DLT II, 231-15) “Adama bıçak saplandı”. 

yanut birdi Odġurmış aydı bege “Odgurmuş beye cevap verdi”. 

 

 -ķa / -ke, -ġa / -ge; -a / -e Karahanlı Türkçesinde görülen yönelme hali ekleridir. 

 

2.1.2.5.5. Bulunma Hali 
 

Bulunma hali de tıpkı yönelme hali gibi cümle içerisinde dolaylı tümleç görevi 

görmektedir. “Nerede” sorusuna cevap veren bir haldir.178 

 

başta (KB, 1836) “başta”  

çoġda (KB, 5549) “çokta”. 

kişide (KB, 2966) “kişide” 

begde (KB, 1984) “beyde”. 

 

Örneklerde de görüldüğü gibi Karahanlı Türkçesindeki bulunma hali ekleri –da / 

-de, -ta / te’dir.179 

 

2.1.2.5.6. Ayrılma Hali 
 

Karahanlı Türkçesindeki ayrılma hali ekleri ile Eski Türkçedeki ayrılma hali 

ekleri biçim yönünden benzerlikler göstermektedir.180 

                                                 
177 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.30. 
178 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.115. 
179 Mansuroğlu, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., ss.141-182. 
180 Karahanlı Türkçesinde kullanılan ayrılma hali eklerinin Eski Türkçe dönemindeki kullanımları için 
bakınız: A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.64. 
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baķar soldın hem öŋdin (KB, 1857) “Hem soldan hem de önden bakar”. 

bu bordın (KB, 1338) “bu şaraptan”. 

mini ol ķamuġdın (KB, 4792) “beni o topluluktan”. 

bol yazuķta (KB, 1380) “ol günahtan”. 

 

Bu dönem Türkçesindeki ayrılma hali ekleri –da / -de, -ta / -te; -dın / -din, -tın / -

tin; -dun / -dün’dür. 

 

 

2.1.2.5.7. Eşitlik Hali    

 

Sonuna geldiği ismin kalınlık ve inceliğine göre –ça ve –çe halini alan bu ek 

bazı isimleri zarf yapar; bazılarını da edatlaştırır.181 

Munça “Bunun gibi”. 

Munça edgü atı (KB, 907) “bunca iyi atı”. 

Ķalı solça kelse (KB, 1392) 

Eginke kedimçe (KB, 3800) 

 

2.1.2.5.8. Vasıta Hali 
 

Karahanlı Türkçesindeki vasıta hali eki genellikle -n sesi ile yapılmaktadır. 

 

anın ıđtı (KB, 93) “onunla gönderdi”. 

özele (KB, 405) “kendiyle”. 

terkin (KB, 1331) “terk ile”. 

alın (KB, 2546) “hile ile”. 

 

Türk dilinin hemen her safhasında çok önemli bir yere sahip olan vasıta hali eki 

bu dönem eserlerinde –n; -la / -le olarak görülmektedir. 

 

                                                 
181 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.30-31. 
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2.1.2.5.9. Gösterme Hali    

 

Karahanlı Türkçesindeki gösterme hali ekleri aynen ayrılma hali eklerinde 

olduğu gibi Eski Türkçe ile şekil yönünden benzerlikler göstermektedir. 182  Bu ek 

adından da anlaşılacağı gibi yön ifade etmektedir. Çevirilerde –a / -e doğru şeklimde 

anlam vermek gerekir. 

 

anda bolup teŋrigerü tapġın öter (DLT III, 251-11) “Tanrıya doğru”. 

körür aġdı yirdin yuķaru ķopa (KB, 5678) “yukarıya doğru”. 

ķarşıķa (KB, 3099) “karşıya, karşı tarafa”. 

 

Bu dönem Türkçesinde görülen gösterme hali ekleri –ġaru / -gerü; -ķaru / -kerü; 

-aru / -erü; -ra / -re ve –ru / rü’dür. 

 

2.1.2.6.2.1.2.6.2.1.2.6.2.1.2.6.    İsimİsimİsimİsim----FiillerFiillerFiillerFiiller    
 

Karahanlı Türkçesi eserlerinde görülen üç çeşit isim fiil vardır. Fiilin ad şekli, 

durum veya oluşuna isim fiil adı vermekteyiz.183 İsim fiillerde ne kişi ne de zaman 

anlamı vardır.184 Karahanlı Türkçesinde görülen isim fiiller şunlardır. 

 

2.1.2.6.1. –ış / -iş; -uş / -üş 
 

Bütün fiil kök ve gövdelerine getirilen bu ek fiillerden fiil adı yapmaktadır. 

 

bil- > biliş “tanıma, biliş”. 

baķ- > baķış “Karşılıklı bakış”. 

çal- > çalış “çelme, güreş”. 

bul- > buluş “kişinin bir işi yapması sonucu elde ettiği gelir, kazanç”. 

 

                                                 
182 Mansuroğlu, Karahanlıca, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
183 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.380. 
184 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.333-334. 
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2.1.2.6.2. –maķķķķ / -mek    

 

Fiillerin sonuna gelerek onları fiil ismi yapan bu ekler tıpkı isimler gibi vazife 

görürler.185 Bir başka ifadeyle isim fiil eki alıp isimleşmiş bir fiil artık isim olmuştur. Bu 

haliyle bunlar da diğer isimler gibi her zaman için isim çekim işletme eklerini 

alabilirler.186 

 

ayıt- > ayıtmaķ “söylemek”. 

bar- > barmaķ “varmak”. 

küdez- > küdezmek “korumak”. 

ķaç- > ķaçmaķ “kaçmak”. 

saķla- > saķlamaķ “saklamak”. 

ıđ- > ıđmaķ “göndermek”. 

 

2.1.2.6.3. –ma / -me 
 

Karahanlı Türkçesinde işlek olarak kullanılan isim fiil eklerinden birisidir. Bu ek 

görev olarak iş adları meydana getirir. 

eg- > egme “evin kemerine verilen ad”. 

bıç- > bıçma “biçme, kesme”. 

ķar- > ķarma “yağma”. 

uđıt- > uđıtma “taze peynire bu ad verilir”. 

 

2.1.2.1.2.1.2.1.2.7. 2.7. 2.7. 2.7. SıfatSıfatSıfatSıfat----FiillerFiillerFiillerFiiller    
 

Karahanlı Türkçesinde görülen sıfat-fiiller ve kelime örnekleri şu şekildedir. 

 

2.1.2.7.1. –mış / -miş    

 

Geçmiş zaman ifade eden sıfat-fiil eklerindendir. 

                                                 
185 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
186 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.163. 
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büt- > bütmiş “bitmiş sona ermiş” 

ķutad- > ķutadmış kişi “murlu, kutlu olmuş insan”. 

keç- > keçmiş kün “geçmiş gün”. 

küdez- > küdezmişi “gözettiği, koruduğu kişi”. 

ay- > aymışlarım “söylediklerim” 

 

2.1.2.7.2. –dı / -di; -du / -dü 
 

Karahanlı Türkçesi sahasında sık kullanılan bir sıfat-fiil eki olup geçmiş zaman 

ifade etmektedir. 

 

ekin- > ekindi “ekilen, ekilmiş olan”. 

um- > umdu “dilek, istek”. 

ögün- > ögündi “övülen kişi”. 

ödrün- > ödründi “seçilmiş”. 

sürin- > sürindi “sürünen”. 

 

2.1.2.7.3. –ar / -er    

 

Geniş zaman ifade eken sıfat-fiil eklerindendir. 

 

küy- > küyer ot (KB, 5396) “yanar ateş”. 

kül- > küler yüz (KB, 3953) “güler yüz”. 

külçir- > külçirer sevüg (KB, 5680) “tatlı gülemseyiş”. 

keç- > keçer kün (KB, 5845) “geçen gün”. 

 

2.1.2.7.4. –ur / -ür  
 



74  

 

Karahanlı Türkçesi sahasında sık kullanılan bir sıfat-fiil eki olup geniş zaman 

ifade etmektedir.187 

kör- > körür köz (KB, 6640) “gören göz”. 

ulıt- > ulıtur kişi (KB, 342) “uluyan kişi, inleyen, sızlayan adam”. 

bar- > barurı (KB, 37) “varanı”. 

 

2.1.2.7.5. –maz / -mez; ; ; ; ----mar / mermar / mermar / mermar / mer    

 

Geniş zaman ifade eden bu sıfat-fiil eki –ur, -ür sıfat-fiil ekinin olumsuzudur.188 

 

yayıl- > yayılmaz (KB, 1428) “sarsmayan, kımıldatmayan”. 

köç- > köçmez (KB, 4815) “göçmeyen”. 

kerek- > kerekmez (KB, 50) “gerekmeyen”. 

körün- > körünmez (KB, 537) “göze görünmeyen”. 

ber- > bermes (DLT III, 129-7) “bir şeyi vermeyen”. 

 

2.1.2.7.6. –ġlı / -gli 
 

Karahanlı Türkçesi eserlerinde sıklıkla görülen bu ek geniş zaman ifade 

etmektedir.189 

 

bil- > biligli “bilen, bilici”.190 

kör- > körügli “gören”. 

keç- > keçigli “geçen, geçici”. 

bér- > bérigli “veren, verici”. 

ayt- > aytıġlı “söylenen”. 

oġra- > oġraġlı “uğrayan”. 

tur- > turuġlı “sabit, yerinde duran, kımıldamayan”. 

 

                                                 
187 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.165. 
188 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.462-464. 
189 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.166-167. 
190 Kelime örnekleri için bkz: Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
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2.1.2.7.7. –ġan / -gen    

 

Batı Türkçesine geçiş döneminde Eski Türkçedeki ek başında bulunan –ġ ve –g 

sesleri düşmüştür. 191  Türk dilinin en yaygın sıfat-fiillerinden olan bu ek Türkiye 

Türkçesinde –an / -en biçimindedir. Karahanlı eserlerinde sıkça gördüğümüz –ġan / -

gen sıfat-fiil eki işlev olarak geniş zaman bildirmektedir. 

 

işit- > işitgen “işiten, duyan”. 

aç- > açġan “açan”. 

arıt- > arıtġan “arıtan, temizleyen, arındıran”. 

batur- > baturġan “batıran, salmayan, bağlı bırakan”. 

ödür- > ödürgen “bir şeyi seçmesini iyi bilenlere genellikle bu ad verilmektedir”. 

bér- > bérgen “veren”. 

anut- > anutġan “hazırlayan” 

ısır- > ısırġan “ısıran”. 

2.1.2.7.8. –ġu / -gü 
 

Karahanlı Türkçesinde sıkça kullanılan bu ek Eski Türkçede zaman 

çekimlerinde kullanılmaktaydı.192 Esasen bu sıfat-fiil bir gereklilik ifade eder. Ama bu 

ekin asıl işlevi gelecek zaman ifadesi taşımasıdır.193 

 

bar- < barġu yer (DLT I, 33-5)“varacak yer”. 

kit- < kitgü yol (KB, 697) “gidilmesi gereken yol”. 

ķal- < ķalġu yer (KB, 1205) “yatılacak, konaklanılacak, kalınacak yer”. 

yorıma- < yorımaġu söz (KB, 3828) “söylendiği halde karşıdakine tesir etmeyen söz”. 

tur- < uzun turġa beglik (KB, 1454) “uzun duracak, ömrü uzun beylik”. 

 

2.1.2.7.9. ġuçı / güçi; -ġuluķ / -gülük; -ġusı / -güsi    

 

                                                 
191 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.422-427. 
192 A. Von Gabain, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.52. 
193 Konu hakkında geniş bilgi ve örnekler için bakınız: J. Eckmann, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.117-119. 
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Ekin yapısına baktığımız zaman bunun –ġu / -gü sıfat-fiil eklerine değişik yapım 

ekleri getirilmesi sonucu oluştuklarını görmekteyiz.194 Başka bir ifadeyle bu ekler dilin 

tarihî gelişme seyri içinde kalıplaşmışlardır. Bu ekler işlev olarak gelecek zaman anlamı 

taşımaktadırlar. 

 

al- > alġuçı “alan, alıcı”. 

bér- > bérgüçi “veren, verici”. 

bar- > barġuçı “varan, varıcı”. 

ķal- > ķalġuçı “kalan, kalıcı”. 

keç- > keçgüçi “geçen, geçici”. 

öl- > ölgülük “ölümlü olan”. 

yi- > yigüsi “yiyeceği herhangi bir şey”. 

     

2.1.2.7.10. –daçı / deçi; -taçı / -teçi 
 

Eski Türkçenin gelecek zaman ifade eden partisip eklerinden birisi olan bu ek 

Batı Türkçesinin ilk devrelerinde çok az görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi 

dönemine gelindiği zaman ek tamamen unutulmuş, kaybolmuştur. Karahanlı 

Türkçesinde gelecek zaman ifade eden sıfat-fiil olarak kullanılan bu ek Eski Türkçede 

zaman çekimlerinde kullanılmakta idi. Kullanım sahası geniş bir ek olup dönem 

eserlerinde sıkça kullanılmıştır.  

 

ķıl- > ķıldaçı “kılan, yapan” 

bil- > bildeçi “bilen, bilici”. 

kiter- > kiterdeçi “gideren, giderici”. 

kel- > keldeçi “gelen, gelici”. 

tut- > tuttaçı “tutan, tutucu”. 

bar- > bardaçı “varan, varıcı”. 

 

  

2.1.2.7.11. –ası / -esi    

                                                 
194 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.168-169. 
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Karahanlı Türkçesinde sıfat-fiil olarak kullanılan bu ek Eski Oğuz Türkçesinde 

gelecek zaman ifade etmektedir. Karahanlı Türkçesindeki kullanım şekil ve anlam 

olarak Türkiye Türkçesinde de varlığını muhafaza etmektedir. 

 

tur- > turası yer (DLT I, 33-7) “durulacak yer”. 

kel- > kelesi (DLT II, 69-2) “gelecek olan”. 

bar- > barası yer (DLT I, 33-6) “Gidilmesi gereken, varılması elzem olan yer”. 

aġ- > aġası taġ (DLT II, 68-17) “çıkılması gereken dağ, aşılması gerekli dağ”. 

ķur- > ķurası ya (DLT II, 68-7) “kurulması gerekli yay”. 

 

2.1.2.8. 2.1.2.8. 2.1.2.8. 2.1.2.8. ZZZZarfarfarfarf----FiillerFiillerFiillerFiiller    
 

Karahanlı Türkçesinde kullanılan zarf-fiiller şunlardır: 

2.1.2.8.1. –p / -(ı)p / -(i)p / -(u)p / -(ü)p 
 

Eski Türkçeden günümüze kadar kullanılan bu zarf-fiil eki Karahanlı 

Türkçesinde de fazlaca kullanılmıştır. Batı Türkçesinin başlarında p sesinin etkisiyle bu 

ekin ünlüsünün yuvarlaklaştığını görmekteyiz. Ekin ünlü uyumuna girmesi 

Osmanlıcanın ortalarında meydana gelmiştir. 195 

 

bér- > bérip “vererek” 

al- > alıp “alıp “alarak”. 

bezen- > bezenip (KB, 6633) “bezenerek”. 

beliŋle- > beliŋlep “korkarak, ürkerek”. 

 

2.1.2.8.2. –uban / -üben; -upan / -üpen 
 

Bu ek Karahanlı Türkçesi eserlerinde fazla kullanılmamakla beraber bir kaç 

kelimede görülmektedir. Bu dönem eserlerinde fazla görülmeyen bu ek, Eski Anadolu 

                                                 
195 Banguoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.422-424. 
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Türkçesinin belirleyici özelliği durumundadır. Eskiden beri kullanılan ve bugün 

unutulmuş bulunan bu ek esas olarak p zarf-fiilinden genişlemiştir.  

 

ķoş- > ķoşupan (KB, 58) “yazarak”196 

uķ- > uķupan (KB, 22) “anlayarak”. 

bar- > baruban (DLT I, 96-8) “vararak”. 

2.1.2.8.3. –ı / -i; -u / -ü 
 

Bu zarf-fiil-eki Türkçenin hemen her devresinde sıklıkla kullanılmıştır.197 Bu ek 

önceleri ünlü uyumu dışında kalmıştır. Sözkonusu ekin yuvarlak şekilleri bazen düz 

fiillere de getirilmiş böylece ekin yuvarlak şekilleri ortaya çıkmıştır. 198 

 

arslanla- < arslanlayu “arslan gibi” 

artur- < arturu bar- “arttırmak”. 

ay- < ayu bir- “söyleyivermek”. 

aş- < aşnu “önce”. 

yetür- < yetürü “iyice, tamamen”. 

2.1.2.8.4. –a / -e  
 

Bu zarf-fiil eki de Karahanlı devri eserlerinde sıklıkla kullanılmıştır. 199  Eski 

Türkçeden beri tek ses şeklinde kullanılan bu ek günümüzde zarf-fiil tekrarlarında 

görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesinden sonra ekin tek kullanımı ortadan kalkmış 

tekrarlı şekilleri kalmıştır. 200 

 

sev- > seve baķ- (KB, 135) “severek bakmak”. 

ķız- > ķıza baķ- (KB, 4895) “kızarak bakmak”. 

kül- > küle baķ- (KB, 4997) “gülerek bakmak”. 

aç- > aça bir- (KB, 6207) “açıvermek”. 

                                                 
196 Buradaki koş- fiili “yazmak” anlamına gelmektedir. 
197 Korkmaz, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.174., Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.340. 
198 Recep Toparlı, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.135. 
199 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
200 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.339-340. 
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tut- > tuta bir (KB, 6266) “tutuvermek”. 

ert- > erte (KB, 5940) “erken, sabahtan”. 

ķat- > ķata (KB, 1207) “defa, kez”. 

 

2.1.2.8.5. –ġınça / -ginçe    

 

Eski Türkçeden beri kullanılan bu zarf-fiil ekinde bir hareket ifadesinin yanı sıra 

başka bir hareket durumunun ortaya çıktığı zamanı gösterme şeklinde bir zaman ifadesi 

vardır. Olumlu ve olumsuz fiiller üzerine gelebilen bu ekin Türkiye Türkçesindeki 

kullanımında ek başındaki –ġ ve –g seslerinin düştüğünü görmekteyiz. 

 

ölme- > ölmeginçe (KB, 876) “ölmeyince, ölmediğin zaman”. 

u- > uġınça (KB, 4256) “İktidar sahibi olunca, gücü ele geçirince”. 

tođma- > tađmaġınça (KB, 3766) “doymayınca”. 

sıma- > sımaġınça (KB, 4807) “kırılmayınca”. 

bolma- > bolmaġınça (KB, 120) “olmayınca, olmadığı zaman”. 

 

2.1.2.8.6. –madın / -medin; -madı / -medi; / -mayın / -meyin    

 

Eski Türkçe devresinde bu ekin t’li şekilleri de vardı. Günümüz Türkiye 

Türkçesinde ek –madan, -meden biçimindedir. Olumsuzluk ifade etmektedir. 

 

sev- > sevmeyin (KB, 933) “sevmeden, sevmeyince”. 

tın- > tınmadın (KB, 669) “nefes almadan, soluk almaksızın”. 

kör- > körmeyin (KB, 1230) “görmeyince”. 

bil- > bilmedi (KB, 4187) “farkında olmayarak, bilmeden”. 

ķođ- > ķođmadın (KB, 6443) “koymadan, bırakmadan”. 

2.1.2.8.7. –ġalı / -geli  
 

Eski Türkçeden beri sıkça kullanılan bu zarf-fiil ekinin Türkiye Türkçesindeki 

şekli –alı / -eli’dir. Sebep gösteren bir zarf-fiil ekidir. Aynı zamanda süreç ifade eder.201 

                                                 
201 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.420-424. 
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ķıl- > ķılġalı (KB, 3214) “kılalı beri kılarak”. 

öl- > ölgeli (KB, 1136)“öleli, ölerek”. 

bar- > barġalı (DLT III, 372-6) “varalı”. 

2.1.2.8.8. –duķķķķta / - dükte 

 

Bu ek, sıfat-fiil eki olan –duķ / -dük ekine, bulunma hali ekinin ilave edilmesiyle 

oluşmuştur.202 

 

ķarış- > ķarıştuķta (KB, 2310) “karıştığı zaman, karıştığında”. 

 

2.1.2.9. 2.1.2.9. 2.1.2.9. 2.1.2.9. Fiil ÇekimiFiil ÇekimiFiil ÇekimiFiil Çekimi    
 

Karahanlı Türkçesinde geçmiş zaman çekimi iyelik kökenli şahıs ekleri ile; emir 

çekimi şahıslara özel eklerle; diğer zaman çekimleri ise şahıs zamirleri ile 

yapılmaktadır.203 

 

2.1.2.9.1. Görülen Geçmiş Zaman Çekimi    

 

Görülen geçmiş zaman çekimi, Karahanlı Türkçesinde –dı / -di; -du / -dü; -tı / -

ti; -tu / -tü ekleri ile gerçekleşmektedir. Karahanlı Türkçesinde kel- fiilinin görülen 

geçmiş zaman çekimi şu şekildedir. 

 

 

kel-di-m  kel-di-miz 

kel-di-ŋiz  kel-di-ŋ 

kel-di-ler  kel-di 

 

 

 

                                                 
202 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e. s.175. 
203 Hacıeminoğlu,    a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.182. 
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2.1.2.9.2. Geniş Zaman Çekimi 
 

Bu dönem Türkçesindeki geniş zaman ekleri –r; -ur / -ür; -ır / -ir; -ar / -er’dir.204 

Yat- fiilinin Karahanlı Türkçesinde geniş zaman çekimi şu şekildedir: 

 

yat-ur men  yat-ur miz 

yat-ur sen  yat-ur siz 

yat-ur    yat-ur-lar 

 

 

 

2.1.2.9.3. Anlatılan Geçmiş Zaman Çekimi 
 

Karahanlı Türkçesinde anlatılan geçmiş zaman ekleri sadece –mış / -miş ekleri 

ile yapılmaktadır.205 

Bar- fiilinin bu dönemdeki anlatılan geçmiş zaman çekimi şu şekildedir. 

 

bar-mış men   bar-mış miz 

bar-mış sen   bar-mış siz 

bar-mış   bar-mış-lar 

  

2.1.2.9.4. Gelecek Zaman Çekimi 
 

Karahanlı Türkçesinde gelecek zaman çekimi –ġay / -gey; -ġa / -ge ve –ġu / -gü 

ekleri ile yapılmaktadır. 206  İç- fiilinin Karahanlı Türkçesinde gelecek zaman çekimi 

şöyledir: 

 

iç-gey men   iç-gey miz 

iç-gey sen   iç-gey siz 

                                                 
204 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.141-182. 
205  Bu ekin yuvarlak şekilleri Eski Türkçe ve Karahanlı Türkçesinde kullanılmıyordu. Türkiye 
Türkçesinde ekin uyum içerisinde olduğunu görmekteyiz. 
206 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.187-188. 
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iç-gey    iç-gey-ler 

 

2.1.2.9.5. Şart Kipi    

 

Günümüz Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Karahanlı Türkçesinde da şart 

çekimi207 -sa / -se ekleri vasıtasıyla yapılmaktadır. Ti- fiilinin Karahanlı Türkçesinde 

şart çekimi şöyledir: 

 

ti-se men   ti-se miz 

ti-se sen   ti-se siz 

ti-se    ti-se-ler 

 

2.1.2.9.6. Emir Kipi    

 

Diğer çekimlerden farklı olarak Karahanlı Türkçesinde emir çekimlerinin 

şahıslara göre ayrı ayrı çekimleri vardır.208 Şahıslara göre bu ekler şu şekildedir: 

 

1. Teklik Şahıs: -ayın / -eyin; -yın / -yin; -ay / -ey; -ayı / -eyi; -yı / -yi; -eyim. 

2. Teklik Şahıs: -ġıl / -gil;209 -ġın / -gin 

3. Teklik Şahıs: -su / -sü; -sun / -sün; -sunı / -süni 

1. Çokluk Şahıs: -alıŋ / -eliŋ; -alım / -elim; -lım / -lim 

2. Çokluk Şahıs: -ŋ / ŋlar 

3. Çokluk Şahıs: -sular / -süler; -sunlar / -sünler 

 

kör- fiilinin Karahanlı Türkçesinde emir çekimi şu şekildedir: 

kör-eyin   kör-elim 

kör-gil   kör-ü-ŋ 

kör-sün   kör-sünler  

 

 

                                                 
207 Ek hakkında geniş bilgi almak için bkz. Korkmaz, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., ss.681-689. 
208 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.190. 
209 Bu emir eki hakkında en kapsamlı bilgiyi almak için bakınız: Ahmet Caferoğlu, TürkçemizdTürkçemizdTürkçemizdTürkçemizde e e e ––––ġġġġııııl ve l ve l ve l ve ––––
gil Emir Eki, gil Emir Eki, gil Emir Eki, gil Emir Eki, TDAY-B 1971, ss.1-10. 
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2.1.2.9.7. Gereklilik Kipi    

 

Türkiye Türkçesindeki gereklilik kipi –malı / -meli Karahanlı devri eserlerinde 

görülmez. Karahanlı Türkçesinde gereklilik çekimi –ġu / -gü, -ġu / -gü + kerek veya 

kerek + ...-sa / -se kalıbıyla gerçekleştirilmektedir. 210  Ay- fiilinin Karahanlı 

Türkçesinde211 gereklilik çekimi şu şekildedir: 

 

ay-ġu kerek men   ay-ġu kerek miz 

ay-ġu kerek sen   ay-ġu kerek siz 

ay-ġu kerek    ay-ġu kerek 

    

    

2.1.2.10. Çokluk Eki    

 

Çokluk eki –lar / -ler’dir: alplar, begler, ernekler, kırlar, ülüşler. 

 

2.1.2.11. İyelik Ekleri    

 

Teklik I. Şahıs:  -m: öpkem, sözüm, köŋlüm, atım, kutum. 

Teklik II. Şahıs:  -ŋ: sözüŋ, yoluŋ, begiŋ, tilekiŋ, başıŋ. 

Teklik III. Şahıs: -ı, -i: tüpi, kanı, süsi, yakşısı, boguzı. 

Çokluk I. Şahıs:  -mız, -miz, -muz, -müz: birimiz, könlümüz. 

Çokluk II. Şahıs: -ŋız, -ŋiz, -ŋuz, -ŋüz: başıŋız, közüŋüz. 

Çokluk III. Şahıs:-ları, -leri: aşları, işleri. 

2.1.3. 2.1.3. 2.1.3. 2.1.3. Karahanlı Eserlerindeki Yazım FarklılıklarıKarahanlı Eserlerindeki Yazım FarklılıklarıKarahanlı Eserlerindeki Yazım FarklılıklarıKarahanlı Eserlerindeki Yazım Farklılıkları    
 

Büyük Türk dilini tarihî devirlere ayırdığımız zaman Karahanlı Türkçesi miladî 

XI. yüzyılın başı ile 13. yüzyılın ilk dönemlerine rastlamaktadır.212 Bu dönem Türk dil 

ve kültür tarihi açısından çok önemlidir. Çünkü Türkler toplu olarak bu zaman dilimi 

içerisinde İslâm dâiresine girmişlerdir. İslâmiyetin kabulü ile birlikte edebi eserlerde 

                                                 
210 -malı, -meli gereklilik kipi Türkiye Türkçesinde ortaya çıkmış bir ektir. 
211 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.31-32. 
212 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.471. 
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işlenen konularda da farklılaşma göze çarpar.213 Nitekim Uygurlar zamanında vücuda 

getirilen eserlerde genellikle Maniheizm, Budizm unsurları göze çarpmaktaydı. 

Türklerin müslümanlığı kabul etmeleriyle beraber bu değişim islâmî içerikli eserlerin 

ortaya konulmasına zemin hazırlamıştır. Karahanlılar zamanından günümüze kadar 

ulaşabilmiş beş büyük eseri daha önce belirtmiştik.214  

 

Hâkâniye Türkçesi215 ile kaleme alınmış eserlerde Arapça ve Farsça kelimeler 

azımsanmayacak kadar yer tutmuştur.216 Bu durumun nedenlerinden birisi de Türklerin 

X. yüzyılda toplu olarak  İslâm dinine girmesidir. Tasavvuf içerikli bir eser olan 

Atebetü’l-Hakâyık’ta Arapça ve Farsça kelimeler öz Türkçe kelimeleri unutturacak 

kadar çoktur.217 Dolayısıyla Arapça ve Farsçadan dilimize girmiş olan bu kelimeler, 

dönemin eserlerinde farklı yazım şekilleriyle karşımıza çıkmaktadır. Bir başka ifade ile 

alıntı kelimelerin büyük çoğunluğu bazı söyleyiş değişikliklerine uğramış yani 

Türkçeleşmiştir. Buna mukabil bazı kelimeler ise aslı bozulmadan aktarılmıştır. Öyle ki 

günümüzde bile başka dillerden kelime alırken bu sözler Türkçe söyleyiş tarzına 

uydurularak Türkçeleştirilmiştir.  

 

Netice itibari ile dönem eserlerinde görülen imlâ farklılıklarının başında bu alıntı 

kelimeleri gösterebiliriz. Hatta bu durum bazen o kadar gelişme ve değişme göstermiştir 

ki bir kelime aynı edebî eser içerisinde farklı yazım şekilleri ile karşımıza 

çıkmaktadır.218 Tabiki bu durum müellifle de yakından ilgilidir. O zamanda eserler elle 

meydana getirildiği için bazı yerler müstensihin gözünden kaçmış olabilir. Bu hadise 

günümüzde de devam etmektedir. Aynı eser içerisinde bazı Arapça ve Farsça 

kelimelerin farklı farklı şekillerde yazıldığı göze çarpar. Yazar bazen inceltme işareti (^) 

koyduğu kelimeye bazen de bu işareti koymamış olabilir. Günümüzden on asır önce 

yazılmış eserlerdeki imlâ farklılıkları gayet doğal görülebilir. Bir de o dönemde eseri 

                                                 
213 Agâh Sırrı Levend, Türk Dilinde Sadeleşme Ve Gelişme EvreleriTürk Dilinde Sadeleşme Ve Gelişme EvreleriTürk Dilinde Sadeleşme Ve Gelişme EvreleriTürk Dilinde Sadeleşme Ve Gelişme Evreleri, Ankara, 1960. Sözü edilen Arap ve 
Fars etkisi hakkında geniş bilgi için künyesi verilen bu çalışmanın “Giriş” kısmına bkz., ss.8-14. 
214  Karahanlı Türkçesi ile yazılmış beş büyük eser, çalışmamızın giriş bölümünde tafsilatlı olarak 
sunulmuştur. (bkz. 1.3.1., 1.3.2., 1.3.3., 1.3.4., 1.3.5.) 
215 Karahanlı Türkçesi çeşitli adlarla anıla gelmiştir. Bu döneme Hâkâniye Türkçesi, Müşterek Orta Asya 
Türk Yazı Dili ve İslâmî Devir Türkçesi gibi adlar yakıştırılmıştır. Fakat bu tâbirler içerisinde en uygun 
olanı “Karahanlı Türkçesi” ifadesidir. 
216 Bu oranlar için  “Söz Varlığı” kısmına bakınız. (4.2.) 
217 Caferoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.78. 
218 Aynı kelimelerin farklı yazım şekilleri bu bölümün sonunda alfabetik olarak sunulmuştur. 
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vücuda getiren kişinin gayesi her zaman için bir dil çalışması olmamıştır. Yani bilinçli 

olarak Türkçeyi kusursuz kullanma gayesi her eser için söz konusu değildir. 

 

Kaşgarlı Mahmut’un ifadelerine göre daha XI. yüzyılda Türk dilini kullanmada 

bir ayrılma vardı. 219  Genel olarak Doğu ve Batı Türkçesi 220  diye ayırdığımız bu dil 

şubelerinde yer alan boyların konuştuğu Türkçe tam bir bütünlük arz etmez. Nitekim o 

zamanda bile Türk dilinde değişme ve etkilenmelerin olduğunu bilmekteyiz. Bu 

etkilenmelerin başında İran tesiri vardır ki gerçekten dilimize azımsanmayacak ölçüde 

etki etmiştir. Bu konu üzerinde ileride bahsedeceğimiz “Söz Varlığı” konusunda ayrıca 

duracağız. 

 

“Kelime çeşidi bakımından Dîvân, fevkalâde zengin sayılır. İrili ufaklı bir çok 

Türk boy ve uruklarından derlenmiş bir şiveler sözlüğü karakterini taşımaktadır. Asıl 

sözlüğün değeri de bundadır. Mukayeseli Türk grameri araştırmaları için en sağlam 

kaynaklarımızdandır.” 221 Türk dilini konuşan çok sayıda boy vardır. Bu boyların 

konuştukları Türkçe birbirinden farklı özellikler göstermektedir. Hatta bazı boylar 

Türkçeyi tam olarak bilmedikleri gibi farklı dil konuşmaktaydılar. Kaşgarlının ifadesine 

göre en sağlam Türkçeyi, Oğuzlar başta olmak üzere Karahanlı topraklarında yaşayan 

Türk boyları kullanıyordu. 

 

Hâkâniye Türkçesi ile yazılmış eserlerin müstensihlerinin hepsinin aynı Türk 

boyuna mensup olduğunu söylemek çok zordur. Müstensihlerin farklı olması veya ayrı 

ayrı boylardan olması bu eserlerin oluşumunda da farklılıklar meydana getiririr. Bazı 

Karahanlı eserlerinin yazım tarihleri de tam olarak bilinmemektedir. Üstelik yazım 

tarihinden bir kaç yüzyıl sonra istinsah edilen eserlerde bu tip imlâ farklılıklarının 

olması garipsenmemelidir. Dönem eserlerinden Atebetü’l-Hakâyık’ın XII. yüzyıl 

başlarında222 yazıldığı tahmin edilmekle beraber mevcut nüshalarının yazı tarihi üç asır 

sonraya XV. yüzyıla223 tekâbül etmektedir. Biliyoruz ki bir eserde aynı kelime dahi 

farklı yazım şekilleri ile karşımıza çıkmaktadır. 

                                                 
219 Ahmet Caferoğlu, Kaşgarlı MahmutKaşgarlı MahmutKaşgarlı MahmutKaşgarlı Mahmut, İstanbul, 1999, s.49. 
220 Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 2004, s.176. 
221 Caferoğlu, a.g.e., a.g.e., a.g.e., a.g.e., s. 40. 
222 Gülensoy, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.269. 
223  Atebetü’l Hakayık’ın 12. yüzyıl başlarında yazıldığı hususunda araştırmacılar aynı düşüncededir. 
Eserin Süleymaniye Kütüphanesinin Ayasofya bölümünde yer alan nüshasının istinsah tarihi 1480 yılıdır. 
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Karahanlı eserleri içerisinde imlâ bakımından diğerlerine göre en fazla değişme 

gösteren eser Yüknekli Edip Ahmet’in yazdığı, tasavvufî öğütleri içeren Atebetü’l-

Hakâyık’tır. Bu eser konu itibari ile Kutadgu Biligle benzerlikler göstermesine rağmen 

dil ve şive yönlerinden bazı farklılıklar gösteririr. Bunun başlıca nedenlerinden birisi de 

eserde yer alan mahallî, yerli unsurlardır.224 

 

Edip Ahmet her ne kadar eserini Türk dili ile yazdığını belirtse de bunda fazla 

başarılı olduğunu söyleyemeyiz. 

 

Anın uş çıkardım bu Türkî kitab (478) 

 

Atebetü’l-Hakâyık’ın dil ve şive yönünden dönemin diğer eserlerinden 

farklılıklar göstermesi doğal olarak çok sayıda imlâ değişmelerini de beraberinde 

getirmiştir. Zaten bu çağ Orta Asya Türk dil kültürüne ait eserlerin kısırlığı yüzünden, 

filolojik ve diyalektik ayrıntıları tespit etmek imkânsız gibidir. Bu durum dönem 

eserlerinin tamamında göze çarpan üzücü bir gerçekliktir. Atebetü’l-Hakâyık bu 

yönüyle dönem eserleri içerisinde hemen göze çarpıverir. 

 

Atebetü’l-Hakâyık’ı Kutadgu Bilig’den bariz bir şekilde ayıran özelliklerden 

birisi de yabancı kelimelerin çok sayıda yer almasıdır. Zaman farkının getirdiği bir 

değişme olarak, eserde rahat bir kullanış hakkı kazanan Arap ve Fars unsurları Türkçe 

kelimeleri unutturacak derecede çok sayıdadır. Meselâ hiç gerek yok iken eserde, hatta 

o devir Türk şivelerinde, özellikle yazı dilinde yerleşik bir konuma sahip olan “bal” 

kelimesi yerine “asel” kullanılmış; “bitig” yerine “kitab”; “erdem” yerine “fazilet”; 

“ökte” yerine “medh” gibi okuyucuya yabancı gelen kelimler tercih edilmiştir.225 Bunda, 

Yüknekli Edip Ahmet’in mutasavvıf olmasının etkisi olabilir. Eserde Türkçe 

kelimelerin kullanılış sahasından çıkarılmış olması, onun artık Arap ve İran dillerinin, 

Türk dili üzerinde oldukça etkili olduğu bir dönemde yazıya alındığını ortaya 

koymaktadır. Özellikle eserin adı ve bölüm unvanları tamamen Arapçadır. 

 

                                                 
224 Fuat Köprülü, Ahmet Caferoğlu, Ahmet Bican Ercilasun gibi araştırmacılar bu konuda aynı düşünceyi 
paylaşmaktadır. 
225 Caferoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.78. 
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Bu tip imlâ ve yazım yanlışlarının çokça geçtiği dönem eserlerinden bir tanesi de 

Dîvân-ı Hikmet’tir.226 Bu eserin durumu da Atebetü’l-Hakâyık’tan  farklı değildir. Hatta 

bazı araştırmacılar Dîvân-ı Hikmet’i Karahanlı dönemi eseri saymaktan 

çekinmişlerdir.227 Bu araştırmacıların başında Fuat Köprülü gelir.228 Araştırmacıların bu 

konudaki tereddütlerinin başında, eserin Ahmet Yesevî’den yüzyıllar sonra yazılmış 

olması gelir. 

 

Ahmet Yesevî’nin hikmetlerinin halk tarafından rağbet görmesi eserin dili 

üzerinde bazı eksikliklere yol açmıştır. Hikmetlerin çoğu taklit edilmiş ve başkaları 

tarafından söylenen hikmetler de Ahmet Yesevî’ye addedilmiştir.229 Bu nedenle hangi 

hikmetlerin Ahmet Yesevî’ye ait olduğu konusunda sıkıntıya düşülmektedir. Ahmet 

Yesevî’ye addedilen bazı hikmetler XV. Yüzyıl Türkçesinin özelliklerini 

göstermektedir.230 Bu hikmetler üzerine bile Ahmet Yesevî’nin dil ve gramer yapısı 

hakkında kesin bir hüküm vermek oldukça zordur. 231  Bu durum Anadolu sahasında 

Yunus Emre ile benzerlik göstermektedir.  

 

“Dîvân 400 şiir ihtiva etmektedir. Fakat yunus’a isnat edilen şiirlerin sayısı daha fazladır. Buna 

da sebep kendisinden sonra Yunus mahlaslı başka şâirlerin de gelmiş olmasıdır. Bu bakımdan Yunusların 

şiirleri birbirine karıştırılarak ve Yunus Emre’ye ait olmayan pek çok şiir ona ait gösterilerek Dîvânın 

hacmi büyütülmüştür”.232  

Dîvân-ı Hikmet’in mevcut yazmalarındaki hikmetler müstensih hatası ile 

doludur. Mesela Kazan’da basılmış olan nüshalardaki şiirlerin Ahmet Yesevî’ye ait 

olduğuna şüpheyle bakmak gerekir. İçlerinde birbirine tezat şiirler yer almaktadır. 

Nitekim şâirin birbirinden farklı lâkaplar kullanması da bu durumu teyit eder. 

 

Ahmet Yesevî, tıpkı çağdaşı Yüknekli Edip Ahmet gibi Arap ve İran kaynaklı 

kelimeleri, kendi dilleri şeklindeki gibi almamış, onlara halk dilinin elbisesini 
                                                 
226Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı TarihiTürk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 1998. Yazar eserinin 92. sayfasında Türk lehçelerini 
anlatırken Karahanlı Türkçesi ile yazılmış eserler arasında filolojik birçok farklılıklar olduğunu 
belirtmektedir. 
227 Köprülü, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.142-144. 
228 Faruk Kadri Timurtaş, Tarih İçinde Türk EdebiyatıTarih İçinde Türk EdebiyatıTarih İçinde Türk EdebiyatıTarih İçinde Türk Edebiyatı, İstanbul, 2000, s.193. Timurtaş, Ahmet Yesevî’nin 
eserini Karahanlı Türkçesine dâhil eder ve eserin Karahanlı Türkçesine ait diğer eserlerin devamı olarak 
gösterir. 
229 Hayati Bice, Hoca Ahmet Hoca Ahmet Hoca Ahmet Hoca Ahmet YesevîYesevîYesevîYesevî----DîvânDîvânDîvânDîvân----ı Hikmetı Hikmetı Hikmetı Hikmet, Ankara, 2005, s.XVII. 
230 Caferoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2000. 
231 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s. 199. 
232 Özkan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss. 187-188. 
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giydirmiştir.233 Bu nedenle Kur’an tercümesinde geçen bir Arapça veya Farsça kelime 

Atebetü’l-Hakâyık’ta veya Dîvân-ı Hikmet’te Türkçe söyleyişe uygun şekilde karşımıza 

çıkabilmektedir. Zaten bu tip farklılıklar sözlük çalışmasında göndermeler yoluyla 

gösterilmiştir. 

 

Karahanlı eserlerinde görülen imlâ farklılıklarının başlıca nedenlerini şu 

başlıklar altında toplayabiliriz: 

 

1. Yazarların veya metin derlenen kişilerin (DLT gibi) değişik Türk boylarına mensup 

olması. 

2. Müstensihlerin kültür ve bilgi seviyeleri. 

3. Eserlerin kendi devirlerinden çok uzak çağlarda ele alınması. 

4. Coğrafî şartlar. 

5. Kronolojik şartlar. 

6. Müstensih veya müellifin dikkatinden kaçan hususlar. 

7. Eseri meydan getirmede asıl maksadın “dil” çalışması olmayışı. 

8. Alıntı kelimelerin farklı şivelere göre söylenmesi. 

9. Esere sonradan yapılan eklerde yazar adının belirtilmemesi. 

 

Karahanlı devri eserlerinde görülen yazım farklılıklarına baktığımız bu 

değişiklikleri genel hatlarıyla şu maddeler altında toplayabiliriz: 

 

1. Türk dilinin genel özelliklerinden olan k- > g-, ķ- >  ġ- değişimi Karahanlı devri 

eserlerinde sıkça karşımıza çıkmaktadır. Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçişte k > g 

ve ķ > ġ değişimi düzenli olarak hayat bulmuştur. 234  (yarlıġ < yarlıķ, yaruġluġ <  

yaruķluġ, sézig < sézik, uluġ < uluķ gibi.) 

 

2.  -t- > -d-, -đ- > -t- değişimi Karahanlı devri eserlerinde fazlaca görülmese de bazı 

kelimelerde karşımıza çıkmaktadır. Bu değişimde de bir düzenlilik söz konusu değildir. 

Bu ses farklılığı genellikle eklerde gerçekleşmektedir. (yaġdur- > yaġtur-, seped >  

sipet, siđ- > sit-, suđ- > sut- gibi.) 

                                                 
233 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s. 199. 
234 Bu değişim hakkında geniş bilgi için bakınız: Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.88-89. 
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3.  é > i, e > i, değişimi235 Türk dilinin bütün devrelerinde olduğu gibi Karahanlı 

devri eserlerinde de karşımıza çıkar. Belki de dönem eserlerinde en fazla karşımıza 

çıkan ses değişimi budur. (sézig > sizig, sekiz > sikiz, sew- > siv-, yeti > yiti gibi.) 

 

4.  Arapça ve Farsça kelimelerdeki değişmelerde belli bir tutarlık yoktur. Aynı 

kelime aynı eser içerisinde farklı yazım şekilleriyle karşımıza çıkabilmektedir. Özellikle 

Atebetü’l-Hakâyık ve Dîvân-ı Hikmet bu konuda baş çeken iki farklı eserdir. (Ǿuķbā > 

Ǿuķbį, (AH) vasiyet > vasiyyet, vahy > vahiy (DH), seher > sehar (DH), şerāb > şarāb 

(AH), Ǿadl > Ǿadil (DH,AH), nemāz > namāz (DH, AH, ziyāde > ziyādet (AH) gibi.) 

 

5.  w > v değişimi de Karahanlı devri eserlerinde görülen karakteristik 

değişimlerden bir tanesidir.236 Bu dönem w > v değişimi açısından bir geçiş devresi 

özelliği göstermektedir. (saw > sav, sew- > sev-, suw > suv, tewe > teve, yawuķ > 

yavuķ gibi.) 

 

6.  Kelime başında y türemesi veya düşmesi Karahanlı devri eserlerinde nadiren 

görülür. Bu değişim bugün bazı Türk lehçelerinde (Azerî e Türkmen Türkçe ayırıcı 

özellik durumundadır. (yinçge > ince, ıġla- > yıġla- yigne > igne gibi.) 

 

7.  ķ > ħ değişimi Karahanlı devri eserlerinde fazla görülen bir özellik değildir. 

Fakat günümüzde bu değişme Azeri Türkçesinde belirleyici bir unsurdur.237 (yaķşı > 

yaħşı) 

 

8. đ-, -đ- > z-, -z- > y- değişimi Türkçenin en belirgin özelliklerindendir. Karahanlı 

devri eserlerinde bu özellik sıkça kullanılmaktadır. (ķađġu > kazġu > kaygu, adaķ > 

azaķ > ayaķ, ıđ- > ız- > ıy-, iđi > izi gibi.) 

 

                                                 
235 Bu değişim Türk dilinin bütün devrelerinde görülür. Yapılan araştırmalar göstermiştir ki bu değişimin 
belli bir sistemi, düzeni yoktur. Geniş bilgi için bkz. Faruk Kadri Timurtaş, Bâkî’nin Kanunî Bâkî’nin Kanunî Bâkî’nin Kanunî Bâkî’nin Kanunî 
Mersiyesi’nin Dil Bakımından İzahıMersiyesi’nin Dil Bakımından İzahıMersiyesi’nin Dil Bakımından İzahıMersiyesi’nin Dil Bakımından İzahı, Türk Dili Ve Edebiyatı Dergisi, XII, 1963, ss. 219-231. 
236 Bozkurt, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss. 172-173. 
237 Ergin, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s.88. 
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9.  ı > u, e > a, ü > u, ü > ö, i > ü, i > ı gibi ünlü değişmeleri dönem eserlerinde 

fazlaca karşımıza çıkmaktadır.238 Diğer ses olaylarında olduğu gibi bu hadiselerde de bir 

bütünlük söz konusu değildir. (yepüş- > yapuş-, yip > yıp, umunç > umınç, toķsan > 

toķsun, tıl > til, semiz > semüz, suŋķur > soŋķur, süđre- > süđrü-, yigirme > yigirmi, 

yeŋi > yaŋı, yürük > yoruķ gibi) 

 

10.  Sıra sayılarının kuruluşunda da bir düzensizlik vardır. (üçünçi > üçünç, törtünçi 

> törtünç törtilenç; ikinç > ikinçi > ikindi gibi.) 

 

11. Bazı sayıların yazımında ikizleşme hadisesi görülmektedir. (yeti > yetti, sekiz > 

sekkiz, iki > ikki, ŧoķuz > ŧoķķuz  

 

12.  z’ leşme temayülü Karahanlı devri eserlerinde kısmen görülmektedir. Türk dilini 

tasnif çalışmalarında bu özellik ayırıcı bir unsur oluşturmuştur. (tirgür- > tirgüz-, 

körgüz- gibi.) 

 

13.  Yer değiştirme, göçüşme ve -f- > -p- değişimi hadisesi Karahanlı devri 

eserlerinde kısmen göze çarpmaktadır. Bir kelimenin tarihî gelişimini ortaya 

koyabilmek için bu değişmelerin bilinmesi son derece önemlidir. (samursaķ > 

sarmusaķ, topraķ > tofraķ, taķuķ < taķaġu, Ķıfçaķ < Ķıpçaķ, yapurġaķ > yapraķ, sırıçġa 

> sırınçġa gibi.) 

 

Dönem eserlerindeki değişmelerde herhangi bir düzenlilik görülmez.239 Yukarıda 

saydığımız nedenlerden dolayı bazı ünlü ünsüz değişmeleri meydan gelmiştir. Burada 

bu değişimleri bir sınıflandırmaya tabi tutmuyoruz. Çünkü eserin ses bilgisi (fonetik) 

incelenmesinde sözü edilen sınıflandırma yapılmıştır. Dönem eserlerindeki bazı 

kelimelerde görülen değişmeler240 şu şekildedir:241 

                                                 
238 Caferoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss.97-98. 
239 Mansuroğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., ss. 141-148. 
240 Maddeler halindeki kelimeler daha önceki yayımlardaki çeviri işaretli şekilleriyle alınmıştır. 
Dolayısıyla buradaki farklı yazım şekilleri dönem eseri üzerine çalışma yapan Reşit Rahmeti Arat, Besim 
Atalay, Aysu Ata gibi bilim adamlarına aittir. 
241  Alfabetik olarak yapılan bu sıralamada aynı kelimenin değişik kullanımları gösterilerek anlamı 
verilmiştir. Kelimenin geçtiği eser adı yazılmamıştır. Çalışmamız sözlük olduğu için bu kelimeler sözlük 
maddesinde alfabetik olarak dizilmiş ve göndermeler yapılmıştır. 
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TABLO ITABLO ITABLO ITABLO I    
                                        ANLAMANLAMANLAMANLAM    

 

Ābād (DH)  ābādān  (AH, KT)     Mâmur 

Acun (AH, KT) ajun (DLT I, KB, AH, KT)    Dünya, felek 

Ad (AH)  at (DLT I, AH) ataġ (KB)   İsim 

Ađaķ (DLT I, KB, AH, KT) ayaġ (DH)  ayaķ (DLT I, AH)  Ayak 

Adam (KB)  ādem (DH, KT)     İnsan 

Ađına (KB)  ādįne (KT)      Cuma günü 

Ǿadil (DH)  Ǿadl (AH)      Adalet 

Aġız (DLT I, KB, AH, KT) ağız (DH)     Ağız 

Aġır (DLT I, KB)  ağır (DH)      Ağır 

Aĥı (AH)  aķı (DLT I, KB, AH)     Cömert 

Aħılıķ (AH)  aķılıķ (KB, AH)     Cömertlik 

Ǿaķıl (KB, AH) Ǿaķl (AH, DH)     Akıl 

Al- (DLT I, KB, AH, KT) alġal- (KB)     Almak 

Alma (DLT I)  almıla (DLT I)     Elma 

Alt (KB)  altın (DLT I, KT)     Alt 

Ǿamm (KT)  Ǿammi (DH)      Amca 

Amul (KB)  amıl (DLT I)      Yavaş 

Aŋa (AH, DH) aŋar (DLT I, AH)     Ona 

Apaķ (DLT I)  afaķ (DH)      Bembeyaz 

Apa (DLT I)  ana (DLT I, KB, AH, DH, KT) aba (DLT I)  Ana; ayı 

Artur- (DLT I, KB, AH, KT) arttur- (AH)     Artırmak 

Asıķ (AH)   asıġ (DLT I, KB, AH, DH, KT)   Fayda 

Aśl (KB, AH)  aśıl (KB)      Asıl 
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Ǿazįz (KB, AH, DH, KT) Ǿasįz (AH)      Aziz. 

Āşkārā (AH, KT) āşkāra (KT)      Âşikâr. 

Ata (KB)  Ǿaŧā (AH, DH, KT)     İhsan 

At (DLT I, KB, AH, DH, KT) ataġ (KB)  ayaġ (DLT III, KT)  Ad, isim 

Avuç (KB)  avut (AH)      Avuç 

Aw (DLT I, KB)  av (KB)      Av 

Awıçġa (DLT I, KB) awıçķa (KT)      Yaşlı 

Ay- (DLT I, KB, AH, KT) . (DH) ayt- (DH, KT)    Söylemek 

Ayaġ (DH)  ayaķ (DLT I, AH)   ađaķ (DLT I, KB, AH, KT) Ayak 

Ay (KB, AH)  aya (KB). (AH)     Seslenme 

Āyet (KT)   āyāt (KT)      Ayet 

Ayır- (DH)  ađır- (KB)      Ayırmak 

Ǿayb (KB, AH, KT) Ǿayıb (AH)      Ayıp 

Aytıķ (KT)   aytıġ (DLT I, KB)    aytış (DLT I)   Soru, söz 

Baķırsuķun (KB) baķırsoķum (DLT III)     Merih yıldızı 

Başaķtur- (AH) başıķtur- (AH)     Yaralamak 

Bat (KB, DH)  bata (KB)      Derhal 

BaǾż (KT)  baǾżı (KB)      Bazı 

Bedük (DLT I, KB) beđük (KT)      Büyük 

Bélek (DLT I)  belek (DLT I, AH)     Hediye 

Bér- (KT)   ber- (AH, DH)     Vermek 

Berü (KB)   beri (DH)      Beri 

Béz (DLT III)  böz (DLT III, KB, AH)    Bez 

Bıç- (DLT II, KB, KT)  biç- (KB, AH, DH, KT)    Biçmek 

Bıçaķ (KB)  biçek (DLT I)      Bıçak 
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Big (DH)  beg (DLT III, KB, AH, KT)    Bey 

Bik (AH)  bek (DLT I, KB) birk (AH) berk (DLT I, KB) Sağlam 

Bile (KB, AH, DH, KT) birle (DLT I, KB, AH, DH KT) bilen (DH) birlen (DH)      İle 

Bisek (AH)  besek   bezek (AH) bézek   Süs 

Biş (KB, DH)  béş (DLT III, KT)     Beş 

Bize-(DH)  beze- (DLT III, KB, AH) bese- (AH)  Süslemek 

Boġaz (DLT I) boġuz (KB, KT)     Boğaz 

Bol (DH)  bu (DLT III, KB, AH, DH, KT)   Bu 

Bođ (DLT III)  boy (DLT III)      Kavim, boy 

Boyun (KB, DH, KT)  boyın (DLT III)     Boyun 

Buđun (DLT I)   bođun (KT)   budun (KB, AH)   Halk 

Buldurçın (KT) budursın (DLT II)      Bıldırcın. 

Bulġanuķ (KB) bulġayuķ (DLT III)     Bulanık 

Bulıt (DLT I, KB, AH, KT) bulut (AH)     Bulut 

Butaķ (DLT I, KT)  butıķ (DLT I, KB)     Dal, budak 

Büđig (KB)  büdik (DLT I)      Raks, oyun 

Büt- (AH, KT) bit- (KT)      İnanmak 

Bütünlükün (KT) bütünlükin (KT)     Elbette 

Cānān (DH)  cānāne (DH)      Sevgili 

Ceh (AH)   cāh (AH)      Mevki 

Cehān (KT)  cihān (KB, DH)     Cihan 

Çatır (DLT I)  çādır       Çadır 

Çiçek (KB)   çéçek (KT)      Çiçek 

Dengiz (AH)  teŋiz (DLT III, KB, AH, KT)  dingiz (AH)  Deniz 

Dik (DH)  teg (KB, AH, DH, KT)    Gibi 
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Durūd (KT)   dürūd (KB, DH) . (AH)    Selam 

Dür (DH)  dürr (DH)      İnci 

Düşmān (KB, AH, KT) düşmen (DH) dūşmān (DH)   Düşman 

Ebek (DLT I)  epmek (DLT I)      Ekmek 

Eđgü (DLT I, KB, KT) edgü (AH)  eygü (AH)    İyi 

Eksi- (AH)  eksü- (KB)      Eksilmek 

Elig (DLT I, KB) él DLT I, KB)      El 

Elig (KB)  ellig (DLT I, KT)     Elli 

Emgen- (DLT I) emgeş- (DLT I)     Yorulmak 

Emįn (KB)  imįn (KB). (KT)     Emin 

Erklik (KT)  erklig (KT)      Kudret 

Ernek    erngek       Parmak 

Erti (KB)  erte (DLT I, KB, AH, KT)    Sabah 

Erü- (DLT III)  eri- (KB)      Erimek 

Esiz (KB, AH) ésiz (KT)      Fena, kötü 

Esil- (AH)  ésil- (DLT I)      Eksilmek 

Eşek (KT)  eşgek (DLT I) eşyek (DLT I)    Eşek 

Et (DLT I, KB, KT) ét        Et 

Ew (KT)  ev (KB)      Ev 

Ewir- (AH)  ewür- (DLT I)      Çevirmek 

Fāruħ (AH)  fāruķ (KB, AH)     Faruk 

Fer (DH)  ferr (AH)      Tantana, şan 

Füsūs (KB, KT) füsūz (KT)      Yazık 

Ġarıblıġ (DH)  ġarįblıķ (KB)      Gariplik 

Ġulġul (DH)  ġulġule (DH)      Gürültü 
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Güher (KB, DH) gevher (KT, KB, DH)     Gevher 

Güneh (DH)  Günāh (DH)      Günah 

Gür (KB)  gūr (DH, KT)      Mezar 

Haķ (DH)  haķķ (DH)      Hak, Allah 

Ħalįfe (KT)  ħalįfet (KB, KT)     Halife 

Ħıdmet (DH)  ħıźmet (DH)      Hizmet 

Ħūd (AH)  ħūy (DH)      Huy 

Iđ- (KB, DLT I)  ıy- (KT)  ıt- (AH)  ız- (AH)  Göndermek 

Iġla- (KT)  yıġla- (DLT III, KB, DH, KT)   Ağlamak 

İnal (DLT I)  ınal (KB)      Beyzâde 

İt (DLT I, KB, DH, KT) ıt (KB)      Köpek 

İġiđ- (KB)  iġit- (KT)      Beslemek 

İgin (DH)  egin (DLT I, KB)     Omuz 

İkegü (KT)  ikigü (KB)      Her ikisi 

İkinçi (KB, DH)  ikinç (DLT I, DLT III )  . (KB, AH). (KT) ikindi (DLT I, KB, KT) 

          İkinci 

İmdi (AH, DH) emdi (DLT I, KB, AH, KT)    Şimdi 

İnden- (KT)  ünden- (KT)      Çağrılmak 

İrdem (AH)  erdem (DLT I, KB, AH)    Erdem 

İren (AH, DH) er (AH, KT)      Er 

İrk (DH)  erk (DLT I, KB, AH, KT)    Güç 

İsen (AH)  esen (DLT I, KB)     Esen 

İş (KB, AH)  éş (DLT I, KT)     Eş 

İđi (DLT I, KB, AH, DH, KT) iźi (DH)     Allah 

Ķađġuluġ (KT) ķađġuluķ (KT)     Üzüntülü 
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Ķahr (DH)  ķahır (DH)      Kahır 

Ķalķaŋ (DLT III) ķalķan (DLT I, KB, KT)    Kalkan 

Ķamu (AH)  ķamuġ (DLT I, KB, AH, DH, KT)   Hepsi 

Ķaranġu (DH)  ķaraŋķu (KB, KT) ķaraŋġu (DLT III)  Karanlık 

Ķarı (DLT III, KT) ķarıġ (KB)      Yaşlı 

Ķarınça (DLT III) ķarınçaķ (DLT II)     Karınca 

Ķarşı (DLT I, KB) ķarşu (KB, AH, DH)     Karşı 

Ķarlıġaç (DLT II) ķarġılaç (DLT II)     Kırlangıç 

Ķađġu (DLT I, KB, AH, KT)  ķayġu (DH) ķazġu   ķasġu (AH) Kaygı 

Ķāşġar (KB, AH) ķaşǾar (AH) ķaşķar (AH)    Kaşkar ili 

Ķawuķ (DLT I) ķavuķ (DLT III)     Sidiklik 

Kéç (DLT III)  keç (KT)      Geç 

Kefin (AH)  kefen (DH)      Kefen 

Keldür- (KB, KT) ketür- (AH, KT)     Getirmek 

Kemi (DLT III , KT) gemi   kimi (DLT III)   Gemi 

Keđ (DLT I, KB, AH, KT)  key (KT)     Çok 

Ķısġa (KB)  ķısķa (KT)      Kısa 

Kiçe (KB, AH, DH) kéçe (DLT III , KT)     Gece 

Kiçig (KB, AH, KT) kiçik (DLT I)      Küçük 

Kiđin (KB, AH, KT) kiyin (DH)      Sonra 

Kin (DH)  kim (DH, KT)      “ki” edatı 

Kindü (AH)  kendü (DLT I, KB, AH, KT)    Kendi 

Kiŋ (DLT III, KB, AH) keŋ (KT)     Geniş 

Kirek (AH, DH) kerek (KB, AH, KT)     Gerek 

Kis- (DH)  kes- (DLT II, KB, AH, KT)    Kesmek 
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Kismet (AH)  ķısmet (KT). (KB)     Kısmet 

Kitib (AH)  kitāb (KB, AH, DH, KT)    Kitap 

Küsüş (KB, KT)  küşüş (KB, KT)      Değerli 

Küzgü (AH)   küzeŋü (KB)       Ayna 

Küy- (KB, AH)  köy- (DLT III, DH)      Yanmak 

Laçin (DLT I, KB) laçın (KB)       Şahin, yiğit 

Lāf (DH)   lāfž (KB)       Laf, söz 

Ma (DLT III, KT)  mah (DLT III)      İşte 

MaǾden (AH)   maǾdin (AH)       Maden 

Mengü (KT)   meŋgü (DLT III, KB, DH, KT)    Ebedî 

Mescid (KB, AH, DH, KT)  mezgit (KT)      Mescit 

Meyve (DH)  mįve (DH)       Meyve 

Mevlā (DH, KT)  Mevlį (DH)       Efendi 

Miŋ (AH)   min (KB, AH, DH) men (DLT I, KB, AH, KT)  Ben 

Min- (KB, DH, KT) mün- (DLT III, KB, KT)    Binmek 

Mu (DLT III, DH)  mü (DH)      Soru edatı 

Muķır (KB, DH) muķirr (AH, KT)     Söyleyen 

Munça (AH)  munca (AH)      Bunca 

Mundaķ (DH)  mundaġ (KB, DH)     Böylece 

Müselmān (DH) müsülmān (KB, KT) musulmān (AH)  Müslüman 

Nāgeh (DH)  nāgāh (DH, KT)     Ansızın 

Ne (DLT III, KB, AH, DH, KT) né (DLT III, KB, AH, DH, KT) ni (DLT III, KT)nü 

(DLT III, KT)         Ne, niçin 

Nerse (KT)  nérse (KT)      Şey 

Nelük (DLT I, KB, AH, KT)  neçük (DLT I, DH, KT) niçük (DH)  Nasıl 
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Nemāz (AH)  namāz (KB, DH, KT)     Namaz 

Neteg (KB, KT) netek (DLT I, AH) netük (DH)   Nasıl 

Nice (AH)  niçe (AH, DH)     Nice, nasıl 

Nime (AH, DH) nimerse (AH)      Nesne 

Niyet (KB)  niyyet (DH)      Niyet 

Nūşįnrevān (KB) Anuşirvan (AH)     Kişi adı 

Oġul (DLT I, KB, AH, DH, KT)  oġlan (KB, DH, KT)   Oğlan 

Oĥşa- (DLT I)  oķşa- (KB)      Okşamak 

Oķıçı (KB)  oķıġçı (KB)      Davetçi 

Oķu- (AH, DH) oķı- (DLT III, KB, AH, KT)    Okumak 

Olar (KT)  anlar (KT)       Onlar 

Oltur- (KT)  oldur- (KB, KT)     Oturmak 

Orun (KB, AH, DH, KT) orum (DLT I)     Yer 

Peşįmān (AH, DH, KT)  pişmān (AH)     Pişman 

Rāh (DH)  reh (DH)      Yol 

Renc (AH)  rence (DH)      Eziyet 

Rüsvālıġ (DH) rüsvālıķ (KT)      Rezil 

Rab (KB)  Rabb (DH)      Rab 

Saħā (DH)  saħāvet (DH)      Cömertlik 

Samursak (DLT II) sarmusak (DLT II)     Sarmısak 

Saŋa (DLT III, KB, AH, DH) saŋar (KB) sana (KT)   Sana 

Sandvaç (KB)  sanduvaç (DLT II)     Bülbül 

Sav (KT)  saw (DLT III, KT)     Söz 

Sawuķ (KT)  saġuķ (DLT III)   soġıķ (KB)   Soğuk 

Seħar (KB)  seher (DH, KT)     Seher 
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Sekiz (KB, KT) sikiz (DH)  sekkiz (DLT I) sikkiz (DH)  Sekiz 

Semiz (DLT I, KB) semüz (KT)      Semiz 

Sew- (DLT II, KB, KT) siv- (AH) sev- (AH) söy- (DH)   Sevmek 

Sewinç (DLT III, KT) sevinç (AH)      Sevinç 

Sézig (KT)  sézik (DLT I) sizik (KB)      Sezme 

Sılıġ (AH)  sılıķ (AH)      Güzel 

Sın (DLT III)  sin (DLT III)        Mezar 

Sınaġ (KT)  sınaķ (KT)      Sınav 

Sıŋuķ (DLT III) sınuķ (KB, DH)      Kırık 

Sırıçġa (DLT II) sırınçġa (KB)      Sırça 

Siler (KT)  sizler (DH, KT)     Sizler 

Sini (KB)  sin (DLT III, DH) sen (DLT I, KB, KT)  Sen 

Sipet (AH)  seped        Sepet 

Sırr (DH, KT)  sır (KB, AH, DH, KT)  sir (KB)  Sır, giz 

Sit- (DLT II)  siđ- (DLT III)      İşemek 

Suŋķur (KB)  soŋķur (DLT III)     Bir kuş adı 

Sut- (DLT II)  suđ- (DLT III, KT)     Tükürmek 

Suw (DLT III, KB, KT) suv (AH) su (AH, DH)    Su 

Süçig (KB)  süçik (DLT I) süçük (DH)  süçüg (KT)  Tatlı 

Süđre- (DH, KT) süđrü- (KT)      Sürümek 

Süŋek (AH)  süŋük (DLT III, KB, AH, KT) süngek (DH)  Kemik 

Şekk (AH, DH, KT) şek (KB, DH, KT)     Şüphe 

Şerr (KB, KT)  şer (KB, KT)      Kötülük 

Şerāb (KB, AH) şarāb (DH, KT)     Şarap 

Şış (DLT I, DLT II) şiş (KB)      Şiş 
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Şibh (DH)  şibih (DH)      Benzer 

Şükr (KT)  şükür (KB, DH)     Şükür 

Taķuķ (DLT II) taķaġu (DLT I)     Tavuk 

Tamır (DLT II) tamur (DLT I, KB, DH, KT)    Damar 

Tamuġ (KB, DH, KT) tamuķ (DH)      Cehennem 

Tanı- (DH)  tanu- (KB)      Tanımak 

Taŋrı (KT)  Teŋri (DLT III, KB, AH, DH, KT) Tiŋri (DH)  Tanrı 

Tatıġ (DLT I, KB, AH) tatıķ (AH)      Tat 

Tavar (AH)  tawar (DLT I, KB, KT)    Mal 

Teve   tewe  tewey (DLT III) tive (KB, DH)  Deve 

Telbe (KT)  telwe (DLT I, KT)  tilbe (DH) tilve (KB)  Deli 

Tıl (DLT I, DLT III ) til (KB)      Söz 

Ti- (KB, AH, DH) te- (DLT III , KT)     Demek 

Tig (AH)  teg (KB, AH, DH, KT)    Gibi 

Tigme (DH)  tegme (KB, KT)     Her, herbir 

Tip- (DH)  tép- (DLT II, KB, KT)    Tepmek 

Tir- (KB, AH, DH) ter- (AH)      Dermek 

Tirgür- (DLT II, KB, KT) tirgüz- (AH)     Toplamak . 

Tirnek (KB)  térnek (DLT I)     Dernek 

Tirsgek (DLT III) tirsek (KT)      Dirsek 

Tış (DLT III)  tiş (KB, AH)      Diş 

Titig (KB)  titik (DLT I)      Çamur 

Tođ- (DLT III, KB, AH) toy- (DLT III, AH, DH)    Doymak 

Tofraġ (DH)  tofraķ (AH, DH) topraķ (DLT I, KB, AH, KT) Toprak 

Toġrı (DH)  toġru (KB)      Doğru 
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Toķsan (DH, KT) toķsun (DLT I)     Doksan 

Törtilenç (AH) törtinç (KB) törtünçi (KB, DH)   Dördüncü 

Tumlıġ (KB)  tumluġ (DLT I) tum (DLT I)   Ilık 

Tutaşı (DLT I) tutşı (DLT I)      Komşu 

Tuzaġ (AH)  tuzaķ (DLT I, KB, AH)    Tuzak 

Türkçe (KB)  Türkį (KB)      Türkçe 

Uçmaħ (DH) uçmaķ (DLT I, KB, DH) uçtmaħ (KB) uştmah (KT) uşmaġ (KT) Cennet 

Uđu (DLT I)  uđķu (KB, KT)  u (KB)   uyķu (DH) Uyku 

Ǿuķbā (DH)  Ǿuķbį (KB, DH)     Ahiret 

Uluġ (DLT I, KB, AH, DH, KT) uluķ (DH)     Yüce 

Umunç (DLT III, KB, AH)  umınç (DLT I, KT) . (KB, AH)  Ümit, istek 

Uruķ (KB, DH) urķ (DLT I)      Soy 

Uwut (DLT I, KT) uvut (DLT I, KB, AH)  ut (AH)  Ut, tasa, haya 

Üçünçi (DH)  üçünç (DLT I, DLT III, KB, AH)   Üçüncü 

Ügi (DLT III, KT) ühi (DLT I, DLT III )     Baykuş 

Ügür (KB)  ögür (KT)      Topluluk 

Üşkür- (DLT I) üşgür- (KB)      Hatırlamak 

Üzere (DH)  üzre (DH)      Üzerinde 

Vaĥy (DH, KT) vaĥiy (DH)      Vahiy 

Vaĥşı (KB)  vaĥşį (DH)      Vahşi 

Vaķt (KB, DH, KT) vaķit (DH)      Vakit 

Vasiyet (KT)  vasiyyet (KB)      Vasiyet 

Velįkin (KB, AH) veleykin (AH)      Fakat 

Yafuz (DLT III) yawuz (KT) yavuz   ya’uz (AH) yawız   Yavuz, yaman 

Yaġdur (KT)  yaġtur- (KT)      Yağdırmak 
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Yaķşı (KB)  yaĥşı (DLT III, AH, DH, KT    Güzel 

Yalġuz (DH, KT) yaŋluz (KT) yalŋus (DLT III) yalŋuz (KB) Yalnız. 

Yapurġaķ (DLT III , KT) yapraķ (KT)     Yaprak 

Yārįçi (KT)   yarıçı (KB)      Yardımcı 

Yaruġluķ (KB) yaruķluķ (DLT III , KT)    Nurlu 

Yazuġ (AH)  yazuķ (DLT III, KB, AH, DH, KT)   Günah 

Yédi (KT)  yéti (KT)  yetti (DLT III)    Yedi 

Yel AH, KT)  yil (KB, AH, DH)  yél (DLT III)   Yel 

Yeme    yime (KB, AH, KT)  yine (AH)  Yine 

Yeŋi (DLT III) yaŋı (KB, AH, KT)     Yeni 

Yepüş- (KT)  yapuş- (KB, AH, DH, KT)    Yapışmak 

Yér (DLT III)  yer (KT) yir (KB, AH, DH)    Yer 

Yigirme (DLT III, DH) yigirmi (DH)     Yirmi 

Yém (DLT III) yim (KB)      Yem 

Yinçge (KB)  yinçke (KB, KT)     İnce 

Yıp (DLT III)  yip (KB, KT)      İp 

Yigne     yiŋne       İğne 

Yitig(DLT III) yiti (KB, KT)      Keskin 

Yitimiş (DH)  yitmiş        Yetmiş 

Yitük (DLT III, AH) yitik (AH)      Kayıp 

Yoķlıķ (DH)  yoķluķ (KB, AH)     Yokluk 

Yorınça (DLT III) yorınçġa (DLT III)     Yonca 

Yük (DLT III)  yüg (KB)      Kuş tüyü 

Yund (DLT III) yond (KB)       At 

Yürük    yoruķ (DLT)      Akma, akış 
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Zamān (DH, KT) zamāne (KB, KT)     Zaman 

Zehir (DH)  zehr (AH, DH)     Zehir 

Źikir (DH)  źikr (AH, DH, KT)     Anma 

Ziyāde (AH, KT) ziyādet (AH)      Fazla 

  

Karahanlı devri eserlerindeki farklı yazılan kelimelerin listesi bu şekildedir. Bir 

dilin kelimelerini tarihî gelişim süreci içerisinde değerlendirirken kelimelerin eserlerde 

nasıl yazıldığını bilmek, etimoloji ve fonetik çalışmalar, başka bir deyişle dil tarihi 

açısından önemlidir. Aynı kelimenin aynı veya farklı eserlerdeki yazım şekilleri, o dilin 

genel özelliklerini göstermede bir ölçüt sayılmaktadır. Dönem eserlerinin, yazarların dil 

ve üslup özellikleri hakkında bilgi edinmemizi sağlar. Karahanlı Türkçesiyle yazılmış 

eserlerdeki bu farklı yazımları sözlük çalışmamızda ortaya koymuş bulunuyoruz. Bu 

veriler özellikle kelime tahlillerinde araştırmacılara ve alanın meraklılarına fayda 

sağlayacaktır.



 

    
    

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

ÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜ BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM    
    

DEĞERLENDİRMEDEĞERLENDİRMEDEĞERLENDİRMEDEĞERLENDİRME    
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3.1. DEĞERLENDİRME 
    

3.1.1. 3.1.1. 3.1.1. 3.1.1. ÇÇÇÇalışma Yöntemialışma Yöntemialışma Yöntemialışma Yöntemi    
    

Karahanlı Türkçesi Sözlüğü hazırlanırken öncelikle beş temel eser olarak söz 

ettiğimiz Divânü Lügâti’t-Türk (DLT), Kutadgu Bilig (KB), Atebetü’l- Hakâyık (AH), 

Dîvân-ı Hikmet (DH), Karahanlı Türkçesi-Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (KT)242 adlı dil 

ve kültür yâdigarları konulmuştur. Bu kitaplardan en hacimli olanı, (DLT), çalışmaya 

temel kaynak olmuştur. Çünkü (DLT) büyük bir dil yâdigarı olduğu gibi aynı zamanda 

bir sözlüktür. İşte bu nedenden dolayı (DLT) bu çalışmaya baş kaynaklık etmiştir. 

Besim Atalay’ın tercüme ve indeks’i esas alınarak (DLT)’deki bütün kelimeler yazıya 

geçirilmiştir. Bu çalışma sırasında madde başı kelimeler ve açıklamalar 12 punto ile 

yazılmış olup, madde başları koyulaştırılmıştır. Kelimeleri açıklamak için iki tab boşluk 

verilmiştir. 2 tab boşluk vermede bazı kelimelerin uzunluğu etken olmuştur. Her bir 

kelimenin açıklamasının sonuna, kelimenin geçtiği kaynağın kısaltması konulmuştur. 

 

aba (I)aba (I)aba (I)aba (I)   (apa/aba) Ana (DLT) 

kelāmkelāmkelāmkelām (A) Söz, laf (DH, KT) 

 

Aynı kelimeden türemiş yan anlamlı kelimeler ana kelimenin devamına 

sıralanmıştır. Bu sıralamada asıl kelime açıklandıktan sonra içteki girintinin sırasından 

başlamak üzere, yan anlam taşıyan diğer kelimeler alfabetik olarak  alt alta sıralanmış 

ve on (10) punto ile yazılmıştır. Bu yazılımlarda da kelime maddesi koyulaştırılmıştır. 

Bu sıralamalarda da normal sözlük yöntemi uygulanmıştır. 

 

köñülköñülköñülköñül Gönül, kalp, yürek, iç (DLT, KB, AH, DH, KT) 

  köñüldeşköñüldeşköñüldeşköñüldeş Dost (KT) 

  köñül kiriköñül kiriköñül kiriköñül kiri Aldatma yolu, hile, fırsat (KT) 

  köñli/ünköñli/ünköñli/ünköñli/ün        Gönüllü, istekli, kendi rızası ile bir şey yapan (KT)  

  köñül urköñül urköñül urköñül ur----  Tevekkül etmek (KT) 

 

Aynı köke sahip (kökteş), farklı anlam taşıyan kelimeler, kelime maddesinin hemen 

bitiminde romen rakamlarıyla sıralanmıştır: 

                                                 
242 Rylands Nüshası 



106  

 

 

 

aba (I)aba (I)aba (I)aba (I)     Ana (DLT I) 

aba (II)aba (II)aba (II)aba (II)    Baba (DLT I) 

aba (III)aba (III)aba (III)aba (III)   Ayı (DLT I)  

 

Bir kelimenin birden fazla farklı anlamı varsa bu farklı anlamlar 1, 2, 3. şeklinde 

yan yana tek madde içinde açıklanmıştır: 

 

keçkeçkeçkeç----       1. Geçmek, geçip gitmek 2. Önce, evvelden olmak (KT) 

keçiglikeçiglikeçiglikeçigli  1. Yoldan geçen, yolculuk eden 2. Öne geçen, önde bulunan 

3. En üstün, en erdemli 4. Âciz bırakan 5. Geçmiş (KT) 

 

Sözlükte geçen yabancı kaynaklı kelimelerin hangi dile ait olduğu kelime 

maddesini açıklamadan hemen önce parantez içinde verilmiştir. Başka dillerden ek 

almamış Türkçe kelimeler243 için herhangi bir simge kullanılmamıştır. 

Arapça, Farsça veya başka yabancı dillerden alınan kelimeler için açıklamadan 

önce parantez içinde [(A) şeklinde] söz konusu kelimenin hangi dilden alındığı 

belirtilmiştir. Arapça, Farsça, Türkçe veya başka bir dile ait olan kelime, bünyesinde 

yabancı bir dile ait olan ek bulunduruyorsa kelimenin açıklanmasından önce yine 

parantez içinde sırasıyla (A. F. T.), (F. T.) şeklinde kelime dahilindeki eklerin hangi dile 

ait olduğu belirtilmiştir. 

 

HudâlıkHudâlıkHudâlıkHudâlık (F. T.) İlahlık (Burada Hudâ kelimesi Farsça, -lık eki 

Türkçedir) 

pendpendpendpend            (F) Nasihat, öğüt 

ajunajunajunajun   (Sog.) Dünya, cihan  

kelākelākelākelāmmmm        (A) Söz, laf 

ġġġġāāāāzilızilızilızilıķķķķ  (A.T.) Gazilik 

 

Hangi dile ait olduğu şüpheli olan veya bilinmeyen kelimeler için soru işareti  

(?) kullanılmıştır.  
                                                 
243 Burada anlatılmak istenen kulak, göz, gelmek, kul, ayak, kara, geç, kaş, karın, aç, ot vb. arı Türkçe 
kelimelerdir. Bu kelimeler Türkçe olduğu için (T) kısaltması yapmadık. 



107  

 

livalivalivaliva (?)    Siyah, kara, balçık (KT)       

 

Aynı kökten gelen Türkçe kelimeler için krş. kısaltmasıyla birbirine gönderme 

yapılmıştır. 

 

adaadaadaadaġġġġ     ....................................krş. aya aya aya ayaġġġġ    

sézigsézigsézigsézig ....................................krş. sezig, seziksezig, seziksezig, seziksezig, sezik    

sewsewsewsew----     ....................................krş. sevsevsevsev---- 

 

Dilimize şekil değiştirerek giren yabancı kelimelerin esas şekilleri kelimenin ait 

olduğu dil belirtildikten sonra ait oldukları dildeki kullanımıyla verilmiştir: 

azimazimazimazim        (A. azm) Azim, çaba, gayret 

fikirfikirfikirfikir  (A. fikr) Fikir, düşünce 

gâyibgâyibgâyibgâyib (A. gâ’ib) Kayıp, hazırda olmayan 

 

Fiiller kök hâli yazıldıktan sonra sonuna kısa çizgi konularak gösterilmiştir. 

Fakat bazı isimler –maķ/-mek mastar eklerini bünyesine katarak isim şeklinde 

kullanılmıştır. Bu noktada isimlerle fiillerin karıştırılmaması gerekir: 

 

tiletiletiletile----  ……………………………….(fiil) 

tilemektilemektilemektilemek ………………………………(isim) 

sevsevsevsev----  ……………………………….(fiil) 

sevmeksevmeksevmeksevmek ……………………………….(isim) 

 

Kaynakçada geçen eserlerin bazılarından giriş kısmının oluşturulmasında 
bazılarından da sözlükteki kelimelerin açıklamalarında, kelimelere anlam yüklemede, 
anlam çeşitliliklerini ortaya koymada yararlanılmıştır. 
 

3.1.2. 3.1.2. 3.1.2. 3.1.2. Karahanlı Eserlerindeki Söz VarlığıKarahanlı Eserlerindeki Söz VarlığıKarahanlı Eserlerindeki Söz VarlığıKarahanlı Eserlerindeki Söz Varlığı    

 

Karahanlı Türkçesinin ve Türk Dilinin en önemli eserlerinden olan Dîvânü 

Lügati’t-Türk’te ortalama sekiz bin (8000)244  madde yer almaktadır. Eserin müellifi 

Kaşgarlı Mahmud çalışmasına sadece yaygın olarak kullanılan sözleri aldığını 

                                                 
244 Bu sayı madde başı olarak toplam 8624’tür. 
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belirtmiştir. Bir başka ifade ile Kaşgarlı Mahmud, fazlaca kullanılmayan Türkçe sözleri 

çalışmasına almamıştır. Ayrıca dönemin diğer eserlerinde yer alan Arap ve Fars kökenli 

kelimeler Dîvân’da yer almamıştır. Dîvânü Lügati’t Türk’te yabancı kaynaklı kelime 

olarak az sayıda Çince, Moğolca, Soğdakça kelimeler yer almaktadır. Öyleki bu 

kelimeler o dönem içerisinde Türkçe sayılan yani Türkçeleşmiş sözlerdir. Kaşgarlı 

Mahmud’un kullandığı kelimeler “Karahanlı Türkçesi” diye tabir edilen Türk dili 

devresinin kelimeleridir. Fakat esas itibarı ile Kaşgarlı Mahmud tafsilatlı bir dil 

çalışması yaptığı için bazı Türk boylarının ağızlarında kullanılan kelimeleri de bu 

meşhur eserine yansıtmıştır. Oğuz boyuna ve bazı Türk boylarına ait kelimeler şu 

şekildedir: 

 

Oğuz:  185 

Kıpçak: 45 

Çiğil:  39 

Argu:  36 

Yağma: 23 

_______________ 

Toplam: 348245 

 

Bu Türk boylarının dışında Dîvânü Lügati’t-Türk’te Suvar, Tohsı, Kençek gibi 

ağızlara ait sözlerin sayısı diğerlerine göre daha az sayıdadır.  

 

Yusuf Has Hacib’in kaleme aldığı Kutadgu Bilig adlı eserdeki toplam kelime sayısı 

2961’dir. 246  Atebetü’l-Hakâyık, Kur’an Tercümeleri ve Dîvânü Lügati’t-Türk’teki 

kelimelerin büyük kısmı birbiri ile aynı olan sözlerden ibarettir. Zaten Dîvânü Lügati’t-

Türk bir sözlük çalışması olduğu için bu eserde geçen kelimelerin pek çoğu dönemin 

diğer dört çalışmasında da kısmen mevcuttur. Ahmet Bican Ercilasun, Karahanlı 

Türkçesi ile yazılmış eserlerdeki kelimeleri toplayıp ortak olanları çıkararak Karahanlı 

Türkçesinin kelime hazinesi hakkında tahmini bir fikir edinmenin mümkün olacağını 

belirterek bu sayının on bini aşacağını söyler. Nitekim Ahmet Bican Ercilasun’un 

                                                 
245 Ercilasun, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s. 358. 
246 Hacıeminoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., 2003, s.2. 
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bahsettiği bu şey tarafımızdan yapılmış olup Karahanlı Türkçesinin söz varlığı 11.519 

olarak tespit edilmiştir.  

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

TABLO IITABLO IITABLO IITABLO II    

3.1.3. 3.1.3. 3.1.3. 3.1.3. Karahanlı Eserlerindeki Sayısal VerilerKarahanlı Eserlerindeki Sayısal VerilerKarahanlı Eserlerindeki Sayısal VerilerKarahanlı Eserlerindeki Sayısal Veriler    
    

Karahanlı Dönemi eserlerindeki söz varlığını şu şekilde belirledik: 

 

    İsimİsimİsimİsim  FiilFiilFiilFiil  ToplamToplamToplamToplam 

    

Divânü Lügâti’tDivânü Lügâti’tDivânü Lügâti’tDivânü Lügâti’t----TürkTürkTürkTürk 5147  3477  8624 

    

Kutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu Bilig  2015  946  2961 

    

Atebetü’lAtebetü’lAtebetü’lAtebetü’l----HakâyıkHakâyıkHakâyıkHakâyık  943  363  1306 

    

Kur’an TercümesiKur’an TercümesiKur’an TercümesiKur’an Tercümesi  1425  574  1999 

    

DivânDivânDivânDivân----ı Hikmetı Hikmetı Hikmetı Hikmet  1881  327  2208 

___________________________________________________ 

Genel Toplam  11411  5687  17098 
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Hazırladığımız Karahanlı Türkçesi Sözlüğündeki toplam kelime sayısı ise 

madde başı olarak 11519115191151911519’ dur.247 

 

Yukarıda verdiğimiz sayısal veriler XI ve XII. yüzyıl Türkçesi için çok 

önemli bir rakamdır. Bu kelimelerin büyük çoğunluğunun Türkçe kökenli olduğu 

gözden ırak tutulmamalıdır.  

 

Atebetü’l-Hakâyık, Kutadgu Bilig, Dîvân-ı Hikmet, Kur’an Tercümesi adlı 

eserlerden gelişigüzel aldığımız aşağıdaki Arapça ve Farsça kökenli kelimeler daha XI. 

yüzyıl başlarında dilimizde çok sayıda alıntı kelimenin olduğunu göstermektedir.248  

TABLO IIITABLO IIITABLO IIITABLO III    

Arapça       Farsça 

Âbid (KB, AH, DH)      baħt (KB, AH) 

âceb (KB, DH)     bend (KB)  

Ǿāciz (KB, DH, KT)     baġçe (AH) 

Ǿadāvet (AH, DH)      bedbaħt (AH, KT) 

Ǿaded (KB, AH)     berāber (AH, KT) 

Ǿādet (AH, DH)     bülend (AH) 

Ǿadl (AH)      cān (KB, AH, DH, KT) 

Ǿamel (KB, AH, DH, KT)    cihān (KB, DH) 

Ǿafv (AH, KT)      cādu (KT) 

Ǿahd (AH, DH, KT)     dāra  

baħįl (KB, AH, DH)      dermān (AH) 

beyǾet (KT)      dil (AH, DH) 

bedel (KB, AH, DH)     dost (KB, AH, DH, KT) 

belāġat (KB, DH)     düşmān (KB, AH, KT) 

bereķāt (KT)      ferişte (KB, DH, KT) 

basal (AH)       gevher (KT, KB, DH) 

                                                 
247 Bu sayım tarafımızdan yapılmıştır. Sayım sırasında sadece madde başı kelimeler dikkate alınmıştır. 
248 Karahanlı Türkçesi devresi Türk milleti için bir geçiş dönemi oluşturmaktadır. Türklerin bu dönemde 
İslâm dinîne girmesi sonucunda her alanda olduğu gibi dil sahasında da dikkate değer değişmeler 
yaşanmıştır. Mesela ilk Kuran tercümeleri de bu dönem içerisinde yapılmış ve din etkisi ile dilimize 
Arapça ve Farsça kelimeler girmiştir. 
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bedį (AH)      hergiz (KB, DH, KT) 

bekā (KB, AH)     hüner (KB, AH) 

cefā (KB, AH, DH)      kān (AH, DH) 

cevāb (KB, AH, DH, KT)    pādişāh (KB, DH) 

cāhil (AH, DH, KT)     pend (KB, AH, DH) . (KT) 

cedel (AH)      perį (KB, DH, KT) 

cevr (KB, AH)     rūzį (KB, DH, KT) 

cümle (AH)      zer (AH) 

duǾā (KB, AH, DH, KT)    zülf (KB) 

devlet (KB, AH, DH)     pā (DH) 

dünyā (KB, AH, DH, KT)    pertev (DH) 

delįl (AH)      pervāne (DH) 

ecel (KB, AH, DH, KT)    pāyān (DH) 

ġaflet (KB, DH, KT)     pāre (DH, KT) 

habāb (DH)      pįr (DH, KT) 

hācet (KB, DH, KT)     perį (KB, DH, KT) 

hezįne (KT)      pes (DH, KT) 

ĥikmet (KB, DH, KT)     peşįmān (AH, DH, KT) 

kāfir (KB, DH, KT)     peydā (DH) 

kitāb (KB, AH, DH, KT)    çūpān (KT) 

ĥadd (KB, DH, KT)     dervįş  

rāhat (KB, AH, DH)     deryā 

pend (KB, AH, DH) . (KT)    dest  

şehvet (KB, KT)     destān (KT) 

vācib (KB, KT)     çüst  

vaķt (KB, DH, KT)     çün  

vefā (KB, AH, DH, KT)    hemįşe (DH, KT) 

zāhid (KB, AH, DH, KT)    hemdem  

zaĥmed (AH, DH, KT)    hįç (KB, AH, DH, KT) 

çābük  

ziyāde (AH, KT)      
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Karahanlı dönemi eserlerinden Dîvân-ı Hikmet, Atebetü’l-Hakâyık ve Kutadgu 

Bilig, dinî tasavvufî içerikli eserler olduğu için, bu eserlerdeki alıntı kelimelerin 

(Arapça, Farsça) büyük çoğunluğu dinî tasavvufî terimlerdir. 249  Bu kelimelerden 

bazıları şunlardır:  

TABLO IVTABLO IVTABLO IVTABLO IV    

zāhid (KB, AH, DH, KT)    ĥarįs (AH, KT) 

zāhir (DH, KT)     harf (KB) 

ĥarābāt  (AH)      ħās (KB, AH, DH, KT) 

ĥarām (KB, AH, DH, KT)    ĥaslet (AH) 

ĥalķa (DH)      berāt  

ĥalvet (DH)      hatib (DH) 

hām (DH)      hevā   

ĥamd (KB, AH, DH, KT)    ħayrāt (KT) 

ĥamr (KT)      hayrān (DH) 

ĥamįyet (KT)      ħazįne (KB, KT) 

mazlūm (DH)       helāk  

māye (KB)      himmet (KB, AH, DH) 

taǾāt (KB, DH, KT)      hikmet (KB, DH, KT) 

şerįǾat (DH, KT)     horsend (DH) 

tatavvū (DH)      ĥükm (KB, AH, KT) . (DH) 

ĥālet (DH)       ħudā (DH) 

ĥāl (KB, AH, DH, KT)    ħalįfe (KT)   

ħāliķ (KB, AH, DH)     müslümān  

ābid (KB, AH, DH)     zinā (KB, KT) 

        

Dinî tasavvufî kelimelerin en fazla geçtiği eser Dîvân-ı Hikmet’tir. Bunda Hoca 

Ahmet Yesevî’nin bir tarikat şeyhi olması ve müridlerine tasavvuf ilmini öğretmesi esas 

                                                 
249  Bu kelimelerin anlamları kullanıldığı esere göre, çalışmamızın sözlük kısmında yer almaktadır. 
Terimler hakkında daha geniş bilgi almak için bkz. Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri Ve Deyimleri Tasavvuf Terimleri Ve Deyimleri Tasavvuf Terimleri Ve Deyimleri Tasavvuf Terimleri Ve Deyimleri 
SözlüğüSözlüğüSözlüğüSözlüğü, İstanbul, 2000. 
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teşkil eder.250 Bu yüzdendir ki Dîvân-ı Hikmet’te geçen kelimelerin pek çoğu Arap ve 

Fars kökenlidir. Zaten Karahanlı dönemi eserleri içerisinde en çok Arapça ve Farsça 

kelime Dîvân-ı Hikmet’te yer alır.  

 

Dinî tasavvufî kelimelerin çoğunlukta olduğu bir diğer dönem eseri ise 

Atebetü’l-Hakâyıktır. Hatta Edip Ahmet Arapça ve Farsça kelime kullanma hususunda 

biraz ileri gittiği için Ahmet Caferoğlu gibi bilim adamıları tarafından eleştirilmiştir.251  

 

TABLO VTABLO VTABLO VTABLO V    

 

Karahanlı Türkçesi eserlerindeki Arapça ve Farsça kelimelerin sayısal dökümü 

şu şekildedir:252 

 

    Arapça  Farsça  Toplam        Oran253 

Divânü Lügâti’t TürkDivânü Lügâti’t TürkDivânü Lügâti’t TürkDivânü Lügâti’t Türk254254254254  

    

Kutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu BiligKutadgu Bilig  334  79  413  %14 

    

Atebetü’lAtebetü’lAtebetü’lAtebetü’l----HakâyıkHakâyıkHakâyıkHakâyık  251  103  354  %27 

    

Kur’an TercümesiKur’an TercümesiKur’an TercümesiKur’an Tercümesi  357  177  534  %27 

    

DivânDivânDivânDivân----ı Hikmetı Hikmetı Hikmetı Hikmet  763  588  1351  %61 

______________________________________________________________ 

Genel Toplam  1705  947  2652  %16 

 

                                                 
250 Eraslan, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s. xı 
251 Caferoğlu, a.g.e.a.g.e.a.g.e.a.g.e., s. 78-79. Ahmet Caferoğlu, bu dönemde yaygın olarak kullanılan Türkçe kelimelerin 
o dönem eserlerinde hemen hemen hiç kullanılmayan Arapça ve Farsça kelimelerle karşılandığını 
belirterek bunları birkaç kelime ile örneklendirmiştir. 
252 Sayımlar madde başı olarak yapılmıştır. 
253 Oranlar herbir eserin toplam kelime sayısına göre ayrı ayrı hesaplanmıştır. Bir önceki sayısal dökümde 
Karahanlı eserlerindeki kelimelerin toplam sayıları isim ve fiil olarak ayrıca verilmiştir. 
254 Ercilasun, a.g.e.,a.g.e.,a.g.e.,a.g.e., s. 357-358. Ahmet Bican Ercilasun’un verdiği bu bilgiye göre Kaşgarlı’nın eserinde 
sınırlı sayıda Çince, Soğutça ve Moğolca kökenli kelime vardır. Bunlar da o dönemde Türkçeleşmiş 
kelimeler sayılmaktadır. 
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Yukarıdaki sayısal döküm bizlere Karahanlı Türkçesi eserlerindeki Arapça ve 

Farsça kelimelerin oranları hakkında dikkate değer bilgiler vermektedir. Bu döküme 

baktığımız zaman Kutadgu Bilig, içlerinde en sade sayılır. Kutadgu Bilig’ten sonra 

yazılan eserlerde Arapça ve Farsça kelimelerin oran olarak arttığını görmekteyiz. Bu 

artışlardaki en büyük etkenlerden birisi eserlerin dinî tasavvufî içerikli olmasıdır. 

Özellikle Dîvân-ı Hikmet’teki Arap ve Fars kelimelerinin büyük çoğunlukta olması bazı 

şeyleri düşündürmektedir. Dil açısından sağlam bir kaynak sayılmayan bu eser Ahmet 

Yesevî’nin vefatından yüzlerce yıl sonra başkaları tarafından istinsah edildiği için bazı 

eklemeler ve çıkarmalar yapılmış olabilir. Çünkü bazı hikmetler değişik bölgelerdeki, 

onbeşinci ve onaltıncı yüzyıl Türkçesinin özelliğini taşımaktadır. 



 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

DÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜ BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM    
    

SÖZLÜKSÖZLÜKSÖZLÜKSÖZLÜK    
 



116  

 

 
 

    
AAAA 

    

aaaa  Şaşma, şaşırma gibi durumları ifade eden bir sözcük. (DLT I) 

ābābābāb (F)1. Su 2. Letâfet, hoşluk, güzellik. (DH) 

āb u gilāb u gilāb u gilāb u gil  (F) Su ve balçık. (DH) 

aba (I)aba (I)aba (I)aba (I)  (apa/aba) Ana. (DLT I) 

aba (II)aba (II)aba (II)aba (II) (apa/aba) Ayı. (DLT I)     krş. ayıayıayıayıġġġġ     

aba (III)aba (III)aba (III)aba (III) (apa/aba) Baba. (DLT I) 

aba başıaba başıaba başıaba başı (apa/aba başı) Dağlarda yetişen ve dağlıların yediği hıyar gibi dikenli bir 

ot. (DLT I) 

abaçıabaçıabaçıabaçı  Umacı. Çocukları korkutmak için “abaçı keldi” denir. (DLT I) 

ābādābādābādābād (F) Mâmur, bayındır. (DH)       krş. ābādānābādānābādānābādān 

ābādānābādānābādānābādān      (F) Mâmûr, bayındır. (AH, KT)     krş. ābādābādābādābād 

ābādān ķābādān ķābādān ķābādān ķılılılıl----            (F.T.) İmar etmek. (KT) 

ābādān ķābādān ķābādān ķābādān ķılılılılmaķmaķmaķmaķ            (F.T.) Onarma, imar etme. (KT) 

abaķabaķabaķabaķıııı  Göz değmesin diye bostan ve bahçelere dikilen korkuluk. (DLT I) 

abalıabalıabalıabalı  Bir şeyi az görme,  az bulma zamanında söylenen bir sözdür. (DLT I) 

ǾǾǾǾabdabdabdabd (A) Kul, köle, mahluk. (DH) 

AbıAbıAbıAbı  Erkek adı. (DLT I) 

abıabıabıabı---- Bir şeyi başkalarından gizlemek. (DLT III) 

abıtabıtabıtabıt----  Gizlemek. (DLT I) 

abıtabıtabıtabıtġanġanġanġan        Gizleyen. (DLT I) 

ǾǾǾǾābidābidābidābid        (A) İbadet eden, tapan, tapınan. (KB, AH, DH) 

ǾǾǾǾabįrabįrabįrabįr (A) Anber. (KB) 

abruabruabruabruġġġġ  Tereddüt eden, kesin karar veremeyen. (KT) 

AbulAbulAbulAbul  Kaşgar’da bir yer adı. (DLT I) 

ǾǾǾǾaceb (I)aceb (I)aceb (I)aceb (I) (A) Hayret, taaccüp, şaşma. (KB, DH) 

ǾǾǾǾaceb (II)aceb (II)aceb (II)aceb (II) (A) Güzel, hoş. (AH) 

ǾǾǾǾAcemAcemAcemAcem        (A) Acem. (AH) 

acıacıacıacıġġġġ        Acı, elem verici. (AH, KT) 

acıacıacıacıķķķķ  Açık. (AH) 
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ǾǾǾǾācizācizācizāciz (A) İktidarsız, zayıf, kudretsiz. (KB, DH, KT) 

ǾǾǾǾāciz bolāciz bolāciz bolāciz bol---- (A.T.) Aciz olmak, gücü yetmemek. (KT) 

ǾǾǾǾāciz ķāciz ķāciz ķāciz ķılılılıl----  (A.T.) Aciz kılmak, aciz bırakmak. (KT) 

ǾǾǾǾāciz ķāciz ķāciz ķāciz ķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı        (A.T.) Aciz bırakan. (KT)    
ǾǾǾǾācizlācizlācizlācizlııııķķķķ (A) Kuvvetsizlik, âcizlik. (KB) 

acunacunacunacun  (S. ajun) Ajun, dünya, felek. (AH)     krş. ajunajunajunajun 

ǾǾǾǾaczaczaczacz (A) Âcizlik, güçsüzlük, iktidarsızlık. (DH) 

aç (I) aç (I) aç (I) aç (I)   1. Aç, doymamış. (DLT I, KB, DH), 2. Aç gözlü. (KB) 

açdın ölaçdın ölaçdın ölaçdın öl----  Açlıktan ölmek. (DH) 

aç u toaç u toaç u toaç u toķluķķluķķluķķluķ (T.F.T.) Açlık ve tokluk. (DH) 

aç (II)aç (II)aç (II)aç (II)  Ünleme edatı olup  “ya, hey, ey” anlamında kullanılır. (DLT I) 

açaçaçaç---- (I) (I) (I) (I)  Açmak. (DH) 

açaçaçaç---- (II) (II) (II) (II)  1. Ortadan kaldırmak, yok etmek, gidermek, 2. Meydana çıkarmak, 

ortaya koymak, 3. Ferahlık vermek, 4. Ayırmak. (KT) 

açaçaçaç---- (III) (III) (III) (III) Acıkmak. (DLT I, KB, KT) 

açaçaçaç---- (IV) (IV) (IV) (IV)    Açmak, izah etmek. (DLT I, KB, AH) 

açıaçıaçıaçı  Yaşlı kadın. (DLT I) 

açıaçıaçıaçı---- 1. Acı vermek, 2. Ekşimek, acımak, bir şeyin tadının acılaşması. (DLT III, 

KB, KT)        

 açı açı açı açıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) 1. Acı, elem verici.(KT), 2. Acı, tatlı olmayan. (DLT I, KB) 

açıaçıaçıaçıġlġlġlġlııııġ küpġ küpġ küpġ küp İçinde ekşi bulunan, içerisine konulan şeyi ekşiten küp. (DLT I) 

açıaçıaçıaçıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) 1. Han’ın bahşişi. (DLT I, KB), 2. Nimet içinde yaşayış. (DLT I) 

açıaçıaçıaçıġsaġsaġsaġsa---- Ekşi bir şeyler istemek. (DLT I) 

açıaçıaçıaçıķķķķ     Büyük kardeş. (DLT I) 

açıaçıaçıaçıķķķķ----  Acıkmak. (DLT I) 

açılaçılaçılaçıl----  1. Açılmak. (DH, KB, KT) 2. Ferahlamak, anlaşılmak. (KB, KT) 

açılmışaçılmışaçılmışaçılmış        Açılmış olan şey, nesne. (KT)    

açınaçınaçınaçın----     İhsan etmek, bağışlamak. (KB) 

açışaçışaçışaçış----  Yardım etmek. (DLT I) 

açıtaçıtaçıtaçıt---- (I) (I) (I) (I)    Ekşitmek, acıtmak, acı vermek. (DLT I, KB, AH, KT) 

açıtaçıtaçıtaçıtġanġanġanġan     Acıtan. (DLT I) 

açıtaçıtaçıtaçıt---- (II) (II) (II) (II) Ortadan kaldırmak. (KT) 

açlıaçlıaçlıaçlıķķķķ     Açlık. (DLT I, KB, DH, KT) 

açlınaçlınaçlınaçlın----  Açılmak. (DLT I) 

açturaçturaçturaçtur----     Açtırmak. (DH) 
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açuaçuaçuaçu  Tanrı’ya hitaben “ey baba, ey peder” anlamlarında kullanılır. (KB) 

açuaçuaçuaçuķķķķ     Açık. (DLT I, KB, KT) 

açuaçuaçuaçuķ yaruķķ yaruķķ yaruķķ yaruķ    Aydınlatan, ışık veren. (KT) 

açuaçuaçuaçuķluķluķluķluġġġġ Helal. (KT) 

açuaçuaçuaçuķluķķluķķluķķluķ Zafer, galibiyet, fetih. (KT) 

açuraçuraçuraçur----  Acıktırmak, aç bırakmak. (KB) 

adadadad  İsim. (AH)      krş. atatatat, , , , ataataataataġġġġ 

ađ (I)ađ (I)ađ (I)ađ (I)     Kumaş ve kumaşa benzer sanat eseri olan her şey. (DLT I) 

ađ (II)ađ (II)ađ (II)ađ (II)        İyilik alameti. (DLT I) 

ǾǾǾǾādādādād  Yemen’de bir kavim adı. (KB) 

ada (I)ada (I)ada (I)ada (I)     (A. edā) 1. Son, 2. Tamam, 3. Yerine getirme, 4. Feda etme. (DH) 

ada bolada bolada bolada bol----  (A.T.) Tamamlanmak, son bulmak, feda olmak. (DH) 

ada ķada ķada ķada ķılılılıl----        (A.T.) Tamamlamak, sona erdirmek, feda etmek. (DH) 

ađaađaađaađaķķķķ  Ayak. (DLT I, KB, AH, KT)    krş. ayaayaayaayaġġġġ, aya, aya, aya, ayaķķķķ 

ađaklanađaklanađaklanađaklan---- Ayaklanmak. (DLT I) 

ađaađaađaađaķ astķ astķ astķ astıııı  Alt, aşağı taraf. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķınınının     Ayakta. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın bolın bolın bolın bol---- Kalkmak, ayağa kalkmak. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın ın ın ın ķķķķılılılıl---- 1. Namazı tam erkânı ile yerine getirmek, 2. Ayakta tutmak, geçerli 

kılmak, 3. Doğru yapmak. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın ın ın ın ķķķķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı (namaz) kılan, eda eden. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın turın turın turın tur---- 1. Ayakta durmak, kıyam etmek, 2. Davranmak, hareket etmek. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın turın turın turın turġanġanġanġan 1. Namaz kılan, 2. İdareci ve hakim olan. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın turmaın turmaın turmaın turmaķķķķ        Makam, mevki. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın tutın tutın tutın tut---- (namazda) ayakta durmak. (KT) 

ađaađaađaađaķķķķın tikın tikın tikın tik---- İnat etmek, ayak diremek, direnmek. (KT) 

adaķladaķladaķladaķlııııķķķķ        Üzüm bağlarında çardak ayakları yapmak için kullanılan ağaç. (DLT I) 

adaķsuadaķsuadaķsuadaķsu  Birlikte, beraber, yan yana. (KB) 

ǾǾǾǾadāletadāletadāletadālet  (A) Adalet, doğruluk. (DH) 

ǾǾǾǾadāletladāletladāletladāletlııııġġġġ (A.T.) Adaletli, doğru. (DH) 

adamadamadamadam  (A. ādem) Adam, kişi. (KB)    krş. ādemādemādemādem, a, a, a, ađđđđemi, emi, emi, emi, ādemįādemįādemįādemį  

adaşadaşadaşadaş  Arkadaş dost. (DLT I, KB) 

adaşadaşadaşadaş---- (I) (I) (I) (I) Arkadaş olmak, dost olmak. (KB) 

adaşadaşadaşadaş---- (II) (II) (II) (II) Şaşırmak, yolunu kaybetmek. (DH) 

ǾǾǾǾadāvetadāvetadāvetadāvet Düşmanlık. (AH, DH) 



119  

 

adebadebadebadeb     (A) Edep. (AH)    krş. edebedebedebedeb 

ǾǾǾǾadedadedadedaded  (A) Sayı, adet. (KB, AH) 

ādemādemādemādem  (A) Adam, insan, kişi. (DH, KT)   krş. adamadamadamadam, , , , aaaađđđđemi, emi, emi, emi, ādemįādemįādemįādemį 

ādemįādemįādemįādemį  (F) Ademoğlu, insanoğlu. (KB, KT)  krş. adamadamadamadam, , , , aaaađđđđemi, emi, emi, emi, ādemādemādemādem    

aaaađđđđemiemiemiemi        (F) İnsan. (AH)    krş. adamadamadamadam, , , , ādemįādemįādemįādemį, , , , ādemādemādemādem  

ǾǾǾǾademademademadem     (A) Yokluk, yok olma. (DH) 

ǾǾǾǾādetādetādetādet  (A) Âdet, huy, tabiat. (AH, DH) 

ađađađađġġġġır (I)ır (I)ır (I)ır (I) Aygır. (DLT I, KB) 

ađađađađġġġġır (II)ır (II)ır (II)ır (II) Siriüs yıldızı. (KB)  

ađađađađġġġġıraıraıraıraķķķķ Kulakları ak, vücudunun öbür tarafları kara olan geyik. (DLT I) 

ađađađađġġġġırlanırlanırlanırlan---- Aygırlaşmak. (DLT I) 

ađađađađııııġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Ayı. (DLT I, KB)     

ađađađađııııġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Ayık, sarhoşluktan ayılan kişi. (DLT I) 

AđAđAđAđııııġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Kaşgar’da bir köy adı. (DLT I) 

ađađađađııııġlaġlaġlaġla----     Ayılaşmak, ayı gibi olmak. (KB) 

ađađađađılılılıl----     Ayılmak. (KB) 

ađađađađınınının  1. Başka, diğer, ayrı. (DLT I, KB, AH, KT) 2. Dışına, dışarısına. (KT) 

ađađađađın aın aın aın ađđđđınınının Türlü türlü, çeşitli, dağınık. (KT) 

ađađađađınaınaınaına  (F. āđįne) Cuma günü. (KB)    krş. ādįneādįneādįneādįne 

ađađađađınsıınsıınsıınsıġġġġ     Başka, diğer, başkasına göre. (KB) 

ađađađađırırırır----  1. Açıklamak. (KT), 2. Ayırmak. (KB), 3. Engel olunmak, yasaklanmak. 

(KT)      krş. ayırayırayırayır---- 

ađađađađırırırır---- seç seç seç seç----    1. Ayrıntılı olarak açıklamak, 2. Hüküm vermek. (KT) 

ađađađađırmaırmaırmaırmaķķķķ  1. Hakkı, batıldan ayırma, furkan, 2. Ayırt etme. (KT) 

ađađađađırtırtırtırt----     Ayırtmak, ayırma. (KB) 

ađađađađırtlaırtlaırtlaırtla----     Ayırt etmek, ayırmak. (KB) 

ađađađađırtlaşırtlaşırtlaşırtlaş---- Anlaşmazlığa düşmek, ihtilafa düşmek. (KT) 

ađađađađışışışış----  Apışmak, ayırmak. (DLT I, KB) 

ađađađađızızızız  Yüksek yer, başak, yüksek yerler. (DLT I) 

ađađađađız taız taız taız taġġġġ  Geçit vermeyen dağ. (DLT I) 

ǾǾǾǾādil (I)ādil (I)ādil (I)ādil (I) (A) Adaletli. (KB)  

ǾǾǾǾādil (II)ādil (II)ādil (II)ādil (II) (A) Adalet sahibi. (DH) 

ǾǾǾǾadiladiladiladil     (A. Ǿadl) Adalet. (DH)    krş. ǾǾǾǾadladladladl    

ǾǾǾǾadil ķadil ķadil ķadil ķılılılıl----    (A.T.) Adaletle hareket etmek, adalet göstermek. (DH) 
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ādįneādįneādįneādįne  (F) Cuma günü. (KT)    krş. ađađađađınaınaınaına  

ǾǾǾǾadladladladl     (A) Adâlet, doğruluk. (AH)    krş. ǾǾǾǾadiladiladiladil 

ađma yađma yađma yađma yılılılılķķķķıııı Yaşlı olduğu için yük vurulmayan hayvan. (DLT I) 

ǾǾǾǾadn adn adn adn      (A) 1. Cennet, 2. İkâmetgah. (DH) 

ađnaađnaađnaađna----     Değişmek, bozulmak, kötüleşmek. (DLT I, KT) 

ađnaađnaađnaađnaġuġuġuġu     Başka türlü. (KB) 

ađnalađnalađnalađnal----  Değiştirilmek. (KT) 

ađnaşađnaşađnaşađnaş----     Anlaşmazlığa düşmek. (KT) 

ađnatađnatađnatađnat----  Değiştirmek, tahrif etmek. (KT) 

ađrađrađrađrıııı  Buğday temizlemek için kullanılan bir aygıt. (DLT I) 

ađrađrađrađrııııķķķķ   Ayrık, ayrık otu. (DLT I) 

ađrađrađrađrılılılıl----  Ayrılmak. (KB) 

ađrađrađrađrımımımım     Eğerin altına iki yanına konulan keçe. (DLT I) 

ađrađrađrađrışışışış  İkiye ayrılan yolun başı. (DLT I) 

ađrađrađrađrışışışış----  Ayrılmak. (DLT I) 

ađruađruađruađruķķķķ     1. Başka, öteki, 2. Fark, farklı. (DLT I, KB) 

ađuađuađuađuķlaķlaķlaķla---- Garip görmek, yadsımak. (DLT I) 

ǾǾǾǾadūadūadūadū     (A) Düşman. (AH) 

ađutađutađutađut  Avuç. (DLT I)     krş. awuç, avut, avuçawuç, avut, avuçawuç, avut, avuçawuç, avut, avuç    

ađutlaađutlaađutlaađutla----  Avuçlamak. (DLT I) 

afaķafaķafaķafaķ  Apak, tertemiz. (DH)    krş. ap aap aap aap aķķķķ    

āfetāfetāfetāfet  (A) Âfet, belâ, felaket. (DH) 

afsunçıafsunçıafsunçıafsunçı  (F. efsūn.T.) Büyücü٫ sihirbaz. (KB) 

ǾǾǾǾafvafvafvafv  (A) Af, bağışlama. (AH, KT) 

ǾǾǾǾafv ķafv ķafv ķafv ķılılılıl----        (A.T.) Affetmek, bağışlamak. (KT) 

ǾǾǾǾafv étkenafv étkenafv étkenafv étken (A.T.) Affeden, bağışlayan. (KT) 

ǾǾǾǾafyeafyeafyeafyetttt     (A. Ǿāfiyet) Âfiyet, sıhhat, sağlık, esenlik. (KB) 

aaaaġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)  Ağ. (KB) 

aaaaġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II)  İki bacak arası boşluk. (DLT I) 

aaaaġġġġ---- (I) (I) (I) (I)  Yükselmek, çıkmak. (KB, KT) 

aaaaġġġġ---- (II) (II) (II) (II)     Belirmek, bozulmak. (DLT I) 

āāāāġġġġāhāhāhāh  (F) Haberdâr. (KT) 

aaaaġan erġan erġan erġan er        Genizden laf söyleyen kişi. (DLT I) 
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aaaaġartġuġartġuġartġuġartġu Şarap. (DLT III) 

āāāāġġġġāzāzāzāz----  (F.T.) Bir şey yapmaya başlamak. (KT) 

aaaaġduġduġduġduķķķķ    kişikişikişikişi Bir yere sığınan, kim olduğu belli olmayan kişi. (DLT I) 

aaaaġġġġıııı  İpekli kumaş, hazine. (DLT I, KB) 

aaaaġġġġıçııçııçııçı  İpekli kumaşları gözetleyen kişi, hazine bekçisi. (DLT I, KB) 

aaaaġġġġılılılıl  1. Koyun yatağı, 2. Koyun pisliği. (DLT I) 

aaaaġġġġılıılıılıılıķķķķ     Hazine. (KB) 

aaaaġġġġımımımım  Bir agım yer “bir çıkışta üzerine çıkılacak yer” . (DLT I) 

aaaaġġġġınınının     Dilsiz, konuşamayan. (KB, KT) 

aaaaġġġġınaınaınaına----     Debelenmek. (KB) 

aaaaġġġġır (I)ır (I)ır (I)ır (I)  Kadar, miktar, ağırlık. (KT) 

aaaaġġġġır yükır yükır yükır yük  Ağır yük. (KT) 

aaaaġġġġır ır ır ır bolbolbolbol----        Ağır gelmek, ağırlaşmak. (KT) 

aaaaġġġġır ır ır ır ķķķķılılılıl----        Ağırlık basmak, yere yığılıp kalmak. (KT) 

aaaaġġġġır (II)ır (II)ır (II)ır (II)    1. Ağır, güç. (DLT I, KB), 2. Ağır, değerli, kıymetli. (KB) 

aaaaġġġġırlaırlaırlaırla----     İkramda bulunmak, misafiri ağırlamak. (DLT I, KB, KT) 

aaaaġġġġırlanırlanırlanırlan---- Ağırlanmak, hürmet edilmek. (KT) 

aaaaġġġġırlanmışırlanmışırlanmışırlanmış    Hürmet ve ikram edilmiş. (KT) 

aaaaġġġġırlıırlıırlıırlıġġġġ     Kutsal, mübarek. (KT) 

aaaaġġġġırlıırlıırlıırlıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Ağırlık, (işitme için) zayıflık. (KT) 

aaaaġġġġırlıırlıırlıırlıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Hürmet, ikram. (KB) 

aaaaġġġġırlıırlıırlıırlıķ eķ eķ eķ eđgüđgüđgüđgü    Güzel, hoşa giden. (KT) 

aaaaġġġġışışışış     Yükseliş. (DLT I, KB) 

aaaaġġġġıtıtıtıt---- (I) (I) (I) (I) Belirtmek, çıkartmak. (DLT I) 

aaaaġġġġıtıtıtıt---- (II) (II) (II) (II) Bırakmak, terk etmek, dağıtmak. (KB) 

aaaaġġġġız ız ız ız   1. Ağız. (DLT I, KB, AH, KT), 2. Irmağın su tulumunun testinin küpün 

veya kuyunun ağzı. (DLT I)      krş. ağızağızağızağız    

aaaaġġġġızlaızlaızlaızla----  Ağız açmak, bir şeyin ağzına vurmak. (DLT I) 

aaaaġlaġlaġlaġlaķ yerķ yerķ yerķ yer Issız yer. (DLT I) 

aaaaġnatġnatġnatġnat----  Buruşturmak, kekeme yapmak. (Bir şey yedikten sonra dildeki uyuşma) . 

(DLT I) 

aaaaġrġrġrġrıııı----     Ağrımak, acı duymak. (KB, DH, KT) 

aaaaġrġrġrġrııııġġġġ     Ağrı, sızı. (DLT I, KB, KT) 

aaaaġrġrġrġrııııġlġlġlġlııııķķķķ Acı veren. (KT) 
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aaaaġrġrġrġrııııķanķanķanķan---- Ağrıdan dert yanmak. (DLT I) 

aaaaġrġrġrġrışışışış----  Sızlamak, sızlanmak. (DLT I) 

aaaaġrġrġrġrıtıtıtıt----     Ağrıtmak, vurup sindirmek, can yakmak. (KB, DH, KT) 

aaaaġruġruġruġru----     Ağırlaşmak. (DLT I, KB) 

aaaaġruġ süngügi ġruġ süngügi ġruġ süngügi ġruġ süngügi Omurga kemiklerinin önce geleni. (DLT I) 

aaaaġruġruġruġruķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)    Mal, hazine. (KB)  

aaaaġruġruġruġruķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Dert, sıkıntı. (DLT I, KB) 

aaaaġruġruġruġruķlanķlanķlanķlan---- Bir işi veya yükü ağır görmek. (DLT I) 

aaaaġrutġrutġrutġrut----  Vurup sindirmek, can yakmak. (KT) 

aaaaġuġuġuġu  Zehir. (DLT I, KB, AH) 

aaaaġujġujġujġuj  (aġuz) Ağız, inek veya koyun doğurduktan sonra gelen ilk süt. (DLT I) 

aaaaġujluġ erġujluġ erġujluġ erġujluġ er  Sütü içen ilk kişi. (DLT I) 

aaaaġuġuġuġuķķķķ----  Zehirlenmek. (DLT I) 

aaaaġulaġulaġulaġula----     Zehirlemek. (DLT I) 

aaaaġurġurġurġurşaşaşaşaķ ķ ķ ķ  Ağırşak. (DLT I) 

ağaağaağaağa  Ağa, büyük erkek kardeş, ağabey. (DH) 

ağa iniağa iniağa iniağa ini     Büyük ve küçük erkek kardeşler. (DH) 

ağırağırağırağır  Ağır. (DH)        krş. aaaaġġġġırırırır    

ağızağızağızağız  Ağız. (DH)        krş. aaaaġġġġızızızız 

āhāhāhāh  (A) Âh, yazık. (DH) 

āh u efāh u efāh u efāh u efġġġġānānānān (F) Ah ve inleme. (DH) 

ǾǾǾǾahdahdahdahd  (A) Ahit, yemin, söz verme. (AH, DH, KT) 

ǾǾǾǾahd kılahd kılahd kılahd kıl----     (A.T.) 1. Söz vermek. (DH, KT), 2. İkaz etmek, emretmek. (KT) 

āhestelāhestelāhestelāhestelııııķķķķ (F.T.) Ağırbaşlılık. (KT) 

aaaaħħħħıııı  Cömert, eli açık. (AH)      krş. aķaķaķaķıııı      

aaaaħħħħılıılıılıılıķķķķ  Cömertlik. (AH)       krş. aķaķaķaķılıılıılıılıķķķķ     

āāāāħħħħiriririr  (A) Son, sonunda, nihayet. (KB, DH, KT) 

āāāāħir bolħir bolħir bolħir bol----        (A.T.) Son bulmak, sona ermek. (DH) 

āħiretāħiretāħiretāħiret     (A) Âhiret, öbür dünya. (DH, KT) 

āħiretķa barāħiretķa barāħiretķa barāħiretķa bar----    (A.T.) Öbür dünyaya göç etmek, ölmek 

aaaaĥkĥkĥkĥkāmāmāmām     (A) Hükümler, emirler. (DH) 

aaaaħkerħkerħkerħker     (F) Ateş koru. (DH) 

aaaaħker bolħker bolħker bolħker bol----    (F.T.) Kor haline gelmek. (DH) 

aaaaħker ħker ħker ħker ķķķķılılılıl----    (F.T.) Kor haline getirmek. (DH)             
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aaaaĥlĥlĥlĥlāmāmāmām  (A) Rüyalar. (KB) 

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed     (A) Ahmet. (AH) 

aaaaħħħħsaķsaķsaķsaķ        Aksak, topal. (DLT I, KT)    

        aaaaħsaħsaħsaħsaķ buħsaķķ buħsaķķ buħsaķķ buħsaķ Topal ve çolak olanlar için kullanılan bir ifade. (DLT I) 

aaaaħsatħsatħsatħsat----  Aksatmak. (DLT I) 

ahsumlaahsumlaahsumlaahsumla---- Sarhoş olarak kavga etmek. (KB) 

aaaaħħħħşamşamşamşam     (F. şām) Akşam. (DLT I, KB) 

aaaaĥtarĥtarĥtarĥtar----  Aktarmak, devirmek, döndürmek, yönetmek. (DLT I, KT) 

ajmuķajmuķajmuķajmuķ  Ak şap. (DLT I) 

ajunajunajunajun  (S) Dünya, yer. (DLT I, KB, AH, KT)   krş. acunacunacunacun    

ajunçıajunçıajunçıajunçı  (S.T.) İdareci, hükümdâr. (KB) 

ajunluajunluajunluajunluġġġġ (S.T.) Canlı. (KT) 

ajunluķajunluķajunluķajunluķ (S.T.) Dünyaya ait, dünyalık. (KB) 

aķaķaķaķ     Ak, beyaz. (AH, DH) 

aķ sakal eraķ sakal eraķ sakal eraķ sakal er Saçı sakalı ağarmış er. (DLT I) 

Aķ sayAķ sayAķ sayAķ say     Yer adı. (DLT I) 

Aķ terekAķ terekAķ terekAķ terek  Yağma ülkesinde bir köprü adı. (DLT I) 

aķaķaķaķ----  Akmak, sızmak. (DLT I, KB, DH, KT) 

aķar araķar araķar araķar arııııķķķķ        Akarsu, ırmak. (KT) 

aķar ögüzaķar ögüzaķar ögüzaķar ögüz    Akarsu. (KT) 

aķar suwaķar suwaķar suwaķar suw    Tufan, felaket. (KT) 

aķaraķaraķaraķar----     Ağarmak. (DH) 

ǾǾǾǾaķbe aķbe aķbe aķbe  (A. Ǿaķabe) 1. Yokuş, tepe, engel, 2. İnsanı Allah’a yöneltmekten 

alıkoyan dünya bağları. (DH) 

aķaķaķaķıııı Eli açık, koçak, cömert. (DLT I, KB, AH)    krş. aaaaħħħħıııı    

ǾǾǾǾākākākākıbetıbetıbetıbet        (A)    Son, nihayet. (KB, DH) 

ǾǾǾǾaķaķaķaķılılılıl  (A) Akıl. (KB, AH)       krş. ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķl  

aķaķaķaķılıılıılıılıķķķķ     Cömertlik. (KB, AH)       krş. aaaaħħħħılıılıılıılıķķķķ 

aķaķaķaķımımımım  Bir akışta akacak kadar olan su. (DLT I) 

aķaķaķaķınınının  Sel, akın. (DLT I, KB, KT) 

aķaķaķaķınçuınçuınçuınçu  Geceleyin gidip düşmanı basan adam. (DLT I) 

aķaķaķaķıtıtıtıt----  Akıtmak. (DLT I, KB, KT) 

ǾǾǾǾāķilāķilāķilāķil  (A) Akıllı, akıl sahibi. (DH) 

ǾǾǾǾāķil bolāķil bolāķil bolāķil bol----    (A.T.) Akıllı olmak, gerçeği bilmek. (DH) 
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ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķl  (A) Akıl. (AH, DH)       krş. ǾǾǾǾaķaķaķaķılılılıl    

ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķl----ı küllı küllı küllı küll    (A) Tam akıl, Allah’ın aklı. (DH) 

ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķl----ı cüz’ı cüz’ı cüz’ı cüz’    (A) İnsan aklı, belli bir sınırı olan akıl. (DH) 

ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķlı kitı kitı kitı kit----    (A.T.) Aklı başından gidip düşünemez hâle gelmek. (DH) 

ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķlı yitı yitı yitı yit----    (A.T.) Aklı kâfi gelmek, akıl erdirebilmek, hakikati idrak edecek 

durumda olmak. (DH) 

ǾǾǾǾaķlaķlaķlaķlın alın alın alın al----    (A.T.) Aklını başından almak, düşünemez hâle getirmek. (DH) 

ǾǾǾǾaķl u aķl u aķl u aķl u ħħħħūūūūşşşş (A.F.) Akıl ve düşünce. (DH) 

aķlaķlaķlaķlışışışış----  Akışmak. (DLT I) 

aķruaķruaķruaķru        1. “Yavaş ol” anlamında bir söz. (DLT I), 2. Yavaş, yavaşça. (KB) 

aķturaķturaķturaķtur----  Bir şeyi akıtmak. (DLT I) 

aķuzaķuzaķuzaķuz----     Akıtmak. (DH) 

al (I)al (I)al (I)al (I) Devlet başkanlarına bayrak ve onların atlarına eyer örtüsü yapılan 

turuncu renkte bir kumaş. Turuncu renge de al denilmektedir. (DLT I, 

KB) 

al (II)al (II)al (II)al (II)  Hile, al, aldatma. (DLT I, KB, KT, KT) 

al ķal ķal ķal ķılılılıl----        Tuzak kurmak, aldatmak, hile düşünmek. (KT) 

al (III)al (III)al (III)al (III)  Al, pembe, kırmızı. (AH) 

        al çüvütal çüvütal çüvütal çüvüt        Al boya. (DLT III) 

ālālālāl  (A) Aile. (KT) 

alalalal---- (I) (I) (I) (I)  “Almak” anlamına gelip yardımcı fiil olarak kullanılır. (DH) 

alalalal---- (II) (II) (II) (II)  Almak, sahiplenmek, ele geçirmek. (DLT I, KB, AH, KT) krş. alalalalġġġġalalalal----    

alıalıalıalıġlġlġlġlıııı        Alıcı. (KT) 

almaķalmaķalmaķalmaķ        Alma, alış. (KT) 

ala (I)ala (I)ala (I)ala (I)  Acele etmeyi bildiren bir edattır. (DLT I) 

ala (II)ala (II)ala (II)ala (II)  Karışık renkli, ala. (DLT I, KB) 

Ala (III)Ala (III)Ala (III)Ala (III) Fergana’ya yakın bir yayla adı. (DLT I) 

aaaaǾlǾlǾlǾlāāāā  (A) En yüce, en üstün. (DH) 

ala’lala’lala’lala’l----  ( <ala + almak ) Alabilmek. (DH) 

alaçualaçualaçualaçu  Alaçuk. (DLT I) 

alanalanalanalanġġġġırırırır     Türkmenlerin yediği “geleni” adında küçük bir hayvan. (DLT I) 

alaralaralaralar----  Kızarmak. (DLT I) 

alartalartalartalart----    Gözü belertmek. (DLT III) 

alavanalavanalavanalavan  Timsah. (DLT I) 

alçaalçaalçaalçaķķķķ  Yumuşak huylu, uslu. (DLT I, KB) 
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alçıalçıalçıalçı  Hilekâr, aldatıcı. (KB) 

aldaldaldald  Ön, huzur, nezd. (DH) 

aldaaldaaldaalda----  Aldatmak. (DLT I, KT) 

aldaaldaaldaaldaġlġlġlġlıııı        Aldatmanın karşılığını aldatarak veren. (KT) 

ǾǾǾǾālemālemālemālem  (A) Âlem, kâinat, cihan, dünya. (KB, DH, KT) 

ǾǾǾǾālemluālemluālemluālemluġġġġ (A.T.) İnsanlar, bütün yaratılmışlar, canlılar. (KT) 

ǾǾǾǾalemalemalemalem  (A) Bayrak, sancak. (KB) 

ǾǾǾǾAlevįAlevįAlevįAlevį     (A) Alevî, Ali ile Fatma neslinden olanlar. (KB) 

ǾǾǾǾaleyhisselāmaleyhisselāmaleyhisselāmaleyhisselām (A) Selâm onun üzerine olsun (Peygamberler için). (KB) 

ǾǾǾǾaleykaleykaleykaleyk  (A. ‘aleyke) Senin üzerine olsun. (KB) 

alalalalġalġalġalġal----  Almak. (KB)        krş. alalalal---- 

alalalalġuçġuçġuçġuçıııı  Alıcı, alan. (DH) 

AlAlAlAlġuġuġuġuķķķķ        Kaşgar’da bir köy adı. (DLT I) 

alıalıalıalıġlġlġlġlıııı  Alıcı. (KT) 

alıalıalıalıķķķķ     Kuş gagası. (DLT I) 

alıalıalıalıķķķķ----     Alçalmak, heves. (DLT I, KB) 

alımalımalımalım  Alacak kişinin üzerinde olan borç. (DLT I, KB) 

alımalımalımalımġaġaġaġa     Hakanın mektubunu Türk yazısıyla yazan kişi. (DLT I) 

alın (I)alın (I)alın (I)alın (I)  1. Alın.(DLT I, KB, AH, KT) 2. Cephe. (DLT I, KB), 2. İnsanın karşısına 

gelen yer cephe dağın yüksek ve yumru kısmı. (DLT I) 

alınalınalınalın---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi üzerine almak, alınmak. (AH, KT) 

alınalınalınalın---- (II) (II) (II) (II) Başkasının yardımı olmadan alacağını almak. (DLT I, KB) 

alış (I)alış (I)alış (I)alış (I)  Su ağzı veya suyun havuza döküldüğü yer. (DLT I) 

alış (II)alış (II)alış (II)alış (II)    Borçluyu borcu yüzünden sorguya çekme. (DLT I) 

alış bérişalış bérişalış bérişalış bériş Bir hakkı alma, bir hakkı verme. (DLT I) 

alalalalışışışış----  Beraberce yapmak, beraber paylaşmak. (KB) 

alışalışalışalışġanġanġanġan  Alan. (DLT II) 

ǾǾǾǾAlįAlįAlįAlį  Hz. Ali. (KB, AH) 

ǾǾǾǾālimālimālimālim  (A) Bilgin, âlim. (KB, AH, DH) 

alķalķalķalķ----  Bir şeyi bitirmek, mahvetmek. (DLT III, KT) 

alķaalķaalķaalķa----  Alkışlamak. (KB) 

alķaalķaalķaalķaşşşş----     Karşılıklı alkışlamak. (DLT I) 

alķalķalķalķınınının----  Bitip tükenmek, son bulmak. (DLT I, KB, KT) 
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alķalķalķalķınınınınġusuzġusuzġusuzġusuz    Yok olmayan, zeval bulmayan. (KT) 

alalalalķķķķış (I)ış (I)ış (I)ış (I) Selam. (KT) 

alķalķalķalķış bérış bérış bérış bér----    Esenlik dileme. (KT) 

alķalķalķalķış (II)ış (II)ış (II)ış (II) Dua etme, öğme, birinin iyiliklerini sayma. (DLT I, KB) 

alķalķalķalķışışışış----  Bir şeyi yok etmek için yarışmak. (DLT I) 

alķalķalķalķıtıtıtıt----  Alkışlamak. (KB) 

AllāhAllāhAllāhAllāh  (A) Allah. (DH, KT) 

almaalmaalmaalma  Elma, almıla. (DLT I)      krş. almılaalmılaalmılaalmıla    

alpalpalpalp  Yiğit, cesur. (DLT I, KB) 

alp tiginalp tiginalp tiginalp tigin  Yiğit köle. (DLT I) 

aaaalpalpalpalpaġutġutġutġut        Tek başına düşmana saldıran, hiçbir şekilde yakalanamayan yiğit. (DLT 

I) 

alplıalplıalplıalplıķķķķ     Kahramanlık, yiğitlik. (KB) 

alsıalsıalsıalsıķķķķ----  Soyulmak, birşeyden kurtulmak. (DLT I, KB) 

altaltaltalt  Aşağı, alt. (KB)       krş. altınaltınaltınaltın    

altıaltıaltıaltı        Altı sayısı. (DH, KT) 

altmışaltmışaltmışaltmış     Altmış sayısı. (KB, DH) 

altınaltınaltınaltın  Aşağı, alt. (DLT I, KT)      krş. altaltaltalt 

altunaltunaltunaltun     Altın. (DLT I, KB, DH, KT) 

AltuAltuAltuAltun Tarımn Tarımn Tarımn Tarım Büyük kadınların lâkabı. (DLT I) 

aluçaluçaluçaluç     Soğutulmuş nesne. (DLT I) 

aluçınaluçınaluçınaluçın     Yenilen boğumlu bir ot. (DLT I) 

aluķaluķaluķaluķ  Kel, dazlak . (DLT I) 

aluşaluşaluşaluş  Kaşgar’da bir köy adı. (DLT I) 

ǾǾǾǾāmāmāmām (A. Ǿāmm) Halk, ahâli. (KB, AH, DH) 

amarıamarıamarıamarı Bazı, bazısı. (KT) 

amarı amarıamarı amarıamarı amarıamarı amarı Bazı bazı. (KT) 

aaaaǾmǾmǾmǾmāāāā (A) 1. Âma, gözleri görmeyen, 2. İlâhî hakikatleri göremeyen. (DH) 

amanamanamanaman (A) Aman, emniyet. (KB) 

ǾǾǾǾamelamelamelamel (A) 1. İş, çalışma, amel. (KB, AH, DH, KT), 2. Niyet. (DH) 

ǾǾǾǾamel ķamel ķamel ķamel ķılılılıl---- (A.T.) (Dinin gereklerini) yapmak. (KT) . (DH) 

ǾǾǾǾamel ķamel ķamel ķamel ķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı (A.T.) Yapan, eden. (KT) 

ǾǾǾǾammammammamm (A) Amca. (KT)       krş. ǾǾǾǾammiammiammiammi 

ǾǾǾǾammāammāammāammā (A) Ama, fakat, lâkin. (KT) 
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ǾǾǾǾāmāmāmāmiiiillll (A) Yapan, işleyen. (KB, DH) 

āmināmināmināmin (A) Âmin, “öyle olsun; yâ Rab dualarımızı kabul eyle”anlamında bir söz 

olup duaların sonunda söylenir. (DH) 

ǾǾǾǾammiammiammiammi (A.Ǿamm, Ǿamû, Ǿammât) Amca. (DH)    krş. ǾǾǾǾammammammamm  

amaç (I)amaç (I)amaç (I)amaç (I) Amaç, hedef, nişan. (DLT I) 

amaç (II)amaç (II)amaç (II)amaç (II) Çift öküzü, tarım aygıtları. (DLT I) 

amılamılamılamıl  Kımıldamayan, durgun. (DLT I)    krş. amulamulamulamul    

amrulamrulamrulamrul----  Sükûna kavuşmak, sakinleşmek, yatışmak. (KB, KT) 

amrulamrulamrulamrulġuġuġuġu  Dinlenme yeri. (KT) 

amrulmaķamrulmaķamrulmaķamrulmaķ Sükunet, huzur, güven. (KT) 

amrulmışamrulmışamrulmışamrulmış Sükunet bulmuş. (KT) 

amulamulamulamul     Yavaş, sâkin. (KB)       krş. amılamılamılamıl    

amulluķamulluķamulluķamulluķ    Sükûnet. (KB, KT) 

amşuyamşuyamşuyamşuy     Sarı erik. (DLT I) 

amurtamurtamurtamurt---- 1. Bir şeyi yatıştırmak. (DLT III), 2. (Ses) alçaltmak, kısmak. (KT) 

amruşamruşamruşamruş---- Huzura kavuşmak. (KT) 

amruşmaamruşmaamruşmaamruşmaķķķķ    Huzur, güven. (KT) 

amuşamuşamuşamuş----     Apışıp kalmak. (DLT I) 

añ (I)añ (I)añ (I)añ (I)        Yağı ilaç olarak kullanılan bir kuş adı. (DLT I) 

añ (II)añ (II)añ (II)añ (II)        “Hayır” anlamına gelen bir ilgeç. (DLT I) 

añañañañ---- 1. Anmak, anlamak, 2. Hile etmek. (KB) 

aña (I)aña (I)aña (I)aña (I)    Bkz. olololol. (KB) 

aña (II)aña (II)aña (II)aña (II) Ona. (AH, DH)       krş. añarañarañarañar    

aña oaña oaña oaña oķķķķ     Özellikle ona, sadece ona. (KT) 

anaanaanaana  Ana, anne. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

añaañaañaaña---- Anlamak, bilmek. (AH, DH) 

anaçanaçanaçanaç     Küçüklüğünde büyük bir anlayış göstererek kendini bir anne gibi  

sevdiren kız. (DLT I)  

añarañarañarañar Ona. (DLT I, AH)       krş. añaañaañaaña 

ança (I)ança (I)ança (I)ança (I) Nice, o kadar. (AH) 

ança (II)ança (II)ança (II)ança (II) (KB, KT)        krş. olololol    

ança barança barança barança bar        Fakat, lâkin. (KT)     krş. ançası barançası barançası barançası bar 

ançadaançadaançadaançada  O zaman, o zamanki, -dığında, hemen, birdenbire. (KT) 

ançaançaançaançaķķķķ  Kadar. (KT) 
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ançaançaançaançaķa tegiķa tegiķa tegiķa tegi O zaman kadar ki, -a kadar. (KT) 

ançaançaançaançaķlķlķlķlıııı     Gibi, sanki. (KT) 

ançası barançası barançası barançası bar Fakat, lâkin, ancak. (KT)     krş. ança barança barança barança bar 

andandandand  Yemin, ant. (DLT I, KB, KT) 

and sıand sıand sıand sı----        Yemini bozmak. (KT) 

and tutaand tutaand tutaand tuta  And olsun ki. (KT) 

anda (I)anda (I)anda (I)anda (I) 1. Orada, orda. (DLT I, AH, DH), 2. Ahrette. (DH). (DLT I, AH, DH) krş. 

ol, ançaol, ançaol, ançaol, ança 

 anda erkenanda erkenanda erkenanda erken Orada olmak. (KT) 

anda (II)anda (II)anda (II)anda (II) Ondan. (AH) 

anda ađanda ađanda ađanda ađınınının Ondan başka. (KT) 

anda aşnuanda aşnuanda aşnuanda aşnu Ondan önce. (KT) 

anda burunanda burunanda burunanda burun Ondan önce. (KT) 

anda kiđinanda kiđinanda kiđinanda kiđin Ondan sonra. (KT) 

anda öñdinanda öñdinanda öñdinanda öñdin Ondan önce. (KT) 

andaandaandaandaġġġġ     “öyle, böyle, o şekilde, evet öyle ” anlamında bir kelime. (DLT I, KB, 

DH, KT) 

andaandaandaandaġ erseġ erseġ erseġ erse Öyle ise. (KT) 

andaandaandaandaġ ermezġ ermezġ ermezġ ermez Hayır, öyle değil. (KT) 

andaandaandaandaġ erürġ erürġ erürġ erür Evet öyle. (KT) 

andaandaandaandaġuġuġuġuķķķķ Öyle, öylece, o şekilde, o kadar. (KT) 

andanandanandanandan     “ondan sonra” anlamında bir kelime. (DLT I) 

andandandandġarġarġarġar----    Yemin ettirmek. (DLT I, DLT III ) 

añdıañdıañdıañdı----  1. Bir şeyde hile etmek, işi gizli yapmak, 2. Av hayvanlarını yakalamak 

için tuzak kurmak. (DLT I) 

andıandıandıandıġġġġ  Elek, kasnak gibi şeylerin kasnağı. (DLT I) 

andıandıandıandıķķķķ----     Ant içmek, yemin etmek. (KT) 

andıandıandıandıķķķķ----  Ant içmek. (DLT I) 

andınandınandınandın  Ondan. (AH, DH) 

añduzañduzañduzañduz        Andızotunun yerden kazılıp çıkarılan ve atların karın ağrısına ilaç yapılan 

kökü. (DLT I) 

ananananġaġaġaġa  Değersiz. (DLT I) 

ananananġarġarġarġar Bkz. olololol. (KB) 

ananananġarġarġarġar----  Ant içmek. (DLT I) 

anı (I)anı (I)anı (I)anı (I)    Bkz. olololol. (KB) 
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anı (II)anı (II)anı (II)anı (II) Onu. (AH, DH) 

añılañılañılañıl  Tamamen, büsbütün. (DLT I) 

añılaañılaañılaañıla----     Anırmak. (DLT I) 

ananananınınının    Onun ile. (AH)    

anıñanıñanıñanıñ Onun. (AH, DH)     krş. olololol 

anıñ üçünanıñ üçünanıñ üçünanıñ üçün Onun için, bu yüzden. (KT) 

    anıñ üzeanıñ üzeanıñ üzeanıñ üze     Ona. (KT) 

AnışirvanAnışirvanAnışirvanAnışirvan (F. Nūşirevān) (AH)     krş. AnuşirvanAnuşirvanAnuşirvanAnuşirvan, , , , NūNūNūNūşşşşįnRevānįnRevānįnRevānįnRevān 

añıtañıtañıtañıt     Ördeğe benzer renkli bir kuş. (DLT I) 

añızañızañızañız  1. Anız, 2. Hububat biçildikten sonra tarlada kalan köke yakın saplar. 

(DLT I) 

añlaañlaañlaañla----  Anlamak. (DLT I, KB, DH) 

anlaranlaranlaranlar  Onlar. (KT)      krş. olarolarolarolar 

anlaranlaranlaranlar    Bkz. olololol. (KB, AH) 

anlayuanlayuanlayuanlayu    Böylece, aynı şekilde. (KB) 

añraañraañraañra---- (DLT I )      krş. ıñraıñraıñraıñra----    

añraşañraşañraşañraş----    Acı içinde olmak, ızdrap çekmek, ağlaşmak. (DLT I) 

ansızansızansızansız    Bkz. olololol. (KB) 

anuanuanuanu---- Bir şeyin hazırlanması. (DLT III) 

anuķanuķanuķanuķ  Hazır. (DLT I, KB, DH, KT) 

anuķlaanuķlaanuķlaanuķla----    Bir şeyi hazırlamak yada hazır bulmak. (DLT I, KB) 

anuķluķanuķluķanuķluķanuķluķ İşe hazırlama. (DLT I) 

anumıanumıanumıanumı  Cüzam hastalığı. (DLT I) 

anunanunanunanun----  Hazırlanmak. (DLT I, KB, AH) 

AnuşirAnuşirAnuşirAnuşirvanvanvanvan (F. Nūşirevān) Anûşirvân, İran’da 531 den 579 yılına kadar hükümdarlık 

etmiş ve doğruluğu ile şöhret bulmuş olan Sâsâni şahı ki “âdil” lâkabıyla 

anılır. (AH)      krş. AnışirvanAnışirvanAnışirvanAnışirvan, , , , NūNūNūNūşşşşįnRevānįnRevānįnRevānįnRevān    

añutañutañutañut     Şarap tıpası. (DLT I) 

anutanutanutanut----  Hazırlamak, hazırlı yapmak. (DLT I, KB, KT) 

anutulanutulanutulanutul----     Hazırlanmak, hazır hale getirilmek. (KT) 

apapapap  Ne ….. ne de, ya da, halbuki, lakin, değil, yok. (DLT I, KB, KT) 

ap maap maap maap ma  Ne de. (KT) 

ap yimeap yimeap yimeap yime     Ne de. (KT) 

apaapaapaapa  Âdem, insan. (KB) 
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ap aķap aķap aķap aķ     Çok saf bir beyaz. (DLT I)    krş. afaķafaķafaķafaķ 

apañapañapañapañ  Eğer. (DLT I). (KB, KT) 

aplanaplanaplanaplan  Sıçan cinsinden bir hayvancık. (DLT I) 

arararar---- (I) (I) (I) (I)  Yorulmak, gücü yetmemek. (DLT I, KB, AH, KT) 

arararar---- (II) (II) (II) (II) Aldatmak. (KB, KT) 

ar böriar böriar böriar böri        Sırtlan. (DLT I) 

araaraaraara  Ara, bazen, arasında. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ǾǾǾǾArabArabArabArab  (A) Arap. (AH, DH, KT) 

ǾǾǾǾArabçaArabçaArabçaArabça (A.T.) Arap dili. (KB) 

ǾǾǾǾarabįarabįarabįarabį  (A) Arap’a mensup, Arap kavminden. (DH) 

aralaaralaaralaarala----     Barıştırmak. (DLT I) 

aralaşaralaşaralaşaralaş     Karışık, karmakarışık. (DH) 

AramıtAramıtAramıtAramıt     Bir yer adı. (DLT I) 

AramutAramutAramutAramut Uygur illerine yakın oturan bir Türk bölüğü. (DLT I) 

aranaranaranaran  At tavlası, ahır. (DLT I) 

aranlıaranlıaranlıaranlıġ ewġ ewġ ewġ ew Ahırı olan ev. (DLT I) 

ǾǾǾǾArasātArasātArasātArasāt  (A) Haşr yeri, kıyamet günü bütün canlıların dirilip toplanacağı yer. 

(DH) 

ārāsteārāsteārāsteārāste  (F) Süslü, bezenmiş. (KB) 

ǾǾǾǾarażarażarażaraż  (A) Mal, meta. (KT) 

arbuzarbuzarbuzarbuz  Karpuz anlamında olup mecâzen ahmak anlamına gelir. (KB) 

arçıarçıarçıarçı  Heybe. (DLT I) 

ararararġaġġaġġaġġaġ  Balık avlamak için kullanılan ucu eğri demir, olta. (DLT I) 

ararararġarġarġarġar----  Yormak. (DLT I, KB) 

ararararġuġuġuġu  İki dağ arası. (DLT I) 

ararararġuçġuçġuçġuç  İnsanın aldandığı nesneler. (DLT I) 

ararararġulaġulaġulaġula----  Yarmak, geçmek. (DLT I) 

ararararġunġunġunġun     Sıçan cinsinden yarım arşın uzunluğunda bir hayvan. (DLT I) 

arıarıarıarı  Arı. (DLT I, AH, KT) 

arıarıarıarı---- Temizlenmek, temiz olmak, arımak. (DLT III, KB, AH, KT) 

arıarıarıarıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)  Çadır örtüsü. (DLT I) 
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arıarıarıarıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II)  1.Temiz, arı, pak (DLT I, KB, AH, DH, KT), 2. Münezzeh, takdis ve 

tenzih etmek. (KT), 3. Mukaddes, kutsal. (KT),  4. Kuddûs. (KT)  

        krş. arıarıarıarıķķķķ    

arıarıarıarıġ ayġ ayġ ayġ ay----     Tesbih etmek. (KT) 

arıarıarıarıġraġraġraġraķķķķ     Daha temiz. (KT) 

arıarıarıarıġ Tañrġ Tañrġ Tañrġ Tañrıııı Subhan Allah. (KT) 

arıarıarıarıġ yġ yġ yġ yād ķād ķād ķād ķılılılıl---- Tesbih etmek. (KT) 

arıarıarıarıġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Ark, pınar, ırmak. (DH, KT) 

arıarıarıarıġ (IV)ġ (IV)ġ (IV)ġ (IV) Cennet’teki pınarlar. (DH) 

arıarıarıarıġlaġlaġlaġla----  Tesbih etmek. (KT) 

arıarıarıarıġlġlġlġlııııķķķķ     1. Münezzeh olma.(KT), 2. Temizlik. (DLT I, KB, KT) 

arıarıarıarıġsġsġsġsızızızız  Pis, necis, murdar, kötü olan. (KT) 

arıarıarıarıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)  Irmak. (DLT I) 

arıarıarıarıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II)    Zayıf, cılız. (DLT I) 

arıarıarıarıķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Bkz. “arı“arı“arı“arıġ”ġ”ġ”ġ” . (AH, DH, KT) 

arıarıarıarıķlanķlanķlanķlan---- Arık yapmak, yol açmak. (DLT I) 

arınarınarınarın---- (I) (I) (I) (I) 1. Arınmak, temizlenmek. (KB, KT), 2. Yıkanmak, boy abdesti almak. 

(KT) 

arınçuarınçuarınçuarınçu  Günah. (DLT I) 

arışarışarışarış     Eriş, argaç. (DLT I) 

arıtarıtarıtarıt----  Temizlemek, temize çıkarmak. (KB, KT) 

arıtmaarıtmaarıtmaarıtmaķķķķ  Temizleme, arıtma. (KT) 

arıtarıtarıtarıtġanġanġanġan        Ayıklayan. (DLT I) 

ārįārįārįārį  (F) Evet. (KT) 

ǾǾǾǾārifārifārifārif  (A) Ârif. (AH, DH) 

ǾǾǾǾāriflikāriflikāriflikāriflik     (A.T.) İrfan sahibi olma. (DH) 

arjuarjuarjuarju  Çakal. (DLT I) 

arķarķarķarķ  Pislik. (DLT I) 

arķa (I)arķa (I)arķa (I)arķa (I) Arka, sırt, arka taraf. (DLT I, KB, DH, KT) 

arķa bérigliarķa bérigliarķa bérigliarķa bérigli Yüz çeviren, ardını dönen. (KT) 

arķada olturarķada olturarķada olturarķada oltur---- Halef olmak. (KT) 

arķa suwarķa suwarķa suwarķa suwıııı Meni. (KT) 

arķa taarķa taarķa taarķa taşlaşlaşlaşla---- Geriye atmak, terk etmek; değer vermemek. (DH) 

arķa (II)arķa (II)arķa (II)arķa (II)    Sıkıntılı anlarda yardım eden kişi. (DLT I, KB) 

arķalanarķalanarķalanarķalan---- Birisinden destek görmek. (DLT I) 
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arķaarķaarķaarķa---- Aramak. (AH) 

arķaarķaarķaarķaçaçaçaçaķķķķ Ağza ilaç akıtmak için kullanılan içi delik bir aygıt. (DLT I) 

arķaarķaarķaarķaġġġġ  Argaç; halı kilim gibi şeyler dokunurken dokumanın her bir katına 

enlemesine atılan iplik. (DLT I) 

arķararķararķararķar     Boynuzundan bıçak sapı yapılan dişi dağ keçisi. (DLT I) 

arķaarķaarķaarķaşşşş----  Arkadaşın yüküne yardım etmek. (DLT I) 

arķarķarķarķış (I)ış (I)ış (I)ış (I)    Kervan, kafile. (DLT I, KB, AH, KT) 

arķarķarķarķış (II)ış (II)ış (II)ış (II)    Yurdundan uzak düşmüş birine gönderilen kimse, aracı. (DLT I) 

arķuarķuarķuarķuçıçıçıçı  İki kişi arasında aracı olan kişi, evlenme zamanında dünürler arasında 

gelip giden kişi. (DLT I) 

arķuķarķuķarķuķarķuķ  İki duvar veya direk arasını birleştirme için konulan ağaç. (DLT I) 

arķuķ kiarķuķ kiarķuķ kiarķuķ kişişişişi Söz dinlemez, inatçı kişi. (DLT I, KB) 

arķuķlanarķuķlanarķuķlanarķuķlan---- Haylazlık, dik başlılık etmek. (DLT I) 

arķun (I)arķun (I)arķun (I)arķun (I) Gelecek yılın adı. (DLT I) 

arķun (II)arķun (II)arķun (II)arķun (II) Yaban aygırıyla evcil kısraktan olan at. (DLT I, KB) 

‘ārlan‘ārlan‘ārlan‘ārlan----     (A.T.) Utanmak. (KT) 

armaarmaarmaarmaġanġanġanġan Armağan. (DLT I) 

armaķ (I)armaķ (I)armaķ (I)armaķ (I) Yorgunluk. (KT) 

armaķ (II)armaķ (II)armaķ (II)armaķ (II) Aldatma, kandırma. (KT) 

armān (I)armān (I)armān (I)armān (I) (F) Hasret çekmek, 2. Ümitsizlik. (DH) 

armutarmutarmutarmut  Armut. (DLT I) 

arpaarpaarpaarpa  Arpa. (DLT I, KB) 

arpaarpaarpaarpaġanġanġanġan Arpaya benzer bir bitki olup başağı olmasına rağmen evini (dânesi) 

yoktur. (DLT I) 

arsalarsalarsalarsal saç saç saç saç Kızıla çalan saç. (DLT I) 

arsalıarsalıarsalıarsalıķķķķ  Hem erkekliği hem dişiliği bulunan bir hayvan. (DLT I) 

arsıarsıarsıarsıķķķķ----  Aldanmak. (DLT I, KB) 

arslanarslanarslanarslan        1. Aslan. (DLT III, KB, AH) 2. Aslan burcu. (KB) 3. Hakanlara verilen 

unvan. (DLT III) 

arslanlaarslanlaarslanlaarslanla---- Aslan gibi olmak. (KB) 

arsarsarsarsuuuu  Değersiz şey. (DLT I) 

ǾǾǾǾarşarşarşarş  (A) Arş, göğün en yüksek tabakası. (KB, DH, KT) 

ǾǾǾǾArş u KürsArş u KürsArş u KürsArş u Kürsįįįį (A) Arş ve Kürsü. (DH) 
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ǾǾǾǾArşu’llArşu’llArşu’llArşu’llāhāhāhāh (A) İlahi Arş. (DH) 

art (I)art (I)art (I)art (I) Arka, ard. (KT) 

art saçart saçart saçart saç     Arka saç. (DLT I) 

art (II)art (II)art (II)art (II)  Boyun. (DLT I) 

art (III)art (III)art (III)art (III) 1. Dağ, tepe. (DLT I, DLT III, KB), 2. Sarp yer. (DLT I, DLT III) 

artartartart---- Artmak, çoğalmak. (DLT III, KB, AH, KT) 

artmaķartmaķartmaķartmaķ        Lütuf. (KT) 

artaartaartaarta----  Bozulmak٫ kötüleşmek. (KB, AH) 

artaartaartaartaġġġġ  Bkz. “artaķ” . (AH) 

artaķartaķartaķartaķ  Bozulmuş, fena, kötü. (DLT I, KB, AH, KT) 

artaķ iartaķ iartaķ iartaķ işligşligşligşlig Bozguncu, fesat çıkaran. (KT) 

artaķ iartaķ iartaķ iartaķ iş ş ş ş ķķķķılılılıl---- Bozgun çıkarmak. (KT) 

artaķlartaķlartaķlartaķlııııķķķķ Bozgun, fesat. (KT) 

artaşartaşartaşartaş----  Birbirini bozan çokluklar için söylenir. (DLT I) 

artatartatartatartat----     1. Bozmak. (DLT I, KB, KT) 2. Heba etmek. (KT) 

artatartatartatartatġanġanġanġan  Batıl yolu tutan, yanlış ve boş iş tutan. (KT) 

artatmaķartatmaķartatmaķartatmaķ Vesvese. (KT) 

artatmaķ tileartatmaķ tileartatmaķ tileartatmaķ tile---- Vesveseye düşürmek. (KT) 

artaturartaturartaturartatur     Fesat, fitne. (KT) 

artıartıartıartıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Kadın mintanı. (DLT I) 

artıartıartıartıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II)    Yükün bir dengi hayvana yüklenen karşılıklı denklerden biri. (DLT I) 

artılartılartılartıl----  İnsan vücudunun yarısının bir tarafta, öbür yarısının diğer tarafta olması 

bir nesneye binildiği zaman. (DLT I) 

artışartışartışartış----  Herhangi bir şeyi yüklemede yarışmak. (DLT I) 

artlaartlaartlaartla---- Tokatlamak٫ başına vurmak. (DLT III, KT) 

artuçartuçartuçartuç  Ardıç. (DLT I) 

artuçlanartuçlanartuçlanartuçlan---- Genellikle dağın ardıçlanarak yeşillenmesini ifade etmek için kullanılır. 

(DLT I) 

artuķartuķartuķartuķ  Artık, fazla, ziyade. (DLT I, KB, KT) 

artuķraķartuķraķartuķraķartuķraķ  Daha çok, sayıca daha fazla. (KT) 

artuķ ķatartuķ ķatartuķ ķatartuķ ķat---- Şirk koşmak. (KT) 

artuķ ķartuķ ķartuķ ķartuķ ķılılılıl---- (I) (I) (I) (I) Üstün kılmak, seçkin kılmak. (KT) 

artuķ ķartuķ ķartuķ ķartuķ ķılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Şirk koşmak. (KT) 

artuķluķartuķluķartuķluķartuķluķ    1. Fazlalık. (KB, KT) 2. Varlık, zenginlik. (KT) 3. İhsan, lütuf, fazilet. 

(KT) 4. Fesat, fitne, bozgunculuk. (KT) 5. Haksızlık. (KT) 
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artuķluķ bérartuķluķ bérartuķluķ bérartuķluķ bér---- Üstün kılmak. (KT) 

artuķluķ ķartuķluķ ķartuķluķ ķartuķluķ ķılılılıl---- Aşırıya kaçmak, ileri gitmek azgınlık yapmak. (KT) 

artuķluķ urartuķluķ urartuķluķ urartuķluķ ur---- Üstün kılmak. (KT) 

artuķlanartuķlanartuķlanartuķlan---- Artırmak, aşırı gitmek. (DLT I) 

arturarturarturartur---- Artırmak, aşırıya gitmek, takviye etmek. (DLT I, KB, AH, KT)  

krş. artturartturartturarttur----     

artturartturartturarttur----     (AH)        krş. arturarturarturartur----  

arturularturularturularturul---- İhtilafa düşmek. (KT) 

artutartutartutartut  At ve ata benzer armağan olup genellikle beylere verilir. Daha sonra her 

türlü armağan için bu kelime kullanılır olmuştur. (DLT I, KB, AH) 

arubatarubatarubatarubat  Demirhindi. (DLT I) 

aruķ (I)aruķ (I)aruķ (I)aruķ (I) Yorgun. (DLT I) 

Aruķ turuķAruķ turuķAruķ turuķAruķ turuķ Fergana ile Kaşgar arsında bir yokuş, tepe adı. (DLT I) 

aruķ (II)aruķ (II)aruķ (II)aruķ (II) İp, urgan. (DLT I) 

aruķlaaruķlaaruķlaaruķla----  Dinlenmek, uyumak. (DLT I) 

aruķluķaruķluķaruķluķaruķluķ    Yorgunluk. (DLT I) 

arumđunarumđunarumđunarumđun Boya. (DLT I) 

aruşaruşaruşaruş----  Erimek, çözülmek. (DLT I) 

arut otarut otarut otarut ot     Bir yıl önceden artan kuru ot. (DLT I) 

arwaşarwaşarwaşarwaş----  Anlaşılmayan sözler söylemek. (DLT I) 

arżarżarżarż        (A ) Arz, takdim, sunma. (AH, DH) 

ǾǾǾǾarżaarżaarżaarża  (A) Sunma, sunuş. (KT) 

ǾǾǾǾarża ķarża ķarża ķarża ķıl (I)nıl (I)nıl (I)nıl (I)n---- (A.T.) Sunulmak. (KT) 

arżarżarżarż----ı hı hı hı hālālālāl  (A. tamlama F.) Hâli arz etme, bildirme. (DH) 

ārzūārzūārzūārzū  (F) Arzu, istek, kuruntu. (KB, DH, KT) 

ārzū ķārzū ķārzū ķārzū ķılılılıl----  (F.T.) Arzu etmek, temenni etmek, istemek. (KT) 

arżarżarżarż----ı niyı niyı niyı niyāzāzāzāz (A.F.) Niyaz, arz etme; tarikat mensubunun bağlılığını şeyhine 

bildirmesi. (DH) 

ārzū tilekārzū tilekārzū tilekārzū tilek (F.T.) Utarit. (KB) 

ārzūlaārzūlaārzūlaārzūla----     (F.T.) Arzulamak, istemek, dilemek. (KB, KT) 

ārzūlārzūlārzūlārzūlııııķķķķ     (F.T.) Arzulu, istekli. (DH) 

as (I)as (I)as (I)as (I)  Cariye. (DLT I)     krş. azazazaz    

as (II)as (II)as (II)as (II)  Kürkü kıymetli olan bir hayvan. (KB) 

asasasas----  Asmak. (DLT I, KT) . (DH) 

ǾǾǾǾaśāaśāaśāaśā  (A) Âsa, değnek, dervişlerin dayandığı sopa. (DH) 
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āsānāsānāsānāsān  (F) Kolay. (KB, AH, DH, KT) 

āsān ķāsān ķāsān ķāsān ķılılılıl----        (F.T.) Kolaylaştırmak. (DH) 

āsānlāsānlāsānlāsānlııııķ urķ urķ urķ ur----    (F.T.) Selamete çıkarmak. (KT) 

āsānlāsānlāsānlāsānlııııķķķķ  (F.T.) Kolaylık. (KT) 

asartasartasartasartġuġuġuġuķķķķ Anlayışlı, akıllı. (DLT III) 

āsāyiāsāyiāsāyiāsāyişşşş     (F) Huzur, rahatlık, emniyet. (DH) 

ǾǾǾǾaselaselaselasel  (A) Bal. (AH, DH, KT) 

ǾǾǾǾashābashābashābashāb  (A) Sahipler, Hz. Muhammed’i görmüş ve sohbeti şerefine nâil olmuş 

kişiler. (DH). (KB) 

 ‘ashāb ‘ashāb ‘ashāb ‘ashāb----ı suffaı suffaı suffaı suffa (A.F.) Hz. Muhammet zamanında Medîne’de “Mescid-i Nebevî” ye 

bitişik ve “suffa” denilen üstü örtülü etrafı açık bir meskende günlerini geçiren ve 

yedirilip içirilen fakir Müslümanlar. (DH) 

asıasıasıasıġġġġ  Kazanç, fayda, yarar. (DLT I, KB, AH, DH, KT) krş.    asıasıasıasıķķķķ  

asıasıasıasıġ etġ etġ etġ et----     Fayda vermek. (KT) 

asıasıasıasıġ ġ ġ ġ ķķķķılılılıl----  Yararlı olmak, fayda vermek. (KT) 

asıasıasıasıġçġçġçġçıııı  Faydacı, kârcı. (KB) 

aaaasısısısıķķķķ  (AH)        krş. asıasıasıasıġġġġ 

aśaśaśaśılılılıl  (A. aśl) Esas, asıl. (KB)     krş. aślaślaślaśl 

asılasılasılasıl----     Asılmak. (KB, KT) 

ǾǾǾǾāśįāśįāśįāśį  (A) Âsî, isyan eden. (DH, KT) 

aśįlaśįlaśįlaśįl  (A) Asįl. (AH) 

ǾǾǾǾasįzasįzasįzasįz  (A. Ǿazįz) (AH)      krş. ǾǾǾǾazįzazįzazįzazįz    

aślaślaślaśl  (A) Asıl olan, esas. (KB, AH)    krş. aśaśaśaśılılılıl 

aślāaślāaślāaślā  (A) Asla, katiyen, kesin şekilde. (DH) 

āsmānāsmānāsmānāsmān     (F) Gök, sema. (DH) 

asñarasñarasñarasñar----     Haylazlaşmak. (DLT I) 

asraasraasraasra  Alt, aşağı. (DLT I, AH) 

asraasraasraasra----  Korumak, gözetmek, beslemek. (DH) 

asraķasraķasraķasraķıııı     Alttaki, aşağıdaki. (KB) 

asrıasrıasrıasrı  Kaplan. İki renkli ipe “asrı yışıġ” dendiği gibi, iki renkli her şeye asrı adı 

verilir. (DLT I) 

asruasruasruasru  Çok, pek. (AH, DH) 

asruşasruşasruşasruş----     Aksırmada yarışmak. (DLT I) 

ast (I)ast (I)ast (I)ast (I)  Alt, aşağı. (KB, DH) 
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ast (II)ast (II)ast (II)ast (II)  Sokak. (DLT I) 

āstāneāstāneāstāneāstāne  (F) Eşik, dergâh. (DH) 

astınastınastınastın  1. Aşağı, alt. (DLT I, AH, KT), 2. Alçak, bayağı. (KT) 

astınraastınraastınraastınraķķķķ  En aşağı, daha aşağı mertebe. (KT) 

asturasturasturastur----  Astırmak. (DLT I) 

asunasunasunasun---- Asılmak, asılı olmak. (KB) 

asurasurasurasur----  Aksırmak. (DLT I) 

asurlaasurlaasurlaasurla----     (AH)        krş. azurlaazurlaazurlaazurla----    

asurtasurtasurtasurtġuġuġuġu Aksırtan. (DLT III) 

aş (I)aş (I)aş (I)aş (I)  Yemek, aş. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

aş (II)aş (II)aş (II)aş (II)  Kenet, bağ. (KB) 

aşaşaşaş----  Geçmek, yol almak, yükselmek. (DLT I, KB, DH)  

aşaaşaaşaaşa---- Yemek yemek. Hakanlı Türklerinde sadece büyüklerin yemeği içim bu 

ifade kullanılır. (DLT III, KT) 

aşaaşaaşaaşaġaġaġaġa     Aşağı, bayağı. (AH, KT) 

aşaaşaaşaaşaķķķķ  Aşağı, dağ dibi. (DLT I) 

aşaaşaaşaaşaķ yerķ yerķ yerķ yer     Tuvalet, ayak yolu. (KT) 

aşaaşaaşaaşaķlaķlaķlaķla----     Aşağı görmek, küçük saymak. (DLT I) 

aşataşataşataşat----  Yemek yedirmek. (DLT I) 

aşbaraşbaraşbaraşbar  Samanla kepek karıştırılarak ıslatılır ve ata yem olarak verilir. . (DLT I) 

aşçıaşçıaşçıaşçı  Aşçı. (KB) 

AşçanAşçanAşçanAşçan     Çin’e giden yol üzerinde bir konak yeri. (DLT I) 

aşaşaşaşġġġġınınının----  Aşınmak. (DLT I) 

aşıçaşıçaşıçaşıç  Tencere. (DLT I) 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıķķķķ        (A) 1. Âşık, çok fazla seven, 2. Kalbini Allah aşkı ile dolduran. (DH) 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıķ bolķ bolķ bolķ bol----    (A.T.) Âşık olmak, ilahi sevgiye tutulmak. (DH) 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıķlķlķlķlııııķķķķ    (A.T.) Âşıklık, âşık olma, ilâhî sevgiye tutulma. (DH) 

aşınduraşınduraşınduraşındur---- Geçirmek. (AH) 

āāāāşkşkşkşkārāārāārāārā  (F) Âşikâr, açık, meydanda. (AH, KT)   krş. āāāāşkşkşkşkāraāraāraāra     

āāāāşkşkşkşkāraāraāraāra     (F) (KT)       krş. āāāāşkşkşkşkārā.ārā.ārā.ārā. 

aşlaaşlaaşlaaşla----  Yemek vermek, yedirmek. (DH) 

aşlıaşlıaşlıaşlıķķķķ  Aşevi, mutfak. Oğuzlar buğdaya da bu adı verirler. (DLT I) 

aşnıaşnıaşnıaşnı  Konu, komşu. (KB) 

aşnuaşnuaşnuaşnu  Önce, evvel. (DLT I, KB, KT) 
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aşnu baraşnu baraşnu baraşnu bar---- Öne geçmek. (KT) 

aşnuaşnuaşnuaşnuķķķķıııı  Önceki, evvelki. (KB, KT) 

aşruaşruaşruaşru  Aşırı, çok 

aştal oaştal oaştal oaştal oġulġulġulġul Kişinin son oğlu. (DLT I) 

aşuaşuaşuaşu  Kırmızı toprak. (DLT I) 

aşuaşuaşuaşu----  Örtmek. (KB) 

aşuaşuaşuaşuķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) İnsanın topuk kemiği, aşık. (DLT I, KT) 

aşuaşuaşuaşuķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II)    Demir başlık, tulga. (DLT I) 

aşuaşuaşuaşuķķķķ----  Özlemek. (DLT I) 

aşuaşuaşuaşuķlaķlaķlaķla----     Aşık kemiğine vurmak. (DLT I) 

aşulaşulaşulaşul----  Örtmek. (DLT I) 

aşunaşunaşunaşun---- (I) (I) (I) (I)    Geçmek. (DLT I, KB) 

aş(u)naş(u)naş(u)naş(u)n----     (II) (II) (II) (II) Öne alınmak, önce olmak. (KT) 

aşunduraşunduraşunduraşundur----    Önceden yapmak. (KT) 

at (I)at (I)at (I)at (I)  1. Ad, isim. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 2. Lâkap, unvan. (DLT I, AH) 

         krş. ad, ad, ad, ad, ataataataataġġġġ    

at (II)at (II)at (II)at (II)  At (binek hayvanı) (DLT I, KB, DH)   krş. aaaaŧŧŧŧ    

aaaaŧŧŧŧ        At (binek hayvanı) (KT)      krş. atatatat    

atatatat---- (I) (I) (I) (I)     Atmak. (DLT I, KB, AH, KT) 

atatatat---- (II) (II) (II) (II)  Atmak, şafak sökmek vb. . (DH) 

ata (I)ata (I)ata (I)ata (I) (A. ‘aŧā’) Bağış, ihsan. (KB)      krş. ‛‛‛‛aaaaŧŧŧŧā’ā’ā’ā’     

ata (II)ata (II)ata (II)ata (II)  Baba, ata, ced. (DLT I, KB, DH, KT) 

ata anaata anaata anaata ana     Ana baba. (KT) 

ata ķata ķata ķata ķız …ız …ız …ız … Hala. kelimenin aslı “ata ķız ķarındaşı” dır. . (KT) 

ǾǾǾǾātāātāātāātā     Bkz. “‛ādet” . (AH) 

ǾǾǾǾaaaaŧŧŧŧā’ā’ā’ā’  (A ) İhsan, bağışlama, lütuf. (AH, DH, KT)    krş. ataataataata    

ǾǾǾǾaaaaŧŧŧŧā’ ķā’ ķā’ ķā’ ķılılılıl----    (A.T.) Bağışlamak, ihsanda bulunmak. (DH) 

aaaatatatata----  Ad vermek, takma ad vermek. (DLT III, KB, KT) 

ataç oğulataç oğulataç oğulataç oğul Halkın büyüğü imiş gibi büyüklük taslayan çocuğa denir. (DLT I) 

āteāteāteāteşşşş (F) Ateş. (DH) 

ataataataataġġġġ Ad, lakap, unvan. (KB)      krş. atatatat, , , , aaaadddd 

ataķataķataķataķıııı     “babacığım” anlamına gelen bir sevgi sözü. (DLT I) 

atalıatalıatalıatalıķķķķ     Babalık. (KB) 

atanatanatanatan  İğdiş edilmiş deve. (DLT I) 
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atanatanatanatan---- (I) (I) (I) (I) 1. Ad almak, adlandırılmak. (KB, AH) 2. Atanmak, belirlenmek, karar 

verilmek. (KT) 

atanmış öatanmış öatanmış öatanmış öđđđđ Ecel. (KT) 

atasızatasızatasızatasız     Yetim. (KT) 

ataşıataşıataşıataşıķķķķ  Benzer, ortak, adaş. (KT) 

atasatasatasatasġumġumġumġum Tabip hekim. (DLT I) 

atatatatatatatat----  Atlaşmak. (DLT I) 

atçıatçıatçıatçı  Süvari. (KB) 

ǾǾǾǾatebeatebeatebeatebe  (A) Eşik, basamak. (AH) 

atatatatġaġaġaġaķķķķ Karında biriken sarı su hastalığı. (DLT I) 

atatatatġarġarġarġar----     Ata bindirmek. (DLT I) 

atıçatıçatıçatıç  Çocukların ceviz oynadığı çukur. (DLT I) 

atıatıatıatıķķķķ----     Ad sahibi olmak, meşhur olmak. (KB) 

atımatımatımatım Atıcı, nişancı, kahraman. (KB) 

atım eratım eratım eratım er  Nişancı iyi atan er. (DLT I) 

atınçuatınçuatınçuatınçu     Atılan. (DLT I) 

atışatışatışatış  Atma, atış. (DLT I) 

ǾǾǾǾatįķatįķatįķatįķ  (A) Eski, kadîm anlamında olup sahabenin en eskisi olan Hz. Ebû Bekir 

Sıddık’ın lakabıdır. (KB, AH)  

atlanatlanatlanatlan----     Ata binmek. (DLT I, KT) 

atlanduratlanduratlanduratlandur---- Süvari olmak. (KT) 

aaaaŧlasŧlasŧlasŧlas     (A) Atlas, dîbâ. (AH) 

atlıatlıatlıatlıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)    Adlı, ad sahibi. (DH) 

atlıatlıatlıatlıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Atlı, süvari. (DLT I) 

atturatturatturattur----  Attırmak. (DLT I) 

ǾǾǾǾatūatūatūatū  Bkz. “‛adū” . (AH) 

av (I)av (I)av (I)av (I)  Av. (KB)     krş. awawawaw    

av (II)av (II)av (II)av (II)     Emir verenin emrini tanımamayı bildiren bir edattır. (DLT I) 

āvārelāvārelāvārelāvārelııııķķķķ (F.T.) Sürgün. (KT) 

avlaavlaavlaavla----  Avlamak, elde etmek. (KB, DH) 

avuçavuçavuçavuç     Avuç. (KB)      krş. avutavutavutavut, , , , ađutađutađutađut, awuç, awuç, awuç, awuç    

avuşavuşavuşavuş----     Hızlı ve geniş adımlarla yürümek, koşuşmak. (DH) 

avutavutavutavut (I) (I) (I) (I) Avuç. (DLT I, KB)    krş. ađutađutađutađut, awuç, avuç, awuç, avuç, awuç, avuç, awuç, avuç 
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avut (II)avut (II)avut (II)avut (II)    Ut. (AH)     krş. uuuuvutvutvutvut  

awawawaw  Av. (DLT I, KB)     krş. avavavav 

awawawaw----  Toplanmak. (DLT I, KB) 

awaawaawaawa     Acıma bildiren bir edattır. (DLT I) 

awaawaawaawaġġġġ     Naz, kapris. (KB) 

awlaawlaawlaawla----  Avlamak. (KT) 

awçıawçıawçıawçı     Avcı. (KB) 

awıçawıçawıçawıçġaġaġaġa     Kocamış kişi. (DLT I, KB) awuçawuçawuçawuçġaġaġaġa şekli de vardır.  krş. awıçawıçawıçawıçķaķaķaķa  

awuçawuçawuçawuçġalġalġalġalııııķķķķ İhtiyarlık. (KB) 

awıçawıçawıçawıçķaķaķaķa     Yaşlı, ihtiyar. (KT)      krş. awıçawıçawıçawıçġaġaġaġa 

awılawılawılawılķuķuķuķu     Kırmızı meyveli; göz ağrısına ilaç, elbiseye boya yapılan bir çeşit ağaç. 

(DLT II) 

awınawınawınawın---- Avunmak, alışmak. (KB)  

awınçawınçawınçawınç     1. Bir nesneye alışma, avunma. (DLT I, DLT III ) 

awınçuawınçuawınçuawınçu     Avunulan, alışılan. (DLT I, KB) 

awlanawlanawlanawlan----     Avlanmak. (DLT I) 

awlaşawlaşawlaşawlaş----     Kumar oynamak. (DLT I) 

awranawranawranawran     Demirci ocağı şeklinde yapılan ekmekçi fırını. (DLT I) 

awrındıawrındıawrındıawrındı Kırıntı, döküntü. (DLT I) 

avurtaavurtaavurtaavurta  Süt nine, dadı. (KB) 

awuçawuçawuçawuç  Avuç. (KT)      krş. avut, avut, avut, avut, ađutađutađutađut, avuç, avuç, avuç, avuç    

awusawusawusawus  Mum (Bulgarca) . (DLT I) 

awyaawyaawyaawya     Ayva. (DLT I) 

awzurıawzurıawzurıawzurı     Buğday ve arpa unu gibi şeyler karıştırılarak yapılan yemek. (DLT I) 

ay (I) ay (I) ay (I) ay (I)      Otuz günden ibaret olan ay. (DLT I, KB, KT) 

ay (II)ay (II)ay (II)ay (II)     Ay, kamer. (KB, DH, KT)     krş. māhmāhmāhmāh 

Ay toldıAy toldıAy toldıAy toldı  Ay Toldı, Kutadgu Bilig’te geçen bir kişinin adı. (KB) 

Ay kölAy kölAy kölAy köl Uç yakınında bir yer adı. (DLT III) 

ay (III)ay (III)ay (III)ay (III)  Turuncu renkte ipek bir kumaş. (DLT I) 

ay (IV)ay (IV)ay (IV)ay (IV)     Askerin adının ve azığının yazıldığı defter. (DLT I) 

ay (V)ay (V)ay (V)ay (V)  Buyruğu tanımamayı bildiren bir kelime. (DLT I)  krş. avavavav    

ay (VI)ay (VI)ay (VI)ay (VI)  Seslenme edatı olan ey. (KB, AH)    krş. ayaayaayaaya    

ayayayay----  Söylemek, demek, isnat etmek, ifade etmek. (DLT I, KB, AH, KT) . 

(DH)        krş. aytaytaytayt----, ayıt, ayıt, ayıt, ayıt----    
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aymaķaymaķaymaķaymaķ     Söz, konuşma. (KT) 

aymış yolaymış yolaymış yolaymış yol Söylenilen(doğru) yol. (KT) 

aya (I)aya (I)aya (I)aya (I)        (F) Seslenme edatı. (KB). (AH)    krş. ayayayay    

aya (aya (aya (aya (II)II)II)II)    Aya, avuç içi. (DLT I, KB, KT) 

aya uraya uraya uraya ur----  El çırpmak, alkışlamak. (KT) 

ayaayaayaaya----  Acımak, korumak. (KB, DH) 

ayaayaayaayaġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Ayak. (DH)       krş. ayaķ, aayaķ, aayaķ, aayaķ, ađađađađaķķķķ  

ayaayaayaayaġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Takma ad, lâkap. (DLT III, KT)    krş. ataataataataġġġġ    

ayaayaayaayaġlġlġlġlııııġġġġ     Ayaklı. (DH) 

ayaķ (I)ayaķ (I)ayaķ (I)ayaķ (I) Kap kacak. (DLT I, KB)      

ayaķ (II)ayaķ (II)ayaķ (II)ayaķ (II) Ayak. (DLT I, AH)      krş. ađaađaađaađaķķķķ, aya, aya, aya, ayaġġġġ    

‘ayāl‘ayāl‘ayāl‘ayāl        (A) Çocuk, evlat, züriyet. (KT) 

‘ayāll‘ayāll‘ayāll‘ayāllııııġġġġ (A.T.) Evlat sahibi. (KT) 

ayalaayalaayalaayala---- Ellerin ayasını birbirine vurmak. (DLT III) 

ǾǾǾǾayānayānayānayān (A) Belli, açık, meydanda. (DH) 

ǾǾǾǾayān ķayān ķayān ķayān ķılılılıl---- (A.T.) Belli ve açık hale getirmek. (DH)    

aaaayasyasyasyas (I) (I) (I) (I) Ayaz. (AH)      krş. ayazayazayazayaz    

Ayas (II)Ayas (II)Ayas (II)Ayas (II)    Ayas. (AH) 

ayas kökayas kökayas kökayas kök  Açık hava, kölelere yüzleri parlak olduğu için “ayas” denir. (DLT I) 

āyātāyātāyātāyāt     (A) 1.Ayet. (KT) 2. İbret. (KT) 3. Alâmetler. (KB). krş. āyetāyetāyetāyet    

ayayarsayayarsayayarsayayarsġuġuġuġu Yarasa. (DLT III) 

ayazayazayazayaz    Ayaz. (AH)      krş. ayasayasayasayas    

ǾǾǾǾaybaybaybayb  (A) Ayıp, kusur. (KB, AH, KT)    krş. ǾǾǾǾayıbayıbayıbayıb 

ǾǾǾǾaybetaybetaybetaybet     (A.) Dedi kodu, çekiştirme, ayıp, kusur. (KB) 

ǾǾǾǾaybsuzaybsuzaybsuzaybsuz (A.T.) İstediğini yapan; Allah. (KT) 

āyetāyetāyetāyet  (A) Ayet. (KT)      krş. āyātāyātāyātāyāt 

ǾǾǾǾayıbayıbayıbayıb  (AH)       krş. ǾǾǾǾaybaybaybayb    

ayıayıayıayıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)    Ayı. (DLT I)       krş. abaabaabaaba    

ayıayıayıayıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Fena, kötü. (KB) 

ayıglaayıglaayıglaayıgla----     Kötülemek. (KB) 

ayıayıayıayıķķķķ     Söz verme. (DLT I, KB) 

ay (ı)lay (ı)lay (ı)lay (ı)l----     Söylenmek, denilmek. (KT) 

ayınayınayınayın----     Sormak, söylemek. (KB)  

ay (ı)şay (ı)şay (ı)şay (ı)ş----     Karşılıklı söyleşmek. (KT) 
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ayırayırayırayır----     Ayırmak. (DH)      krş. ađ ađ ađ ađırırırır---- 

ayıtayıtayıtayıt----  Söylemek, sormak. (DLT I, KB, AH)  krş. ayayayay----, ayt, ayt, ayt, ayt----    

    ayıtayıtayıtayıtġanġanġanġan        Sorma eylemini yapan, soru soran. (DLT III) 

ayıñlaayıñlaayıñlaayıñla---- Kötülemek, küçük düşürmek. (KB) 

āyināyināyināyin (F) Örf, gelenek. (KB) 

āyineāyineāyineāyine (F) Ayna. (DH) 

aylıaylıaylıaylıķķķķ Aylık, otuz günlük. (KB, KT) 

ayluķ ayluķayluķ ayluķayluķ ayluķayluķ ayluķ “Öyle öyle” demektir. (DLT I) 

ayranayranayranayran     Ayran. (DLT I) 

ayruayruayruayru  “Değilse” anlamında bir kelime. (DLT I) 

ayruķayruķayruķayruķ     Başka anlamında bir kelime. (DLT I) 

ǾǾǾǾayş (I)ayş (I)ayş (I)ayş (I) (A) Yaşama, yaşayış. (DH) 

ǾǾǾǾayş u rayş u rayş u rayş u rāhatāhatāhatāhat (A) Yaşama, eğlenme, rahatlık. (DH) 

ǾǾǾǾayş (II)ayş (II)ayş (II)ayş (II) (A) Yiyip içme. (DH) 

aytıaytıaytıaytıġġġġ  (DLT I, KB)      krş. aaaaytışytışytışytış, , , , aytıaytıaytıaytıķķķķ 

aytaytaytayt---- (I) (I) (I) (I) Sormak. (KT)      krş. ayayayay----, ayıt, ayıt, ayıt, ayıt----    

aytaytaytayt---- (II) (II) (II) (II) Demek, söylemek. (DH, KT)    krş. ayayayay----    

aytküçiaytküçiaytküçiaytküçi     Söyleyen, dinleyen. (DH) 

aytıaytıaytıaytıķķķķ Söz. (KT)      krş. aytış, aytış, aytış, aytış, aytıaytıaytıaytıġġġġ    

    aytıaytıaytıaytıķ ķķ ķķ ķķ ķınınının Azap sözü. (KT) 

aytılaytılaytılaytıl---- (I) (I) (I) (I) Denilmek, söylenilmek. (KT) 

aytılaytılaytılaytıl---- (II) (II) (II) (II) Bir kişiye bir şey sormak. (DLT I, KT) 

aytışaytışaytışaytış  İki kişinin birbirlerine hallerini sormaları. (DLT I) krş. aytıaytıaytıaytıķķķķ, , , , aytıaytıaytıaytıġġġġ 

ayturayturayturaytur----     Söylemek. (DH) 

az (I)az (I)az (I)az (I)  Az, sayıca ve miktarca az. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

az körkitaz körkitaz körkitaz körkit---- Az göstermek. (KT) 

az vaķtdaaz vaķtdaaz vaķtdaaz vaķtda Hemen kısa zamanda. (KT) 

az (II)az (II)az (II)az (II)  As, kakım. (DLT I)     krş. asasasas    

azazazaz----  Yolu şaşırmak, yoldan çıkmak, azmak, doğru yoldan çıkmak. (DLT I, 

KB, DH)  . (KT) 

azmaķ azmaķ azmaķ azmaķ  1. Azma, sapıklık, 2. Aldatma, kandırma. (KT) 

azaazaazaaza  Bkz. “iźā” . (AH) 

aaaaǾǾǾǾżāżāżāżā     (A) Uzuvlar. (DH)     krş. iiiiźźźźāāāā    
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ǾǾǾǾaźāb (I)aźāb (I)aźāb (I)aźāb (I) (A) 1. İşkence, keder, azap. (KB, AH, DH, KT) 2. Günah, vebal, kir.(KT) 

3. Azap sözü. (KT) 

ǾǾǾǾaźāb ķaźāb ķaźāb ķaźāb ķılılılıl----    (A.T.) Azap etmek, cezalandırmak. (DH, KT) 

ǾǾǾǾaźāb köraźāb köraźāb köraźāb kör----    (A.T.) Cezalandırılmak. (DH) 

āzādāzādāzādāzād  (F) Serbest, âzât, hür. (KB, AH, DH, KT) 

āzād ķāzād ķāzād ķāzād ķılılılıl----     (A.T.) Azat etmek, hürriyetini vermek. (KT) 

āzād tiāzād tiāzād tiāzād tişişişişi  (A.T.) Hür kadın. (KT) 

āzād uraāzād uraāzād uraāzād uraġutġutġutġut    (A.T.) Hür kadın. (KT) 

azaķ (I)azaķ (I)azaķ (I)azaķ (I)    Yolunu şaşıran, nereden geldiği belli olmayan. (KB) 

Azaķ (II)Azaķ (II)Azaķ (II)Azaķ (II) Oğuz beylerinden bir büyüğün adı. (DLT I) 

āzārāzārāzārāzār  Eziyet, incinme, incitme. (AH, DH, KT) 

āzārlaāzārlaāzārlaāzārla----  (F.T.) Eziyet etmek, incitmek. (KT) 

ǾǾǾǾAzāzįlAzāzįlAzāzįlAzāzįl    (A) Şeytan’ın Cennet’ten kovulmadan önceki adı. (DH) 

azazazazġurġurġurġur----     Azdırmak,yoldan çıkarmak. (DH) 

azazazazġurġuçġurġuçġurġuçġurġuçıııı Azdırıcı, yoldan çıkarıcı. (DH) 

azıazıazıazı---- (I) (I) (I) (I) Herhangi bir şeyin toprak kaptan sızması. (DLT III) 

azıazıazıazı----    (II)(II)(II)(II) Aşırı gürültüden kulağın sağır ola yazması. (DLT III) 

azazazazġanġanġanġan Yaban çiçeği. (KB) 

ażażażażġġġġāāāāŝŝŝŝ (A) Karışık (rüyalar) . (KB) 

azazazazġġġġırırırır Azgın, azılı. (KB) 

azıazıazıazıġġġġ  Hayvanın azı dişi. (DLT I) 

azıazıazıazıġlaġlaġlaġla----     Azı diş ile ezmek, yaralamak. (DLT I) 

azıazıazıazıġlġlġlġlııııġġġġ     Azılı, cesaretli, atılgan. (KB) 

azılazılazılazıl---- Yanılmak. (AH) 

azıazıazıazıġlġlġlġlııııġ atġ atġ atġ at Azısı belirmiş at, diğer hayvanlar için de bu ifade kullanılır. (DLT I) 

azıtazıtazıtazıt----     Şaşırtmak, yoldan çıkartmak, azdırmak. (DLT I, KB, KT) 

azıtazıtazıtazıtġanġanġanġan     Batıla sapan. (KT) 

azıtıazıtıazıtıazıtıġlġlġlġlıııı  Azan, azıtan. (KT) 

āzifeāzifeāzifeāzife  (A) Kıyamet. (KT) 

ǾǾǾǾazįzazįzazįzazįz  (A) Aziz, kıymetli. (KB, AH, DH, KT)  krş. ǾǾǾǾasįzasįzasįzasįz 

ǾǾǾǾazįzraķazįzraķazįzraķazįzraķ  (A.T.) En üstün. (KT) 

azķazķazķazķınaınaınaına     Az, azıcık, çok aza, pek az. (KT) 

azlaazlaazlaazla----     Az görmek. (KB, AH) 

azlanazlanazlanazlan----     Azımsamak. (DLT I, KB) 

azlıazlıazlıazlıķķķķ  Azlık. (KB) 
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ǾǾǾǾazmazmazmazm  (A) Kasıt, niyet, kesin karar. (DH) 

azmaazmaazmaazma  Taşağının derisi yarıldığı için aşamayan koç. (DLT I) 

azturazturazturaztur----  Azdırmak, yoldan çıkarmak. (KT) 

azuazuazuazu  İki şeyden birini dilemeği anlatır, yahut, veya, hiç, ne de, ne … ne de. 

(DLT I, KB, KT) 

azu azuazu azuazu azuazu azu  Yoksa, ya … ya da. (KT) 

azuķ (I)azuķ (I)azuķ (I)azuķ (I) Azık, yiyecek. (DLT I, KB, AH, DH) 

  azuķsazuķsazuķsazuķsızınızınızınızın Azıksız olarak, azık almadan. (DH) 

azuķ (II)azuķ (II)azuķ (II)azuķ (II) Azmış, yolunu şaşırmış. (KB) 

azuķ oķazuķ oķazuķ oķazuķ oķ  Kim tarafından atıldığı belli olmayan ok. (DLT I) 

azuķ munķazuķ munķazuķ munķazuķ munķ Kaçan, yoldan çıkan, azan. (DLT I) 

azuķlanazuķlanazuķlanazuķlan---- Azık sahibi olmak. (DLT I) 

ǾǾǾǾazze ve celleazze ve celleazze ve celleazze ve celle (A) Aziz olsun. (KB) 
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BBBB    

    

babababa---- Herhangi bir şeyi bağlamak, pekiştirmek. (DLT III, KB, AH, KT) 

bāb (I)bāb (I)bāb (I)bāb (I) (F) Bölüm, fasıl, bâb. (KB, DH) 

bāb (II)bāb (II)bāb (II)bāb (II) (F) Orta Asya’da bir kısım dervişlere verilen ad. (DH) 

babababababababa Baba, derviş, şeyh. (DH) 

babababababababa----ħħħħāneāneāneāne  (?) Köşk, yüksek bina. (KT) 

baçıbaçıbaçıbaçıġġġġ  And, sözleşme. (DLT I) 

bādbādbādbād (F) Rüzgâr. (DH) 

bādbādbādbād----ı hevı hevı hevı hevāāāā (F) Beyhûde, boş, faydasız. (DH) 

badar badarbadar badarbadar badarbadar badar Patır patır. (DLT I) 

badbadbadbadġaġaġaġa---- Güreşte rakibi ayağından yakalama. (DLT III) 

bādlbādlbādlbādlııııķķķķ (F.T.) Rüzgârlı. (DH) 

badıçlıbadıçlıbadıçlıbadıçlıķķķķ Genellikle üzüm asmalarına çardak yapılmak için kullanılan ağaca bu 

isim verilir. (DLT II) 

BadruķBadruķBadruķBadruķ     Erkek adı. (DLT I) 

bābābābāġġġġ (F) Bağ, bahçe. (KB, DH, KT) 

    bābābābāġ u çemenġ u çemenġ u çemenġ u çemen (F) Bahçe ve çimen. (DH) 

babababaġġġġ Bağ, düğüm. (KB, KT) 

babababaġarsuġarsuġarsuġarsuķķķķ Bağırsak. (KT) 

bābābābāġçeġçeġçeġçe (F.T.) Bahçe. (AH) 

babababaġġġġdaşdaşdaşdaş Bağdaş. (KB) 

babababaġdatġdatġdatġdat---- Bağlatmak, güreşte ayağı sarmaya aldırmak. (DLT II) 

babababaġlaġlaġlaġla---- Bir şeyi bağlamak. (DLT III) .  (AH, DH, KT) 

babababaġlanġlanġlanġlan---- Bağlamak, bağlanmak, bağ yapmak. (DLT II, AH, KB) 

babababaġlatġlatġlatġlat---- Bağlatmak. (DLT II) 

babababaġnaġnaġnaġna Merdiven basamağı. (DLT I, KB) 

babababaġġġġıııırrrr     1. Karaciğer. (KB, DLT I), 2. Bağır, ciğer, yürek. (DLT I, KB, DH) 

babababaġġġġırçaırçaırçaırçaķķķķ Eşek semeri. (DLT II) 
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babababaġġġġırdaırdaırdaırdaķķķķ Kadın göğüslüğü. (DLT II) 

babababaġġġġırlaırlaırlaırla---- (I) (I) (I) (I) Bir kimsenin bağrına vurmak. (DLT III) 

babababaġġġġırlaırlaırlaırla---- (II) (II) (II) (II) Yayın bağrını düzeltmek. (DLT III) 

babababaġġġġırlaırlaırlaırlaķķķķ “Bağırtlak” adında bir kuş. (DLT II) 

babababaġġġġırlanırlanırlanırlan---- Yoğurt ve kanın pıhtılaşması, tutması. (DLT II) 

babababaġġġġırsaırsaırsaırsa---- İnsanın canının ciğer istemesi. (DLT III) 

babababaġġġġırsaırsaırsaırsaķķķķ    Merhamet, merhametli, şefkâtli. (DLT II, KB, KT) 

babababaġġġġırsaırsaırsaırsaķlķlķlķlııııķķķķ Bağlılık, merhametlilik. (KB) 

babababaġġġġırsuırsuırsuırsuķķķķ Bağırsak. (DLT II , KT) 

babababaġġġġışışışış  Parmakların ve başka uzuvların ek yerleri; kamış ve türlerinin boğum 

yerleri de aynı adı alırlar. (DLT I) 

babababaġġġġışlaışlaışlaışla---- Bağışlamak, affetmek. (DLT III, KB, DH) 

babababaġrġrġrġrııııķķķķ---- Açlıktan bağrın ciğere yapışması. (DLT II) 

bahābahābahābahā     (F) Kıymet, değer. (AH, DH, KT) 

bahāsbahāsbahāsbahāsızızızız Çok değerli. (DH) 

bābābābā----hayāhayāhayāhayā Haya sahibi. (DH) 

babababaħħħħįlįlįlįl     (A) Hasis, cimri. (KB, AH, DH) 

babababaħħħħįllįllįllįllııııķķķķ (F.T.) Kıskançlık, ihtiras. (KT) 

babababaĥrĥrĥrĥr  (A) Deniz. (DH) 

bahbahbahbahŝŝŝŝ     (A) Bahis, konuşulan söz. (DH) 

babababaħħħħşşşş     (A) Bağış, ihsan. (DH) 

babababaħħħħşşşşįįįįşşşş     (F) İhsan. (AH) 

babababaħħħħşşşşįįįįşlışlışlışlıġġġġ (F.T.) Rahmet eden. (KT) 

babababaħtħtħtħt  (F) Baht, talih, kısmet. (KB, AH) 

bābābābā‛iŝ‛iŝ‛iŝ‛iŝ  (A) Sebep, sebep olan. (DH) 

bākbākbākbāk  (F) Korku, endişe. (DH) 

bābābābā----keremkeremkeremkerem Kerem sahibi, cömert. (DH)   

baķbaķbaķbaķ---- (I) (I) (I) (I) Bakmak, görmek, ibret almak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

baķbaķbaķbaķ---- (II) (II) (II) (II) Bakmak, gözetlemek. (KT) 

baķbaķbaķbaķ---- (III) (III) (III) (III) Beklemek. (KT) 

baķabaķabaķabaķa Kurbağa. (DLT III , KT) 

baķabaķabaķabaķaçuçuçuçuķķķķ Eğe kemiği ile kol arasındaki et parçası. (DLT III) 

baķanbaķanbaķanbaķan     Halka, toka. (DLT I) 
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baķanaķbaķanaķbaķanaķbaķanaķ İki tırnaktan biri, çatal tırnaklardan biri. (DLT III) 

baķanuķbaķanuķbaķanuķbaķanuķ At tırnaklarının ortasında bulunan tümsekçik, et parçası. (DLT III) 

baķbaķbaķbaķııııġġġġ     Bakma, bakış. (DLT I) 

baķbaķbaķbaķııııġlġlġlġlıııı Bakan, seyreden. (KT) 

baķbaķbaķbaķınınının---- Bakmak, düşünmek. (DLT II, KB, AH) 

baķbaķbaķbaķır (I)ır (I)ır (I)ır (I) Bakır. (DLT I, KB, KT) 

baķbaķbaķbaķır (II)ır (II)ır (II)ır (II) Çin’de geçen bir para. (DLT I) 

baķbaķbaķbaķırırırır---- Bağırmak. (DLT III) 

BaķBaķBaķBaķırsoırsoırsoırsoķumķumķumķum Merih yıldızı. (DLT III)     krş. baķbaķbaķbaķırsuırsuırsuırsuķunķunķunķun 

BaķBaķBaķBaķırsuırsuırsuırsuķunķunķunķun Merih yıldızının adı. (KB)     krş. baķbaķbaķbaķırsoırsoırsoırsoķumķumķumķum 

baķbaķbaķbaķışışışış     Bakış, gözle birbirine bakış. (DLT I, KB) 

baķbaķbaķbaķışışışış---- Göz ucu ile bakışmak. (DLT II, KB) 

baķbaķbaķbaķışışışışġanġanġanġan Göz ucuyla bakan. (DLT II) 

baķbaķbaķbaķıtıtıtıt---- Baktırmak, bakıtmak. (DLT II) 

bāķįbāķįbāķįbāķį (A) Bâki, ebedî, sonsuz. (KB, DH, KT) 

bāķįraķbāķįraķbāķįraķbāķįraķ (A.T.) Daha sürekli. (KT) 

baķlan ķuzubaķlan ķuzubaķlan ķuzubaķlan ķuzu Taze ve semiz kuzu. (DLT I) 

baķubaķubaķubaķu Tepe, yüksekçe yer. (DLT III) 

balbalbalbal Bal, arı yağı. (DLT III, DH) 

bala (I)bala (I)bala (I)bala (I) 1. Kuş yavrusu. (DLT III), 2. Çocuk (DH) 3. Yavru.(DH) (DLT III, DH) 

bala (II)bala (II)bala (II)bala (II) Bir adamın işlerinde kendine yardım eden kimse olup genellikle çiftlik 

işlerinde kullanılır. (DLT III) 

BalasaBalasaBalasaBalasaġunġunġunġun Balasagun şehri, Kuz ordu. (KB) 

balçıbalçıbalçıbalçıķķķķ     Çamur, balçık. (DLT I, KT) 

baldırbaldırbaldırbaldır  Dağın burun gibi çıkan yeri. (DLT I) 

        babababaldır oldır oldır oldır oġulġulġulġul Üvey oğul. (DLT I) 

        baldır tarıbaldır tarıbaldır tarıbaldır tarıġġġġ İlkbahar başında ekilen ekin. (DLT I) 

baldızbaldızbaldızbaldız     Bir insanın karısının küçük kız kardeşi. (DLT I, DLT III ) 

baldubaldubaldubaldu  Balta. (DLT I, KB) 

balbalbalbalġamġamġamġam     (A) Balgam. (KB) 

balıbalıbalıbalıġġġġ  Yaralı. (KB) 

balıbalıbalıbalıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Balık. (DLT I, KB, DH, KT) 

balıbalıbalıbalıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Çamur. (DLT I) 

balıbalıbalıbalıķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Sığınak, kale, şehir. (DLT I) 
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balıbalıbalıbalıķķķķ----     Yaralanmak. (KB) 

balıbalıbalıbalıķķķķçınçınçınçın Balıkçıl, balık avlayan bir ak renkli kuş. (DLT II) 

balıbalıbalıbalıķlanķlanķlanķlan---- (I) (I) (I) (I) Göl vb. yerlerde balığın artması. (DLT II) 

balıbalıbalıbalıķlanķlanķlanķlan---- (II) (II) (II) (II) Bir yerde çamur oluşması. (DLT II) 

balıbalıbalıbalıķsaķsaķsaķsa---- Balık yemek istemek. (DLT III) 

balu balubalu balubalu balubalu balu Ninni. (DLT III) 

BaluBaluBaluBalu Argularda küçük bir kasaba adı. (DLT III) 

bañbañbañbañ Bağırarak ağlamak. (DLT III) 

banbanbanban---- Bir şeyin bağlanması. (DLT II) 

bandalbandalbandalbandal     Ağaçtan, omuz başı şeklinde çıkarılan parça. Bunu çocuklar çevgen 

oyununda kullanırlar. (DLT II) 

banzıbanzıbanzıbanzı     Bağ bozumundan sonra asmaların üzerindeki kalıntıların adı. (DLT I) 

barbarbarbar Var, mevcut. (DLT III, KB, AH, DH) 

bar yiğdebar yiğdebar yiğdebar yiğde Büyük iğde. (DLT III) 

bār (I)bār (I)bār (I)bār (I) (F) 1. İş güç, meşguliyet, 2. Yük, ağırlık. (DH) 

bār (II)bār (II)bār (II)bār (II) (F) Allah, Tanrı. (KT) 

barbarbarbar---- Varmak, gitmek, yürümek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

baraķbaraķbaraķbaraķ  Çok tüylü köpek. (DLT I) 

bārānbārānbārānbārān  (F) Yağmur. (DH) 

        bārānbārānbārānbārān----ı raı raı raı raĥmetĥmetĥmetĥmet (F.A.) Rahmet yağmuru, Allah’ın sonsuz rahmeti. (DH) 

        bārānbārānbārānbārān----ı ı ı ı śśśśıfatıfatıfatıfat (F.A.) Yağmur gibi. (DH) 

barçabarçabarçabarça     Bütün, hepsi. (DLT I, KB, DH, KT) 

BarçanBarçanBarçanBarçan     Bir yer adı. (DLT I) 

barçınbarçınbarçınbarçın  İpekli kumaş. (KB, KT) 

BarçuBarçuBarçuBarçuķķķķ     Afrasyab’ın kurduğu bir şehirdir. (DLT I) 

bardaķbardaķbardaķbardaķ     Bardak. (KT) 

bārgāhbārgāhbārgāhbārgāh  (F) İzinle girilen yer, huzur, padişah otağı. (DH) 

barbarbarbarġalġalġalġal----  Gitmek üzere olmak. (KB) 

barbarbarbarġam ġam ġam ġam ķķķķumumumum Geniş, büyük kumluk yer. Kaşgar ile Yarkent arasındaki kumluğa da bu 

ad verilir. (DLT II) 

barbarbarbarġanġanġanġan  Mersin ağacının yemişi. (DLT I) 

BarBarBarBarħanħanħanħan     Aşağı Çin’in adıdır. (DLT I) 

barıbarıbarıbarı  Bütünü, hepsi, tamamı. (KB, DH, KT) 
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barıbarıbarıbarıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Herhangi birşeye bakmayarak gitme, yürüme. (DLT I) 

barıbarıbarıbarıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Sası, kokmuş şey. (DLT I) 

barıbarıbarıbarıġlġlġlġlıııı Giden. (KT) 

barbarbarbar---- kel kel kel kel---- Gidip gelme, değişme. (KT) 

barıbarıbarıbarıġsaġsaġsaġsa---- Bir yere varmak istemek. (DLT III) 

barımsınbarımsınbarımsınbarımsın---- Gitmediği halde eve gider görünmek. (DLT II) 

barınbarınbarınbarın---- (I) (I) (I) (I) Bir yere varır görünmek. (DLT II) 

bbbbarınarınarınarın---- (II) (II) (II) (II) Damar vb. şeylerden kan boşanması. (DLT II) 

barışbarışbarışbarış İyi örnek, timsal. (KT) 

barışbarışbarışbarış---- Karşılıklı olarak gidip gelme, yardımlaşmak. (DLT II, KB) 

barķbarķbarķbarķ  Ev. “ew barķ” şeklinde kullanılır. (DLT I, KB, KT) 

barķbarķbarķbarķınınının     Yolcu, gidişât. (KB) 

        barķbarķbarķbarķın kişiın kişiın kişiın kişi Kendisini yolundan hiçbir şeyin alıkoyamadığı kişi. (DLT I) 

barlamabarlamabarlamabarlama---- Tanrı’nın varlığını ikrar etmemek. (KT) 

barlıbarlıbarlıbarlıġġġġ Zengin. (DLT III) 

barlıbarlıbarlıbarlıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Varlık, mevcudat. (DH) 

barlıbarlıbarlıbarlıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Güç, iktidar. (KT) 

barmaķbarmaķbarmaķbarmaķ Parmak. (DH) 

barubarubarubaru    Bütünü, tamamı, hepsi. (KB) 

barsbarsbarsbars  Pire, bit ısırmasından dolayı vücutta meydana gelen şişlik. (DLT I) 

bart (I)bart (I)bart (I)bart (I)  Şarap ve şaraba benzer akıcı nesnelerin ölçüsü. (DLT I) 

bart (II)bart (II)bart (II)bart (II)    Su içilen bardak. (DLT I) 

barturbarturbarturbartur---- Göndermek. (DLT II) 

basbasbasbas---- Üzerine çökmek, istila etmek, ani saldırı yapmak, basmak, bastırmak. 

(DLT II, KB, DH, KT) 

basabasabasabasa Sonra. (DLT III, KT) 

basalbasalbasalbasal Soğan. (AH) 

basanbasanbasanbasan  Ölü gömüldükten sonra yenilen yemek, yuğ basan. (DLT I) 

basarbasarbasarbasar  Dağ sarımsağı. (DLT I) 

basıbasıbasıbasıġġġġ  Gece baskını yapılıp düşmanın ansızın yakalanacağı yer. (DLT I) 

basıkbasıkbasıkbasık---- Basılmak, saldırıya uğramak, mağlup edilmek. (DLT II, KB, KT) 

basılbasılbasılbasıl---- Basılmak. (KB, KT) 

basınbasınbasınbasın---- Birisini zayıf görmek. (DLT II, KB) 
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basınçbasınçbasınçbasınç Baskı, tazyik, zulüm. (KB) 

basınçabasınçabasınçabasınçaķ erķ erķ erķ er Zayıf görülen adam, önem verilmeyen kişi. (DLT II, KB) 

basışbasışbasışbasış---- Keçe vb. şeylerden bir şey yapmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

basıtbasıtbasıtbasıt---- Bastırmak. (KB, KB) 

BasmılBasmılBasmılBasmıl     Türklerden bir bölük. (DLT II) 

basrabasrabasrabasra  Aşağı, alt. (AH) 

basruķ (I)basruķ (I)basruķ (I)basruķ (I) Baskı. (DLT I) 

basruķ (II)basruķ (II)basruķ (II)basruķ (II) Sabit dağ. (KT) 

bassıbassıbassıbassıķķķķ---- Baskına uğramak. (DLT II, KB) 

basturbasturbasturbastur---- Bastırmak. (DLT II) 

basbasbasbasuuuu Demir tokmak. (DLT III) 

basurbasurbasurbasur---- Bastırmak. (DLT II) 

basut (I)basut (I)basut (I)basut (I) Arka, yardımcı, acıyıcı. (DLT I, KB) 

basut (II)basut (II)basut (II)basut (II) Yardım. (DLT I) 

basutçıbasutçıbasutçıbasutçı     Yardımcı. (KB) 

baş (I)baş (I)baş (I)baş (I) Baş. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

baş baş baş baş ķoķoķoķođđđđıııı  Alçak gönüllü, mütevazi. (KT) 

    baş baş baş baş ķoķoķoķođđđđı tişiı tişiı tişiı tişi Mütevazi kadın. (KT) 

    baş kötürgenbaş kötürgenbaş kötürgenbaş kötürgen    Büyüklük taslayan. (KT) 

baş (II)baş (II)baş (II)baş (II) Baş, ön, uç. (KB, AH, DH, KT) 

baş (III)baş (III)baş (III)baş (III) Öncü, ileri gelen. (KT) 

baş (IV)baş (IV)baş (IV)baş (IV) Saç baş. (KT) 

baş (V)baş (V)baş (V)baş (V) Yara yaralanma. (DLT III, KB, DH, KT) 

başabaşabaşabaşa---- Ağacı kertmek, yada ağaçları birbirine dayalı olarak koymak. (DLT III) 

başabaşabaşabaşaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Okun yada mızrağın ucuna geçirilen temren. (DLT I) 

başak (II)başak (II)başak (II)başak (II) Pabuç. (DLT I) 

başabaşabaşabaşaķlaķlaķlaķla---- Bir şeye başak takmak. (DLT III) 

başabaşabaşabaşaķlanķlanķlanķlan---- Süngü, kargı, ok gibi şeylerin başaklanması. (DLT II) 

başabaşabaşabaşaķturķturķturķtur---- Yaralamak. (AH)       krş. başıbaşıbaşıbaşıķturķturķturķtur---- 

başçıbaşçıbaşçıbaşçı Öncü, rehber, kılavuz, önder, başkan. (KB, DH, KT) 

başbaşbaşbaşġaġaġaġaķķķķ     Oyluk kemiklerinin üstü. (DLT I) 

başbaşbaşbaşġanġanġanġan     Elli rıtıldan yüz rıtıla kadar olan büyük balık. (DLT I) 

başıbaşıbaşıbaşıķturķturķturķtur---- Yaralamak. (AH)       krş. başabaşabaşabaşaķturķturķturķtur---- 

başıl başıl başıl başıl ķoyķoyķoyķoy Tepesinde beyazı bulunan koyun. (DLT I) 
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bbbbaşlaaşlaaşlaaşla---- (I) (I) (I) (I) Bir işe başlamak. (DLT III, KB, DH, KT) 

başlabaşlabaşlabaşla---- (II) (II) (II) (II) Sevk ve idare etmek. (DH) 

başlabaşlabaşlabaşla---- (III) (III) (III) (III) Yaralamak. (KB) 

başlabaşlabaşlabaşlaġ neñġ neñġ neñġ neñ Bırakılmış şey. (DLT I) 

başlanbaşlanbaşlanbaşlan---- Başlamak, sarılmak, sürülmek, tanelenmek. (DLT II) 

başlatbaşlatbaşlatbaşlat---- Başlatmak. (DLT II) 

başmabaşmabaşmabaşmaķķķķ Pabuç. (DLT I) 

başmabaşmabaşmabaşmaķlanķlanķlanķlan---- Başmaklanmak, pabuç sahibi olmak. (DLT II) 

başnabaşnabaşnabaşnaķ erķ erķ erķ er Başında tulgası, eğninde zırhı olmayan kimse. (DLT I) 

başsırabaşsırabaşsırabaşsıra---- Başsız bırakmak, ölçüyü yitirmek. (KB) 

başlıbaşlıbaşlıbaşlıġġġġ     Yaralı. (DH) 

baştarbaştarbaştarbaştar  Orak. (DLT I) 

batbatbatbat  Derhal, çabuk. (KB, DH)      krş. batbatbatbataaaa 

batbatbatbat---- Batmak, gözden kaybolmak. (DLT II, KB, DH, KT) 

batabatabatabata Derhal, çabuk. (KB)       krş. batbatbatbat 

batarbatarbatarbatar Batı. (KB) 

batbatbatbatġaġaġaġa  Üzerinde külah yapmak için yün ve keçe kesilen tahta. (DLT I) 

batbatbatbatġalġalġalġal---- Batmak üzere olmak. (KB) 

batıbatıbatıbatıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Batak, ırmak gibi yerlerin derin olan kısımları, derin. (DLT I, KB) 

batıbatıbatıbatıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Bataklık. (KB) 

bābābābāŧŧŧŧılılılıl  (A) Boş, sahte, çürük, hak olmayan. (DH, KT) 

bābābābāŧŧŧŧıl bolıl bolıl bolıl bol---- Boşa gitmek, heba olmak. (KT) 

bābābābāŧŧŧŧıl ıl ıl ıl ķķķķılılılıl----     Hükümsüz kılmak, boşa çıkarmak. (KT) 

bābābābāŧŧŧŧıl sözletıl sözletıl sözletıl sözlet----    Boş konuşmak, gereksiz yere konuşmak. (KT) 

bāŧbāŧbāŧbāŧınınının     (A) 1. İç, iç yüz, hakikat, sır, gizli, gözle görülmeyen, 2. Ruh. (DH) 

batlabatlabatlabatla---- Bez vb. şeyleri kolalamak. (DLT III) 

batmanbatmanbatmanbatman     Ağırlık ölçüsü, batman. (DLT I) 

batmulbatmulbatmulbatmul     Karabiber. (DLT II) 

batraķbatraķbatraķbatraķ  Ucuna bir ipek parçası takılan mızraktır, savaş günü yiğit kendini 

bununla tanıtır. (DLT I) 

batruşbatruşbatruşbatruş  Bulanık. (DLT I) 

batruşbatruşbatruşbatruş---- Batırma işlemindeki karşılıklılık. (DLT II) 

batsıbatsıbatsıbatsıġġġġ  Batı, garp. (DLT I) 

baturbaturbaturbatur---- Batırmak, saklamak,boğmak. (DLT II, KB, KT) 
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baturbaturbaturbaturġanġanġanġan  Saklayan, koruyan. (DLT II) 

baybaybaybay Zengin, varlıklı. (DLT III, KB, KT) 

Bay yıBay yıBay yıBay yıġaçġaçġaçġaç Küçe ile Uç şehri arasında bir yer adı. (DLT III) 

bayıbayıbayıbayıķ sözķ sözķ sözķ söz Doğru söz. (DLT III) 

Bayat (I)Bayat (I)Bayat (I)Bayat (I) Allah. (DLT III, KB, AH) 

Bayat (II)Bayat (II)Bayat (II)Bayat (II) Oğuzlardan bir oymak adı. (DLT III) 

baybayuķbaybayuķbaybayuķbaybayuķ Kelebek kuşu. Yuvasını ağaçlar altına zenbil şeklinde yapan, güzel sesli 

bir kuş çeşididir. (DLT III) 

bayınbayınbayınbayın Koyu kırmızı. (DLT III) 

baylıbaylıbaylıbaylıķķķķ Zenginlik. (KB, AH) 

baynaķbaynaķbaynaķbaynaķ Pislik, gübre. (DLT III) 

bayubayubayubayu---- Zenginlemek. (DLT III, KT) 

bayutbayutbayutbayut---- Zenginleştirmek. (DLT II, KB, KT) 

bazbazbazbaz Yad, yabancı, garip. (DLT III, KT) 

bāzbāzbāzbāz (F)Yine, gene, tekrar. (AH, DH) 

babababaǾǾǾǾżżżż (A) Bâzı. (KT)       krş. babababaǾǾǾǾżżżżıııı    

bāzār bāzār bāzār bāzār  (F) 1. Pazar, çarşı, alış veriş yeri, 2. Bu dünya, geçici dünya. (DH) 

babababaǾǾǾǾżżżżıııı (A) Bâzı. (KB)       krş. babababaǾǾǾǾżżżż    

bāzįbāzįbāzįbāzį (F) Latife, oyun, eğlence. (AH, DH) 

bebebebe    Koyun melemesi. (DLT III) 

beçelbeçelbeçelbeçel  Sünnet edilmiş kadın, hadım edilmiş erkek, iğdiş edilmiş at ve başka 

hayvanlar. (DLT I) 

Beçenek (I)Beçenek (I)Beçenek (I)Beçenek (I) Rum yakınında oturan bir Türk bölüğü. (DLT II) 

Beçenek (II)Beçenek (II)Beçenek (II)Beçenek (II) Oğuzlardan bir boy. (DLT II) 

beçkembeçkembeçkembeçkem Alâmet, belge. (DLT II) 

beçkemlenbeçkemlenbeçkemlenbeçkemlen---- Savaş günü belge takınmak. (DLT II) 

beçkümbeçkümbeçkümbeçküm Evin sofrası. (DLT II) 

bedbedbedbed  (F) Kötü, fena. (AH, DH) 

bedbabedbabedbabedbaħtħtħtħt (F) Talihsiz, ümitsiz. (AH, KT) 

bedbedbedbed----kerdekerdekerdekerde (F) Kötülük yapmış. (DH) 

bedbedbedbed----kirdārkirdārkirdārkirdār (F) Kötü hareketli, günahkâr. (DH) 

beđbeđbeđbeđ---- Bir şeyi zayıf, az görmek. (DLT III) 

bedel (I)bedel (I)bedel (I)bedel (I) (A) Sahte, yapma. (AH) 

bedel (II)bedel (II)bedel (II)bedel (II) (A) Bedel, karşılık. (KB, AH, DH) 
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Bedel artBedel artBedel artBedel art Uç ile Barsgan arasında sarp bir yer. (DLT I) 

bedįbedįbedįbedį  (F) Kötülük, fenalık. (AH) 

bedirlebedirlebedirlebedirle---- Bkz. “pezirlemek” . (AH) 

beđizbeđizbeđizbeđiz    Sûret, resim, süs. (KB) 

beđizçibeđizçibeđizçibeđizçi    Ressam 

beđizligbeđizligbeđizligbeđizlig Genellikle süslü evler için bu ad kullanılır. (DLT II) 

beđrembeđrembeđrembeđrem Bayram. (DLT II) 

bedübedübedübedü---- Büyümek. (DLT III, KT) 

bedükbedükbedükbedük     Büyük. (DLT I, KB)      krş. beđükbeđükbeđükbeđük  

beđükbeđükbeđükbeđük  Büyük. (KT)       krş. bedükbedükbedükbedük    

bedük bedük bedük bedük ġġġġızızızızāreāreāreāre (T.A.) Büyük kâse, büyük çanak. (KT) 

bedüklebedüklebedüklebedükle---- Birisini büyüklemek, büyük saymak. (DLT III) 

bedüklükbedüklükbedüklükbedüklük    Büyüklük. (KB) 

beđütbeđütbeđütbeđüt---- Büyütmek. (DLT II, KB) 

begbegbegbeg    1. Bey, önde gelen kişi. (DLT III, KB, AH, KT) 2. Kadının eşi. (DLT III) 

BegiBegiBegiBegi Erkek adı. (DLT III) 

beglebeglebeglebegle---- Birisini bey saymak, onu bey olarak kabul etmek. (DLT III) 

BeglenBeglenBeglenBeglen        Erkek adı. (DLT I) 

beglenbeglenbeglenbeglen---- Kadın için evlenmek anlamına gelir. (DLT II, KB) 

begligbegligbegligbeglig     Evli, kocalı. (KT) 

beglikbeglikbeglikbeglik Beylik. (KB) 

begnibegnibegnibegni  Buğday, darı, arpa gibi şeylerden yapılan içki. (DLT I)  

behiştbehiştbehiştbehişt  (F) Cennet. (DH) 

behrebehrebehrebehre     (F) 1. Hisse, pay, 2. Kısmet, nasip. (DH) 

bek (I)bek (I)bek (I)bek (I)  1. Sağlam. (DLT I, KB), 2. Muhafaza, kilit, emniyet. (AH) krş. berkberkberkberk, birk, birk, birk, birk 

bek (II)bek (II)bek (II)bek (II)    (AH)        krş. tektektektek 

beķābeķābeķābeķā  (A) Beka. (KB, AH) 

BekeçBekeçBekeçBekeç  Tekinlerin sanı, unvanı. (DLT I) 

bekibekibekibeki----  Sağlamlaşmak. (KB) 

bekişbekişbekişbekiş---- Bir şeyin sağlamlaşması, bekleşmesi. (DLT II) 

békiştürbékiştürbékiştürbékiştür---- Pekiştirmek, sağlamlaştırmak. (KT) 

bekitbekitbekitbekit---- Sağlamlaştırmak, sıkılaştırmak. (DLT II, KB) 

beklebeklebeklebekle---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi sıklaştırmak, sağlamlaştırmak. (DLT III) 
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beklebeklebeklebekle---- (II) (II) (II) (II) Beklemek, gözetlemek, kilitlemek, bağlamak. (DLT III, KB, AH) 

beklenbeklenbeklenbeklen---- Bir şeyin sağlamlaşması, berkinmesi. (DLT II, KB) 

bekleşbekleşbekleşbekleş---- Sözleşmek, akitleşmek. (DLT II) 

bekletbekletbekletbeklet---- Bağlatmak, hapsettirmek, gözettirmek. (DLT II, KB) 

beklikbeklikbeklikbeklik     Sağlamlık. (KB) 

bekmesbekmesbekmesbekmes Pekmez. (DLT I) 

bekrübekrübekrübekrü Sağlam bir şekilde, sıkıca. (KB) 

BekturBekturBekturBektur     Erkek adı. (DLT I) 

bekübekübekübekü---- Bir şeyi sertleştirmek, sağlamlaştırmak. (DLT III , KT) 

bekürtbekürtbekürtbekürt---- Pekitmek, sağlamlaştırmak. (KB) 

bekütbekütbekütbeküt---- Sabit ve sağlam tutmak, pekiştirmek, kuvvetlendirmek. (KT) 

bélbélbélbél Bel. (DLT III) 

belābelābelābelā (A) Belâ, gam, keder, sıkıntı, tasa. (KB, AH, DH) 

belābelābelābelāġatġatġatġat (A) Belâgat, tamamlanmak. (KB, DH) 

bélebélebélebéle---- Çocuğu beşiğe yatırmak. bağlamak. (DLT III) 

belebelebelebele---- Koyunun melemesi. (DLT III) 

bélekbélekbélekbélek  Armağan, hediye. (DLT I)     krş. belekbelekbelekbelek, bölek, bölek, bölek, bölek  

belekbelekbelekbelek  1. Hediye. (DLT I). (AH)    krş. bélekbélekbélekbélek, bölek, bölek, bölek, bölek  

beleklebeleklebeleklebelekle---- Armağan vermek. (DLT III) 

belelbelelbelelbelel---- Tere batmak, terlemek. (DLT III) 

belgübelgübelgübelgü     1. İm, nişan, alâmet (DLT I, KB) 2. İbret, ders (KT) 3. Ayet. (KT) 

belgülebelgülebelgülebelgüle---- Belirlemek. (KB) 

belgülügbelgülügbelgülügbelgülüg 1. Belli, görünen, bilinen, apaçık, ortada. (DLT II, AH) 2. Delil, hüccet 

(KT) 3. Nişan, ibret. (KT) 

belgülüg ķbelgülüg ķbelgülüg ķbelgülüg ķılılılıl---- Belirgin kılmak. (KT) 

belgürbelgürbelgürbelgür---- 1. Görünmek, belli olmak, açığa çıkmak, 2. Açıklanmak. (DLT II, KB, 

KT) 

belgürtbelgürtbelgürtbelgürt---- 1. Açıklama yapmak, belli etmek, açığa vurmak, 2. Yerine getirmek, 

pekiştirmek, kuvvetlendirmek, 3. Ayırt etmek, farkına varmak, bilmek, 4. 

Belirgin kılmak, üstün kılmak. (KT) 

    belgürtmekbelgürtmekbelgürtmekbelgürtmek Açıklama, beyan. (KT) 

    belgürtmegenbelgürtmegenbelgürtmegenbelgürtmegen Belli etmeyen. (KT) 

    belgürtüglibelgürtüglibelgürtüglibelgürtügli Açıklayan, beyan eden. (KT) 

belgüsüzbelgüsüzbelgüsüzbelgüsüz Bilinmeyen, ayıp. (KT) 
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belgüsüzlükbelgüsüzlükbelgüsüzlükbelgüsüzlük Belirsizlik, farkına varılmazlık. (KT) 

belik (I)belik (I)belik (I)belik (I) Kandil fitili. (DLT I) 

belik (II)belik (II)belik (II)belik (II) Yara yoklamak için kullanılan mil. (DLT I) 

beliklikbeliklikbeliklikbeliklik Fitil yapmak için hazırlanan nesne. (DLT II) 

beliñbeliñbeliñbeliñ Düşman gelmesi yüzünden halk arasında oluşan ürküntü. (DLT III) 

beliñçibeliñçibeliñçibeliñçi Çok korkak kimse. (DLT III) 

beliñlebeliñlebeliñlebeliñle----    Korkmak, ürkmek. (KB) 

belkibelkibelkibelki (F) Belki. (DH) 

benbenbenben  Ben zamiri. (DLT I) 

bencilbencilbencilbencil Sadece kendini düşünen, bencil. (DH) 

bendbendbendbend  (F) Bend, bağlı, ait. (KB) 

bendebendebendebende (F) Kul, köle, esir, hizmetçi. (DH) 

bendelikbendelikbendelikbendelik (F.T.) Kulluk, kölelik. (DH) 

benek (I)benek (I)benek (I)benek (I) Tane, habbe. (DLT I) 

benek (II)benek (II)benek (II)benek (II) Bakır para. (DLT I) 

bengbengbengbeng Ben. (AH) 

berberberber---- Vermek. (AH, DH)       krş. bérbérbérbér---- 

bérbérbérbér---- (I) (I) (I) (I) 1. Vermek, getirmek, 2. Bağışlamak, sunmak, 3. Miras bırakmak. (KT) 

krş. berberberber----    

bérgenbérgenbérgenbérgen Veren. (KT) 

bérgüçibérgüçibérgüçibérgüçi 1. Sadaka, 2. Muyanlık, 3. Müjde. (KT) 

bérbérbérbér---- (II) (II) (II) (II) Kesinlik bildiren yardımcı fiil. (KT) 

berāberberāberberāberberāber (F) Beraber, birlikte, aynı, denk, bir. (AH, KT) 

berāderānberāderānberāderānberāderān (F) Kardeşler. (AH) 

berātberātberātberāt     (A) Rütbe, nişan verildiğini bildiren ferman, berat. (KB) 

berbādberbādberbādberbād (F) Harap, kötü, bozuk, perişan. (DH) 

berekātberekātberekātberekāt        (A) Bereket. (KT) 

berekātlberekātlberekātlberekātlııııġġġġ (A.T.) Bereketli kılan. (KT) 

bergebergebergeberge Değnek, kamçı. (KB) 

bérgübérgübérgübérgü  Borç. (DLT I) 

berberberber----ĥaĥaĥaĥaķķķķ (F.A.) Hak üzere. (DH) 

berhemberhemberhemberhem (F) Karışık, dağınık, çapraşık. (DH) 

beriberiberiberi Beri. (DH)       krş. berüberüberüberü    
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bérigsebérigsebérigsebérigse---- Bir şey vermek istemek. (DLT III) 

bérilbérilbérilbéril---- Verilmek. (DLT II , KT) 

bérimbérimbérimbérim  Borç, verim. (DLT I) 

bérişbérişbérişbériş---- Karşılıklı bir şey alıp vermek. (DLT II , KT) 

berkberkberkberk  (DLT I, KB, AH, KT)   krş. bek, birkbek, birkbek, birkbek, birk    

berk ķberk ķberk ķberk ķılılılıl----  Kuvvetlendirmek. (KT) 

berk ķberk ķberk ķberk ķılmışılmışılmışılmış Müstahkem, korunmuş. (KT) 

berk turberk turberk turberk tur----  Sebat etmek. (KT) 

berk bıçıberk bıçıberk bıçıberk bıçıġġġġ Ant, yemin, söz. (KT) 

berkeberkeberkeberke  Hırsız dövülen, eşek sürülen kamçı veya değnek. (DLT I) 

berkelenberkelenberkelenberkelen---- (I) (I) (I) (I) Damarın kanla dolması. (DLT III) 

berkelenberkelenberkelenberkelen---- (II) (II) (II) (II) Kamçılanmak, kamçı sahibi olmak. (DLT III) 

berkit/ütberkit/ütberkit/ütberkit/üt---- Sağlamlaştırmak, vurmak, sıkılaştırmak. (DLT II, KB, KT) 

berkleberkleberkleberkle---- Hapsetmek, saklamak. (DLT III, KT) 

berküberküberküberkü---- Sağlam olmak. (KT) 

berberberber----pāpāpāpā (F) Ayakta, ayak üzerinde. (DH) 

bértbértbértbért  Efendisinin köleden her sene aldığı vergi. (DLT I) 

bertbertbertbert---- Bir şeyi berelemek. (DLT III, KT) 

bertinbertinbertinbertin---- Elin bir şeye çarpması sonucu yaralanması, berelenmesi. (DLT II) 

bertişbertişbertişbertiş- Sertleşmek, kırıcı olmak. (DLT II) 

bertlenbertlenbertlenbertlen---- Hırkalanmak, hırka giymek. (DLT III) 

berüberüberüberü Beri. (KB)      krş. beri beri beri beri 

besbelbesbelbesbelbesbel  Bir tel iplik. (DLT II) 

besebesebesebese----  Süslemek, bezemek. (AH)   krş. bezebezebezebeze----, bise, bise, bise, bise----    

beselbeselbeselbesel  Soğan. (AH) 

besįbesįbesįbesį  (F) Çok. (AH) 

béşbéşbéşbéş Beş sayısı. (DLT III, KT) 

beşbeşbeşbeşāretāretāretāret (A) Müjde verme, müjde. (DH) 

béşikbéşikbéşikbéşik     Çocuk beşiği. (DLT I, KT) 

beşikliğbeşikliğbeşikliğbeşikliğ Genellikle beşikli, emzikli kadınlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

beterbeterbeterbeter (F) Daha kötü, daha fena. (KB, DH) 

beyābānbeyābānbeyābānbeyābān (F) Çöl, sahra. (DH) 

beyānbeyānbeyānbeyān (A) Açıklama. (KB, DH) 

beybeybeybeyǾetǾetǾetǾet (A) Anlaşma. (KT) 
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beyt (I)beyt (I)beyt (I)beyt (I) (A) Beyit. (KB, AH) 

beyt (II)beyt (II)beyt (II)beyt (II) (A) Ev. (KB) 

beyrembeyrembeyrembeyrem (A) Bayram, sevinç. (DLT III) 

bézbézbézbéz Bez. (DLT III)      krş. bözbözbözböz, biz, biz, biz, biz    

bezbezbezbez---- Titremek. (DLT II) 

bezebezebezebeze---- 1. Süslemek, nakşetmek, 2. Hoş gösterip göz boyamak. (DLT III, KB, 

AH)        krş. besebesebesebese----, bise, bise, bise, bise---- 

bbbbezekezekezekezek        1. Nakış. (DLT I, KB, AH) 2. Ziynet eşyası, süs.(KT) 

bezelbezelbezelbezel---- Bezenmek, süslenmek. (DLT II) 

bezenbezenbezenbezen---- Süslenmek, bezenmek. (DLT II, KB, KT) 

bezenilbezenilbezenilbezenil---- Süslenmek. (KT) 

bezeşbezeşbezeşbezeş---- Bir şey süslemede, nakşetmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

bezetbezetbezetbezet---- Süslemek. (DLT II) 

bezgekbezgekbezgekbezgek 1. Titreme, 2. Titretici sıtma. (DLT II) 

bezikbezikbezikbezik     Titreme. (DLT I) 

bezinçbezinçbezinçbezinç İpek ve yün yumağı. (DLT III) 

bezitbezitbezitbezit---- Titretmek. (DLT II) 

bıçbıçbıçbıç---- Kesmek, biçmek. (DLT II, KB, KT)   krş. biçbiçbiçbiç----    

bıçabıçabıçabıçaķķķķ Bıçak. (KB)       krş. biçekbiçekbiçekbiçek    

bıçbıçbıçbıçġasġasġasġas     Ulus arasında yapılan ant. (DLT I) 

bıçbıçbıçbıçġġġġılılılıl     El ve ayaktaki çatlaklıklar, yer yüzündeki çatlaklıklar. (DLT II) 

bıçbıçbıçbıçġuçġuçġuçġuç  Makas. (DLT I) 

bıçıbıçıbıçıbıçıġġġġ     Söz, ahit, antlaşma, yemin. (KT) 

bıçılbıçılbıçılbıçıl---- Biçilmek, kesilmek. (DLT II) 

bıçılbıçılbıçılbıçılġanġanġanġan  Elde, ayakta ve yeryüzünde olan yarıklar. (DLT II) 

bıçımbıçımbıçımbıçım     Dilim. (DLT I) 

bıçınbıçınbıçınbıçın---- Kesmek, doğramak. (DLT II) 

bıçışbıçışbıçışbıçış  Büyüklerin konukluğuna, davetine, düğününe gidenlere verilen ipekli 

kumaş. (DLT I, KB) 

bıçışbıçışbıçışbıçış---- Bir şeyi kesme işleminde yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

bıçturbıçturbıçturbıçtur---- Biçtirmek. (DLT II) 

bıçubıçubıçubıçuķķķķ  Kesik şey, kesilmiş, parçalanmış her nesnenin yarısı. (DLT I, KB) 

bıbıbıbıđđđđııııķķķķ     Bıyık. (DLT I) 
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bıbıbıbıġrġrġrġrııııġġġġ     Çuval, dağarcık, tulum gibi şeylerin tıka basa dolu olması. (DLT I) 

bıbıbıbıķķķķınınının  Böğür. (DLT I) 

bıldırbıldırbıldırbıldır  Geçen yıl. (DLT I) 

bırbırbırbırķķķķııııġġġġ     At yada eşeğin genizden ses çıkarması. (DLT I) 

bıbıbıbırķrķrķrķırırırır---- Atın genizden ses çıkarması, homurdanması. (DLT II) 

bırubırubırubıruķķķķ  Hakanın yanına, aşamasına göre büyükleri alan, yer gösteren adamın adı. 

(DLT I) 

bışbışbışbış---- Pişmek, olgunlaşmak. (KB, KT) 

bışıbışıbışıbışıġġġġ Pişmiş olan. (KB) 

bışurbışurbışurbışur---- Pişirmek. (KB) 

bıvalıbıvalıbıvalıbıvalıķķķķ Kabalık, terbiyesizlik. (KB)      krş. bifabifabifabifa    

bi (I)bi (I)bi (I)bi (I) Kısrak. (DLT III) 

bi (II)bi (II)bi (II)bi (II) “Böy” adı verilen böcek. (DLT III) 

biblibiblibiblibibli  Karabiber. (DLT I) 

biçbiçbiçbiç----  Kesmek, biçmek. (KB, AH, DH, KT)    krş. bıçbıçbıçbıç---- 

bįbįbįbį----ǾaǾaǾaǾaķlķlķlķl Akılsız. (DH) 

bįbįbįbį----bākbākbākbāk (F) Korkusuz, yoldan çıkan. (DH, KT) 

bįbįbįbį----cāncāncāncān     (F) Cansız. (DH) 

bįbįbįbį----ççççāreāreāreāre     (F) Çaresiz. (DH) 

biçekbiçekbiçekbiçek     Bıçak. (DLT I)       krş. bıçabıçabıçabıçaķķķķ 

biçeklebiçeklebiçeklebiçekle---- Bıçaklamak. (DLT III) 

biçeklenbiçeklenbiçeklenbiçeklen---- Bıçak sahibi olmak. (DLT II) 

bįbįbįbį----çigçigçigçigūneūneūneūne (F) Nasılsızlık; Allah’ın sıfatlarından olup zatı hakkında sual caiz 

olmadığını ifade eder. (DH) 

biçin (I)biçin (I)biçin (I)biçin (I) Maymun. (KT) 

biçin (II)biçin (II)biçin (II)biçin (II) Türklerin on iki yıllarından biri olan Maymun yılı. (DLT I) 

biçmek kesbiçmek kesbiçmek kesbiçmek kes---- Hüküm, hüküm verme. (KT) 

bįbįbįbį----çünçünçünçün (F) Sebepsiz. (DH) 

bida’bida’bida’bida’     (A. bidǾat) Bid’at, Peygamber zamanından sonra dinde çıkan şey. (AH) 

bįbįbįbį----demdemdemdem     (F) 1. Zamansız, 2. Huzursuz. (DH) 

bįbįbįbį----derdderdderdderd        (F) Dertsiz. (DH) 

bįbįbįbį----edebedebedebedeb (F.A.) Edepsiz. (DH) 

bifabifabifabifa  Kaba, terbiyesiz. (KB)      krş. bıvalıbıvalıbıvalıbıvalıķķķķ    
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bigbigbigbig Bey. (DH)        krş. begbegbegbeg    

    big ü big ü big ü big ü ħħħħānānānān Bey ve han. (DH) 

bįbįbįbį----ġamġamġamġam        (F.A.) Gamsız, kedersiz. (DH) 

bįgānebįgānebįgānebįgāne (F) İlgisiz, kayıtsız, yabancı. (DH) 

bįbįbįbį----ħaberħaberħaberħaber (F.A.) Habersiz, hakikatten uzak. (DH) 

bįbįbįbį----ĥadĥadĥadĥad (F.A.) Sınırsız, hadsiz. (DH) 

bįbįbįbį----ĥĥĥĥālālālāl (F.A.) Halsiz. (DH) 

bibibibiĥamdillĥamdillĥamdillĥamdillāhāhāhāh (A) Allah’a hamd olsun. (DH) 

bįbįbįbį----ħodħodħodħod (F) Kendinden geçmiş, kendinde olmayan, baygın. (DH) 

bįbįbįbį----ħħħħūūūūşşşş     (F) Akılsız. (DH) 

bįbįbįbį----ħħħħūūūūşşşş     (F) Baygın, aklı başından gitmiş. (KT) 

bik (I)bik (I)bik (I)bik (I)     Sağlam, berk. (AH)       krş. bekbekbekbek 

bik (II)bik (II)bik (II)bik (II)  (AH)         krş. tektektektek    

bįbįbįbį----keskeskeskes (F) Kimsesiz. (DH) 

biklebiklebiklebikle----  Beklemek. (AH) 

bilbilbilbil     Bel. (KB, DH) 

bilbilbilbil---- 1. Bilmek. (DLT II, KB, AH, KT) 2. Fark etmek, farkına varmak. (KT)  

    bilgenbilgenbilgenbilgen  1. Bilen, haberdar, bilgili, çok bilgili, 2. Bilgili, hünerli, alim, işin ehli, 

3. Bilgisi ile her yeri kuşatan, 4. Her şeyi bilen: Allah. (KT) 

bilgenrekbilgenrekbilgenrekbilgenrek En iyi bilen. (KT) 

bilgilbilgilbilgilbilgil Bak! dikkat et! . (KT) 

bilmedinbilmedinbilmedinbilmedin Bilmeden, farkında olmaksızın. (KT) 

bilmekbilmekbilmekbilmek  Bilme, bilgi, bilim, bilgisi olma. (KT) 

bilmezbilmezbilmezbilmez Câhil, bilgisiz. (KT) 

bilmezlikbilmezlikbilmezlikbilmezlik Cahiliyyet. (KT) 

bilürbilürbilürbilür Bilen. (KT) 

bildürbildürbildürbildür---- Bildirmek, tanıtmak. (KB, AH, DH, KT) 

bildürgüçibildürgüçibildürgüçibildürgüçi Bildirici, bildiren. (DH) 

bildüzbildüzbildüzbildüz---- Bildirmek, öğretmek. (DLT II) 

bilebilebilebile İle, beraber. (KB, AH, DH, KT)    krş. birle, bilenbirle, bilenbirle, bilenbirle, bilen    

bilebilebilebile---- Bıçak vb. şeyleri bilemek. (DLT III) 

bile’lbile’lbile’lbile’l---- (bile + almak) Bilebilmek. (DH) 

bilegübilegübilegübilegü     Bileği. (DLT I) 

bilekbilekbilekbilek     Bilek, pazı. (DLT I, KB, KT) 
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bilenbilenbilenbilen     İle, birlikte, beraber. (DH)     krş. birle, bilebirle, bilebirle, bilebirle, bile    

bilekligbilekligbilekligbileklig Bilekli, güçlü. (DLT II) 

biletbiletbiletbilet---- Bıçak vb. şeylerin bilenmesi, keskinleştirilmesi. (DLT II) 

bilezükbilezükbilezükbilezük     Bilezik. (KT) 

bilezüklenbilezüklenbilezüklenbilezüklen---- Kadının bilezik takınması. (DLT III) 

bilgebilgebilgebilge     1. Bilgin, âlim: Allah. (KT), 2. Akıllı. (DLT I, KB, KT) 

bilgelenbilgelenbilgelenbilgelen---- Akıllanmak. (DLT III) 

bilgetbilgetbilgetbilget---- Akıllanmak. (DLT II) 

bilgilügbilgilügbilgilügbilgilüg Bilinen, belli. (DH) 

biligbiligbiligbilig     1. Bilim, ilim. (DLT I, KB, AH, KT) 2. Hikmet. (KT) 3. Us, akıl. (DLT I, 

KB, AH, KT) 

biliglikbiliglikbiliglikbiliglik Bilgelik. (DLT II) 

biligligbiligligbiligligbiliglig Âlim. (KT) 

biligsebiligsebiligsebiligse----Akıllı olmayı istemek. (DLT III) 

biligsizbiligsizbiligsizbiligsiz Câhil. (KT) 

biligbiligbiligbiligsizliksizliksizliksizlik Bilgisizlik, câhillik. (KT) 

bilinbilinbilinbilin---- (I) (I) (I) (I) Tanınmak, bilinmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

bilinçekbilinçekbilinçekbilinçek Hırsızın yahut başkasının elinde bulunan çalınmış nesne. (DLT II) 

bilişbilişbilişbiliş---- Tanışmak. (DLT II, KB, KT) 

biliş (I)biliş (I)biliş (I)biliş (I) 1. Bildik, tanıdık. (KB), 2. Biliş, bilme. (KB, DH) 

bi’llāhbi’llāhbi’llāhbi’llāh (A) Allah için “yemin sözü” . (DH) 

bilsikbilsikbilsikbilsik---- Bilinmek, ortaya çıkmak. (DLT II) 

biltürbiltürbiltürbiltür---- Öğretmek. (DLT II) 

bįbįbįbį----mānāmānāmānāmānā (F.A) Manasız, ilahi manalardan haberi olmayan. (DH) 

bįmārbįmārbįmārbįmār (F) Hasta. (DH) 

binā (I)binā (I)binā (I)binā (I) (A) Bina, ev, yapı, yapma, kurma, eser, 2. Yapma, kurma. (KB, AH, DH)  

. (KT) 

binā (II)binā (II)binā (II)binā (II) (F) Gören, görücü. (DH) 

bįbįbįbį----namāznamāznamāznamāz (F) Namazsız, namaz kılmayan, beynamaz. (DH, KT) 

bįbįbįbį----niyāzniyāzniyāzniyāz (F) Niyazsız, Allah’a niyazda bulunmayan. (DH) 

bįbįbįbį----nümūnenümūnenümūnenümūne (F) Benzersiz, eşsiz. (DH) 

bįbįbįbį----pįrpįrpįrpįr (F) Piri olmayan, bir pire bağlanmamış kimse. (DH) 

bir (I)bir (I)bir (I)bir (I)  Bir sayısı. (DLT I, AH) 
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biri … birbiri … birbiri … birbiri … bir Birbiri. (KT) 

birinçbirinçbirinçbirinç  Birinci. (DLT III) 

bir (II)bir (II)bir (II)bir (II) Bir, tek. (DLT III, KB, KT) 

    bir ançabir ançabir ançabir ança  Bazı, bir kısım. (KT) 

    bir İbir İbir İbir İđiđiđiđi  Tek ve bir olan Allah. (KT) 

    bir ögürbir ögürbir ögürbir ögür     Bir grup, bir grup ileri gelen. (KT) 

    bir ökbir ökbir ökbir ök  Tek, yegane. (KT) 

    bir sıñar bolbir sıñar bolbir sıñar bolbir sıñar bol---- Uzaklaşmak. (KT) 

    bir Tañrıbir Tañrıbir Tañrıbir Tañrı Tek Allah. (KT) 

    bir yolıbir yolıbir yolıbir yolı  Bir kez, toptan, hep birlikte. (KT) 

birbirbirbir---- Vermek. (KB, DH) 

birāderbirāderbirāderbirāder        (F) Erkek kardeş. (DH) 

biregübiregübiregübiregü Biri, birisi, herhangi biri. (KB, KT) 

birerbirerbirerbirer Birer, biraz, ara sıra. (KB) 

birgebirgebirgebirge     Birlikte, beraber. (DH) 

biribiribiribiri     Biri, birisi. (DH) 

birikbirikbirikbirik----     Birikmek, toplanmak, bir olmak. (KB, AH) 

birikilbirikilbirikilbirikil----  Birikilmek, toplanmak. (AH) 

biriktürbiriktürbiriktürbiriktür---- Biriktirmek. (KB) 

birilbirilbirilbiril----     Verilmek. (KB, AH) 

birimbirimbirimbirim     Verme. (AH) 

birisibirisibirisibirisi     Birisi. (DH) 

birişbirişbirişbiriş----     Karşılıklı vermek. (KB) 

birkbirkbirkbirk     Berk, sağlam. (AH)      krş. berkberkberkberk, bek, bek, bek, bek    

birkitbirkitbirkitbirkit----     Sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek. (DH) 

birlebirlebirlebirle     İle, birlikte. (DLT I, KB, AH, DH KT)   krş. bile,  bilenbile,  bilenbile,  bilenbile,  bilen 

birlenbirlenbirlenbirlen     Birlikte, beraber. (DH)     krş. bile,  bilen, birlebile,  bilen, birlebile,  bilen, birlebile,  bilen, birle 

birlikbirlikbirlikbirlik  Birlik, vahdet. (KB) 

birmeklikbirmeklikbirmeklikbirmeklik Verme. (DH) 

birrbirrbirrbirr     (A) İyilik, güzellik. (AH) 

birtembirtembirtembirtem     Bütünüyle, tamamıyla. (KB) 

bir ü barbir ü barbir ü barbir ü bar Tek ve var olan: Allah. (DH) 

biryānbiryānbiryānbiryān     (F) Kebap. (DH)  

bisekbisekbisekbisek     Süs, bezek. (AH)      krş. besek, bezekbesek, bezekbesek, bezekbesek, bezek 
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bismi’llāhbismi’llāhbismi’llāhbismi’llāh (A) “Allah’ın adı ile” anlamına gelen bir söz olup İslamiyet’te bir işe 

başlanmadan önce söylenir. (DH) 

bişebişebişebişe  Orman, ağaçlık. (AH) 

bişbişbişbiş  Beş. (KB, DH)       krş. béş béş béş béş    

bişbişbişbiş----  Pişmek, olgunlaşmak. (DH) 

bįbįbįbį----şekşekşekşek  (F.A.) Şüphesiz, mutlak olarak. (DH) 

bįbįbįbį----şibihşibihşibihşibih Benzersiz. (DH) 

bįbįbįbįşermşermşermşerm     Hayasız, utanmasız. (AH) 

bişibişibişibişi  Akçe, pul. (AH) 

bįbįbįbį----tākattākattākattākat (F.A.) Güçsüz, kudretsiz. (DH) 

bitbitbitbit  Bit. (DLT I) 

bitbitbitbit---- (I) (I) (I) (I)  Bitmek, tükenmek, son bulmak. (DH) 

bitbitbitbit---- (II) (II) (II) (II) İnanmak, iman etmek, tapınmak, kulluk etmek. (KT)  krş. bütbütbütbüt---- 

bitibitibitibiti---- (I) (I) (I) (I)  Yazma eylemi. (DLT I, KB, AH, DH) 

bitimiş sörçekbitimiş sörçekbitimiş sörçekbitimiş sörçek Efsane, yazılı hikâye. (KT) 

bitibitibitibiti---- (II) (II) (II) (II) Yazmak, takdir etmek, nasip etmek. (KT) 

bitibitibitibiti Semâvî kitaplardan birisi. (DLT III) 

bitigbitigbitigbitig 1. Kitap. (KT) 2. Mektup. (KB) 3. Kutsal kitap, Kur’an-ı Kerim. (KT) 

bitigçibitigçibitigçibitigçi  Kâtip. (KB) 

bitiglibitiglibitiglibitigli  İnanan, iman eden. (KT) 

bitigübitigübitigübitigü Türk diviti ve benzeri şeyler. (DLT III, KT) 

bitikbitikbitikbitik  Kitap. (DLT I) 

bitiklikbitiklikbitiklikbitiklik Yazı yazmak için hazırlanan nesnelere verilen ad. (DLT II) 

bitilbitilbitilbitil---- Kitap vb. şeylerin yazılması. (DLT II, KB, AH, DH) 

bitilgenbitilgenbitilgenbitilgen Yazılı olan. (DLT II) 

bitilbitilbitilbitil---- Yazılmak, takdir edilmek, farz kılınmak. (KT) 

bitinbitinbitinbitin---- (I) (I) (I) (I) 1. Kişinin kendini kitap yazarı olarak göstermesi.(DLT II) 2. Yazılmak. 

(DLT II, KB) 

bitinbitinbitinbitin---- (II) (II) (II) (II) Yazılmak, kaydedilmek. (KT) 

bitişbitişbitişbitiş---- (I) (I) (I) (I) Kitap yazmada yardımlaşmak, yarışmak. (DLT II) 

bitişbitişbitişbitiş---- (II) (II) (II) (II) İki kişinin kendilerine dayandırılan suçu kabul etmeleri. (DLT II) 

bititbititbititbitit---- Kitap vb. şeyleri yazdırmak. (DLT II, KB) 

bitürbitürbitürbitür---- Bkz. “bütürmek” . (AH, DH) 
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bitlebitlebitlebitle---- Bit aramak. (DLT III) 

bitmekbitmekbitmekbitmek     İman. (KT) 

bitrik (I)bitrik (I)bitrik (I)bitrik (I) Kadınların avret yerlerinde bulunan dilcik, dilâk. (DLT I) 

bitrik (II)bitrik (II)bitrik (II)bitrik (II) Fıstık. (DLT I) 

bįbįbįbį----vefāvefāvefāvefā (F) Vefasız. (KB, DH) 

biyābānbiyābānbiyābānbiyābān (F. beyābān) Çöl, sahra. (KB) 

biz (I)biz (I)biz (I)biz (I)  Biz. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

bizdinbizdinbizdinbizdin  Bizden. (DH) 

bizgebizgebizgebizge     Bize. (DH) 

biziñbiziñbiziñbiziñ  Bizim. (DLT III) 

biznibiznibiznibizni  Bizi. (DH) 

biz (II)biz (II)biz (II)biz (II)     Bez. (AH)     krş. bözbözbözböz, béz, béz, béz, béz    

bbbbiziziziz----     Bezmek, usanmak. (DH) 

bizebizebizebize----     Bezemek, süslemek. (DH) 

bizlerbizlerbizlerbizler     Bizler. (DH) 

bįzār (I)bįzār (I)bįzār (I)bįzār (I) (F) Suçsuz, masum. (KT) 

bįzār (II)bįzār (II)bįzār (II)bįzār (II) (F)Bıkmış, usanmış. (DH) 

bįzār (III)bįzār (III)bįzār (III)bįzār (III) (F) Küskün, ilgisini kesmiş, ilgisiz. (DH, KT) 

bįzār bolbįzār bolbįzār bolbįzār bol---- (F.T.) Uzaklaşmak, ilgiyi kesmek. (KT) 

bįzār ķbįzār ķbįzār ķbįzār ķılılılıl---- (F.T.) Temize çıkarmak, suçsuzluğunu ortaya koymak. (KT) 

bįzārlbįzārlbįzārlbįzārlııııķķķķ (F.T.) İhtar. (KT) 

bizebizebizebize----     Bezemek. (AH)    krş. besebesebesebese----, beze, beze, beze, beze---- 

bizekbizekbizekbizek     Süs, bezek. (AH)    krş. besek, bézekbesek, bézekbesek, bézekbesek, bézek 

bizibizibizibizi Ekmeğin yanmasından dolayı üzerinde oluşan küçük, kara yanıklar. 

(DLT III) 

bođ (I)bođ (I)bođ (I)bođ (I) Boy, kamet. (DLT III, KB, AH) krş. boyboyboyboy    

bođ  (II)bođ  (II)bođ  (II)bođ  (II) Toy kuşu. (DLT III) 

bođ (III)bođ (III)bođ (III)bođ (III) Çehre. (KT) 

bođubođubođubođu---- (I) (I) (I) (I) Boyamak. (DLT III, KT) 

bođubođubođubođu---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi başka yere yapıştırmak, yaslamak. (DLT III) 

bođubođubođubođuġġġġ Boya, renk. (KB, KT) 

bođulbođulbođulbođul---- Boyanmak. (KB) 

bobobobodundundundun 1. Kavim, nesil, halk, ahali, toplum, insanlar, 2. Ehil, 3. Ümmet, 4. Aile, 

varis olan kişiler. (KT)  krş. busun, busun, busun, busun, buđun, budunbuđun, budunbuđun, budunbuđun, budun    



163  

 

boboboboġġġġ Eşya konan heybe. (DLT III) 

boboboboġġġġ---- Boğmak. (DLT II, KB) 

boboboboġarġarġarġar---- Genellikle ağaç kertme işinde bu eylem kullanılır. (DLT II) 

boboboboġazġazġazġaz     Boğaz. (DLT I)      krş. boboboboġuzġuzġuzġuz 

boboboboġġġġımımımım     Boğum. (DLT I) 

boboboboġlaġlaġlaġla---- Bir şeyi bohçalamak. (DLT III) 

boboboboġlanġlanġlanġlan---- Bohçalanmak. (DLT II) 

boboboboġmaġmaġmaġmaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Gömlek düğmesi. (DLT I) 

boboboboġmaġmaġmaġmaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Gerdanlık. (DLT I) 

boboboboġmaġmaġmaġmaķlaķlaķlaķla---- Bir şeyi düğümlemek. (DLT III) 

boboboboġmaġmaġmaġmaķlanķlanķlanķlan---- Bir şeyi iliklemek. (DLT II) 

boboboboġnaġnaġnaġnaķlanķlanķlanķlan---- Bulutun yada başka bir şeyin parça parça olması. (DLT II) 

boboboboġraġraġraġra     Deve aygırı. (DLT I) 

boboboboġraġraġraġra---- Bir şeyi boğum boğum kesmek. (DLT III) 

boboboboġralanġralanġralanġralan----    Devenin pohurlanması, kızması. (DLT III) 

boboboboġruġruġruġruşşşş----    Yontmak. (DLT II) 

boboboboġsuġsuġsuġsuķķķķ     Lâle. (DLT I) 

boboboboġturġturġturġtur---- Boğdurmak. (DLT II) 

boboboboġulġulġulġul---- Boğulmak. (DLT II , KT) 

boboboboġunġunġunġun     Boğum. (DLT I) 

boboboboġunġunġunġun---- Boğulmak. (DLT II) 

boboboboġundġundġundġundıııı    Hayvanların sidikliği. (DLT I) 

boboboboġuġuġuġuşşşş---- Boğmak, boğuşmak. (DLT II) 

boboboboġuzġuzġuzġuz     Boğaz. (KB, KT)      krş. boboboboġazġazġazġaz 

boboboboġuzlaġuzlaġuzlaġuzla---- Boğazını kesmek, (hayvan) kesmek. (KT) 

boboboboġuzlanġuzlanġuzlanġuzlan---- (hayvan) kesilmek. (KT) 

boboboboħsuħsuħsuħsuķķķķ     Kölelerin boyunlarına geçirilen lâle. (DLT I) 

boboboboħtayħtayħtayħtay Elbise bohçası. (DLT III) 

boķboķboķboķ Bok, dışkı. (DLT III) 

boķaboķaboķaboķa Boğa. (DLT III) 

boķatboķatboķatboķat---- Buzağının boğa olması. (DLT II) 

boķlaboķlaboķlaboķla---- Pislemek. (DLT III) 

BoluçBoluçBoluçBoluç     Erkek adlarından. (DLT I) 
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boluşboluşboluşboluş---- Kavgada arkadaşa destek çıkmak. (DLT II) 

bolbolbolbol Bu. (DH)       krş. bubububu    

bolbolbolbol---- Olmak, bulunmak. (KB, AH, DH, KT) 

bolbolbolbolġa kimġa kimġa kimġa kim Belki, ihtimal ki. (KT) 

bolbolbolbolġay kimġay kimġay kimġay kim Belki, olası ki, umulur ki, ihtimal ki. (KT) 

bolmabolmabolmabolmaġay kimġay kimġay kimġay kim    Mümkün değil, hiç. (KT) 

bol’albol’albol’albol’al---- (bola + almak) Olabilmek. (DH) 

bolmeklikbolmeklikbolmeklikbolmeklik Olma. (DH) 

bolumsuzbolumsuzbolumsuzbolumsuz Lâyık olmayan. (KB) 

bolunbolunbolunbolun---- Olmak, bulunmak. (KB, AH, KT) 

borborborbor Şarap. (DLT III, KB, AH) 

borçıborçıborçıborçı İçki içen, içkici. (KB) 

borçluborçluborçluborçluġġġġ Borçlu, borcu olan. (KT) 

borborborborġuġuġuġu Sur, kıyamette üflenecek boru. (KT) 

borborborborġuyġuyġuyġuy Üflenerek öttürülen boru. (DLT III) 

borı (I)borı (I)borı (I)borı (I) Okun ucuna geçirilen temrenin oyuğu, halkası. (DLT III) 

borı (II)borı (II)borı (II)borı (II) Okka ve tas gibi şeylerin yarılmamak içn ağzına geçirilen halka. (DLT 

III) 

boşboşboşboş  1. Hür, boşanmış, sıkıntıdan kurtulmuş, salıverilmiş. (DLT I, DLT III, 

KB, AH) 

boşaboşaboşaboşa---- 1. Bırakmak, terk etmek, serbest bırakmak. (KB, KT) 2. Boşamak, nikahı 

bozmak. (KT) 

boşanboşanboşanboşan---- Bağlı bulunan bir şeyin bağının çözülmesi. (DLT II) 

boşatboşatboşatboşat---- Herhangi bir yerde kapalı yada bağlı olan şeylerin serbest bırakılması. 

(DLT II) 

boşboşboşboşġunġunġunġun---- İşsiz kalmak, insanın elinin boşalması. (DLT II) 

boşboşboşboşġutġutġutġut talimat, ders, nasihat. (KB) 

boşlaboşlaboşlaboşlaġġġġ Boş, avare. (KB, AH) 

boşlaboşlaboşlaboşlaġlanġlanġlanġlan---- Nasihat tutmamak. (DLT II) 

boşluboşluboşluboşluġġġġ Boş, geveze. (AH) 

boşluboşluboşluboşluķķķķ Boşluk, kurtulma, serbest kalma. (KB) 

boşuboşuboşuboşu---- 1. Boşalmak, gevşemek, 2. İshal olmak, 3. Adamın karısını boşaması, 4. 

Hakanın, iline dönmesi için elçiyi bırakması. (DLT III) 
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boşuboşuboşuboşuġġġġ Hanın elçiye dönüp gitmesi için izin vermesi; elçiye verilen bahşiş. (DLT 

I, KB) 

boşutboşutboşutboşut---- Boş bırakmak, serbest bırakmak. (KB) 

bbbboşutoşutoşutoşutġanġanġanġan Yumuşaklık veren, ishal eden nesneler için söylenir. (DLT II) 

botubotubotubotu Çocuk, yavru, bebek. (KB) 

botuķbotuķbotuķbotuķ Boduk, deve yavrusu. (DLT III) 

boy (I)boy (I)boy (I)boy (I) Boy, kamet. (DH) 

boy (II)boy (II)boy (II)boy (II) Kavim, kabile, aşiret. (DLT III)    krş. bođbođbođbođ 

boy (III)boy (III)boy (III)boy (III) Yenilebilen bir çeşit ot. (DLT III) 

boyaboyaboyaboya---- Boyamak. (DH) 

boymaşboymaşboymaşboymaş---- Bir işin karışması. (DLT III) 

boymıl atboymıl atboymıl atboymıl at Boynunda beyazlık olan at. (DLT III) 

boynaķ (I)boynaķ (I)boynaķ (I)boynaķ (I) Yılana zehir veren keler. (DLT III) 

boynaķ (II)boynaķ (II)boynaķ (II)boynaķ (II) Dağ boynu, belen. (DLT III) 

boynaboynaboynaboynaġuġuġuġu Zorba, cebredici, isyankar. (KT) 

boynaboynaboynaboynaġuluġuluġuluġuluķķķķ    Azgınlık, aşırılık. (KT) 

boynatboynatboynatboynat---- Çocuğa dik başlılık ettirmek. (DLT II) 

boyınboyınboyınboyın Boyun. (DLT III)      krş. boyunboyunboyunboyun 

boyunboyunboyunboyun Boyun. (KB, DH, KT)     krş. boyınboyınboyınboyın 

    boyun bérigliboyun bérigliboyun bérigliboyun bérigli Müslüman. (KT) 

    boyun suboyun suboyun suboyun suġanġanġanġan İtaatkar. (KT) 

    boyun suboyun suboyun suboyun suġlġlġlġlıııı Müslüman, inanan. (KT) 

    boyun sumaķboyun sumaķboyun sumaķboyun sumaķ Boyun eğme, taat. (KT) 

    boyun sunboyun sunboyun sunboyun sun---- İtaat edilmek, sözü dinlenmek. (KT) 

    boyun sümekboyun sümekboyun sümekboyun sümek İtaat etme, itaat. (KT) 

    boyun sügenboyun sügenboyun sügenboyun sügen İtaatkar. (KT) 

boyunduruķboyunduruķboyunduruķboyunduruķ Her iki öküzün boynuzlarına aynı anda koyulan boyunduruk. (DLT III) 

bozbozbozboz Renk olan boz. (DLT III, KT) 

bozbozbozboz---- Yıkmak, dağıtmak. (DLT II, DH) 

bozlabozlabozlabozla---- Bağırmak, bozlamak. (DLT III) 

bozlatbozlatbozlatbozlat---- Böğürtmek. (DLT II) 

bozulbozulbozulbozul---- Yıkılmak, bozulmak. (DLT II) 

bozuşbozuşbozuşbozuş---- Ev, çadır vb. şeyler bozmada, kaldırmada yarışmak veya yardımlaşmak. 

(DLT II) 
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bögbögbögbög Bir çeşit örümcek. (DLT III) 

bögdebögdebögdebögde Hançer. (KB) 

bögrül atbögrül atbögrül atbögrül at Böğrü ak at. (DLT II) 

bögürbögürbögürbögür  Böğür. (DLT I) 

bögürlebögürlebögürlebögürle---- Bir şeyin böğrüne vurmak, yaralamak. (DLT III) 

bök (I)bök (I)bök (I)bök (I) Aşığın sırtının, tümseğinin oyunda yukarı gelmesi. (DLT III) 

bök (II)bök (II)bök (II)bök (II) Orman. (KT) 

bökebökebökeböke Pehlivan. (KB) 

bölekbölekbölekbölek    Hediye. (AH)      krş. belek, bélekbelek, bélekbelek, bélekbelek, bélek 

bölükbölükbölükbölük  Bölük. (DLT I) 

bölükbölükbölükbölük---- Bölüklere ayrılmak. (DLT II) 

böñ (I)böñ (I)böñ (I)böñ (I) İri yarı, obur. (DLT III) 

böñ (II)böñ (II)böñ (II)böñ (II) Yansıma ses. (DLT III) 

böriböriböriböri  Kurt. (DLT I, DLT III, KB) 

börkbörkbörkbörk  Kavuk, başlık. (DLT I, KB, AH) 

börüñbörüñbörüñbörüñ Suların yerde yaptığı yarıklar. (DLT III) 

böyböyböyböy Örümcek türü bir böcek. (DLT III) 

bözbözbözböz Bez. (DLT III, KB, AH)    krş. biz, bezbiz, bezbiz, bezbiz, bez 

bu (I)bu (I)bu (I)bu (I) Buğu, buhar. (DLT III) 

bu (II)bu (II)bu (II)bu (II) Bu, işte bu (bu adam gibi) . (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

        bu kāfirbu kāfirbu kāfirbu kāfir  (A.F.) Fir‛avn için. (KT) 

        bu melbu melbu melbu mel‛‛‛‛ūnūnūnūn (A.F.) Sâmirî için kullanılan ad. (KT) 

        bu ögürbu ögürbu ögürbu ögür  Bu insanlar, bu topluluk, bunlar. (KT) 

buçbuçbuçbuçġaġaġaġaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Bucak, zaviye. (DLT I) 

buçbuçbuçbuçġaġaġaġaķķķķ     (II) (II) (II) (II) Taraf, bölük. (KT) 

buçbuçbuçbuçġaġaġaġaķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Deve derisinden ayakkabı yapılan parça, çarık. (DLT I) 

buçbuçbuçbuçġaġaġaġaķlanķlanķlanķlan---- Bir nesnenin köşelenmesi. (DLT II) 

buçıbuçıbuçıbuçı Çok inleyen ut. (DLT III) 

buçı buçı buçı buçı ķopuzķopuzķopuzķopuz İnleyen kopuz. (DLT III) 

buđbuđbuđbuđ---- Donmak, ölmek. (DLT III) 

BudraçBudraçBudraçBudraç     Yabaku büyüklerinden birinin adı. (DLT I) 

buđunbuđunbuđunbuđun     Ahali, halk, avam. (DLT I)    krş. bodun, budbodun, budbodun, budbodun, budunununun, busun, busun, busun, busun     

budunbudunbudunbudun     Halk, budun. (KB, AH)    krş. busun, bodbusun, bodbusun, bodbusun, bodunununun, , , , buđunbuđunbuđunbuđun     

buđuşbuđuşbuđuşbuđuş---- Ayrışmak. (DLT II) 



167  

 

budursınbudursınbudursınbudursın Bıldırcın. (DLT II)    krş. buldurçınbuldurçınbuldurçınbuldurçın    

bubububuġaġaġaġa Hindistan’dan getirilen bir ilaç. (DLT III) 

bubububuġdayġdayġdayġday Buğday. (DLT III, KT) 

bubububuġraġraġraġra Her hayvanın aygırı, boğa, erkek deve. (KB) 

bubububuġraġuġraġuġraġuġraġu Erkek deve gibi. (KB) 

bubububuġraġurġraġurġraġurġraġur---- Erkek deve gibi olmak. (KB) 

BuBuBuBuġra ġra ġra ġra ħanħanħanħan Buğra Han. (KB)  

bubububuġrġrġrġrılılılıl  Tulum ve tuluma benzer dolu plan kapların hasıl ettiği girinti, çıkıntı. 

(DLT II)  

buğbuğbuğbuğżżżż  (A) Kin, nefret, gizli düşmanlık. (DH) 

bubububuħsaħsaħsaħsa---- Bir emri kabul etmemek, işi zorla yapmak. (DLT III) 

bubububuħsatħsatħsatħsat---- Bir işte insana dik kafalık ettirmek. (DLT II) 

bubububuħsħsħsħsıııı     Bir yemek adı. (DLT I) 

bubububuħsumħsumħsumħsum Boza. (DLT II) 

bubububuħulħulħulħul     Hasislik. (AH) 

bujınbujınbujınbujın  Zehirli bir ot. “çöpleme” de denir. (DLT I) 

buķbuķbuķbuķ İçi boş olan bir şey yere düşüp yarılırsa “buk etti” denir. (DLT III) 

buķbuķbuķbuķ---- Toplamak, düzeltmek. (DLT II) 

buķabuķabuķabuķa Boğa. (KB) 

BuķaBuķaBuķaBuķaç Artç Artç Artç Art Dağlık bir yer adı. (DLT I) 

buķabuķabuķabuķaçççç  1. Tencere, bardak; “aşıç buķaç” da denir, 2. Su kabı, saksıdan yapılan 

çömlek. (DLT I) 

buķabuķabuķabuķaġuġuġuġu     Bağ, bent, kelepçe. (KT) 

buķaķbuķaķbuķaķbuķaķ Kursak. (DLT II) 

buķrbuķrbuķrbuķrıııı---- Bu kelime tek başına kullanılmaz, “suçıdı bukrıdı” şeklinde kullanılıp 

atın sıçramasını, aksilik etmesini anlatır. (DLT III) 

buķuķ (I)buķuķ (I)buķuķ (I)buķuķ (I) Bağır. (DLT II) 

buķuķ (II)buķuķ (II)buķuķ (II)buķuķ (II) Çiçek topluluğu, çiçek tomurcuğu. (DLT II) 

buķuķ (III)buķuķ (III)buķuķ (III)buķuķ (III) Boğazın iki yanında deri ile et arasında peyda olan birtakım et bezleridir. 

(DLT II) 

buķulbuķulbuķulbuķul---- Bükülmek, burkulmak. (DLT II) 

buķurbuķurbuķurbuķur---- Bir malı değerinden düşürmek, yüksekteki nesneyi aşağı indirmek. (DLT 

II) 
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buķursbuķursbuķursbuķursıııı Sapan dEmirî. (DLT III) 

bulbulbulbul---- Bir şey bulmak, ele geçirmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

bulabulabulabula---- Bir şeyi pişirmek. (DLT III) 

bulaķ abulaķ abulaķ abulaķ atttt Boyu kısa, sırtı geniş at. (DLT I) 

Bulaķ (I)Bulaķ (I)Bulaķ (I)Bulaķ (I) Türklerde bir oymak. (DLT I) 

bulaķ (II)bulaķ (II)bulaķ (II)bulaķ (II) Pınar, çeşme. (KB, DH) 

bulaķ (III)bulaķ (III)bulaķ (III)bulaķ (III) Haşarı at. (KB) 

bulanbulanbulanbulan  Kıpçak illerinde avlanan iri yarı bir yaban hayvanı. (DLT I) 

bulatbulatbulatbulat---- Bir şeyi tencere buğusunda pişirmek. (DLT II) 

bulduķbulduķbulduķbulduķ---- Kaybolan bir şeyin bulunması. (DLT II) 

buldunıbuldunıbuldunıbuldunı Üzerine yaş yada kuru üzüm konulan hoşmerim. (DLT II) 

buldur buldurbuldur buldurbuldur buldurbuldur buldur Yansıma ses. (DLT I) 

bulduzbulduzbulduzbulduz---- Buldurmak. (DLT II) 

buldurçınbuldurçınbuldurçınbuldurçın Bıldırcın. (KT)      krş. budursınbudursınbudursınbudursın 

bulbulbulbulġaġaġaġa---- Bulandırmak, karıştırmak. (DLT III) 

bulbulbulbulġaġaġaġaķķķķ     Düşman gelmesi üzerine halk arasına düşen karışıklık. (DLT I, KB) 

BulBulBulBulġaġaġaġaķķķķ     Erkek adı. (DLT I) 

bulbulbulbulġaġaġaġaķķķķ     Fitne, fesat, sıkıntı, keder. (KT) 

bulbulbulbulġaġaġaġaķlķlķlķlııııķķķķ Fitne, fesat. (KT) 

bulbulbulbulġamaġamaġamaġama Yağsız ve tatsız bulamaç. (DLT II) 

bulbulbulbulġanuġanuġanuġanuķķķķ Bulanık. (KB)      krş. bulbulbulbulġayuġayuġayuġayuķķķķ 

bulbulbulbulġanġanġanġan---- Bulanmak, kızmak. (DLT II) 

BulBulBulBulġarġarġarġar     Bir Türk şehri. (DLT I) 

bulbulbulbulġaġaġaġaşşşş  Düşman gelmesi üzerine halk arasına düşen karışıklık. (DLT I) 

bulbulbulbulġaġaġaġaşşşş----     Karışmak. (KB) 

bulbulbulbulġanġanġanġan---- Yanlış yola saptırılmak 

bulbulbulbulġanuġanuġanuġanuķķķķ Fasık, sorun çıkaran. (KT) 

bulbulbulbulġayuġayuġayuġayuķķķķ Bulanık. (DLT III)      krş. bulbulbulbulġanuġanuġanuġanuķķķķ 

bulbulbulbulġunaġunaġunaġuna Develerin yediği ılgına benzer bir ağaç. (DLT II) 

bulı/utbulı/utbulı/utbulı/ut     Bulut. (DLT I, KB, AH, KT)    krş. bulutbulutbulutbulut 

bulıtlanbulıtlanbulıtlanbulıtlan---- Bulutlanmak. (DLT II) 

bulnabulnabulnabulna---- Düşmanı tutsak etek. (DLT III, KT) 

bulnatbulnatbulnatbulnat---- Esir etmek. (DLT II) 
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bulnuķbulnuķbulnuķbulnuķ Karışmak, bulanmak. (KB) 

bululbululbululbulul----    Bulunmak. (KB) 

bulunbulunbulunbulun     Tutsak. (DLT I, KB) 

bulunbulunbulunbulun---- Kayıp, yitik bir şeyin bulunması. (DLT II, KB, AH, KT) 

buluñbuluñbuluñbuluñ Köşe, bucak. (DLT III) 

buluş (I)buluş (I)buluş (I)buluş (I) Kişinin yaptığı işten kazancı. (DLT I) 

buluş (II)buluş (II)buluş (II)buluş (II) Sözle yardım etme. (DLT I) 

buluşbuluşbuluşbuluş---- Buluşmak. (DLT II) 

bulutbulutbulutbulut Bulut. (AH)        krş. bulıtbulıtbulıtbulıt    

buñalbuñalbuñalbuñal Ümitsizliğe düşmek, üzülmek. (KT) 

burburburbur---- (I) (I) (I) (I) Herhangi bir şeyin güzel kokması, koku yayması. (DLT II, DLT III, KT) 

burburburbur---- (II) (II) (II) (II) Burmak, sıkılaştırmak. (KB) 

burburburbur---- (III) (III) (III) (III) Su buğusunun yükselmesi. (DLT II) 

BuraķBuraķBuraķBuraķ     Burak, Cennet’e mahsus binek. Hz. Muhammed’in Miraç’ta bindiği 

binek. (DH)  

burbaburbaburbaburba---- Bir işi savsaklamak, işin üzerine düşmemek. (DLT III) 

burbaburbaburbaburbaġġġġ     İşi uzatma, yarına bırakma. (DLT I) 

burbalburbalburbalburbal----     İşin karışması. (DLT II) 

burbaşburbaşburbaşburbaş---- Karışmak, karmaşık olmak. (DLT II) 

burbatburbatburbatburbat----    Bir şeyi karıştırmak, bozmak, zorlaştırmak. (DLT II) 

burcburcburcburc (A) Kale, hisar. (KB) 

burçaburçaburçaburçaķķķķ  Burçak. (DLT I) 

burçaburçaburçaburçaķlanķlanķlanķlan---- Herhangi bir sıvının tane tane olması. (DLT II) 

burduzburduzburduzburduz        Bahçe, bostan. (DLT I) 

burburburburħan (I)ħan (I)ħan (I)ħan (I)    Put. (DLT I, KB, KT) 

burburburburħan (II)ħan (II)ħan (II)ħan (II) Dikili taş. (KT) 

burışburışburışburış  Deri ve elbisedeki kırışıklık. (DLT I) 

burķburķburķburķıııı     Kırışık. (DLT I) 

burķburķburķburķıtıtıtıt---- Ekşitmek, buruşturmak, yüz ekşitmek. (DLT II) 

burkuburkuburkuburkuġġġġ        Deri ve benzerlerinin çekilip büzülmesi. (DLT I) 

burķurburķurburķurburķur---- Buruşturmak, büzülmek. (DLT II) 

burslan (I)burslan (I)burslan (I)burslan (I)    Arslan. (DLT III) 

Burslan (II)Burslan (II)Burslan (II)Burslan (II) Erkek adı. (DLT III) 
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burtburtburtburt  Kâbus, karabasan. (DLT I) 

burtalanburtalanburtalanburtalan---- Külah, börk gibi şeylerin altın kırıntılarıyla süslenmesi. (DLT III) 

burun (I)burun (I)burun (I)burun (I) Burun, burç. (DLT I, KB) 

burun (II)burun (II)burun (II)burun (II) Önce, ilk. (DLT I, AH, DH, KT) 

buruñburuñburuñburuñ Bir ok atımı mesafe. (DLT III)  

burunduķburunduķburunduķburunduķ Yular. (DLT II, KB) 

burunlaburunlaburunlaburunla---- Bir kimsenin burnuna vurmak. (DLT III) 

buruşburuşburuşburuş---- Buruşmak. (DLT II) 

burutburutburutburut---- (I) (I) (I) (I) Yellendirmek, osurmak. (DLT II) 

burutburutburutburut---- (II) (II) (II) (II) Tencere vb. şeylerin buğulanması. (DLT II) 

busbusbusbus---- Pusu kurmak. (KB, AH) 

būstānbūstānbūstānbūstān (F) 1. Bahçe, 2. Cennet. (AH, KT) 

busunbusunbusunbusun Budun, halk. (AH)     krş. bođun, budunbođun, budunbođun, budunbođun, budun, , , , buđunbuđunbuđunbuđun     

busubusubusubusuġġġġ Pusu, tuzak. (KB) 

busubusubusubusuġçġçġçġçıııı Pusu Kur’an kişi, pusucu. (KB) 

buşbuşbuşbuş---- Sıkılmak, öfkelenmek, kızmak. (DLT II, KB, AH, KT) 

buşabuşabuşabuşaķlķlķlķlııııķķķķ Hiddet. (KB) 

buşıbuşıbuşıbuşı Hiddetli, sinirli, kızgın. (KB) 

bbbbuşılıuşılıuşılıuşılıķķķķ Kızma, hiddetlenme. (KB) 

buşbuşbuşbuşġutġutġutġut     Çırak. (DLT I) 

buşulbuşulbuşulbuşulġanġanġanġan Bir işe eli yatkın olan insanlar için bu ifade kullanılır. (DLT III) 

buşurbuşurbuşurbuşur---- Can sıkmak, hiddetlenmek. (DLT II, KB, AH) 

but (I)but (I)but (I)but (I) But. (DLT III, KT)  

but (II)but (II)but (II)but (II) (F) Put. (KB, AH, KT) 

but (III)but (III)but (III)but (III) Değerli, büyük perûze. (DLT III) 

but (IV)but (IV)but (IV)but (IV) Bir büyük adam tarafından gönderilen hediyeyi getiren kişiye verilen 

bahşiştir ki bu bahşiş çoğu zaman koyun olduğu için koyuna da bu ad 

verilir. (DLT III) 

butabutabutabuta (bitki için) Gövde. (KT) 

butaķbutaķbutaķbutaķ  Dal. (DLT I, KT)     krş. butıbutıbutıbutıķķķķ    

butaķlabutaķlabutaķlabutaķla---- Ağacı budamak. (DLT III) 

butaķlanbutaķlanbutaķlanbutaķlan---- Kollara ayrılmak, tomurcuklanmak, budaklanmak. (DLT II) 

butanbutanbutanbutan---- Budanmak. (DLT II) 
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butarbutarbutarbutar  Berdî denilen hasırın dokumasında arış olarak kullanılan pamuk ipler. 

(DLT I) 

butıbutıbutıbutıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Budak. (DLT I, KB)     krş. butaķbutaķbutaķbutaķ    

butıbutıbutıbutıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Küçük testi. (DLT I) 

butıbutıbutıbutıķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Atın ayak derisi çıkarılarak yapılan tulum. (DLT I) 

butıbutıbutıbutıķlanķlanķlanķlan---- Budaklanmak, dallanmak. (KB) 

butlabutlabutlabutla---- Birisinin buduna vurmak yada köpeğin insanı budundan ısırması. (DLT 

III) 

butlubutlubutlubutlu  Devenin burnuna geçirilen burunluk. (DLT I) 

butubutubutubutu  Deve yavrusu, potuk. (KB) 

buturbuturbuturbuturġakġakġakġak Bıtrak, pıtrak; fıstık biçiminde çengelli bir diken olup elbiseye yapışır. 

(DLT II) 

buybabuybabuybabuyba---- Bir işi savsaklamak, yüzüstü bırakmak. (DLT III) 

būy (I)būy (I)būy (I)būy (I) (F) 1. Güzel koku, 2. Pay, hisse, 3. Umma, istek, 4. Huy, tabiat. (DH) 

būybūybūybūy----ı Hudı Hudı Hudı Hudāāāā (F) Allah’ın lütfu. (DH) 

buyruķbuyruķbuyruķbuyruķ 1. Buyruk, emir, ferman, 2. İzin, müsaade, 3. Haber, 4. Vezir, müşâvir. 

(DH, KT) . (KB) 

buyrulbuyrulbuyrulbuyrul---- Buyrulmak, emredilmek. (KT) 

buyunbuyunbuyunbuyun Kavim, ulus. (DLT III) 

buyurbuyurbuyurbuyur---- Buyurmak, emretmek. (DLT III, KB, KT) 

buzbuzbuzbuz Buz. (DLT III) 

buzbuzbuzbuz---- Bozmak, yıkmak, harap etmek. (KB, KT) 

buzuķbuzuķbuzuķbuzuķ Bozuk. (KB) 

buzulbuzulbuzulbuzul---- Bozulmak, yıkılmak. (KB) 

buzabuzabuzabuzaġuġuġuġu     Buzağı. (DLT I, KT) 

buzabuzabuzabuzaġu tġu tġu tġu tılıılıılıılı Sıçan gibi küçük bir hayvan. (DLT I) 

buzluķbuzluķbuzluķbuzluķ     İçine buz doldurularak yaz için saklanılan yer. (DLT I) 

büđibüđibüđibüđi---- Oynamak, raksetmek. (DLT III) 

büđigbüđigbüđigbüđig  Oyun, raks. (KB)      krş. büdikbüdikbüdikbüdik     

büdikbüdikbüdikbüdik     Oynayış, zıplayış. (DLT I)     krş. büđigbüđigbüđigbüđig  

büđüşbüđüşbüđüşbüđüş---- Oyunda yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

büđütbüđütbüđütbüđüt---- Oynatmak. (DLT II) 

bügübügübügübügü  Bilgin, akıllı, bilge, hakîm. (KB) 
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bügülebügülebügülebügüle---- Bilgi ile donanmak. (KB) 

büglünbüglünbüglünbüglün---- Bir şeyin birikmesi, toplanması. (DLT II) 

bügribügribügribügri     Eğri. (DLT I) 

bügülbügülbügülbügül---- Suyun önüne set çekmek. (DLT II) 

bügürbügürbügürbügür     Böğür. (KB) 

bügüşbügüşbügüşbügüş---- Suyun önünü kesmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

bük (I)bük (I)bük (I)bük (I)  Ağaçlık yer. (DLT I) 

bük (II)bük (II)bük (II)bük (II) Köşe, bucak. (DLT I, KB) 

bükbükbükbük---- (I) (I) (I) (I) 1. Bir şeyin önünü germek, kapamak, 2. Kapanmak, sinilmek, doymak, 

usanmak. (DLT II) 

bükbükbükbük---- (III) (III) (III) (III) Bükmek, eğmek, sarmak, dolamak. (DH) 

büküm etükbüküm etükbüküm etükbüküm etük Kadın pabucu. Başka Türkler “mükim, mükin” derler. Tarım Tekinlere ve Afrasiyab 

soyundan olan hatunlara ve bunların büyük küçük çocuklarına karşı söylenen bir 

kelimedir; ne kadar büyük olursa olsun Hakanlı Hanlarının oğullarından başkasına 

böyle söylenmez. (DLT I) 

bükdebükdebükdebükde     Hançer. (DLT I) 

bükdelebükdelebükdelebükdele---- Bir şeyi hançerlemek. (DLT III) 

bükebükebükebüke Ejderha, büyük yılan. (DLT III, KT) 

bükenbükenbükenbüken     Karpuz, Hint kavunu. (DLT I) 

bükenbükenbükenbüken----     Kapanmak. (AH) 

bükinbükinbükinbükin     Erliksiz, pulç. (DLT I) 

büklünbüklünbüklünbüklün---- Bükülmek, kıvrılmak. (DLT II) 

büksekbüksekbüksekbüksek     Kadının göğsü ile boynu arasındaki yer; buraya gerdanlık takılır. (DLT I) 

büksüklenbüksüklenbüksüklenbüksüklen----    Kızın memesinin başlanması. (DLT II) 

büksülbüksülbüksülbüksül---- Bir şeyin çatlayıp yarılması. (DLT II) 

büktelbüktelbüktelbüktel     Yassı arkalı at. (KB) 

        büktel erbüktel erbüktel erbüktel er    Orta boylu kimse. (DLT II, KB) 

büktirbüktirbüktirbüktir  Dağlardaki çukur ve sert yerler. (DLT I) 

bükübükübükübükü Bilgin, akıllı, hakîm. (DLT III) 

bükünbükünbükünbükün  Kör bağırsak. (DLT I) 

bükürbükürbükürbükür  Köçe şehri ile Uygur ülkesi arasında bir dağ adı. (DLT I) 

büküşbüküşbüküşbüküş---- Ağaç dalı vb. şeyler bükmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

bükütbükütbükütbüküt---- Bir şeyi iyice doyurmak, tok hale getirmek. (DLT II) 

bülbülbülbül     Zamanla eskiyen şeylere bu ad verilir. (DLT I) 
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bül tarıbül tarıbül tarıbül tarıġġġġ  Tadı bozulmuş tahıl. (DLT I) 

bü’lbü’lbü’lbü’l----ǾacebǾacebǾacebǾaceb (A) Çok acayip, çok tuhaf. (DH) 

bül atbül atbül atbül at     Ayaklarında aklık bulunan at. (DLT I) 

bülbülbülbülbülbülbülbül     (A) Bülbül. (DH) 

bülendbülendbülendbülend     (F) Yüksek, yüce. (AH) 

bü’lbü’lbü’lbü’l----hevesheveshevesheves (A) Çok hevesli. (DH) 

bünyādbünyādbünyādbünyād        (F) 1. Asıl, esas, temel. (DH), 2. Bina, yapı. (DH, AH) 

bürbürbürbür---- Büzmek. (DLT II) 

bürehnebürehnebürehnebürehne (F) Çıplak, yalın. (AH, DH) 

bürgebürgebürgebürge     Pire. (DLT I) 

bürgelenbürgelenbürgelenbürgelen---- Öfkeden sıçramak, zıplamak. (DLT III) 

bürkirbürkirbürkirbürkir---- Püskürmek, serpmek. (KB) 

bürükbürükbürükbürük  Sofra başı, şalvar uçkuru gibi şeylerde bulunan püskül. (DLT I) 

bürülbürülbürülbürül---- Bir şeyin buruşturulması. (DLT II) 

bürünbürünbürünbürün---- Örtü, yorgan vs. bürünmek. (DLT II, KB) 

bürünçükbürünçükbürünçükbürünçük Kadın başörtüsü, bürünülecek nesne. (DLT II) 

bürüşbürüşbürüşbürüş---- Bir şey dikmede yardımlaşmak. (DLT II) 

büskeçbüskeçbüskeçbüskeç        Çörek. (DLT I) 

büstelibüstelibüstelibüsteli     Yemeği yapılan bir çeşit sebze. (DLT II) 

büsūzbüsūzbüsūzbüsūz  (F) Yak! . (AH) 

büşinçekbüşinçekbüşinçekbüşinçek Üzüm salkımı. (DLT II) 

bütbütbütbüt (F) Put, güzel, kâfir. (DH) 

bütbütbütbüt---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyin gerçek olduğunun kesinleşmesi, ikrar edilmesi. (DLT II, KB) 

bütbütbütbüt---- (II) (II) (II) (II) İnsanın göğsündeki bir hastalıktan dolayı sesinin boğulması. (DLT II, 

KB) 

bütbütbütbüt---- (III) (III) (III) (III) Doğmak, yetişmek, yaratılmak. (DLT II, KB) 

bütbütbütbüt---- (IV) (IV) (IV) (IV) İnanmak. (AH, KT)      bkz. bitbitbitbit---- 

bütbütbütbüt---- (V) (V) (V) (V) Kapanmak, onulmak. (AH) 

bütbütbütbüt---- (VI) (VI) (VI) (VI) Bitmek, tamamlanmak. (DH) 

bütebütebütebüte “çok” anlamında bir kelime. (DLT III, KT) 

bütkübütkübütkübütkü     Kaka, büyük abdest. (DLT I) 

bütrüşbütrüşbütrüşbütrüş---- Mahkemede karşılıklı olarak tanık getirmek. (DLT II) 

bütrürekbütrürekbütrürekbütrürek Tamamen, iyice. (KB) 
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bütsebütsebütsebütse---- Yara vb. şeylerin iyileşmeğe yaklaşması. (DLT III) 

bütügebütügebütügebütüge     Patlıcan. (DLT I) 

bütülbütülbütülbütül----     Olgunlaşmak, inanılmak, tamamlanmak. (KB) 

bütün (I)bütün (I)bütün (I)bütün (I) Doğru, dürüst, sahih. (DLT I, KB, AH, DH) 

bütün (II)bütün (II)bütün (II)bütün (II) Muhakkak ki, şüphesiz ki. (KT) 

bütün işligbütün işligbütün işligbütün işlig Hüküm ve hikmet sahibi: Allah. (KT) 

bütün sözbütün sözbütün sözbütün söz Hikmet. (KT) 

bütünlükinbütünlükinbütünlükinbütünlükin Şüphesiz, elbette, kesin olarak, and olsun ki! . (KT)  krş. bütünlükünbütünlükünbütünlükünbütünlükün 

bütünlükünbütünlükünbütünlükünbütünlükün (KT)       krş. bütünlükinbütünlükinbütünlükinbütünlükin    

bütünlebütünlebütünlebütünle---- Bir şeyin gerçekliğini araştırmak. (DLT III) 

bütünlük (I)bütünlük (I)bütünlük (I)bütünlük (I) Bütünlük, mükemmellik. (KB) 

bütünlük (II)bütünlük (II)bütünlük (II)bütünlük (II) Yemin, ant, söz. (KT) 

bütürbütürbütürbütür---- (I) (I) (I) (I) Sağaltmak, sağlam hale getirmek. (KB) 

bütürbütürbütürbütür---- (II) (II) (II) (II) Tamamlamak, giydirmek. (AH) 

büvkirbüvkirbüvkirbüvkir---- Püskürmek, serpmek. (KB) 

büzürgbüzürgbüzürgbüzürg (F) Büyük, ulu. (DH) 
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CCCC    

    

cācācācā (F) Yer, mekân, mevkii. (DH) 

cādūcādūcādūcādū (F) 1. Sihirbaz, büyücü, 2. Sihir, büyü. (KT) 

cādūluķcādūluķcādūluķcādūluķ (F.T.) Sihir. (KT) 

cāhiliyyetcāhiliyyetcāhiliyyetcāhiliyyet (A) Câhiliye dönemi. (KT) 

cāhcāhcāhcāh (A) Makam, itibar. (AH) 

cāhilcāhilcāhilcāhil (A) Câhil, bilgisiz, hakikatten habersiz. (AH, DH, KT) 

cahūdcahūdcahūdcahūd (A) 1. Yahudi, 2. Israrla hakikati inkâr eden. (DH)   krş. cuhūd cuhūd cuhūd cuhūd    

cāmcāmcāmcām (F) Kadeh, bardak, şişe. (DH) 

cāmecāmecāmecāme (F) Elbise, çamaşır. (AH) 

cāncāncāncān    (F) Can, ruh, yaşayış, kudret, kalp. (KB, AH, DH, KT) 

cāncāncāncān----babababaħħħħşşşş (F) Can bağışlayan. (DH) 

cān kcān kcān kcān kiriririr----        Can almak, öldürmek. (KT) 

cānāncānāncānāncānān (F) Sevgili. (DH)       krş. cānānecānānecānānecānāne 

cānānecānānecānānecānāne (F) Sevgili. (DH)       krş. cānāncānāncānāncānān 

cānlcānlcānlcānlııııġġġġ (F.T.) Canlı. (DH) 

cānvercānvercānvercānver (F) Canlı. (AH, DH) 

cārįcārįcārįcārį (A) Cereyan eden, akan, geçen. (DH) 

cāvidāncāvidāncāvidāncāvidān (F) Ebedî, sonsuz. (DH) 

cāvidānecāvidānecāvidānecāvidāne (F) Ebedî kalıcı, sonsuza kadar kalan. (KT) 

cāvidānelcāvidānelcāvidānelcāvidānelııııķķķķ (F.T.) Ebedilik, sonsuzluk. (KT) 

cāycāycāycāy (F) Yer, mekân. (DH) 

caydamcaydamcaydamcaydam Yatağa doldurulan ve yağmurluk yapılan ince keçe. (DLT III) 

cebbārcebbārcebbārcebbār (A) Dilediğini mutlaka yerine getiren, zorlayıcı, Allah. (DH) 

cebircebircebircebir    (A. cebr) Cebir, zorlama, tazyik, baskı 

CebreCebreCebreCebre‛‛‛‛įlįlįlįl (A) Dört büyük melekten birisi olup Hz. Peygambere vahiyleri getiren 

meleğin adıdır. (KT) 
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cedelcedelcedelcedel (A) Münakaşa. (AH) 

cefācefācefācefā    (A) Firak ve hicranda bırakma, vefâsızlık. (KB, AH, DH) 

cefācefācefācefāçıçıçıçı    (A.T.)    Cefa eden, eziyet eden. (KB) 

cefāncefāncefāncefān (A) Asma çubuğu. (KT) 

cehcehcehceh (A. cāh) Mevki, makam, itibar. (AH)    krş. CāhCāhCāhCāh    

cehāncehāncehāncehān (F) Cihan, dünya. (KT)      krş. cihāncihāncihāncihān 

cehdcehdcehdcehd (A) Çalışma, çabalama, mücadele. (DH, KT) 

celāletcelāletcelāletcelālet (A) Büyüklük, yücelik. (DH) 

celāletlcelāletlcelāletlcelāletlııııġġġġ (A.T.)    Ululuk sahibi, ulu, yüce. (DH) 

cellādcellādcellādcellād (A) 1. Cellat, 2. Merhametsiz. (DH) 

cellecellecellecelle    (A) Celle, aziz olan. (KB) 

Celle celāluhuCelle celāluhuCelle celāluhuCelle celāluhu (A) Allah’ın yüce adı anıldığında hürmeten söylenen söz olup “Celâli 

yücedir” anlamına gelir. (DH) 

cemcemcemcemǾǾǾǾ    (A) 1. Toplama, biriktirme, topluluk, grup, 2. Mahşer. (KB, KT) 

cemacemacemacemaǾatǾatǾatǾat    (A) Cemaat, insan topluluğu, takım, bölük. (KB, DH) 

cemādcemādcemādcemād (A) Cansız. (AH) 

cemālcemālcemālcemāl    (A) Güzellik, yüz güzelliği, hüsn. (KB, AH, DH, KT) 

cenāzecenāzecenāzecenāze (A) Cenaze, gömülmek üzere olan Müslüman kişi. (DH) 

CennetCennetCennetCennet (A) Cennet. (DH) 

cevābcevābcevābcevāb    (A) Cevap, karşılık. (KB, AH, DH, KT) 

cevāncevāncevāncevān (F. cüvān) Genç. (DH) 

cevrcevrcevrcevr    (A) Haksızlık edip incitmek, ezâ, cefâ, sitem. (KB, AH) 

cezā’ (I)cezā’ (I)cezā’ (I)cezā’ (I) (A ) Izdırap. (AH, DH) 

cezā’ (II)cezā’ (II)cezā’ (II)cezā’ (II) (A) Ceza, karşılık. (DH, KT) 

cıcıcıcıġayġayġayġay Yoksul, fakir. (DLT III) 

cıldaycıldaycıldaycılday Atların göğsünde çıkan bir hastalık. (DLT III) 

CibrilCibrilCibrilCibril  (A) Cebrail. (DH, KT) 

cigicigicigicigi Sağlam. (DLT III) 

cihāncihāncihāncihān    (F) Âlem, kâinat, yeryüzü. (KB, DH)    krş. cehāncehāncehāncehān 

cilvecilvecilvecilve  (A) Cilve, görünme, tecelli. (DH) 

cināncināncināncinān  (A) Cennetler, bahçeler. (DH) 

cincücincücincücincü  İnci. (DLT I) 

cūdcūdcūdcūd Cömertlik. (AH) 
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cuğcuğcuğcuğźźźź (F) Kale burcu. (DH) 

cunūncunūncunūncunūn (A) Delilik. (DH) 

curcurcurcurǾaǾaǾaǾa (A) Yudum. (DH) 

cüftcüftcüftcüft     (F) 1. Eş, karı kocadan biri, 2. Çift çift, eşli, 3. Çeşit, tür. (KT) 

cüft ķcüft ķcüft ķcüft ķılılılıl----  (F.T.) Çift yapmak. (KT) 

cüftlendürcüftlendürcüftlendürcüftlendür---- (F.T.) Eş olarak vermek, evlendirmek. (KT) 

cülābcülābcülābcülāb    (A. <F. gül-āb) Gül suyu. (KB) 

cülengbįncülengbįncülengbįncülengbįn    (A. <F. gül-engübiįn ) Bal ile gül yaprağından yapılan bir çeşit tatlı. 

(KB) 

cümātcümātcümātcümāt Bkz. “cemād” . (AH) 

cümlecümlecümlecümle Bütün, hepsi. (AH) 

cünübcünübcünübcünüb     (A) Cünüp, dinen temiz olmayan. (KT) 

cürmcürmcürmcürm (A) Cürüm, suç. (DH) 

cürm ü fıscürm ü fıscürm ü fıscürm ü fısķķķķ Suç ve Hak yoldan ayrılma. (DH) 

cürm ü cürm ü cürm ü cürm ü ǾisyǾisyǾisyǾisyānānānān (A.F.A.) Suç ve isyan. (DH) 

cüvāncüvāncüvāncüvān (F) Yiğit. (AH) 

cüza’cüza’cüza’cüza’ (A) Bkz. “ceza‛”. (AH) 
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ÇÇÇÇ    

    

çaçaçaça Benzetme edatı. (DLT III) 

çaçırçaçırçaçırçaçır  Çadır. Oğuzlar “çaşır” derler. (DLT I) 

çađançađançađançađan     Akrep, çıyan. (DLT I, KB) 

ççççādādādādırırırır  (F) Çar, kadınların dış giysisi. (KT) 

çaflıçaflıçaflıçaflı  Şahin. (DLT I) 

çaçaçaçaġ çuġġ çuġġ çuġġ çuġ Gürültü sesi. (DLT III) 

çaçaçaçaġġġġılaılaılaıla---- Suyun çağlaması. (DLT III) 

çaçaçaçaġġġġır (I)ır (I)ır (I)ır (I) 1. Şarap, 2. Şıra. (DLT I, DLT II) 

çaçaçaçaġġġġır (II)ır (II)ır (II)ır (II) Dar  ve küçük yol. (DLT I) 

çaçaçaçaġġġġırlaırlaırlaırla---- Üzümü şıra yapmak, şıra içmek. (DLT III) 

çaçaçaçaġġġġırlanırlanırlanırlan---- Şıra yada şarap sahibi olmak. (DLT II) 

ÇaÇaÇaÇaġlaġlaġlaġla     Sınırda bir yayla adı. (DLT I) 

çaçaçaçaġlanġlanġlanġlan---- Etin tam pişmemesi. (DLT II) 

çaçaçaçaġmurġmurġmurġmur Şalgam. (DLT I) 

çaçaçaçaġrġrġrġrıııı     Doğan kuşu, çakır; erkek adı. (DLT I, KB) 

çaçaçaçaġruġruġruġruķ yérķ yérķ yérķ yér Çiğneyerek sertleşen, katılaşan yer. (DLT I) 

çaçaçaçaħħħħşaşaşaşa---- Taş, ziynet eşyası gibi şeylerin çağıl çuğul etmesi. (DLT III)i 

çaçaçaçaħħħħşaşaşaşaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Dağ tepelerindeki taşlık yer. (DLT I) 

çaçaçaçaħħħħşaşaşaşaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Kurutulmuş şeftali, üzüm. (DLT I) 

çaçaçaçaħħħħşuşuşuşu  Göz ağrısı için kullanılan bir ot. (DLT I) 

çaçaçaçaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)  Bir şeyin özünü, aynını bildiren kelime. (DLT I) 

çaçaçaçaķ (ķ (ķ (ķ (II)II)II)II)    Ses anlatan bir sözdür. (DLT I) 

çaçaçaçaķķķķ---- İki kişinin arasını açmak, bir sözü insanın kulağına yetiştirmek, 

eriştirmek. (DLT II) 

çaçaçaçaķ ķ ķ ķ çuçuçuçuķķķķ Odun, ceviz, kemik gibi şeylerin kırılmasından çıkan yansıma ses. (DLT 

I) 
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çaçaçaçaķķķķılılılıl---- Taşa bir şey vurunca ateş çıkarsa bu ifade kullanılır. (DLT II) 

çaçaçaçaķķķķınınının---- Çakmak, çakınmak. (DLT II) 

çaçaçaçaķķķķırırırır  Çakır, gök gözlü, gök, mavi. (DLT I, KT) 

çaçaçaçaķķķķırırırır----  Bağırmak. (KT) 

çakışçakışçakışçakış---- Çakmak çakmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

çaçaçaçaķmaķķmaķķmaķķmaķ Çakmak. (DLT I) 

çaçaçaçaķratķratķratķrat---- Gözü çakırmış gibi hareket etmek. (DLT II) 

çaçaçaçaķrķrķrķrışışışış---- Çağırmak, seslenmek. (DLT II) 

çaçaçaçaķturķturķturķtur---- (I) (I) (I) (I) Bir kimse iki kişinin arasını kızıştırıp, bozarsa bu ifade kullanılır. (DLT 

II) 

çaçaçaçaķturķturķturķtur---- (II) (II) (II) (II) Çakmak, çaktırmak. (DLT II) 

çalçalçalçal Alaca, kır. (KB) 

    çal çal çal çal ķoyķoyķoyķoy  Alacalı koyun. (DLT III) 

çalçalçalçal---- Yere vurmak, çakmak çakmak, yenmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

çalañ (I)çalañ (I)çalañ (I)çalañ (I) Yanmış gibi kara ot bitmeyen yer. (DLT III) 

çalañ (II)çalañ (II)çalañ (II)çalañ (II) Çok konuşan, çeneli kimse. (DLT III) 

çaldır çaldırçaldır çaldırçaldır çaldırçaldır çaldır Yel esince kuru otların çıkardığı ses. (DLT I) 

çaldraçaldraçaldraçaldra---- Taş vb. şeylerin yansıma sesi. (DLT III) 

çalçalçalçalġayġayġayġay Kuş kanadının uçları. (DLT III) 

çalıçalıçalıçalıġġġġ  Yitik, kayıp arama, Beylerin önemli bir işi çıktığında, gelmeleri için  

köylere, obalara gönderdiği haber. (DLT I) 

çalınçalınçalınçalın---- (I) (I) (I) (I) Yemin kütü olmasından dolayı atın arıklaması. (DLT II) 

çalınçalınçalınçalın---- (II) (II) (II) (II) Bir haberin, sözün başkalarına söylenmesi. (DLT II) 

çalınçalınçalınçalın---- (III) (III) (III) (III) İnsanın kendini yere vurması. (DLT II) 

çalışçalışçalışçalış  Çelme, güreş. (DLT I) 

çalışçalışçalışçalış---- (I) (I) (I) (I) Güreşmek. (DLT II) 

çalışçalışçalışçalış---- (II) (II) (II) (II) Kapı, çanak vb. şeylerin eklentilerinin ayrılması, kopması. (DLT II) 

çalçalçalçalķanķanķanķan  Yaranın bir yerden başka bir yere yürümesi. (DLT I) 

çalmaçalmaçalmaçalma  Kemre, kemre. Koyun ağıllarında toplanıp kesilerek kışın yakmak için 

kurutulan kesek. (DLT I) 

çalpaçalpaçalpaçalpaķķķķ     1. Kir, pislik, 2. Kötü, fena. (DLT I) 

çalpañçalpañçalpañçalpañ Sıvı çamur. (DLT III) 

çalpaşçalpaşçalpaşçalpaş---- (I) (I) (I) (I) Bir işte çarpışmak, mücadele etmek. (DLT II) 
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çalpaşçalpaşçalpaşçalpaş---- (II) (II) (II) (II) Bir nesnenin, eşyanın kötüleşmesi. (DLT II) 

çalpuşlançalpuşlançalpuşlançalpuşlan---- Meyve türü yiyeceklerden sonra elin şıralanması. (DLT II) 

çalturçalturçalturçaltur---- Yitik, kaybolmuş bir şeyi aratmak. (DLT II) 

çamçamçamçamġuġuġuġuķķķķ Kovucu, sinsi. (DLT I) 

çamraçamraçamraçamraķķķķ     Çoluk çocuk. Bkz. çar çarmaķ. (DLT I) 

ççççanaçanaçanaçanaç  Kendini düzdüren, korkak, gevşek, iş göremeyen. (DLT I) 

çanaçlaçanaçlaçanaçlaçanaçla---- Bir şeyi zayıf, gevşek görmek. (DLT III) 

çanaçanaçanaçanaķķķķ     Tuzluk ve tuzluğa benzer ağaçtan oyulmuş kap, çanak. (DLT I) 

çançarçançarçançarçançarġaġaġaġa Serçe kuşu. (DLT III) 

çançuçançuçançuçançu     Şehriye hamuru açılan oklava. (DLT I) 

çandışçandışçandışçandış---- Konuşma esnasında birinin kızıp sertleşmesi, diğerinin bu durumdan 

kaçınması. (DLT II) 

çañılaçañılaçañılaçañıla---- Köpek gibi çenilemek. (DLT III) 

çançançançanķaķaķaķa  Bir çeşit tuzak. (DLT I) 

çanturçanturçanturçantur---- Caydırmak. (DLT II) 

çap çapçap çapçap çapçap çap Kamçı ve dudak şapırtısını karşılayan yansıma ses. (DLT I) 

çapçapçapçap---- (I) (I) (I) (I) Suda yüzmek. (DLT II, KB) 

çapçapçapçap---- (II) (II) (II) (II) Evi temiz çamurla sıvamak. (DLT II) 

çapçapçapçap---- (III) (III) (III) (III) Yavaşça vurmak, çırpıştırmak. (DLT II) 

çapçapçapçap---- (IV) (IV) (IV) (IV) Birinin kafasını kesmek, boynunu vurmak. (DLT II) 

çapaçapaçapaçapaķķķķ     Türk gölünde bulunan ufak bir balık çeşidi. (DLT I) 

çapçapçapçapġutġutġutġut     Çaput, şilte. (DLT I) 

çapılçapılçapılçapıl---- Evleri ince, yumuşak çamurla sıvamak. (DLT II) 

çapınçapınçapınçapın---- (I) (I) (I) (I) Suda yüzmek. (DLT II) 

çapınçapınçapınçapın---- (II) (II) (II) (II) Hayvanları kamçılamak. (DLT II) 

çapıtçapıtçapıtçapıt---- Çarpmak, vurmak, saldırmak. (DLT II) 

çapıtçapıtçapıtçapıtġanġanġanġan  Saldırgan. (DLT II) 

    çapıtçapıtçapıtçapıtġan erġan erġan erġan er Boyun vuran, cellat. (DLT II) 

çapsaçapsaçapsaçapsa---- Suda yüzmek istemek. (DLT III) 

çaptaçaptaçaptaçapta  Köy muhtarının ırmak, çeşme sularının yollarını kazmaya gitmeyen 

kimselerden aldığı vergi. (DLT I) 

çapturçapturçapturçaptur---- (I) (I) (I) (I) Yüzdürmek. (DLT II) 

çapturçapturçapturçaptur---- (II) (II) (II) (II) İnsanın boynunu vurdurmak. (DLT II) 
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çapturçapturçapturçaptur---- ( ( ( (III)III)III)III) Evi özlü çamurla sıvatmak. (DLT II) 

çar çarmaçar çarmaçar çarmaçar çarmaķķķķ Çoluk çocuk. (DLT I, DLT III ) 

çarçurçarçurçarçurçarçur     Bir şeyi ziyan etmek, bilinçsizce harcamak. (DLT I) 

ççççāreāreāreāre (F) Çâre, yardım, tedbir, ilaç. (KB) 

çarlaçarlaçarlaçarla---- Çocuğun ağlaması, cırlaması. (DLT III) 

çarlaşçarlaşçarlaşçarlaş---- Bağrışmak, kükremek, ağlamak. (DLT II)  

çarlatçarlatçarlatçarlat---- Ağlatmak, cırlatmak. (DLT II) 

    çarlatçarlatçarlatçarlat---- (I) (I) (I) (I) Fili bağırtmak. (DLT II) 

çars çarsçars çarsçars çarsçars çars Çat çat. (DLT I) 

çart çurtçart çurtçart çurtçart çurt Her şeyin ufağı, döküntüsü. (DLT I) 

çartçartçartçart     Parça. (DLT I) 

ÇaruÇaruÇaruÇaruķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Bir Türk oymağı. (DLT I) 

çaruçaruçaruçaruķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Çarık. (DLT I) 

çaçaçaçaruķlaruķlaruķlaruķla---- Ayağa çarık giymek. (DLT III) 

çaruçaruçaruçaruķlanķlanķlanķlan---- Çarık sahibi olmak. (DLT II) 

ÇaruÇaruÇaruÇaruķluķluķluķluġġġġ Oğuzlardan bir oymak adı. (DLT II) 

çaruçaruçaruçaruķluķķluķķluķķluķ Çarık yapılmak üzere ayrılmış olan deri. (DLT II) 

çarunçarunçarunçarun     Çınar ağacı. (DLT I) 

çat çatçat çatçat çatçat çat     Yansıma ses, . (DLT I) 

çatçatçatçat---- Katmak, eklemek, birleştirmek. (DLT II, AH) 

çatılaçatılaçatılaçatıla---- Bir şeyin kamçı şakırtısı gibi ses vermesi. (DLT III) 

çatır (I)çatır (I)çatır (I)çatır (I) (F. çāder) Çadır. (DLT I)      krş. ççççādādādādırırırır    

çatır (II)çatır (II)çatır (II)çatır (II)    Nışadır. (DLT I) 

çatuçatuçatuçatuķķķķ Bir balık boynuzudur; Çin’den getirilir. Bazılarına göre bir ağacın 

köküdür. Bir yemekte zehir bulunup bulunmadığı bununla sınanır. (DLT 

III) 

çavçavçavçav Şöhret, şan, ses, seda. (KB, AH, KT) 

ÇawaÇawaÇawaÇawa Delikanlılara verilen bir ad. (DLT III) 

çawarçawarçawarçawar  Ateş yakmak için kullanılan tutuşturucu nesne. (DLT I) 

çawıçawıçawıçawıġġġġ     Kamçı ucu. (DLT I) 

çawıçawıçawıçawıķķķķ---- Ün sahibi olmak, ünlenmek. (DLT II, KB) 

çawjuçawjuçawjuçawju  Dağlarda biten bir ağaç olup dalı kırmızı; meyvesi acıdır. Kadınların 

parmağı –kırmızılıkta- buna benzetilir. (DLT I) 
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çawlançawlançawlançawlan---- Şöhret sahibi olmak, ünlenmek. (DLT II, KB) 

çawlıçawlıçawlıçawlı Kendisiyle ateş yakılan kayısı ve ceviz kabukları. (DLT III) 

çawuşçawuşçawuşçawuş  Savaşta safları düzelten; normal zamanlarda askeri zulüm etmeğe 

bırakmayan kimse, çavuş. (DLT I) 

çeçekçeçekçeçekçeçek  Çiçek. (DLT I)       krş. çéçek çéçek çéçek çéçek 

çéçekçéçekçéçekçéçek     Çiçek (çiçek için tomurcuk, KT)     krş. çeçek çeçek çeçek çeçek 

çeçeklençeçeklençeçeklençeçeklen---- Çiçeklenmek, filizlenmek. (DLT II) 

çeçeklikçeçeklikçeçeklikçeçeklik Çiçeklik, çiçek yetişen yer. (DLT II) 

çeçgeçeçgeçeçgeçeçge  Çulha tarağı. (DLT I) 

çefşeñçefşeñçefşeñçefşeñ Koyun kırkılan makas. (DLT III) 

çehçehçehçehārārārār----dāngdāngdāngdāng (F) Üçte iki. (KT) 

çekçekçekçek Kumaş biçiminde bir pamuk dokumadır. (DLT III) 

çekçekçekçek---- (I) (I) (I) (I) Çekme eylemi, kitabı noktalamak. (DLT II) 

çekçekçekçek---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi sıkılamak. (DLT II) 

çek çükçek çükçek çükçek çük Malın en değersizi. (DLT I) 

çekekçekekçekekçekek     Çiçek hastalığı. (DLT I) 

çekik (I)çekik (I)çekik (I)çekik (I) Nokta. (DLT II) 

çekik (II)çekik (II)çekik (II)çekik (II) Küçük çocukların çükü. (DLT II) 

çekik (III)çekik (III)çekik (III)çekik (III) Serçeye benzer alacalı bir kuş olup siyah kayalıklarda bulunur. (DLT II) 

çekilçekilçekilçekil---- Bir şeyi noktalamak. (DLT II) 

çekinçekinçekinçekin---- (I) (I) (I) (I) Bir işi üstlenmek. (DLT II) 

çekinçekinçekinçekin---- (II) (II) (II) (II) Kitaba nokta koymayı kişinin üzerine alması. (DLT II) 

çekişçekişçekişçekiş---- Nokta koymada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

çekleşçekleşçekleşçekleş---- Kura çekişmek. (DLT II) 

çekrek çekrek çekrek çekrek ķapaķapaķapaķapa Kölelerin giydiği yünden yapılan cepsiz kaftan. (DLT I) 

çektürçektürçektürçektür---- (I) (I) (I) (I) Kitap vb. şeyleri sonlandırmak. (DLT II)  

çektürçektürçektürçektür---- (II) (II) (II) (II) Binek hayvanlarından hastalıkları dolayısıyla kan aldırmak. (DLT II) 

çekükçekükçekükçekük Çekiç. (DLT II) 

çekünçekünçekünçekün     Ada tavşanı yavrusu. (DLT I) 

çekürgeçekürgeçekürgeçekürge Çekirge. (DLT II , KT) 

çeliñçeliñçeliñçeliñ Çin kâsesi. (DLT III) 

çelileçelileçelileçelile----    Karartmak. (KB) 

çelpekçelpekçelpekçelpek     Çapak, göz çapağı. (DLT I) 
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çelpeklençelpeklençelpeklençelpeklen---- Çapaklanmak. (DLT II) 

çeñçeñçeñçeñ Zil. (DLT III) 

çeñel erçeñel erçeñel erçeñel er Şer insan. (DLT II) 

çeñliçeñliçeñliçeñli “Çeñli meñli” adında bir çocuk oyunu adıdır. (DLT III) 

çeñlikçeñlikçeñlikçeñlik Sarmaşık otu. (DLT III) 

ÇeñşiÇeñşiÇeñşiÇeñşi Hotan beyinin adıdır. (DLT III) 

çeñşüçeñşüçeñşüçeñşü Küçük hırka. (DLT III) 

çepişçepişçepişçepiş  Altı aylık keçi yavrusu. (DLT I) 

çepişlençepişlençepişlençepişlen---- Oğlak altı aylık olunca bu adla anılır. (DLT II) 

çer (I)çer (I)çer (I)çer (I)  Vücut ağırlığını bildirir. (DLT I) 

çer (II)çer (II)çer (II)çer (II)  Vakit. (DLT I) 

çer (IIçer (IIçer (IIçer (III)I)I)I)    Karşı, savaşta karşılıklı duran saf ve sıralara “çerig” denir. (DLT I) 

çerçerçerçerāāāāġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) (F) Kandil. (KT) 

çerçerçerçerāāāāġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) (F) Şeriat. (KT) 

çergeşçergeşçergeşçergeş---- İki savaş tarafının da saf haline gelmesi. (DLT II) 

çergüçiçergüçiçergüçiçergüçi Kurtarıcı. (KB) 

çergüleçergüleçergüleçergüle---- Kurtarmak. (KB) 

çerlençerlençerlençerlen---- Hastalanmak. (DLT II) 

çerigçerigçerigçerig Asker, ordu. (KB) 

çerletçerletçerletçerlet---- (I) (I) (I) (I) İla. vb. şeylerin yan etki etmesi. (DLT II) 

çerletçerletçerletçerlet---- (II) (II) (II) (II) Yemekten sonra insana ağırlık gelmesi. (DLT II) 

çerligçerligçerligçerlig  Gece görüp gündüz göremeyen; bulutlu günde görüp bulutsuz günde 

göremeyen. (DLT I) 

çermelçermelçermelçermel---- Bir şeyin ucunu kıvırmak, bükmek. (DLT II) 

çermeşçermeşçermeşçermeş---- bir şeyin ucunu bükmede yardımlaşmak. (DLT II) 

çermetçermetçermetçermet---- herhangi bir şeyin fitil halinde bükülerek örülmesidir ki yiğitler, şanları 

gereği atlarının kuyruğunu ipekle ördürürler. (DLT II) 

çertçertçertçert---- Bir şeyi elden bırakmak, bir şeyin ucunu kırpmak, bir nesnenin yan 

tarafının kırılması. (DLT III) 

çertilçertilçertilçertil---- Bir şeyin elden çıkıp yok olması. (DLT II) 

çeşçeşçeşçeş  Firûze. (DLT I) 

çeşkelçeşkelçeşkelçeşkel     Çanak, çömlek; çanak çömlek parçaları. (DLT II) 

çetgençetgençetgençetgen     Gem dizgini. (DLT I) 
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çetükçetükçetükçetük     Kedi. Erkek kediye “kök çetük” denir. (DLT I) 

çewrülçewrülçewrülçewrül---- Çıkrık vb. şeylerin çevrilmesi. (DLT II, KB) 

çewrüşçewrüşçewrüşçewrüş---- Karşılıklı ok çevirmek. (DLT II) 

çewşeñçewşeñçewşeñçewşeñ Gözü sulu kimse. (DLT III) 

çewürçewürçewürçewür---- Sol elin baş parmağı üzerinde herhangi bir şey çevrilirse bu ifade 

kullanılır ki genellikle ok çevrilir. (DLT II) 

çewürgençewürgençewürgençewürgen Oku tırnak üzerinde çevirenlere bu ad verilir. (DLT II) 

çıbıçıbıçıbıçıbıķķķķ     Yaş olan dal, çubuk. (DLT I) 

çıbıçıbıçıbıçıbıķlaķlaķlaķla---- Hayvana çubukla vurmak. (DLT III) 

çıbırtçıbırtçıbırtçıbırt---- Çırpıştırmak. (DLT III) 

çıbunçıbunçıbunçıbun    Sinek. (KB) 

çıçaçıçaçıçaçıça    Yeter, yetişir, kâfi. (KB) 

çıçıçıçıçalaçalaçalaçalaķķķķ        Serçe parmak. (DLT II) 

çıçamuçıçamuçıçamuçıçamuķķķķ Yüzük parmağı. (DLT II) 

çıfçıfçıfçıf  Hurma ve üzüm gibi şeylerin şırasının çömlek veya tencerede 

kaynamasından çıkan sesi anlatır. (DLT I) 

çıfılaçıfılaçıfılaçıfıla---- Küp ve şıranın “çıġıl çıġıl” ses çıkarması. (DLT III) 

çıçıçıçıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Göçebelerin çığ otundan yaptıkları çadır örtüsü. (DLT III) 

çıçıçıçıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Bir çeşit Türk arşını. (DLT III) 

çıçıçıçıġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Memnuniyetsizlik, yüz ekşitme. (KB) 

çıçıçıçıġġġġ---- Dürmek, bağlamak, çıkılamak. (DLT II) 

çıçıçıçıġayġayġayġay Fakir, yoksul. (KB, KT) 

çıçıçıçıġaylġaylġaylġaylııııķķķķ Fakirlik, yoksulluk. (KB, AH, KT) 

çıçıçıçıġġġġıl tııl tııl tııl tıġġġġııııllll Cığıl cığıl, yansıma ses. (DLT I) 

çıçıçıçıġġġġılwarılwarılwarılwar Kısa, küt, küçük. (DLT II) 

çıçıçıçıġġġġırlaırlaırlaırla---- Çığır yapmak, iz yapmak. (DLT III) 

çıçıçıçıġġġġırlanırlanırlanırlan---- Yerde çığır oluşması. (DLT II) 

çıçıçıçıġlaġlaġlaġla---- Türk arşını ile bir şey ölçmek. (DLT III) 

çıçıçıçıġlatġlatġlatġlat---- Türk arşını ile bir şey ölçtürmek. Türk arşını, normal arşının üçte ikisi 

kadardır. (DLT II) 

çıçıçıçıġrġrġrġrıııı  Çıkrık, felek, çark. (DLT I) 

çıçıçıçıġrġrġrġrıtıtıtıt---- Çiğnetmek, ezdirmek. (DLT II) 

çıçıçıçıġruġruġruġru---- Bir şeyin gevşek olup zamanla sertleşmesi. (DLT III) 
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çıçıçıçıħansħansħansħansıııı        Nakışlı bir Çin ipeklisi. (DLT II) 

çıjçıjçıjçıj---- Sırtında yağırı olan hayvanın yük vurulmak istenildiğinde gocunması. 

(DLT II) 

çıçıçıçıķķķķ Çıt sesi. (DLT III) 

çıçıçıçıķķķķ---- (I) (I) (I) (I) Ayrılmak, çıkmak, gitmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

çıçıçıçıķķķķ---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyin kendi kendine topraktan nem alması. (DLT III) 

çıçıçıçıķķķķġanġanġanġan Çıkan, çıkıp kurtulan. (KT) 

çıçıçıçıķmaķķmaķķmaķķmaķ Çıkma, dışarı çıkış. (KT) 

    çıçıçıçıķmaķķmaķķmaķķmaķ  Diriliş. (KT) 

çıçıçıçıķanķanķanķan     Yeğen, hala oğlu. (DLT I) 

çıçıçıçıķarķarķarķar---- (I) (I) (I) (I) Çıkarmak, uzaklaştırmak, sürgün etmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

çıçıçıçıķarķarķarķar---- (II) (II) (II) (II) Ortaya çıkarmak. (KT) 

    çıçıçıçıķarmaķ tileķarmaķ tileķarmaķ tileķarmaķ tile---- Sonuç çıkarmak, sonuca varmak. (KT) 

çıçıçıçıķarķarķarķarııııġlġlġlġlıııı Ortaya çıkaran, belli eden. (KT) 

çıçıçıçıķarķarķarķar (ı (ı (ı (ı)l)l)l)l---- Çıkarılmak, uzaklaştırılmak. (KT) 

çıçıçıçıķķķķılılılıl---- Bir yerden ayrılmak. (DLT II) 

çıçıçıçıķķķķışışışış  Menfaat, çıkar. (DLT I, KB) 

çıçıçıçıķķķķışışışış---- Bir yerden çıkmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

çıçıçıçıķraķraķraķra---- (I) (I) (I) (I) Gıcırdamak. (DLT III) 

çıçıçıçıķraķraķraķra---- (II) (II) (II) (II) Bir insanın başka birisine düşmanlıkla bağırması. (DLT III) 

çıçıçıçıķraķraķraķraşşşş---- Gıcırdamak, çıkır çıkır etmek. (DLT II) 

çıçıçıçıķratķratķratķrat---- Gıcırdatmak. (DLT II) 

çıçıçıçıķrķrķrķrııııķķķķ     Feryat, çığlık. (KT) 

çıçıçıçıķrķrķrķrışışışış---- Birbirinin hırsızlığını ortaya koymak, bir şeyi ortaya çıkarmada yarışmak. 

(DLT II) 

çıçıçıçıķturķturķturķtur---- (I) (I) (I) (I) Çıkartmak. (DLT II) 

çıçıçıçıķturķturķturķtur---- (II) (II) (II) (II) Elbise vb. şeyleri ıslatmak, ıslak yere koymak. (DLT II) 

çılançılançılançılan---- Terlemek, nemlenmek. (DLT II) 

çılaşçılaşçılaşçılaş---- Ot vb. şeyler ıslatmada yardım etmek. (DLT II) 

çılatçılatçılatçılat---- Bir şeyi ıslatmak. (DLT II) 

çıldaçıldaçıldaçılda---- Okun sadakta çıldır çıldır etmesi. (DLT III) 

çılratçılratçılratçılrat---- Ok vb. şeylerin çığıl çığıl ses çıkarması. (DLT II) 

çımçımçımçımġuġuġuġuķlanķlanķlanķlan---- Herkesi yeren, kovucu, dedikoducu olmak. (DLT II) 
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çınçınçınçın  Doğru, sahih. (DLT I, DLT III )  . (KB, AH, KT) 

çın bütünçın bütünçın bütünçın bütün Gerçek, samimi. (KT) 

çın çın çın çın ķķķķılılılıl----     Gerçek yapmak, ortaya koymak. (KT) 

çın köniçın köniçın köniçın köni  Doğru söyleyen, doğru. (KT) 

çınçınçınçın----oķoķoķoķ  Şüphesiz, muhakkak ki, gerçekten, kesinkes. (KT) 

çın sözçın sözçın sözçın söz     Doğru söz, hikmet. (KT) 

çıñçıñçıñçıñ Yansıma ses. (DLT III) 

çındançındançındançından     Kokulu bir ağaç. (DLT I) 

çınçınçınçınġarġarġarġar---- (I) (I) (I) (I) Bir işin aslını araştırmak, tahkik ettirmek. (DLT II) 

ççççınınınınġarġarġarġar---- (II) (II) (II) (II) Tasdik etmek, doğrulamak. (KT) 

çınıçınıçınıçınıķķķķ---- Bir şeyin gerçekleşmesi. (DLT II) 

çıñılçıñılçıñılçıñıl Yansıma ses. (DLT III) 

çınlaçınlaçınlaçınla---- Bir şeyi doğrulamak, gerçekliğini ortaya koymak. (DLT III) 

çınlatçınlatçınlatçınlat---- Bir şeyi gerçekleştirmek, doğrulamak. (DLT II) 

çınlıçınlıçınlıçınlıķķķķ Gerçek, hak. (KB, KT) 

çıñraçıñraçıñraçıñra---- Bir şeyin çınlaması. (DLT III) 

çıñraçıñraçıñraçıñraķķķķ Gür ve pürüzsüz. (DLT III) 

çıñratçıñratçıñratçıñrat---- Çınlatmak. (DLT II) 

çıpçıpçıpçıp  İnce ve yumuşak dal, “çıbık” sözünün kısaltılmışı. (DLT I) 

çıpçıpçıpçıpķanķanķanķan     Vücutta çıkan kırmızılık, ufak şişkinlik, kabartı, çıban. (DLT I) 

çırçırçırçırġuy (I)ġuy (I)ġuy (I)ġuy (I) Ok temreninin şişkince olan yeri. (DLT III) 

çırçırçırçırġuy (II)ġuy (II)ġuy (II)ġuy (II) Fakir, cimri. (KB) 

çırçırçırçırġuy (III)ġuy (III)ġuy (III)ġuy (III) Elbise kuşağının geçeceği iki taraflı köprücük. (DLT III) 

çıtçıtçıtçıt----  Çatmak. (AH) 

çıwıçıwıçıwıçıwı Cinlerden bir bölük. (DLT III) 

çiçiçiçi Yaş, ıslak. (DLT III) 

çibek çibek çibek çibek ķarķarķarķarġuyġuyġuyġuy Delice doğan. (DLT I) 

çiçeçiçeçiçeçiçe  Yeter, kâfi. (KB) 

çiçekçiçekçiçekçiçek     Çiçek. (KB)       krş. çéçekçéçekçéçekçéçek 

çiçeklikçiçeklikçiçeklikçiçeklik Çiçek bahçesi. (KB) 

çifşeñçifşeñçifşeñçifşeñ Ekşi. (DLT III) 

ÇigilÇigilÇigilÇigil     Türklerden üç oymağın adıdır. (DLT I, KB) 

çigilçigilçigilçigil---- Sıkıştırmak, bekleştirmek. (DLT II) 
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çigir çigirçigir çigirçigir çigirçigir çigir Ekmeğin içinde taş kırıntıları olduğu zaman dişin, bunları ezemeyerek 

çıkardığı ses. (DLT I) 

çigitçigitçigitçigit  Pamuk çekirdeği. (DLT I) 

çigençigençigençigen     Yular. (KB) 

çigneçigneçigneçigne  Mala; çiftçilerin “sürgü” dedikleri alet. (DLT I) 

çijçijçijçij Demir çivi. (DLT III) 

çijtürçijtürçijtürçijtür---- Yükten ötürü hayvanın çökmesi, kendini salıvermesi. (DLT II) 

çikçikçikçik  Aşık oyununda aşığın yan yatıp çukur tarafı yere geldiğin de “çik turdı” 

denir. (DLT I) 

çik çikçik çikçik çikçik çik  Keçiyi çağırmak ve sürmek için kullanılan söz. (DLT I) 

çikin (I)çikin (I)çikin (I)çikin (I) Üzüm bağlarında biten başaklı bir ot olup hayvanlara verilir. (DLT I) 

çikin (II)çikin (II)çikin (II)çikin (II) İbrişim. (DLT I) 

çikin (III)çikin (III)çikin (III)çikin (III) İpek kumaşı altın sarılı ibrişimle dikmek. (DLT I) 

çiklişçiklişçiklişçikliş---- Sıkışmak. (DLT II) 

çikneçikneçikneçikne---- Nakış yapmak, işlemek, sıkı dikmek. (DLT III, KT) 

çikreçikreçikreçikre---- Ekmekte bulunan taş yüzünden dişin gıcırdaması. (DLT III) 

çiktençiktençiktençikten     Eğer örtüsü. (DLT I) 

ççççiktüriktüriktüriktür---- Düğüm vb. şeyleri sıktırmak. (DLT II) 

çilçilçilçil  1. Çil, 2. Çirkinlik, 3. Vücutta kalan dayak izi. (DLT I, DLT III ) 

çildekçildekçildekçildek  Atın göğsünde çıkan bir çıban. (DLT I) 

çileçileçileçile Atın yaş gübresi. (DLT III) 

çileçileçileçile---- Yaşarmak, nemlenmek. (DLT III) 

çilik çilikçilik çilikçilik çilikçilik çilik Keçiyi çağırma zamanında böyle seslenilir. (DLT I) 

çim (I)çim (I)çim (I)çim (I)  Bir şeyin çiğ veya yaş olmasında abartma istenildiği zaman kullanılır. 

(DLT I) 

çim (II)çim (II)çim (II)çim (II)    Ayrık otu, çim. (DLT I, KB) 

çiñçiñçiñçiñ Herhangi bir şeyin sonuna kadar dolması. (DLT III) 

ÇinÇinÇinÇin    Çin ülkesi. (KB, AH) 

çiniçiniçiniçini    Çinli. (KB) 

çinlıçinlıçinlıçinlıġġġġ    Çinli. (KB) 

çiniştürükçiniştürükçiniştürükçiniştürük Bir yaz meyvesi. (DLT II) 

çirçirçirçir  Yağ. (DLT I) 

çiriñçiriñçiriñçiriñ Leğen ve benzeri şeylerin çıkardığı ses. (DLT III) 
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çirtçirtçirtçirt  Ağızdan çıkan yansıma bir ses. (DLT I) 

çiş çişçiş çişçiş çişçiş çiş  Kadın çocuğu işetmek için bu sözü söyler; binici de atı yürüttükten sonra 

işetmek isterse böyle söyler. (DLT I) 

çişeçişeçişeçişe---- Çiş etmek, pislemek. (DLT III) 

çişetçişetçişetçişet---- İşettirmek. (DLT II) 

çit (I)çit (I)çit (I)çit (I)  Kamıştan yada dikenden yapılan duvar. (DLT I) 

çit (II)çit (II)çit (II)çit (II) Üzerinde alacalı nakışlar bulunan Çin kumaşı. (DLT III) 

çiwgünlençiwgünlençiwgünlençiwgünlen---- Bir şeyin kullanımı sonucu fayda vermesi. (DLT II) 

çobançobançobançoban     Köy büyüğünün, muhtarın yamağı. (DLT I) 

çobulmaçobulmaçobulmaçobulmaķķķķ Elmanın yarısı, şakı, bir çeneti. (DLT II) 

çoçuçoçuçoçuçoçuķķķķ     Domuz yavrusu, her şeyin küçüğü. (DLT I) 

çođçođçođçođınınının     Tunç ve süzülmüş bakır. (DLT I) 

çoçoçoçoġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Eşya konan heybe, bohça. Bkz. “boġ” . (DLT III) 

çoçoçoçoġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) 1. Güneşin yalını, saçakları, 2. Zincir, bağ, 3. Ateşin alevi. (DLT III) 

çoçoçoçoġġġġıııı Gürültü, bağrıltı. (DLT III) 

çoçoçoçoġġġġıçııçııçııçı Kavgacı. (KT) 

çoçoçoçoġġġġılaılaılaıla---- Bağırmak, ses çıkarmak. (DLT III, KT) 

çoçoçoçoġlaġlaġlaġla---- (I) (I) (I) (I) Filin bağırması. (DLT III) 

çoçoçoçoġlaġlaġlaġla---- (I (I (I (II)I)I)I) Bir şeyi bohçalamak, boğumlamak. (DLT III) 

çoçoçoçoġlanġlanġlanġlan---- Ateşin alazlanması, Güneşin saçaklarını yere düşmesi. (DLT II) 

çoçoçoçoġlatġlatġlatġlat---- Bir şeyi bohçalatmak, sardırmak. (DLT II) 

çoçoçoçoġulġulġulġul---- Bağlanmak, çot olmak. (DLT II) 

çoçoçoçoķķķķ Çok. (KB) 

çoçoçoçoķ erķ erķ erķ er Kötü, alçak adam. (DLT III) 

çoçoçoçoķmaķlanķmaķlanķmaķlanķmaķlan---- Çöreklenmek. (DLT II) 

çoçoçoçoķraķraķraķra---- Tencerede sıvı olmayan, katı bir maddenin kaynaması. (DLT III)ı 

        çoçoçoçoķrama yulķrama yulķrama yulķrama yul Suyu fışkıran kaynak. (DLT II) 

çoçoçoçoķraķraķraķraşşşş---- Bir noktaya odaklanmak, toplanmak, kaynaşmak. (DLT II) 

çoçoçoçoķratķratķratķrat---- Bir tencerede suyun azlığından dolayı gerçekleşen kaynama bu şekilde 

ifade edilir. (DLT II) 

çoçoçoçoķturķturķturķtur---- Bir şeyi başka şey üzerine göndertmek, saldırtmak, indirtmek. (DLT II) 

çolaçolaçolaçolaķķķķ     Çolak. (DLT I)  

çomaçomaçomaçomaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Çomak, asâ, değnek. (DLT I) 
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çomaçomaçomaçomaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Uygurlarca ve bütün Müslüman olmayan halkça Müslümanlara verilen 

addır. “çomak eri”, Müslüman kişi demektir. (DLT I, KB) 

çomçomçomçomġukġukġukġuk Ayağı, başı kızıl, kanadında ak tüy bulunan karga. (DLT I) 

ÇomulÇomulÇomulÇomul     Türklerden bir oymak. (DLT I) 

çor otçor otçor otçor ot Sarılgan bitki. (DLT III) 

çor uraçor uraçor uraçor uraġutġutġutġut Avret yeri bitişik olan kadın. (DLT III) 

çovlançovlançovlançovlan---- Kavrulmak, yanmak. (KT) 

çowlıçowlıçowlıçowlı Tutmaç süzgeci. (DLT III) 

çögeçögeçögeçöge    Elbise üstüne giyilen geniş ve kolsuz üstlük. (KB) 

çögençögençögençögen  Çevgen. (DLT I, KB) 

çöjülçöjülçöjülçöjül---- Gevşek ipin gerilmesi, sakız ve macun türü şeylerin kendini salarak 

uzaması. (DLT II) 

çök çökçök çökçök çökçök çök Deveyi ıhtırmak için kullanılan söz. (DLT I) 

çökçökçökçök---- Çökmek, diz çökmek, bir şeyin dibe çökmes. (DLT II, KB, AH, KT) 

çökerçökerçökerçöker---- Çökertmek, düşürmek. (AH) 

çökitçökitçökitçökit---- Çökertmek. (KB) 

çöktürçöktürçöktürçöktür---- (I) (I) (I) (I) Çökertmek, eğdirmek. (DLT II) 

çöktürçöktürçöktürçöktür---- (II) (II) (II) (II) Altından gümüşü ayırarak saf altını elde etmek. (DLT II) 

çökürçökürçökürçökür---- Çökertmek, diz çöktürmek. (DLT II, KB) 

çökütçökütçökütçöküt  Kısa, cüce. (DLT I, KB) 

çökütlükçökütlükçökütlükçökütlük Vücutça kısalık. (DLT II) 

çömçeçömçeçömçeçömçe     Kepçe, çömçe. (DLT I) 

çöñekçöñekçöñekçöñek Çömçe, kutu. (DLT II) 

çöp (I)çöp (I)çöp (I)çöp (I)     Şarabın tortusu, her şeyin çöküntüsü, değersiz şeyler. (DLT I, DLT III ) 

çöp (II)çöp (II)çöp (II)çöp (II)    Kesilmiş erişte ve tutmaç parçası. (DLT I) 

çörekçörekçörekçörek     Çörek. (DLT I) 

çöprekçöprekçöprekçöprek     Bez parçası, paçavra. (KT) 

çörekleçörekleçörekleçörekle---- Undan çörek yapmak. (DLT III) 

çözükçözükçözükçözük Çözük. (AH) 

çubartçubartçubartçubart- Bir şeyi soymak. (DLT III) 

ÇuçuÇuçuÇuçuÇuçu Bir Türk şehrinin adı. (DLT III) 

çuçuçuçuffffġa (I)ġa (I)ġa (I)ġa (I)  Çabuk gitmek isteyen bir postacının, yoldan alıp başkasını buluncaya 

değin binip gittiği at. (DLT I) 
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çufçufçufçufġa (II)ġa (II)ġa (II)ġa (II) Kılavuz, başbuğ. (DLT I) 

ÇuÇuÇuÇuġlanġlanġlanġlan     Karluk büyüklerinin adlarından. (DLT I) 

çuçuçuçuġurdanġurdanġurdanġurdan Uçurum. (DLT II) 

çuh çuhçuh çuhçuh çuhçuh çuh Atı yürütmek ve azarlamak için çıkarılan ses. (DLT III) 

çuçuçuçuķķķķ---- İnmek, konmak anlamlarına gelip genellikle kuşlar için bu ifade 

kullanılır. (DLT II) 

çuçuçuçuķmķmķmķmınınının Kurabiye biçiminde yapılan bir ekmektir. (DLT I) 

çulbuşçulbuşçulbuşçulbuş     Elbiseye ve ele yapışan meyve yapışkanlığı. (DLT I) 

çulıçulıçulıçulıķķķķ  Üveyik büyüklüğünde alacalı bir su kuşu, çulluk. (DLT I) 

çulımançulımançulımançulıman Karışık, çalpak. (DLT I) 

çulçulçulçulķķķķ     Taşkın. (DLT I) 

çulçulçulçulķuy (I)ķuy (I)ķuy (I)ķuy (I) Eli çolak kimse. (DLT III) 

çulçulçulçulķuy (II)ķuy (II)ķuy (II)ķuy (II) Topuğu bir tarafa yamulan terlik, pabuç. (DLT III) 

çumçumçumçum---- Suya dalmak. (DLT II) 

çumalıçumalıçumalıçumalı     Karınca. (DLT I) 

çumılıçumılıçumılıçumılı bol bol bol bol---- Sıcaktan dolayı gözün kararması. (DLT I) 

çumçumçumçumġuġuġuġuķķķķ Ala karga. (KB) 

çumruşçumruşçumruşçumruş---- Suya dalmakta yarışmak. (DLT II) 

çumturçumturçumturçumtur---- Suda çimdirmek, yıkamak. (DLT II) 

çumurçumurçumurçumur---- Suya daldırmak. (DLT II) 

çumuşçumuşçumuşçumuş---- Suya dalmada yarışmak. (DLT II) 

çumuşluçumuşluçumuşluçumuşluķķķķ Tuvalet, ayakyolu. (DLT II) 

çuñçuñçuñçuñ İri, kaba. (DLT III) 

ççççūpānūpānūpānūpān     (F) Çoban. (KT) 

çupraçupraçupraçupra  Eski elbise. (DLT I) 

çuramçuramçuramçuram     Hafif bir okun atımı. (DLT I) 

ÇurçanÇurçanÇurçanÇurçan     Çin yolu üzerinde Müslüman sınırlarından biri. (DLT I) 

çurnıçurnıçurnıçurnı     Türk hekimlerinin yaptıkları sürgünlük, müshil ilacı. (DLT I, KB) 

çuçuçuçutur kişitur kişitur kişitur kişi Huysuz kimse. (DLT I) 

ÇuwıÇuwıÇuwıÇuwı Hotan töresine göre Hakandan iki derece aşağıda bulunanlara verilen ad. 

(DLT III) 

çuwlaçuwlaçuwlaçuwla---- Etin tam pişmemesi. (DLT III) 

çuwşaçuwşaçuwşaçuwşa---- Bir şeyin kaynaması, yanması. (DLT III) 
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çuwşatçuwşatçuwşatçuwşat---- Ekşitmek. (DLT II) 

çuzçuzçuzçuz (I) (I) (I) (I) Sırmalı. (AH) 

çuzçuzçuzçuz ( ( ( (II)II)II)II) Yaldızlı, kırmızı renkli bir Çin kumaşı. (DLT I, KB) 

çüçüçüçü Emir ve yasakların sonuna gelen pekiştirme sözü. (DLT III) 

çübekçübekçübekçübek  Çocuk çükü. (DLT I) 

çübürçübürçübürçübür  Kıl, keçi kılı. (DLT I, KT) 

çüjçüjçüjçüj---- İp ve hayvan bağırsağı gibi çekmekle uzayan her şey için bu fiil 

kullanılır. (DLT II) 

çüjtürçüjtürçüjtürçüjtür---- Bir şeyi gerdirmek. (DLT II) 

çükreklençükreklençükreklençükreklen---- Kölelerin yünden elbise sahibi olması. (DLT II) 

çülükçülükçülükçülük---- Perişanlaşmak, kötüleşmek. (DLT II) 

çümçümçümçüm---- Suya iyice dalmak, çok dalmak. (DLT II) 

çümerükçümerükçümerükçümerük Göz sulanması. (DLT II) 

çümgençümgençümgençümgen Çimenlik, ayrık otu. (DLT I) 

çümtürçümtürçümtürçümtür---- Suya daldırmak. (DLT II) 

çümürçümürçümürçümür---- Suya daha derin daldırmak. (DLT II) 

çünükçünükçünükçünük  Çınar ağacı. (DLT I) 

çüpürlençüpürlençüpürlençüpürlen---- Keçi vb. hayvanların kıllanması, kıllı duruma gelmesi. (DLT II) 

çürçürçürçür  Menfaat. (DLT I) 

çür çürçür çürçür çürçür çür  Süt sağılırken kapta çıkarttığı ses. Herhangi bir akar nesne, ses çıkardığı 

zaman da böyle denir. (DLT I) 

çürküçürküçürküçürkü     Çocuk çişi. (DLT I) 

çürlençürlençürlençürlen---- Fayda görmek. (DLT II) 

çürletçürletçürletçürlet---- Çalmak, aşırmak. (DLT II) 

çüşekçüşekçüşekçüşek     Ot, çayır. (DLT I) 

çüwgin aşçüwgin aşçüwgin aşçüwgin aş Doyurucu, yağlı aş. (DLT I) 
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DDDD    

    

dād ķdād ķdād ķdād ķılılılıl---- (A.T.) Adaleti yerine getirmek. (KT) 

dadadadaġġġġ Atlara ve başka hayvanlara vurulan dağ, dağlama. (DLT III) 

dadadadaġ, dhaġġ, dhaġġ, dhaġġ, dhaġ “Yok, değil” anlamlarında bir söz. (DLT III) 

daldaldaldal Dal, kol, şube. (KB) 

dāmendāmendāmendāmen (F) Etek. (DH) 

dañdañdañdañ Yansıma ses. (DLT III) 

dānādānādānādānā (F) Âlim, bilen, bilgili. (AH, DH) 

dañaldañaldañaldañal Saman kesmeği. (DLT III) 

darudarudarudaru    (F) İlaç, devâ. (KB) 

dava (I)dava (I)dava (I)dava (I) Ilgın ağacı meyvesi. (DLT III) 

dava (II)dava (II)dava (II)dava (II) Yün sümeği. (DLT III) 

dadadadaǾvǾvǾvǾvįįįį    (A) Dava, iddia. (KB) 

dadadadaǾvǾvǾvǾvįįįįçiçiçiçi (A.T.) Davacı. (KT) 

dededededededede Baba. (DLT III) 

degdegdegdeg Bkz. “teg” . (AH) 

delįldelįldelįldelįl ( ) Delil. (AH) 

dedededengizngizngizngiz Deniz. (AH)        krş. teñizteñizteñizteñiz 

depdepdepdep Bkz. “tap” . (AH) 

derderderder Bkz. “emel” . (AH) 

derengderengderengdereng (F) Eğlenme, durma. (KT) 

dereng ķdereng ķdereng ķdereng ķılılılıl---- (I) (I) (I) (I) (F.T.) Beklemek, durmak, zaman geçirmek. (KT) 

dereng ķdereng ķdereng ķdereng ķılılılıl---- (II) (II) (II) (II) (F.T.) Alıkoymak, durdurmak, engel olmak. (KT) 

dddderderderderd (F) Dert, acı. (AH) 

dermāndermāndermāndermān (F) İlaç. (AH) 

destāndestāndestāndestān (F) Tuzak. (KT) 

destbedestdestbedestdestbedestdestbedest (F) Elden ele. (DH) 

destūrdestūrdestūrdestūr (F) İzin, müsâde. (KT) 

    destūr berdestūr berdestūr berdestūr ber----    (F.T.) İzin vermek. (KT)    

    destūr berildestūr berildestūr berildestūr beril----    (F.T.) İzin verilmek. (KT) 

destūr ķoldestūr ķoldestūr ķoldestūr ķol---- (F.T.) İzin istemek. (KT) 
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destūr tiledestūr tiledestūr tiledestūr tile---- (F.T.) İzin istemek. (KT) 

devādevādevādevā (A) İlaç, çare, deva. (DH) 

devātdevātdevātdevāt    (A) Divit, içine mürekkep konulan hokka. (KB) 

devletdevletdevletdevlet (A) Saadet, baht, talih, şans, devlet, ikbal. (KB, AH, DH) 

devrdevrdevrdevr (A) Dönme, devir, zaman. (DH) 

devrāndevrāndevrāndevrān (A) devir, zaman, dünya. (DH) 

dıradıradıradıraħtħtħtħt (F) Ağaç. (DH) 

didididi---- Demek, söylemek. (AH, DH) 

dįdārdįdārdįdārdįdār (F) Yüz, çehre, güzellik. (DH) 

dįdedįdedįdedįde (F) Göz. (DH) 

didekdidekdidekdidek  Gelin giderken yabancılara görünmemek için örtünülen örtü. (DLT I) 

didimdidimdidimdidim  Geline gerdek gecesi giydirilen taç. (DLT I) 

digerdigerdigerdiger Diğer, başka. (AH) 

dihķāndihķāndihķāndihķān (F) Çiftçi, köylü. (DH) 

dik (I)dik (I)dik (I)dik (I) Gibi. (DH)       krş. tegtegtegteg    

dik (II)dik (II)dik (II)dik (II)  Dik. (DLT I) 

dildildildil (F) Gönül, kalp. (AH, DH) 

dildildildil----āzārāzārāzārāzār  (F) Gönül inciten, merhametsiz. (DH) 

dimādimādimādimāğğğğ (A) Dimağ, beyin. (DH) 

dįndįndįndįn    (A) Din. (KB, DH, KT) 

dįnārdįnārdįnārdįnār (A) Dinar. (AH) 

dingizdingizdingizdingiz Deniz. (AH)       krş. tttteñiz, dengizeñiz, dengizeñiz, dengizeñiz, dengiz 

direngdirengdirengdireng (F) Gecikme. (AH) 

dirįdirįdirįdirįġġġġ Yazık. (AH, DH) 

dirįdirįdirįdirįġġġġāāāā        (F) Eyvah, yazık, hayfâ, yazıklar olsun. (KB) 

dįvdįvdįvdįv (F) Dev. (DH) 

dįvānedįvānedįvānedįvāne (F) Dîvâne, deli. (DH) 

dįvāneldįvāneldįvāneldįvānelııııķķķķ (F.T.) Dîvânelik, delilik. (DH, KT) 

diyetdiyetdiyetdiyet (A) Diyet. (KT) 

dizdizdizdiz     Diz. (AH) 

dōstdōstdōstdōst    (F) Dost. (KB, AH, DH, KT) 

dōst tutdōst tutdōst tutdōst tut----  (F.T.) Dost tutmak, dost edinmek. (KT) 

dōstladōstladōstladōstlaşşşş     (F.T) Dost edinmek. (KT) 

dōstluķdōstluķdōstluķdōstluķ (F.T) Dostluk, sevgi. (KT) 
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döndöndöndön----  Dönmek. (AH) 

döndürdöndürdöndürdöndür---- Döndürmek. (AH) 

dudududuǾǾǾǾāāāā    (A) Allah’a yalvarma, niyaz. (KB, AH, DH, KT) 

dudududuǾǾǾǾā ā ā ā ķķķķılılılıl----        (A.T.) Dua etmek. (KT) 

dudududuǾǾǾǾā müstecāb ā müstecāb ā müstecāb ā müstecāb ķķķķılılılıl----(A.T.) Duayı kabul etmek. (KT) 

dudududuǾǾǾǾāāāāçıçıçıçı    (A.T.) Duacı, dua eden 

dūddūddūddūd (F) Duman. (DH) 

durdurdurdur----     Durmak. (AH) 

durūddurūddurūddurūd (F) Selam, selamet. (KT)     krş. dürūddürūddürūddürūd    

dūdūdūdūşmşmşmşmānānānān    (F) Düşman, hasım      krş. düşmendüşmendüşmendüşmen    

dūzeħdūzeħdūzeħdūzeħ (F) Cehennem. (DH) 

dükkāndükkāndükkāndükkān (F) Dükkan. (DH) 

dük miñdük miñdük miñdük miñ Binler arası. (DLT I) 

dülekdülekdülekdülek     Ağzı kırık saksı veya testi. (DLT I) 

DüldülDüldülDüldülDüldül (A) Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye hediye ettiği kır at. (DH) 

dünüşgedünüşgedünüşgedünüşge “Sülüklü pancar” denilen sebze. (DLT II) 

dünyādünyādünyādünyā    (A) Dünya, âlem. (KB, AH, DH, KT) 

dünyādārdünyādārdünyādārdünyādār (A.F.) Dünya işlerine düşkün, öbür dünyayı fazlaca düşünmeyen. (DH) 

dünyāldünyāldünyāldünyālııııķķķķ    (A.T.) Dünyaya ait, dünya ile ilgili. (DH) 

dünyāperestdünyāperestdünyāperestdünyāperest (A.F.) Dünyaya tapan, bu dünyaya gönül verip Allah’tan uzaklaşan. (DH) 

dünyāŧalebdünyāŧalebdünyāŧalebdünyāŧaleb (A) Dünya nimetlerinin peşinde koşan. (DH) 

dürdürdürdür  (A. dürr) İnci. (DH)      krş dürrdürrdürrdürr    

dürdānedürdānedürdānedürdāne (A.F.) İnci tanesi. (DH) 

dürrdürrdürrdürr  (A) İnci. (DH)      krş. DürDürDürDür    

dürūddürūddürūddürūd    (F) Dua, medih, selam. (KB, DH) . (AH)  

dürüstdürüstdürüstdürüst     (F) Dürüst, doğru, hakiki. (AH, KT)    

düşmdüşmdüşmdüşmānānānān    (F) Düşman. (KB, AH, KT)     krş. düşmen, ddüşmen, ddüşmen, ddüşmen, dūūūūşmşmşmşmānānānān 

düşmdüşmdüşmdüşmānānānān (F) Düşmanlık, gazap. (KT) 

düşmdüşmdüşmdüşmānlānlānlānlııııķķķķ (F.T.) Düşmanlık, kin, nefret. (KT) 

düşmendüşmendüşmendüşmen (F) Düşman. (DH)      krş. düşmdüşmdüşmdüşmān, düān, düān, düān, düşmenşmenşmenşmen 

düşvdüşvdüşvdüşvārārārār     (F) Zor, güç. (KT) 

düşvdüşvdüşvdüşvārlārlārlārlııııķķķķ (F.T.) Zorluk. (KT) 

dütādütādütādütā (F) İki kat, eğilmiş, bükülmüş. (DH) 
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ebekebekebekebek        Çocuk dilinde ekmek. (DLT I)    krş. epmekepmekepmekepmek 

ebdālebdālebdālebdāl     (A) Abdal, derviş, tarikât ehli. (KB) 

ebvābebvābebvābebvāb        (A) Bâblar, bölümler. (KB) 

ecelecelecelecel     (A) Ecel, ömrün sonu, muayyen vâde. (KB, AH, DH, KT) 

ecrecrecrecr     (A) Ücret, karşılık, ahrete ait mükafat, sevap. (DH) 

eçeeçeeçeeçe     Büyük kız kardeş, “eke” den çevrilmiştir. (DLT I) 

eçküeçküeçküeçkü  Keçi. (DLT I) 

eđeđeđeđ        İpekli kumaşlar gibi dokuma cinsinden olan kıymetli şeyler. (KB) 

edāedāedāedā  (A) Bkz. “iźā” . (AH)  

edebedebedebedeb  (A) Terbiye, ahlak güzelliği. (KB, AH, DH) 

edeblıedeblıedeblıedeblıġġġġ        (A.T.) Edepli. (DH) 

edeb’ül..edeb’ül..edeb’ül..edeb’ül..    (A) Çinliler Kutadgu Bilig’e “Edebü’l-Mülûk” adını verirler. (KB) 

edepsizedepsizedepsizedepsiz (A.T.) Edepsiz. (DH) 

eđeređeređeređer     Eyer. (KB) 

eđeređeređeređer----     Aramak, takip etmek, peşinden gitmek. (AH, KT) 

eđerleeđerleeđerleeđerle----  Eyerlemek. (DLT I, KB) 

eđertçieđertçieđertçieđertçi  İleri giden, akıncı. (KB) 

eđerlikeđerlikeđerlikeđerlik  Üzerine eğer konulan ağaç. (DLT I) 

eđgeređgeređgeređger----  Bir şeyi kabul etmek, onu tutmak. (DLT I) 

eđgişeđgişeđgişeđgiş     Özçend’de bir Türk oymağı. Kelime esasen “egdhiş” tir. (DLT I) 

eđgüeđgüeđgüeđgü     İyi, güzel. (DLT I, KB, KT)                    krş. edgü. edgü. edgü. edgü 

eđgü boleđgü boleđgü boleđgü bol---- İyi olmak. (KT) 

eđgü işligeđgü işligeđgü işligeđgü işlig İyilik yapan. (KT) 

eđgü saneđgü saneđgü saneđgü san---- İyilik düşünmek. (KT) 

eđgü saneđgü saneđgü saneđgü sanġanġanġanġan İyi düşünen. (KT) 

eđgü uraeđgü uraeđgü uraeđgü uraġutġutġutġut İyi kadın, namuslu kadın. (KT) 

edgüedgüedgüedgü  İyi. (AH)       krş. eđgüeđgüeđgüeđgü 

eđgüleşeđgüleşeđgüleşeđgüleş---- İyileşmek, iyi geçinmek. (KB) 

eđgülükeđgülükeđgülükeđgülük İyilik, iyi amel, güzellik, nimet. (KB, AH, KT) 

EdhemEdhemEdhemEdhem----śśśśıfatıfatıfatıfat (A) Ethem gibi. Meşhur sultan mutasavvıf İbrahim Ethem. (DH) 

ededededįbįbįbįb  (A) Edîp. (AH) 



196  

 

eđikeđikeđikeđik----  Islah edilmek, güzelleşmek, iyileşmek. (KB) 

eđiređiređiređir----  İyiyi kötüden ayırt etmek. (DLT I) 

eđizeđizeđizeđiz  Yüksek, engin, her şeyin yükseği. (AH, KT) . (DLT I, KB) 

eđleeđleeđleeđle---- (I) (I) (I) (I) Hürmet etmek, değer vermek. (AH) 

eđleeđleeđleeđle---- (II) (II) (II) (II) Eylemek, etmek. (AH) 

eđleeđleeđleeđle----    (III)(III)(III)(III) Aklına getirmek, tesir etmek, ehemmiyet etmek. (KB) 

eđizleneđizleneđizleneđizlen---- Bir şeyi engel saymak. (DLT I) 

eđizlikeđizlikeđizlikeđizlik  Yükseklik. (DLT I) 

efefefefġġġġānānānān  (F) İnleme, acı ile bağırma. (DH) 

EfrāsiyābEfrāsiyābEfrāsiyābEfrāsiyāb (F) Afrasiyab. (KB) 

efsūs (I)efsūs (I)efsūs (I)efsūs (I) (F) Alay. (KT) 

efsūs (II)efsūs (II)efsūs (II)efsūs (II) (F) Eğlence, meşgale. (KT) 

egegegeg----  Eğmek. (DLT I, KB, AH) 

egeregeregereger  (F) Eğer, şâyet, ve, ki o zaman. (KB, AH, DH, KT) 

egetegetegeteget  Hizmet için gerdek gecesi gelinle birlikte gönderilen hizmetçi kadın. 

(DLT I) 

egetleegetleegetleegetle----     Kıza veya erkeğe cariye göndermek. (DLT I) 

egetlenegetlenegetlenegetlen---- Hizmetçi sahibi olmak. (DLT I) 

egilegilegilegil----     Eğilmek, eğrilmek. (KB, AH). (DH, KT) 

egin (I)egin (I)egin (I)egin (I) Sırt, eğin. (DLT I, KB) 

egin (II)egin (II)egin (II)egin (II) Eni bir buçuk karış uzunluğu dört arşın gelen bir bez. (DLT I) 

egiregiregiregir  Karın ağrısını tedavi etmek için kullanılan bir kök. (DLT I) 

egiregiregiregir---- (I) (I) (I) (I) Eğirmek. (DLT I, AH, KT) 

egiregiregiregir---- (II) (II) (II) (II) Kuşatmak, çevirmek. (DLT I) 

egirseegirseegirseegirse----     İlaç kullanmak istemek. (DLT I) 

egirtegirtegirtegirt---- (I) (I) (I) (I) İp vb. şeyleri eğirtmek. (DLT III) 

egirtegirtegirtegirt---- (II) (II) (II) (II) Hakim olmak, hükmetmek. (KT) 

egirikegirikegirikegirik Eğrilmiş “ip” . (KT) 

egişegişegişegiş  Maden eritildiği zaman çıkan pislik. (DLT I) 

egitegitegitegit  Göz değmesinden kurtulmak için çocukların yüzüne sürülen ilaç. (DLT I) 

egleşegleşegleşegleş----     Durmak, bir yerde kalmak. (DLT I) 

egmeegmeegmeegme     Evin kemeri. (DLT I) 

egriegriegriegri     Eğri. (DLT I, KB, KT) 
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egrilikegrilikegrilikegrilik     Eğrilik, yan çizme. (KT) 

egriliksizegriliksizegriliksizegriliksiz Kusursuz, eksiksiz. (KT) 

egrilikegrilikegrilikegrilik     Eğrilik. (KB, AH) 

egrikegrikegrikegrik  Eğrilen ip. (DLT I) 

egrilegrilegrilegril----  Sarmak, muhasara etmek. (DLT I) 

egrimegrimegrimegrim  Suyun toplandığı yer. (DLT I) 

egrişegrişegrişegriş----     Yardımlaşmak, yarışmak. (DLT I) 

egürgenegürgenegürgenegürgen Taneleri olan bir bitki olup Karluk Türkmenleri yer. (DLT I) 

ehl ehl ehl ehl   (A) 1. Ehil, yabancı olmayan, 2. Dost, malik, sahip. (DH) 

ehlehlehlehl----i beyti beyti beyti beyt (A) Hz. Peygamber’in yakınları. (KB) 

ehlehlehlehl----i dünyāi dünyāi dünyāi dünyā (A) Dünya nimetleri peşinde koşup ahreti düşünmeyen. (DH) 

ehlehlehlehl----i vefāi vefāi vefāi vefā (A) Vefa sahibi. (DH) 

ehl ü alāyehl ü alāyehl ü alāyehl ü alāyııııķķķķ (A) Yakınlar ve ilgiler. (DH) 

ehl ü ehl ü ehl ü ehl ü ǾiyǾiyǾiyǾiyālālālāl (A) Aile efradı. (DH) 

ekekekek----  Ekme eylemi, bir şey ekmek. (DLT I, KB) 

ekçekekçekekçekekçek  Damar açma kabı, kanı biriktirmek için kullanılan kap. (KB) 

ekdiekdiekdiekdi  Sığır koyun gibi hayvanların kesildiği yer. (DLT I) 

ekdüekdüekdüekdü  Kılıç kını ve kılıç kınına benzer şeyler oymak için kullanılan ucu eğri 

bıçak. (DLT I) 

ekeekeekeeke  Büyük kız kardeş. (DLT I, DLT III) 

ekeçekeçekeçekeç  Kendini herkese bir kız kardeş gibi sevdiren zeki anlayışlı kız. (DLT I) 

çocuklarına verilen ad. (DLT I) 

ekek işlerekek işlerekek işlerekek işler Ortaya düşmüş kadın. (DLT I) 

ekekleekekleekekleekekle----        Sövmek, küfretmek. (DLT I) 

ekeklikekeklikekeklikekeklik        Kadının arsızlığı, yüzsüzlüğü. (DLT I) 

ekemeekemeekemeekeme Bir çeşit çalgı. (DLT III) 

ekimekimekimekim  Bir ekim yer “bir ekişte ekilecek kadar olan yer” . (DLT I) 

ekin (I)ekin (I)ekin (I)ekin (I) Çiftlik, ekin. (DLT I, KT) 

ekin (II)ekin (II)ekin (II)ekin (II) Ekin, kazanç. (KT) 

ekincilikekincilikekincilikekincilik Ekincilik. (AH) 

ekinekinekinekin----     Ekinmek, kendisi için bir şeyler ekmek. (KB) 

ekitekitekitekit----     Ektirmek. (DLT I) 

eksieksieksieksi----     Eksilmek. (AH)      krş. eksüeksüeksüeksü---- 

eksüeksüeksüeksü----  Eksilmek. (KB)      krş. eksieksieksieksi----     
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eksükeksükeksükeksük     Eksik. (DLT I, KB) 

eksüteksüteksüteksüt----     Eksiltmek, azaltmak. (KT) 

eksütmekeksütmekeksütmekeksütmek Azaltma, eksiltme. (KT) 

eksütmeklikeksütmeklikeksütmeklikeksütmeklik Azaltma, azar azar yok etme. (KT) 

eksütüleksütüleksütüleksütül---- Eksiltilmek, azaltılmak. (KT) 

ektilenektilenektilenektilen- Yetiştirilmek. (KT) 

elelelel  El. (KB, AH) 

elbetteelbetteelbetteelbette     (A) Elbette, kesin olarak. (DH) 

elemelemelemelem     (A) Elem, dert, keder. (DH) 

elestelestelestelest     (A) Ruhların yaratıldığı zaman. (DH) 

eligeligeligelig  El. (AH, KT)       krş. elig elig elig elig 

elikelikelikelik  Geyik. (AH) 

ekşigekşigekşigekşig  Ekşi olan nesne. (DLT I) 

él (I)él (I)él (I)él (I)  Vilayet, il, şehir, kent. (DLT I, KT) 

él (II)él (II)él (II)él (II)     Bir yerdeki açıklık, boşluk. (DLT I) 

él (III)él (III)él (III)él (III)     Binek hayvanı atı anlatır bir addır. Atlara bakan seyislere “el başı” derler. 

(DLT I) 

él (IV)él (IV)él (IV)él (IV)     İki bey arsındaki barışıklık hâli. (DLT I) 

él kişiél kişiél kişiél kişi  Kötü, değersiz kişi. (DLT I) 

él kuşél kuşél kuşél kuş  Kartala benzeyen alacalı bir kuş. (DLT I) 

eldrükeldrükeldrükeldrük     Üzerlik tohumu. (DLT III) 

elgelelgelelgelelgel----     Elenmek. (DLT I) 

é/eleté/eleté/eleté/elet----  İletmek, götürmek. (KT) 

elgeşelgeşelgeşelgeş----  Un elemekte yardımlaşmak. (DLT I) 

elig (I)elig (I)elig (I)elig (I)  El. (DLT I, KB)      krş. él él él él 

elig bérelig bérelig bérelig bér----  Muzaffer kılmak. (KT) 

elig bulelig bulelig bulelig bul----  Etkisi altına almak. (KT) 

elig (II)elig (II)elig (II)elig (II) Elli sayısı. (KB)      krş. elligelligelligellig 

eligleşeligleşeligleşeligleş----     Elleşmek, tokalaşmak, el sıkışmak, vedalaşmak. (KB) 

eliglikeliglikeliglikeliglik     Eldiven, elcik. (DLT I) 

elikelikelikelik  Dağ keçisi, yaban keçisi. (KB) 

elikleelikleelikleelikle----  Alay etmek, maskaraya almak. (DLT I) 

Elke BulakElke BulakElke BulakElke Bulak Türklerden bir bölük. (DLT I) 



199  

 

élleşélleşélleşélleş----  Barışı sağlamak, ıslah etmek. (KT) 

elligelligelligellig  Elli. (DLT I, KT)      krş. eligeligeligelig 

élükleélükleélükleélükle----     Alay etmek. (KT) 

élüklegliélüklegliélüklegliélüklegli Alay eden. (KT) 

elrielrielrielri  Oğlak derisi, “eldiri” de denir. (DLT I) 

eltelteltelt----  Sevk etmek, yöneltmek, götürmek. (KT) 

elükelükelükelük     Alay etme, maskaraya alma. (DLT I) 

elvānelvānelvānelvān  (A) Renkler, türlü türlü, karışık, çeşitli. (DH) 

elelelel----vedāvedāvedāvedā        (A) Elvedâ. (DH) 

elwirelwirelwirelwir----  Atılmak. (DLT I) 

em (I)em (I)em (I)em (I)     İlaç, şifa, deva. (DLT I, KB, AH, KT)   krş. em semem semem semem sem    

em semem semem semem sem  İlaç. (DLT III)     krş. emememem 

em (II)em (II)em (II)em (II)  Kadının dişilik uzvu, vajina. (DLT I) 

emememem----  Emmek. (DLT I, KT) 

emānemānemānemān  (A) Emniyet. (AH, DH) 

emān baremān baremān baremān bar---- (A.T.) Emniyetle gitmek. (DH) 

emānetemānetemānetemānet     (I) (I) (I) (I)    (A) Emanet. (KB, AH, DH, KT) 

emānetemānetemānetemānet     (II) (II) (II) (II)    (A) Doğruluk üzere bulunma. (DH) 

emāretemāretemāretemāret     (A) Emirlik, beylik, hâkimiyet. (KB) 

emçiemçiemçiemçi  İlaç yapan kimse, hekim. (DLT I, KB) 

emdiemdiemdiemdi     Şimdi, ama, takdir edilir ki. (DLT I, KB, AH, KT) krş. imdiimdiimdiimdi    

emeçleemeçleemeçleemeçle---- Nişan almak. (DLT I) 

emelemelemelemel     Ümit, arzu, istek. (AH) 

emetemetemetemet Bkz. “yemet” . (DLT III) 

emgeemgeemgeemge----     Emek çekmek, zahmet çekmek. (DLT I, KB, KT) 

emgekemgekemgekemgek     Emek, mihnet, zahmet, eziyet, sıkıntı. (DLT I, KB, AH, KT) 

emgeklenemgeklenemgeklenemgeklen----    Bir şeyi emekli, zahmetli görmek. (DLT I) 

emgeksizemgeksizemgeksizemgeksiz Zahmetsiz, eziyetsiz. (KT) 

emgenemgenemgenemgen---- Yorulmak. (DLT I)      krş. ememememgengengengen---- 

emgeşemgeşemgeşemgeş----        Yorulmak. (DLT I)      krş. emgeşemgeşemgeşemgeş---- 

emgetemgetemgetemget----        Eziyet çektirmek, yordurmak, incitmek. (KB, KT) 

emgetilemgetilemgetilemgetil---- Eziyet edilmek. (KT) 

emįnemįnemįnemįn     (A) Emin, emniyet. (KB)     krş. imįnimįnimįnimįn 
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emik (I)emik (I)emik (I)emik (I) Meme. (DLT I) 

emik (II)emik (II)emik (II)emik (II) Soğuduktan sonra ısınan ve sıcaklığı artmayan şey. (DLT I) 

emikliğ işleremikliğ işleremikliğ işleremikliğ işler Emzikli kadın. (DLT I) 

emiremiremiremir  Kırağı, sis. (DLT I) 

emirçgeemirçgeemirçgeemirçge Kıkırdak. (DLT III) 

emitemitemitemit---- (I) (I) (I) (I) Meyletmek, bir tarafa eğilmek. (DLT I, KB, KT) 

emitemitemitemit---- (II) (II) (II) (II) Baskın yapmak, hamle yapmak. (KT) 

emitemitemitemit---- (III) (III) (III) (III) Sabit olmak, karar kılmak. (KT) 

emitemitemitemitmekmekmekmek Baskın, hücum. (KT) 

emleemleemleemle----     İlaçlamak, tedavi etmek. (DLT I, KB) 

emlenemlenemlenemlen----     İlaç yapmak. (DLT I) 

emleşemleşemleşemleş----     İlaçlamak. (DLT I) 

emletemletemletemlet----     İlaçlatmak, tedavi ettirmek. (KB) 

emmāemmāemmāemmā     (A) Ancak, şu kadar ki. (KB) 

emr (I)emr (I)emr (I)emr (I)  (A) Emir, buyruk, buyurma. . (KB) (AH, DH, KT)  

emr (II)emr (II)emr (II)emr (II) (A) İş. (DH) 

emremremremr----i Haķi Haķi Haķi Haķ (A) Hak’kın emri, ölüm. (DH) 

emremremremr----i mai mai mai maǾrǾrǾrǾrūfūfūfūf (A) Dinin emirlerini bildirme. (DH) 

ememememŝŝŝŝālālālāl     (A) Meseller, sözler, hikmetler. (KB) 

emriemriemriemri----  Kaşımak. (DLT I) 

emrişemrişemrişemriş----     Kaşınmak. (DLT I) 

emşenemşenemşenemşen     Kürk yapılan deri. (DLT I) 

emüzemüzemüzemüz----     Emzirmek. (DLT I, KT) 

énénénén  Çukur, iniş. (DLT I, DLT III ) 

én yerén yerén yerén yer  Çukur yer. (DLT I) 

én yoķén yoķén yoķén yoķ     İniş, çıkış. (DLT I) 

eñ (I)eñ (I)eñ (I)eñ (I)  En, daha (kuvvetlendirme edatı) . (KB) 

eñ (II)eñ (II)eñ (II)eñ (II)  Yüz, yanak, damak. (KB, AH) 

én (III)én (III)én (III)én (III)  Yan tarafa olan genişlik, en. (DLT I, KT)        

eñeñeñeñ----  Şaşmak. (DLT I, KB) 

endāmendāmendāmendām  (F) Beden, vücut, boy, biçim. (KB) 

endāze (I)endāze (I)endāze (I)endāze (I)    (F) Kader, takdir. (KT) 

endāze ķendāze ķendāze ķendāze ķılılılıl---- (F.T.) Nasip etmek, takdir etmek. (KT) 

endāze (II)endāze (II)endāze (II)endāze (II)    (F) Sınır, ölçü, endaze. (KT) 
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endekendekendekendek  Satıh, bir nesnenin üst yanı. (DLT I) 

endįendįendįendįşeşeşeşe     (F) Düşünce. (KT) 

endįendįendįendįşe şe şe şe ķķķķılılılıl---- (F.T.) Düşünmek. (KT) 

endįendįendįendįşe şe şe şe ķķķķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı (F.T.) Düşünen. (KT) 

endik erendik erendik erendik er Budala adam. (DLT I) 

éneéneéneéne---- Bir sürüdeki farklı kişilere ait koyunları ayırabilmek için, koyunların 

kulağının bir parçasının kesilmesi. (DLT III) 

eñreşeñreşeñreşeñreş----  Can sıkmak. (DLT I) 

eñtüreñtüreñtüreñtür----  Şaşırtmak, korkutmak. (DLT I) 

enüçenüçenüçenüç     Göze inen perde. (DLT I) 

enüçleenüçleenüçleenüçle----     İlaç yapmak. (DLT I) 

enükenükenükenük  Aslan, sırtlan, köpek kurt vs. yavrusuna verilen ad. (DLT I) 

enükleenükleenükleenükle---- Aslan, kedi, köpek gibi hayvanların yavrulaması. (DLT I) 

epepepep  Pekiştirme ve abartma edatıdır. (DLT I ) 

epmekepmekepmekepmek     Ekmek. (DLT I)      krş. ebekebekebekebek    

er (I)er (I)er (I)er (I) Erkek. Kural dışı olarak “eren” şeklinde çokluğu yapılırsa da bu hatadır. 

(DLT I, KB, KT) 

er (II)er (II)er (II)er (II) Er, kişi, adam. (AH, KT) 

ér (I)ér (I)ér (I)ér (I)     Delik açmak için kullanılan aygıt. (DLT I) 

ér (II)ér (II)ér (II)ér (II)     Yer. (DLT I) 

érérérér----     Yarmak, irkilmek. (DLT I) 

erererer---- (I) (I) (I) (I)    Olmak, i- (cevherî fiil) . (KB, AH, KT) 

erererer---- (II) (II) (II) (II) Geçmişte olmak, geçmek. (KT) 

erdemerdemerdemerdem     Edep, terbiye, erdem, fazilet. (DLT I, KB, AH) 

erdeşerdeşerdeşerdeş     Arkadaş. (KB) 

erdinierdinierdinierdini  İri inci. (DLT I, KB) Bu kelime Sokratça “ratna” dan gelir. 

eeeerejrejrejrej  Huzur, rahat. (KB) 

erejlenerejlenerejlenerejlen---- Huzura kavuşmak, rahata ermek. (KB) 

erenerenereneren     Er, insan, insanlar. (KB, AH, KT) 

erentirerentirerentirerentir     Terâzi burcu, müşteri yıldızı. (KB) 

Eren tüzEren tüzEren tüzEren tüz Astronomide terazi burcunun adı. (DLT I) 

ErentüzErentüzErentüzErentüz Müşteri yıldızı. (DLT III) 

ererererġuvġuvġuvġuvānānānān (F) Erguvan çiçeği. (KB) 
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ergürergürergürergür---- (I) (I) (I) (I) Eritmek. (DLT I) 

ergür (II)ergür (II)ergür (II)ergür (II) Bir şeye vaktinde yetişmek. (DLT I) 

erierierieri----  Erimek. (KB) 

erigerigerigerig  Nasihat. (KB) 

erigsigerigsigerigsigerigsig     Bkz. “ersig” . (AH) 

erikerikerikerik   Yağ yada yağa benzer eriyici şey. (DLT I) 

erik aterik aterik aterik at  İyi yürüyen at. (DLT I) 

erik ererik ererik ererik er     İşlerinde becerikli, yürekli adam. (DLT I) 

ériklikériklikériklikériklik     Hayvanın istekliliği. (DLT I) 

erinerinerinerin----     Erinmek, insanın bir işi yapmağa isteksiz olması. (DLT I) 

érinérinérinérin Dudak. (DLT I) 

erinçerinçerinçerinç  Olur ki, belki. (DLT I, DLT III, KB) 

érinçérinçérinçérinç Nimet ve bolluk içinde bulunmak. (DLT III) 

ererererkkkk  Saltanat ve sözü geçerlik, kudret, güç, hükümranlık. (DLT I, KB, AH, 

KT) 

erk ķuralerk ķuralerk ķuralerk ķural Nüfuz, etki, güç. (KT) 

erkederkederkederked---- Gücü yetmek. (KT) 

erkeçerkeçerkeçerkeç     Erkeç, genç teke. (DLT I, KB) 

erkekerkekerkekerkek     Her canlının erkeği, erkek. (DLT I, KB, KT) 

erkekerkekerkekerkek taķtaķtaķtaķġuġuġuġu Horoz. (DLT I) 

erkekleerkekleerkekleerkeklennnn---- Ürpermek, dalgalanmak, erkeklenmek. (DLT I) 

erkenerkenerkenerken     “İken” anlamında bir edattır. (DLT I, AH) 

erkierkierkierki     Şek, şüphe bildiren bir edattır. (DLT I, KB) 

erkleerkleerkleerkle---- Çiğnemek, basmak. (DLT III, KT) 

erklenerklenerklenerklen---- (I) (I) (I) (I) Sahiplenmek. (KT) 

erklenerklenerklenerklen---- (II) (II) (II) (II) Güç bulup yüz çevirmek. (KT) 

erkligerkligerkligerklig Veli, hami, sığınılacak kişi, dost, bekçi. (KT) 

erklig bolerklig bolerklig bolerklig bol---- Sahip olmak, gücü yetmek, hükmetmek. (KT) 

erklig bolmışerklig bolmışerklig bolmışerklig bolmış Dost. (KT) 

erklig dōsterklig dōsterklig dōsterklig dōst Destek olan, arka çıkan. (KT) 

erklig ererklig ererklig ererklig er---- Gücü yetmek, hükümran olmak. (KT) 

erklig ewrüglierklig ewrüglierklig ewrüglierklig ewrügli Sahip, malik. (KT) 

erklig mālikerklig mālikerklig mālikerklig mālik (T.A.) Bekçi. (KT) 

erkliglikerkliglikerkliglikerkliglik Nüfuz, güç, kudret. (KT) 
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erkliglik bérerkliglik bérerkliglik bérerkliglik bér---- Halifelik vermek, halifelik yapmak. (KT) 

erklikerklikerklikerklik Mülk, saltanat, kudret. (KT)      krş. erkligerkligerkligerklig    

erküz suwerküz suwerküz suwerküz suw İlkbahara doğru kar ve buzların erimesi ile oluşan su. (DLT I) 

erlenerlenerlenerlen----  Kadının evlenmesi. (DLT I) 

erlikerlikerlikerlik     Erkeklik, erlik. (DLT I, KB) 

ermegüermegüermegüermegü Eringen. (DLT I) 

ermez/sermez/sermez/sermez/s Değil, olmaz, hayır. (KT) 

ernekernekernekernek     Parmak, parmak ucu. (DLT I, KB, KT)    krş. erngekerngekerngekerngek     

erngekerngekerngekerngek     Parmak. (DLT I)       krş. ernekernekernekernek 

erre (I)erre (I)erre (I)erre (I)  Sidik. Eşekler çiftleştirilmeden önce de bu söz söylenir. (DLT I) 

erre (I)erre (I)erre (I)erre (I)  (F) Bıçkı, testere. (DH) 

ersigersigersigersig  Erkek, yiğit, mert, cesur, kahraman. (KB, AH) 

ersiglikersiglikersiglikersiglikYiğitlik, mertlik. (KB) 

ersinersinersinersin----     Erkekleşmek. (DLT I) 

ertertertert---- Geçmek. (DLT III, KT) 

erteerteerteerte     Erte, erken, sabah, tan vakti. (DLT I, KB, AH, KT) 

erte barerte barerte barerte bar----  Sabah erken gitmek, ayrılmak. (KT) 

erte ķoperte ķoperte ķoperte ķop---- Sabah kalkmak, uyanmak. (KT) 

ertiertiertierti  Erte, erken, sabah. (KB)      krş. erteerteerteerte    

ertikertikertikertik     İşlek yol. (DLT I) 

ErtişErtişErtişErtiş     “Yemek” kırlarında bulunan bir ırmağın adı. (DLT I) 

ertişertişertişertiş----  Korkunç bir şeyin yanından geçerken yada ondan kaçarken bu söz 

söylenir. (DLT I) 

erttierttierttiertti----     Bkz. “irtemek” 

ertürertürertürertür----  Vazgeçirmek, bir nesneyi başka yere taşımak. (DLT I, KB) 

erüerüerüerü---- Erimek. (DLT III)       krş. erierierieri---- 

erük (I)erük (I)erük (I)erük (I) Şeftali kayısı erik gibi meyvelere verilen genel ad. (DLT I) 

erük (II)erük (II)erük (II)erük (II) Kendisiyle deri sepilenen her nesne. (DLT I) 

erüklükerüklükerüklükerüklük Eriklik, erik bahçesi. (DLT I) 

erüşerüşerüşerüş----  Yardım etmek. (DLT I) 

erüterüterüterüt----  Eritmek. (DLT I) 

ervāervāervāervāĥĥĥĥ  (A) Ruhlar. (DH)   

ErwüzErwüzErwüzErwüz     Erkek adı. (DLT I) 
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eseseses----  Esmek, uzatmak. (DLT I, KB, KT) 

esbāb (I)esbāb (I)esbāb (I)esbāb (I) (A) Sebepler. (KB, DH) 

esbāb (II)esbāb (II)esbāb (II)esbāb (II) (A) Yol. (KT) 

esenesenesenesen  Sağ salim. (DLT I, KB) 

esfelesfelesfelesfel     (A) En aşağı, pek adi. (DH) 

esgülükesgülükesgülükesgülük Bkz. “edgülük” . (AH) 

esenleesenleesenleesenle----     Selamlamak. (DLT I) 

esenleşesenleşesenleşesenleş---- Esenlik dilemek, vedâlaşmak. (KB) 

esenlikesenlikesenlikesenlik     Selam. (KT) 

eeeeŝerŝerŝerŝer  (A) İz, nişan. (KT) 

ésilésilésilésil----  Eksilmek. (DLT I)      krş. esil esil esil esil----     

esilesilesilesil----     Eksilmek. (AH)      krş. ésilésilésilésil----  

esinesinesinesin  Esinti, nesim, rüzgâr. (DLT I, KB, KT) 

esįresįresįresįr  (A) Esir, tutsak. (KB) 

esirgeesirgeesirgeesirge----     Bir nesnenin kaybolması üzerine acımak, eseflenmek. (DLT I) krş esirkeesirkeesirkeesirke---- 

esirkeesirkeesirkeesirke----     Acımak, eseflenmek. (KB)     krş. esirgeesirgeesirgeesirge---- 

esirgenesirgenesirgenesirgen---- Acınmak. (DLT I) 

eskieskieskieski     Eski. (DLT I, KB, KT) 

esizesizesizesiz     Fena, kötü. (KB, AH)     krş. ésizésizésizésiz 

ésizésizésizésiz  Kötü, en kötü. (KT)      krş. esizesizesizesiz 

ésizlikésizlikésizlikésizlik     Kötülük, fenalık. (KT) 

eskeeskeeskeeske----     Ufalamak, ufalayıp savurmak. (KT) 

eskireskireskireskir----     Eskimek. (DLT I, AH) 

esküesküesküeskü  Süpürge. (DLT I) 

esneesneesneesne----     Esnemek. (DLT I) 

esnetesnetesnetesnet----     Estirmek. (DLT I) 

esrāresrāresrāresrār     (A) Sırlar, gizli manalar. (DH) 

esriesriesriesri  Kaplan. (KB) 

esrileesrileesrileesrile----     Bir şeyi süslemek, üzerine nakış yapmak. (DLT I) 

esrükesrükesrükesrük     Sarhoş. (DLT I, KB, KT) 

esrüklükesrüklükesrüklükesrüklük Sarhoşluk. (KT) 

esrütesrütesrütesrüt----     Sarhoş etmek. (KT) 

essizessizessizessiz     Acınma anlatır. (DLT I) 
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estağfru’llestağfru’llestağfru’llestağfru’llāhāhāhāh (A) “Allah’tan mağfiret dilerim” anlamında bir söz. (DH) 

estürestürestürestür----  Eletmek,savurmak, uzatmak. (DLT I) 

esüresüresüresür----        Sarhoş olmak. (KB) 

esürtesürtesürtesürt---- Sarhoş etmek. (DLT III, KT) 

éşéşéşéş 1. Eş, arkadaş, dost, 2. Ashab, ehl, havari, 3. Bir yerden olan, 4. Benzer, 

eş, diğer. (DLT I, KT) 

eşeşeşeş  İş. (AH) 

eşeşeşeş----  Eşmek, taşmak. (DLT I) 

eşeşeşeş‛‛‛‛ārārārār    (A) Şiirler. (KB) 

eşekeşekeşekeşek     Eşek. (KT)      krş. eşgek, eşyekeşgek, eşyekeşgek, eşyekeşgek, eşyek     

eşgekeşgekeşgekeşgek     Eşek. (DLT I)      krş. eşek, eşyekeşek, eşyekeşek, eşyekeşek, eşyek     

eşgekleneşgekleneşgekleneşgeklen---- Eşek sahibi olmak. (DLT I) 

eşiçleneşiçleneşiçleneşiçlen----    Tencere sahibi olmak. (DLT I) 

eşiklik yıeşiklik yıeşiklik yıeşiklik yıġaçġaçġaçġaç Eşik yapmak için hazırlanan ağaç. (DLT I) 

éşinéşinéşinéşin     Anlaşmazlık, uyuşmazlık. (KT) 

eşiteşiteşiteşit----     Araştırmak, eştirmek. (DLT I) 

e/éşite/éşite/éşite/éşit----  İşitmek, duyurmak, duymak. (KB, AH, KT) 

eşitgeneşitgeneşitgeneşitgen        İşiten, duyan: Allah. (KT) 

eşitmegüeşitmegüeşitmegüeşitmegü İşitilmeyecek olan. (KT) 

eşittüreşittüreşittüreşittür----        Duyurmak. (KT) 

eşkeşkeşkeşk     (F) Göz yaşı. (DH) 

eşkeşkeşkeşk----i surhi surhi surhi surh (F) Kırmızı, kanlı gözyaşı. (DH) 

eşkin topraeşkin topraeşkin topraeşkin topraķķķķ Akıp inen, öğünen toprak. (DLT I) 

eşkürtieşkürtieşkürtieşkürti     İpekli, nakışlı Çin kumaşı. (DLT I) 

éşleşéşleşéşleşéşleş----     Arkadaşlık etmek. (KT) 

éştüréştüréştüréştür----        İşittirmek. (DLT I, KB) 

eşüeşüeşüeşü----    Herhangi bir nesnenin üzerine bir şey örtmek. (DLT III, KT) 

eşük (I)eşük (I)eşük (I)eşük (I)  Hanlardan, beylerden birisi öldüğü zaman mezarı üstüne serilmek üzere . 

gönderilen kumaştır. Bu kumaş sonra parçalanarak yoksullara dağıtılır. 

(DLT I)  

eşük (II)eşük (II)eşük (II)eşük (II)    Üste giyinilen, bürünülen her nesne. (DLT I, KB) 

eşüneşüneşüneşün----  Örtülmek, örtünmek. (KB) 

eşyekeşyekeşyekeşyek     Eşek. Bkz. “eşgek, eşek” . (DLT I) 

etetetet  Et. (DLT I, KB, KT)      krş. étététét----.... 
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et asışet asışet asışet asış----     Et asma işinde yardım etmek. (DLT I) 

et yeret yeret yeret yer  Yumuşak yer, yumuşak toprak. (DLT I)   

etetetet----  Etmek. (AH, KT)  

eteketeketeketek  Etek. (DLT I, KB) 

eteklik bözeteklik bözeteklik bözeteklik böz Etek yapılacak olan bez. (DLT I) 

etereteretereter----     Bkz. “edermek” . (AH) 

etetetetetetetet     Sıkıntıya sokmak. (DLT I) 

étig (I)étig (I)étig (I)étig (I)     Ziynet, mücevher. (KT) 

étig (II)étig (II)étig (II)étig (II)    Teçhizat, malzeme. (KT) 

étig (III)étig (III)étig (III)étig (III) Hile. (KT) 

étig étgenétig étgenétig étgenétig étgen Kendini başka türlü gösteren. (KT) 

etiketiketiketik----  Yetişmek, büyümek. (DLT I) 

EtilEtilEtilEtil  İdil nehri. (DLT I) 

etizetizetizetiz  İki dere arasındaki set. (DLT I) 

etizlenetizlenetizlenetizlen----    Ölçmek, parçalara ayırmak. (DLT I) 

etlenetlenetlenetlen----     Etlenmek. (DLT I) 

etliketliketliketlik     Et asılacak çengel. Kesilmek için hazırlanan koyuna da etlik denir. (DLT 

I) 

etmeketmeketmeketmek    Ekmek       krş. epmekepmekepmekepmek    

etetetet----özözözöz     Can, nefs, kişi, kimse. (KT) 

et özet özet özet öz     Vücut, beden. (KB) 

etetetet----özsüzözsüzözsüzözsüz Kısas gerektirmeyen, bir cana karşılık olmaksızın. (KT) 

etreketreketreketrek  Rengi sarı adam. (DLT I) 

eeeeŧrŧrŧrŧrāfāfāfāf  (A) Etraf, çevre. (DH) 

etseetseetseetse----     İnsanının canının et çekmesi. (DLT I) 

etüketüketüketük  Edik, pabuç. (DLT I) 

etükçietükçietükçietükçi  Ayakkabıcı. (KB) 

etüklük saetüklük saetüklük saetüklük saġrġrġrġrıııı Mest yapmak için ayrılan sahtiyan, deri. (DLT I) 

ewewewew----  Koşmak, koşuşmak, acele etmek. (DLT I, KT) 

éwéwéwéw---- Acele etmek, ivedili davranmak. (DLT III) 

éwéwéwéw Ev, mesken. (KT)      krş. evevevev    

éw tonıéw tonıéw tonıéw tonı  Mal, eşya, meta. (KT) 

éwdüréwdüréwdüréwdür----        Acele ettirmek. (KT) 

éweklikéweklikéweklikéweklik Acelecilik. (KT) 
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evevevev Ev. (KB)       krş. éwéwéwéw 

evçievçievçievçi Kadın. (KB) 

evlādevlādevlādevlād (A) Evlat, çocuklar. (DH) 

evlikevlikevlikevlik  Kadın. (KB) 

evliyāevliyāevliyāevliyā (A) Allah dostları, ermiş kimseler, veliler. (DH) 

evrādevrādevrādevrād (A) Virdler, dualar, her zaman dilde olan sözler. (DH) 

evrenevrenevrenevren     Kâinat, âlem, devran, felek. (KB) 

evrilevrilevrilevril----     Dönmek, devretmek. (KB) 

evrülevrülevrülevrül----  Yüz çevirmek, kabul etmemek. (KT) 

evrülevrülevrülevrül----     Çevrilmek, döndürülmek, saptırılmak. (KT) 

evrülmekevrülmekevrülmekevrülmek Dönme. (KT) 

evvelevvelevvelevvel  (A) Evvel, önce, ilk önce. (AH, DH, KT) 

evvelķevvelķevvelķevvelķıııı     Önceki. (KT) 

ewdiewdiewdiewdi----     Toplamak. (DLT I, KB) 

ewdilewdilewdilewdil----  Ele geçirilmek, toplanmak. (DLT I) 

ewdinewdinewdinewdin----     Toplanmak. (DLT I) 

ewek erewek erewek erewek er Aceleci adam. (DLT I) 

eweklikeweklikeweklikeweklik İşlerde ivme, acelecilik. (DLT I) 

eweeweeweewetttt  “Evet, peki” anlamında bir kelimedir. (DLT I) 

ewinewinewinewin     Dane, evin. (DLT I) 

ewirewirewirewir----     Evirmek, çevirmek. (AH)     krş. ewürewürewürewür----    

éwişéwişéwişéwiş----     Yarış etmek, koşuşturmak. (KT) 

éwitéwitéwitéwit----  Acele etmek. (KT) 

ewlenewlenewlenewlen----     Ev sahibi olmak; Ay’ın hâlelenmesi. (DLT I) 

ewleşewleşewleşewleş----     Toplanmak, yığılmak. (DLT I) 

ewrişewrişewrişewriş----     Çok uğraşmak, çok çabalamak. (DLT I) 

ewrülewrülewrülewrül----     Çevrilmek. (DLT I, KB) 

ewsetewsetewsetewset----  Özletmek. (DLT I) 

ewsinewsinewsinewsin----     Bir evi kendi evi sayma. (DLT I) 

ewşükewşükewşükewşük     Bir kimsede eskiden bulunmayıp sonradan gelen hal. (DLT I) 

ewürewürewürewür----     Çevirmek. (DLT I) 

ev/wrev/wrev/wrev/wrülülülül---- Dönmek, dolaşmak, gezip dolaşmak, geri dönmek, dönüp, gitmek. (KT) 

ewrülmişewrülmişewrülmişewrülmiş Sapmış. (KT) 
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ewrülünewrülünewrülünewrülün---- Çevrilmek, döndürülmek. (KT) 

ewünewünewünewün     Buğday, buğday tanesi. (KT) 

ew/v(ü)rew/v(ü)rew/v(ü)rew/v(ü)r---- Döndürmek, bir şeyi diğer şeyden uzak tutmak. (KT) 

ewürewürewürewür---- (I) (I) (I) (I)    Vazgeçirmek, döndürmek. (KT) 

ewürewürewürewür---- (II) (II) (II) (II) Döndürüp dolaştırmak. (KT) 

ewürewürewürewür---- (III) (III) (III) (III) Vazgeçmek, dönmek. (KT) 

ewürewürewürewür---- (IV) (IV) (IV) (IV) Sahip olmak, gücü yetmek. (KT) 

ewürewürewürewür---- (V) (V) (V) (V) Dönüştürmek, geri döndürmek. (KT) 

ewürewürewürewür---- (VI) (VI) (VI) (VI) Yapmak, kılmak, ortaya koymak. (KT) 

ewürewürewürewür---- (VII) (VII) (VII) (VII) Çevirmek, beyan etmek, açıklamak. (KT) 

ewrügliewrügliewrügliewrügli  Felaket çarkı. (KT) 

ewürmek (I)ewürmek (I)ewürmek (I)ewürmek (I) Karşılık, ceza. (KT) 

ewürmek (II)ewürmek (II)ewürmek (II)ewürmek (II) Başkalaşma, değişme. (KT) 

ewürmek (III)ewürmek (III)ewürmek (III)ewürmek (III) Döndürmek, estirmek. (KT) 

eyeyeyey  Ey! Seslenme edatı. (DH, KT) 

ey ķatey ķatey ķatey ķatııııġlġlġlġlııııķķķķ Eyvah, yazıklar olsun. (KT) 

eyāeyāeyāeyā     (F) Ey, hey. (DH) 

eyegü (Ieyegü (Ieyegü (Ieyegü (I)))) Yan, yan taraf, çadırın her bir yanı. (DLT I) 

eyegü (II)eyegü (II)eyegü (II)eyegü (II) Her hayvanın eye kemiği. (DLT III) 

eygüeygüeygüeygü        (AH)         krş. edgüedgüedgüedgü 

eyleeyleeyleeyle     Öyle. (DLT I) 

eyleeyleeyleeyle---- (I) (I) (I) (I) Eylemek, yapmak. (DH) 

eyleeyleeyleeyle---- (II) (II) (II) (II) (AH)         krş. edleedleedleedle----    

eymeneymeneymeneymen----  Utanmak. (DLT I, KB) 

eymenükeymenükeymenükeymenük Çekingen. (KB) 

eyrilikeyrilikeyrilikeyrilik     Eğrilik. (AH) 

eysizeysizeysizeysiz     Bkz. “isiz” . (AH) 

EyyūbEyyūbEyyūbEyyūb----śśśśıfatıfatıfatıfat (A) Hz. Eyyup gibi. (DH) 

ezezezez  Bkz. “ħūd” . (AH) 

ezezezez----  Ezmek, kazımak, sıyırmak. (DLT I) 

ezāezāezāezā  Bkz. “iźā” . (AH) 

eźāneźāneźāneźān     (A) Namaza çağrı için günde beş vakit okunan davet. (DH) 

ezelezelezelezel     (A) Ezel, başlangıcı olmayan. (KB, DH) 

ezikezikezikezik  Derideki uzunlamasına ezik, çizik. (DLT I) 

eztüreztüreztüreztür----     Ezdirmek, yerdirmek. (DLT I) 
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FFFF    

    

fācirfācirfācirfācir     (A) 1. Kötü huylu, yalancı, 2. Hak yolundan sapan. (DH) 

fafafafaħrħrħrħr  (A) 1. Övünme, 2. Şeref, fazilet. (DH) 

FaFaFaFaħrħrħrħr----ı ı ı ı ǾǾǾǾālemālemālemālem Âlemin kendisiyle övündüğü kişi, Hz. Muhammet. (DH) 

faķįrfaķįrfaķįrfaķįr     (A) Fakir. (DH) 

faķirlikfaķirlikfaķirlikfaķirlik        Fakirlik. (DH) 

faķrfaķrfaķrfaķr     (A) Fakirlik, yoksulluk, ihtiyaç. (AH, DH) 

fāl (I)fāl (I)fāl (I)fāl (I)  (A) İyi talih, baht. (KB) 

fāl (II)fāl (II)fāl (II)fāl (II)  (F) Fal, alâmet. (KT) 

fānįfānįfānįfānį     (A) Zeval ve fena bulan, yok olucu. (KB) 

fārifārifārifāriġġġġ     (A) Müsterih, rahat, huzurlu. (AH, KT) 

farįżafarįżafarįżafarįża     (A) Farz, dinen yapılması şart olan. (KB, KT) 

fārufārufārufāruħħħħ     (AH)        krş. fāruķfāruķfāruķfāruķ     

fāruķfāruķfāruķfāruķ     (A) Haklıyı haksızdan ayırmada maharetli olan kişi, Hz. Ömer’in lâkabı 

  . (KB, AH)       krş. fārufārufārufāruħħħħ        

farżfarżfarżfarż  (A) Kur’an-ı Kerim’de yapılması Allah tarafından açık ve kesin şekilde 

buyurulan emirler. (DH) 

fāsfāsfāsfāsııııķķķķ  (A) Allah’ın emirlerini tanımayan, sapkın, günahkâr, fesatçı. (KB, DH, 

KT) 

faśl (I)faśl (I)faśl (I)faśl (I)  (A) Fasıl, mevsim. (KB) 

faśl (II)faśl (II)faśl (II)faśl (II) (A) Ara verme, erteleme. (KT) 

faśl (III)faśl (III)faśl (III)faśl (III) (A) Karar, açığa çıkarma. (KT) 

fasl (IV)fasl (IV)fasl (IV)fasl (IV) Bkz. “fażl” . (AH) 

faśįfaśįfaśįfaśįĥĥĥĥ  (A) Açık, âşikâr. (DH) 

fażāyilfażāyilfażāyilfażāyil     (A) Faziletler. (KB) 

fażlfażlfażlfażl     (A) Fazilet, lütuf, ihsan. (AH, KT) 

fażl iđisifażl iđisifażl iđisifażl iđisi  Lütuf sahibi. (KT) 

faydafaydafaydafayda     (A. fā’ide) Fayda. (AH) 

fāżfāżfāżfāżılılılıl     (A) Fâzıl, faziletli. (AH) 

fedāfedāfedāfedā  (A) Feda. (DH) 

fehmfehmfehmfehm     (A) Anlayış, zeka. (AH) 
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felekfelekfelekfelek     (A) Gök, sema. (KB, KT) 

fenāfenāfenāfenā     (A) 1. Yok olma, zevâl bulma.(KB, DH) 2. İnsanın kendi varlığından 

geçmesi. (DH) 

fenāfenāfenāfenā     (A) İnsanın kendi varlığından geçmesi. (DH) 

fenāfi’llāhfenāfi’llāhfenāfi’llāhfenāfi’llāh (A) Allah’ta yok olma, kulun benliğinden tamamen sıyrılıp zâtının ve 

sıfatlarının Hak’kın zat ve sıfatlarında yok olmasıdır. (DH) 

ferferferfer  (F. ferr) 1. Süs, parlaklık, 2. Şan, şevket, kuvvet, kudret. (DH) 

ferāferāferāferāĥĥĥĥ  (F) Ferah. (AH) 

fercfercfercferc  (A) Cinsiyet organı. (KT) 

FerįdūnFerįdūnFerįdūnFerįdūn (F) Bir Fars padişahının adı. (KB) 

ferįferįferįferįşteşteşteşte     (F) Melek. (KB, DH, KT) 

fermānfermānfermānfermān        (F) Ferman, buyruk, emir, izin. (DH, KT) 

fermānlafermānlafermānlafermānla---- (F.T.) Buyurmak, yükümlü kılmak, emretmek. (KT) 

fermānlafermānlafermānlafermānlaġanġanġanġan (F.T.) Emir verici, buyurucu. (KT) 

fermānlanfermānlanfermānlanfermānlan---- (F.T.) Emrolunmak, buyruk almak. (KT) 

ferrferrferrferr     (F) Tantana, şan. (AH)     krş. ferferferfer    

fersengfersengfersengferseng        (F) Fersah, üç millik bir mesafe ölçüsü. (DH) 

feryādferyādferyādferyād     (F) Feryat, acı ile bağırma. (DH, KT) 

ferzāne (I)ferzāne (I)ferzāne (I)ferzāne (I)    (F) Filozof, hakîm. (DH) 

ferzāneferzāneferzāneferzāne     (II) (II) (II) (II)    (F) Nefis bağlarından sıyrılmış derviş. (DH) 

ferzendferzendferzendferzend (F) Evlat, oğul. (DH) 

ffffeseseses  Fes. (DH) 

fesādfesādfesādfesād     (A) Bozukluk, soysuzluk, karışıklık. (KB, KT) 

fetvāfetvāfetvāfetvā  (A) Fetva, şer’î hüküm, karar. (DH) 

feylesūffeylesūffeylesūffeylesūf (A) Felsefe ile uğraşan, filozof. (KB, AH) 

feyżfeyżfeyżfeyż     (A) Feyiz, bolluk, bereket. (DH) 

fidāfidāfidāfidā  (A) Fedâ. (KB) 

fihristfihristfihristfihrist  (F) Fihrist, bir kitabın başına veye sonuna konulan, içindekileri gösterir 

cetvel. (KB) 

fikirfikirfikirfikir (A. fikr) Fikir, düşünce. (DH)    krş. fikrfikrfikrfikr 

fikrfikrfikrfikr (A) Fikir. (AH)      krş. fikirfikirfikirfikir    

fikrfikrfikrfikr----i Sübhāni Sübhāni Sübhāni Sübhān (A) Allah’ı düşünme. (DH) 

fįlfįlfįlfįl (A) Fil. (AH) 

fifififiǾlǾlǾlǾl (A) Fiil, iş, amel. (AH, DH) 
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fįlosūffįlosūffįlosūffįlosūf Bkz. “feylesūf” . (AH) 

firāķfirāķfirāķfirāķ (A) Ayrılık. (KB) 

firāsetfirāsetfirāsetfirāset (A) Zihin uyanıklığı, seri intikal. (KB) 

firdevsfirdevsfirdevsfirdevs (F) Cennet. (DH) 

fisķfisķfisķfisķ (A) hak yolundan çıkma, Allah’a isyan etme. (KB) 

fısfısfısfısķķķķ  (A) Hak yolundan ayrılma, yoldan çıkarıcı, çelişkili. (DH, KT) 

fitnefitnefitnefitne (A) Fitne, karışıklık çıkarma. (KB, KT) 

fuķāfuķāfuķāfuķāǾǾǾǾ (A) Bir çeşit şerbet. (KB) 

furśatfurśatfurśatfurśat (A) Fırsat, uygun zaman, elverişli durum. (DH) 

fużūlluķfużūlluķfużūlluķfużūlluķ (A) Kibir, gurur, küstahlık. (KB) 

fücürfücürfücürfücür (A) Günah işleme. (DH) 

fürūfürūfürūfürūşşşş (A) Bkz. “mey” . (AH) 

fütüvvetfütüvvetfütüvvetfütüvvet (A) Mertlik. (AH) 

füsūķfüsūķfüsūķfüsūķ (A) Fasıklık, günahkarlık. (KT) 

füsūsfüsūsfüsūsfüsūs (F) Yazık, hayf, alay. (KB, KT)    krş. füsūzfüsūzfüsūzfüsūz 

füsūslanfüsūslanfüsūslanfüsūslan---- (F.T.) Alay etmek. (KT) 

füsūzfüsūzfüsūzfüsūz (F. füsūs) Alay. (KT)      krş. füsūsfüsūsfüsūsfüsūs 

fütūhfütūhfütūhfütūh (A) Gönül ferahlığı, Allah yolunda gönle dolan ferahlık. (DH) 
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GGGG    

    

ġġġġafletafletafletaflet (A) 1. Allah’tan uzaklaşıp faydasız şeylerin peşine düşme.(KT), 2. 

Gâfillik, dalgınlık. (KB, DH, KT) 

ġġġġāāāāfilfilfilfil (A) Allah’ın emirlerini unutan, gaflet içinde olan. (DH, KT) 

ġġġġāāāāfillıfillıfillıfillıķķķķ Gaflette bulunma, dalgınlık. (KB, DH) 

ġġġġafūrafūrafūrafūr (A) Mağfiret eden, acıyan. (KB) 

ġġġġalaalaalaalaŧŧŧŧ (A) Yanlış, yanılma. (AH) 

ġġġġāāāāliblibliblib (A) Gâlip, üstün gelen. (DH, KT) 

ġġġġalebealebealebealebe (A) Galip gelme, üstünlük. (KT) 

ġġġġamamamam (A) Gam, keder, üzüntü. (KB, AH, DH, KT) 

ġġġġamgįnamgįnamgįnamgįn (A.F.) Gamlı, çok dertli. (DH) 

ġġġġamamamam----hārhārhārhār Gamlı, dertli. (DH) 

ġġġġamnākamnākamnākamnāk  (A.F.) Gamlı, dertli. (DH) 

ġġġġanįmetanįmetanįmetanįmet (A) Ganimet. (KT) 

ġġġġāāāārrrr (A) Mağara. (DH, KT) 

ġġġġarıblıarıblıarıblıarıblıġġġġ (A.T.) Gariplik. (DH)     krş. ġġġġarįblarįblarįblarįblııııķķķķ 

ġġġġarįbarįbarįbarįb (A) Garîp. (AH, DH) 

ġġġġarķaarķaarķaarķa (A) Suya batmış. (KT) 

ġġġġarįblarįblarįblarįblııııķķķķ (A) Gariplik, kimsesizlik, yabancılık. (KB)   krş. ġġġġarıblıarıblıarıblıarıblıġġġġ 

ġġġġavavavavġġġġāāāā (F) Kavga, dövüşme. (DH) 

ġġġġavavavavŝŝŝŝ (A) 1. Yardım, yardımcı, 2. Veli. (DH) 

ġġġġavavavavŝu’lŝu’lŝu’lŝu’l----ġġġġıyıyıyıyāāāāŝŝŝŝ (A) Veliler velisi. (DH) 

ġġġġavvāśavvāśavvāśavvāś (A) Dalgıç. (DH) 

ġġġġaybaybaybayb (A) Bilinmeyen, gizli. (KT) 

ġġġġaybunaybunaybunaybun (A.T.) Görmeyerek, görmediği halde. (KT) 

ġġġġāāāāyetyetyetyet (A) Nihayet, uç, sonsuz, pek, çok. (KB, AH) 

ġġġġāāāāyibyibyibyib (A) Belirsiz, kayıp, görünmeyen. (KB, DH, KT) 

ġġġġayyayyayyayy (A) Cehennemde bir vadi. (KT) 

ġġġġażabażabażabażab ( ) Hiddet, kızgınlık. (AH, DH) 

ġġġġāāāāzįzįzįzį (A) Din veya vatan uğruna savaşa katılıp muzaffer olan, gâzi, gaza eden. 

(DH, KT) 

ġġġġāāāāzįlzįlzįlzįlııııķķķķ Gazilik. (KB) 



213  

 

----gegegege Yönelme hâli eki. (DLT III) 

gedāgedāgedāgedā (F) 1. Dilenci, yoksul, 2. Allah’ın rızasını ve lütfunu dileyen. (DH) 

gedālgedālgedālgedālııııġġġġ (F.T.) Dilencilik, yoksulluk. (DH) 

gencgencgencgenc (F) Hazine. (AH) 

gergergerger (F) Eğer. (DH) 

geyimgeyimgeyimgeyim Bkz. “kedim” . (AH) 

ġġġġııııybetybetybetybet (A) Arkadan söz söyleme, birisini gıyabında kötüleme. (DH, KT) 

gilegilegilegile (F) Sitem. (AH) 

ggggevherevherevherevher (F) 1. Cevher, mücevher.(KT, KB, DH) 2. Asıl, esas, öz.(KT, KB, DH), 

3. Gizli iken meydana çıkan sırlar. (DH) 

gezįdgezįdgezįdgezįd (F) Vergi, cizye. (KT) 

ġġġġıııılmānlmānlmānlmān (A) 1. Köleler, 2. Cennet ehline hizmet eden çocuklar. (DH) 

ġġġġııııyāyāyāyāŝŝŝŝ (A) Yardım edenler. (DH) 

ġġġġıııızazazaza (A. ġıdā) Gıda, yiyip içilen şeyler. (DH) 

ġġġġıııızārezārezārezāre (A) Kâse, çanak. (KT) 

gilgilgilgil (F) Balçık, çamur. (DH) 

girihgirihgirihgirih (F) Düğüm, bağ. (DH) 

giryāngiryāngiryāngiryān (F) Ağlayan. (DH) 

giyāhgiyāhgiyāhgiyāh (F) Ot, nebat. (DH) 

gölüñgölüñgölüñgölüñ Su birikintisi olup buna kuşlar iner. (DLT III) 

----ġuġuġuġu Fiilerin yalın hallerine eklenerek zaman, mekân, âlet isimleri yapılır. 

(DLT III) 

ġġġġulululul (A) Bukağı, bağ. (KT) 

ġġġġulām (I)ulām (I)ulām (I)ulām (I) (A) Köle, esir. (DH) 

ġġġġulām (II)ulām (II)ulām (II)ulām (II)    (A) Bıyığı çıkmamış genç. (DH) 

ġġġġululululġulġulġulġul (F) Gürültü, velvele. (DH)     krş. ġġġġululululġuleġuleġuleġule 

ġġġġululululġuleġuleġuleġule (F) Gürültü, velvele. (DH)     krş. ġġġġululululġulġulġulġul    

gūgūgūgūnenenene (F) Renk. (KT) 

ġġġġūūūūrrrr (F) Mezar, kabir. (DH, KT) 

ġġġġurbeturbeturbeturbet (A) 1. Gurbet, öz yurttan ayrı kalmak, 2. Gariplik, yabancılık, 3. 

Tasavvuftaki gurbet bu dünyadır. (DH) 

ġġġġurbetlenurbetlenurbetlenurbetlen---- (A.T.) Gurbet çekmek. (DH) 

ġġġġūūūūşşşş (F) Kulak. (DH) 



214  

 

ġġġġūūūūşşşşeeee (F) Köşe. (DH) 

ġġġġūūūūyāyāyāyā (F) Söyleyen. (DH) 

güdezilgüdezilgüdezilgüdezil---- Bkz. “küdezilmek” . (AH) 

gühergühergühergüher (F) Cevher, mücevher. (KB, DH)    krş. gevhergevhergevhergevher 

gülgülgülgül (F) Gül, çiçek. (AH, DH) 

gülefgülefgülefgülef (F) Gül suyu 

gülistāngülistāngülistāngülistān (F) Gül bahçesi, güllük. (DH) 

gülzārgülzārgülzārgülzār (F) Gül bahçesi, güllük. (DH) 

gümāngümāngümāngümān (F) Zan, şüphe. (DH) 

gümārlagümārlagümārlagümārla---- (F.T.) Takdir etmek, musallat etmek. (KT) 

gümrāhgümrāhgümrāhgümrāh (F) Doğru yoldan sapmış, şaşkın. (DH) 

günāhgünāhgünāhgünāh (F) Günah. (DH)      krş. günehgünehgünehgüneh 

günāhkārgünāhkārgünāhkārgünāhkār (F) Günah sahibi, günah işleyen. (DH) 

günehgünehgünehgüneh (F) Günah. (DH)      krş. günāhgünāhgünāhgünāh    

gürgürgürgür (F. gūr) Mezar, makber. (KB)    krş. gūrgūrgūrgūr        

gürgürgürgürūhūhūhūh (F) Bölük, topluluk, grup. (KT) 

güvāhgüvāhgüvāhgüvāh (F) Şahit, delil. (DH) 

güvārigüvārigüvārigüvārişşşş (F) Hazma yardımcı olan şeyler. (KB) 

güzāfgüzāfgüzāfgüzāf (F) Laf, boş söz, boş, beyhude. (AH, DH) 

güźergüźergüźergüźer (F) Geçme. (DH) 

güzergāhgüzergāhgüzergāhgüzergāh (F) Geçit. (DH) 

güzįnlegüzįnlegüzįnlegüzįnle---- (F.T.) İtibarını yükseltmek. (AH) 
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HHHH    

    

hahahaha Ha! . (KT) 

ha bularha bularha bularha bular Ha onlar. (KT) 

ha sizlerha sizlerha sizlerha sizler Ya sizler. (KT) 

ħħħħābābābāb (F) Uyku. (DH) 

ħħħħābābābāb----ı ı ı ı ġafletġafletġafletġaflet (F.A.) Gaflet uykusu. (DH) 

ĥĥĥĥabababab (A) Hap. (KB) 

ĥĥĥĥabābabābabābabāb (A) Habbeler, su yüzündeki hava kabarcıkları. (DH) 

ħaberħaberħaberħaber (A) Haber. (KB, AH, DH, KT) 

ħaberliħaberliħaberliħaberli (A.T) Haberdar: Allah. (KT) 

ĥĥĥĥabeşabeşabeşabeş (A) Siyah ile koyu renk arası, koyu esmer renk. (KB) 

ĥĥĥĥabįbabįbabįbabįb (A) Sevgili, Hz. Peygamber. (KB, AH, DH) 

ħabħabħabħabįįįįŝŝŝŝ (A) Kötü, pis, alçak. (DH) 

ĥĥĥĥacacacac (A) Hac. (KB) 

ĥĥĥĥāāāācātcātcātcāt (A) Hâcetler, ihtiyaçlar, dilekler. (DH) 

ħħħħˇāceˇāceˇāceˇāce (F) İhtiyar, pir, hoca, muallim. (AH, DH) 

ĥĥĥĥāāāācetcetcetcet (A) İhtiyaç, muhtaçlık, lüzûm, arzu, dilek. (KB, DH, KT) 

ĥĥĥĥāāāācetcetcetcet----revārevārevārevā (A.F.) Allah; ihtiyaç gideren. (DH) 

ĥĥĥĥāāāācįcįcįcį (A) Hacı, hacca giden. (KT) 

ĥĥĥĥāāāācibcibcibcib (A) Kapıcı, baş mabeyinci. (KB) 

ĥĥĥĥāāāāciblıciblıciblıciblıķķķķ (A.T.) Hâciplik. (KB) 

ħacħacħacħacįlįlįlįl (A) Utanmış, utanıp yüzü kızaran. (DH) 

ĥĥĥĥad(d)ad(d)ad(d)ad(d) (A) Sınır, hudut. (KB, DH, KT) 

ħaddin keçħaddin keçħaddin keçħaddin keç----    (A.T.) Haddi aşmak, aşırıya kaçmak. (KT) 

hādįhādįhādįhādį (A) Hidayete ermiş, doğru yolu gösteren, mürşit. (DH) 

ħħħħādimādimādimādim (A) Hizmet eden, hizmetçi. (DH) 

ħħħħādimlādimlādimlādimlııııķķķķ (A.T.) Hizmet etme. (DH) 

ĥĥĥĥadįadįadįadįŝŝŝŝ (A) Hadîs, söz, konuşma, Hz. Muhammed’in söz ve fiilleri. (DH, KT) 

ħafsħafsħafsħafsıııı  Okka. (DLT I) 

HaķHaķHaķHaķ (A) Hak, Allah. (DH)      krş. haķķhaķķhaķķhaķķ 

ĥĥĥĥaķ(ķ)aķ(ķ)aķ(ķ)aķ(ķ) (A) Hak, hakikat, doğru, gerçek. (KB, AH, DH, KT) 

ħħħħākākākāk (F) Toprak. (DH) 
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haķķhaķķhaķķhaķķ (A) Hak, Allah. (DH)       krş. HaķHaķHaķHaķ 

haķperesthaķperesthaķperesthaķperest (A.F.) Allah’a tapan. (DH) 

haķ tahaķ tahaķ tahaķ taǾǾǾǾālāālāālāālā (A) Yüce Allah. (DH) 

ĥĥĥĥaķķu’laķķu’laķķu’laķķu’l----yakįnyakįnyakįnyakįn    (A) İnsanın kendi nefsinde ispatlanmış bilgi. (KB) 

ħaħaħaħaķanķanķanķan Hakan. (KB) 

ĥĥĥĥaķįķataķįķataķįķataķįķat (A) Bir şeyin doğrusu, asıl, gerçek. (KB, AH, DH, KT) 

ĥĥĥĥakįmakįmakįmakįm (A) Hakîm: Allah. (KB, KT) 

ĥĥĥĥāāāākimkimkimkim (A) 1. Haklı ve haksızı ayırıp adaletle karar veren, 2. Hükmeden, hâkim. 

(DH) 

ĥĥĥĥaķįraķįraķįraķįr (A) Âdi, bayağı, değersiz. (DH) 

ĥĥĥĥāāāāllll (A) Hal, durum. (KB, AH, DH, KT) 

hālhālhālhāl----i dili dili dili dil  (A.F.) Gönül hâli. (DH) 

ĥĥĥĥalalalalalalalal (A) Helâl. (KB, AH) 

ħalħalħalħalāśāśāśāś (A) Kurtulma, halas. (AH) 

ħalħalħalħalāyāyāyāyııııķķķķ (A) Yaratılmış olanlar, mahluklar, halk. (KB, AH, DH) 

ĥĥĥĥāāāāletletletlet (A) Hal, durum, keyfiyet. (DH) 

ħalfħalfħalfħalf (A) Sonra, arkadan. (KT) 

ħħħħālālālālııııķu’nķu’nķu’nķu’n----nāsnāsnāsnās (A) İnsanların yaratıcısı, Allah. (DH) 

ħħħħālį (I)ālį (I)ālį (I)ālį (I) (A) Tenha, tek başına. (KT) 

ħħħħālį (II)ālį (II)ālį (II)ālį (II) (A) Boş. (KB, AH, DH) 

ħalħalħalħalįfeįfeįfeįfe (A) Halife, vekil. (KT)      krş.    ħħħħalįfetalįfetalįfetalįfet 

ħalħalħalħalįfetįfetįfetįfet (A) Vekil, halife. (KB, KT)      krş. ħalħalħalħalįfeįfeįfeįfe 

ħħħħāliķāliķāliķāliķ (A) Yaradan, yaratıcı, Allah. (KB, AH, DH) 

ĥĥĥĥalįmalįmalįmalįm (A) Halįm, yumuşak. (AH) 

ħħħħāliśāliśāliśāliś (A) Hâlis, saf, temiz. (DH, KT) 

ħħħħāliślāliślāliślāliślııııķķķķ (A.T.) Samimiyet ve temizlik. (KT) 

ħalħalħalħalķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) (A) Halk, insanlar, kimseler. (KB, AH, DH, KT) 

ħalħalħalħalķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) (A) Yaratma, meydana getirme. (DH) 

ĥĥĥĥalkalkalkalk (A) Boğaz. (DH) 

ħalħalħalħalķaķaķaķa (A)Halka, dervişlerin zikir yaparken meydana getirdikleri daire. (DH) 

ĥĥĥĥalķaalķaalķaalķa (A) Zırh yapımında kullanılan halka. (KT) 

ĥĥĥĥalvaalvaalvaalva (A) Helva. (KB) 

ħalvetħalvetħalvetħalvet (A) Yalnızlık, yalnız olma, tenhaya çekilme. (DH) 

ħħħħāmāmāmām (F) 1. Ham, olgunlaşmamış, 2. Hak’kı ve hakikatı idrâk edememiş. (DH) 
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ĥĥĥĥamdamdamdamd (A) Hamd, yaratana şükretme. (KB, AH, DH, KT) 

ĥĥĥĥamd u amd u amd u amd u ŝenŝenŝenŝenāāāā (A.F.A) Allah’a hamd etme ve O’nu övme. (DH) 

ĥĥĥĥamiyetamiyetamiyetamiyet (A) Kızgınlık, öfke. (KT) 

ĥĥĥĥamiyamiyamiyamiyet öwkeet öwkeet öwkeet öwke (A.T.) Taassup ve azgınlık. (KT) 

ħamrħamrħamrħamr (A) Şarap. (KT) 

ĥĥĥĥamyetamyetamyetamyet (A) Hamiyet. (KB) 

ħanħanħanħan (F. ħān) 1. Han, hükümdâr, 2. Türklerin en büyük başbuğu, 3. 

Afrasyab’ın oğullarına verilen san. (DH) 

Ħan toyĦan toyĦan toyĦan toy  Hakanın oturduğu yer. (DLT III) 

ħancerħancerħancerħancer (F) Hançer. (DH) 

ħandħandħandħandānānānān (F) Sevinçli, şen. (DH) 

ħħħħāneāneāneāne (F) Ev. (DH) 

ħħħħān u mānān u mānān u mānān u mān (F) Ev bark. (DH) 

ħħħħˇārˇārˇārˇār (F) Hor, hakir, bayağı. (KT)      krş. ħħħħārārārār 

ħħħħār (I)ār (I)ār (I)ār (I) (F) Diken. (DH) 

ħħħħār (II)ār (II)ār (II)ār (II) (F) Hakir, bayağı, değersiz. (DH)     krş. ħħħħˇārˇārˇārˇār 

ħarħarħarħarābābābāb (A) Harap olma. (KB, AH, DH) 

ħarħarħarħarābātābātābātābāt Meyhane. (AH) 

ħarħarħarħarāblāblāblāblııııķķķķ (A.T.) Perişanlık. (DH) 

ĥĥĥĥarāmarāmarāmarām (A) Haram. (KB, AH, DH, KT) 

ĥĥĥĥarbarbarbarb (A) Harp, savaş. (DH) 

ĥĥĥĥaremaremaremarem (A) Kutsal (yer, KT) 

ĥĥĥĥarfarfarfarf (A) Harf. (KB) 

ħarħarħarħarıııı---- Yorulmak. (DH) 

ĥĥĥĥarışarışarışarış Murdar, mekruh. (DH) 

ĥĥĥĥarįfarįfarįfarįf (A) Rakip. (KB) 

ĥĥĥĥarįrarįrarįrarįr (A) İpek. (KB, DH) 

ĥĥĥĥarįśarįśarįśarįś (A) Harįs, hırslı, fazlasıyla istekli. (AH, KT) 

ĥĥĥĥarįślarįślarįślarįślııııķķķķ  (A.T.) Tamahkârlık, ihtiras, hırs. (KB, AH, KT) 

ħħħħˇārlaˇārlaˇārlaˇārla---- (F.T.) Horlamak, küçük düşürmek. (KT) 

ħħħħˇārlaˇārlaˇārlaˇārlaġlġlġlġlıııı (F. T.) Alçaltıcı, küçük düşürücü. (KT) 

ħħħħˇārluķˇārluķˇārluķˇārluķ (F.T.) Aşağılık, rezillik, bayağılık. (KT)    krş. ħorluħorluħorluħorluķķķķ 

ħħħħˇārraķˇārraķˇārraķˇārraķ (F.T.) En alçak, bayağı. (KT) 

ħħħħārzārārzārārzārārzār (F) Dikenlik. (DH) 
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ħħħħāśāśāśāś (A) Has, mahsus, seçkin, ihlasa erdirilmiş. (KB, AH, DH, KT) 

ħħħħāś yalav/waāś yalav/waāś yalav/waāś yalav/waçççç    (A.T.) Resul, nebi. (KT) 

ĥĥĥĥasedasedasedased (A) Haset, kıskançlık. (DH, KT) 

ĥĥĥĥāśāśāśāśııııllll (A) Husule gelen, ortaya çıkan. (DH) 

ħaħaħaħaśśśśımımımım    (A) Hasım, düşmanlık. (KB) 

ħasħasħasħasįsįsįsįs (A) Hasîs. (AH) 

ħaħaħaħaśletśletśletślet (A) Huy, tabiat. (AH) 

ħaħaħaħaśmśmśmśm (A) Hasım, kavgalı, davacı. (KT) 

ħaħaħaħaśmlaşśmlaşśmlaşśmlaş---- (A.T.) Çekişmek, tartışmak. (KT) 

ħasnħasnħasnħasnıııı     Çocukları semirtmek için, bir kese içine konularak ağızlarına verilen bir 

devadır. (DLT I) 

ĥĥĥĥasretasretasretasret (A) Hasret. (AH, DH) 

ħastaħastaħastaħasta (F) Hasta. (DH) 

ħħħħāāāāşşşş (F) Şiddet, kırgınlık. (KB) 

ĥĥĥĥaşemaşemaşemaşem (A) Mâiyet, hizmetkâr. (KB, DH) 

ĥĥĥĥaşmetaşmetaşmetaşmet (A) Haşmet. (KB) 

ħaŧħaŧħaŧħaŧ (A. ħaŧŧ) Hat, çizgi, yazı. (KB) 

ħaŧħaŧħaŧħaŧāāāā (A) Yanlış, yanlışlık, bela, kusur. (KB, AH, DH, KT) 

ħaŧarħaŧarħaŧarħaŧar (A) Tehlike, korku, güvensizlik. (KB, DH) 

ħaŧħaŧħaŧħaŧırırırır (A) Gönül, kalp. (KB) 

ħaŧħaŧħaŧħaŧįbįbįbįb (A) Hutbe okuyan. (DH) 

ħaŧħaŧħaŧħaŧįbįįbįįbįįbį (A.F.) Bir hatip. (DH) 

ħaŧŧħaŧŧħaŧŧħaŧŧ (A) Hat, yazı. (DH)  

ħaŧŧħaŧŧħaŧŧħaŧŧ----ı berı berı berı berātātātāt (A) Berat yazısı. (DH) 

ĤĤĤĤavā’avā’avā’avā’ (A. Ĥavvā’) Hz. Âdem’in eşi, Havva anamız. (KB) 

havā (I)havā (I)havā (I)havā (I) (A. hevā) Arzu, heves. (KB) 

ĥĥĥĥavā (II)avā (II)avā (II)avā (II) (A) Hava. (DH) 

havādārlhavādārlhavādārlhavādārlııııķķķķ (A.F.T.) Taraftarlık, muhabbet. (AH) 

ĥĥĥĥavāleavāleavāleavāle (A) Havale, bir iş veya bir şeyi başkasına devretme. (DH) 

ħavfħavfħavfħavf (A) Korku. (KB, AH) 

hayhayhayhay Hey. (KB) 

hāyhāyhāyhāy (F) Vay, eyvah. (DH) 

ĥĥĥĥayāayāayāayā (A) 1. Utanma, ar, namus, 2. Günahtan kaçınma. (DH) 
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ĥĥĥĥayātayātayātayāt (A) Hayat. (DH) 

ĥĥĥĥayfāayfāayfāayfā (A) Yazık, eyvah. (DH) 

ħħħħāyifāyifāyifāyif (A) Korkan, korkak. (DH) 

ĦaydarĦaydarĦaydarĦaydar (A) Haydar, Hz. Ali. (KB) 

ħaylħaylħaylħayl (A) Takım, zümre, topluluk. (KB, DH, KT) 

ħayl u hħayl u hħayl u hħayl u hįįįįşşşş (A.F.) Akraba, hısım. (DH) 

ħaymeħaymeħaymeħayme (A) Çadır. (DH) 

ħayr (I)ħayr (I)ħayr (I)ħayr (I) (A) İyilik, iyi iş, hayır. (KB, AH, DH, KT) 

ħayr u sahħayr u sahħayr u sahħayr u sahāāāā (A) Hayır ve cömertlik. (DH) 

ħayr (II)ħayr (II)ħayr (II)ħayr (II) (A) Dünya malı, mal. (KT) 

ĥĥĥĥayrān (I)ayrān (I)ayrān (I)ayrān (I) (A) Hayran, şaşırmış, şaşa kalmış. (DH) 

ĥĥĥĥayrān (II)ayrān (II)ayrān (II)ayrān (II) (A) Tasavvufta bir derece adı. (DH) 

ħayrħayrħayrħayrātātātāt (A) İyilik, hayırlı amel. (KT) 

ĥĥĥĥayretayretayretayret (A) 1. Şaşma, şaşırma, 2. Tasavvufta bir derece adı. (DH) 

ĥĥĥĥayvanayvanayvanayvan (A) Hayvan. (DH) 

ĥĥĥĥayżayżayżayż (A) Aybaşı. (KT) 

ħazħazħazħazānānānān (F) Güz mevsimi, sonbahar. (KB) 

ĥĥĥĥaźeraźeraźeraźer (A) Sakınma. (KB, DH) 

ĥĥĥĥāżāżāżāżıııırrrr (A) Hazır, bulunan, mevcut olan, şahit olan. (AH, DH, KT) 

ĥĥĥĥāżāżāżāżıııır bolr bolr bolr bol---- (A.T.) Şahit olmak. (KT) 

ĥĥĥĥazįnazįnazįnazįn (A) Hüzünlü. (DH) 

ħazħazħazħazįneįneįneįne (A) Hazine. (KB, KT) 

ĥĥĥĥażretażretażretażret (A) 1. Hz. Peygamber, 2. Huzur, nezd, 3. Hazret, hürmet ifadesi olarak 

büyüklere verilen unvan. (DH) 

heç heçheç heçheç heçheç heç Atları gayrete getirmek ve sıkıştırmak için çıkarılan ses. (DLT I, DLT II) 

hedyehedyehedyehedye     (A. hedāyā ) Hediye. (AH) 

heftümheftümheftümheftüm (F) Yedinci. (DH) 

helāklikhelāklikhelāklikhelāklik (A.T.) Hüsran, mahvolma, yıkım. (KT) 

hemhemhemhem (F) Hem, bir de, ve, aynı. (KB, AH) . (DH, KT) 

hemehemehemeheme     (F) Hepsi, bütün. (AH, DH) ,(KT) 

hemdemhemdemhemdemhemdem (F) Dost, arkadaş. (DH) 

hem yanahem yanahem yanahem yana (F.T.) Hem de. (KT) 

hemrāhhemrāhhemrāhhemrāh (F) Yoldaş, yol arkadaşı. (DH) 

hemvārhemvārhemvārhemvār (F) Düz, uygun, elverişli. (DH) 
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hem hemhem hemhem hemhem hem Ne … ne de. (KT) 

hemįhemįhemįhemįşeşeşeşe (F) Daima, devamlı, ebedi. (DH, KT) 

hendesehendesehendesehendese (A) Geometri. (KB) 

herherherher  (F) Her. (AH, DH) 

herherherher----āyineāyineāyineāyine (F) Şüphesiz, mutlaka, kesinlikle. (KT) 

hergįhergįhergįhergįzzzz (F) Asla, hiçbir zaman. (KB, DH, KT) 

hevesheveshevesheves     (A) heves, gelip geçici arzu. (DH) 

heybetheybetheybetheybet     (A) Heybet. (AH, DH) 

heyhātheyhātheyhātheyhāt     (F) Yazık, eyvah. (DH) 

hezārhezārhezārhezār     (F) Bin. (AH, DH) 

hezįnehezįnehezįnehezįne     (F) Yardım, nafaka. (KT) 

hezlhezlhezlhezl  (A) Latife, şaka. (AH) 

ħħħħıdmetıdmetıdmetıdmet (A) Hizmet. (DH)       krş ħħħħııııźmetźmetźmetźmet    

ħħħħıredıredıredıred     (F) Aklı. (KT) 

ħħħħırırırırķaķaķaķa (A) dervişlerin giydikleri kollu ve yakasız uzun üstlük. (DH) 

ĥĥĥĥıııırśrśrśrś (A) Hırs. (AH) 

ĦĦĦĦıtayıtayıtayıtay Yukarı Çin. (DLT III, KT) 

ħħħħıyıyıyıyānetānetānetānet (A) Hıyanet, hâinlik. (KB, KT) 

ħħħħııııźmetźmetźmetźmet (A) Hizmet. (DH)       krş. ħħħħıdmetıdmetıdmetıdmet 

hįhįhįhįçççç (F) Hiç. (KB, AH, DH, KT) 

hįhįhįhįç kimerseç kimerseç kimerseç kimerse (F.T.) Hiç kimse. (KT) 

hidāyethidāyethidāyethidāyet (A) Doğruluk, Hak yola yönelme. (DH) 

hidāyetlhidāyetlhidāyetlhidāyetlııııġġġġ (A.T.) Hidayet sahibi, Hak yola girmiş olan. (DH) 

ĥĥĥĥikāyetikāyetikāyetikāyet (A) Hikâye. (DH) 

ĥĥĥĥiķdiķdiķdiķd (A. ĥaķd ) Kin, garaz. (AH) 

ĥĥĥĥikmetikmetikmetikmet (A) 1. Hikmet. (KB, DH, KT) 2. Hüküm. (KT) 

ħħħħįlįlįlįl (A) Takım. (KB) 

ħilħilħilħilāfāfāfāf (A) 1. Aykırı, zıt, ters, ayrılık, 2. Yalan. (DH, KT) 

ħilħilħilħilāfdāfdāfdāfdınınının  (A.T.) Çaprazlama. (KT) 

hilālhilālhilālhilāl (A) Hilâl, yay şeklinde görülen yeni ay. (DH) 

ħilħilħilħilǾǾǾǾātātātāt (A) Padişah veya vezir tarafından takdir edilen kimseye giydirilen elbise, 

itibar. (KB, DH) 

ĥĥĥĥįįįįlelelele (A) Hile, al, tedbir, çâre. (KB, DH, KT) 
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ĥĥĥĥimārimārimārimār (A) Merkep. (DH) 

ĥĥĥĥilmilmilmilm (A) Yumuşaklık, sabır. (AH) 

himmehimmehimmehimmeŧŧŧŧ (A) Gayret, emek, çalışma, çabalama. (KB, AH, DH) 

hindhindhindhind Bkz. “ĥiķd” . (AH) 

hindįhindįhindįhindį (F) Hintli. (KB) 

hindūhindūhindūhindū (A) Hindu, hintli. (KB) 

ħħħħįreįreįreįre (F) Şaşkın. (KT) 

ħiredħiredħiredħired (F) Akıl, fikir, zihin. (KB, AH)     krş. ħħħħıredıredıredıred 

ĥĥĥĥisārisārisārisār (A) Kale, hisar. (KB, KT) 

ĥĥĥĥisābisābisābisāb (A) 1. Hesap. (AH, DH, KT) 2. Amel, hesap defteri. (KT) 

ħħħħįįįįşşşş (F) Akraba, hısım. (DH) 

ħiŧħiŧħiŧħiŧābābābāb (A) Hitap. (DH, KT) 

ĥĥĥĥoç oç oç oç ĥoçĥoçĥoçĥoç Keçi güdülürken çıkarılan ses. (DLT II) 

ħoçenükħoçenükħoçenükħoçenük Hoş kokulu küçük bir kavun. (DLT II) 

ħħħħōdōdōdōd (F) Kendi, bizzat. (DH) 

ħħħħōnōnōnōn----salarsalarsalarsalar (F) Sofra Kur’an. (KB) 

ħorħorħorħor (F) (KT)        krş. ħħħħˇārˇārˇārˇār 

ħorluħorluħorluħorluķķķķ (F.T.) Horluk, zillet, aşağılayıcı durum. (KT)   krş. ħħħħˇārluķˇārluķˇārluķˇārluķ  

ħorsendħorsendħorsendħorsend (F) Kanaat sahibi, gözü tok. (DH) 

ħoħoħoħoşşşş (F) Güzel, hoş. (KB, AH, DH, KT) 

ħħħħōōōōşlaşlaşlaşla---- (F.T.) Hoşlanmak, zevk almak. (KT) 

ħoħoħoħoş kelş kelş kelş kel---- (F.T.) Hoşa gitmek, hoşlanmak. (KT) 

ħoħoħoħoş turş turş turş tur---- (F.T.) Arınmak, temizlenmek. (KT) 

ħoħoħoħoşnşnşnşnūdūdūdūd (F) Memnun, hoşnut. (DH, KT) 

ħoħoħoħoşnşnşnşnūdluķūdluķūdluķūdluķ (F.T.) Rıza, memnuniyet. (KT) 

ħoyħoyħoyħoyķķķķılıılıılıılıķķķķ Bkz. “ķodķılıķ” . (AH) 

ĦozarĦozarĦozarĦozar     Türk dünyasından bir yer adı. (DLT I) 

ĥĥĥĥörmet (I)örmet (I)örmet (I)örmet (I) (A. ĥurmet) Hürmet, riayet. (DH) 

ĥĥĥĥörmet (II)örmet (II)örmet (II)örmet (II) (A. ĥurmet) Tasavvufta Allah’ın emirlerini yerine getirme. (DH) 

hūhūhūhū (A) O, Allah. (DH) 

ħħħħūbūbūbūb    (A) Güzel, iyi. (DH) 

ĦudĦudĦudĦudāāāā (F) Allah, sahip, Rab. (DH) 

ħudħudħudħudālālālālııııġġġġ (F.T.) Tanrılık. (DH) 

ħudħudħudħudāvendāvendāvendāvend (F) Allah. (DH) 
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ħudħudħudħudāyāyāyāy (F) Sahip, Rab. (DH) 

ħudħudħudħudāyāāyāāyāāyā (F) Ey Allah’ım. (DH) 

ħħħħūd (I)ūd (I)ūd (I)ūd (I) (F. ħūy ) Huy. (AH) 

ħħħħūd (II)ūd (II)ūd (II)ūd (II) (F. ħōd ) Kendi. (AH) 

ĥĥĥĥuķemāuķemāuķemāuķemā (A) Hakimler, âlimler, bilginler. (KB) 

ĥĥĥĥuķubaruķubaruķubaruķubarıııı Pota yapılan çamur. (DLT III) 

ħulħulħulħulıñıñıñıñ Bir çok renkleri olan bir çeşit Çin kumaşı. (DLT III) 

ħulħulħulħulūdūdūdūd (A) Ebedi kalmak, ebedilik. (KT) 

humhumhumhum     (F) Küp. (DH) 

ħumaru (I)ħumaru (I)ħumaru (I)ħumaru (I) Hatıra olmak üzere verilen mal, Hakana ayrılan iyi mal, kadın ve erkek 

adı, uzağa giden bir kimsenin yakınlarına bıraktığı mal. (DLT I) 

ħumaru (II)ħumaru (II)ħumaru (II)ħumaru (II) Miras. (DLT I) 

ħunħunħunħun Kaba, faydasız iş yada insan. (DLT III) 

ħħħħūnūnūnūn (F) Kan. (DH) 

ĥĥĥĥūūūūrrrr  (A) Hûri, cennet kızı. (DH) 

ĥĥĥĥurdurdurdurd (F) Küçük. (AH) 

ħurmħurmħurmħurmāāāā (A) Hurma ağacı. (DH, KT) 

ħuħuħuħurmā tüpirmā tüpirmā tüpirmā tüpi (A.T.) Hurma ağacı. (KT) 

ĥĥĥĥurmeturmeturmeturmet (A) Hürmet, itibar, ikram. (KB, DH)    krş. ĥĥĥĥörmetörmetörmetörmet    

ħurremħurremħurremħurrem (F) 1. Şen, sevinçli, 2. Amel, hesap defteri. (DH) 

ħusħusħusħusūmetūmetūmetūmet (A) Tartışma, husumet, düşmanlık. (KT) 

hūhūhūhūşşşş (F) Zeka. (AH, DH) 

ħħħħūy (I)ūy (I)ūy (I)ūy (I) Bkz. “ħū” . (AH) 

ħħħħūy (II)ūy (II)ūy (II)ūy (II) (F) Huy,ahlak, tabiat. (DH)      krş. ħħħħūdūdūdūd 

ĥĥĥĥüccet (I)üccet (I)üccet (I)üccet (I) (A) Delil, hüccet. (KB, KT) 

ĥĥĥĥüccet (II)üccet (II)üccet (II)üccet (II) (A) Ferman. (KT) 

ĥĥĥĥüccet (III)üccet (III)üccet (III)üccet (III) (A) İhtilaf, tartışma. (KT) 

ĥĥĥĥüccetsizüccetsizüccetsizüccetsiz (A.T.) Delilsiz. (KT) 

ĥĥĥĥüķmüķmüķmüķm (A) Hüküm, emir, takdir. (KB, AH, KT) . (DH) 

ĥĥĥĥükūmetükūmetükūmetükūmet (A) Hüküm sahibi olma. (DH) 

hünerhünerhünerhüner (F) Hüner. (KB, AH) 

hürhürhürhür---- Söndürmek, üfürmek, sönmek, erimek. (DH) 

hürkhürkhürkhürk---- Ürkmek, korkmak, çekinmek. (DH) 
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IIII    

    

ıçıçıçıç---- Kaybolmak, saklanmak, gizlenmek. (KB) 

ıçıçıçıçġġġġınınının----  Kaçırmak, kaybedilmek. (DLT I, KB) 

ııııđđđđ     Koku, misk. (KB) 

ııııđđđđ---- 1. Göndermek, salmak, serbest bırakmak.(KB, DLT I) 2. İndirmek, 

göndermek. (KT)       krş. ıyıyıyıy, ıt, ız, ıt, ız, ıt, ız, ıt, ız---- 

ııııđđđđġanġanġanġan  Gönderen, veren: Allah. (KT) 

ııııđđđđııııġlġlġlġlıııı Gönderen, gönderici. (KT) 

ııııđđđđılılılıl----     Gönderilmek. (KT) 

ııııđđđđılmışılmışılmışılmış     Peygamber, elçi. (KT) 

ııııđđđđınçu saçınçu saçınçu saçınçu saç Erkeğin sonradan bırakılan saçı. (DLT I) 

ııııđđđđışışışış     Kap. (KB) 

ııııđđđđışışışış----  Hediyeleşmek. (DLT I) 

ııııđmađmađmađmaķķķķ Serbest bırakma. (KT) 

ııııđuđuđuđuķķķķ     Kutlu ve mübarek olan her nesne. (DLT I, KB) 

ııııġlaġlaġlaġla----     Ağlamak. (KT)       krş. yıyıyıyıġlaġlaġlaġla---- 

ııııġlaġlaġlaġlaşşşş----     Ağlaşmak. (DLT I) 

ıjmaıjmaıjmaıjmaķlanķlanķlanķlan---- Kelliğin artması, yerde şapın çoğalması. (DLT I) 

ııııķķķķ Soğuk su içip üzerine yemek yedikten sonra göğüs kabartarak çıkan bir 

hıçkırıktır. (DLT I) 

ııııķķķķılaçılaçılaçılaç     Yakışıklı yüğrük at. (DLT I) 

Ila (I)Ila (I)Ila (I)Ila (I)     Ila ülkesi. (KB) 

Ila (II)Ila (II)Ila (II)Ila (II)     Bir ırmak adı. (DLT I) 

ıl ıl ıl ıl ķuķuķuķuşşşş     Atmaca. (DLT I) 

ıldurıldurıldurıldur----     İndirmek. (DLT I) 

ılıılıılıılıġġġġ  Ilık, sıcak. Aslı “yılığ” dır. (DLT I) 

ılıılıılıılıķķķķ----     Korumak. (KB) 

ılımılımılımılımġaġaġaġa  Kâtip, sır kâtibi. (KB) 

ılınılınılınılın----  İlişmek. (DLT I) 

ımımımımġa (I)ġa (I)ġa (I)ġa (I) Mal müdürü, tahsildar. (DLT I) 

ımımımımġa (II)ġa (II)ġa (II)ġa (II) Dağ keçisi. (KB) 
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ınalınalınalınal Anası hakan soyundan babası halktan olan bütün gençlere verilen unvan, 

beyzâde, inanılır insan. (KB)     krş. inalinalinalinal    

ınanınanınanınan----     İnanmak. (DLT I, KB, AH, DH) 

ınançınançınançınanç     Güvenilen, inanılan,inanç. (DLT I, DLT III, KB, AH) 

Inanç BegInanç BegInanç BegInanç Beg Güvenilen bey. (DLT I) 

ısısısıs---- Bkz. “ıđmak” . (AH) 

ışınturışınturışınturışıntur---- Aşındırmak. (AH) 

ınınınınġanġanġanġan     Dişi deve. (DLT I) 

ınçıınçıınçıınçıķķķķ     Ah vah, inleye inleye, bitkin. (KB) 

ınçıınçıınçıınçıķlaķlaķlaķla---- İnlemek, inildemek. (KB) 

ınçıınçıınçıınçıķlķlķlķlanananan---- Şikâyette bulunmak, şikâyet etmek. (KT) 

ınınınınġaġaġaġa     Daha kötü, en kötü, alçak, rezil. (KB) 

ıñraıñraıñraıñra----     İnlemek. (DLT I) 

ıñratıñratıñratıñrat---- İnletmek. (DLT II) 

ır (I)ır (I)ır (I)ır (I)  Utanma bildiren bir sözdür. (DLT I) 

ır (II)ır (II)ır (II)ır (II) Bkz. “yır” . (DLT III) 

ırırırırġaġaġaġa---- Sallamak, silkelemek. (KT) 

ırırırırġaġġaġġaġġaġ  Donmuş olan buzu buzluğa çekip getirmek için kullanılan kanca. (DLT I) 

ırırırırġanġanġanġan----     Sallanmak, hareket etmek, deprenmek. (DLT I) 

ırırırırķķķķ  Falcılık, kâhinlik. (DLT I) 

ırırırırķlaķlaķlaķla---- Fala bakmak. (DLT III) 

ırraırraırraırra  Utanma (şeddesiz de okunur). (DLT I) 

ırtalaırtalaırtalaırtala----     Bir şeye erken başlamak, işi aceleleştirmek. (DLT I) 

ısısısıs  Koku. (DH) 

ısınısınısınısın----     Isınmak, sevmek. (KB) 

ıs (I)rıs (I)rıs (I)rıs (I)r----     Isırmak. (DLT I, KB, KT) 

ısırtısırtısırtısırt---- Isırtmak. (DLT III) 

ısızısızısızısız  Ele avuca sığmayan haşarı çocuk. (DLT I) 

ısparlaısparlaısparlaısparla---- Tevdi ve teslim etmek. (KT) 

ısparlanısparlanısparlanısparlan---- Teslim edilmek. (KT) 

ıııısrıksrıksrıksrık  Çocukları perilere ve göz dokunmasına karşı efsunlamak için ilaç 

yapıldığı zaman söylenir. (DLT I) 

ısrım kişiısrım kişiısrım kişiısrım kişi Suratsız, sıkıntılı adam. (DLT I) 
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ısrışısrışısrışısrış----  Isırmada yardım ve yarış. (DLT I) 

ıssızıssızıssızıssız     Yüzsüzlük, iyilik bilmemek. (DLT I) 

ış (I)ış (I)ış (I)ış (I)  İş. (DLT I) 

ıııış tonlanş tonlanş tonlanş tonlan----    İş elbisesi giymek. (DLT I) 

ış (II)ış (II)ış (II)ış (II)  Sis. (KB) 

ışanışanışanışan----     İnanmak, güvenmek. (KB) 

ǾǾǾǾışışışışķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)     (A) 1. Aşk, şiddetli sevgi, 2. İlahi aşk olup tasavvuf ehli kişilerin 

kendinden geçmelerin ifade eder. (DH) 

ǾǾǾǾışışışışķ nesįmiķ nesįmiķ nesįmiķ nesįmi (A) Aşk rüzgârı, aşk duygusu. (DH) 

ǾǾǾǾışışışışķ ehliķ ehliķ ehliķ ehli (A) Gerçek aşka tutkun kimseler. (DH) 

ǾǾǾǾışışışışķsķsķsķsızızızız (A.T.) Aşksız, içinde gerçek aşk bulunmayan, ilahi aşktan mahrum. 

(DH) 

ışışışışġunġunġunġun  Şerbeti çiçek hastalığı için iyi gelen, çiçeği kırmızı bir ot. (DLT I) 

ıtıtıtıt  İt, köpek. (KB)      krş. itititit 

ıtıtıtıt----     Göndermek. (AH)      krş. ııııđđđđ----, ız, ız, ız, ız----, ıy, ıy, ıy, ıy---- 

ıtlaıtlaıtlaıtla----     Sevmemek, kötülemek. (DLT I) 

ıtlııtlııtlııtlıġġġġ  İtli. (DLT I) 

ItlıItlıItlıItlıķķķķ  Tıraz’a yakın bir şehir adı. (DLT I) 

ıwa’ıwa’ıwa’ıwa’     Oğuzlardan bir bölük. (DLT I) 

ıwııwııwııwıķķķķ  Kırlarda taşlı yerlerde yaşayan geyik. (DLT I, KB) 

ıwrııwrııwrııwrıķķķķ     İbrik. (DLT I) 

ıyıyıyıy----  1.Batırmak, 2.Göndermek. (KT)    krş. ııııđđđđ----, ıt, ıt, ıt, ıt----, ız, ız, ız, ız---- 

ǾǾǾǾıyıyıyıyārārārār     (A) Ayar. (KB) 

ızızızız  İz 

ızızızız----  Göndermek. (AH)      krş. ııııđđđđ----, ıt, ıt, ıt, ıt----, ıy, ıy, ıy, ıy---- 
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İİİİ    

    

ǾǾǾǾibretibretibretibret  (A) Kötü bir hadiseden alınan ders, ibret. (KB, DH, KT) 

ǾǾǾǾibādibādibādibād     Bkz. “ibāret” . (AH) 

ǾǾǾǾibādetibādetibādetibādet     (A) İbadet. (AH, DH, KT) 

ǾǾǾǾiiiibādetlbādetlbādetlbādetlııııġġġġ (A.T.) İbadet eden. (DH) 

ǾǾǾǾibāretibāretibāretibāret     (A) İbare. (AH) 

ǾǾǾǾibrįibrįibrįibrį     (A) Mezâmir, Zebur’un sureleri. (KB) 

icābeticābeticābeticābet     (A) İcabet, kabûl etme. (AH, DH, KT) 

icābetlicābetlicābetlicābetlııııġġġġ (A.T.) İcabet eden, kabul edilen. (DH) 

icāzeticāzeticāzeticāzet     A) İzin, müsade. (DH) 

icāzetlicāzetlicāzetlicāzetlııııġġġġ (A.T.) İzin alan, kendisine izin verilen. (DH) 

iç (I)iç (I)iç (I)iç (I)  Nesnelerin içi, iç, içeri, -de, hakkında. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

iç söziç söziç söziç söz  Yürekteki gizli söz, sır. (DLT I) 

iç diç diç diç dōstōstōstōst (T.F.) Sırdaş. (KT) 

iç iç iç iç ķurķurķurķur  İç kuşağı, uçkur. (DLT I) 

iç (II)iç (II)iç (II)iç (II)  Ciğere bitişik olan ince et. (DLT I) 

içiçiçiç----  İçmek. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

içgüiçgüiçgüiçgü  İçecek şey. (KT) 

içgü yeriçgü yeriçgü yeriçgü yer  (su) içilecek yer. (KT) 

içigliiçigliiçigliiçigli     İçen. (KT) 

içmekiçmekiçmekiçmek     İçme, içim. (KT) 

içgüçiiçgüçiiçgüçiiçgüçi     İçkiye düşkün, içkiye mübtelâ. (KB) 

içegüiçegüiçegüiçegü     Kaburga kemiklerinin iç tarafında bulunan şeylerin adı, içirik. (DLT I) 

iiiiçgerçgerçgerçger----     İçeriye koymak, insanın içini dökmesi. (DLT I) 

içiiçiiçiiçi  1. Yaşça büyük olan erkek kardeş, 2. Kocanın yaşça büyük erkek kardeşi. 

(DLT I)  

içiniçiniçiniçin  “Ara,  iç” anlamı bildiren bir edattır. (DLT I) 

içimiçimiçimiçim     İçecek. (KB) 

içiriçiriçiriçir----     İçirmek. (DH) 

içkin eriçkin eriçkin eriçkin er Düşmanda iken karşı tarafa geçen, kendisine dokunulmayan kişi. (DLT I) 

içküiçküiçküiçkü  İçki, içilen her şey. (DLT I) 

içleiçleiçleiçle----  Elbiseye astar geçirmek. (DLT I) 
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içleniçleniçleniçlen----  Yemişlerin, yenilecek şeylerin ortası yenecek hâle gelince bu söz 

söylenir. (DLT I) 

içlikiçlikiçlikiçlik  Eğer keçesi, içlik. (DLT I) 

içmekiçmekiçmekiçmek     Kuzu derisinden yapılmış olan kürk. (DLT I) 

içmekleniçmekleniçmekleniçmeklen---- Kuzu kürkü giymek. (DLT I) 

iç(ü)riç(ü)riç(ü)riç(ü)r-  İçirmek. (KT) 

içreiçreiçreiçre  İçinde, içerisinde, -de. (KB, AH, DH, KT) 

içüriçüriçüriçür----     İçirmek. (KB, DH) 

içrüşiçrüşiçrüşiçrüş----     Su içmede yardım etmek. (DLT I) 

içükiçükiçükiçük  Samur, sincap gibi hayvanların derisinden yapılan kürk. (DLT I) 

içükleiçükleiçükleiçükle----     Genellikle bir elbiseye iç geçirme işini ifade eder. (DLT I) 

‘įd‘įd‘įd‘įd     (F) Bayram. (KT) 

idididid----     Etmek, eylemek. (AH) 

ǾǾǾǾiddetiddetiddetiddet (A) (KT)       krş. ǾǾǾǾiddeiddeiddeidde 

ǾǾǾǾiddeiddeiddeidde  (A) Boşanmış kadının tekrar evlenebilmesi için bekleyecei belli süre. 

(KT)        krş. ‘iddet‘iddet‘iddet‘iddet    

idgüidgüidgüidgü     İyi. (AH)       krş. edgü, eygü, eđgüedgü, eygü, eđgüedgü, eygü, eđgüedgü, eygü, eđgü    

iđi (I)iđi (I)iđi (I)iđi (I)  Rab, sahip, Tanrı, İlah. (DLT I, KB, AH, DH, KT) krş. iźiiźiiźiiźi 

iđi tuta andiđi tuta andiđi tuta andiđi tuta and Allah hakkı için. (KT) 

iđi (II)iđi (II)iđi (II)iđi (II)     Pek, çok. (KB) 

idinidinidinidin  Bkz. “ađın” . (AH) 

iđilikiđilikiđilikiđilik     Efendilik. (KB) 

iđrikiđrikiđrikiđrik     Katı nesne. (DLT I) 

iđişiđişiđişiđiş  Kadeh, tas, bardak, kap, tencere, eşya. (DLT I, KB, KT) 

ig (I)ig (I)ig (I)ig (I)  İğ, ip bükmek için kullanılan aygıt. (yiğ) . (DLT I) 

ig (II)ig (II)ig (II)ig (II)     İğ. (DLT I) 

ig (III)ig (III)ig (III)ig (III)  Hastalık, hasta. (DLT I, KB, AH, KT) 

igigigig----  Eğmek. (AH, DH) 

igeigeigeige     Sahip, Rab. (DH) 

igirigirigirigir----  Eğirmek. (AH) 

igçiligçiligçiligçil Hastalıklı. (KB) 

igdiligdiligdiligdil---- Eğitilmek, terbiye edilmek. (KB) 

igđileigđileigđileigđile---- Beslemek. (KB) 
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igdişigdişigdişigdiş Anaları bir olan, öğdeş. (KB) 

igeigeigeige---- (I) (I) (I) (I) Bıçak vb. şeyleri eğelemek. (DLT III) 

igeigeigeige---- (II) (II) (II) (II) Kafa tutmak, inat etmek. (DLT III) 

igiđigiđigiđigiđ---- Terbiye etmek, beslemek. (KB)    krş. igitigitigitigit---- 

iginiginiginigin Omuz, sırt. (DH)      krş. eginegineginegin 

igligigligigligiglig Hasta. (KT) 

igitigitigitigit---- Beslemek, rızık vermek. (KT)    krş. igiđigiđigiđigiđ---- 

igişigişigişigiş  Harınlaşmış at. (DLT I) 

igleigleigleigle----  Hastalanmak. (DLT I, KB) 

igleşigleşigleşigleş----  Hastalamak. (DLT I) 

igriigriigriigri     Eğri. (DH) 

igsizliigsizliigsizliigsizlikkkk Sıhhat, vücut sağlığı. (KB) 

ihānetihānetihānetihānet (A) İhanet. (DH) 

iiiiħlħlħlħlāśāśāśāś (A) İhlas, iç temizliği, riyasız sevgi. (DH) 

iiiiĥrĥrĥrĥrāķāķāķāķ (A) Yakma, yakılma. (DH) 

iiiiĥsĥsĥsĥsānānānān (A) İhsan, bağış. (AH, DH) 

iiiiħtiyħtiyħtiyħtiyārārārār (A) 1. Seçme, seçilme, 2. Kabullenme, uygun görme. (DH) 

iķbāliķbāliķbāliķbāl (A) Baht, talih, saadet. (KB) 

ikdilikdilikdilikdil----     Terbiye etmek, beslemek. (DLT I) 

ikdükikdükikdükikdük     Süt ve yoğurttan yapılıp peynir gibi yenilen bir azık. (DLT I) 

ikemeikemeikemeikeme     Bir çeşit saz. (DLT I) 

ikiikiikiiki  İki. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

iki ançaiki ançaiki ançaiki ança  İki kat, iki misli. (KT) 

ikin ikinikin ikinikin ikinikin ikin  İkişer ikişer. (KT)    krş. ikirer ikirerikirer ikirerikirer ikirerikirer ikirer 

ikirer ikirerikirer ikirerikirer ikirerikirer ikirer İkişer ikişer. (KT)    krş. ikin ikinikin ikinikin ikinikin ikin 

iki yolıiki yolıiki yolıiki yolı     İki defa, iki kez. (KT) 

iki yüzlügiki yüzlügiki yüzlügiki yüzlüg Münafık, iki yüzlü. (KT) 

iki yüzlükiki yüzlükiki yüzlükiki yüzlük İki yüzlülük, münafıklık. (KT) 

ikigüikigüikigüikigü  Her ikisi, her iki. (KB)    krş. ikegüikegüikegüikegü 

ikegüikegüikegüikegü     İkisi, her ikisi. (KT)    krş. ikigüikigüikigüikigü 

ikigünikigünikigünikigün     Her iki, her ikisi. (KB) 

ikinçikinçikinçikinç     Sayıda ikinci. (DLT I, DLT III )  . (KB, AH). (KT)  krş. ikinçi, ikinçi, ikinçi, ikinçi, ikindiikindiikindiikindi 

iksiiksiiksiiksi---- Eksilmek. (AH) 

ikileikileikileikile     Tekrar, yeniden. (KB) 

ikinçiikinçiikinçiikinçi    İkinci. (KB, DH)    krş. ikinç, ikindiikinç, ikindiikinç, ikindiikinç, ikindi     
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ikindiikindiikindiikindi 1. İkindi, ikindi namazı vakti, 2. İkinci bir kişi, 3. İkinci krş. ikinç, ikinç, ikinç, ikinç, ikinçiikinçiikinçiikinçi. 

(DLT I, KB, KT) 

ikirçkünikirçkünikirçkünikirçkün Bir şeyi yapıp yapmamada tereddüt etme. (DLT III) 

ikitikitikitikit  Yalan. (DLT I) 

ikitikitikitikit----  Terbiye ettirmek, yetiştirmek. (DLT I) 

ikkizikkizikkizikkiz     İkiz. (DLT I) 

ikleikleikleikle----     Çiğnemek. (DLT I) 

iķlįmiķlįmiķlįmiķlįm     (A) Ülke, diyar. (KB, DH) 

iķrāriķrāriķrāriķrār  (A) İkrar, açıkça söyleme, tasdik etme. (DH) 

iktüiktüiktüiktü     Ekti, elde beslenen hayvan. (DLT I) 

iktüleiktüleiktüleiktüle----     Hayvanlara ot vermek. (DLT I) 

il (I)il (I)il (I)il (I)  İl, memleket, ülke, halk, saltanat. (KB, AH, DH) 

il (II)il (II)il (II)il (II)  Bkz. “ol” . (AH) 

ilililil----  İlişmek, bağlantı kurmak. (DLT I, KB, DH) 

ǾǾǾǾilācilācilācilāc (A) İlaç. (AH) 

ilāhilāhilāhilāh     (A) İlah, kendisine tapılan manevi ve kutsal varlık: Allah. (AH, DH, KT) 

ilāhįilāhįilāhįilāhį     (A) Rabbim! Ey Allah’ım, ey Rabbim! . (KB) 

ilçiilçiilçiilçi Devlet adamı, bey, hükümdar. (KB) 

ildürildürildürildür---- İliştirmek, indirmek. (KB) 

iiiileklekleklek Sahip. (KB) 

ileileileile İle, beraber, birlikte. (AH, DH) 

ilelilelilelilel  Evet. Hakanlı lehçesinde bununla bey ve hakanlara cevap verilir. (DLT I, 

KB) 

ilenilenilenilen----  Ayıplamak, kınamak. (DLT I, KB) 

ilençilençilençilenç Kınama, ayıplama. (DLT I, DLT III, KB) 

ilerilerileriler----  İlişmek. (DLT I) 

ilersükilersükilersükilersük     Şalvar uçkuru. (DLT I) 

ilertilertilertilert---- İliştirmek. (DLT III) 

iletiletiletilet----     Götürmek. (DLT I, KB) 

ilgerüilgerüilgerüilgerü     Ön, önce. (KT) 

ilgerü ıilgerü ıilgerü ıilgerü ıđđđđ---- Önceden yapmak. (KT) 

ilhām (I)ilhām (I)ilhām (I)ilhām (I) (A) 1. İlham, içe, kalbe doğma, 2. Allah tarafından kalbe sokulan mana. 

(DH) 
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ilig (I)ilig (I)ilig (I)ilig (I)  Hükümdar. (KB) 

ilig (II)ilig (II)ilig (II)ilig (II)  Bkz. “elig” . (AH, DH) 

illāillāillāillā     (A) –dan/-den başka, meğer. (DH) 

ilikilikilikilik  İlik. (DLT I) 

ili ķapuili ķapuili ķapuili ķapuġġġġ Anahtarsız açılabilecek iliştirilivermiş kapı. (DLT I) 

ǾǾǾǾilimilimilimilim  (A) İlim, bilme, biliş. (KB) 

ilinilinilinilin----  Yakalanmak, tutulmak. (KB, AH, KT) 

ilişilişilişiliş----  Birbirine ilişmek, çarpışmak, çatışmak. (KB, AH) 

ilkilkilkilk  Önce, baş, ilk. (DLT I, KT) 

illeşilleşilleşilleş----  Barışmak, uzlaşmak. (KB) 

ǾǾǾǾillet (I)illet (I)illet (I)illet (I)    (A) Asıl sebep, vesile. (DH) 

ǾǾǾǾillet (II)illet (II)illet (II)illet (II) (A) Hastalık. (DH) 

illigilligilligillig     Elli sayısı. (DH)      krş. eligeligeligelig    

ǾǾǾǾilliyyįnilliyyįnilliyyįnilliyyįn (A) Yükseklik ve yücelik manasına gelen kelime Allah katına en yakın 

yeri ifade edip mümin kimselerin buraya gideceğine inanılır ki burası 

Cennet’in en yüksek tabakasıdır. (DH) 

ilrükilrükilrükilrük     Safra ve balgamı söktüren bir ot tohumu. (DLT I) 

iltiltiltilt----     İletmek, götürmek. (KB, DH) 

iltgüçüiltgüçüiltgüçüiltgüçü        Ulaştıran, eriştiren. (KB) 

iltişiltişiltişiltiş----     Barışmak, uzlaşmak. (KB) 

im (I)im (I)im (I)im (I)  İlaç, çare. (AH)      krş. emememem    

im (II)im (II)im (II)im (II)  Parola iz işaret. (DLT I) 

imāmimāmimāmimām     (A) 1. İmam, cemaate namaz kıldıran mümin, 2. Rehber, delil, 3. İçtihat 

veya mezhep sahibi kimse, 4. Hz. Ali’nin soyundan gelen kişiler. (DH) 

ǾǾǾǾimāmeimāmeimāmeimāme (A) Sarık. (DH) 

imāmetimāmetimāmetimāmet (A) İmamlık. (DH) 

imāmetlimāmetlimāmetlimāmetlııııġġġġ (A.T) İmamlık eden, müminlere baş olan. (DH) 

įmānįmānįmānįmān     (A) İman, inanma, Hak’kı kabul ve tasdik etme. (KB, DH, KT) 

imānsimānsimānsimānsızınızınızınızın (A.T) İmansız olarak. (DH) 

įmān taķįmān taķįmān taķįmān taķı…ı…ı…ı… (A.T) “İman takı tevbe” sunma, ulaşma. (KT) 

ǾǾǾǾimāret (I)imāret (I)imāret (I)imāret (I)    (A) Bayındır kılma, mâmur hale getirme. (DH) 

ǾǾǾǾimāret (II)imāret (II)imāret (II)imāret (II)    (A) Yoksullara yiyecek dağıtılan hayır yeri. (DH) 

imdiimdiimdiimdi     Şimdi. (AH, DH)      krş. emdiemdiemdiemdi    

imesimesimesimes  Değil. (DH) 
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imgekimgekimgekimgek     Bkz. “emgek” . (AH) 

įmįnįmįnįmįnįmįn  (A. āmin) Emin, korkusuz, güvenilir, güven içinde. (KB). (KT) 

įmįnlikįmįnlikįmįnlikįmįnlik        (A.T) Güven, emniyet. (KB). (KT)  

imkānimkānimkānimkān     (A) imkân, mümkün olma. (DH) 

imleimleimleimle----  İşaret emek, göstermek. (KB). (KT) 

imleşimleşimleşimleş----     Elle işaretleşmek. (DLT I) 

imremimremimremimrem     Yurttaşlardan toplanan her yığınak. (DLT I) 

imtiimtiimtiimtiĥĥĥĥānānānān (A) İmtihan, sınama, deneme. (KB) 

imtiliimtiliimtiliimtili     Düşünüp taşınmadan birdenbire. (DLT I) 

in (I)in (I)in (I)in (I)  Mağara, aslan, tilki yatağı. (DLT I, KB, KT) 

in (III)in (III)in (III)in (III)  Koyun pisliği(yin) . (DLT I) 

inininin---- (I) (I) (I) (I)     İnmek, nazil olmak. (DLT I, KB, DH, KT) 

inininin---- (II) (II) (II) (II)     Başına bela olmak, maruz bırakmak, kuşatmak. (KT) 

iñiñiñiñ Bkz. “eñ” . (AH) 

inalinalinalinal  Annesi yüksek zümreden babası ortalık adamlarından bulunan bütün 

gençlere verilen ad. (DLT I)      krş. ınalınalınalınal    

ininininǾǾǾǾāmāmāmām     (A) Nimet verme, iyilik etme, ihsanda bulunma. (DH) 

ǾǾǾǾināyetināyetināyetināyet     (A) himmet, gayret, sa’y, kerem, ihsan. (KB, DH) 

ǾǾǾǾināyetlināyetlināyetlināyetlııııġġġġ (A.T) Allah’ın lütfuna ermiş. (DH) 

İncİncİncİncįlįlįlįl (A) İncil. (KT) 

inçinçinçinç İçi sakin, yüreği düzgün, rahat, huzur içinde. (DLT III, KB, AH) 

inçikinçikinçikinçik----     Bayılmak, büzülmek, titremek. (DLT I) 

inçleninçleninçleninçlen----    Rahatlamak, sakinlemek. (KB, KT) 

inçlikinçlikinçlikinçlik    Huzur. (KB) 

inçrüninçrüninçrüninçrün----    Rahatlamak, huzur içinde olmak, faydalanmak. (KB, KT) 

inçründürinçründürinçründürinçründür---- Nimet vermek, refah içinde yaşatmak. (KT) 

ǾǾǾǾindindindind (A) Kat, yan. (AH) 

indeindeindeinde---- Bkz. “yindmek” . (AH) 

inden (I)linden (I)linden (I)linden (I)l---- Çağrılmak. (KT)       krş. ünden ünden ünden ünden  

indinlikindinlikindinlikindinlik Bkz. “itiglik” . (AH) 

indürindürindürindür----     İndirmek. (KB, KT) 

indürülindürülindürülindürül---- İndirilmek. (KT) 

inegüinegüinegüinegü     Göbek üzerinde olup kulunca benzer bir hastalıktır. (DLT I) 
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ingekingekingekingek  İnek. (DLT I, KB) 

ini (I)ini (I)ini (I)ini (I)     Yaşça küçük erkek kardeş, kardeş. (DLT I, KB, DH, KT) 

ini (II)ini (II)ini (II)ini (II) Kocanın küçük kardeşi. (DLT III) 

inişinişinişiniş İniş. (KB) 

inmişinmişinmişinmiş     (yıldırım gibi inen) İnmiş. (KT) 

iñreiñreiñreiñre----  İnlemek, hazin hazin ağlamak. (DH) 

iñreniñreniñreniñren----     Ağlayıp sızlanmak. (DH) 

inśāfinśāfinśāfinśāf (A) İnsaf. (AH, DH) 

insāniyyetinsāniyyetinsāniyyetinsāniyyet (A.T) İnsanlık. (DH) 

inşinşinşinşā’ā’ā’ā’ (A) 1. Yapma, vücuda getirme, 2. Güzel ve süslü nesir. (DH) 

inşinşinşinşāāāā----allāhallāhallāhallāh (A) Allah dilerse. (DH) 

iprükiprükiprükiprük  Ekşi yemekten içine katılık gelen kişiye içini sürdürmek için yoğurt ile 

süt karıştırılarak verilen ilaç. (DLT I) 

ir (I)ir (I)ir (I)ir (I) Bkz. “er” . (AH, DH) 

ir (II)ir (II)ir (II)ir (II) Nefsini yenip hak yola eren kişi. (DH) 

ir (III)ir (III)ir (III)ir (III)    Yerin güney yanı, güneşli yanı. (KB) 

iriririr---- (I) (I) (I) (I)    İrkilmek, yalnızlık duymak, ayrılmak. (KB) 

iriririr---- (III) (III) (III) (III) Bıkmak, usanmak. (KB, KT) 

iriririr---- (IV) (IV) (IV) (IV) Bkz. “ermek” . (AH, DH) 

iriririr---- (V) (V) (V) (V) Olmak; “yardımcı fiil” . (DH) 

irādetirādetirādetirādet (A) 1. İrade, istek, 2. Güç, iktidar, 3. Tasavvufta mâsivadan kopup 

Hak’kın rızasını kazanmaya çalışma. (DH) 

irādetlirādetlirādetlirādetlııııġġġġ (A.T) İrade sahibi. (DH) 

ĪrānĪrānĪrānĪrān    (F) İran. (KB) 

irdemirdemirdemirdem Erdem. (AH)       krş. erdemerdemerdemerdem 

irenirenireniren Eren, ermiş kişi, Allah dostu. (AH, DH)   krş. erererer    

irgeşirgeşirgeşirgeş---- Bir yerde birikmek, toplanmak. (DH) 

iriiriiriiri---- Erimek. (DH) 

irigirigirigirig    Sert, kaba,haşin. (KB, KT) 

irigleniriglenirigleniriglen    Yüz çevirmek, sertlik göstermek. (KB) 

irigsigirigsigirigsigirigsig Bkz. “ersig” . (AH) 

irik (I)irik (I)irik (I)irik (I)  Islanmış, nemli. (DLT I) 

irik (II)irik (II)irik (II)irik (II)    Katı. Dikenli bir otun baş tarafına da irik denir. (DLT I) 
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irik (III)irik (III)irik (III)irik (III) Çevik, canlı. (KB) 

irikirikirikirik----     Toplamak, yalnız kalmak, sıkılmak. (KB) 

iriliriliriliril----  Kaygıdan titremek, kendini yormak. (KB) 

iriliriliriliril----  Eksilmek. (AH) 

iriñiriñiriñiriñ     İrin. (KT) 

irinirinirinirin----     Üşenmek. (KB) 

irinç (I)irinç (I)irinç (I)irinç (I)    Felaket, sefillik. (KB) 

irinç (II)irinç (II)irinç (II)irinç (II)    Zevk, safa, eğlence, nimet. (KT) 

irinçigirinçigirinçigirinçig     Acınacak, zavallı. (KB) 

irinçlenirinçlenirinçlenirinçlen---- Eğlenmek, oyalanmak, nimetten faydalanmak, zevk sürmek. (KT) 

irinçlenmekirinçlenmekirinçlenmekirinçlenmek    Faydalanma, istifade etme. (KT) 

irinçlikirinçlikirinçlikirinçlik        Geçimlik, meta. (KT) 

irkirkirkirk Erk, güç, kudret. (DH)     krş. erkerkerkerk    

irkligirkligirkligirklig Güçlü. (DH)       krş. erklig erklig erklig erklig    

irk (I)irk (I)irk (I)irk (I)  Bkz. “erk” . (AH) 

irk (II)irk (II)irk (II)irk (II)  Dört yaşına girmek üzere olan koyun. (DLT I) 

iiiirkrkrkrk---- Bir şeyi toplamak. (DLT III) 

irkilirkilirkilirkil----     Çoğalmak, toplanmak. (DLT I, KB) 

irkin suwirkin suwirkin suwirkin suw Toplanmış su. (DLT I) 

irkin yairkin yairkin yairkin yaġmġmġmġmırırırır Günlerce süren yağmur. (DLT I) 

irklikirklikirklikirklik Kudretlilik. (DH) 

irlikirlikirlikirlik Erlik, mertlik. (DH) 

irkenirkenirkenirken     Erken. (AH) 

irinçüirinçüirinçüirinçü     Suç, kusur, hata, vebal. (KT) 

irpelirpelirpelirpel----     Biçilmek. (DLT I) 

irselirselirselirsel     Dönek, dönen. (KB) 

irsellikirsellikirsellikirsellik     Döneklik, vefasızlık. (KB) 

irteirteirteirte  Erte, sabah. (DH) . (AH)     krş. erteerteerteerte 

irteirteirteirte----     İstemek, araştırmak, haberdar olmak. (KB, KT) 

irtelirtelirtelirtel----     Aramak, araştırmak. (DLT I) 

irteşirteşirteşirteş  Araştırma, irdeleme. (DLT I)  

irteşirteşirteşirteş----     İrdelemek, bir şeyin iç yüzünü araştırmak. (DLT I, KB) 

irtetirtetirtetirtet----     İstetmek, aratmak, bkz. “istetmek” . (DLT I) 
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irükirükirükirük  Duvar yada duvara benzer şeylerdeki gedik. (DLT I, KB) 

irüklükirüklükirüklükirüklük        İnhitât. (KB) 

irwiirwiirwiirwi     Hindistan’dan getirilen bir ilaç. (DLT I) 

iiiirwi ķulaķrwi ķulaķrwi ķulaķrwi ķulaķ İnce uzun kulak. (DLT I) 

isisisis----  İnmek, azalmak. (KB) 

ǾǾǾǾĮsāĮsāĮsāĮsā     Hz. Îsâ. (KB, KT) 

isenisenisenisen     Esen. (AH)        krş. esenesenesenesen 

isiisiisiisi---- Isınmak. (DLT III, KT) 

isigisigisigisig  1. Sıcak, 2. İltifat, sıcaklık. (DLT I, KB, KT) 

İsig kölİsig kölİsig kölİsig köl Barsganda bir göl. (DLT III) 

isig yerisig yerisig yerisig yer  Uzayıp giden çöl. (DLT I) 

isiglikisiglikisiglikisiglik     1. Sıcaklık, 2. Sevgi. (DLT I) 

isinisinisinisin----  1.Isınmak, sevmek, bağlanmak.(KB) 2.Isınmak, hararet basmak, 

yakılmak. (KT) 

isirgenisirgenisirgenisirgen---- Uzun zaman tıraş olmayınca sıcaktan dolayı başta sivilce çıkması. (DLT 

I) 

isitisitisitisit----     Isıtmak, bağlamak. (DLT I, KB), 

isitilisitilisitilisitil----     Ateşte kızdırılmak. (KT) 

isizisizisizisiz  Kötü, fena, hayırsız. (KB, AH, DH) 

iskiriskiriskiriskir----     Bkz. “eskirmek” . (AH) 

isizlenisizlenisizlenisizlen----        Sevimsizleşmek, yaramazlık yapmak. (DLT I) 

isizlikisizlikisizlikisizlik     Şer, kötülük, fenalık. (DLT I, KB) 

iskeniskeniskenisken----     Kıl yada kısa ot koparmak. (DLT I) 

İsİsİsİslāmlāmlāmlām     (A) 1. İslamiyet, İslam dini. (AH, DH, KT) 2. Bağlanma, teslimiyet.(DH)  

ispehsālarispehsālarispehsālarispehsālar (F. sipāh) Kumandan. (AH) 

isreisreisreisre     Aşağı, sonra. (DLT I, AH) 

iśyāniśyāniśyāniśyān     (A) İsyan, Allah’a karşı gelme. (DH) 

İsrİsrİsrİsrāfįlāfįlāfįlāfįl  (A) İsrafil, dört büyük melekten biri olup “sûr” u üfleyecektir. (DH, KT) 

isteisteisteiste----     İstemek. (AH, DH) 

istekistekistekistek  İstek, araştırma. (DLT I) 

istetistetistetistet----     İstetmek. (DLT I) 

istiistiistiistiǾǾǾǾānetānetānetānet (A) Yardım isteme, dua. (DH) 

istiistiistiistiġfġfġfġfārārārār        (A) Yalvarma, af dileme, tevbe etme. (DH) 

iş (I)iş (I)iş (I)iş (I)  1. İş, amel. (KB, AH, DH, KT), 2. Emir. (KT) 
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iş (II)iş (II)iş (II)iş (II)  İs, kandil dumanı, bacalarda ve duvarlarda bulunan kurum. (DLT I, KB) 

iş (III)iş (III)iş (III)iş (III) Eş, arkadaş. (KB, AH)      krş. éşéşéşéş 

işişişişāretāretāretāret (A) İşaret. (KB, DH, KT) 

işenişenişenişen----     İnanmak, güvenmek. (DLT I, KB) 

işçiişçiişçiişçi İşçi, hizmetkâr. (KB) 

işiişiişiişi Kadın. (KB) 

işikişikişikişik Kapı, eşik. (KB, DH) 

işimişimişimişimsensensensen---- Eş saymak, arkadaş gibi hareket etmek. (KB) 

işitişitişitişit---- İşitmek, duymak. (KB, AH, DH) 

işkilişkilişkilişkil (F) Bukağı. (DH) 

işkilişkilişkilişkil----keşkeşkeşkeşānānānān (F) Bukağu taşıyan. (DH) 

işkümişkümişkümişküm     Saraylarda devlet başkanları için kurulan büyük ayaksız sofra. (DLT I) 

işleişleişleişle---- İşlemek, göstermek, çalışmak. (KB, DH, KT) 

işlerişlerişlerişler     Kadın, hanım. (DLT I, KT) 

işleşişleşişleşişleş----     Bir işte yarış etmek. (DLT I) 

işletişletişletişlet----  İşletmek, kullanmak. (KB) 

işlig/işlig/işlig/işlig/ġġġġ  İşli, eylemli. (KT) 

işlikişlikişlikişlik  Eşlik, arkadaşlık. (KB) 

işretişretişretişret     (A) İçki içme, eğlence. (DH) 

itititit  İt, köpek, kelp. (DLT I, KB, DH, KT)    krş. ıtıtıtıt 

itititit---- (I) (I) (I) (I)  İtelemek, çarpmak. (DLT I) 

itititit---- (II) (II) (II) (II)  Yapmak, etmek, eylemek, kılmak, düzenlemek, yoluna koymak. (KB, 

AH, DH) 

iiiiŧŧŧŧāāāāǾatǾatǾatǾat (A) 1. Emre uyma, boyun eğme, itaat, 2. Allah’ın emirlerine uyup onları 

yerine getirme. (DH) 

iiiiŧŧŧŧāāāāǾatlǾatlǾatlǾatlııııġġġġ (A.T.) İtaat sahibi. (DH) 

ǾǾǾǾitābitābitābitāb     (A) Azarlama. (AH) 

itegüitegüitegüitegü  Değirmen taşı üzerine konulan ağaç parçasıdır ki unun biraz kalın olması 

istenirse taş, bununla biraz yukarı kaldırılır; unun ince olması istenirse taş 

aşağı indirilir. İşte bu işlemi yaptığımız ağaç parçasına bu ad verilir. 

(DLT I) 

itinçüitinçüitinçüitinçü     İtilen. (DLT I) 

itişitişitişitiş     İki kişi arasında el ile karşı koyuş, itişme. (DLT I) 
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itlinitlinitlinitlin----     İtilmek. (DLT I) 

itlişitlişitlişitliş----     İtilmek. (DLT I) 

itgüçüitgüçüitgüçüitgüçü     Tanzim edici, düzenleyici. (KB) 

itigitigitigitig     Hazırlık, hâl, usul, düzen, süs. (KB) 

iiiiǾtibǾtibǾtibǾtibārārārār     (A) İtibar. (AH, DH) 

itigitigitigitig  Huy, tıynet. (AH) 

iiiiǾtiǾtiǾtiǾtiķādķādķādķād     (A) İtikat. (AH, DH) 

iiiiǾtiǾtiǾtiǾtiķādlķādlķādlķādlııııġġġġ (A.T) Allah’ın varlığına ve birliğine bütün kalbiyle inanan kimse. (DH) 

itilitilitilitil----     Düzelmek, yapılmak, yoluna girmek. (KB) 

itinitinitinitin----  Hazırlanmak, tamamlanmak, düzenlenmek, süslenmek. (KB) 

ittifāķittifāķittifāķittifāķ     (A) Birleşme, uyuşma, sözleşme. (KB) 

iviviviv----  Acele etmek, koşmak, çırpınmak, derhal yapmak. (KB, AH) 

ǾǾǾǾivażivażivażivaż     (A) Karşılık. (AH) 

ivekivekivekivek     Acele, aceleci. (KB) 

iveklikiveklikiveklikiveklik     Acelecilik, acele hareket etme. (KB) 

ivinivinivinivin----     Acele etmek. (KB) 

ivitivitivitivit  Evet. (KB) 

iyiyiyiy     Bkz. “ay” . (AH, DH) 

ǾǾǾǾiyāliyāliyāliyāl  (A) Bir kimsenin geçindirmek zorunda olduğu kimseler; eş, çocuk, kadın. 

(KB, DH) 

iziziziz  1. İz, nişan, 2. Yerde ve deride uzunlamasına olan çizik. (KB, AH, DH, 

KT) 

ǾǾǾǾiziziziz     (A) İzzet, şeref, kıymet, itibar. (KB) 

iziziziz----     Ezmek. (DH) 

iźāiźāiźāiźā  (A. eźā ) Eziyet. (AH)     krş. aaaaǾǾǾǾżāżāżāżā 

iźiiźiiźiiźi  Sahip, Rab. (DH)      krş. iđiiđiiđiiđi 

izdeizdeizdeizde----  İzlemek. (AH) 

iziiziiziizi     Öbür yıl gelecek seneden sonraki yıl. (DLT I) 

izleizleizleizle----     İzlemek, takip etmek. (KB, AH, DH) 

izleşizleşizleşizleş----  İzinden yürümek, bir kimsenin yoluna girmek, onu takip etmek. (DH) 

izlikizlikizlikizlik  Kesilen hayvanın derisinden yapılan Türk çarığı. (DLT I) 

ǾǾǾǾizzetizzetizzetizzet     (A) 1. İzzet, ululuk, kudret, 2. Hürmet, değer. (DH, KT) 
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JJJJ    

    

jālejālejālejāle  (F) Çiy. (DH) 

jūlįdejūlįdejūlįdejūlįde     (F) 1. Dağınık, karışık, 2. Perişan. (DH) 

jūlįdejūlįdejūlįdejūlįde----mūmūmūmū (F) Dağınık saçlı. (DH) 
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KKKK    

    

ķaķaķaķa Kap. (DLT III, KT) 

ķaķaķaķa---- Kaymak, yığmak. (DLT III) 

----ķaķaķaķa Yönelme hali eki. (DLT III, AH) 

ķabaķķabaķķabaķķabaķ     Kabak. (DLT I, KT) 

ķabaķlķabaķlķabaķlķabaķlııııķķķķ Kabak tarlası. (DLT II) 

ķabarķabarķabarķabar---- Kabarmak. (DLT II) 

ķabarķabarķabarķabarġanġanġanġan Sivilce, vücuttaki kabartılar. (DLT II) 

ķabartķabartķabartķabart---- Kabartmak, şişirmek. (DLT III) 

ķabķabķabķabırçaırçaırçaırçaķķķķ Tabut. (DLT II) 

ķābķābķābķābııııżżżż     (A) 1. Kabzeden, alan, 2. Azrail. (DH) 

ķabūlķabūlķabūlķabūl     (A) Kabul. (KB, AH, DH, KT) 

ķaķaķaķaç (I)ç (I)ç (I)ç (I)  Sayı sorma edatı, kaç, birkaç. (DLT I, KB, AH) 

ķaķaķaķaç (II)ç (II)ç (II)ç (II)    Kez, kere. (DLT I, KB) 

ķaķaķaķaçççç---- Kaçmak, uzaklaşmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

ķaķaķaķaçaçaçaça Kap. (DLT III) 

ķaķaķaķaçaç (I)çaç (I)çaç (I)çaç (I) İpekli bir Çin kumaşı. (DLT II) 

ķaķaķaķaçaç (II)çaç (II)çaç (II)çaç (II)    Kir. (DLT II) 

ķaķaķaķaçalaçalaçalaçala---- Bir şeyi kaba koymak. (DLT III) 

ķaķaķaķaçançançançan  Ne vakit, ne zaman, nasıl, -dığında, -dığı için. (DLT I, KB, AH, KT) . 

(DH) 

kaçınkaçınkaçınkaçın---- Kaçmak, kaçınmak. (DLT II) 

ķaķaķaķaççççışışışış  Halk arsında uyuşmazlık, dövüş. (DLT I) 

ķaķaķaķaçışçışçışçış---- Kaçışmak. (DLT II) 

ķaķaķaķaçıtçıtçıtçıt---- Kaçırtmak. (DLT II, KB) 

ķaķaķaķaçmaçmaçmaçmaķķķķ Korku, ürküntü. (KT) 

ķaķaķaķaçruşçruşçruşçruş---- Kaçırmak. (DLT II) 

ķaķaķaķaçuçuçuçu Su bendi, baraj, set. (KT) 

ķaķaķaķaçturçturçturçtur---- Kaçırtmak. (DLT II) 

ķaķaķaķaçurçurçurçur---- Kaçırmak, alıp gitmek. (DLT II, DH) 
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    ķaķaķaķaçurçurçurçurġanġanġanġan Konuğunu, misafirini kaçıran, onları hoşnut etmeyen kimseler için bu 

ifade kullanılır. (DLT II) 

ķaķaķaķaçurtçurtçurtçurt---- Kaçırtmak. (DLT III) 

ķaķaķaķaçutçutçutçut     Savaş ve kavgada yiğitlerin birbirleriyle çarpışmaları. (DLT I) 

ķaķaķaķađđđđ İnsan öldüren bora, tipi. (DLT III) 

ķaķaķaķađđđđ---- Tipiden ölmek. (DLT III) 

ķaķaķaķađađađađaĥĥĥĥ     (A. ķadeĥ) Kadeh. (AH) 

ķaķaķaķađaşđaşđaşđaş  Kardeş gibi yakın olan hısım, kardeş. (DLT I, KB, KT)  bkz. ķarķarķarķarındaşındaşındaşındaş 

ķadaķadaķadaķadaşlışlışlışlıķķķķ Kardeşlik, hısımlık. (DLT II, KB, KT) 

ķaddķaddķaddķadd (A) Boy. (DH) 

ķademķademķademķadem (A) Ayak, adım. (DH) 

ķaķaķaķađđđđġuġuġuġu     Kaygı, keder, üzüntü, tasa. (DLT I, KB, AH, KT) 

ķaķaķaķađđđđġu yémekġu yémekġu yémekġu yémek Üzülmek. (KT) 

ķaķaķaķađđđđġuluġġuluġġuluġġuluġ Üzüntülü. (KT)       krş. ķaķaķaķađđđđġuluġuluġuluġuluķķķķ  

ķaķaķaķađđđđġuluġuluġuluġuluķķķķ Kaygılı, üzüntülü. (KT)     krş. ķaķaķaķađđđđġuluġġuluġġuluġġuluġ 

ķaķaķaķađđđđġulanġulanġulanġulan---- Kaygılanmak. (DLT III) 

ķaķaķaķađđđđġurġurġurġur---- Kayırmak, kaygılanmak, üzülmek. (DLT II, KB, KT) 

ķaķaķaķađđđđġurtġurtġurtġurt---- Kaygılandırmak, üzmek. (KT) 

ķaķaķaķađđđđġusuzġusuzġusuzġusuz Kaygısız, huzurlu. (KT) 

kađkađkađkađııııġġġġ     Çifte dikiş. (DLT I) 

ķaķaķaķađđđđııııķķķķ  Ağaçtan oyulmuş nesne. (DLT I) 

ķadķadķadķadılılılıl---- Elbise vb. şeylerin seyrekçe dikilmesi. (DLT II) 

ķadķadķadķadımaımaımaıma Bir çeşit sık dikiş. (DLT II) 

ķaķaķaķađđđđınınının     Kayın, dünür, hısım. (DLT I, KB) 

ķaķaķaķađđđđıñıñıñıñ Kayın ağacı. (DLT III, KT) 

ķadķadķadķadırırırır     Güç, çetin. (DLT I) 

ķadķadķadķadır ır ır ır ķķķķışışışış  Zemheri. (DLT I) 

ķaķaķaķađđđđırırırır---- Boyun eğdirmek, döndürmek. (DLT II, KB) 

ķaķaķaķađđđđırırırırġanġanġanġan  İnsanların boynunu eğdiren kişilere bu ad verilir. (DLT II) 

ķaķaķaķađđđđırırırırġaġaġaġaķķķķ Çok çalışmak yüzünden elde peyda olan nasır. (DLT II) 

ķaķaķaķađđđđırlanırlanırlanırlan---- İnsanın huyunu çetinleştirdiğini göstermesi. (DLT II) 

ķaķaķaķađđđđırtırtırtırt---- Büktürmek. (DLT III) 

ķaķaķaķađđđđışışışış     Kayış. (DLT I) 

ķadķadķadķadışışışış---- Elbise dikmede yardımlaşmak. (DLT II) 
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ķaķaķaķađđđđışlaışlaışlaışla---- Deriden kayış yapmak. (DLT III) 

ķadķadķadķadıtıtıtıt---- Dönmek, yön değiştirmek, yüz çevirmek. (DLT II, KB) 

ķaķaķaķađđđđıtıtıtıtġan erġan erġan erġan er Kimseye boyun eğmeyen adam. (DLT II) 

ķaķaķaķađđđđızızızız     Ağaç kabuğu. (DLT I) 

ķaķaķaķađđđđızlanızlanızlanızlan---- Ağacın kabuklanması. (DLT II) 

ķāķāķāķāđđđđįįįį (A) Kadı, şeriate göre hüküm veren. (DH) 

ķķķķādi’lādi’lādi’lādi’l----hācāthācāthācāthācāt (A) ihtiyaç ve dilekleri yerine getiren: Allah. (DH) 

ķādirķādirķādirķādir (A) Güçlü, kudretli. (KB, DH) 

ķadrķadrķadrķadr (A) Kadir kıymet, değer. (KB, AH, DH) 

ķaķaķaķađrađrađrađra Arka, arkasını dönerek. (KT) 

ķaķaķaķađranđranđranđran---- Kızmak, köpürmek. (DLT II) 

ķaķaķaķađrđrđrđrılılılıl---- Bükülmek, eğilmek. (DLT II) 

ķaķaķaķađrđrđrđrışışışış---- (I) (I) (I) (I) Reddetmek. (DLT II) 

ķaķaķaķađrđrđrđrışışışış---- (II) (II) (II) (II) Boyun bükmekte yarışmak. (DLT II) 

ķadraķķadraķķadraķķadraķ     Dağ yamaçları, yanları, dağ kavramı. (DLT I) 

ķadruķlanķadruķlanķadruķlanķadruķlan---- Dağın girintilerinin, sert yerlerinin artması. (DLT II) 

ķaķaķaķađuđuđuđu---- Elbise vb. şeyleri seyrekçe dikmek. (DLT III) 

ķaķaķaķađuzlanđuzlanđuzlanđuzlan---- Dul karı ile evlenmek. (DLT II) 

ķāfķāfķāfķāf  Kaf (dağı, KT) 

ķafesķafesķafesķafes  (A) Kafes. (AH, DH) 

kāfirkāfirkāfirkāfir     (A) Kâfir. (KB, DH, KT) 

kāfirlkāfirlkāfirlkāfirlııııķķķķ        (A.T.) Kâfirlik, küfr. (KT) 

ķafķafķafķafçıtçıtçıtçıt---- Kızdırmak, sinirlendirmek. (DLT II) 

ķafķafķafķafġarġarġarġar Safran renginde ipek kumaş. (DLT III) 

ķaftanķaftanķaftanķaftan     Kaftan. (DLT I) 

kāfūrkāfūrkāfūrkāfūr     (A) Kâfûr. (KB) 

kākākākāġaġaġaġaźźźź     (F) Kâğıt. (KB) 

kākākākāġġġġıdıdıdıd  (F) Kâğıt. (KB) 

kakakakaġġġġılılılıl     Üzüm asmaları bağlanan yaş söğüt dalı. (DLT I, KB) 

ķaķaķaķaġ ġ ġ ġ ķuķuķuķuġġġġ Kazın çıkardığı ses. (DLT III) 

ķaķaķaķaġunġunġunġun  Kavun. (DLT I, DLT II) . (KB) 

ķaķaķaķaġunlanġunlanġunlanġunlan---- Kavunlanmak, kavun sahibi olmak. (DLT III) 

ķaķaķaķaġunluġunluġunluġunluķķķķ Kavun tarlası, kavunluk. (DLT II) 
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ķaķaķaķaġutġutġutġut     Darıdan yapılan bir yemek. (DLT I) 

kahhārkahhārkahhārkahhār     (A) Fazlaca kahreden, her an kahretmeye gücü yeten. “Allah’ın  

 bağışlamasına vesile olma. (DH, KT) 

ķahķahķahķahırırırır     (A) Kahretme, zorlama. (DH)    krş. ķahrķahrķahrķahr     

ķahķahķahķahırlanırlanırlanırlan---- (A.T.) Fazlasıyla üzülmek. (DH) 

kāhil (I)kāhil (I)kāhil (I)kāhil (I)     (A) 1. Tembel, iş göremez, yavaş ve ağır davranan, 2. Yaşlı, ihtiyar. 

(DH, KT) 

kāhillkāhillkāhillkāhillııııķķķķ (A.T.) Tembellik. (KT) 

kāh kāhkāh kāhkāh kāhkāh kāh Köpeği çağırmak için çıkarılan ses. (DLT III) 

ķahrķahrķahrķahr     (A) Kahr, zorlama, zorla iş yaptırma. (DH)  krş. ķahķahķahķahırırırır     

ķaķaķaķaĥĥĥĥŧŧŧŧ  (A) Kıtlık. (KB) 

ķaķ (I)ķaķ (I)ķaķ (I)ķaķ (I) Çenet. (DLT II) 

ķaķ (II)ķaķ (II)ķaķ (II)ķaķ (II) Kaz. (KB) 

ķaķ ķuķaķ ķuķaķ ķuķaķ ķuķķķķ  Kaz sesi. (DLT III) 

ķaķ (III)ķaķ (III)ķaķ (III)ķaķ (III) Kurumuş göl veya kurutulmuş et. (DLT II) 

ķaķ suwķaķ suwķaķ suwķaķ suw  Su birikintisi. (DLT III) 

ķaķ (IV)ķaķ (IV)ķaķ (IV)ķaķ (IV) Şeftali, kayısı, erik gibi meyvelerin kakı, kurutulmuşu. (DLT III) 

ķaķķaķķaķķaķ---- Vurmak, çarpmak. (DLT II, DH) 

ķaķaķaķaķaķaķaķaçççç     Kir, pas, bulaşık. (DLT I) 

ķaķaķaķaķķķķıııı---- Kızmak, öfkelenmek, gücenmek. (DLT III) 

ķaķķaķķaķķaķııııġġġġ     Kızma, istememezlik. (DLT I) 

ķaķķaķķaķķaķılılılıl---- 1. İnsanın yaptığı bir iyiliği gün gelip başa kakması, 2. Horlanmak. (DLT 

II) 

ķaķķaķķaķķaķılılılılġanġanġanġan  “ķaķılġan soķulġan”; itilip kakılan. (DLT II) 

ķaķķaķķaķķaķılaılaılaıla Kazların ses çıkarması. (KB) 

ķaķķaķķaķķaķırırırır---- Boğazını gürültü ile temizlemek, kahırmak. (KB) 

ķaķķaķķaķķaķışışışış---- Öfkelenmek, kızışmak. (DLT II) 

ķaķķaķķaķķaķıtıtıtıt---- Birisini kızdırmak, öfkelendirmek. (DLT II) 

ķaķķaķķaķķaķıtıtıtıtġanġanġanġan  Kızdıran, öfkelendiren. (DLT II) 

ķaklanķaklanķaklanķaklan---- Etin kurutularak kakaç yapılması. (DLT II) 

ķaķlatķaķlatķaķlatķaķlat---- Et kurutturmak. (DLT II) 

ķaķraķaķraķaķraķaķraşşşş---- Herhangi bir sıvının azalması. (DLT II) 

ķaķratķaķratķaķratķaķrat---- Ekindeki kuşları kaçırmak için davul vb. şeyler çalmak. (DLT II) 

ķaķsķaķsķaķsķaķsıııı---- Et vb. şeylerin kakaç olması. (DLT III) 
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ķaķuķ (I)ķaķuķ (I)ķaķuķ (I)ķaķuķ (I) Yarma. (DLT III) 

ķaķuķ (II)ķaķuķ (II)ķaķuķ (II)ķaķuķ (II) Kurutulmuş et yahut erik, kayısı vb. (DLT III) 

ķaķurķaķurķaķurķaķurġanġanġanġan Yağla pişirilen bir ekmek hamuru. (DLT II) 

ķalķalķalķal    Yaşlı adam, yaşlılık. (KB) 

ķālķālķālķāl (A) Söz. (DH) 

ķalķalķalķal---- 1. Geride kalmak, kalan ve bırakılan şeyler için bu ifade kullanılır, 2. 

Kalmak, bulunmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

ķalaķalaķalaķala---- Tutmak, saklamak. (KB) 

KalalduruķKalalduruķKalalduruķKalalduruķ Erkek adı. (DLT II) 

ķalatķalatķalatķalat---- Bir şeyi kaplatmak. (DLT II) 

ķalbķalbķalbķalb (A) 1. Kalp, yürek, gönül, 2. Allah’ın tecelli yeri. (DH) 

ķalbuzķalbuzķalbuzķalbuz  Lokma, tıkım. (DLT I) 

ķalbuzlaķalbuzlaķalbuzlaķalbuzla---- Bir nesneyi lokma yapmak, tıkım yapmak. (DLT III) 

kālbüdkālbüdkālbüdkālbüd (F) Kalıp. (KB) 

ķaldaķaldaķaldaķaldaçıçıçıçı Kalıcı, baki. (KT) 

ķaldraķaldraķaldraķaldra---- Elbise vb. şeylerin hışırdaması. (DLT III) 

ķaldruķaldruķaldruķaldruġaġaġaġa Hışırtı yapan kağıt vb. şeyler. (DLT III) 

ķalemķalemķalemķalem (A) 1. Kalem, 2. Levh-i Mahfuz’a olacak şeyleri yazan ilahi kalem. (DH) 

ķalķalķalķalġalġalġalġal----    Bırakmak. (KB) 

ķalķalķalķalıııı “Nasıl, ise, eğer, olduğunda” anlamlarına gelen bir edattır. (DLT III, KB, 

AH) 

ķalķalķalķalıııı---- Atın sıçraması, çamışlanması. (DLT III) 

ķalķalķalķalııııķķķķ     Hava, gökyüzü. (DLT I, KB, AH) 

ķalķalķalķalımaımaımaıma Güneşlik, yüksek çardak. (DLT III) 

ķalķalķalķalınınının     Kalın, çok, kalabalık, sürü. (DLT I, KB, KT) 

ķalķalķalķalıñıñıñıñ Çeyiz. (DLT III) 

ķaķaķaķalıñulalıñulalıñulalıñula---- İnsanın başını sudan yüksek tutması. (DLT III) 

ķalķalķalķalışışışış---- (I) (I) (I) (I) Atın sıçraması. (DLT II) 

ķalķalķalķalışışışış---- (II) (II) (II) (II) Halkı terk etmekte yarış yapan iki kişiye de böyle denir. (DLT II) 

ķalķalķalķalıtıtıtıtġanġanġanġan Genelde atını şahlandıran insanlara böyle denir. (DLT II) 

ķalķanķalķanķalķanķalķan     Kalkan. (DLT I, KB, KT)      krş. ķalķaķalķaķalķaķalķaññññ 

ķalķaķalķaķalķaķalķaññññ Kalkan. (DLT III)       krş. ķalķanķalķanķalķanķalķan 

ķalmķalmķalmķalmışışışış Geride kalan. (KT) 
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ķalnatķalnatķalnatķalnat---- İnce, yufka bir şeyin kalınlaşması. (DLT II) 

ķalnuķalnuķalnuķalnu---- İnce bir şeyin kalınlaşması. (DLT III) 

ķalķalķalķalñuñuñuñu Suyun yüzünde durmak, suyun yüzüne çıkmak. (DLT III) 

ķalķalķalķalñuñuñuñuķķķķ Baştaki kepek, kürk ve deri gibi şeylere yapışkan bir şeyin bulaşmasıyla 

meydana gelen kıvrıntı. (DLT III) 

ķaltaķķaltaķķaltaķķaltaķ Edepsiz, hayasız. (DH) 

ķaltuķķaltuķķaltuķķaltuķ  Yaban sığırı boynuzu. (DLT I) 

ķalturķalturķalturķaltur---- Yarışta geçmek, arkada bırakmak. (DLT II) 

ķalwaķalwaķalwaķalwa  Üzerinde temreni bulunmayan, yuvarlak bir tahta parçası bulunan ok. 

(DLT I) 

kāmkāmkāmkām (F) Damak. (DH) 

ķamķamķamķam Kâhin, şaman. (DLT III, KT) 

ķamķamķamķam---- (I) (I) (I) (I) Çok dövmek. (DLT II) 

ķamķamķamķam---- (II) (II) (II) (II) Kamaşmak. (KB) 

ķamaķamaķamaķama---- Diş yada gözün kamaşması. (DLT III, KT) 

ķamaķamaķamaķamaşşşş---- Dişin yada gözün kamaşması. (DLT II) 

ķamatķamatķamatķamat---- Kamaştırmak. (DLT II) 

ķamatķamatķamatķamatġanġanġanġan Göz kamaştıran. (DLT II) 

ķamķamķamķamçı (I)çı (I)çı (I)çı (I) Kamçı. (DLT I, KB, DH) 

ķamķamķamķamçı (II)çı (II)çı (II)çı (II) Atın, sığırın, devenin erkeklik aygıtı, çav. (DLT I) 

ķamķamķamķamçıçıçıçıġuġuġuġu Ağızda, parmaklarda şiddetli ağrı ve hararetle çıkan bir sivilce. (DLT II) 

ķamķamķamķamçılaçılaçılaçıla---- Atı kamçılamak. (DLT III) 

ķamduķamduķamduķamdu  Dört arşın boyunda, bir karış eninde bir bez parçasıdır ki üzerine Uygur 

Hanının mührü basılıp alışverişte kullanılır. Bu bez eskirse her yedi 

senede bir yamanır, yıkanır, sonra üzerine yeniden mühür vurulur. (DLT 

I) 

ķāmetķāmetķāmetķāmet (A) Boy, endam. (DH) 

ķamķamķamķamġaġaġaġaķķķķ Kamış gibi yüksekçe bir ot olup evlerin açık yerlerine örtülür. (DLT I) 

ķamķamķamķamġġġġıııı     Eğri büğrü ve çarpık olan her şey. (DLT I) 

ķamķamķamķamġġġġırırırır---- Çarpılayazmak, eğrileyazmak. (DLT II) 

ķamķamķamķamıçıçıçıç     Kepçe. (DLT I) 

ķamķamķamķamıçaıçaıçaıçaķķķķ    Kurbağa yavrusu denilen bir su böceği. (DLT II) 

ķamķamķamķamıçlaıçlaıçlaıçla---- Bir şeye kepçe daldırmak. (DLT III) 
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ķamķamķamķamılılılıl----     Çökmek, eğilmek. (AH) 

ķamķamķamķamışışışış     Kamış. (DLT I) 

ķamķamķamķamışlanışlanışlanışlan---- Bir yerin kamışlık olması. (DLT II) 

ķamķamķamķamıtıtıtıt---- Kaymak. (KB) 

kāmilkāmilkāmilkāmil (A) Kemal sahibi, olgun. (DH) 

ĶamlanĶamlanĶamlanĶamlançuçuçuçu İkki Öküz’e yakın bir yer adı. (DLT III) 

ķamturķamturķamturķamtur----    Çok dövmek. (DLT II) 

ķamuķamuķamuķamu     Hepsi, bütün. (AH)      krş. ķamu ķamu ķamu ķamuġġġġ 

ķamuķamuķamuķamuġġġġ  Hepsi, bütün, her, her bir, herkes. (DLT I, KB, AH, DH, KT) krş. ķamu, ķamu, ķamu, ķamu, 

ķamuķķamuķķamuķķamuķ 

ķamuķķamuķķamuķķamuķ     Bütün, hep. (DH)      krş. ķamuķamuķamuķamuġ, ġ, ġ, ġ, ķamuķamuķamuķamu    

ķamulķamulķamulķamul---- Söykenmek, yana yatmak. (DLT II) 

ķānķānķānķān (F) Kaynak, menbâ. (AH, DH) 

ķanķanķanķan Kan, hayatî sıvı. (DLT III, KB, DH, KT) 

ķaķaķaķaññññ Kaz sesi. (DLT III) 

ķanķanķanķan---- Bir şeye doymak, kanmak. (DLT III, KT) 

ķanaķanaķanaķana---- 1. Bir şeyden kan almak, 2. Vücudun herhangi bir yerinin kanaması, 

kanamak. (DLT III) 

ķanāķanāķanāķanāǾǾǾǾātātātāt    (A) Kanaat. (KB, DH) 

kanākanākanākanāǾatlǾatlǾatlǾatlııııġġġġ (A.T.) Kanaat sahibi. (DH) 

ķanaķanaķanaķanaġuġuġuġu        Neşter, kan alacak aygıt. (DLT I) 

ķanaķķanaķķanaķķanaķ     Kaymak. (DLT I) 

ķanatķanatķanatķanat     Kanat, kol. (DLT I, KB, DH, KT) 

ķanatķanatķanatķanatġanġanġanġan Kanatıcı nesneler. (DLT II) 

ķanatlanķanatlanķanatlanķanatlan---- (I) (I) (I) (I) İnsanın iyi bir ata sahip olması, dileğine yaklaşması. (DLT II) 

ķanatlanķanatlanķanatlanķanatlan---- (II) (II) (II) (II) Kuşun kanadının bitmesi. (DLT II) 

ķanķanķanķançaçaçaça Nereye, nasıl, ne kadar. (KB, AH, DH) 

ķanķanķanķançıçıçıçıķķķķ     Dişi köpek. (DLT I) 

ķandķandķandķand (F) Şeker. (KB, DH) 

ķandaķandaķandaķanda     Nerede anlamında bir edattır. (DLT I, DH) 

ķaķaķaķañdaşñdaşñdaşñdaş Babaları bir olan kişiler. (DLT III) 

ķanķanķanķanıııı Nerede, hani. (DLT III, KB, AH, DH) 

ķanķanķanķanııııġġġġ     Sevinç. (DLT I) 
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ķanķanķanķanıtıtıtıtġanġanġanġan Aşka, şevke getiren şey. (DLT II) 

ķāniķāniķāniķāniǾǾǾǾ (A) Kanaat eden, hakkına razı olan. (DH) 

ķaķaķaķañlı (I)ñlı (I)ñlı (I)ñlı (I)    Kağnı. (DLT III) 

ĶaĶaĶaĶañlı (II)ñlı (II)ñlı (II)ñlı (II) Kıpçaklardan büyük bir adamın adı. (DLT III) 

ķaķaķaķañrañrañrañraķķķķ Damak. (DLT III) 

ķaķaķaķañsıñsıñsıñsıķķķķ Üvey, öz olmayan. (DLT III) 

ķantatķantatķantatķantat---- Bir şeyi reddettirmek. (DLT II) 

ķanturķanturķanturķantur---- Bir şeye kandırmak, doyurmak. (DLT II) 

ķanuķanuķanuķanu    Hangi. (DLT III) 

ķapķapķapķap Tulum. (DLT III) 

ķap (I)ķap (I)ķap (I)ķap (I) Zarf, kap, kılıf, zar. (DLT III , KT) 

ķap (II)ķap (II)ķap (II)ķap (II) Anne karnında çocuğun içinde bulunduğu torba, eğer çocuk bu torbayla 

doğarsa bu durum uğurlu sayılarak çocuğa “ķaplıġ oġul” denir. (DLT III) 

ķapķapķapķapııııġlġlġlġlııııġ kġ kġ kġ kızızızız Kız oğlan kız. (DLT II) 

ķap (III)ķap (III)ķap (III)ķap (III) İstiare yoluyla akraba olmak, sonradan olunan yapay hısımlık. (DLT III) 

ķap ķaraķap ķaraķap ķaraķap ķara Kapkara. (KB, KT) 

ķapķapķapķap---- (I) (I) (I) (I) İnsana bir hastalığın yada illetin musallat olması, tutmak. (DLT II, KB) 

ķapķapķapķap---- (II) (II) (II) (II) Kapmak, ortadan kaldırmak, sindirmek. (KT) 

ķapaķapaķapaķapa Yüksek olan her nesne. (DLT III) 

ķapaķ (I)ķapaķ (I)ķapaķ (I)ķapaķ (I) Göz kapağı. (DLT I) 

ķapaķ (II)ķapaķ (II)ķapaķ (II)ķapaķ (II) Kızların bekâretliği. (DLT I) 

ķapaķlaķapaķlaķapaķlaķapaķla---- Kızı bozmak. (DLT III) 

ĶapanĶapanĶapanĶapan     Erkek adı. (DLT I) 

ķapķapķapķapçaçaçaçaķķķķ        Su kollarının birbirine kavuştuğu yer. (DLT I) 

ķapķapķapķapġaġaġaġa     Büyük kapı, kale kapısı. (DLT I) 

ķapķapķapķapġaġaġaġaķķķķ        Kapak. (DLT I) 

ķapķapķapķapġaġaġaġaķlanķlanķlanķlan---- Kapaklanmak. (DLT II) 

ķapķapķapķapılılılıl---- (I) (I) (I) (I) Kapanmak, hapsolmak. (DLT II) 

ķapķapķapķapılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Zorla bir yerden çıkarılmak, uzaklaştırılmak. (KT) 

ķapķapķapķapışışışış     Kapıp alma, yağma etme. (DLT I) 

ķapķapķapķapışışışış---- Kapışmak, bir şeyde yarışmak. (DLT II) 

ķapsaķapsaķapsaķapsa---- Kaplamak, kapsamak, kuşatmak. (DLT III, DH, KT) 

ķapsalķapsalķapsalķapsal---- Kuşatılmak 
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ķapturķapturķapturķaptur---- Kaptırmak, çaldırmak. (DLT II) 

ķapuķapuķapuķapuġġġġ     Kapı. (DLT I, KB, KT) 

ķapuķapuķapuķapuġçġçġçġçıııı Kapıcı. (KB) 

ķapulķapulķapulķapulġanġanġanġan Sıkışan. (DLT II) 

ĶapuĶapuĶapuĶapuş (I)ş (I)ş (I)ş (I) Argu ilinde bir yer adı. (DLT I) 

ķapuķapuķapuķapuş (II)ş (II)ş (II)ş (II) Yağma. (KB) 

kakakakaǾrǾrǾrǾr (A) Dip, nihayet. (DH) 

kārkārkārkār (F) Kâr, iş, meşguliyet. (DH) 

kār u bārkār u bārkār u bārkār u bār (F) İş güç, meşguliyet. (DH) 

ķarķarķarķar Kar. (DLT III, KT) 

ķarķarķarķar---- (I) (I) (I) (I) Karıştırmak, karmak. (DH) 

ķarķarķarķar---- (II) (II) (II) (II) Taşmak, insanın boğazına su durması. (DLT III) 

ķar ķurķar ķurķar ķurķar ķur        Karnın guruldaması. (DLT I) 

Ķara (I)Ķara (I)Ķara (I)Ķara (I) Hakaniye hanlarına bu unvan verilir. (DLT III) 

ķara (II)ķara (II)ķara (II)ķara (II) Halk. (KB) 

ķara ķara ķara ķara ǾǾǾǾāmāmāmām (T.A.) Halk. (KB) 

ķarabudunķarabudunķarabudunķarabudun Halk. (KB) 

ķara (III)ķara (III)ķara (III)ķara (III) Renk olan kara. (KB, KT) 

kara erükkara erükkara erükkara erük Erik. (DLT I) 

ķara étmekķara étmekķara étmekķara étmek Bir çeşit ekmek. (DLT III) 

ķara ķuraķara ķuraķara ķuraķara ķura Bu iki kelime yan yana söylenir. (DLT III) 

ķara orķara orķara orķara orınınının Mezar, sin. (DLT III) 

ķara otķara otķara otķara ot  Hindistandan getirilen zehirli bir ot. (DLT III) 

Kara señirKara señirKara señirKara señir Barsgan’da bir yer adı. (DLT III) 

ķara yaķara yaķara yaķara yaġġġġ  Neft. (DLT III) 

ķaraķaraķaraķara---- Bakmak. (DH) 

ķarabaķarabaķarabaķarabaş (I)ş (I)ş (I)ş (I) Hizmetçi, cariye. (KB, KT) 

ķarabaķarabaķarabaķarabaş (II)ş (II)ş (II)ş (II) Kölelere verilen bir addır; erkek ve dişi köle için aynı isim kullanılır. 

(DLT III, AH) 

ķaraķaraķaraķaraçıçıçıçı     Kapıları dolaşan dilenci. (DLT I) 

KaraçuKaraçuKaraçuKaraçuķķķķ Bir Oğuz şehri. (DLT II) 

ķaraķaraķaraķaraġu (I)ġu (I)ġu (I)ġu (I)    “Zaç” denilen kara boya. (DLT I) 

ķaraķaraķaraķaraġu (II)ġu (II)ġu (II)ġu (II) Kör, âmâ. (DLT I, KB, KT) 

ķaraķaraķaraķaraġuluġuluġuluġuluķķķķ Körlük, görmezlik. (KT) 

ķaraķaraķaraķaraġunġunġunġunıııı Akşamleyin çocukların oynadıkları bir oyun. (DLT III) 
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ķaraķaraķaraķaraġurġurġurġur---- Karartmak. (KB) 

ķaraķķaraķķaraķķaraķ     Göz bebeği, göz. (DLT I, KB) 

ķķķķaraķanaraķanaraķanaraķan Dağ ağacının bir çeşidi. (DLT I) 

ķaraķķaraķķaraķķaraķçıçıçıçı     Yağmacı, yankesici. (KB) 

ķaraķlaķaraķlaķaraķlaķaraķla---- Yol kesmek, haramilik yapmak. (DLT III) 

ķaraķlķaraķlķaraķlķaraķlııııġġġġ Gözlü, gözü olan her hayvan. (DLT II) 

ķaraķuķaraķuķaraķuķaraķuş (I)ş (I)ş (I)ş (I) Karakuş, tavşancıl, kartal. (DLT I, DLT III ) 

ķaraķuķaraķuķaraķuķaraķuş (III)ş (III)ş (III)ş (III) Deve tabanının kenarları. (DLT III) 

ĶaraķuĶaraķuĶaraķuĶaraķuş (IV)ş (IV)ş (IV)ş (IV) Müşteri yıldızı, Jupiter gezegeni. (DLT I, KB) 

ķaralaķaralaķaralaķarala---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi karalamak. (DLT III) 

ķaralaķaralaķaralaķarala---- (II) (II) (II) (II) Köpeğin pislemesi. (DLT III) 

ķaramuķķaramuķķaramuķķaramuķ Karamuk, buğday içinde bulunan karamuk taneleri. (DLT II) 

ķarānfilķarānfilķarānfilķarānfil (A) Karanfil. (KB) 

ķaraķaraķaraķaraññññġuġuġuġu Karanlık. (DLT III)     krş. ķaranķaranķaranķaranġu, ġu, ġu, ġu, ķaraķaraķaraķaraññññķuķuķuķu 

ķaranķaranķaranķaranġuġuġuġu Karanlık. (DH)     krş. ķaraķaraķaraķaraññññġu, ġu, ġu, ġu, ķaraķaraķaraķaraññññķuķuķuķu 

ķaranķaranķaranķaranġuluġuluġuluġuluķķķķ Karanlık. (DH)     krş. ķaraķaraķaraķaraññññķuluķķuluķķuluķķuluķ 

ķaraķaraķaraķaraññññķuķuķuķu Karanlık. (KB, KT)     krş. ķaraķaraķaraķaraññññġu, ġu, ġu, ġu, ķaranķaranķaranķaranġuġuġuġu 

ķaraķaraķaraķaraññññķuluķķuluķķuluķķuluķ Karanlık. (KT)    krş. ķaranķaranķaranķaranġuluġuluġuluġuluķķķķ 

ķarārķarārķarārķarār (I) (I) (I) (I) (A) 1. Karar, sükûn, devam, karar, ölçülük, 2. Sabit ve sâkin olma. (KB, 

AH, DH, KT) 

ķararķararķararķarar---- Kararmak. (DLT II, KB) 

ķarartķarartķarartķarart---- Karartmak. (DLT III, KT) 

ķarķarķarķarç ç ç ç ķurķurķurķurçççç Hıyar yerken ağızdan çıkan yansıma ses. (DLT I) 

ķarķarķarķarçaçaçaça---- Bir şeyin sertleşmesi, katılaşması. (DLT III) 

ķarduķarduķarduķardu  Zemheri sırasında su üzerinde yüzen fındık büyüklüğündeki buz 

parçaları. (DLT I) 

ķarķarķarķarġaġaġaġa  Karga. (DLT I, KT) 

ķarķarķarķarġaġaġaġa---- Lânetlemek. (DLT III , KT) 

ķarķarķarķarġakġakġakġak Lânet, kargış. (DLT II) 

ķarķarķarķarġalġalġalġal---- Lânetlenmek. (DLT II) 

ĶarĶarĶarĶarġalġalġalġalııııġġġġ Talas yakınında bir kale adı. (DLT II) 

ķarķarķarķarġanġanġanġan---- Lânet etmek. (DLT II) 

ķarķarķarķarġaġaġaġaşşşş---- Karşılıklı beddua etmek. (DLT II) 
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ķarķarķarķarġatġatġatġat---- Lânetlemek. (DLT II) 

ķarķarķarķarġġġġılaçılaçılaçılaç Kırlangıç. (DLT II) 

ķarķarķarķarġġġġışışışış     Lânet, ilenme, beddua. (DLT I, KB, KT) 

ķarķarķarķarġuġuġuġu  Dağ tepelerinde minare biçiminde yapılan yapı olup düşman geldiği 

zaman herkesin hazır bulunması için üzerinde ateş yakılan yer. (DLT I) 

ķarķarķarķarġuyġuyġuyġuy Dağ doruklarında yada yüksek yerlerde minare şeklinde yapılan 

yüksekçe yapılar olup gözetleme maksatlı kullanılır. (DLT III) 

ķarķarķarķarı (I)ı (I)ı (I)ı (I) Kol. (AH) 

ķarķarķarķarı (II)ı (II)ı (II)ı (II) Yaşlı olan herhangi bir şey. (DLT III, KT)   krş. ķarķarķarķarııııġġġġ    

ķarķarķarķarı atı atı atı at Azı dişini yarmış olan at. (DLT III) 

ķarķarķarķarı ı ı ı ķuruķuruķuruķuru Tay, kısrağın ardından geldiği zaman böyle çağrılır. (DLT III) 

ķarķarķarķarı (III)ı (III)ı (III)ı (III) Karış. (DLT III, DH) 

ķarķarķarķarıııı---- Yaşlanmak, kocamak. (DLT III, AH, DH) 

ķarķarķarķarııııġġġġ Yaşlı. (KB) 

ķarķarķarķarııııķķķķ Karışmış, katışmış. (KB) 

ķarķarķarķarııııķķķķ- Kardan dolayı insanın gözünün kamaşması. (DLT II) 

ķarķarķarķarılılılıl---- Bir nesnenin başka bir şeye katılması, karışması. (DLT II, KB) 

ķarķarķarķarılılılılġanġanġanġan  Karılan, karışan. (DLT II) 

ķarķarķarķarılaılaılaıla---- (I) (I) (I) (I) Bir yeri karışlamak, ölçmek. (DLT III) 

ķarķarķarķarılaılaılaıla---- (II) (II) (II) (II) Kocamak, yaşlanmak. (DLT III) 

ķarķarķarķarılaılaılaıla---- (III) (III) (III) (III) Tipinin uğuldayarak ses çıkarması. (DLT III) 

ķarķarķarķarılatılatılatılat----    Oylatmak, karışlatmak. (KB) 

ķarķarķarķarılıılıılıılıķķķķ Yaşlılık. (KB, KT) 

ķarķarķarķarınınının     Karın. (DLT I, KB, AH, KT) 

ķarķarķarķarın atın atın atın at---- Hayvan boğazlandıktan sonra, işkembesi nişan alınarak ok atılır. 

Vuran adam hayvanın etinden almağa hak kazanır. (DLT I) 

ķarnaķ erķarnaķ erķarnaķ erķarnaķ er Koca karınlı adam. (DLT I) 

ķarķarķarķarınçaınçaınçaınça Karınca. (DLT III)     krş. ķarķarķarķarınçaınçaınçaınçaķķķķ 

ķarķarķarķarınçaınçaınçaınçaķķķķ Karınca. (DLT II)     krş. ķarķarķarķarınçaınçaınçaınça 

ķarķarķarķarındaşındaşındaşındaş Kardeş. (KB, DH, KT)     krş. ķardaķardaķardaķardaş, ş, ş, ş, ķadaķadaķadaķadaşşşş 

ķarķarķarķarındaşlıındaşlıındaşlıındaşlıķķķķ Kardeşlik. (DH) 

ķarķarķarķarış (I)ış (I)ış (I)ış (I)    (karma) karışık. (KT) 

ķarķarķarķarış (II)ış (II)ış (II)ış (II) Bir çeşit yılan adı. (DH) 

ķarķarķarķarış (III)ış (III)ış (III)ış (III) Karış. (DLT I) 
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ķarķarķarķarışışışış---- (I) (I) (I) (I) Karışmak, karşılamak, karşı koymak, çarpışmak. (KB, KT) 

ķarķarķarķarışışışış---- (II) (II) (II) (II) Kurdun bir şey yemediği zaman dişinin kamaşması. (DLT II) 

ķarķarķarķarışışışış---- (III) (III) (III) (III) Mevsimlerin, gece ile gündüzün karşılaşması, çekişmesi. (DLT II) 

ķarķarķarķarışışışış---- (IV) (IV) (IV) (IV)    İki devlet büyüğünün karşılaşması, savaşması. (DLT II) 

ķarķarķarķarışışışışġuġuġuġu        Vasıl olan. (KT) 

ķarķarķarķarıtıtıtıt     Sövmek. (DLT I) 

ķarķarķarķarıtıtıtıt---- Yaşlandırmak, kocatmak. (DLT II, KB) 

ķarķarķarķarızanızanızanızan        Çok kocamış kişi. (DLT I) 

ķarįbķarįbķarįbķarįb  (A) Yakın olan, Allah’a yakınlık. (DH) 

ķarķaķarķaķarķaķarķaġġġġ  Çöl. (DLT I) 

ķarlanķarlanķarlanķarlan---- Bir yere kar yağması, o yerin karlanması. (DLT III) 

ķarlatķarlatķarlatķarlat---- Allahın kar yağdırması. (DLT II) 

ķarlķarlķarlķarlııııġaçġaçġaçġaç Kırlangıç.      Bkz. “ķarġılaç” . (DLT II) 

ĶarluķĶarluķĶarluķĶarluķ     Göçebe Türklerden bir bölük adı. (DLT I) 

ķarluķlaķarluķlaķarluķlaķarluķla---- Bir kişiyi Karluk boyundan saymak. (DLT III) 

ķarluķlanķarluķlanķarluķlanķarluķlan---- Karluk kılığına girmek. (DLT II) 

ķarmaķarmaķarmaķarma     Yağma. (DLT I, KB) 

ķarmaķarmaķarmaķarma----     (I) (I) (I) (I)    Kavramak, tutmak, el yordamıyla tutmak. (DH) 

ķarmaķarmaķarmaķarma----     (II) (II) (II) (II)    Sürüklemek. (DH) 

ķarmaķķarmaķķarmaķķarmaķ Çengel. (KB) 

ķarmaķarmaķarmaķarmaşşşş---- Mal yağmalamakta yardım ve yarışma. (DLT II) 

ķarnķarnķarnķarn  (A) Nesil. (KT) 

ĶarnaķĶarnaķĶarnaķĶarnaķ        Oğuz şehirlerinden biri. (DLT I) 

ķarsķarsķarsķars     Deve veya koyun tüyünden yapılan elbise. (DLT I) 

ķars ķarsķars ķarsķars ķarsķars ķars    El çırpmaktan çıkan ses. (DLT I) 

ķarsaķķarsaķķarsaķķarsaķ     Derisinden güzel yün yapılan hayvan. (DLT I) 

ķarķarķarķarşaşaşaşa---- Bir şeyi karışlamak, karışla ölçmek. (DLT III) 

ķarķarķarķarşaşaşaşaġġġġ     Elbisenin bir karış kadar olan parçası. (DLT I) 

ķarķarķarķarşatşatşatşat---- Bir şeyi karış miktarıyla ölçtürmek. (DLT II) 

ķarķarķarķarşı (I)şı (I)şı (I)şı (I)    Hakan sarayı, saray, köşk. (DLT I, KB, KT) 

ķarķarķarķarşı (II)şı (II)şı (II)şı (II)    Karşı, zıt. (DLT I, KB)      krş. ķarķarķarķarşuşuşuşu 

ķarķarķarķarşı (III)şı (III)şı (III)şı (III) İki bey arasındaki uyuşmazlık. (DLT I) 

ķarķarķarķarşuşuşuşu  Karşı. (KB, AH, DH)      krş. ķarķarķarķarşışışışı 
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karşutkarşutkarşutkarşut     Zıt. (DLT I) 

ķartķartķartķart     Yara. (DLT I) 

ķart erķart erķart erķart er     Huysuz kişi. (DLT I) 

ķart ķurtķart ķurtķart ķurtķart ķurt Parmakların çıtlamasından çıkan ses. (DLT I) 

ķartalķartalķartalķartal     Kartal. (DLT II) 

ķartal etķartal etķartal etķartal et  Parçalanmış et. (DLT II) 

kartalkartalkartalkartal---- Yaranın azması. (DLT II) 

ķartanķartanķartanķartan---- Yaranın iyileştirilmesi. (DLT II) 

ķarturķarturķarturķartur---- Karmak, karıştırmak. (DLT II) 

ĶārunĶārunĶārunĶārun     Hazinesiyle birlikte helâk olan meşhûr Kârûn adlı kimse olup Hz. Musa 

zamanında yaşamıştır. (KB) 

kkkkārvānārvānārvānārvān     (F. kārbān) Kervan. (DH) 

ķarvķarvķarvķarvı yaı yaı yaı ya İnce yay. (DLT III) 

ķarwaķarwaķarwaķarwa---- Karanlıkta bir şey ararken elle bir şeye temas etmek, dokunmak. (DLT 

III) 

ķarwanķarwanķarwanķarwan---- Bir şey aramak. (DLT II) 

ķarwaķarwaķarwaķarwaşşşş---- Suda yada karanlıkta bir şey aramakta yardımlaşmak. (DLT II) 

ķarwatķarwatķarwatķarwat---- Aratmak. (DLT II) 

ķarżķarżķarżķarż (A) Borç. (DH) 

ķaśabķaśabķaśabķaśab     (A) Hint kumaşı. (KB) 

ķasķasķasķasġuġuġuġu     Kaygı. (AH)        krş. kađkađkađkađġuġuġuġu 

ĶasĶasĶasĶası (I)ı (I)ı (I)ı (I) Kaşgar’da bir yer adı. (DLT III) 

ķasķasķasķası (II)ı (II)ı (II)ı (II) Koyunlar için ağaçtan yapılan ağıl. (DLT III) 

ķasķasķasķasııııġġġġ     Ağzın içi, sağ ve sol yanları. (DLT I) 

ķasķasķasķasııııġlaġlaġlaġla---- Köleyi, hizmetçiyi iteklemek, ona vurmak. (DLT III) 

ķasķasķasķasırırırırķuķuķuķu        Kasırga. (DLT II) 

kāsidkāsidkāsidkāsid  (A) (ticarette) sürümsüz, geçersiz. (KT) 

kāsidlkāsidlkāsidlkāsidlııııķķķķ (A.T.) Boşa gitme, heba olma. (KT)  

ķasnaķasnaķasnaķasna---- İnsan yada hayvanın soğuktan âciz düşmesi. (DLT III) 

ķasnatķasnatķasnatķasnat---- Soğuktan titremek. (DLT II) 

ķasuķ (I)ķasuķ (I)ķasuķ (I)ķasuķ (I) At derisinden yapılan tulum. (DLT I) 

ķasuķ (II)ķasuķ (II)ķasuķ (II)ķasuķ (II) Ağaç kabuğu. (DLT I) 

ķaķaķaķaş (I)ş (I)ş (I)ş (I)     Ön, yamaç, tepe. (KB, KT) . (DH) 
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ķaķaķaķaş (II)ş (II)ş (II)ş (II) Huzur, nezd. (DH) 

ķaķaķaķaş (III)ş (III)ş (III)ş (III) Kaş. (DLT III, AH) 

ķaķaķaķaş (IV)ş (IV)ş (IV)ş (IV) Beyaz veya siyah temiz taş, bunun beyazı yüzük kaşına konur; şimşek, 

yıldırım düşmesi ve susuzluktan korunulduğuna inanılır. (DLT III) 

ķaķaķaķaş (V)ş (V)ş (V)ş (V) Herhangi bir şeyin kıyısı. (DLT III) 

ĶaĶaĶaĶaş öküzş öküzş öküzş öküz Hotan şehrinin iki yanından akan iki dere. (DLT III) 

ķaķaķaķaşaşaşaşaķķķķ     Kındıra otu. (DLT I) 

ķaķaķaķaşanşanşanşan---- At vb. hayvanların işemesi. (DLT II) 

ķaķaķaķaşşşşañañañañ Köleye sövüldüğü vakit kullanılan “alçak” anlamında bir kelime. (DLT 

III) 

ĶaĶaĶaĶaşşşşǾarǾarǾarǾar     Kaşgar ili. (AH)     krş. ĶāĶāĶāĶāşgarşgarşgarşgar, Ķa, Ķa, Ķa, Ķaşşşşķarķarķarķar    

ķaķaķaķaşşşşġa atġa atġa atġa at Yüzü ak, gözlerinin çevresi kara olan at. Başının ortası ak olan deveye de 

böyle denir. (DLT I) 

ķaķaķaķaşşşşġa ġa ġa ġa ķoyķoyķoyķoy Başı ak, diğer yerleri kara olan koyun. (DLT I) 

ķaķaķaķaşşşşġalaġalaġalaġalaķķķķ Ördekten küçük bir su kuşu. (DLT II) 

ĶāĶāĶāĶāşşşşġarġarġarġar     Kâşgar ili. (KB, AH)     krş. ĶaĶaĶaĶaşşşşǾar, Ǿar, Ǿar, Ǿar, ĶaĶaĶaĶaşşşşķarķarķarķar 

ķaķaķaķaşışışışı---- Kaşımak, tırmalamak. (DLT III) 

ķaķaķaķaşışışışıķlķlķlķlııııķķķķ Genellikle kaşık yapmak için hazırlanan buynuz (müñüz) için bu ad 

kullanılır. (DLT II) 

ķaķaķaķaşıtşıtşıtşıt---- Vücudu vb. şeyleri kaşıtmak. (DLT II) 

ķaķaķaķaşıtşıtşıtşıtġanġanġanġan  Genellikle vücudunu kaşıtan insanlar için kullanılır. (DLT II) 

ĶaĶaĶaĶaşşşşķarķarķarķar     Kaşgar ili. (AH)     krş. ĶāĶāĶāĶāşşşşġar, ġar, ġar, ġar, ĶaĶaĶaĶaşşşşǾarǾarǾarǾar         

kākākākāşkişkişkişki (F) Keşke, ne olurdu! . (KT) 

ķaķaķaķaşlaşlaşlaşla---- (I) (I) (I) (I) Adamın kaşına vurmak. (DLT III) 

ķaķaķaķaşlaşlaşlaşla---- (II) (II) (II) (II) Irmağa germeç, büvet yapmak. (DLT III) 

ķaķaķaķaşuşuşuşuķķķķ     Kaşık. (DLT II) 

ķaķaķaķaşuşuşuşuķlaķlaķlaķla---- Kaşıklamak. (DLT III) 

ķaķaķaķaşuşuşuşuķlanķlanķlanķlan---- Adam kaşık sahibi olmak. (DLT II) 

ķat (I)ķat (I)ķat (I)ķat (I)     Kat, kıvrım. (DLT I) 

ķat (II)ķat (II)ķat (II)ķat (II)  Bir şeyin yanında, indinde olmak, kat, huzur. (DLT I, KB, KT) 

ķatķatķatķat----    (I)(I)(I)(I)  Katmak, ilave etmek, karıştırmak. (DH, KT) 

ķatķatķatķat---- (II) (II) (II) (II) Katmak, karıştırmak, eklemek. (DLT II, KB, AH) 

ķata (I)ķata (I)ķata (I)ķata (I) Kez, defa. (DLT III, KB, AH) 
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ķata (II)ķata (II)ķata (II)ķata (II) Ulu, yüce. (DH) 

ķatarķatarķatarķatar---- Bir şeyi sabit bulunduğu yönünden çevirmek, döndürmek. (DLT II) 

ķatķatķatķatġurġurġurġur---- Katılmak, eşlik etmek. (DLT II, KB) 

ķatķatķatķatııııġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) (rüzgâr için) soğuk ve şiddetli. (KT) 

ķatķatķatķatııııġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Her şeyin katı olanı. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ķatķatķatķatııııġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Sert, acımasız. (KT) 

ķatķatķatķatııııġ (IV)ġ (IV)ġ (IV)ġ (IV) Sert, şiddetli, elim, korkunç. (DH, KT) 

ķatķatķatķatııııġ ünġ ünġ ünġ ün  Çığlık. (KT) 

ķatķatķatķatııııġraġraġraġraķķķķ  Daha güçlü, daha şiddetli. (KT) 

ķatķatķatķatııııġlanġlanġlanġlan---- (I) (I) (I) (I) Cihat etmek. (KT) 

ķatķatķatķatııııġlanġlanġlanġlan---- (II) (II) (II) (II) Çabalamak, gayret göstermek. (DLT II, KB, KT) 

ķatķatķatķatııııġlanġlanġlanġlan---- (III) (III) (III) (III) Eziyet çekmek, üzülmek. (DH) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlıııı     Vebal, bir eylemin kötü sonucu. (KT) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııġ erġ erġ erġ er    Soysuz adam. (DLT II) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Eyvah, yazık, vay! yazıklar olsun! . (KT) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II)    Güç, kuvvet. (KT) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Sertlik, müşkilât. (KB) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııķ (IV)ķ (IV)ķ (IV)ķ (IV) Vebal, kötü son. (KT) 

ķatķatķatķatııııġlġlġlġlııııķ (V)ķ (V)ķ (V)ķ (V) Zarar. (KT) 

ķatķatķatķatııııġsġsġsġsızızızız Saf, katıksız. (KT) 

ķatķatķatķatııııķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Katılmış, karıştırılmış. (KB) 

ķatķatķatķatııııķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Kuvvetli, sert, katı. (AH) 

ķatķatķatķatııııķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) 1. Sirke, yoğurt gibi tutmaç yemeğine katılan nesne, 2. Herhangi bir şeye 

katılan katkı. (DLT I) 

ķatķatķatķatııııķsķsķsķsız (I)ız (I)ız (I)ız (I) İhlas sahibi, temiz, halis. (KT) 

ķatķatķatķatııııķsķsķsķsız (II)ız (II)ız (II)ız (II) Sadece, yalnız. (KT) 

ķatķatķatķatılılılıl---- (I) (I) (I) (I) Erkeğin kadınla çiftleşmesi. (DLT II) 

ķatķatķatķatılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Katılmak, karıştırılmak. (DLT II, KB) 

ķatķatķatķatılılılılġanġanġanġan  Katılan. (DLT II) 

ķatķatķatķatırırırır     Katır. (DLT I, DLT II) . (KB) 

ķatķatķatķatırtırtırtırt---- Döndürmek, çevirmek. (DLT III) 

ķatķatķatķatışışışış (karma) karışık. (KT) 

ķatķatķatķatışışışış---- Kavuta yağ katmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

kātibkātibkātibkātib     (A) Kâtip, yazıcı, yazan. (DH) 
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ķātilķātilķātilķātil     (A) Katil, katleden, öldüren. (DH) 

ķatķķatķķatķķatķıııı     Katı, haşin, kibir. (KB) 

ķatķķatķķatķķatķı kişiı kişiı kişiı kişi Kimseye boyun eğmeyen kişi. (DLT I) 

ķatķķatķķatķķatķıçıçıçıç     Çıyana benzer bir böcek. (DLT I) 

ķatlanķatlanķatlanķatlan---- (I) (I) (I) (I) Cihat etmek, savaşmak, mücadele etmek. (KT) 

ķatlanķatlanķatlanķatlan----     (II) (II) (II) (II) Katlanmak. (AH) 

ķatlanķatlanķatlanķatlan---- (III) (III) (III) (III) Ağacın meyvelenmesi. (DLT III) 

ķatlķatlķatlķatlışışışış     Katılış, su kollarının büklümündeki su birikintisi. (DLT I) 

ķatma yuķatma yuķatma yuķatma yuġaġaġaġa Ufalanmış ekmek olup yağda pişirilir. (DLT I) 

ĶatmĶatmĶatmĶatmışışışış        Erkek adı. (DLT I) 

ķatrunķatrunķatrunķatrun---- Duraksamak. (DLT II) 

ķatturķatturķatturķattur---- Katlatmak, büktürmek. (DLT II) 

ķatunķatunķatunķatun     Afrasyap kızlarından olanlara verilen ad. (DLT I)  

Ķatun sĶatun sĶatun sĶatun sınıınıınıını Çin ile Tanġut ülkesi arasında bir şehir adı. (DLT III) 

ķatunlanķatunlanķatunlanķatunlan---- Kadının Han karısı şekline girmesi. (DLT III) 

ķaturķaturķaturķatur---- (I) (I) (I) (I) Kattırmak, eklettirmek. (DLT II) 

ķaturķaturķaturķatur---- (II) (II) (II) (II) Yumuşak nesneleri katılaştırmak. (DLT II) 

ķaturķaturķaturķaturġanġanġanġan Sevinen, övünen. (DLT II) 

ķatut (I)ķatut (I)ķatut (I)ķatut (I) Çenet. (DLT II) 

ķatut(IIķatut(IIķatut(IIķatut(II Katık. (DLT II) 

ķatut (III)ķatut (III)ķatut (III)ķatut (III) Pabuççuların kullandığı çiriş. (DLT II) 

ķaķaķaķaŧŧŧŧrererere     (A) Damla. (AH, DH) 

ķavįķavįķavįķavį     (A) Kavî, güçlü. (KB, AH, KT) 

ķavlķavlķavlķavl (A) Söz, lakırdı. (KB, DH, KT) 

ķavlaķavlaķavlaķavla---- Araştırmak, karıştırmak. (DH) 

ķavmķavmķavmķavm (A) Kavim. (DH, KT) 

ķavrķavrķavrķavrılılılıl---- Kavrulmak. (KB) 

ķavķavķavķavşurşurşurşur---- Kavuşturmak. (KB, DH) 

ķavuķ (I)ķavuķ (I)ķavuķ (I)ķavuķ (I) Sidiklik, mesane. (DLT III) 

ķavuķ (II)ķavuķ (II)ķavuķ (II)ķavuķ (II) Kepek, darı kepeği. (DLT III, KT) 

ķavuķavuķavuķavuşşşş---- Kavuşmak. (KB) 

ķavuķavuķavuķavuşturşturşturştur---- Kavuşturmak 

ķavuzķavuzķavuzķavuz Şarapta bulunan çöp, tortu. (DLT III) 
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ķawķawķawķaw Kav, çakmak çakıldığında tutuşturan kav. (DLT III) 

ķaw ķuwķaw ķuwķaw ķuwķaw ķuw Bir şeyin büzülüp çekilmesi. (DLT III) 

Ķawaķ artĶawaķ artĶawaķ artĶawaķ art Kaşgar’a yakın bir yer adı. (DLT I) 

ķawķawķawķawçıçıçıçı---- Saldırmak, kızmak, birisinin üstüne yürümek. (DLT III) 

ķawdunķawdunķawdunķawdun---- Acımak, şefkat göstermek. (DLT II) 

ķawķawķawķawııııķķķķ     Darı ve darıya benzer nesnelerin kepeği, kavuz. (DLT I) 

ķawrulķawrulķawrulķawrul---- Bir şeyin kavrulması. (DLT II) 

ķawruķawruķawruķawruşşşş---- Buğday vb şeyleri kavurmada yardımlaşmak. (DLT II) 

ķawķawķawķawşı şı şı şı ķaķaķaķaşşşş İnce, çatık kaş. (DLT I) 

ķawķawķawķawşutşutşutşut        İki Hanın, ülkelerinin güvenliği için barışmaları. (DLT I) 

ķawķawķawķawşutşutşutşut Barışık olan iki Hanın görüşmesi. (DLT II) 

ķawuķķawuķķawuķķawuķ     Sidiklik. (DLT I)       krş. ķavuķķavuķķavuķķavuķ    

ķawurķawurķawurķawur---- Sıkmak, kavramak. (DLT II, KB) 

ķawurķawurķawurķawurġanġanġanġan    Bir nesneyi kavrayan, sıkan. (DLT II) 

ķawurmaķawurmaķawurmaķawurmaçççç Kavurma. (DLT II) 

ķawurtluķķawurtluķķawurtluķķawurtluķ Kalabalık, topluluk. (KT) 

ķawuķawuķawuķawuşşşş---- Erkeğin kadına yaklaşması, nikah kıyması. (DLT II) 

ķay (I)ķay (I)ķay (I)ķay (I) Hangi. (DH) 

Ķay (II)Ķay (II)Ķay (II)Ķay (II) Türklerden bir bölük. (DLT III) 

ķayķayķayķay---- (I) (I) (I) (I) Kayırmak, acımak. (DLT III) 

ķayķayķayķay---- (II) (II) (II) (II) Kaymak, yaymak. (KB) 

ķayaķayaķayaķaya Kaya. (DLT III, KT) 

ķayaķayaķayaķayaçuçuçuçuķķķķ Güzel kokulu bir dağ otu. (DLT III) 

ķayaķķayaķķayaķķayaķ Kaymak. (DLT III) 

ķayan (I)ķayan (I)ķayan (I)ķayan (I) Kayalar. (KB) 

ķayan (II)ķayan (II)ķayan (II)ķayan (II) Nereye, ne tarafa. (DH) 

ĶayasĶayasĶayasĶayas Tohsı ve Çiğil ülkelerinde birtakım şehir adları. (DLT III) 

ķaydaķaydaķaydaķayda “Nerede, nasıl” anlamında bir soru sözüdür. (DLT III, DH, KT) 

ķayda kimķayda kimķayda kimķayda kim Her nerede. (KT) 

ķaydķaydķaydķaydınınının  Nereden, nasıl. (DH, KT) 

ķayķayķayķayġġġġııııķķķķ Kayık. (DLT III) 

ķayķayķayķayġuġuġuġu Kaygı, endişe, üzüntü, tasa. (DH) 

ķayķayķayķayġurġurġurġur---- Kaygılanmak. (DLT III) 

ĶayĶayĶayĶayııııġġġġ Oğuzlardan bir oymak. (DLT III) 
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ķayķayķayķayııııġ yérġ yérġ yérġ yér Yoldan sapa olan yer. (DLT III) 

ķayķayķayķayıııınnnn---- Kaynamak, coşmak. (DLT III) 

ķayķayķayķayırırırır 1. Kum, 2. Kaba topraklı yer. (DLT III) 

ķayķayķayķayırlıırlıırlıırlıġġġġ Düz ve kaba topraklı yer. (DLT III) 

ķayķayķayķayışışışış---- Karşılıklı olarak acımak, kayırmak. (DLT III) 

ķāyimķāyimķāyimķāyim (A) Ayakta duran, gece uyumayıp ibadetle meşgul olan. (DH) 

ķaynaķaynaķaynaķayna---- (I) (I) (I) (I) Karşı gelmek, reddetmek. (DLT III) 

ķaynaķaynaķaynaķayna---- (II) (II) (II) (II) Kaynamak. (KB, DH, KT) 

ķaynarķaynarķaynarķaynar Kaynamış, sıcak. (KT) 

ķaynaķaynaķaynaķaynaşşşş---- Kaynaşmak. (DH) 

ķaynatķaynatķaynatķaynat---- Kaynatmak. (DLT II) 

ķaynķaynķaynķayn----ataataataata Kayın baba. (DH)    

ķayraķayraķayraķayra Tekrar. (KB, KT) 

ķayrķayrķayrķayrışışışış---- Bir şeyi bükmede yarışmak. (DLT III) 

ķaysarķaysarķaysarķaysar (A) Kayser. (KB) 

ķaysarķaysarķaysarķaysarı (I)ı (I)ı (I)ı (I)    Bir kuş çeşidi. (KB) 

ķaysarķaysarķaysarķaysarı (II)ı (II)ı (II)ı (II) Kayserle ilgili. (KB) 

ķaysķaysķaysķaysıııı Hangisi. (DH) 

ķaytķaytķaytķayt---- Geri dönmek, vazgeçmek. (DH) 

ķaytarķaytarķaytarķaytar----    Bir şeyi çevirmek, döndürmek, yön değiştirtmek. (DLT III , KT) 

ķaytarķaytarķaytarķaytarġanġanġanġan Düşmanı kaçıran. (DLT II) 

ķaytķaytķaytķaytışışışış---- Birbiri ardınca gitmek. (DLT III) 

ķayturķayturķayturķaytur---- Yardım etmek, kayırtmak. (DLT III) 

ķayu (I)ķayu (I)ķayu (I)ķayu (I) Hangi, hani, kim, nerede. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

ķayu (II)ķayu (II)ķayu (II)ķayu (II) Herhangi bir. (DH) 

ķayuķlanķayuķlanķayuķlanķayuķlan---- Süt vb. şeylerin kaymaklanması. (DLT III) 

ķaz (I)ķaz (I)ķaz (I)ķaz (I) Kaz. (DLT III, KT) 

ķazķazķazķaz (II (II (II (II)))) Her ağacın kabuğuna bu ad verilir. (DLT III) 

ĶaĶaĶaĶazzzz Afrasyabın kızının adı olup bu kişi ķazvin şehrini kurmuştur. (DLT III) 

Ķaz suwĶaz suwĶaz suwĶaz suwıııı Ilı deresine akan büyük bir çay. (DLT III) 

ķazķazķazķaz---- Kazma eylemi. (DLT II, KB) 

ķazķazķazķazġan yérġan yérġan yérġan yér İçerisinde bataklıklar, çatlaklıklar bulunan yer. (DLT I) 

ķażāķażāķażāķażā (A) Kaza, hüküm. (KB, AH, DH, KT) 
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ķazaķazaķazaķazaññññķuķuķuķu İp vb. şeylerin karışması. (DLT III) 

kāzekāzekāzekāze (F) Kulube, gölgelik. (DH) 

ķazķazķazķazġanġanġanġan---- (I) (I) (I) (I) Kazanmak, elde etmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

ķazķazķazķazġanġanġanġan---- (II) (II) (II) (II) Yapmak, işlemek. (KT) 

ķazķazķazķazġançġançġançġanç Kazanç. (DLT III, KT) 

ķażķażķażķażıııı (A) Kadı. (KB) 

ķazķazķazķazıııı Kilodan dolayı insanın karnında oluşan girinti ve çıkıntılar. (DLT III) 

ķazķazķazķazıııı---- Kazmak, eşmek. (DLT III, AH) 

ķazķazķazķazılılılıl---- Ark, ırmak vb. şeylerin kazılması. (DLT II, KB) 

ķazķazķazķazınınının---- Bir şey kazar gibi görünmek. (DLT II) 

ķazķazķazķazışışışış---- Bir şey kazmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

ķazlķazlķazlķazlınınının---- Kazılmak . (DLT II) 

ķaznaķķaznaķķaznaķķaznaķ Hazine. (KB) 

ķazķazķazķazñuñuñuñuķķķķ Kazık. (DLT III) 

ķazturķazturķazturķaztur---- Kazdırmak. (DLT II) 

ķazuķķazuķķazuķķazuķ     Kazılmış olan şey, kazık. (DLT I, KT) 

kebābkebābkebābkebāb     (A) Kebap. (DH) 

kebikebikebikebi---- Bir şeyin kuruması, ıslak olan nesnelerin kuruması. (DLT III) 

kkkkebitebitebitebit Dükkân. (KB) 

keçkeçkeçkeç Uzun zaman, geç. (KT)      krş. kéçkéçkéçkéç 

kéçkéçkéçkéç Erken olmayan, geç. (DLT III)     krş. keçkeçkeçkeç 

kéçkéçkéçkéç---- Gecikmek. (DLT III) 

keçkeçkeçkeç---- (I) (I) (I) (I) Geçmek, geçip gitmek, zamanın geçmesi. (DLT II, AH, KT) 

keçkeçkeçkeç---- (II) (II) (II) (II) Önce, evvelden olmak. (KT) 

keçkeçkeçkeç---- (III) (III) (III) (III) Ölmek, “er keçti” denilirse o insanın öldüğü belirtilir. (DLT II, KB) 

kéçekéçekéçekéçe Gece, geceleyin. (DLT III , KT) 

keçe (I)keçe (I)keçe (I)keçe (I) Keçe. (DLT III) 

keçe (II)keçe (II)keçe (II)keçe (II) Karpuz ve hıyara benzer şeylerin taşındığı sele ve sepet gibi nesne. (DLT 

III) 

kéçelikkéçelikkéçelikkéçelik Gece. (KT) 

keçikeçikeçikeçi Keçi. (DLT III) 

keçigkeçigkeçigkeçig  Geçit. (KB) 

keçigli (I)keçigli (I)keçigli (I)keçigli (I) (yoldan) geçen, yolculuk eden. (KT) 
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keçigli (II)keçigli (II)keçigli (II)keçigli (II) Âciz bırakan. (KT) 

keçigli (III)keçigli (III)keçigli (III)keçigli (III) En üstün, en erdemli. (KT) 

keçigli (IV)keçigli (IV)keçigli (IV)keçigli (IV) Geçmiş. (KT) 

keçigli (V)keçigli (V)keçigli (V)keçigli (V)    Öne geçen, önde bulunan. (KT) 

keçik (I)keçik (I)keçik (I)keçik (I) Köprü. (DLT I) 

keçik (II)keçik (II)keçik (II)keçik (II) İki adamın bir hayvana binmesi. (DLT I) 

kéçilkéçilkéçilkéçil---- Gecikmek. (DLT III) 

keçimligkeçimligkeçimligkeçimlig Geçici 

keçiş (I)keçiş (I)keçiş (I)keçiş (I) Irmağın, derenin geçidi. (DLT I) 

keçiş (II)keçiş (II)keçiş (II)keçiş (II) Geçme. (KB) 

keçişkeçişkeçişkeçiş---- Bir şeyi geçmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

keçitkeçitkeçitkeçit---- (I) (I) (I) (I) Geciktirmek. (DLT II) 

keçitkeçitkeçitkeçit---- (II) (II) (II) (II) Geçirtmek. (DLT II) 

keçkikeçkikeçkikeçki Eski. (KT) 

keçmişkeçmişkeçmişkeçmiş        Eski topluluk, halk. (KT) 

keçrüşkeçrüşkeçrüşkeçrüş---- Karşılıklı olarak işlenilen suçlardan feragat etmek. (DLT II) 

keçsetkeçsetkeçsetkeçset---- Bir şeyi sudan geçirme umudunda, isteğinde bulunmak. (DLT II) 

keçtürkeçtürkeçtürkeçtür---- Geçirtmek. (DLT II) 

kéçürkéçürkéçürkéçür---- Geciktirmek. (DLT III) 

keçürkeçürkeçürkeçür---- (I) (I) (I) (I) Geçirmek, bağışlamak, affetmek. (DLT II, KB, AH, KT) 

    keçürgen keçürgen keçürgen keçürgen  1. Affedici, yumuşak huylu: Allah, 2. Bağışlayan, yumuşak huylu., 3. 

Çok affedici: Allah, 4. Zor bir işi başaran, evirip çeviren kişi (DLT II , KT) 

keçürmekkeçürmekkeçürmekkeçürmek Af, affetme. (KT) 

keçürkeçürkeçürkeçür---- (II) (II) (II) (II) Geçirmek. (KT) 

keçürtkeçürtkeçürtkeçürt---- Geçirmek. (DLT III) 

keđ (I)keđ (I)keđ (I)keđ (I)  Abartma ve pekiştirme edatı, daha, çok daha. (DLT I, KB, AH, KT) krş. 

keykeykeykey    

keđ rakeđ rakeđ rakeđ raĥĥĥĥįmįmįmįm Rahmet eden: Allah. (KT) 

keđ yankeđ yankeđ yankeđ yanġanġanġanġan Daima Allah’a yönelen. (KT) 

keđ (II)keđ (II)keđ (II)keđ (II) Etkili, dokunaklı. (KT) 

keđkeđkeđkeđ---- 1. Giymek. (DLT III, KB, AH, KT) 2. (mücevher) takmak. (KT) 

keđgükeđgükeđgükeđgü        Giyecek. (KB) 

keđgülükkeđgülükkeđgülükkeđgülük    Giyecek. (KB) 

keđimkeđimkeđimkeđim    Giyim, giyecek. (KB, AH) 
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kedinkedinkedinkedin Bkz. “kidin” . (AH) 

keđirkeđirkeđirkeđir---- Koyunu yüzüp pastırma yapmak. (DLT II) 

kedkirkedkirkedkirkedkir---- Atın huysuzluk ederek üstüne yük vurdurmaması. (DLT II) 

keđlekeđlekeđlekeđle---- Çabalamak. (DLT III) 

keđrekkeđrekkeđrekkeđrek Daha güçlü, daha çok. (KT) 

keđrilkeđrilkeđrilkeđril----    Bir şeyin kurutulması. (DLT II) 

kedrim etkedrim etkedrim etkedrim et Derisi yüzülmüş et. (DLT II) 

keđrişkeđrişkeđrişkeđriş---- Bir şeyi kurutma işinde yardımlaşma. (DLT II) 

keđrülkeđrülkeđrülkeđrül---- Elbise vb. şeylerin giyilmesi. (DLT II) 

keđrüşkeđrüşkeđrüşkeđrüş---- İnsanların karşılıklı olarak birbirlerinin elbiselerini giymeleri. (DLT II) 

keđükkeđükkeđükkeđük  Kepenek, yağmurluk. (DLT I, KB) 

kedükkedükkedükkedük     Tüyden yapılmış bir takke olup tulganın altına giyilir. (DLT I) 

kedüklükkedüklükkedüklükkedüklük Genellikle yağmurluk yapmak için hazırlanan keçeye bu ad verilir. (DLT 

II) 

keđürkeđürkeđürkeđür---- Giydirmek. (DLT II, KB) 

keđürsekeđürsekeđürsekeđürse---- Birisine elbise giydirmek istemek. (DLT III) 

keđütkeđütkeđütkeđüt  Giysi, giyecek. (DLT I, KB) 

kefāretkefāretkefāretkefāret     (A) Kefâret, borç. (KB) 

kefenkefenkefenkefen (A) Kefen, ölünün gömülürken sarıldığı beyaz bez. (DH)  krş. kefinkefinkefinkefin 

kefgekkefgekkefgekkefgek Peltek. (DLT II) 

kefinkefinkefinkefin     (A. kefen) Kefen. (AH)      krş. kefenkefenkefenkefen 

kefşeñkefşeñkefşeñkefşeñ Harman temizlendikten sonra gelen kişiye verilen buğday, arpa gibi 

şeyler. (DLT III) 

kegkegkegkeg    Kin, öç, hınç. (KB) 

kegirkegirkegirkegir---- Genirmek. (DLT II) 

kek (I)kek (I)kek (I)kek (I) Kin, hınç. (DLT II) 

kek (II)kek (II)kek (II)kek (II) Sıkıntı, mihnet. (DLT II) 

kekmek erkekmek erkekmek erkekmek er Görmüş, geçirmiş, pişmiş insan. (DLT II) 

keklikkeklikkeklikkeklik     Keklik kuşu. (DLT II, KB) 

kekteşkekteşkekteşkekteş---- Kin duymak, hırslaşmak. (DLT II) 

kekti atkekti atkekti atkekti at Sırtı dar, yanları geniş at. (DLT I) 

kekükkekükkekükkekük Seksek kuşu. (DLT II) 
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kelkelkelkel---- (I) (I) (I) (I) 1. Gelmek. (DLT II, KB, AH, KT), 2. Hazır olmak, getirmek, olmak, bir 

halden başka bir hale geçmek, sınırı aşmak, geçmek. (KT) 

kelālekelālekelālekelāle (A) Varisi olmayan kişi, kimsesi olmayan. (KT) 

kelāmkelāmkelāmkelām (A) Söz. (DH, KT) 

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Haı Haı Haı Haķķķķ (A) Hak’kın kelamı, Kur’an-ı Kerim. (DH) 

keldürkeldürkeldürkeldür---- (I) (I) (I) (I) Gelmek. (KT) 

keldürkeldürkeldürkeldür---- (II) (II) (II) (II) 1. Getirmek, vermek, getirip göstermek; yapmak, meydana getirmek. 

(KB, KT)        krş. ketürketürketürketür---- 

keldürkeldürkeldürkeldür---- (III) (III) (III) (III) Yöneltmek. (KT) 

keldürülkeldürülkeldürülkeldürül---- Gönderilmek. (KT) 

keleçükeleçükeleçükeleçü Hikâye, efsane, ağızdan ağza dolaşan söz. (DLT I, KT) 

kelepkelepkelepkelep  Türk yaylalarında biten bir çeşit ot olup davarı çabuk semirtir. (DLT I) 

keleplenkeleplenkeleplenkeleplen---- Dağda kelep otu bitti. (DLT II) 

kelerkelerkelerkeler     Keler. (DLT I) 

kelgelkelgelkelgelkelgel----     Gitmek üzere olmak. (KB) 

kelginkelginkelginkelgin  Büyük ırmak ve denizlerin kabarması. (DLT I) 

kelgirkelgirkelgirkelgir---- Gele yazmak, gelmek istemek. (DLT II) 

kelgükelgükelgükelgü Gelecek olan. (KT) 

keliglikeliglikeliglikeligli Yakınında, hazırında olan. (KT) 

keligsekeligsekeligsekeligse---- Bir yere gelmek istemek. (DLT III) 

keligsekeligsekeligsekeligse---- Gelmek istemek. (DLT III) 

kelimekelimekelimekelime (A) Kelime, söz. (KT) 

kelimsinkelimsinkelimsinkelimsin---- Beri gelir görünmek. (DLT II) 

kelinkelinkelinkelin     Gelin. (DLT I, KB) 

kelinkelinkelinkelin---- Gelecekte olmak. (KT) 

kelişkelişkelişkeliş     Geliş. (DLT I, KB) 

kekekekeltürltürltürltür---- Getirtmek. (DLT II, KB) 

kem (I)kem (I)kem (I)kem (I) (F) Az, eksik. (DH) 

kem (II)kem (II)kem (II)kem (II) (F) Hastalık. (DLT I, KB) 

kemālkemālkemālkemāl    (A) Olgunluk. (KB, DH) 

kemdikemdikemdikemdi----    Bıçakla kemik sıyırmak. (KB) 

kemdük kemdük kemdük kemdük     Sıyrılmış, eti yenmiş olan kemik. (DLT II) 
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kemekkemekkemekkemek  Çubuklu ve nakışlı bir kumaş olup Kıpçaklar bundan yağmurluk 

yaparlar. (DLT I) 

kemikemikemikemi Gemi. (DLT III , KT)      krş. gemigemigemigemi    

kemįne (I)kemįne (I)kemįne (I)kemįne (I) (F) Âciz, zavallı. (DH) 

kemįne (II)kemįne (II)kemįne (II)kemįne (II) (F) Noksan, eksik. (DH) 

kemişkemişkemişkemiş---- (I) (I) (I) (I) Bir şey atmak, çıkarmak, salmak, bırakmak. (DLT II, KB, AH, KT) 

kemişkemişkemişkemiş---- (II) (II) (II) (II) Koymak, yerleştirmek. (KT) 

kemişiglikemişiglikemişiglikemişigli Yere atan, bırakan. (KT) 

kemişkemişkemişkemiş---- (III) (III) (III) (III) Teklif etmek, ortaya atmak. (KT) 

kemlekemlekemlekemle---- Atın hastalanması, kötülemesi. (DLT III) 

kemlenkemlenkemlenkemlen---- Hastalanmak. (DLT II) 

kemletkemletkemletkemlet---- Yenilen bir şeyin insana yada hayvana sıkıntı vermesi. (DLT II) 

kemrüşkemrüşkemrüşkemrüş---- Bir şeyi kemirmede yarışmak. (DLT II) 

kemşilkemşilkemşilkemşil---- Atılmak, atılarak verilmek. (KT) 

kemürkemürkemürkemür---- Kemirmek. (DLT II) 

kenkenkenken  Doğu ülkelerinde her şehre verilen ad; kend kelimesinin kısaltılmışıdır. 

(DLT I) 

keñ (I)keñ (I)keñ (I)keñ (I) Bkz. “kiñ” . (AH) 

kéñ (II)kéñ (II)kéñ (II)kéñ (II) Geniş. (KT) 

kençkençkençkenç Çocuk, genç. (DLT III, KT) 

kenç liyükenç liyükenç liyükenç liyü Hanların düğünlerinde veya bayramlarda otuz arşın yüksekliğinde 

minare gibi, yağma edilmek için yapılmış bir sofradır. (DLT III) 

KençekKençekKençekKençek Türklerden bir bölük. (DLT II) 

kençeklenkençeklenkençeklenkençeklen---- Kençek kılığına girmek. (DLT II) 

kendkendkendkend     (S) Şehir, memleket. (DLT I, KB, KT) 

kendü (I)kendü (I)kendü (I)kendü (I) Doğrusu, gerçekte, hayır hayır!, zaten, bilakis, aksine. (KT) 

kendü (II)kendü (II)kendü (II)kendü (II) Kendi, öz, zat, nefs. (DLT I, KB, AH, KT) 

kendükkendükkendükkendük        Küp gibi, topraktan yapılan saklama kabı. (DLT II) 

kenekenekenekene (F) Kene. (KT) 

keñekeñekeñekeñe---- Danışmak. (DLT III) 

keñeskeñeskeñeskeñes Az. (DLT III) 

keñeşkeñeşkeñeşkeñeş---- Danışmak, istişare etmek. (DLT III , KT) 

keñeşilkeñeşilkeñeşilkeñeşil---- Danışılmak. (KT) 
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keñirsikeñirsikeñirsikeñirsi---- Tencerenin dibindeki şeyin yanıp etrafa koku yayılması. (DLT III) 

kéñlikkéñlikkéñlikkéñlik Bolluk, refah, rahatlık, nimet. (KT) 

kenpekenpekenpekenpe     Bir ot adı. (DLT I) 

kéñrükéñrükéñrükéñrü Geniş, rahat. (KT) 

kéñkéñkéñkéñüüüü---- Genişlemek. (KT) 

kéñütkéñütkéñütkéñüt---- Genişletmek, bollaştırmak, bol bol vermek. (DLT II , KT) 

kenzikenzikenzikenzi  Sarı, kırmızı, yeşil gibi birtakım renkleri bulunan bir çeşit Çin kumaşı. 

(DLT I) 

kepkepkepkep Kalıp, vücut, forma. (KB) 

kepek (I)kepek (I)kepek (I)kepek (I) Kepek. (DLT I) 

kepek (II)kepek (II)kepek (II)kepek (II)    Başta bulunan kepek. (DLT I) 

kepek yinçükepek yinçükepek yinçükepek yinçü Küçük inci. (DLT I) 

kepeklikkepeklikkepeklikkepeklik Kepek konulan yer. (DLT II) 

kepelikepelikepelikepeli     Gece kuşu, yarasa. (DLT I) 

kepezlikkepezlikkepezlikkepezlik Pamukluk, pamuk biten yer. (DLT II) 

kepitkepitkepitkepit  İçki içilen yer, meyhane. (DLT I) 

kepitkepitkepitkepit---- Kurutmak. (DLT II) 

ker (I)ker (I)ker (I)ker (I)  (F) Kuvvet, kudret. (DH) 

ker ü ferker ü ferker ü ferker ü fer  (F) Kuvvet ve kudret. (DH) 

ker (II)ker (II)ker (II)ker (II)     (F) Sağır. (DH) 

kerkerkerker---- Germek, kapatmak, yaymak, döşemek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

kerāmetkerāmetkerāmetkerāmet (A) Kerāmet, yücelik, ululuk, velilerin Allah’ın lütfu ile gösterdikleri 

fevkalade haller. (DH) 

kerāmetlkerāmetlkerāmetlkerāmetlııııġġġġ (A.T.) Keramet sahibi. (DH, KT) 

keregükeregükeregükeregü  Çadır, kışlık ev. (DLT I) 

kerek (I)kerek (I)kerek (I)kerek (I) Gerek, gerekli. (KB, AH, KT) 

kerek (II)kerek (II)kerek (II)kerek (II) “Yaraşır, evet” anlamında bir söz. (DLT I) 

kerekkerekkerekkerek----     Gerekmek, gerekli olmak. (KB, KT) 

kereklekereklekereklekerekle---- Bir şeyi aramak, araştırmak. (DLT III, KT) 

kerekliğkerekliğkerekliğkerekliğ Gerekli. (DLT II) 

kerem (I)kerem (I)kerem (I)kerem (I) (A) İzbe, yer altında kazılmış olan izbe. (DLT I) 

kerem (II)kerem (II)kerem (II)kerem (II) (A) Kerem, cömertlik, ihsan. (AH, DH) 

kergeskergeskergeskerges     (F) Kerges, akbaba. (DH) 
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kergükkergükkergükkergük Koyunun içinde kırkbağırsaklarda bulunan şirden gibi şey. (DLT II) 

kerilkerilkerilkeril---- Gerilmek, esnemek. (DLT II) 

kerilgenkerilgenkerilgenkerilgen  Gerilen, esneyen. (DLT II) 

kerįmkerįmkerįmkerįm     (A) Kerem sahibi, kerîm. (KB, AH, KT) 

kerimkerimkerimkerim     Duvarlara örtülen nakışlı çarşaf, halı gibi şeylerin adı. (DLT I) 

keriş (I)keriş (I)keriş (I)keriş (I)    1. Üstüne çıkılabilen dağ tepesi, 2. Atın sırtı. (DLT I) 

keriş (II)keriş (II)keriş (II)keriş (II) Savaşta dayanma. (DLT I) 

keriş (IV)keriş (IV)keriş (IV)keriş (IV) Kavga, çekiş. (DLT I, KB) 

kerişkerişkerişkeriş---- (I) (I) (I) (I) İp vb. şeyleri germede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

kerişkerişkerişkeriş---- (II) (II) (II) (II) Çekişmek, yarışmak. (DLT II) 

keritkeritkeritkerit---- Köpeği havlatmak. (DLT II) 

kerjükerjükerjükerjü Tüfekle atılan yuvarlak taneler. (DLT III) 

kerkikerkikerkikerki     Keser, dülger keseri. (DLT I) 

kerpiçkerpiçkerpiçkerpiç     Kerpiç. (DLT I, KT) 

kerşegü atkerşegü atkerşegü atkerşegü at Kürek kemiğinin altında yağırı bulunan at. (DLT II) 

kertkertkertkert----  Ağaç vb. şeyleri kertmek. (DLT III) 

kertikkertikkertikkertik  Ekmek ve ekmeğe benzer şeylerin sayılarını bilek için ağaçta yapılan 

kertik. (DLT II) 

kertkertkertkertilililil---- Kertilmek, horlanmak, damgalanmak. (DLT II) 

kertişkertişkertişkertiş---- Kertme işinde yardımlaşma. (DLT II) 

kertükertükertükertü  Bkz. “kirtü” . (AH) 

kertükkertükkertükkertük     Ağaçta açılan kertik. (DLT II) 

kertürkertürkertürkertür---- Sermek, germek. (DLT II) 

kes (I)kes (I)kes (I)kes (I)  (F) Kimse. (DH) 

kes (II)kes (II)kes (II)kes (II)     Kesek; abdest bozduktan sonra bununla temizlenir. (DLT I) 

kes (III)kes (III)kes (III)kes (III) Herhangi bir nesnenin parçası. (DLT I, KT) 

keskeskeskes---- (I) (I) (I) (I) 1. Kesmek. (DLT II, KB, AH, KT), 2. İlgi kesmek.(KT) 3. Hükmetmek, 

hüküm vermek. (KT) 

kesmekkesmekkesmekkesmek  Hüküm, hüküm verme. (KT) 

kesgükesgükesgükesgü        Keski, kesecek nesne. (DLT I) 

keskeskeskes---- (II) (II) (II) (II) Sıvazlamak. (KT) 

kesekesekesekese  Kesin. (KB) 

kesekkesekkesekkesek  Mal, eşya, meta. (KT) 

kesek ķankesek ķankesek ķankesek ķan Kan parçası, döllenmiş yumurta. (KT) 
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keselkeselkeselkesel  Tembellik, uyuşukluk. (DH) 

kesgükkesgükkesgükkesgük Köpeğin boynuna geçirilen halka, tasma. (DLT II) 

kesilkesilkesilkesil---- 1. Bir nesnenin kesilmesi. (DLT II, KB, KT) 2. Ayrı durmak, ayrılmak, 

uzak durmak, göç etmek. (KT) 

kesilgenkesilgenkesilgenkesilgen Kopan, kesilen. (DLT II) 

kesilmişkesilmişkesilmişkesilmiş Farz, Allah’ın emri. (KT) 

kesinkesinkesinkesin---- Kesmek. (DLT II) 

kesişkesişkesişkesiş---- Ağaç vb. şeyler kesmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

keslekeslekeslekesle---- Kesekle köpek vb. şeyleri kovmak. (DLT III) 

keslinkeslinkeslinkeslin---- Kesilmek. (DLT II) 

keslinçükeslinçükeslinçükeslinçü Sarı keler. (DLT III) 

keslişkeslişkeslişkesliş---- Kesilmek, ayrılmak. (DLT II) 

kesme (I)kesme (I)kesme (I)kesme (I) Enli ok temreni. (DLT I) 

kesme (II)kesme (II)kesme (II)kesme (II) Perçem. (DLT I, KB) 

kesmelenkesmelenkesmelenkesmelen---- Saça zülüf yapmak, zülüflenmek. (DLT III) 

kestemkestemkestemkestem        Geceleyin davetsiz gelen adamlara verilen içki ziyafeti. (DLT II) 

kesterkesterkesterkester     Saksı. (DLT I) 

kestürkestürkestürkestür---- Kestirmek. (DLT II) 

kesükkesükkesükkesük     Kesik. (KB) 

kesürgükesürgükesürgükesürgü Dağarcık. (DLT II) 

keşkeşkeşkeşānānānān  (F) Çeken, çekenler. (DH) 

KeşmirKeşmirKeşmirKeşmir        Türk illerinden bir şehir adı. (DLT I) 

ketketketket---- Bkz. “ked-. (AH) 

ketenketenketenketen     Zahmet, sıkıntı. (DLT I) 

kétişkétişkétişkétiş---- İki kişinin, arkadaşın ayrılması. (DLT II) 

ketmenketmenketmenketmen        Yeri kazımak için kullanılan alet. (DLT I) 

ketüketüketüketü Çolak. (DLT III) 

ketürketürketürketür---- Getirmek, almak. (AH, KT)     krş. keldürkeldürkeldürkeldür---- 

keykeykeykey Bkz. “ked” . (AH) 

keykeykeykey---- Bk “keđ-. (AH) 

ketketketket Bkz. “ked” . (AH) 

ketketketket---- Giymek. (DLT II) 

ketütketütketütketüt Ekşi suratlı, yüzü buruşmuş yaşlı kimse. (DLT II) 
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kevnkevnkevnkevn (A) Olma, var olma, varlık. (DH) 

kevn ü mekānkevn ü mekānkevn ü mekānkevn ü mekān (A) Varlık âlemi, dünya. (DH) 

KevKevKevKevŝerŝerŝerŝer (A) Cennet’teki pınarlardan biri. (DH) 

kewkewkewkew---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyin gücü ve etkisini azaltmak. (KT) 

kewkewkewkew---- (II) (II) (II) (II) Gevelemek, gevmek. (DLT II) 

kewçikewçikewçikewçi     Hububat ölçeği olup bir kewçi yüz yirmi okkadır. (DLT I) 

kewdeligkewdeligkewdeligkewdelig Gövdeli, -in görüşünde olan. (KT) 

kewegkewegkewegkeweg     Burundaki kıkırdak. (DLT I) 

kewel atkewel atkewel atkewel at Yürüyüşlü, küheylan at. (DLT I, KB) 

kewgin aşkewgin aşkewgin aşkewgin aş Doyurmayan aş. (DLT I) 

kewilkewilkewilkewil---- İnsanın kuvvetinin azalması, zayıflaması. (DLT II) 

kewlikewlikewlikewli Irmak ağzı. (DLT III) 

kewrek neñkewrek neñkewrek neñkewrek neñ Kamış ve benzeri gevrek olan her nesne. (DLT II) 

kewretkewretkewretkewret---- Gevşetmek. (DLT II) 

kewrikkewrikkewrikkewrik  Gürgen ağacı. (DLT II) 

kewşekewşekewşekewşe---- (I) (I) (I) (I) Gevşemek. (DLT III) 

kewşekewşekewşekewşe---- (II) (II) (II) (II) Hayvanların geviş getirmesi. (DLT III) 

kewşekkewşekkewşekkewşek Yumuşak, gevşek. (DLT II) 

kewşemkewşemkewşemkewşem Güzel iyi pişmiş ekmek. (DLT III) 

kewşenkewşenkewşenkewşen---- Hayvanın geviş getirmesi. (DLT II) 

kewşeşkewşeşkewşeşkewşeş---- Hayvanın geviş getirmesi. (DLT II) 

kewşetkewşetkewşetkewşet---- Gevşetmek. (DLT II) 

kewtürkewtürkewtürkewtür---- Gevşetmek, esnetmek. (DLT II) 

keykeykeykey Çok, pek. (KT)      krş. keđkeđkeđkeđ    

keydkeydkeydkeyd (A) Tuzak. (KT) 

keyfiyetkeyfiyetkeyfiyetkeyfiyet (A) Keyfiyet, nitelik, husus. (DH) 

keyik (I)keyik (I)keyik (I)keyik (I) Yabani olan her çeşit hayvan. (DLT III , KT) 

keyik (II)keyik (II)keyik (II)keyik (II) Ceylan, sığın, dağ keçisi gibi eti yenen hayvanlara verilen genel ad. 

(DLT III, KT) 

keyimkeyimkeyimkeyim Bkz. “keđim” . (AH) 

KeykenKeykenKeykenKeyken Kayas’tan Ilı’ya akan iki derenin adı. (DLT III) 

keyligkeyligkeyligkeylig Maymun. (DLT III) 

keylig kişikeylig kişikeylig kişikeylig kişi Sarhoş yada yabani gibi iki tarafa bakarak yürüyen kişi. (DLT III) 
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keyükkeyükkeyükkeyük Kebe ve kepenek gibi şeyler. (DLT III) 

KeyvānKeyvānKeyvānKeyvān (F) Zühal yıldızı. (DH) 

kez (I)kez (I)kez (I)kez (I)     Gez, ok gezi. (DLT I) 

kez (I)kez (I)kez (I)kez (I)     Süt ve un gibi şeylerin tencere dibinde yapışıp kalan parçaları. (DLT I) 

kezkezkezkez---- Dolaşmak, gezmek. (DLT II, KB, KT) 

kezgerkezgerkezgerkezger---- Ok gezlemek. (DLT II) 

kezigkezigkezigkezig  Sıra, nöbet, gezek. (KB) 

keziglikeziglikeziglikezigli Vesvese. (KT) 

kezik (I)kezik (I)kezik (I)kezik (I) İnsanı titreten sıtma, gezek. (DLT I) 

kezik (II)kezik (II)kezik (II)kezik (II) Nöbet, gezek. (DLT I) 

kezik (III)kezik (III)kezik (III)kezik (III) Cesaret. (DLT I) 

kezişkezişkezişkeziş---- Bir yer gezmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

kezitkezitkezitkezit---- Gezdirmek, dolaştırmak. (DLT II) 

kezlekezlekezlekezle---- (I) (I) (I) (I) Oku gezlemek, nişan almak. (DLT III, AH) 

kezlekezlekezlekezle---- (II) (II) (II) (II) Tencerenin pisliğinin gitmesi. (DLT III) 

kezlenkezlenkezlenkezlen---- Okun gezlenmesi. (DLT II) 

kezleşkezleşkezleşkezleş---- Ok kezlemede yarışma. (DLT II) 

kezletkezletkezletkezlet---- Oku gezletmek. (DLT II) 

kezlikkezlikkezlikkezlik     Kadınların üst elbiselerine taktıkları küçük bıçak. (DLT II) 

keźźābkeźźābkeźźābkeźźāb (A) Çok yalan söyleyen, yalancı. (DH) 

----ķķķķıııı Akrabalık bildiren, isimlerin sonuna gelerek “acıma, sevme” bildiren bir 

edattır. (DLT III) 

ķķķķıııı Seslenme, çağırma edatıdır. (DLT III) 

kıçıkıçıkıçıkıçı Hardal. (DLT III) 

ķķķķıçılaıçılaıçılaıçıla---- Güldürmek için insanı gıdıklamak. (DLT III) 

ķķķķıçurıçurıçurıçur---- Kınamak, ayıplamak. (DLT III) 

ķķķķııııđđđđııııġġġġ     Kıyı, kenar. (DLT I) 

ķķķķııııđđđđııııġlaġlaġlaġla---- Bir şeye kenar dikmek. (DLT III) 

ķķķķııııđđđđııııġlanġlanġlanġlan---- Bir nesnenin kenara çekilmesi, kıyılanması. (DLT II) 

ķķķķııııđđđđııııġlġlġlġlııııġġġġ Kıyılı, kenarlı. (DLT II) 

ķķķķıdışıdışıdışıdış---- Börk dikmede yardımlaşmak. (DLT II) 

ķķķķıdıtıdıtıdıtıdıt---- Herhangi bir giysiye kenar diktirmek. (DLT II) 

ĶĶĶĶıfçaıfçaıfçaıfçaķ (ķ (ķ (ķ (I)I)I)I) Türklerden bir boy adı. (DLT I) 
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ĶĶĶĶıfçaıfçaıfçaıfçaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Kaşgar yakınında bir köy adı. (DLT I) 

ķķķķıftuıftuıftuıftu     Makas. (DLT I) 

ķķķķıftulaıftulaıftulaıftula---- Makas ile bez vb. şeyleri kırpmak, kesmek. (DLT III) 

ķķķķııııġġġġ toprağı kabartmak için kullanılan gübre. (DLT III) 

ķķķķııııġġġġırırırır---- Bağırmak. (KT) 

ķķķķııııġlatġlatġlatġlat---- Hayvanı sıçırtmak, bir yeri gübreletmek. (DLT II) 

ķķķķııııķķķķırırırır---- Yüksek sesle seslenmek, çağırmak. (DLT II) 

ķķķķııııķķķķırışırışırışırış---- Bağrışıp çağrışmak. (DLT II) 

ķķķķılılılıl  Kıl. (DLT I, KB, DH) 

ķķķķıl ıl ıl ıl ķuķuķuķuşşşş        Ördeğe benzer bir kuş olup ilkbaharda gelir. Beyler onu birbirlerine 

armağan ederler. Bu kuşa “kıl kuyruk” da denir. (DLT I) 

ķķķķılılılıl---- (I) (I) (I) (I)     Kılmak, yapmak, etmek, meydana getirmek. (DH, KT) 

ķķķķıldaçııldaçııldaçııldaçı Yapan. (KT) 

ķķķķılılılılġanġanġanġan Yapan. (KT) 

ķķķķılılılılġuçġuçġuçġuçıııı Kılıcı, yapıcı. (DH) 

ķķķķılılılılġuluġuluġuluġuluķķķķ    Yapılmış, yerine getirilmiş. (KT) 

ķķķķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı  Yapan. (KT) 

ķķķķılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Yaratmak, var etmek. (KT) 

ķķķķılılılıl---- (III) (III) (III) (III) Bu fiil isimlerle birlikte kullanılarak anlam kazanır. “yapmak, etmek, 

eylemek” anlamlarına gelir. (DLT II, KB, AH, KT) 

ķķķķıla’ıla’ıla’ıla’----     (kıla + bilmek) Kılabilmek. (DH) 

ķķķķılılılılāmāmāmām    (A) Kalemler. (KB) 

ķķķķıldruıldruıldruıldruķķķķ    Buğday başaklarında bulunan kılçık. (DLT III) 

ķķķķıldurıldurıldurıldur---- Yaptırmak. (KB, DH, KT) 

ķķķķılıçılıçılıçılıç     Kılıç. (DLT I, KB, DH) 

ķķķķılıçlaılıçlaılıçlaılıçla---- Bir şeyi kılıçlamak. (DLT III) 

ķķķķılıçlanılıçlanılıçlanılıçlan---- Kılıç sahibi olmak. (DLT II) 

ķķķķılıılıılıılıġġġġ     Huy, tavır. (AH) 

ķķķķılıılıılıılıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Gidiş, halkla geçiniş, huy. (DLT I, KB, AH) 

ķķķķılıılıılıılıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Yapma, eylem, iş. (KT) 

ķķķķılınılınılınılın---- (I) (I) (I) (I) Yapılmak. (KT) 

ķķķķılınılınılınılın---- (II) (II) (II) (II) Kılınmak, edinmek, yapmak. (AH) 

ķķķķılınılınılınılın---- (III) (III) (III) (III) Yapmak, işlemek, etmek, eylemek. (DLT II, KB) 

ķķķķılınç (I)ılınç (I)ılınç (I)ılınç (I) Ahlak, huy, iş, davranış. (DLT III, KT) 



267  

 

ķķķķılınç (II)ılınç (II)ılınç (II)ılınç (II) Kadının naz etmesi. (DLT III) 

ķķķķılınışılınışılınışılınış----     Karşılıklı yapmak. (KT) 

ķķķķılışılışılışılış Edim, eylem. (KT) 

ķķķķılışılışılışılış---- (I) (I) (I) (I) Karşılıklı yapmak. (KT) 

ķķķķılışılışılışılış---- (II) (II) (II) (II) Bir işte yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

ķķķķılışılışılışılış Edim, eylem. (KT) 

ķķķķılılılılķķķķ    Huy, gidiş, tavır. (KB) 

ķķķķılturılturılturıltur---- Bir şey yaptırmak, ettirmek. (DLT II) 

ķķķķımızımızımızımız  Kımız, kısrak sütü tulumda bekletilerek ekşitilir, sonra içilir. (DLT I, 

KB) 

ķķķķımız almılaımız almılaımız almılaımız almıla Ekşi elma. (DLT I) 

ķķķķımızlanımızlanımızlanımızlan---- Kımız sahibi olmak. (DLT II) 

ķķķķın (I)ın (I)ın (I)ın (I)     Bıçak ve kılıç gibi şeylerin kabı. (DLT I, DLT III, KB) 

ķķķķın (II)ın (II)ın (II)ın (II) Azap, işkence, eziyet. (KT) 

ķķķķın (III)ın (III)ın (III)ın (III) Verilen hüküm, ceza sözü. (KT) 

ķķķķınaınaınaına---- (I) (I) (I) (I) İşkence etmek, cezalandırmak. (DLT III, KB, AH, KT) 

ķķķķınaınaınaınaġlġlġlġlıııı  Azap edici. (KT) 

ķķķķınaınaınaına---- (II) (II) (II) (II) Bıçak vb. şeylere kap, kın yapmak. (DLT III) 

ķķķķınalınalınalınal---- İşkence edilmek. (KT) 

ķķķķınanınanınanınan---- Azap edilmek. (KT) 

ķķķķınatınatınatınat---- Eziyet etmek. (KT) 

ķķķķınatınatınatınat- İşkence yaptırmak, cezalandırmak. (DLT II) 

ķķķķıñırıñırıñırıñır Şaşı. (DLT III) 

ķķķķınışınışınışınış---- İstekle işe koyulma. (DLT II) 

kınlakınlakınlakınla---- Bıçak vb. şeylere kın yapmak. (DLT III) 

ķķķķınlıınlıınlıınlıġġġġ Azap veren, azabı olan. (KT) 

ķķķķıñraıñraıñraıñraķķķķ Et ve hamur kesilen satıra benzer büyük bıçak. (DLT III) 

ķķķķıp ıp ıp ıp ķķķķızılızılızılızıl    Kıpkızıl. (KB) 

ķķķķır ır ır ır yayayayaġġġġıııı  Gizli düşman. (DLT I) 

ķķķķır (I)ır (I)ır (I)ır (I) Kır, sahra. (KB) 

ķķķķır (II)ır (II)ır (II)ır (II)     Kır rengi. (DLT I) 

ķķķķır (III)ır (III)ır (III)ır (III)    Basık dağ. (DLT I) 

ķķķķır (IV)ır (IV)ır (IV)ır (IV)    Su bendi, germeç. (DLT I) 

ķķķķırırırır---- Kazmak. (DLT II) 
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ķķķķırırırır---- Kırmak, parçalamak, yenmek. (DH) 

ķķķķıraıraıraıraġġġġ Kenar, kıyı. (KT) 

ķķķķıraıraıraıraġuġuġuġu     Kırağı. (DLT I) 

ķķķķıııırānrānrānrān (A) Çok talihli ve güçlü demek olup genellikle hükümdârlar için 

kullanılır. (KB) 

ķķķķırbas erırbas erırbas erırbas er Saçı dökülmüş ve tekrar bitmeyen kimse. (DLT I) 

ķķķķırçaırçaırçaırça---- Hedefi sıyırmak, hedefin yanından geçmek. (DLT III) 

ķķķķırçalırçalırçalırçal---- Sıyrılmak, kırçılmak. (DLT II) 

ķķķķırçatırçatırçatırçat---- Bir şeyi yaralamak, kanatmak, kesmek. (DLT II) 

ķķķķırırırırġaġ (I)ġaġ (I)ġaġ (I)ġaġ (I) Elbisenin yanı, kenarı. (DLT II) 

ķķķķırırırırġaġ (II)ġaġ (II)ġaġ (II)ġaġ (II) Beyin yanında olanlara kızması, kakıması, öfkelenmesi. (DLT II) 

ķķķķırırırırġaġaġaġaşşşş---- İnsanların birbirinden yüz çevirmesi. (DLT II) 

ķķķķırırırırġatġatġatġat---- Koğu vermek. (DLT II) 

ķķķķırırırırġġġġılılılıl Kırçıl. (KB) 

ķķķķırırırırġġġġıl erıl erıl erıl er  Kırçıl adam. (DLT II) 

kırılkırılkırılkırıl---- (I) (I) (I) (I) Karın kürünmesi. (DLT II) 

kırılkırılkırılkırıl---- (II) (II) (II) (II) Kişinin malının mülkünün alınarak yoksullaştırılması. (DLT II) 

ķķķķırılırılırılırıl---- (III) (III) (III) (III) Nesnenin kabuğunu soymak. (DLT II) 

ķķķķırınırınırınırın---- Bir şeyin kabuğunu kırar, soyar görünmek. (DLT II) 

ķķķķırındıırındıırındıırındı     Her bir şeyin kırıntısı. (DLT I) 

kırışkırışkırışkırış---- Toprak vb. şeyleri sıyırmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

ķķķķırırırırķķķķ  Kırk sayısı. (DLT I, KB, DH, KT) 

ķķķķırırırırķķķķ---- 1. Koyun vb. şeylerin yününü kesmek.(DLT III) 2. Kırkmak, kesmek, 

koparmak. (DLT III, DH) 

kırkırkırkırķķķķılılılıl---- Koyunun yününün kırkılması. (DLT II) 

ķķķķırırırırķķķķışışışış---- Yün kırkmada yardımlaşmak. (DLT II) 

ĶĶĶĶırırırırķķķķızızızız     Türklerden bir boy. (DLT I) 

ķķķķırırırırķlumķlumķlumķlum Orancıların kullandıkları bir ölçek. (DLT III) 

ķķķķırırırırķuyķuyķuyķuy Atmaca kuşu. (DLT III) 

ķķķķırlaırlaırlaırla---- karpuz vb. şeyler dikmek için toprakta çukur açmak, toprağı kazmak. 

(DLT III) 

ķķķķırlanırlanırlanırlan---- Yerin kıraçlaşması. (DLT II) 

ķķķķırlatırlatırlatırlat---- Bir şeye kıyı, kenar yaptırmak. (DLT II) 
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ķķķķırmaırmaırmaırma     Herhangi mahrut bir şey. (DLT I) 

ķķķķırmaçıırmaçıırmaçıırmaçı Deri. (KB) 

ķķķķırnaırnaırnaırnaķķķķ     Cariye. (DLT I) 

ķķķķırtırtırtırt  Kısa, küt. (DLT I) 

ķķķķırtışırtışırtışırtış     Deri, yüz, ten. (KB) 

ķķķķırtışırtışırtışırtış     Gerek insanın gerek başka şeylerin yüz rengi. (DLT I) 

ķķķķırtışlaırtışlaırtışlaırtışla---- Sağrı derisini kazmak. (DLT III) 

ķķķķırtışlanırtışlanırtışlanırtışlan---- Kızın güzelliğinin artması. (DLT II) 

ķķķķırtlaırtlaırtlaırtla---- (I) (I) (I) (I) Yarayı iyileştirmek. (DLT III) 

ķķķķırtlaırtlaırtlaırtla---- (I) (I) (I) (I) Kişinin huyunu kötü saymak. (DLT III) 

ķķķķırturırturırturırtur---- Bir şeyi kazıtmak. (DLT II) 

ķķķķıruıruıruıruķķķķ Kırık, yıkılmış, yıkıcı. (KB) 

ķķķķıruıruıruıruķ erķ erķ erķ er  Çolak adam. (DLT I) 

ķķķķısısısıs---- (I) (I) (I) (I) Kısaltmak, kısmak, sıkı tutmak. (KB, DH, KT) 

ķķķķısısısıs---- (II) (II) (II) (II) Kıstırmak. (DLT II, KB) 

ķķķķısısısıs---- (III) (III) (III) (III) Herhangi bir şey görenek olduğu için kısaltılırsa bu eylem kullanılır; 

kısaltmak. (DLT II) 

ķķķķısısısısġaġaġaġa Kısa. (KB)        krş. ķ ķ ķ ķısısısısķaķaķaķa 

ķķķķısısısısġaçġaçġaçġaç     Kıskaç, kelpeten. (DLT I) 

ķķķķısısısısġanġanġanġan---- Kıskanmak. (DLT II) 

ķķķķısıısıısıısıġġġġ     Kısı, hapis. (DLT I) 

ķķķķısılısılısılısıl- Herhangi bir şeyin iki şey arasına sıkışması. (DLT II, KB) 

ķķķķısınısınısınısın---- Cimrilik etmek, kısmak. (DLT II) 

ķķķķısırısırısırısır     Kısır, doğurmayan kadın veya hayvan. (DLT I, KT) 

ķķķķısırısırısırısırķanķanķanķan---- Malı kıskanmak, kısmırlık etmek. (DLT II) 

ķķķķısısısısķaķaķaķa Kısa. (KT)        krş. ķ ķ ķ ķısısısısġaġaġaġa 

ķķķķıslınıslınıslınıslın---- Kısılmak, sıkışmak. (DLT II) 

ķķķķısmaısmaısmaısmaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Özenginin iki yanında bulunan kayışa verilen ad. (DLT I) 

ķķķķısmaısmaısmaısmaķ ķ ķ ķ (II)(II)(II)(II) İlmik, kenet. (DLT I) 

ķķķķısmetısmetısmetısmet (A) Kısmet, pay, hisse. (KT). (KB) 

ķķķķısraısraısraısraķķķķ     Kısrak. (DLT I) 

ķķķķısraısraısraısraķlanķlanķlanķlan----    Kısrak sahibi olmak. (DLT II) 

ķķķķısruşısruşısruşısruş---- Kısmak, kısaltmak. (DLT II) 
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ķķķķııııśśāśśāśśāśśā (A) Hikâye, kıssa. (KB, DH, KT) 

ķķķķıstaşıstaşıstaşıstaş---- Titremek, sızlamak. (DLT II) 

ķķķķısturısturısturıstur---- Kıstırmak. (DLT II) 

ķķķķısurısurısurısur---- Kısaltmak. (DLT II, KB) 

ķķķķışışışış  Kış mevsimi. (DLT I, KB, DH) 

ķķķķışışışış---- 1. Kaymak, meyletmek, çekilmek. (DLT III , KT) 2. Yoldan çıkmak, 

sapıtmak, azmak, itaat etmemek. (KT) 

ķķķķışmaışmaışmaışmaķķķķ Sapıklık, dalalet. (KT) 

ķķķķışlaışlaışlaışla---- Bir yerde kışı geçirmek. (DLT III) 

ķķķķışlaışlaışlaışlaġġġġ     Kışla. (DLT I) 

ķķķķışlaışlaışlaışlaġlanġlanġlanġlan---- Bir yeri kışlık edinmek, kışın orada kalmak. (DLT II) 

ķķķķışlatışlatışlatışlat---- (I) (I) (I) (I) Birisini evde kışlatmak. (DLT II) 

ķķķķışlatışlatışlatışlat---- (II) (II) (II) (II) İnsanın üzerine bir şey alıp, saklaması. (DLT II) 

ķķķķışlıışlıışlıışlıķķķķ     Kış evi, kış için hazırlanan her şey. (DLT I) 

ķķķķışturışturışturıştur---- (I) (I) (I) (I) Azdırmak. (KT) 

ķķķķışturışturışturıştur---- (II) (II) (II) (II) Değiştirmek. (KT) 

ķķķķışurışurışurışur---- Yoldan çıkarmak, azdırmak. (KT) 

ķķķķışurmaışurmaışurmaışurmaķķķķ Azdırma, yoldan çıkarma. (KT) 

ķķķķıtlııtlııtlııtlıķķķķ     Başta bulunan kepek, konak. (DLT I) 

ķķķķıvanıvanıvanıvan----  Kıvanmak, güvenmek. (DH) 

ķķķķıvçaıvçaıvçaıvçaķķķķ     Kof, boş, şanssız, yabani. (KB) 

ķķķķııııvıvıvıvı     Boş, süreksiz, kısa. (KB) 

ķķķķıvılııvılııvılııvılıķķķķ     Süreksizlik. (KB) 

ķķķķıwıwıwıw     Baht, devlet. (DLT I, KB) 

ķķķķıwal burunıwal burunıwal burunıwal burun Çekme, düzgün burun. (DLT I) 

ķķķķıwanıwanıwanıwan----     Kendini beğenmek. (KT) 

ķķķķıwçaıwçaıwçaıwçaķlanķlanķlanķlan---- Kıpçak kılığına girmek. (DLT II) 

ķķķķıyıyıyıy---- 1. Bir nesneyi kıymak, 2. Verilen sözden dönmek, 3. Süzmek. (DLT III) 

ķķķķıyaıyaıyaıya Geriye dönerek. (KT) 

ķķķķıya baıya baıya baıya baķķķķ----    Geriye dönerek bakmak. (KT) 

----ķķķķıyaıyaıyaıya Küçültme eki, –cağız, -ceğiz gibi. (DLT III) 

ķķķķıyıyıyıyāmāmāmām     (A) Kalkış, ayağa kalkma. (KB) 

ķķķķıyıyıyıyāmetāmetāmetāmet (A) Kıyamet. (KB, DH, KT) 
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ķķķķıyıyıyıyāsāsāsās     (A) Kıyas. (KB) 

ķķķķıyııyııyııyıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Sözde durmamak. (DLT III, KT) 

ķķķķıyııyııyııyıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Ucu sivri olan her şey. (DLT III) 

ķķķķıyılıyılıyılıyıl---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyin geçmesi, inmesi. (DLT III) 

ķķķķıyılıyılıyılıyıl---- (II) (II) (II) (II) Verilen sözden cayılması. (DLT III, KT) 

ķķķķıyılıyılıyılıyıl---- (III) (III) (III) (III) Ağaç vb. şeylerin yarılması, kıyılması. (DLT III, KT) 

ķķķķıyımıyımıyımıyım Düşmanın gelmesi yüzünden ildekilerin korku ve dehşete düşmesi. (DLT 

III) 

ķķķķıyınıyınıyınıyın Ceza, işkence. (KB) 

ķķķķıyışıyışıyışıyış---- Ağaç vb. şeyler kıymada yardımlaşmak. (DLT III) 

ķķķķıyma ügreıyma ügreıyma ügreıyma ügre Bir çeşit erişte. (DLT III) 

ķķķķıymaç börkıymaç börkıymaç börkıymaç börk    Tiftikten yapılan beyaz başlık olup Çiğiler giyer. (DLT III) 

ķķķķıymetıymetıymetıymet (A) Kıymet, değer. (KB) 

ķķķķıyturıyturıyturıytur---- Kıydırmak, doğratmak. (DLT III) 

ķķķķız (I)ız (I)ız (I)ız (I)     Nâdir. (AH) 

ķķķķız kişiız kişiız kişiız kişi        Pinti kişi. (DLT I) 

ķķķķız (II)ız (II)ız (II)ız (II)  Pahalı. (DLT I, KB) 

ķķķķız (III)ız (III)ız (III)ız (III)    1. Kız, kız çocuğu. (DLT I, KB, DH, KT) 2. Bâkire kız.(DLT I) 3. 

Cariye. (DLT I)  

ķķķķız ız ız ız ķadaķadaķadaķadaşşşş Kız kardeş. (KT) 

ķķķķız ız ız ız ķarķarķarķarındaşındaşındaşındaş    Kız kardeş. (KT) 

ķķķķızaızaızaıza---- Kızın kızlığını bozmak. (DLT III) 

ķķķķızarızarızarızar---- Kızarmak. (DLT II, KB) 

ķķķķızartızartızartızart---- Kızartmak. (DLT III, KT) 

ķķķķızızızızġaġaġaġa---- Kızmak, öfkelenmek, birisini huzurdan kovmak. (DLT III) 

ķķķķızızızızġul atġul atġul atġul at Donu boz ile kır arasında olan at. (DLT II) 

ķķķķızızızızġurġurġurġur---- Bir hatanın cezasını çekmek. (DLT II) 

ķķķķızızızızġutġutġutġut     Ceza, işkence. (DLT I) 

ķķķķızızızızġutluġġutluġġutluġġutluġ Azapla cezalandıran, cezasını veren. (KT) 

ķķķķızızızızġutlanġutlanġutlanġutlan----    İnsanın yaptığı işten pişmanlık duyması. (DLT II) 

ķķķķızılızılızılızıl     Kızıl renk. (DLT I, KB, AH, DH) 

ķķķķızıl çüvütızıl çüvütızıl çüvütızıl çüvüt Kızıl boya, sülegen, zincifre. (DLT III) 

ĶĶĶĶızılızılızılızıl     Kaşgar’da bir dere adı. (DLT I) 

ĶĶĶĶızıl özızıl özızıl özızıl öz  Kaşgar dağlarında bir kışlak. (DLT I) 
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ķķķķızılızılızılızıl---- Günahtan dolayı acı duymak, ceza çekmek. (DLT II) 

ķķķķızızızızķuķuķuķuşşşş     İnsanın üzerine düşecekmiş gibi alçaktan uçan kuş. (DLT I) 

ķķķķızlaızlaızlaızlaķķķķ  Kırmızıya benzer. (DLT I) 

ķķķķızlamuızlamuızlamuızlamuķķķķ Kızamık. (DLT II) 

ķķķķızlanızlanızlanızlan---- Bir şeyi pahalı bulmak. (DLT II) 

ķķķķızlıızlıızlıızlıķķķķ Kıtlık, nâdirlik. (KB) 

ķķķķızlanızlanızlanızlan---- Kız evlat edinmek. (DLT II) 

ķķķķızuızuızuızu---- Bir şeyin pahalanması, fiyatının yükselmesi. (DLT III) 

kikikiki (F) “ki”Bağlama edatı. (DH) 

kikikiki----  Bkz. “keđ-. (AH) 

kibekibekibekibe Az zaman, kısa zaman. (DLT III) 

kibrkibrkibrkibr (A) Kibir. (AH, DH) 

kiçkiçkiçkiç Geç, uzun. (KB) 

kiçkiçkiçkiç---- (I) (I) (I) (I) Gecikmek. (AH) 

kiçkiçkiçkiç---- (II) (II) (II) (II) Geçmek, vazgeçmek, ayrılmak, bırakmak. (DH) 

kiçekiçekiçekiçe Gece. (KB, AH, DH)      krş. kéçekéçekéçekéçe 

kiçikiçikiçikiçi---- Kaşınmak, gicişmek. (DLT III) 

kiçigkiçigkiçigkiçig     Küçük, genç. (KB, AH, KT)      krş. kiçikkiçikkiçikkiçik 

kiçiglik (I)kiçiglik (I)kiçiglik (I)kiçiglik (I) Küçüklük (bebeklik, KT) 

kiçiglik (II)kiçiglik (II)kiçiglik (II)kiçiglik (II) Küçüklük, gençlik. (KB) 

kiçikkiçikkiçikkiçik     Küçük. (DLT I)       krş. kiçigkiçigkiçigkiçig 

kiçiklekiçiklekiçiklekiçikle---- Bir kimseyi küçük saymak. (DLT III) 

kiçinkiçinkiçinkiçin---- Kadının kötü yola düşmesi. (DLT II) 

kiçitkiçitkiçitkiçit---- Kaşıtmak. (DLT II) 

kiçürkiçürkiçürkiçür---- (I) (I) (I) (I) Geçirmek. (AH, DH) 

kiçürkiçürkiçürkiçür---- (II) (II) (II) (II) Bağışlamak, affetmek. (DH) 

kidibkidibkidibkidib Bkz. “kitib” . (AH) 

kidimkidimkidimkidim Bkz. “keđim” . (AH) 

kiđin (I)kiđin (I)kiđin (I)kiđin (I) Arka, sonra, yakında. (KB, AH, KT)    krş. kiyinkiyinkiyinkiyin    

kiđin (II)kiđin (II)kiđin (II)kiđin (II) Ökçe, topuk. (KT) 

kiđinkikiđinkikiđinkikiđinki Ahiret. (KT) 

kiđitkiđitkiđitkiđit---- Ertelemek, sonraya bırakmak. (KT) 

kiđizkiđizkiđizkiđiz     Keçe. (DLT I, KB) 
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kiđizlikkiđizlikkiđizlikkiđizlik Keçe yapmak için kullanılan yüne bu ad verilir. (DLT II) 

kifāyetkifāyetkifāyetkifāyet (A) Kâfi gelme, yeterli olma. (DH) 

kifāyetlkifāyetlkifāyetlkifāyetlııııġġġġ (A.T.) Yeterli. (DH) 

kigrülkigrülkigrülkigrül---- Konulmak, sokulmak. (KT) 

kigürkigürkigürkigür---- Koymak, sokmak, dahil etmek, girmek. (KB, KT)  krş. kivürkivürkivürkivür---- 

kikkikkikkik---- Keskin bir şeyi bilemek. (DLT II) 

kikçürkikçürkikçürkikçür---- İki şeyi birbirine sürttürmek, kışkırtmak. (DLT II) 

kikrülkikrülkikrülkikrül---- Girdirmek, sokmak. (DLT II) 

kiltürkiltürkiltürkiltür---- Bkz. “ketür-. (AH) 

kiknekiknekiknekikne---- Fitne uyandırmak. (KB) 

kilkilkilkil---- Gelmek. (AH, DH) 

kile’lkile’lkile’lkile’l---- (kile + almak) Gelebilmek. (DH) 

kįl ü ķālkįl ü ķālkįl ü ķālkįl ü ķāl (A) Dedi kodu, boş, beyhûde. (DH) 

kim (I)kim (I)kim (I)kim (I)     “ki” bağlama edatı. (DH, KT)    krş. kinkinkinkin    

kim (II)kim (II)kim (II)kim (II)    Kim, kimse. (KB, AH, DH, KT) 

kim+kimkim+kimkim+kimkim+kim Her kim, kim ki. (KT) 

kimersekimersekimersekimerse  Kimse, kişi. (KT) 

kim (III)kim (III)kim (III)kim (III) Soru edatı. (DLT I) 

kimekimekimekime Gemi. (KB)       krş. kemi, kimikemi, kimikemi, kimikemi, kimi 

kimikimikimikimi Gemi. (DLT III)      krş. kemikemikemikemi    

kimişkekimişkekimişkekimişke Kaşgar’da çıkan nakışlı bir keçe. (DLT II) 

kimsenkimsenkimsenkimsen        Başlıkları ve kavukları süslemek için kullanılan altın kırıntıları. (DLT I) 

kimyā’kimyā’kimyā’kimyā’ (A) Kimya. (KB) 

kin (I)kin (I)kin (I)kin (I)     “ki” bağlama edatı. (DH)     krş. kimkimkimkim    

kin (II)kin (II)kin (II)kin (II)    Arka, geri, sonra. (KB) 

kin (III)kin (III)kin (III)kin (III)    Güzel koku, misk. (KB) 

kin (IV)kin (IV)kin (IV)kin (IV) Nefret, öfke. (AH) 

kindükindükindükindü Kendi. (AH)      krş. kendükendükendükendü    

kiñkiñkiñkiñ Geniş, bol. (DLT III, KB, AH)    krş. keñkeñkeñkeñ    

kiñekiñekiñekiñe----    Danışmak, görüşmek. (KB) 

kiñekiñekiñekiñe    Geniş. (KB) 

kiñeşkiñeşkiñeşkiñeş    Danışma, görüşme, düşünme. (KB) 

kiñeşkiñeşkiñeşkiñeş----    Karşılıklı danışmak. (KB) 
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kiñeşçikiñeşçikiñeşçikiñeşçi    Danışman, müşâvir. (KB) 

kiñitkiñitkiñitkiñit---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi genişletmek. (DLT III) 

kinitkinitkinitkinit---- (II) (II) (II) (II)    Gecikmek. (KB) 

kinizgekkinizgekkinizgekkinizgek Tazeliği gitmiş, keçeleşmiş kavun. (DLT II) 

kiñrükiñrükiñrükiñrü Geniş. (AH) 

kiñrünkiñrünkiñrünkiñrün---- Zenginlemek, refah içinde yaşamak. (DLT III) 

kiñükiñükiñükiñü----  Bir şeyin genişlemesi. (DLT III, KB, DH) 

kiñürkiñürkiñürkiñür---- Bir şeyi genişletmek. (DLT III, KT) 

kiñütkiñütkiñütkiñüt---- Genişletmek, bollaştırmak. (KB)    

KiñütKiñütKiñütKiñüt Uygur sınırında bir şehir adı. (DLT III) 

kip (I)kip (I)kip (I)kip (I) Kalıp, bir şeyin kalıbı. (DLT III) 

kip (II)kip (II)kip (II)kip (II) Benzer. (DLT III) 

kirkirkirkir Kir. (KB, AH, KT) 

kirkirkirkir---- (I) (I) (I) (I) Germek. (AH) 

kirkirkirkir---- (II) (II) (II) (II) 1. Girmek.(DLT II, KB, AH, DH, KT) 2. Söze girmek, lafa 

başlamak.(KT)  

kirgenkirgenkirgenkirgen  Giren 

kirgü yerkirgü yerkirgü yerkirgü yer Girecek yer. (KT) 

kiriglikiriglikiriglikirigli    Giren, girecek olan. (KT) 

kirbāskirbāskirbāskirbās Bez. (AH) 

kirdeşkirdeşkirdeşkirdeş     Sizinle aynı avluda beraber oturan kimse. (DLT I) 

KirdigārKirdigārKirdigārKirdigār (F) Mutlak şekilde faal olan: Allah. (DH) 

kirekkirekkirekkirek Gerek. (AH, DH)       krş. kerekkerekkerekkerek 

kirgenkirgenkirgenkirgen    Giren. (KT) 

kirgüzkirgüzkirgüzkirgüz---- Girdirmek, sokmak. (DH) 

kirigsekirigsekirigsekirigse---- Eve girmek istemek. (DLT III) 

kirikkirikkirikkirik---- Kirlenmek. (DLT II) 

kirilkirilkirilkiril---- Bir yere girilmek. (DLT II) 

kirinkirinkirinkirin----    Suya girip yıkanmak. (DLT II) 

kirişkirişkirişkiriş     Bir adamın akarlarından olan geliri. (DLT I, KB) 

kirişkirişkirişkiriş---- Bir şeye girişmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

kiritkiritkiritkirit     Anahtar. (DLT I, KT) 

kiritlekiritlekiritlekiritle---- Kilitlemek. (DLT III) 

kiritligkiritligkiritligkiritlig Kilit. (DLT II) 
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kkkkirkinirkinirkinirkin     Buğranın, devenin kızgın anı. (DLT I) 

kirlenkirlenkirlenkirlen---- Kirlenmek. (DLT II) 

kirpikirpikirpikirpi  Kirpi. (DLT I) 

kirpikkirpikkirpikkirpik     Kirpik. (DLT II) 

kirpilenkirpilenkirpilenkirpilen---- Kirpi gibi büzülmek, surat asmak. (DLT III) 

kirpüklenkirpüklenkirpüklenkirpüklen---- Gözde kötü kıl bitmesi. (DLT II) 

kirşenkirşenkirşenkirşen  Üstübeç. (DLT I) 

kirşenlenkirşenlenkirşenlenkirşenlen---- Kadının yüzüne düzgün sürmesi. (DLT II) 

kirtgünkirtgünkirtgünkirtgün----    1. İnanmak, iman etmek, 2. İkrar etmek. (DLT III). (KT) 

kirtgüngenkirtgüngenkirtgüngenkirtgüngen İman eden. (KT) 

kirtgünmekkirtgünmekkirtgünmekkirtgünmek İman. (KT) 

kirtgünmişkirtgünmişkirtgünmişkirtgünmiş İnanmış, iman etmiş. (KT) 

kirtgünüglikirtgünüglikirtgünüglikirtgünügli Mümin, iman etmiş. (KT) 

kirtükirtükirtükirtü        1. Gerçeklik, doğruluk. (DLT I, KB, AH) 2. Yemin, ant. (DLT I)  

kirtüç kişikirtüç kişikirtüç kişikirtüç kişi Kimseyi çekemeyen huysuz, kıskanç kişi. (DLT I, KB) 

kirtülekirtülekirtülekirtüle---- Bir şeyi tasdiklemek. (DLT III) 

kirtürkirtürkirtürkirtür---- Girdirmek. (DLT II) 

kirükirükirükirü Arka, sırt, ard. (KT) 

kis (I)kis (I)kis (I)kis (I)  Bkz. “keđ” . (AH) 

kis (II)kis (II)kis (II)kis (II)  Karı, eş. (DLT I) 

kkkkisisisis---- Kesmek. (DH)       krş. keskeskeskes----    

kisekisekisekise     Keçe. (AH) 

kisikisikisikisi  Kadın, karı. (KB) 

ķismetķismetķismetķismet     (A. ķısmet) Kısmet, nasip. (AH)     krş. ķķķķısmetısmetısmetısmet 

kisrākisrākisrākisrā     (A) Eski İran hükümdârlarına verilen ad. (KB) 

kiş (I)kiş (I)kiş (I)kiş (I) Samur, samur kürk. (DLT III, KT) 

kiş (II)kiş (II)kiş (II)kiş (II) Sadak. (DLT III) 

kişekişekişekişe---- Kösteklemek, bağlamak. (DLT III, KT) 

kişelkişelkişelkişel---- Kösteklenmek, bağlanmak. (KB) 

kişenkişenkişenkişen Köstek. (KB) 

kişi (I)kişi (I)kişi (I)kişi (I) İnsan, kişi. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

kişi (II)kişi (II)kişi (II)kişi (II) Kadın, zevce. (DLT III) 

kişilikkişilikkişilikkişilik İnsanlık. (KB, AH) 

kişirgekkişirgekkişirgekkişirgek Evinde misafir görmeye tahammül edemeyen kişi. (DLT II) 
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kişnekişnekişnekişne---- At, katır gibi hayvanların kişnemesi. (DLT III) 

kitkitkitkit---- (I) (I) (I) (I) Bkz. “ked-. (AH) 

kitkitkitkit---- (II) (II) (II) (II) Yok olup gitmek, zeval bulmak. (KT) 

kitkitkitkit---- (III) (III) (III) (III) Gitmek, çekilmek. (DLT II, KB, AH) 

kitkitkitkit Bkz. “keđ” . (AH) 

kitābkitābkitābkitāb (A) Kitap. (KB, AH, DH, KT) 

kitābetkitābetkitābetkitābet (A) Kâtiplik, yazı yazma, yazı kaleme alma. (DH) 

kitābetlkitābetlkitābetlkitābetlııııġġġġ (A.T.) Yazan, kaleme alan. (DH) 

kiterkiterkiterkiter---- Herhangi bir şeyin yerinden kaldırılması, giderilmesi. (DLT III, KB, AH, 

KT) 

kiterü ķalkiterü ķalkiterü ķalkiterü ķal---- Erteleyebilmek. (KT) 

kitibkitibkitibkitib    (A.kitāb) Kitap. (AH)      krş. kkkkitābitābitābitāb    

kitmenkitmenkitmenkitmen Büyük kazma, çapa. (DH) 

kitürkitürkitürkitür---- Bkz. “ketür-. (AH, DH) 

kivürkivürkivürkivür---- Sokmak, dahil etmek. (KT)      krş. kigürkigürkigürkigür---- 

kiwizkiwizkiwizkiwiz     Halı, kilim gibi şeyler. (DLT I) 

kiykiykiykiy---- (I) (I) (I) (I) Bkz. “keđ-. (AH) 

kiykiykiykiy---- (II) (II) (II) (II) Giymek. (DH) 

kiyāsetkiyāsetkiyāsetkiyāset (A) Uyanıklık. (AH) 

----kiyekiyekiyekiye Küçültme eki, –cağız,-ceğiz gibi. (DLT III) 

kiyim kiyimkiyim kiyimkiyim kiyimkiyim kiyim Uyuşukluk, çalışmama durumu. (DLT III) 

kiyinkiyinkiyinkiyin Sonra. (DH)        krş. kiđinkiđinkiđinkiđin 

kiz (I)kiz (I)kiz (I)kiz (I) (F) Keçe. (DH) 

kiz (II)kiz (II)kiz (II)kiz (II)     Misk kutusu, taht, kürsü, sandık, heybe gibi şeyler. (DLT I) 

kizkizkizkiz---- Gezmek, dolaşmak. (DH) 

kizekizekizekize---- Gizlemek. (DH) 

kizlekizlekizlekizle---- Gizlemek, saklamak. (DLT III, KB, AH, KT) 

kizlenkizlenkizlenkizlen---- Gizlenmek. (DLT II) 

kizlençükizlençükizlençükizlençü Gizli. (DLT III) 

kizleşkizleşkizleşkizleş---- Karşılıklı olarak mal gizlemek. (DLT II) 

kizletkizletkizletkizlet---- Saklatmak, gizletmek. (DLT II) 

ķocaķocaķocaķoca     İhtiyar. (AH) 

ķoķoķoķoçççç  Koç. (DLT I) 
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ķoķoķoķoçççç---- Kucaklamak. (DLT II) 

ķoķoķoķoçñarçñarçñarçñar Koç. (DLT III) 

ķoķoķoķoçturçturçturçtur---- Kucaklaştırmak. (DLT II) 

KoçuKoçuKoçuKoçu Uygur şehri. (DLT III) 

ķoķoķoķoçuşçuşçuşçuş  Kucaklama, koçuşma. (DLT I) 

ķoķoķoķoçuşçuşçuşçuş---- Kucaklaşmak. (DLT II) 

ķoķoķoķođđđđ---- (I) (I) (I) (I) Koymak, bırakmak. (DLT III, KB, AH) . (KT) 

ķoķoķoķođđđđ---- (II) (II) (II) (II) İndirmek. (KT) 

ķoķoķoķođđđđ---- (III) (III) (III) (III) Doğurmak. (KT) 

ķoķoķoķođđđđ---- (IV) (IV) (IV) (IV) İhmal etmek, bırakmak. (KT) 

ķoķoķoķođuđuđuđuġlġlġlġlıııı  Bırakan, terkeden. (KT) 

ķoķoķoķođđđđġuçġuçġuçġuçıııı    Bırakan, terkeden. (KB) 

ķoķoķoķođđđđ---- (V) (V) (V) (V) Mühlet vermek. (KT) 

ķoķoķoķođđđđ---- (VI) (VI) (VI) (VI) Selam söylemek. (KT) 

ķoķoķoķođđđđıııı    Aşağı, aşağı doğru. (KB, AH, KT) 

ķoķoķoķođđđđı ıı ıı ıı ıđđđđ----  İndirmek, göndermek. (KT) 

ķoķoķoķođulđulđulđul---- Terk olunmak, yalnız bırakılmak. (KT) 

ķoķoķoķođđđđķķķķıııı    Alçak gönüllülük. (KB) 

ķoķoķoķođđđđķķķķılıılıılıılıķķķķ Alçak gönüllülük. (AH) 

ķoķoķoķođunđunđunđun----    Bırakmak. (KB) 

ķoduķoduķoduķoduşşşş---- Karşılıklı güvenmek. (DLT II) 

ķoķoķoķoġġġġ Çöpe yada yemeğe düşen pislik, çöp. (DLT III) 

kokokokoġġġġşaşaşaşa---- Sert bir nesnenin yumuşaması. (DLT III) 

ķoķoķoķoġġġġşaşaşaşaķķķķ        Gevşek, çürük. (DLT I) 

ķoķoķoķoġġġġşşşşaşaşaşaş---- Sıcaktan gevşemek. (DLT II) 

ķoķoķoķoġġġġşatşatşatşat---- Herhangi sert bir şeyin kuvvetinin eksilmesi. (DLT II) 

ķoķoķoķoġurmaçġurmaçġurmaçġurmaç Kavrulmuş buğday. (DLT II) 

ķoķoķoķoġuġuġuġuş (I)ş (I)ş (I)ş (I) Ok yapmak için kesilen ağaç. (DLT I) 

ķoķoķoķoġuġuġuġuş (II)ş (II)ş (II)ş (II) Sepili, sepisiz deri. (DLT I) 

ķoķoķoķoġuġuġuġuş (III)ş (III)ş (III)ş (III) Değirmen oluğu, oluk. (DLT I) 

ķoķoķoķoġuġuġuġuşlanşlanşlanşlan---- Suyun fışkırması. (DLT II) 

ķoķķoķķoķķoķ---- (I) (I) (I) (I) 1. Kokmak, 2. Yemin, ant. (DLT II, DLT III ) 

ķoķķoķķoķķoķ---- (II) (II) (II) (II) Su vb. şeylerin durgunlaşması, sakinleşmesi. (DLT III) 
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ķoķķoķķoķķoķıtıtıtıt---- Yemek vb. şeylerin kokutulması; kandil söndürüldüğünde ortaya çıkan 

kötü koku için de böyle söylenir. (DLT II) 

ķoķratķoķratķoķratķoķrat---- Suyu veya başka bir sıvıyı eksiltmek. (DLT II) 

ķoķuzķoķuzķoķuzķoķuz Boş, boşluk, eksiklik. (KB) 

ķol (I)ķol (I)ķol (I)ķol (I) Kol, el. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

ķol (II)ķol (II)ķol (II)ķol (II) Taraf, yön. (KT) 

ķol (III)ķol (III)ķol (III)ķol (III) Dağın tepesinden aşağı doğru inen ve derenin ortasından yüksekçe olan 

yer, vadi. (DLT III, KB, AH, KT) 

ķol (IV)ķol (IV)ķol (IV)ķol (IV) Kılıcın yada bıçağın üzerinde bulunan yol biçimindeki oyma. (DLT III) 

ķolķolķolķol---- (I) (I) (I) (I) Bir şey istemek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

ķolķolķolķol---- (II) (II) (II) (II) Tevbe etmek, özür dilemek. (DH) 

ķolanķolanķolanķolan  Kolan, bağırdak. (DLT I) 

ķolan etiķolan etiķolan etiķolan eti  Atın kolan geçen yeri. (DLT I) 

ķolanķolanķolanķolan     Yaban eşeği. (DLT I) 

ķollaķollaķollaķolla----     Kollamak, gözetmek, yardımcı olmak. (DH) 

ķoldaķoldaķoldaķoldaşşşş (I)(I)(I)(I) Arkadaş. (KB, KT) 

ķoldaķoldaķoldaķoldaşşşş (II) (II) (II) (II) Koldaş, sadece büyüklerin uşakları için kullanılır. (DLT I) 

ķoldaķoldaķoldaķoldaşlanşlanşlanşlan---- Arkadaş olmak. (DLT II) 

ķolķolķolķolġġġġırırırır---- Bir şey isteyeyazmak. (DLT II) 

ķoltķoltķoltķoltııııķķķķ     Koltuk, kol altı. (DLT I, KT) 

ķoltuķlaķoltuķlaķoltuķlaķoltuķla---- Koltuğa vurmak, bir şeyi koltuğun altına almak. (DLT III) 

ķolturķolturķolturķoltur---- Bir şey istetmek. (DLT II) 

ķoltķoltķoltķoltġuġuġuġu İstek, muhtaçlık. (KB) 

ķoltķoltķoltķoltġuçġuçġuçġuçıııı Muhtaç. (KB) 

ķolunķolunķolunķolun---- Bir şey istemek. (DLT II) 

ķoluķoluķoluķoluşşşş---- Karşılıklı kız istemek. (DLT II) 

ķomķomķomķom Deve havudu. (DLT III) 

ķomķomķomķomıııı---- Bir şeye özlem duymak, hasret kalmak. (DLT III) 

ķomķomķomķomıtıtıtıt---- Coşturmak, heyecana getirmek. (DLT II) 

ķomķomķomķomıtıtıtıtġanġanġanġan    Özleten, hasret çektiren şeylere bu ad verilir. (DLT II) 

ķomķomķomķomşuyşuyşuyşuy Kanla dolmuş kene, gene. (DLT III) 

Ķomuķ (I)Ķomuķ (I)Ķomuķ (I)Ķomuķ (I)    Bir vakit Kaşgarlı Mahmut’un yanında bulunduğu beyin adı. (DLT I) 

ķomuķ (II)ķomuķ (II)ķomuķ (II)ķomuķ (II) At gübresi. (DLT I) 
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ķonķonķonķon Koyun, bağır. (DLT III, KT) 

ķonķonķonķon---- Konmak, yerleşmek. (DLT III, KB, AH, DH) 

ķonaķķonaķķonaķķonaķ     Çavdar. (DLT I) 

ķonatķonatķonatķonat     Birbirlerine yanaşan insan kümesi. (DLT I) 

ķonatķonatķonatķonat---- Yerleştirmek, oturtmak. (DLT II) 

ķondurķondurķondurķondur---- Bir şey üzerine başka bir nesne koymak, kondurmak. (DLT II) 

koñrakoñrakoñrakoñra---- (I) (I) (I) (I) Çocuğun sesinin kalınlaşması. (DLT III) 

ķoķoķoķoñrañrañrañra---- (II) (II) (II) (II) Koyunun kestane rengi alması. (DLT III) 

ķoķoķoķoñrañrañrañraġu (I)ġu (I)ġu (I)ġu (I) Çan, tongurak. (DLT III) 

ķoķoķoķoñrañrañrañraġu (II)ġu (II)ġu (II)ġu (II) Kulağın altında bulunan kemik çıkıntısı. (DLT III) 

ķoķoķoķoñrulñrulñrulñrul---- Kökünden koparılmak, sökülmek. (KT) 

ķoķoķoķoñşıñşıñşıñşı Komşu. (KT) 

ķonuķķonuķķonuķķonuķ     Misafir, konuk. (DLT I, KB, KT) 

ķonuķlaķonuķlaķonuķlaķonuķla---- Birisini konuk etmek. (DLT III) 

konuķlakonuķlakonuķlakonuķlaşşşş- Konuk olmak, misafir olmak. (DLT II) 

ķonuķluķķonuķluķķonuķluķķonuķluķ Genellikle konuk için hazırlanan evlere bu ad verilir; şölen evi, onukluk. 

(DLT II, KB) 

ķonumķonumķonumķonum    Konak, yurt. (KB) 

ķoķoķoķoñurñurñurñur Kestane renkli koyun. (DLT III) 

ķoķoķoķoñur ünñur ünñur ünñur ün Boğuk ses. (DLT III) 

ķoķoķoķoñurñurñurñur---- Bir şeyi sökmek, kökünden, temelinden koparmak. (DLT III , KT) 

ķonutķonutķonutķonut    Konut. (KB) 

ķoķoķoķoñuzñuzñuzñuz Osurgan böceği, böcek. (DLT III, KT) 

ķopķopķopķop  1. Abartma ve pekiştirme edatı. (DLT I), 2. Sevinme, ferahlık. (DLT III) 

ķopķopķopķop---- 1.Hareket etmek, çıkmak, kalkmak, zuhur etmek.(DLT II, DLT III, KB, 

AH, DH, KT) 2. Ayağa kalkmak.(DH, KT) 3. Sevinmek, hop etmek. 

(DLT II, DLT III) 4. Haşrolmak.(KT) 

ķopmaķķopmaķķopmaķķopmaķ  Haşr, ahiret. (KT) 

ķoparķoparķoparķopar---- (I) (I) (I) (I) İnşa etmek. (KT) 

ķoparķoparķoparķopar---- (II) (II) (II) (II) Hile, düzen kurarak geceyi geçirmek. (KT) 

ķoparķoparķoparķopar---- (III) (III) (III) (III) Kaldırmak, haşretmek. (KT) 

ķoparķoparķoparķopar---- (IV) (IV) (IV) (IV) Göndermek, hazırlamak, bir araya getirmek. (KT) 

ķoparķoparķoparķoparılılılıl---- Diriltilmek, haşredilmek. (KT) 
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ķopķopķopķopġurġurġurġur---- Haşretmek, diriltip kaldırmak. (KT)     krş. ķopurķopurķopurķopur----    

ķopruķopruķopruķopruşşşş---- Herhangi bir şeyi yerinden kaldırmada yardımlaşma. (DLT II) 

ķopsaķopsaķopsaķopsa---- Bir tarafa doğru gitmek, hareket etmek istemek. (DLT III) 

ķopurķopurķopurķopur---- 1. Yerinden kaldırmak, oynatmak, 2. Diriltmek. (DLT II, KB, KT) 

ķopurķopurķopurķopurġanġanġanġan Koparan, söken. (DLT II) 

ķopurtķopurtķopurtķopurt---- Kaldırmak. (DLT III) 

kopuşkopuşkopuşkopuş---- Ayağa kalkmada yarışmak. (DLT II) 

ķor (I)ķor (I)ķor (I)ķor (I) Yoğurt mayası. (DLT III) 

ķor (II)ķor (II)ķor (II)ķor (II) Ziyan, zarar. (DLT III, KB, KT) 

ķor yasķor yasķor yasķor yas  Sıkıntı, bela, zarar. (KT) 

ķoraķoraķoraķora Zarar. (KB) 

ķoraķoraķoraķora---- Azalmak, zarar etmek. (KB) 

ķoratķoratķoratķorat---- Zarar ettirmek. (KB) 

ķordayķordayķordayķorday Kuğu cinsinden bir kuş. (DLT III, KT) 

ķorķorķorķorıııı---- Bir şeyi korumak. (DLT III) 

ķorķorķorķorııııġġġġ  Beylerin veya başkalarının korusu; korunan ve gözetilen her şeye bu ad 

verilir. (DLT I) 

ķorķorķorķorınçuınçuınçuınçu Korunacak, sığınacak yer. (KT) 

ķorķorķorķorışışışış---- Bir şeyi korumakta yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

ķorķķorķķorķķorķ---- 1. Korkmak, endişe etmek, ürpermek, sakınmak, çekinmek. (DLT III, 

KB, DH, KT) 2. Tanrı’dan korkup O’na güvenmek. (KT) 

ķorķuķorķuķorķuķorķuġlġlġlġlıııı  Korkan. (KT) 

ķorķmaķķorķmaķķorķmaķķorķmaķ Korkma, korku. (KT) 

ķorķķorķķorķķorķınçuınçuınçuınçu Korku, korkulacak yer. (KT)    krş. ķorķu/ķorķu/ķorķu/ķorķu/ınçınçınçınç    

ķorķķorķķorķķorķıtıtıtıt---- Korkutmak. (DLT II, KB) 

ķorķķorķķorķķorķıtılıtılıtılıtıl---- Korkutulmak, uyarılmak. (KT) 

ķorķluķķorķluķķorķluķķorķluķ Korkak. (DLT III) 

ķorķlķorķlķorķlķorķlııııķķķķ        Korkak. (KB) 

ķorķuķorķuķorķuķorķu  Korku. (KB) 

ķorķulķorķulķorķulķorķul---- Korkulmak. (DLT II) 

ķoķoķoķorķunrķunrķunrķun---- Korku duymak. (DLT II) 

ķorķunķorķunķorķunķorķunçççç Korkunç, korku. (DLT III, KB, DH, KT) 

ķorķunķorķunķorķunķorķunçluçluçluçluġġġġ Korkulan, bilinmeyen. (KT) 

ķorķunķorķunķorķunķorķunçsuzçsuzçsuzçsuz Güvenli. (KT) 
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ķorķuķorķuķorķuķorķuşşşş---- Karşılıklı korkmak. (DLT II) 

ķorķu/ķorķu/ķorķu/ķorķu/ıtıtıtıt---- Çok korkutmak, dehşete düşürmek. (KT) 

ķorķuttaķorķuttaķorķuttaķorķuttaçıçıçıçı Uyarıcı. (KT) 

ķoruķoruķoruķoru Dikenli tel, demir diken. (DLT III) 

ķoruķoruķoruķoru---- Korumak. (KB) 

ķoruķoruķoruķoruġġġġ Korunma. (KB) 

ķoruķoruķoruķoruġçġçġçġçıııı Korucu, koruyucu kimse. (DLT III) 

ķorumķorumķorumķorum     Kaya, yığılmış mal. (DLT I, KB) 

ķorunķorunķorunķorun---- Esirgenmek. (DLT II) 

ķosķosķosķosııııķķķķ     Fındık, badem. Bununla kadınlara ad verilir. (DLT I, DLT II) 

ķoķoķoķoşşşş Herhangi bir şeyin çifti, eşi. (DLT III) 

ķoķoķoķoş biçekş biçekş biçekş biçek Makas. (DLT III) 

ķoķoķoķoş atş atş atş at Hakanın yanında giden yedek at. (DLT III) 

ķoķoķoķoşşşş---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi başkasına eş yapmak, arkadaş etmek. (DLT II) 

ķoķoķoķoşşşş---- (II) (II) (II) (II) Yazmak, şiir düzmek. (KB) 

ķoķoķoķoşşşş---- (III) (III) (III) (III) Yalan söylemek, iftira uydurmak. (KT) 

ķoķoķoķoşlanşlanşlanşlan---- İnsanın kendisi için yedek at koşması. (DLT II) 

ķoķoķoķoşlunşlunşlunşlun---- İki koyun at yada başka bir şeyin yan yana başa baş gitmesi. (DLT II) 

ķoķoķoķoşnışnışnışnı     Komşu. (DLT I, KB) 

ķoķoķoķoşnılışnılışnılışnılıķķķķ Komşuluk. (KB) 

koşukoşukoşukoşuġġġġ     Şiir, kaside. (DLT I) 

ķuķuķuķuşuşuşuşuġġġġ  Şiir. (KB) 

ķoķoķoķoşulşulşulşul---- (I) (I) (I) (I) Bir şeye şiir, manzume düzülmesi. (DLT II, KB) 

ķoķoķoķoşulşulşulşul---- (II) (II) (II) (II) Bir nesneyi başka nesneye koşmak, isnat edilmek. (DLT II , KT) 

ķoķoķoķoşulşulşulşulġanġanġanġan Katılan, eklenen. (DLT II) 

ķotķotķotķot---- Bir şeyi bırakmak. (DLT II) 

ķotruķotruķotruķotruşşşş---- Kap vb. şeyleri boşaltmakta yarışmak. (DLT II) 

ķoturķoturķoturķotur---- Boşaltmak. (KB) 

ķotrulķotrulķotrulķotrul---- Boşaltılmak. (KB) 

ķova (I)ķova (I)ķova (I)ķova (I) Kova. (DLT III) 

ķova (II)ķova (II)ķova (II)ķova (II) Türklerin kullandıkları gemde atların burnuna doğru dikilen kayış. (DLT 

III) 

ķovdaķķovdaķķovdaķķovdaķ Cılız. (KB) 

ķovuķovuķovuķovuçççç Cin çarpması eseri, kovuz. (DLT III) 
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ķovuķķovuķķovuķķovuķ    İçi boş olan her şey. (DLT III) 

ķowķowķowķow---- Kovmak, kovalamak. (DLT II, DLT III, KT) 

ķowdaķowdaķowdaķowdaşşşş Obur. (KB) 

ķowķowķowķowı erı erı erı er Talihsiz, uğursuz kişi. (DLT III) 

ķowķowķowķowıııı Kof, çürümüş. (DLT III, KT) 

ķowķowķowķowşalşalşalşal---- Ok vb. şeylerin perdahlanması. (DLT II) 

ķowķowķowķowşaşşaşşaşşaş---- Koğuş ağacı ile ok cilalamada yardımlaşmak. (DLT II) 

ķowķowķowķowşatşatşatşat---- Perdahlatmak. (DLT II) 

ķowuķowuķowuķowuşşşş---- Karşılıklı kovma, tardetme. (DLT II) 

ķoy (I)ķoy (I)ķoy (I)ķoy (I) Koyun. (DLT III, KB, KT) 

ķoy yķoy yķoy yķoy yılıılıılıılı  Koyun yılı. (DLT I, DLT III ) 

ķoy teweķoy teweķoy teweķoy tewe Kurban edilecek koyun ve deve. (KT) 

ķoy (II)ķoy (II)ķoy (II)ķoy (II) Koyun, elbisenin koynu. (DLT III) 

ķoy (III)ķoy (III)ķoy (III)ķoy (III) Derenin dibi, düzlüğü, koyağı. (DLT III, KT) 

ķoyķoyķoyķoy---- (I) (I) (I) (I) 1. Koymak, koyma eylemi.(DLT III, AH, DH) 2. Koymak, bırakmak, 

vazgeçmek. (DH) 

ķoyķoyķoyķoy---- (II) (II) (II) (II) (AH)         krş. ķo ķo ķo ķođđđđ---- 

ķoyarķoyarķoyarķoyar Hayvanlara ve kölelere söylenen bir küfür, sövme sözü. (DLT III) 

ķoyķoyķoyķoyçıçıçıçı Çoban. (KB) 

ķoydurķoydurķoydurķoydur---- Koydurmak, bıraktırmak, vazgeçirmek. (DH) 

ķoyķaķoyķaķoyķaķoyķa Deri, kürk. (DLT III) 

ķoyķķoyķķoyķķoyķılıılıılıılıķķķķ Bkz. “ķođķılıķ” . (AH) 

ķoyluķoyluķoyluķoyluşşşş---- (I) (I) (I) (I) Bir sıvının dökülmesi. (DLT III) 

koyluşkoyluşkoyluşkoyluş---- (II) (II) (II) (II) Koyulaşmak. (DLT III) 

ķoyturķoyturķoyturķoytur---- Bir nesneyi başka bir yere koydurmak. (DLT III) 

ķoyuķoyuķoyuķoyuġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Derin. (KB) 

ķoyuķoyuķoyuķoyuġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Koyu olan, koyu nesne. (DLT III) 

ķoyuķoyuķoyuķoyuġluġluġluġluķķķķ Koyuluk. (DLT III) 

ķoyulķoyulķoyulķoyul---- Derinleşmek. (KB) 

ķoyulķoyulķoyulķoyul---- Sıvı bir şeyin koyulaşması. (DLT III) 

ķoyunķoyunķoyunķoyun---- İnsanın bir şeyi kendi kendine koyması. (DLT III) 

ķoyuķoyuķoyuķoyuşşşş---- Bir şeyi koymada yardımlaşmak. (DLT III) 

ķozanķozanķozanķozan---- Süslenmek. (DLT II) 
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ķķķķozı (I)ozı (I)ozı (I)ozı (I) Bkz. “ķođı” . (AH) 

ķozķozķozķozı (II)ı (II)ı (II)ı (II) Koç burcu. (KB) 

ķozķozķozķozı (III)ı (III)ı (III)ı (III) Kuzu. (KB) 

köç (I)köç (I)köç (I)köç (I)  Göç. (DLT I, KB) 

köç (II)köç (II)köç (II)köç (II)    Saat, an. (DLT I) 

köçköçköçköç---- Göçmek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

köçgüköçgüköçgüköçgü     Göç. (KT) 

köçkünköçkünköçkünköçkün Göç eden. (KB) 

köçrümköçrümköçrümköçrüm Telaş, köylerdeki halkın şehre kaçması. (DLT II) 

köçükleköçükleköçükleköçükle---- Bir kimsenin sağrısına vurmak. (DLT III) 

köçürköçürköçürköçür---- (I) (I) (I) (I) Göç ettirmek. (DLT II) 

köçürköçürköçürköçür---- (II) (II) (II) (II) Kitap yazmak. (DLT II) 

köçürköçürköçürköçür---- (III) (III) (III) (III) Bir şeyi çökertmek, göçertmek. (DLT II, AH) 

köçürme (I)köçürme (I)köçürme (I)köçürme (I) Seyyar. (DLT II) 

köçürme (II)köçürme (II)köçürme (II)köçürme (II) Bir çocuk oyunu. (DLT II) 

köçütköçütköçütköçüt     At. (DLT I, KB) 

köçütçiköçütçiköçütçiköçütçi        Göçüren, göçürecek olan. (KB) 

köđezköđezköđezköđez---- Gözetmek, beklemek, saklamak. (DLT II) 

köđrümköđrümköđrümköđrüm Yüksek, seçkin. (KB) 

ködügködügködügködüg  İş güç. (KB) 

ködükködükködükködük     “ış ködük” şeklinde birleşik kullanılır ki “iş güç” anlamına gelir. (DLT I) 

köfrügköfrügköfrügköfrüg Köprü. (DH) 

köfükköfükköfükköfük Köpük. (DH) 

kög (I)kög (I)kög (I)kög (I) Şiirin ölçüsü, vezni. (DLT III) 

kög (II)kög (II)kög (II)kög (II) Sesin yükselip alçalması. (DLT III) 

kög (III)kög (III)kög (III)kög (III) Bir şehir halkı arsında ortaya çıkan ve yaklaşık bir yıl gülünen bir 

gülmece. (DLT III) 

kög (IV)kög (IV)kög (IV)kög (IV) Başıboş yayılan hayvan. (DLT III) 

kög (V)kög (V)kög (V)kög (V) Koyun yada başka hayvanların kışa yakın aşması, karşı cinsle birleşmesi. 

(DLT III) 

kög (VI)kög (VI)kög (VI)kög (VI) Ayna üzerinde oluşan pas. (DLT III) 

kög (VII)kög (VII)kög (VII)kög (VII) İnsanların yüzünde oluşan çil. (DLT III) 
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kögenkögenkögenkögen  İlmikli köstek. Süt sağılacağı zaman hayvanların ayağına vurulur. (DLT 

I) 

kögerkögerkögerköger---- Göğermek, renk almak. (DLT II) 

kögertkögertkögertkögert---- Göğertmek, yeşertmek. (DH) 

köglekögleköglekögle---- (I) (I) (I) (I) Hayvanların otlaması, yeşil ot yemesi. (DLT III) 

köglekögleköglekögle---- (II) (II) (II) (II) Türkü söylemek. (DLT III) 

köglenköglenköglenköglen---- (I) (I) (I) (I) Şarkı söylemek, şakımak, ırlamak. (DLT II) 

köglenköglenköglenköglen---- (II) (II) (II) (II) İnsanın yüzünde keklik çillerinin çıkması. (DLT II) 

kögüskögüskögüskögüs Göğüs. (AH, DH)       krş. kögüzkögüzkögüzkögüz 

kögüzkögüzkögüzkögüz Göğüs. (AH)        krş. kögüskögüskögüskögüs 

kök (I)kök (I)kök (I)kök (I) Eğer bağı. (DLT II) 

kök (II)kök (II)kök (II)kök (II) 1. Gök. (DLT III, KT, KB, DH) 2. Gök renkli.(DLT III, KB) 

Kök AyuķKök AyuķKök AyuķKök Ayuķ Türkmen büyüklerine verilen ad. (KB) 

kök çüvütkök çüvütkök çüvütkök çüvüt Lâcivert boya. (DLT III) 

kök (III)kök (III)kök (III)kök (III) Kök, asıl. (DLT II, KB, AH) 

kök (IV)kök (IV)kök (IV)kök (IV)    Yeşil. (KB, KT) 

kök tınçımışkök tınçımışkök tınçımışkök tınçımış    Kokuşmuş. (KT) 

kökçinkökçinkökçinkökçin Göğümsü, kır. (KB) 

kökegünkökegünkökegünkökegün Gök  renkli sinek. (DLT II) 

kökişkökişkökişkökiş    Bir kuş çeşidi. (KB) 

köklekökleköklekökle---- (I) (I) (I) (I)    Bir işin esasına vâkıf olmak. (KB) 

köklekökleköklekökle---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi bağlamak. (DLT III) 

köklenköklenköklenköklen---- Bağlanmak, asalet sahibi olmak. (DLT II) 

kökleşkökleşkökleşkökleş---- İlişmek, sokulmak. (DLT II) 

kökletkökletkökletköklet---- Bir şeyi diktirmek, bağlatmak. (DLT II) 

kökrekökrekökrekökre---- Kükremek, inlemek, feryat etmek. (DLT III, KB, KT) 

kökreşkökreşkökreşkökreş---- Göğün gürlemesi, kükremesi. (DLT II) 

köksegüçiköksegüçiköksegüçiköksegüçi Göğe yükselmek isteyen. (KB) 

köksünköksünköksünköksün Öfke, gazap. (KB) 

kökşinkökşinkökşinkökşin     Gök renk. (DLT I)       krş. kökçinkökçinkökçinkökçin 

kökürçkünkökürçkünkökürçkünkökürçkün Güvercin. (DLT III) 

köküsköküsköküsköküs  Göğüs, yürek, gönül. (KT)      krş. köküzköküzköküzköküz 

köküzköküzköküzköküz     Göğüs, gönül, yürek. (DLT I, KT)     krş. köküköküköküköküssss 

KökyuķKökyuķKökyuķKökyuķ Köylülerle Türkmenlerin büyüklerine verilen ad. (DLT III) 
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kölkölkölköl 1. Göl.(DLT III, AH) 2. Havuz, büyük havuz.(DLT III, KT) 

kölerkölerkölerköler---- Suyun toplanması, göllenmesi. (DLT II) 

kölergenkölergenkölergenkölergen  Genellikle karnı şişip yere yayılan atlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

köligeköligeköligekölige Koyu gölge. (DLT III, KT)      krş. kölikekölikekölikekölike 

kölikkölikkölikkölik     Gölge. (DLT I, KB) 

kölikekölikekölikekölike     Gölge. (KT)        krş. köligeköligeköligekölige 

kölikelikkölikelikkölikelikkölikelik Gölgelik. (KT) 

köliklikköliklikköliklikköliklik Gölgelik. (DLT II) 

kölükkölükkölükkölük     Yük yükletilen herhangi bir hayvan. (DLT I, KB) 

kölüklüğ erkölüklüğ erkölüklüğ erkölüklüğ er    Yük yükletmek için gölüğü bulunan adam. (DLT II) 

kömkömkömköm     Gök renkte abartma istenildiği zaman bu söz kullanılır. (DLT I) 

kömkömkömköm---- Gömme eylemi. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

kömçükömçükömçükömçü     Gömü, define, hazine. (DLT I) 

kömeçkömeçkömeçkömeç     Küle gömülerek pişirilen çörek. (DLT I) 

kömtürkömtürkömtürkömtür---- Gömdürmek. (DLT II) 

kkkkömüçömüçömüçömüç     Define, gömü. (DLT I) 

kömülkömülkömülkömül----        Gömülmek. (KB) 

kömünkömünkömünkömün---- Bir şey gömer gibi görünmek. (DLT II) 

kömündikömündikömündikömündi Gömülmüş olan. (DLT I) 

kömürkömürkömürkömür     Kömür. (KB) 

kömürlükkömürlükkömürlükkömürlük Kömür yapmak için yakılan ağaç ve kömür konulan yer. (DLT II) 

kömüşkömüşkömüşkömüş---- Bir şey gömmede yardımlaşmak. (DLT II) 

könkönkönkön At derisi, gönü. (DLT III) 

könkönkönkön---- (I) (I) (I) (I) Düzelmek, suçu kabul etmek, hidayete ermek. (DLT II, KB, KT) 

könkönkönkön---- (II) (II) (II) (II) Yanmak. (DLT II) 

könüglikönüglikönüglikönügli    Hidayete eren, doğru yola giren. (KT) 

köndgerköndgerköndgerköndger---- Düzeltmek, ikrar ettirmek. (DLT III) 

köndürköndürköndürköndür---- Doğrultmak, yola çıkartmak. (KB) 

könekkönekkönekkönek Boğa burcu. (KB) 

könçükkönçükkönçükkönçük Göğüs yakası. (KT) 

köndürköndürköndürköndür----    Doğru yol göstermek, hidayete erdirmek. (KT) 

köndürgenköndürgenköndürgenköndürgen Hidayete erdiren, doğru yola sevkeden. (KT) 

köndürügliköndürügliköndürügliköndürügli Doğru yol gösteren. (KT) 

köñerköñerköñerköñer---- Yöneltmek, doğrultmak. (DLT II) 
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köngelköngelköngelköngel---- Görünmek, belirmek. (KB) 

köniköniköniköni 1. Düz, emniyetli, gerçek, doğru. (DLT III, KB, AH, KT) 2. Hak dine 

inanan, Cahiliyye devrinde Hz. İbrahim dini üzere olan. (KT) 

köni bütünköni bütünköni bütünköni bütün Saygıya değer. (KT) 

köni işligköni işligköni işligköni işlig Hakîm: Allah. (KT) 

könirekkönirekkönirekkönirek Daha doğru, daha doğru sözlü. (KT) 

köni tüzköni tüzköni tüzköni tüz    Dosdoğru, düpdüz. (KT) 

köni yolköni yolköni yolköni yol Hidayet, doğru yol. (KT) 

könilikkönilikkönilikkönilik Doğruluk, gerçeklik. (KB, AH, KT) 

könitkönitkönitkönit---- Bir şeyi doğrultmak, düzeltmek. (DLT II, KB) 

köñlekköñlekköñlekköñlek Gömlek. (DLT III, KB, KT) 

köñleklenköñleklenköñleklenköñleklen---- Gömlek sahibi olmak. (DLT III) 

köñülköñülköñülköñül 1.Kalp, gönül, anlayış, yürek, iç. (DLT III, KB, AH, DH, KT), 2. 

Allah’ın tecelli ettiği yer. (DH) 

köñüldeşköñüldeşköñüldeşköñüldeş    Gönül arkadaşı. (KB) 

köñül urköñül urköñül urköñül ur---- Tevekkül etmek. (KT) 

köñül kiriköñül kiriköñül kiriköñül kiri Aldatma yolu, hile, fesat. (KT) 

köñülsüzünköñülsüzünköñülsüzünköñülsüzün Zorla, istemeyerek. (KT) 

köñüllügköñüllügköñüllügköñüllüg Kalpli, yürekli, cesur, iyi. (KT) 

köñüllenköñüllenköñüllenköñüllen---- Bir işe azmetmek. (DLT III) 

könülkönülkönülkönül---- Doğrulmak. (KB) 

köpköpköpköp     Çok, sık, dolgun, gür, . (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

köpçükköpçükköpçükköpçük        Eğerin ön ve arka yastıkları. (DLT II) 

köpeđköpeđköpeđköpeđ----    Çoğaltmak. (KB) 

köpekköpekköpekköpek Köpek. (KB) 

köpirtköpirtköpirtköpirt---- Köpürtmek. (KB)    

köpitköpitköpitköpit---- Elbise vb. şeyleri diktirmek. (DLT II) 

köpraķköpraķköpraķköpraķ     Pek çok, çok fazla. (DH)      krş. köprekköprekköprekköprek     

köprekköprekköprekköprek     Pek çok, çok fazla. (DH, KT)     krş. köpraķköpraķköpraķköpraķ 

köprügköprügköprügköprüg        Köprü. (DLT II) 

köpsünköpsünköpsünköpsün        Şilte, minder. (DLT I) 

köpükköpükköpükköpük  Suyun ve kaynayan tencerenin köpüğü. (DLT I) 

köpülköpülköpülköpül---- Elbise vb. şeylerin dikilmesi. (DLT II) 

köpürköpürköpürköpür---- Köpürme eylemi. (DLT II) 



287  

 

köpürtköpürtköpürtköpürt---- Köpürtmek. (DLT III, KT) 

köpüşköpüşköpüşköpüş---- Elbise dikmede yarışmak. (DLT II) 

körkörkörkör---- Görmek, bakmak, farkına varmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

körgenkörgenkörgenkörgen        Gören. (KT) 

körgükörgükörgükörgü     1. Görme, görüş, karşılaşma, 2. Basiret, gönül gözü. (KT) 

körmekkörmekkörmekkörmek  Görme, karşılaşma. (KT) 

köre’lköre’lköre’lköre’l----     (köre + almak) Görebilmek. (DH) 

körkörkörkör----  1. Karşılaşmak, görüşmek, 2. Haberdar olmak. (KT) 

körgüzkörgüzkörgüzkörgüz---- Göstermek. (DH, KT) 

körkkörkkörkkörk     Güzellik, süs. (DLT I, KB, AH, KT)  

körkekörkekörkekörke     Ağaçtan yapılmış tabak. (DLT I) 

körketkörketkörketkörket---- Kızların güzelleşmesi. (DLT II) 

körkitkörkitkörkitkörkit----  Göstermek. (KB, KT) 

körklügkörklügkörklügkörklüg Güzel ve gösterişli, daha güzel, en güzel. (DLT I, KB, KT) krş. körklükkörklükkörklükkörklük 

körklügrekkörklügrekkörklügrekkörklügrek Daha iyi, daha güzel. (KT) 

körklükkörklükkörklükkörklük Güzellik. (KT)       krş. körklügkörklügkörklügkörklüg 

körksüzkörksüzkörksüzkörksüz Çirkin. (KB, KT) 

körkütkörkütkörkütkörküt---- Göstermek. (DLT II , KT) 

körpekörpekörpekörpe     Taze, küçük, yeni. (DLT I) 

körpelekörpelekörpelekörpele---- Atın körpe, taze ot yemesi. (DLT III) 

körpelenkörpelenkörpelenkörpelen- Bir şeyin tazelenmesi, yeniden bitmesi. (DLT III) 

körsekörsekörsekörse---- Birisini görmek istemek, ona özlem duymak. (DLT III) 

körsetkörsetkörsetkörset---- Göstermek. (DH, KT) 

körtürkörtürkörtürkörtür---- Göstermek, gördürtmek. (DLT II) 

körügkörügkörügkörüg Görülen. (KB) 

körüglikörüglikörüglikörügli        Gören, uzağı gören. (KT) 

körügsekörügsekörügsekörügse---- Bir şeyi görmek istemek. (DLT III) 

körükkörükkörükkörük     Kuyumcu yada demirci körüğü. (DLT I) 

körüklekörüklekörüklekörükle---- Ateşi körüklemek, başka şeyleri körüklemek de aynı şekilde adlandırılır. 

(DLT III) 

körülkörülkörülkörül---- Görülmek. (KB) 

körümkörümkörümkörüm Görüm. (AH) 

körünkörünkörünkörün---- Görmek, kavuşmak, görünmek, huzura çıkmak. (DLT II, KB, AH, KT) 

.(DH) 
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KörüñKörüñKörüñKörüñ Kaşgar dağlarında bulunan bir göl. (DLT III) 

körünçkörünçkörünçkörünç Bir şey seyreden halk. (DLT III) 

köründürköründürköründürköründür----    Göründürmek, göstermek. (KB) 

körüşkörüşkörüşkörüş  Gözle münazara. (DLT I) 

körüşkörüşkörüşkörüş---- Görüşmek, gözle bakmak. (DLT II, KB) 

köseköseköseköse---- Bir şeyi görmek istemek, görsemek, göresi gelmek. (DLT III) 

köseşköseşköseşköseş---- Mal ile övünmek, mal istemek. (DLT II) 

kösgükkösgükkösgükkösgük Göz değmesinden sakınmak için bağlara ve bostanlara dikilen korkuluk. 

(DLT II) 

kösrükkösrükkösrükkösrük Köstek. (DLT II) 

kösülkösülkösülkösül---- Uzatmak, uzanmak. (DLT II) 

kösürkösürkösürkösür----    Köstek vurmak. (DLT II) 

kösürgekösürgekösürgekösürge Köstebek. (DLT II) 

kösürgenkösürgenkösürgenkösürgen Bir çeşit köstebek. (DLT II) 

köşiköşiköşiköşi---- Herhangi bir şeyin başka şeyi kapatması, örtmesi. (DLT III) 

köşigeköşigeköşigeköşige Zayıf gölge, gölgemsi. (DLT I, DLT III ) 

köşikköşikköşikköşik Himaye, kollama. (KB) 

köşiklikköşiklikköşiklikköşiklik Gölgelik. (DLT II) 

köşitköşitköşitköşit---- Bulut vb. şeylerin göğü kapatması gibi, herhangi bir şeyin başka 

nesnelerin üzerini örtmesi. (DLT II, KB) 

köşkköşkköşkköşk (F. ķūşķ) Köşk. (DH, KT) 

köşüköşüköşüköşünnnn---- Güneşten gölgeye çekilmek. (DLT II) 

kötkötkötköt  Göt, arka. (DLT I) 

köterköterköterköter---- Kaldırmak yükseltmek. (DH) 

kötiçkötiçkötiçkötiç  Genç çocuğa sövülünce söylenir. “kıç gibi kokmuş” anlamına gelir. 

(DLT I) 

kötkikötkikötkikötki Tepe, tepecik. (KB) 

kötlekötlekötlekötle---- Çocuğu taciz etmek, ona fenalık yapmak. (DLT III) 

kötletkötletkötletkötlet---- Birisini düzdürmek. (DLT II) 

kötlükkötlükkötlükkötlük     Sövme sözü. (DLT II) 

kötrülkötrülkötrülkötrül---- 1. Yok edilmek. (KB), 2. Götürülmek. (AH) 

kötrümkötrümkötrümkötrüm        Üzerinde oturulan kerevet, seki, dükkân, köşk. (DLT II , KT) 

kötrüşkötrüşkötrüşkötrüş---- Yük götürme ve kaldırmada yardımlaşma. (DLT II) 
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kötükötükötükötü Dam. (DLT III) 

kötürkötürkötürkötür---- 1. Götürmek. (DLT II, KB, DH), 2.Kaldırmak, yükseltmek. (KB, AH, 

KT), 3. Yok etmek. 4. Yüklenmek, kazanmak, edinmek. (KT), 5. Hamle 

yapmak. (KT) 

kötrüglikötrüglikötrüglikötrügli Taşıyan, yükselten. (KT) 

kötürgenkötürgenkötürgenkötürgen Genelde çok yük götüren hayvanlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

kötürgükötürgükötürgükötürgü  Kendisiyle bir şey götürülen nesne. (DLT II) 

kötürülkötürülkötürülkötürül---- Kaldırılmak. (AH) 

kövrügkövrügkövrügkövrüg Davul. (KB) 

köwezlikköwezlikköwezlikköwezlik Şımarıklık. (DLT II) 

köwreköwreköwreköwre---- Herhangi katı bir şeyin gücünün gitmesi, gevşemesi. (DLT III) 

köyköyköyköy- Yanmak. (DLT III, DH)      krş. küyküyküyküy----    

köydeköydeköydeköyde Altın ve gümüş eritilerek süzülen ocak. (DLT III) 

köydürköydürköydürköydür---- Yakmak, kavurmak. (DH) 

köytürköytürköytürköytür---- Bir şeyi yaktırmak. (DLT III) 

köyürköyürköyürköyür---- Yakmak. (KT) 

köyürgen otköyürgen otköyürgen otköyürgen ot Cehennem ateşi. (KT) 

köyükköyükköyükköyük Yanmış olan nesne. (DLT III) 

közközközköz Göz. (KB, AH, DH, KT) 

közeközeközeköze---- (I) (I) (I) (I) Ateşi maşa vb. şeylerle çevirmek. (DLT III) 

közeközeközeköze---- (II) (II) (II) (II) Üzüm tanelemek, salkımdan üzüm tanelerini koparmak. (DLT III) 

közeçközeçközeçközeç     Bardak, testi. (DLT I) 

közdinközdinközdinközdin     Göz atarak, göz ucuyla bakarak. (KT) 

közlügközlügközlügközlüg     Gören, kör olmayan. (KT) 

közekközekközekközek  Çulha aygıtlarındandır; birbiri üzerine düğümlenen birtakım iplikler olup, 

onunla üsteriş, alterişden ayrılır. Kumaş yada kumaşa benzer şeyler 

dokuyanlara da böyle denir. (DLT I) 

közeşközeşközeşközeş---- Ateş ölçermekte yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

közetközetközetközet---- Gözetmek. (DLT II) 

közetligközetligközetligközetlig Gözetilen, saklanan nesneler için bu ad kullanılır. (DLT II) 

közgerközgerközgerközger---- Görüştürmek. (DLT II) 

közleközleközleközle---- 1. Adamın gözüne vurmak. (DLT III) 2. Gözlemek. (DH) 

közleşközleşközleşközleş---- Görme işinde yarış etmek. (DLT II) 
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közlükközlükközlükközlük     At kuyruğundan yapılmış bir dokuma olup göz ağrıdığı veya kamaştığı 

vakit üzerine konur. (DLT II) 

közmenközmenközmenközmen Közde pişirilen ekmek, közleme. (DLT I) 

közñüközñüközñüközñü Ayna. (DLT III) 

közüçlükközüçlükközüçlükközüçlük Çömlek yapmak için ayrılan çamura bu ad verilir. (DLT II) 

közünközünközünközün---- Görülmek. (DLT II) 

ķubaķubaķubaķuba Kumral renkli at. (DLT III) 

ķuburķuburķuburķuburġaġaġaġa Baykuş. (DLT II) 

ķubuzķubuzķubuzķubuz     Kubuz. (DLT II) 

ķubzalķubzalķubzalķubzal---- Kopuzun çalınması. (DLT II) 

ķubzaķubzaķubzaķubzaşşşş---- kopuz çalmakta yarışmak. (DLT II) 

ķuķuķuķuçççç----  Kucaklamak. (KB, AH, DH) 

ķuķuķuķuçaçaçaçaķķķķ     Kucak. (DLT III) 

ķuķuķuķuçaçaçaçaķlaķlaķlaķla---- Bir şeyi kucaklamak. (DLT III) 

ķuķuķuķuçamçamçamçam     Kucak. (DLT I) 

ķuķuķuķuççççġundġundġundġundıııı Soğan. (DLT II) 

ķuķuķuķuçıçıçıçıķķķķ     Yengeç burcu. (KB) 

ķuķuķuķuçuşçuşçuşçuş---- Kucaklaşmak. (KB) 

kūdekkūdekkūdekkūdek  (F) Çocuk. (DH) 

ķudķudķudķudġuġuġuġu  Sinek, karasinek. (DLT I) 

ķuķuķuķuđđđđ Aşağı, çukur. (DLT III) 

ķuķuķuķuđđđđġulanġulanġulanġulan---- Atın sineklenmesi. (DLT III) 

ķuķuķuķuđuđuđuđuġġġġ  Kuyu. (DLT I, KB)      krş. ķuduķķuduķķuduķķuduķ     

ķuķuķuķuđuđuđuđuġluġġluġġluġġluġ Kuyulu. (DLT II) 

ķuķuķuķuđurçuđurçuđurçuđurçuķķķķ Kız çocuklarının insan suretinde yaparak oynadıkları bebek. (DLT II) 

ķuķuķuķuđurđurđurđurġunġunġunġun Kuskun, eğerin kuskunu. (DLT II) 

ķuķuķuķuđuzđuzđuzđuz  Dul kadın. (DLT I) 

ķudretķudretķudretķudret    (A) Kudret. (KB, AH, DH, KT) 

ķudruķķudruķķudruķķudruķ        1. Kuyruk. (DLT I, KB) 2. Son. (KT) 3. Kıç, göt. (DLT I) 

ķuduķuduķuduķuduçaçaçaçaķķķķ Kuyruk sokumu. (DLT III) 

ķuduķķuduķķuduķķuduķ     Kuyu. (DH)       krş. ķuķuķuķuđuđuđuđuġġġġ  

ķudurķudurķudurķudur---- Bir şeyin üzerine düşmek, çok çalışmak. (DLT II) 

ķudurķudurķudurķudurġaġaġaġaķķķķ Kaftanın arka eteklerinden biri. (DLT II) 
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ķuflķuflķuflķufl (A) Kilit. (KT) 

ķuķuķuķuġuġuġuġu Kuğu kuşu. (DLT III, KT) 

ķuķuķuķuġurġurġurġur---- Kavurmak. (DLT II) 

kūhkūhkūhkūh  (F) Dağ. (DH) 

kūhkūhkūhkūh----ı Tı Tı Tı Tūrūrūrūr (F.A.) Tûr-ı Sina olarak da bilinen bu dağ Hz. Musa’nın Allah’ın 

kelamına mahzar olduğu yerdir. (DH) 

ķuķunķuķunķuķunķuķun     Kıvılcım. (DLT I, DLT II)     

ķulķulķulķul     1. Kul, köle. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 2. Kul, (Allah’a göre) insan. 

(KT) 

ķulaķulaķulaķula Atlar için kullanılan bir tabir olup kula renkli atlar için kullanılır. (DLT 

III) 

ķulabuzķulabuzķulabuzķulabuz Kılavuz. (DLT II)      krş. ķķķķılavuzılavuzılavuzılavuz, , , , ķulavuzķulavuzķulavuzķulavuz    

ķulaķulaķulaķulaçççç     Aslen “kol aç” demek olup bir kol açımı ölçü ifade eder. (DLT I, KB) 

ķulaķulaķulaķulaçlaçlaçlaçla---- Bir şeyi kulaçlamak. (DLT III, KT) 

ķulaķ (I)ķulaķ (I)ķulaķ (I)ķulaķ (I) Kulak. (DLT I, KB, AH, DH, KT)    krş. ķulķulķulķulġaġaġaġaķķķķ    

ķuķuķuķulaķ tonlaķ tonlaķ tonlaķ ton Yenleri kısa elbise. (DLT I) 

ķulaķ tutķulaķ tutķulaķ tutķulaķ tut---- Dinlemek, kulak tutmak, dikkatlice dinlemek. (KT) 

ķulaķ (II)ķulaķ (II)ķulaķ (II)ķulaķ (II) Her söyleneni yapan, dinleyen. (KT) 

ķulaķlaķulaķlaķulaķlaķulaķla---- Bir kimsenin kulağına vurmak. (DLT III) 

ķulanķulanķulanķulan  Yaban eşeği. (KB) 

ķulavuzķulavuzķulavuzķulavuz Kılavuz. (KB, DH)      krş ķķķķıııılavuzlavuzlavuzlavuz, , , , ķulabuzķulabuzķulabuzķulabuz 

ķķķķılavuzılavuzılavuzılavuz        Kılavuz. (KT)      krş. ķulavuzķulavuzķulavuzķulavuz, , , , ķulabuzķulabuzķulabuzķulabuz 

ĶulbaķĶulbaķĶulbaķĶulbaķ        Bir Türk din büyüğünün adıdır. (DLT I) 

kūlbārkūlbārkūlbārkūlbār  (F) 1. Dervişlerin arkalarında taşıdıkları ve içine topladıklarını 

koydukları deri torba, 2. Arka yükü. (DH) 

ķulķulķulķulġaġaġaġaķķķķ    Kulak. (KB) 

ķullķullķullķullııııķķķķ     Kulluk, kölelik. (DH) 

ķulluķķulluķķulluķķulluķ    Kulluk, ibadet. (KB, KT) 

ķulnaķulnaķulnaķulna---- Kısrağın doğurması. (DLT III) 

ķulnaķulnaķulnaķulnaçıçıçıçı        Gebe, doğuracak. (DLT II) 

ķulsķulsķulsķulsııııġġġġ    Kul. (KB) 

ķulsķulsķulsķulsııııġ erġ erġ erġ er  Huyu köleye benzeyen kişi. (DLT I) 

ĶuluĶuluĶuluĶuluçççç     Erkek adlarından. (DLT I) 

ķulunķulunķulunķulun  Tay. (DLT I) 
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ķum (I)ķum (I)ķum (I)ķum (I)    Kum. (DLT I, KB, AH) 

ķum (II)ķum (II)ķum (II)ķum (II) Dalga, su dalgası. (DLT III) 

ķumķumķumķum---- Suyun dalgalanması. (DLT II) 

ķumaru (I)ķumaru (I)ķumaru (I)ķumaru (I) Armağan, miras. (KB) 

Ķumaru (II)Ķumaru (II)Ķumaru (II)Ķumaru (II) Odgurmuş’un kölesinin adı. (KB) 

ķumķumķumķumġanġanġanġan İbrik, güğüm, gülsuyu şişesi. (DLT I) 

ķumlaķķumlaķķumlaķķumlaķ    Kıpçak illerinde yetişen sarmaşık gibi bir ot. (DLT I) 

ķumturķumturķumturķumtur---- Dalgalandırmak. (DLT II) 

ķumuķlaķumuķlaķumuķlaķumuķla---- (I) (I) (I) (I) Atın pislemesi. (DLT III) 

ĶumuķlaĶumuķlaĶumuķlaĶumuķla---- (II) (II) (II) (II) Bir kimseyi Kumuk boyunda saymak. (DLT III) 

ķumuķumuķumuķumuşşşş---- Bir iş için neşeyle, şevkle başlangıç yapmak, koyulmak. (DLT II) 

ķuķuķuķuñ etñ etñ etñ et Kas, adale. (DLT III) 

ķunķunķunķun---- Çalmak, soymak, hırsızlık yapmak. (DLT II) 

ķunķunķunķunçuyçuyçuyçuy (Çin. kung chu) 1. Hatun’dan bir derece aşağıda bulunan kadın, 

prenses.(DLT III), 2. Kadın. (DLT III , KT) 

ķundķundķundķundıııı---- Kılıç vb. şeyleri parlatmak. (DLT III) 

ķundķundķundķundııııġuġuġuġu Harman döveni. (DLT II) 

ķunduzķunduzķunduzķunduz        Su köpeği, kunduz. (DLT I) 

ķunduz ķayrķunduz ķayrķunduz ķayrķunduz ķayrıııı Kunduz taşağından yapılan bir ilaç. (DLT I) 

ķunuķķunuķķunuķķunuķ     Dolandırıcı. (KB) 

ķupaķupaķupaķupa     Kumral. (KB) 

ķupzaķupzaķupzaķupza---- Kopuz, ut çalmak. (DLT III) 

ķupzatķupzatķupzatķupzat---- Kopuz çaldırmak. (DLT II) 

kūrkūrkūrkūr  (F) Kör. (DH) 

ķūr u kerķūr u kerķūr u kerķūr u ker (F) Kör ve sağır. (DH) 

ķur (I)ķur (I)ķur (I)ķur (I)     1. Kuşak, kemer. (DLT I), 2.Mmertebe, derece. (KB, DH, KT) 

ķur (II)ķur (II)ķur (II)ķur (II) Kuru, yaş olmayan. (DLT III) 

ķurķurķurķur---- Kurmak, tesis etmek, toplamak. (DLT II, KB, AH) 

ķurķurķurķurǾaǾaǾaǾa (A) Kura. (KT) 

Ķur’ānĶur’ānĶur’ānĶur’ān (A) Kur’an-ı Kerim. (KB, DH, KT) 

ķuramķuramķuramķuram  Sanki Hakanın yanında oturur gibi sırayla oturmuş olan kimseler. (DLT 

I) 
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ķurbānķurbānķurbānķurbān (A) Allah’a yaklaşmak ve rızasını kazanmak için veya bir şükran ifadesi 

olmak üzere belli zamanlarda usulüne uygun kesilen ve eti usulüne 

uygun şekilde dağıtılan belli vasıftaki koyun, keçi, deve, sığır gibi 

hayvan, bir şey uğruna feda olma. (DH, KT) 

ķurķurķurķurçççç Çelik gibi sert, kuvvetli. (KB) 

ķurdaķurdaķurdaķurdaşşşş---- Birisiyle aynı seviyede, sırada oturmak. (DLT II) 

ķurķurķurķurġaġaġaġa---- Kurumak. (DLT III) 

ķurķurķurķurġatġatġatġat---- Yerin kuraklaması, yerde yarıkların meydana gelmesi. (DLT II) 

ķurķurķurķurġġġġırırırır---- (I) (I) (I) (I) Kurumak. (DLT II) 

ķurķurķurķurġġġġırırırır---- (II) (II) (II) (II) Zevzeklik etmek, hafifleşmek. (DLT II) 

ķurķurķurķurġu erġu erġu erġu er Taşkın ve zevzek adam. (DLT I, KB) 

ķurķurķurķurġulanġulanġulanġulan---- Taşkınlık etmek, hafifleşmek. (DLT III) 

ķurķurķurķurġuluġuluġuluġuluķķķķ Taşkınlık, yeğnilik. (DLT II, KB) 

ķurķurķurķurıııı---- (I) (I) (I) (I) Bir şeye özlem duymak, hasret kalmak. (DLT III) 

ķurķurķurķurıııı---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyin kuruması. (DLT III, KT) 

ķurķurķurķurııııġuġuġuġu  Bir şeyin kuruması. (DLT I) 

ķurķurķurķurıtıtıtıt---- Kurutmak. (DLT II) 

ķurķurķurķurķurķurķurķur     Karın guruldaması. (DLT II) 

ķurlaķurlaķurlaķurla---- Bir şeye kuşak yapmak. (DLT III) 

ķurlanķurlanķurlanķurlan---- 1. İnsanın kaybettiği malına acıması, 2. Tasalanmak, acımak, 3. Bir 

gıdanın acılaşması. (DLT II) 

ķurluķķurluķķurluķķurluķ     İçinde kımız biriktirilen küçük testi. (DLT I) 

ķurmanķurmanķurmanķurman Yay konan kap, yaylık. (DLT I) 

ķurķurķurķurşaşaşaşa---- Bir şeyin kuşağını bağlamak. (DLT III) 

ķurķurķurķurşaşaşaşaġġġġ     (I) (I) (I) (I) Kuşak kuşanma. (DLT I) 

ķurķurķurķurşaşaşaşaġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Tura; yünden dokunup çadıra sarılır. (DLT I) 

ķurķurķurķurşanşanşanşan---- Kuşak kuşanmak. (DLT II) 

kurşatkurşatkurşatkurşat---- Kuşatmak, sarmak. (DLT II) 

ķurtķurtķurtķurt  Soğulcan soyundan olan hayvanlar, böcek. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ķurtanķurtanķurtanķurtan---- Kaşınmak. (DLT II) 

ķurtķurtķurtķurtġaġaġaġa     Koca, karı, yaşlı. (KB, KT) 

ķurtķurtķurtķurtġarġarġarġar---- Kurtarmak. (KT)      krş. ķutķutķutķutġarġarġarġar---- 



294  

 

ķurtulķurtulķurtulķurtul---- 1. Kurtulmak, muradına ermek. (DLT II, KT) 2. Doğum yapmak. (DLT 

II) 

ķurtulmaķķurtulmaķķurtulmaķķurtulmaķ Kurtuluş. (KT) 

ķurturķurturķurturķurtur---- Çadır, yay gibi şeyleri kurdurmak. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuru----  Kurumak. (AH, KT) 

ķuruķuruķuruķuruġġġġ  Kuru, boş. (DLT I, KB, AH, KT) 

ķuruķuruķuruķuruġjġjġjġjıııınnnn Kurşun. (DLT II)       krş. kuşunkuşunkuşunkuşun    

ķuruķuruķuruķuruġlaġlaġlaġla---- Bir nesneyi kuru olarak kullanmak. (DLT III) 

ķuruķuruķuruķuruġlanġlanġlanġlan---- Bir şeyi kuru bularak yememek. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuruġluġluġluġluķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Kuruluk. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuruġluġluġluġluķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Okluk, sadak, gedeleç. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuruġsġsġsġsıııı---- Bir şeyin kurumaya yüz tutması. (DLT III) 

ķuruķsaķķuruķsaķķuruķsaķķuruķsaķ Kursak, mide, gönül. (DLT II, KB) 

ķurulķurulķurulķurul---- (I) (I) (I) (I) Kurulmak, ürkmek, irkilmek. (DH, KT) 

ķurulķurulķurulķurul---- (II) (II) (II) (II) Büzülmek. (DLT II) 

ķurunķurunķurunķurun  Kurum, duvara, ocağa toplanmış olan duman izi. (DLT I) 

ķurunķurunķurunķurun---- Yıkandıktan sonra kurulanmak. (DLT II) 

ķurunķurunķurunķurunçıçıçıçı Çadırda ve başka yerde dumandan kirlenmiş olan keçe, yada başka şeyler. 

(DLT III) 

ķururķururķururķurur---- Bir şeyin kurumaya yüz tutması. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuruşşşş---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi kurmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

ķuruķuruķuruķuruşşşş---- (II) (II) (II) (II) Kurumak. (DLT II) 

ķurutķurutķurutķurut  Çökelek, yağı alınmış yoğurttan yapılmış lor. (DLT I, KB) 

ķurutķurutķurutķurut---- Kurutmak, bitirmek, tüketmek. (DH) 

ķurutsaķurutsaķurutsaķurutsa---- İnsanın kurut yemeği istemesi. (DLT III) 

ķusķusķusķus---- (I) (I) (I) (I) Kusma eylemi. (DLT II) 

ķusķusķusķus---- (II) (II) (II) (II) Solmak, bezikmek. (DLT II) 

ķusķusķusķusġaçġaçġaçġaç        Küçük, kara renkli bir hayvan. (DLT I) 

ķusķusķusķusııııġġġġ     Kusma. (DLT I) 

ķusturķusturķusturķustur---- Kusdurmak. (DLT II) 

ķuśūrķuśūrķuśūrķuśūr     (A) Kasırlar, köşkler. (DH) 

ķuķuķuķuşşşş  Bütün kuşların genel adıdır. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ķuķuķuķuşçışçışçışçı     Kuşçu. (KB) 
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ķuķuķuķuşşşşġaçġaçġaçġaç        Serçe kuşu. (DLT I) 

ķuķuķuķuşşşşġunġunġunġun        Hayvanların yediği taze kamış. (DLT I) 

ķuķuķuķuşlaşlaşlaşla---- Kuş avlamak. (DLT III) 

ķuķuķuķuşlaşlaşlaşlaġġġġ     Kuşların çok olduğu yer olup orada av yapılır. (DLT I) 

ķuķuķuķuşlaşlaşlaşlaġlanġlanġlanġlan---- Bir yeri kuş avlama yeri tayin etmek. (DLT II) 

kuşlatkuşlatkuşlatkuşlat---- Kuş avlatmak. (DLT II) 

ķuķuķuķuşluşluşluşluķķķķ     Kuşluk vakti. (DLT I, KT) 

ķuķuķuķuşunşunşunşun Kurşun. Bkz. “” . (DLT II)     krş. ķuruķuruķuruķuruġjġjġjġjıııınnnn 

ķutķutķutķut     Kutluluk, devlet, saadet. (DLT I, KB, AH) 

ķutķķutķķutķķutķı erı erı erı er        Alçak gönüllü, yumuşak huylu kişi. (DLT I) 

ķutadķutadķutadķutad---- Kutlu, saadetli olmak. (KB) 

ĶutaĶutaĶutaĶutađđđđġu Biligġu Biligġu Biligġu Bilig Kutadgu Bilig. (KB) 

ķutalķutalķutalķutal---- Mutlu olmak, mesut olmak. (DLT II) 

ĶutanĶutanĶutanĶutan     Erkek adı. (DLT I) 

ķutanķutanķutanķutan---- Kuvvetli olmak, nasipli olmak. (DLT II) 

ķutatķutatķutatķutat---- Herhangi bir şeyin kut ve ululuk kazanması. (DLT II) 

kutkutkutkutġaġaġaġarrrr---- Kurtarmak. (DLT II, KB, KT)   krş. ķurtġar- 

ķutluķutluķutluķutluġġġġ  Kutlu, mübarek, erkek adı. (DLT I, KT) 

ķutluķutluķutluķutluġ tiginġ tiginġ tiginġ tigin    Uğurlu köle. (DLT I) 

ķutruķutruķutruķutruşşşş---- Oynamak, sevinmek. (DLT II) 

ķutsuzķutsuzķutsuzķutsuz     İşleri ters giden adam. (DLT I) 

ķutuķutuķutuķutu  Sürü, zümre, nesil. (KB) 

ķutulķutulķutulķutul---- Zahmetten, sıkıntıdan kurtulmak. (DLT II, KB, AH, DH) 

ķutulķutulķutulķutulġanġanġanġan Kurtulan. (DLT II) 

ķuturķuturķuturķutur---- Şımarmak, yaramazlık yapmak. (DLT II, KB) 

ķutuzķutuzķutuzķutuz     Yaban sığırı. (DLT I, DLT II) . (KB) 

ķuvvetķuvvetķuvvetķuvvet (A) Kuvvet, güç. (AH, DH, KT) 

kūykūykūykūy (F) Sokak, semt. (DH) 

ķuyķuyķuyķuy---- (I) (I) (I) (I) Dökmek, yağdırmak, koymak. (KT) 

ķuyķuyķuyķuy---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyin ürkmesi. (DLT III) 

ķuyaķuyaķuyaķuyaġġġġ     Zırh, kabuk. (KB) 

ķuyaslķuyaslķuyaslķuyaslııııġġġġ Kuyas şehrinden olan kimse. (DLT III) 

ķuyaķuyaķuyaķuyaşşşş Koyu sıcak, güneşin şiddetle vurması. (DLT III) 

ķuymaķuymaķuymaķuyma Bir çeşit yağlı ekmek. (DLT III) 
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ķuyuķuyuķuyuķuyuġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Kuyu. (DLT III)      krş. ķuduķ, ķuduķ, ķuduķ, ķuduķ, ķuķuķuķuđuđuđuđuġġġġ    

ķuyuķuyuķuyuķuyuġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Titiz. (KB) 

ķuyutķuyutķuyutķuyut---- At vb. şeyleri ürkütmek. (DLT II) 

ķuzķuzķuzķuz Güneş görmeyen yer. (DLT I, DLT III, KB) 

ķuzķuzķuzķuzġġġġırırırır---- Kar, tipi vb. şeylerin sağanak halinde gelmesi. (DLT II) 

ķuzķuzķuzķuzġunġunġunġun        Kuzgun. (DLT I, KB) 

ķuzķuzķuzķuzıııı Kuzu. (DLT III, KT) 

ķuzutķuzutķuzutķuzut---- Kurutmak, bir şeye isteği artırmak. (DLT II) 

kükükükü Ün, san. (DLT III, KT) 

kübe yarıkübe yarıkübe yarıkübe yarıķķķķ Demirden yapılmış zırh. (DLT III) 

kübenkübenkübenküben     Deve hamudunun altına konulan çul. (DLT I) 

kübikübikübikübi---- Bir şeyi sık dikişlerle dikmek. (DLT III) 

küç (I)küç (I)küç (I)küç (I) 1. Güç, kuvvet. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 2. Zulüm, zorbalık, haset. 

(KT) 

küç küç küç küç ķķķķıldaçııldaçııldaçııldaçı Zâlim. (KT) 

küç (II)küç (II)küç (II)küç (II) Susam, künçü. (DLT III) 

küçi/ünküçi/ünküçi/ünküçi/ün Zorla, istemeyerek, zorbalıkla. (KT) 

küçeküçeküçeküçe---- 1. Zulum etmek, zorlamak. (DLT III, KB, AH, KT) 2. Oğlan yada 

câriyelere tecavüz etmek, kötülük yapmak. (DLT III) 

küçedküçedküçedküçed---- Çoğalmak. (KB) 

küçekküçekküçekküçek Zorba. (KB) 

küçelküçelküçelküçel---- Birisine zulmetmek, malını zorla elinden almak. (DLT II , KT) 

küçemçiküçemçiküçemçiküçemçi Zâlim. (KB) 

küçenküçenküçenküçen----  (I)  (I)  (I)  (I) Güçlenmek. (KB) 

küçenküçenküçenküçen----  (II)  (II)  (II)  (II) Yük taşımadan dolayı kuvvetten düşme. (DLT II) 

küçenküçenküçenküçen----  (III)  (III)  (III)  (III)    İnsanların malına zarar vermek. (DLT II) 

küçeşküçeşküçeşküçeş---- Mal yağma etmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

KüçetKüçetKüçetKüçet     Harzem’de oturan bir Türk boyu. (DLT I) 

küçetküçetküçetküçet---- İnsanın malını yağma ettirmesi. (DLT II) 

küçkeyküçkeyküçkeyküçkey Zâlim, zorba. (KB) 

küçlenküçlenküçlenküçlen---- Güçlenmek, kuvvetlenmek. (DLT II) 

küçlendürküçlendürküçlendürküçlendür---- Güçlü kılmak, desteklemek. (KT) 

küçlügküçlügküçlügküçlüg 1. Zorba, zalim, 2. Kavi, kuvvetli: Allah. (KT) 
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küçlügrekküçlügrekküçlügrekküçlügrek Daha güçlü. (KT) 

Küçlüg uKüçlüg uKüçlüg uKüçlüg uġanġanġanġan 1. Her şeye gücü yeten: Allah, 2. Muktedir, gücü yeten. (KT) 

küçsüzküçsüzküçsüzküçsüz Zayıf, güçsüz. (KT) 

küçsüzleküçsüzleküçsüzleküçsüzle---- Güçsüz bulmak, güçsüz addetmek. (KT) 

küđküđküđküđ---- (I) (I) (I) (I) Beklemek, zaman vermek, ertelemek. (KB, AH) 

küđküđküđküđ---- (II) (II) (II) (II) İntizar etmek, koyun gütmek. (DLT III) 

küdamküdamküdamküdam Hangi. (AH) 

küđegüküđegüküđegüküđegü    Güveyi. (KB) 

küdenküdenküdenküden     1. Düğün yemeği, düğün. (DLT I), 2. Düğün, gerdek. (KB) 

küdezküdezküdezküdez Gözetme, muhafaza. (KB) 

küđezküđezküđezküđez----  Gözetmek, korumak, muhafaza etmek, saklamak. (KB, AH, KT) 

küdezçiküdezçiküdezçiküdezçi 1. Gözetici, gözetleyen. (KB, KT) 2. Her şeye nezaret eden, gözetleyen: 

Allah. (KT) 

  küđezçinküđezçinküđezçinküđezçin  Gözetleyen. (KT) 

        küđezgenküđezgenküđezgenküđezgen  Koruyan, saklayan, gözetleyici, 2. Allah. (KT) 

        küđezigliküđezigliküđezigliküđezigli  1. Gözetleyen, bekleyen, koruyan, 2. Takva sahibi. (KT) 

küđezilküđezilküđezilküđezil----        Gözetilmek, korunmak. (KB, AH, KT) 

küđüklügküđüklügküđüklügküđüklüg “Işlıķ küdhüklüg” şeklinde kullanılıp “iş güç” , “işi gücü olan” 

anlamlarına gelir. (DLT II) 

küđügküđügküđügküđüg    İş güç. (KB) 

küđülküđülküđülküđül---- Beklenilmek. (KT) 

küđülmişküđülmişküđülmişküđülmiş Mühlet verilen, müsamaha gösterilen. (KT) 

küdüşküdüşküdüşküdüş---- Karşılıklı bekleşmek. (DLT II) 

küfezküfezküfezküfez     Kurumlu kişi, kasalak. (DLT I) 

küjekküjekküjekküjek     Perçem, zülüf. (KB)       krş. küjikküjikküjikküjik 

küjikküjikküjikküjik  Perçem, zülüf. (DLT I)      krş. küjekküjekküjekküjek 

kükükükükükükükü Hala. (DLT III) 

küküyküküyküküyküküy Bkz. “kükü” . (DLT III) 

külkülkülkül     Kül. (DLT I, DH) 

külkülkülkül---- Gülmek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

külgükülgükülgükülgü     Gülüş, gülme. (DLT I) 

külgüçikülgüçikülgüçikülgüçi Gülen kimse. (KB) 

külçirkülçirkülçirkülçir---- Gülümsemek. (KB, AH) 

küldreküldreküldreküldre---- Taşın kuyuya düşmesi sonucu çıkan ses. (DLT III) 
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küldürküldürküldürküldür---- Güldürmek. (KB) 

külerkülerkülerküler---- Atın karın şişkinliğinden dolayı tökezimesi. (DLT II) 

kkkkülfetülfetülfetülfet (A) Külfet, zahmet, sıkıntı. (DH) 

küliküliküliküli Çekirdeği ile birlikte kullanılan kayısı ve zerdali gibi şeyler. (DLT III) 

küliküliküliküli---- Bir şeyi gömmek. (DLT III) 

külişkülişkülişküliş---- Bir şeyi gömmede yardımlaşmak. (DLT II) 

külitkülitkülitkülit---- Bir şeyi gömdürmek. (DLT II) 

küllküllküllküll (A) Bütün. (DH) 

küllküllküllküll----i hāli hāli hāli hāl (A) Bütün haller. (DH) 

külmizkülmizkülmizkülmiz Karaca. (KB) 

külsirkülsirkülsirkülsir---- Gülümsemek, gülümser görünmek. (DLT II) 

kültürkültürkültürkültür----  (I)  (I)  (I)  (I) Atın ayağını bağlatmak, köstekletmek. (DLT II) 

kültürkültürkültürkültür----  (II)  (II)  (II)  (II) Güldürmek. (DLT II) 

külügkülügkülügkülüg Ünlü, meşhur. (DLT III)      krş. külükkülükkülükkülük 

külükkülükkülükkülük Ünlü, sanlı. (KB)       krş. külügkülügkülügkülüg    

külük neñkülük neñkülük neñkülük neñ Eğreti nesne. (DLT I) 

külümsinkülümsinkülümsinkülümsin---- Güler gibi görünmek. (DLT II) 

külünkülünkülünkülün---- Yorulmak, dermansız kalmak. (DLT II, KB) 

külünçkülünçkülünçkülünç Gülünç. (DLT III, KT) 

külüşkülüşkülüşkülüş---- Gülüşmek. (DLT II, DH) 

külütkülütkülütkülüt     Halk arasında gülünç olan nesne. (DLT I) 

kkkkümiçeümiçeümiçeümiçe        Sivrisinek. (DLT I) 

kümişkümişkümişkümiş  Gümüş. (KT)        krş. kümüş kümüş kümüş kümüş    

Kümi TalasKümi TalasKümi TalasKümi Talas Uygur sınırında bir yer adı. (DLT III) 

kümüldürükkümüldürükkümüldürükkümüldürük At göğüslüğü. (DLT II) 

kümüşkümüşkümüşkümüş  (I) (I) (I) (I) 1. Gümüş. (DLT I, KB), 2. Akça..(DLT I)    krş. kümiş kümiş kümiş kümiş    

kümüş tiginkümüş tiginkümüş tiginkümüş tigin Beyaz renkli köle. (DLT I) 

KümüKümüKümüKümüş  (II)ş  (II)ş  (II)ş  (II)    Kadın adı. (DLT I) 

kün  (I)kün  (I)kün  (I)kün  (I)Gün, güneş, gündüz. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

kün yıparkün yıparkün yıparkün yıpar Misk göbeği. (DLT I) 

Kün toKün toKün toKün toġdġdġdġdıııı Kün Toğdı, Kutadgu Bilig’deki temsilî kişilerden biri. (KB) 

kün  (II)kün  (II)kün  (II)kün  (II)    Halk, memleket. (KB) 

kün  (III)kün  (III)kün  (III)kün  (III) (A) Et! kıl! ol, olsun! . (AH) 

küküküküññññ Cariye. (DLT III, KT) 



299  

 

künçükkünçükkünçükkünçük        Yaka. (DLT II) 

künçüklenkünçüklenkünçüklenkünçüklen---- Elbise vb. şeylere yaka yapmak. (DLT II) 

kündikündikündikündi  Aşağılık, kötü. (DLT I) 

kündüzkündüzkündüzkündüz        Gündüz. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

künçekünçekünçekünçe     Bir gün kadar. (DH) 

künekkünekkünekkünek     Matara, ibrik. (DLT I) 

küniküniküniküni Kuma. (DLT III) 

künlükkünlükkünlükkünlük        Gün hesabıyla yapılan iş. (DLT II, KB) 

küñrenküñrenküñrenküñren---- Tembellikten söylenmek. (DLT III) 

küñüzküñüzküñüzküñüz Örenliklerde, yıkıntılarda bulunan gübre, küllük. (DLT III) 

küpküpküpküp Küp. (DLT III) 

küpeküpeküpeküpe Küpe. (DLT III) 

küpikküpikküpikküpik  Hırka, bezin iki katı arasına pamuk koyarak dikmek. (DLT I) 

kükükükürrrr        Yiğit, sarsılmaz, yürekli. (DLT I, KB) 

küreküreküreküre---- Bir şeyin kaçması. (DLT III, KT) 

kürekkürekkürekkürek Kaçak. (KB) 

küreşküreşküreşküreş---- (I) (I) (I) (I) Güreşmek, boğuşmak. (KB) 

küreşküreşküreşküreş---- (II) (II) (II) (II) Kar vb. şeyler kürümekte yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

küretküretküretküret---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi kaçırtmak. (DLT II, KB) 

küretküretküretküret----    (II)(II)(II)(II) Kar vb. şeyleri kürütmek. (DLT II) 

kürgekkürgekkürgekkürgek Kürek, gemi küreği. (DLT II) 

küriküriküriküri---- Bir şeyi kürümek, atın ön ayakları ile yeri deşmesi. (DLT III) 

kürilekürilekürilekürile---- Bir yerde çukur açmak. (DLT III) 

kürinkürinkürinkürin     İçinde kavun, karpuz gibi şeyler taşınan küfe, kürün. (DLT I) 

kkkkürkürkürkürk     Kürk. (DLT I) 

kürkümkürkümkürkümkürküm Safran. (DLT II, KB) 

kürlenkürlenkürlenkürlen---- Gürlemek. (DLT II) 

kürskürskürskürs---- Etlenmek, kanlanmak. (DLT III) 

kürsįkürsįkürsįkürsį     (A) 1. Taht, kürsü.(KB, DH, KT) 2. Camilerde vaizin oturduğu yer.(DH) 

3. Arş-ı Âzam’ın altında Levh-i mahfuz’un bulunduğu yer. (DH) 

kürşekkürşekkürşekkürşek     Bir çeşit yemek. (DLT II) 

kürtkürtkürtkürt     Kayın ağacı. (DLT I) 

kürt kürtkürt kürtkürt kürtkürt kürt Atın arpa yerken çıkardığı ses. (DLT I) 
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kürüdkürüdkürüdkürüd     Merih yıldızı. (KB) 

küsküsküsküs---- (I) (I) (I) (I) Küsme eylemi. (DLT II) 

küsküsküsküs---- (II) (II) (II) (II) Bkz. “küđ-. (AH) 

küs/şüşküs/şüşküs/şüşküs/şüş        Azîz: Allah. (KT)      krş. küsüşküsüşküsüşküsüş 

küseküseküseküse----     İstemek, arzulamak, özlemek. (KB, AH, KT) 

KüsemişKüsemişKüsemişKüsemiş Ay Toldı’nın dostu. (KB) 

KüsenKüsenKüsenKüsen  Uygur sınırında bir şehir adı. (DLT I) 

küsetküsetküsetküset----     Arzu ettirmek, heveslendirmek. (KT) 

küsriküsriküsriküsri  Kaburga kemikleri. (DLT I) 

küstāħküstāħküstāħküstāħ (F. güstāħ ) Küstah. (AH) 

küsürküsürküsürküsür     (A) Kesirler. (KB) 

küsüşküsüşküsüşküsüş     Aziz, değerli, nâdir. (KB, KT)     krş. küs/şüşküs/şüşküs/şüşküs/şüş 

küsüşlükküsüşlükküsüşlükküsüşlük Azizlik. (KT) 

küşerküşerküşerküşer---- Havuz vb. şeylerin ağzına kadar dolması. (DLT II) 

küşikküşikküşikküşik     Örtü, perde. (DLT I) 

kütāhkütāhkütāhkütāh  (F) Kısa. (DH) 

kütçikütçikütçikütçi  Çoban. (KB) 

kütkikütkikütkikütki  Toprak yığını, tepecik. (DLT I) 

küttürküttürküttürküttür---- Koyun vb. şeyleri güttürmek. (DLT III) 

küvençküvençküvençküvenç Güvenç, güven. (KB) 

küvençlikküvençlikküvençlikküvençlik Güvenlik. (KB) 

küvezküvezküvezküvez Mağrur, kibirli. (KB) 

küvezlenküvezlenküvezlenküvezlen---- Mağrurlanmak, kibirlenmek, şımarmak. (KB, KT) 

küvezlikküvezlikküvezlikküvezlik Gurur, kibir, gösteriş, çalım satma. (KB, KT) 

küvüçküvüçküvüçküvüç Küçük yular, çilbir böyle adlandırılır. (DLT III) 

küvükküvükküvükküvük Saman. (DLT III) 

küvük müşküvük müşküvük müşküvük müş Erkek kedi. (DLT I, DLT III ) 

küvüzküvüzküvüzküvüz Yaygı, yünden dokunmuş olan döşek. (DLT III) 

küweçküweçküweçküweç Güveç, çömlek. (KT) 

küwenküwenküwenküwen---- Övünmek, güvenmek. (DLT II, KB, KT) 

küwijküwijküwijküwij  Söğüt gibi içi çürüyen, içi boşalan her şey. (DLT I) 

kkkküwij turmaüwij turmaüwij turmaüwij turma Tadı bozulmuş turp, diğer tadı bozulan şeyler için de aynı ifade 

kullanılır. (DLT I) 

küwlükküwlükküwlükküwlük Çamurdan yapılan fındık büyüklüğündeki toplar; zıpzıp gibi atılır. (DLT II) 
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küwreküwreküwreküwre  Hayvan öldükten sonra, içinin çürüyüp etinin kemikler üzerinde kurumuş 

hali. (DLT I) 

küwrügküwrügküwrügküwrüg Kös, davul. (DLT II) 

küwürgenküwürgenküwürgenküwürgen Dağ soğanı. (DLT II) 

küyküyküyküy---- Yanmak. (KB, AH)       krş. köyköyköyköy----    

küyeküyeküyeküye Güve. (DLT III) 

küyeleküyeleküyeleküyele---- Bir şeyin güvesini silkmek, o şeyi güveden kurtarmak. (DLT III) 

küyfenküyfenküyfenküyfen---- Bir işte gevşek davranmak, görevi tam yapmamak. (DLT III) 

küyürküyürküyürküyür---- Yakmak, yaktırmak. (KB) 

küzküzküzküz     Güz mevsimi, sonbahar. (DLT I, KB, AH) 

küzküniküzküniküzküniküzküni Bok böceği cinsinden bir hayvan olup geceleri ses vererek uçar. (DLT II) 

küzeküzeküzeküze---- Bir yerde güz mevsimini geçirmek, güzlemek. (DLT III) 

küzegüküzegüküzegüküzegü        Küskü. (DLT I) 

küzküzküzküzeñüeñüeñüeñü        Ayna. (KB)        krş. küzgüküzgüküzgüküzgü 

küzerküzerküzerküzer---- Mevsimin güz olması. (DLT II) 

küzetküzetküzetküzet----     Gözetmek, korumak, saklamak. (KB) 

küzgerküzgerküzgerküzger---- Mevsimin güze dönmesi. (DLT II) 

küzgüküzgüküzgüküzgü Ayna. (AH)        krş. küzeñüküzeñüküzeñüküzeñü     

küzkünekküzkünekküzkünekküzkünek Çakıra ve kelere benzer bir kuş, hava yutmakla geçinir. (DLT II) 

küzükküzükküzükküzük---- Mevsimin güz olması. (DLT II) 

küzünküzünküzünküzün  Kendisiyle serçe kuşu, tarla sıçanı, köstebek gibi şeyler avlanan sıçan 

cinsinden bir hayvan. (DLT I) 
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lalalala İşin gerçekleşmesini ve bitmesini gösteren bir edat olup isimlerin sonuna 

gelir. (DLT III) 

lālālālā  (A) “değil, hayır” anlamındaki menfilik edatı. (DH) 

laçınlaçınlaçınlaçın     Şahin. (KB)        krş. laçinlaçinlaçinlaçin 

laçinlaçinlaçinlaçin  Şahin, yiğit. (DLT I, KB)      krş. laçınlaçınlaçınlaçın     

lāflāflāflāf  (F) Laf, söz, lakırdı. (DH)      krş. lāfžlāfžlāfžlāfž 

lafžlafžlafžlafž     (A) Söz. (KB)       krş. lāflāflāflāf 

lalalalaġunġunġunġun     Süt, ayran ve bunun gibi şeyler içmeğe yarayan bir kap. (DLT I) 

lalalalaġvġvġvġv  (A) Boş, beyhude, faydasız. (KT) 

lalalalaĥidĥidĥidĥid     (A. lāĥd) Lahit, kabir. (DH) 

lalalalaĥĥĥĥžažažaža     (A) An, lahza, çok kısa zaman. (DH) 

lalalalaǾǾǾǾįnįnįnįn  (A) 1. Lanetlenmiş, kovulmuş, 2. Allah’ın rahmetinden mahrum kalmış. 

(DH) 

lāķablāķablāķablāķab  (A. elķab) Lâkap, takma ad. (KB) 

lāmlāmlāmlām  (A) “lam” harfi. (KB) 

lālālālā----mekānmekānmekānmekān (A) Mekānsız, bir mekâna ihtiyacı olmayan: Allah. (DH) 

lalalalaǾnǾnǾnǾn  (A) Lânet. (AH) 

lalalalaǾnetǾnetǾnetǾnet     (A) Lanet, kovulma, Allah’ın rahmetinden mahrum kalma. (DH, KT) 

lalalalaŧŧŧŧįfįfįfįf  (A) Lütuf sahibi: Allah. (KT) 

lalalalaŧŧŧŧįfįfįfįfeeee  (A) Şaka, latife. (AH) 

lawlawlawlaw Mühür mumu. (DLT III) 

lāylāylāylāy     (F) Çamur, balçık, tortu. (DH) 

lāylāylāylāyııııķķķķ     (A) Lâyık, uygun, yaraşır. (DH) 

lebleblebleb     (F) Dudak. (DH) 

lebbeyklebbeyklebbeyklebbeyk (A) Buyurunuz, emrediniz manasında bir sözdür. Hac farizasını yerine 

getirirken bu sözle başlayan bazı dualar okunur. (DH) 

lengerlengerlengerlenger (F) Fakirlere yemek dağıtılan yer. (DH) 

lerzānlerzānlerzānlerzān (F) Titreyen, titrek. (DH) 

leşgerleşgerleşgerleşger (F) Asker. (DH) 

levlevlevlevĥĥĥĥ     (A) 1. Levha.(KT) 2. Allah kudretiyle olacak şeylerin üzerine yazıldığı 

levha. (DH) 
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levhlevhlevhlevh----i mai mai mai maħħħħfūżfūżfūżfūż (A) 1. Olmuş ve olacak herşeyin üzerinde Allah kudretiyle yazılmış 

olduğu ilahi levha, 2. Korunmuş levha. (DH) 

levlevlevlevĥ u ĥ u ĥ u ĥ u ķalemķalemķalemķalem (F.A.) Levh ile kalem. (KB) 

leźźetleźźetleźźetleźźet     (A. leźźāt) Lezzet, tat. (AH) 

lılılılıķķķķın likinın likinın likinın likin “İle” anlamına gelen iki  tane edat. (DLT II) 

libāslibāslibāslibās     (A) Elbise. (AH) 

liķāliķāliķāliķā     (A) Yüz. (KB) 

lįkinlįkinlįkinlįkin (A) Fakat. (KT) 

limgenlimgenlimgenlimgen     Sarı erik. (DLT I) 

liş (I)liş (I)liş (I)liş (I) Salya, balgam. (DLT III) 

lįvlįvlįvlįv  (F) Tepsi, sofra. (KB) 

livalivalivaliva (? Çin.) Siyah, kara balçık. (KT) 

liyüliyüliyüliyü Kuruduğu zaman kuru balçık haline gelen ince kumlu çamur. (DLT III) 

lolololoħtayħtayħtayħtay Kırmızı bir Çin ipeği olup üzerinde sarı benekler bulunur. (DLT III) 

loķmaloķmaloķmaloķma     (A) Lokma. (DH) 

lūlūlūlūçççç  (F) Şaşı. (DH) 

LuķmānLuķmānLuķmānLuķmān Hz. Lokman, İslâmiyet’ten önceki Araplar’da efsânevî bir şahsiyet olup, 

Kur’an’da da adı geçen, öğüt ve salıklarıyla meşhur eski bir hekim veya 

hikâyecinin adı. (KB) 

lulululuŧfŧfŧfŧf  (A) İyilik, ihsan, nasip. (DH) 

lüçnütlüçnütlüçnütlüçnüt     İmece. (DLT I) 
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mamamama “Al, işte” anlamında bir söz. (DLT III, KT)    krş. mamamamahhhh 

māmāmāmā (A) O şey. (DH) 

----mamamama Fiilden fiil yapan bir ek olup olumsuz emir yargısı bildirir. (DLT III) 

ma, mema, mema, mema, me da / de, dahası. (KT) 

MaçinMaçinMaçinMaçin Maçin ili. (KB) 

mamamamaǾdenǾdenǾdenǾden (A. ma‛ādin) Mâden. (AH)      krş. mamamamaǾdinǾdinǾdinǾdin 

mamamamaǾdinǾdinǾdinǾdin (A. ma‛ādin) Mâden. (AH)      krş. mamamamaǾdenǾdenǾdenǾden 

mamamamaġfiretġfiretġfiretġfiret (A) Allah’ın kullarını bağışlaması. (KT) 

mamamamaġrġrġrġrıbıbıbıb (A) Batı. (KT) 

mamamamaġrġrġrġrūrūrūrūr (A) Mağrur, gururlu. (DH) 

mamamamaġzġzġzġz (F) 1. Öz, esas, 2. Beyin. (DH) 

mamamamaġzġzġzġz----ı cı cı cı cānānānān (F) Canın özü. (DH) 

mamamamaġzġzġzġz----ı sırı sırı sırı sır (F.A.) Sırrın özü. (DH) 

mahmahmahmah “işte, al, mah” anlamında olup bir şey verildiği zaman kullanılır. (DLT 

III)         krş. mamamama 

māhmāhmāhmāh (F) Ay. (DH)        krş. ayayayay    

mamamamaĥbĥbĥbĥbūbūbūbūb (A) Sevilen, sevgili. (DH) 

mamamamaĥfaĥfaĥfaĥfažžžž (A) Hıfz edilmiş, korunmuş. (DH) 

mamamamaĥfĥfĥfĥfūżūżūżūż (A) Saklanmış, gizli. (KT) 

mamamamaħlħlħlħlūķūķūķūķ (A) yaratılan, yaratılmış. (DH) 

MahmūdMahmūdMahmūdMahmūd (A) Mahmud, Hz. Peygamber. (AH) 

mamamamaĥremĥremĥremĥrem (A) 1. Mahrem, gizli, 2. Kendisine nikah düşmeyen. (DH) 

mamamamaĥrĥrĥrĥrūmūmūmūm (A) Mahrum, nasipsiz. (DH) 

makāmmakāmmakāmmakām (A) 1. Makam, durulan yer, 2. Kulun nefsini yenerek ulaştığı derece. 

(DH) 

makbūlmakbūlmakbūlmakbūl (A) Makbul, beğenilmiş. (DH) 

makśādmakśādmakśādmakśād (A) Maksat, gaye, istek. (DH) 

mālmālmālmāl (A) Mal. (KB, AH, DH, KT) 

māl u mülkmāl u mülkmāl u mülkmāl u mülk (F.A.) Mal ve mülk. (DH) 

mamamamaǾlǾlǾlǾlūmūmūmūm (A) Belli. (KB, DH) 

mamamamamamamama Harman döğerken ortada bulunan öküz. (DLT III) 

mañmañmañmañ----    Adım atmak, yürümek. (KB) 

manmanmanman---- Banmak, kuşanmak. (DLT II) 
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manmanmanman Dört yaşını geçen koyuna verilen ad. (DLT III) 

mamamamaǾnǾnǾnǾnāāāā     (A) Mana, sözün delalet ettiği şey. (DH) 

mañamañamañamaña Bana. (AH, DH) 

mançumançumançumançu     Sanat sahibine verilen ücret. (DLT I) 

mançumançumançumançuķķķķ Heybe, torba gibi at eğerine takılan şey. (DLT I) 

mançumançumançumançuķlanķlanķlanķlan---- Elbiseyi heybeye koyup onu eğerin arkasına asmak. (DLT II) 

MandarMandarMandarMandar Ağaçların üzerini kaplayan bir sarmaşık. (DLT I) 

mandarlanmandarlanmandarlanmandarlan----    Ağacın sarmaşıklanması. (DLT II) 

mandumandumandumandu        Bir çeşit Türk sirkesi. (DLT I) 

mandurmandurmandurmandur---- Bandırmak, kuşanmak. (DLT II) 

mānendmānendmānendmānend (F) Benzer, gibi. (DH) 

manmanmanmanġġġġırırırır---- Bandırayazmak, daldırayazmak. (DLT II) 

mañımañımañımañıġġġġ Adım. (DLT III) 

mañımmañımmañımmañım    Adım. (KB) 

mañıtmañıtmañıtmañıt----    Adım atmak. (KB) 

mamamamaǾnǾnǾnǾnįįįį    (A) Mana, anlam. (KB, AH, DH) 

MankentMankentMankentMankent Kaşgar yakınında, harap olmuş bir şehrin adıdır. (DLT III) 

Man ĶMan ĶMan ĶMan Ķışlaışlaışlaışlaġġġġ Oğuzlarda bir yer adı. (DLT I, DLT III) 

mañramañramañramañra---- Bağırmak. (DLT III) 

mañratmañratmañratmañrat---- Bağırtmak. (DLT II) 

MansūrMansūrMansūrMansūr----śśśśıfıfıfıfātātātāt (A) Hallacı Mansur gibi. (DH) 

manžūrmanžūrmanžūrmanžūr (A) Görülen. (DH) 

mārmārmārmār (F) Yılan. (DH) 

maraz (I)maraz (I)maraz (I)maraz (I) Karanlık gece. (DLT I) 

maraz (II)maraz (II)maraz (II)maraz (II) Ücretle çalışan adam, ırgat. (DLT I) 

mamamamaǾrǾrǾrǾrūf (I)ūf (I)ūf (I)ūf (I)    (A) Bilinen, şeriatın uygun gördüğü. (KB, DH) 

mamamamaǾrǾrǾrǾrūf (II)ūf (II)ūf (II)ūf (II) (A) İyi amel. (AH) 

māsivāmāsivāmāsivāmāsivā (A) Allah’tan gayrı her şey, dünya ile ilgili şeyler. (DH) 

mamamamaǾǾǾǾśiyetśiyetśiyetśiyet (A) İsyan, günah. (DH) 

maşrımaşrımaşrımaşrıķķķķ (A) Doğu. (KT) 

mamamamaǾǾǾǾşşşşūķūķūķūķ (A) Sevilen, kendisine âşık olunan. (DH) 

matmatmatmat     Öyle, ancılayın. (DLT I) 

mātemmātemmātemmātem (A) Matem, ağlama, yas. (DH) 
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mamamamaŧrŧrŧrŧrıdusıdusıdusıdus Bir ilaç türü olup kelime dilimize Sanskritçe’den geçmiştir. (KB) 

mamamamaǾǾǾǾūnūnūnūn (A) Macun, kuvvet ilacı. (KB) 

mā vü menmā vü menmā vü menmā vü men (F) Bu dünyaya ait kaygılar, benlik davası gütme. (DH) 

mā vü menlikmā vü menlikmā vü menlikmā vü menlik (F.T.) Ben sen davası gütme. (DH) 

mayaķmayaķmayaķmayaķ Deve gübresi. (DLT III) 

māyemāyemāyemāye     (F) Sermaye. (KB) 

maymaymaymayġuġuġuġuķķķķ Paytak kimse, Çatal tırnaklı olmayan, top tırnaklı hayvanlardan tüyleri 

kısa olan. (DLT III) 

mayılmayılmayılmayıl Olgunlaşıp çürümeye yüz tutmuş meyveler. (DLT III) 

mayılmayılmayılmayıl---- Kavun vb. şeylerin suyunu salıp kuruması, tatsızlaşması. (DLT III) 

mayışmayışmayışmayış---- Tembellik yüzünden yere yapışmak. (DLT III) 

māyilmāyilmāyilmāyil  (A) Meyleden, istekli. (DH) 

mamamamaǾyǾyǾyǾyūbūbūbūb (A) Ayıplanmış, kusurlu. (DH) 

mažlūmmažlūmmažlūmmažlūm (A) Zulüm görmüş, haksızlığa uğramış. (DH) 

mażmūnmażmūnmażmūnmażmūn (A) Kavram, mana. (DH) 

me (I)me (I)me (I)me (I)     Dahi, da, de, ve anlamlarına gelen bir söz. (KB, AH) 

me (II)me (II)me (II)me (II) Kuzu, oğlak sesi. (DLT III) 

memememeǾvǾvǾvǾvāāāā (A) Sığınılacak yer, yurt, mesken. (DH) 

mecāzmecāzmecāzmecāz     (A) Mecaz. (KB, AH, DH) 

mecāzįmecāzįmecāzįmecāzį        (A) Mecazla ilgili, hakiki olmayan. (DH) 

mecdmecdmecdmecd     (A) Büyüklük, şeref. (AH) 

meclismeclismeclismeclis     (A) Meclis, toplantı yeri. (DH) 

MecnūnMecnūnMecnūnMecnūn----śśśśıfıfıfıfātātātāt (A) Mecnun gibi. (DH) 

mededmededmededmeded     (A. medd) Medet, yardım. (DH, KT) 

mededmededmededmeded----kârkârkârkâr (A.F.) Yardım edici. (DH) 

medmedmedmedĥĥĥĥ  (A) Medih, övgü. (AH) 

megermegermegermeger     (F) Meğer, meğer ki, belki, ancak, sadece, -ın dışında. (KB, KT) 

mejekmejekmejekmejek  Köpek pisliği. (DLT I) 

mekānmekānmekānmekān     (A) Mekân. (AH, DH) 

mekārimmekārimmekārimmekārim (A) Kerem, mekremet. (AH) 

mekrmekrmekrmekr     (A) Hile, oyun, aldatma. (DH, KT) 

mektebmektebmektebmekteb        (A) Mektep. (DH) 

melālmelālmelālmelāl (A) Usanç, can sıkıntısı. (DH) 
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melāmemelāmemelāmemelāmetttt    (A) 1. Azarlama, kınama, ayıplama.(AH, DH, KH), 2. Kendisini 

herkesten aşağı ve hor görme.(DH) 3. Bir tarikat adı. (DH) 

melāmetlmelāmetlmelāmetlmelāmetlııııġġġġ    (A.T.) Kınanmayı hak eden. (KT) 

melāmetsizmelāmetsizmelāmetsizmelāmetsiz (A.T.) Melamet yolunda olmayan. (DH) 

melāyikmelāyikmelāyikmelāyik (A) Melekler. (DH) 

meldekmeldekmeldekmeldek        Erkek avadanlığı gibi keçeleşen, sölpüyen nesne. (DLT II) 

melįkmelįkmelįkmelįk  (A) Melik, hükümdar.(KB, AH, KT) 2. Melik Buğra Han adında 

hükümdarın unvanı.(KB), 2. Hükümranlık. (KT) 

melįklikmelįklikmelįklikmelįklik (A.T.) Meliklik, hükümdarlık. (KB) 

melūlmelūlmelūlmelūl (A) mahzun, kederli, hüzünlü. (DH) 

melmelmelmelǾǾǾǾūnūnūnūn (A) Lanetlenmiş, kovulmuş. (DH, KT) 

memālikmemālikmemālikmemālik (A) memleketler, ülkeler. (DH) 

men (I)men (I)men (I)men (I) Ben. (DLT I, KB, AH, KT) 

men (II)men (II)men (II)men (II) Bin sayısı. (DH) 

meñ (I)meñ (I)meñ (I)meñ (I) Kuş yemi. (DLT III, KT) 

meñ (III)meñ (III)meñ (III)meñ (III) Yüzde bulunan ben. (DLT III) 

menmenmenmenǾǾǾǾ        (A) Durdurma, engel olma. (AH, DH) 

mendemendemendemende     Bende, benim yanımda. (DLT I) 

meñdemeñdemeñdemeñde---- Saç vb. şeyleri yolmak. (DLT III) 

meñdeşmeñdeşmeñdeşmeñdeş---- Kadınların karşılıklı olarak yüzlerinin kıllarını almaları. (DLT III) 

mendirimendirimendirimendiri Gelinle damatın geceleyin başlarına para saçmak için toplanılan yerin adı. 

(DLT II) 

memememeñeñeñeñe Beyin, akıl. (KB) 

mengümengümengümengü        Ebedî, kalıcı. (KT)       krş. meñgümeñgümeñgümeñgü 

meñgü (I)meñgü (I)meñgü (I)meñgü (I)    Ebedi. (DLT III, KB, DH, KT)     krş. mengümengümengümengü 

meñgü (II)meñgü (II)meñgü (II)meñgü (II)    Saadet. (DH) 

menįmenįmenįmenį (A) Meni, döl suyu. (KB) 

meñimeñimeñimeñi Mutluluk, huzur. (KB) 

meñilemeñilemeñilemeñile---- Koyun vb. hayvanların beynini yemek. (DLT III) 

meñilikmeñilikmeñilikmeñilik    Rahat, huzur. (KB) 

meningmeningmeningmening Benim. (DH) 

meñizmeñizmeñizmeñiz Beniz, insanın rengi. (DLT III, KT) 

meñizlenmeñizlenmeñizlenmeñizlen---- İnsanın benzinin güzelleşmesi. (DLT III) 
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meñizligmeñizligmeñizligmeñizlig Gibi, benzer, eş, denk, misal. (KT) 

meñletmeñletmeñletmeñlet---- Yemletmek. (DLT II) 

menlikmenlikmenlikmenlik     Benlik, benlik davası gütme. (DH) 

menmenmenmen----menlikmenlikmenlikmenlik “ben ben” demek, benlik davası gütmek. (DH) 

mensūmensūmensūmensūħħħħ (A) nesh olunmuş, hükümsüz kılınmış. (DH) 

meñülükmeñülükmeñülükmeñülük    Sonsuzluk, ebedilik. (KB) 

meñzemeñzemeñzemeñze---- Benzemek. (DLT III, KT) 

meñzekmeñzekmeñzekmeñzek Misal, benzetme, kendisine benzetilen. (KT) 

meñzeksizmeñzeksizmeñzeksizmeñzeksiz Eşi ve benzeri olmayan: Allah. (KT) 

meñzeşmeñzeşmeñzeşmeñzeş---- Benzer olmak. (KT)  

meñzetmeñzetmeñzetmeñzet---- Benzetmek. (DLT II, KB, KT) 

menzilmenzilmenzilmenzil (A) Menzil. (KB) 

merdmerdmerdmerd (F) Yiğit, mert. (AH) 

merdānmerdānmerdānmerdān (F) Mert, yiğit, cesur. (DH) 

merdānemerdānemerdānemerdāne (F) Mertçe. (DH) 

merdekmerdekmerdekmerdek Ayı yavrusu. (DLT II) 

merdūdmerdūdmerdūdmerdūd (A) Reddolunmuş, geri çevirilmiş, kovulmuş. (DH) 

merevmerevmerevmerev Bkz. “nezdik” . (AH) 

mermermermerĥabĥabĥabĥabāāāā (A) “rahat oturun, rahat edin” anlamında bir selam sözü. (DH) 

merhemmerhemmerhemmerhem (A) Merhem, ilaç, çare. (DH) 

merkebmerkebmerkebmerkeb (A) Merkep, binek, eşek. (DH) 

mertebemertebemertebemertebe (A) Mertebe, derece. (DH) 

mescidmescidmescidmescid (A) Mescid. (KB, AH, DH, KT)     krş. mezgitmezgitmezgitmezgit 

memememeŝelŝelŝelŝel (A) Söz, atasözü, hikâye, misal, örnek, ibret, teşbih, sıfat. (KB, AH, KT) 

mesrūrmesrūrmesrūrmesrūr (A) Sevinçli, mutlu. (DH) 

mestmestmestmest (F) Mest, sarhoş, kendinden geçmiş. (DH) 

meşameşameşameşaķķatķķatķķatķķat (A. meşaķķ) Zahmet, eziyet, sıkıntı. (DH) 

meşmeşmeşmeşāyāyāyāyııııħħħħ (A) Şeyhler. (DH) 

meşmeşmeşmeşġġġġūlūlūlūl (A) Meşgul. (KB, DH, KT) 

meşmeşmeşmeşġġġġūlluķūlluķūlluķūlluķ (A.T.) Meşguliyet, zevk u safa. (KT) 

meşiç üzümmeşiç üzümmeşiç üzümmeşiç üzüm Kara üzüm. (DLT I) 

meşrikmeşrikmeşrikmeşrik (A. maşrıķ) Maşrık, doğu. (KB) 

metmetmetmet (A) Böyle, öyle, artık. (KB) 
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metāmetāmetāmetāǾǾǾǾ (A) 1. Sermaye. (DH) 2. Eşya. (DH, KT) 

mevāmevāmevāmevāǾiǾiǾiǾižžžž (A. mevā‛ıž ) Mevizeler, nasihatler, öğütler. (AH) 

mevcmevcmevcmevc (A) Dalga. (DH) 

meveddetmeveddetmeveddetmeveddet (A) Sevgi, sevme, dostluk. (DH) 

MevlāMevlāMevlāMevlā (A) Efendi, sahip, malik, yardımcı, koruyan, Mevla. (DH, KT) krş. MevlįMevlįMevlįMevlį 

MevlįMevlįMevlįMevlį (A) Efendi, sahip, malik. (DH)     krş. MevlāMevlāMevlāMevlā 

mevlūdmevlūdmevlūdmevlūd (A) Mevlit, doğum. (KB) 

mevtmevtmevtmevt (A) Ölüm. (DH) 

meymeymeymey (F) Şarap, içki. (AH) 

meydānmeydānmeydānmeydān (A. meyādin) Meydan. (AH, DH) 

meymeymeymeyħħħħāneāneāneāne (F) 1. Meyhane, içki içilen yer, 2. İlahi aşkın tattırıldığı yer, tekke. (DH) 

meylmeylmeylmeyl (A) Eğilim, yönelim. (KT) 

meyvemeyvemeyvemeyve (F.) Meyve. (DH)       krş. mįvemįvemįvemįve 

mezāmezāmezāmezāĥĥĥĥ (A. mizāĥ) Mizah, şaka, latife, eğlence. (AH) 

mežālimmežālimmežālimmežālim (A) Haksızlık, mezalim. (KB) 

mezārmezārmezārmezār (A) Mezar, ölülerin gömüldüğü yer. (DH) 

mezemezemezemeze (F) Tat, lezzet, zevk. (AH, DH, KT) 

mezelenmezelenmezelenmezelen---- (F.T.) Hoşlanmak. (KT) 

mezgitmezgitmezgitmezgit (F) Mescit, cami. (KT)      krş. mescidmescidmescidmescid 

mezįhmezįhmezįhmezįh (A. mizāĥ ) Mizah. (AH) 

mıñarmıñarmıñarmıñar Pınar, su gözü. (DLT III) 

mınmınmınmınġuyġuyġuyġuy Bir çeşit hamur olup bununla kağıt yapıştırılır. (DLT III) 

mįmįmįmį----endāzedendāzedendāzedendāzed (F) Atıyor. (AH) 

mihmānmihmānmihmānmihmān (F) Konuk, misafir. (DH) 

mimimimiĥnetĥnetĥnetĥnet (A) Sıkıntı, mihnet. (KB, AH, DH) 

mihnetsizmihnetsizmihnetsizmihnetsiz (A.T.) Dertsiz, sıkıntısız. (DH) 

mihrmihrmihrmihr (F) 1. Güneş, 2. Sevgi, şefkat, merhamet. (DH) 

mimimimiĥrĥrĥrĥrābābābāb (A) Mabet, mescit. (KT) 

mihribānmihribānmihribānmihribān (F. mihr-bān) Seven, dost, şefkâtli. (AH, DH) 

mihribanlımihribanlımihribanlımihribanlıġġġġ (F.T.) Şefkatli ve merhametli olan. (DH) 

mihrubānmihrubānmihrubānmihrubān (F) Bkz. “mihribān” . (AH) 

mįkünedmįkünedmįkünedmįküned Yasaklamak, men etmek, engellemek. (AH) 

milletmilletmilletmillet (A) Millet. (KB) 
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minminminmin Ben. (KB, AH, DH)      krş. men, benmen, benmen, benmen, ben 

miñ (I)miñ (I)miñ (I)miñ (I) Ben. (AH) 

miñ (II)miñ (II)miñ (II)miñ (II) Bin sayısı. (DLT III, KB, AH, DH, KT)   krş menmenmenmen    

minminminmin---- (I) (I) (I) (I) Binmek. (KB, DH, KT)     krş. münmünmünmün----    

minminminmin---- (II) (II) (II) (II) Alt etmek. (DH) 

mįnāmįnāmįnāmįnā    (F) Lacivert veya yeşil renkli sırça. (KB) 

mindemindemindeminde Bende, benden. (AH) 

miñdetmiñdetmiñdetmiñdet---- Saç vb. şeyleri dittirmek. (DLT II) 

mindinmindinmindinmindin Benden. (AH) 

miñermiñermiñermiñer    Biner. (KB) 

miñeşmiñeşmiñeşmiñeş---- At vb. şeylere binişmek. (DLT III) 

mingümingümingümingü    Binilecek, binek. (KB) 

mingüçimingüçimingüçimingüçi    Binen, binici. (KB, DH) 

miniminiminimini Beni. (AH) 

minimminimminimminim Benim. (DH) 

minnetminnetminnetminnet    (A) Minnet, şükür, yapılan iyiliğe karşılıkta bulunma. (KB, DH, KT) 

mįrāmįrāmįrāmįrāŝŝŝŝ    (A) Miras. (KB, DH, KT) 

mirāsdārmirāsdārmirāsdārmirāsdār (A.F.) Miras sahibi. (DH) 

mismismismis (F) Bakır. (DH) 

misāmisāmisāmisāĥatĥatĥatĥat    (A) Mesâha ilmi. (KB) 

mimimimiŝŝŝŝālālālāl    (A) Misal, örnek. (KB) 

miskįnmiskįnmiskįnmiskįn (A) 1. Miskin, geçinmek için hiçbir şeyi olmayan kimse, 2. Benliğinden 

sıyrılıp Allah varlığı ile var olan kimse. (DH) 

mimimimiŝlŝlŝlŝl (A) Benzer, eş. (DH, KT) 

misvākmisvākmisvākmisvāk (A) Misvak, diş temizlemede kullanılan ve sünnet olan bir ağaç parçası. 

(DH) 

mizmizmizmiz     Biz. (DLT I)        krş. bizbizbizbiz 

mįzābmįzābmįzābmįzāb    (A) Su yolu, oluk. (KB)     

mizācmizācmizācmizāc     (A. mezc) Mizaç. (AH) 

mizāmizāmizāmizāĥĥĥĥ     (A) Mizah, şaka. (AH) 

mollāmollāmollāmollā (A. mullā) 1. Molla, kadı, 2. Medrese talebesi. (DH) 

monçumonçumonçumonçuķķķķ 1. Boncuk, 2. Atın boynuna takılan değerli taş, arslan tırnağı, muska gibi 

şeyler. (DLT I) 
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monçumonçumonçumonçuķlanķlanķlanķlan---- Kızların boncuk sahibi olması. (DLT II) 

mmmmöñöñöñöñ---- At vb. hayvanların ayaklarını toplayarak tekme atması. (DLT III) 

mūmūmūmū (F) Saç. (DH) 

mu (I)mu (I)mu (I)mu (I) Bu. (KB) 

muñamuñamuñamuña Buna. (AH) 

munamunamunamuna İşte. (DH) 

muñarmuñarmuñarmuñar Buna, bu kişiye. (DLT III) 

mundınmundınmundınmundın  Bundan. (AH) 

munumunumunumunu “İşte, bu, şüphesiz, mutlaka, bunu” anlamında bir edat. (DLT III, KB, KT) 

mu (I)mu (I)mu (I)mu (I) Soru edatı. (DLT III, DH)      krş. mümümümü    

mumumumuǾabbirǾabbirǾabbirǾabbir (A) Rüya tabircisi. (KB) 

mumumumuǾazzimǾazzimǾazzimǾazzim    (A) Büyücü, efsuncu. (KB) 

mumumumuġġġġānānānān (F) Ateşe tapanlar. (DH) 

mumumumuġuzġaġuzġaġuzġaġuzġaķķķķ Bal arısına benzeyen bir sinek. (DLT II) 

mumumumuĥabbetĥabbetĥabbetĥabbet (A) 1. Muhabbet, sevgi, 2. Ruhların ülfeti. (DH) 

mumumumuĥabbetlĥabbetlĥabbetlĥabbetlııııġġġġ (A.T.) Sevgi besleyen, içinde ilahi aşk olan. (DH) 

mumumumuĥabbetsizĥabbetsizĥabbetsizĥabbetsiz Sevgisiz, içinde ilahi aşk olmayan. (DH) 

mumumumuĥĥĥĥālālālāl (A) İmkansız, olmayacak. (KB) 

mumumumuħħħħālifālifālifālif (A) İsyan eden, inatçı, bozguncu. (KT) 

MuMuMuMuĥammedĥammedĥammedĥammed (A) Hz. Muhammed. (KB) 

mumumumuĥaĥaĥaĥaśśśśśśśśılılılıl (A) Vergi tahsildarı. (DH) 

mumumumuĥkemĥkemĥkemĥkem (A) Muhkem, sağlam. (DH) 

mumumumuħliħliħliħliśśśś (A) Saf, kusurlardan arınmış, ihlas sahibi. (DH) 

mumumumuĥtesibĥtesibĥtesibĥtesib (A) Muhtesip, matematikçi. (KB) 

mumumumuĥĥĥĥżżżżırırırır (A) Haberci. (DH) 

mumumumuǾǾǾǾįnįnįnįn (A) Yardımcı. (KB) 

muķābelmuķābelmuķābelmuķābel (A) Cebir. (KB) 

muķābilmuķābilmuķābilmuķābil (A) Karşı olan, karşılık, bedel. (DH) 

muķmuķmuķmuķırırırır (A) İkrar eden, söyleyen. (KB, DH)     krş. muķirrmuķirrmuķirrmuķirr 

muķirrmuķirrmuķirrmuķirr (A) İkrar eden, söyleyen. (AH, KT)     krş. muķmuķmuķmuķırırırır 

munmunmunmun Hastalık, ayıp. (DLT III) 

muñ (I)muñ (I)muñ (I)muñ (I) Onaltılı yaşlarda çıkan diş. (DLT III) 

muñ (II)muñ (II)muñ (II)muñ (II) Sıkıntı, bun, mihnet. (DLT III, AH) 

munmunmunmun---- Saçmalamak, bunamak. (DLT II, KB, AH) 
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muñadmuñadmuñadmuñad---- Çaresiz kalmak, mecbur olmak, bunalmak, ihtiyaç duymak. (KB, KT) 

muñamuñamuñamuñađturđturđturđtur---- Sıkıntı vermek, muhtaç etmek. (KB) 

munāžarāmunāžarāmunāžarāmunāžarā (A) Münazara, tartışma. (KB) 

muncamuncamuncamunca Bkz. “munça” . (AH) 

munçamunçamunçamunça Bunca, bu kadar. (AH)      krş. mmmmuncauncauncaunca 

        munça teñligmunça teñligmunça teñligmunça teñlig Bu kadar. (KT) 

mundamundamundamunda        Burada, burada. (DLT I, AH) 

mundamundamundamundaġġġġ Böyle, böylece, madem ki. (KB, DH)    krş. mundaķmundaķmundaķmundaķ 

mundamundamundamundaġuġuġuġuķķķķ Sanki, böyle, gibi. (KT) 

mundaķmundaķmundaķmundaķ Böyle, bu şekilde. (DH)      krş. mundamundamundamundaġġġġ 

munduzmunduzmunduzmunduz Budala, şaşkın. (DLT I, KB) 

munduz aķmunduz aķmunduz aķmunduz aķınınının Ansızın gelen sel. (DLT I) 

munmunmunmunġanġanġanġan Geveze, boşboğaz. (DLT I) 

munımunımunımunı Bunu. (AH, DH) 

munķamunķamunķamunķa        Serkeş. (KB) 

muñmuñmuñmuñķarķarķarķar---- Bunaltmak, sıkıntıya sokmak. (DLT III, KT) 

muñlaşmuñlaşmuñlaşmuñlaş---- Dertleşmek. (DH) 

muñlumuñlumuñlumuñluġġġġ Dertli, kederli. (DLT III, DH) 

muñsuzmuñsuzmuñsuzmuñsuz Hiçbir şeye muhtaç olmayan: Allah. (KT) 

munu … ökmunu … ökmunu … ökmunu … ök Hiç şüphesiz. (KT) 

muñumuñumuñumuñuķķķķ---- Sıkıntıya düşmek, çaresiz olmak. (DLT III, KB, KT) 

mūrmūrmūrmūr (F) Karınca. (DH) 

murādmurādmurādmurād     (A) Murat, gaye, istek. (AH, DH) 

murçmurçmurçmurç     Karabiber. (DLT I) 

murmurmurmurġzġzġzġzārārārār (F) Çayır, çimen, bahçe. (KT) 

mumumumuǾriǾriǾriǾriķķķķ     (A) Asil soylu. (DH) 

muśaffāmuśaffāmuśaffāmuśaffā (A) Süzülmüş, arındırılmış. (KT) 

musamusamusamusaħħarħħarħħarħħar (A) Ele geçirilmiş. (KT) 

musallamusallamusallamusallaŧŧŧŧ    (A) Musallat, ilişmiş, sataşmış, rahat bırakmayan. (KB, AH, KT) 

muśannifmuśannifmuśannifmuśannif    (A) Yazar. (KB) 

MūsāMūsāMūsāMūsā----śśśśıfıfıfıfātātātāt (A) Hz. Musa gibi. (DH) 

muśįbetmuśįbetmuśįbetmuśįbet (A) Musibet, kötülük, felaket. (KT) 

MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafāāāā    (A) Hz. Muhammed Mustafa. (KB) 

musulmānmusulmānmusulmānmusulmān (F. müselmān) Müslüman. (AH)   krş. müselmānmüselmānmüselmānmüselmān, müsü, müsü, müsü, müsülmānlmānlmānlmān 
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muşmuşmuşmuş Kedi. (DLT III) 

mutmutmutmutǾaǾaǾaǾa (A) Kocasından boşanan kadına verilen yardım. (KT) 

mumumumuŧŧŧŧābaābaābaābaǾatǾatǾatǾat (A. muŧābaķat) Uyma, arkası sıra gitme. (AH) 

mutlaķmutlaķmutlaķmutlaķ        (A) Mutlak, tek, yalnız, kayıtsız şartsız. (DH) 

muttaķįmuttaķįmuttaķįmuttaķį (A) Takva sahibi. (KT) 

mumumumuŧŧŧŧįįįįǾǾǾǾ    (A) Boyun eğen, muti. (KB) 

muyanmuyanmuyanmuyan (Sans.) Sevap. (DLT III, KT) 

muyançılıkmuyançılıkmuyançılıkmuyançılık (Sans.T) Ara buluculuk. (DLT III) 

muyanlımuyanlımuyanlımuyanlıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) (Sans.T) 1. Sadaka. (KT) 2. Yollarda gelip geçenlerin içmeleri için 

yapılan hayrat. (DLT III,), 3. İmarethane. (KB) 

muymuymuymuyġaġaġaġaķķķķ Dağ keçisi. (KB) 

mużmużmużmużŧarŧarŧarŧar (A) Çaresiz kalmış. (DH) 

mümümümü Soru edatı. (DH)     Bkz. mu mu mu mu 

mübārekmübārekmübārekmübārek (A) Mübarek, uğurlu, bereketli. (DH, KT) 

mübārizmübārizmübārizmübāriz (A) Dövüşe kalkışan. (DH) 

mübārizlikmübārizlikmübārizlikmübārizlik (A.T.) Dövüşe kalkışma. (DH) 

mübtelāmübtelāmübtelāmübtelā ( ) Müptela. (AH, DH) 

mücrimmücrimmücrimmücrim (A) Suçlu, günahkâr. (KT) 

müctehidmüctehidmüctehidmüctehid (A) Müçtehit, gerektiğinde ayet ve hadisten dinî hükümler çıkaran din 

bilgini. (DH) 

müddetmüddetmüddetmüddet (A) Müddet. (AH) 

müfācāmüfācāmüfācāmüfācā (A) Birdenbire. (KB) 

müflismüflismüflismüflis (A) İflas etmiş. (KB) 

müfsidmüfsidmüfsidmüfsid (A) Fesatçı, bozguncu. (KB) 

müftįmüftįmüftįmüftį (A) Müftü, fetva veren. (DH) 

mümümümüĥimĥimĥimĥim    (A. mühimm) İhtiyaç. (DH) 

mühletmühletmühletmühlet (A) Mühlet, bir işin yapılması için verilen süre. (DH) 

mührmührmührmühr (F) Mühür. (KT) 

müjdemüjdemüjdemüjde (F) Müjde, muştu. (KT) 

müjdeçimüjdeçimüjdeçimüjdeçi (F.T.) Müjde veren. (KT) 

mükmükmükmük  Rüku eder gibi bel bükmek. (DLT I) 

mülkmülkmülkmülk (A) Memleket. (KB) 

mülketmülketmülketmülket (A) Saltanat. (KB) 
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mülūķmülūķmülūķmülūķ (A) Hükümdarlar. (KB) 

mü’minmü’minmü’minmü’min (A) Mümin, îman eden. (KB, AH, KT) 

mü’minemü’minemü’minemü’mine (A) Mümin kadın. (KT) 

mün (I)mün (I)mün (I)mün (I)    Çorba. (DLT I) 

mün (I)mün (I)mün (I)mün (I)    Kusur. (KB) 

mün (II)mün (II)mün (II)mün (II) Sermaye. (KB) 

münmünmünmün---- (I) (I) (I) (I) Binmek. (DLT III, KB, KT)      krş. minminminmin---- 

münmünmünmün---- (II) (II) (II) (II) Genellikle ata binmek anlamında kullanılır ki anlamı “binmek” tir. (DLT 

II) 

münācātmünācātmünācātmünācāt (A) Sır söyleme, fısıldama. (KT) 

münāfiķmünāfiķmünāfiķmünāfiķ (A) Münafık. (KB) 

münderümünderümünderümünderü İpekle süslenmiş gelin odası. (DLT II) 

mündürmündürmündürmündür---- Bindirmek. (DLT II) 

münemünemünemüne---- Bir şeyin eğriliğini düzeltmek için uçlarını kesmek. (DLT III) 

müneccimmüneccimmüneccimmüneccim (A) Müneccim 

münelmünelmünelmünel---- Elbisenin yenleri ve fazla olan yerlerinin kesilmesi. (DLT II) 

münķalibmünķalibmünķalibmünķalib (A) Yer değiştiren. (KB) 

münker (I)münker (I)münker (I)münker (I) (A) İnkâr eden. (KB) 

Münker (II)Münker (II)Münker (II)Münker (II) (A) Kabirde ölüleri sorguya çekecek iki melekten biri. (DH) 

münkirmünkirmünkirmünkir (A) İnkâr eden, hakikati reddeden. (DH) 

münlemünlemünlemünle---- Çorba içmek. (DLT III) 

müñremüñremüñremüñre---- Böğürmek. (DLT III) 

müñretmüñretmüñretmüñret---- Böğürtmek. (DLT II) 

münülmünülmünülmünül---- At vb. şeylere binilmesi. (DLT II) 

müñüzmüñüzmüñüzmüñüz Boynuz. Bir de “müñüz müñüz” adında bir çeşit çocuk oyunu vardır. 

(DLT III) 

müñüzlenmüñüzlenmüñüzlenmüñüzlen---- Koyun vb. hayvanların boynuz sahibi olması. (DLT III) 

mürįdmürįdmürįdmürįd (A) Mürit. (KB, DH) 

mürselmürselmürselmürsel (A) Peygamber. (KT) 

mürşidmürşidmürşidmürşid (A) İrşat eden, hak yola götüren. (DH) 

mürüvvetmürüvvetmürüvvetmürüvvet (A) Mürüvvet, insaniyet. (KB, AH) 

mürüvvetlımürüvvetlımürüvvetlımürüvvetlıġġġġ (A.T.) Mürüvvet sahibi. (DH) 

müsāfirmüsāfirmüsāfirmüsāfir (A) Yolcu. (KB) 
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müselmānmüselmānmüselmānmüselmān (F) Müslüman. (DH)     krş. müsülmānmüsülmānmüsülmānmüsülmān, , , , musulmānmusulmānmusulmānmusulmān 

müstecābmüstecābmüstecābmüstecāb (A) İcabet bulmuş, kabul edilmiş. (DH, KT) 

müstemimüstemimüstemimüstemiǾǾǾǾ (A) Dinleyici. (AH) 

müsülmānmüsülmānmüsülmānmüsülmān (F) Müslüman. (KB, KT)    krş. müselmānmüselmānmüselmānmüselmān, , , , musulmānmusulmānmusulmānmusulmān 

müsülmānlmüsülmānlmüsülmānlmüsülmānlııııķķķķ (F.T.) Müslümanlık, İslâm. (KB, KT) 

müşfimüşfimüşfimüşfiķķķķ (A) Şefkâtli. (AH) 

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil (A) Güç, zor. (DH) 

müşrikmüşrikmüşrikmüşrik (A) Müşrik, Allah’a ortak koşan. (KT) 

müştamüştamüştamüştaķķķķ (A) iştiyak duyan, çok özleyen. (DH) 

mütedeyyinmütedeyyinmütedeyyinmütedeyyin (A) Mert. (AH) 

mütekebbirmütekebbirmütekebbirmütekebbir (A) Kibirli, âsi. (KT) 

müvāmüvāmüvāmüvāǾiǾiǾiǾiżżżż Bkz. “mevaǾiž” . (AH) 

müzdmüzdmüzdmüzd (F) Ücret, mükafat. (DH) 
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nācinsnācinsnācinsnācins (F.A.) Soysuz. (DH) 

nādānnādānnādānnādān (F) Bilgisiz, câhil. (DH, KT) 

nādānlnādānlnādānlnādānlııııķķķķ (F.T.) Bilgisizlik, cahillik. (DH) 

nāgāhnāgāhnāgāhnāgāh (F) Ansızın, birden bire. (DH, KT)     krş. nāgehnāgehnāgehnāgeh 

nāgehnāgehnāgehnāgeh (F) ansızın, bir anda. (DH)      krş. nāgāhnāgāhnāgāhnāgāh 

nāgehānįnāgehānįnāgehānįnāgehānį (F) Ansızın, birdenbire. (DH) 

nānānānāĥaĥaĥaĥaķķķķ (F.A.) Haksız yere. (DH) 

nāhemvārnāhemvārnāhemvārnāhemvār (F) Düz olmayan, uygunsuz. (DH) 

nānānānā----ħħħħōōōōşşşş (F) Nâhoş. (AH) 

nanananaĥsĥsĥsĥs (A) Uğursuz. (KT) 

nākesnākesnākesnākes (A. nākis) Alçak, insâniyetsiz. (AH) 

nāķnāķnāķnāķııııśśśś (A) Eksik, noksan. (DH) 

naķnaķnaķnaķışışışış (A) Nakış, süs, resim. (DH) 

naķlnaķlnaķlnaķl (A) Nakil, bir sözü aktarma. (DH) 

nālānnālānnālānnālān (F) İnleyen. (DH) 

nālenālenālenāle (F) İnleme, inilti. (DH) 

nānānānāǾleynǾleynǾleynǾleyn (A) Bir çift nalın, bir çift ayakkabı. (DH, KT) 

nālinālinālinālişşşş (F) İnleyiş. (DH) 

nāmnāmnāmnām (F) Ad, lakap, şöhret. (DH) 

nām u ninām u ninām u ninām u nişşşşānānānān (F) 1. Ad, san, 2. İz. (DH) 

nāmanāmanāmanāmaĥremĥremĥremĥrem (F.A.) Mahrem olmayan, yabancı, nikah düşmeyen. (DH) 

namāznamāznamāznamāz     (F) Namaz. (KB, DH, KT) 

nāmerdnāmerdnāmerdnāmerd (F) Mert olmayan, alçak. (DH) 

namıjanamıjanamıjanamıja  Bacanak. (DLT I) 

nāmūsnāmūsnāmūsnāmūs     (A) 1. Namus, edep, haya, 2. Bir kimsenin mahremi. (DH) 

nānnānnānnān (F) Ekmek. (DH) 

nārnārnārnār (F) Ateş, cehennem. (DH) 

nārnārnārnār----ı saı saı saı saķarķarķarķar Beşinci kat cehennem ateşi. (DH) 

nanananaǾraǾraǾraǾra (A. na‛re) Nâra, yüksek sesle bağırma. (DH) 

narınarınarınarı Öte, öteye. (DH) 

narunarunarunaru Taraf bildiren bir söz olup “bu yana” anlamına gelir. (DLT III, KT) 

nāsnāsnāsnās (A) İnsanlar, halk. (DH) 

nasabnasabnasabnasab Bkz. “neseb” . (AH) 
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naśįbnaśįbnaśįbnaśįb (A) Nasip, kısmet, pay, hisse. (DH) 

naśįnaśįnaśįnaśįĥatĥatĥatĥat (A) Öğüt, nasihat. (KB) 

nāśirnāśirnāśirnāśir (A) Yardımcı. (KB) 

nanananaǾtǾtǾtǾt (A) Hz. Peygamberi öven şiirlere verilen ad. (AH) 

nātüvānnātüvānnātüvānnātüvān (F) Güçsüz, kudretsiz. (DH) 

nāznāznāznāz (F) 1. Naz, şive, cilve, 2. Tasavvufî bir vasıf. (DH) 

nažarnažarnažarnažar (A) Nazar, göz atma, bakma, teveccüh. (DH) 

nāžnāžnāžnāžırırırır (A) Nazır, vekil. (DH) 

nažmnažmnažmnažm (A) Nazım, vezinli ve kafiyeli söz. (DH) 

ne (I)ne (I)ne (I)ne (I) Arapça’daki şaşalama bildiren “ma” kelimesi yerine geçmiş bir kelimedir. 

(DLT III) 

ne/éne/éne/éne/é Ne, niçin. (DLT III, KB, AH, DH, KT)    krş. ni, nüni, nüni, nüni, nü    

né kimné kimné kimné kim Ne kadar, neyi, her ne ki. (KT) 

né neñné neñné neñné neñ Ne, hangi şey, hangisi. (KT) 

né yerné yerné yerné yer Nere, nerede, her nere. (KT) 

né/eçené/eçené/eçené/eçe “Kaç, nasıl, ne kadar, nice, bir hayli” anlamında bir kelimedir. (DLT 

III, KB, AH, DH, KT) 

neçe kimneçe kimneçe kimneçe kim Her ne kadar, eğer ki. (KT) 

néçe üküşnéçe üküşnéçe üküşnéçe üküş Nice, pek çok, çoğu. (KT) 

neçemeneçemeneçemeneçeme Ne kadar, her ne kadar. (KB, DH, KT) 

neçükneçükneçükneçük     Niçin, nasıl. (DLT I, DH, KT) 

ne/éersene/éersene/éersene/éerse  Şey. (KT)      krş. nersenersenersenerse 

ne/ékne/ékne/ékne/ék     Hiç (olumsuz ve soru cümlelerinde pekiştirme görevinde, KT) 

né/emené/emené/emené/eme Ne!, çok, pek. (KT) 

nebįnebįnebįnebį (A) Nebi, peygamber. (AH)      krş. yalavaçyalavaçyalavaçyalavaç    

nedāmetnedāmetnedāmetnedāmet (A) Pişmanlık, pişman olma. (DH) 

nefesnefesnefesnefes (A) Nefes, soluk. (DH) 

nefįsnefįsnefįsnefįs (A) Nefis, kıymetli. (AH) 

nefsnefsnefsnefs (A) 1. Nefes, soluk, öz, varlık. (KB, DH) 2. İnsanın kötü vasıfları. (DH) 

nefs ü hevānefs ü hevānefs ü hevānefs ü hevā (A) Nefs ve geçici istekler. (DH) 

negünegünegünegü     Ne, nasıl, niçin. (KB, AH, KT) 

negülüknegülüknegülüknegülük Niçin, nasıl. (KB) 

nehynehynehynehy     (A) Yasaklama. (DH) 

nehynehynehynehy    üüüü    münkermünkermünkermünker (A) Şeriatın yasak ettiği şeyleri yaptırmama. (KB) 

neknekneknek Timsah. (DLT III) 
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nek yılannek yılannek yılannek yılan Ejderha. (DLT III) 

nek yılınek yılınek yılınek yılı     Timsah yılı. (DLT I, DLT III ) 

NekįrNekįrNekįrNekįr     (A) Kabirde insanı sorguya çekecek iki melekten biri. (DH) 

neliknelikneliknelik  Bkz. “nelük” . (AH) 

nelüknelüknelüknelük     Niçin, neden. (DLT I, KB, AH, KT)    krş. neçükneçükneçükneçük 

nemnemnemnem (F) Nem, ıslaklık, rutubet. (DH) 

nemāznemāznemāznemāz (F) Namaz. (AH)      krş. namāznamāznamāznamāz 

néme eđgünéme eđgünéme eđgünéme eđgü Ne güzel. (KT) 

nemenemenemeneme “Bilmem” demektir. (DLT III) 

neñneñneñneñ Nesne, şey, mal mülk. (DLT III, KB, AH, KT) 

neñ tawarneñ tawarneñ tawarneñ tawar Mal mülk. (KT) 

nereknereknereknerek  Neye gerek (DLT III, KB) 

nersenersenersenerse     Şey. (KT)       krş. ne/éersene/éersene/éersene/éerse  

nesebnesebnesebneseb     (A) Aile, soy. (KB, AH) 

nesįmnesįmnesįmnesįm     (A) Hafif esen rüzgâr. (DH) 

nesnenesnenesnenesne     Nesne. (AH) 

neneneneŝrŝrŝrŝr  (A) Nesir, düz yazı. (DH) 

neneneneŝrŝrŝrŝrįįįį     (A) Nesir halinde. (DH) 

netnetnetnet----     (ne + etmek) Ne yapmak. (DH) 

netegnetegnetegneteg Nasıl, niçin, nice, ne gibi. (KB, KT)    krş. neteknetekneteknetek, netük, netük, netük, netük    

neteg kimneteg kimneteg kimneteg kim Gibi, benzer, nasıl ki. (KT) 

neteglikneteglikneteglikneteglik Nasıllık. (KB) 

neteknetekneteknetek  Soru edatı olup “nice, nasıl, neye” anlamına gelir. (DLT I, AH) krş. 

netegnetegnetegneteg, netük, netük, netük, netük 

netüknetüknetüknetük  Nasıl, ne şekilde. (DH)     krş. neteknetekneteknetek, neteg, neteg, neteg, neteg 

nevānevānevānevā     (F) Ses, seda, ahenk. (DH) 

nevādirnevādirnevādirnevādir (A) Nâdir. (AH) 

nevbet (I)nevbet (I)nevbet (I)nevbet (I) (A) Nöbet, sıra. (DH) 

nevbet (II)nevbet (II)nevbet (II)nevbet (II) (A) Resmî yerlerde belli zamanlarda çalan davul. (KB, AH) 

nevnevnevnevĥaĥaĥaĥa  (A. nevĥat) Ölüye sesle ağlama. (DH) 

neviştenevişteneviştenevişte        Yazılmış. (AH) 

nevmįdnevmįdnevmįdnevmįd (F) Ümitsiz, ümidini kaybetmiş. (KT) 

neyleneyleneyleneyle----  Ne eylemek, ne yapmak. (DH)  

nezdįknezdįknezdįknezdįk     (F) Yakın. (AH) 
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neźr (I)neźr (I)neźr (I)neźr (I)    (A) Adak, bağış, adama. (DH, KT) 

neźr (II)neźr (II)neźr (II)neźr (II)  (A) Allah’ı ululama veya rızasını kazanmak için mubah bir işin 

yapılmasını üstlenme. (DH) 

nıjdanıjdanıjdanıjdaġġġġ     Bileği taşı. (DLT I) 

nininini     Ne. (DH)        krş. nenenene    

ninininiǾmetǾmetǾmetǾmet     (A) Nimet, ihsan, bağış, iyilik, lütuf. (KB, DH, KT) 

nicenicenicenice     Nice. (AH)        krş. niçeniçeniçeniçe 

niçeniçeniçeniçe  Nice. (AH, DH)       krş. nicenicenicenice     

niçükniçükniçükniçük     Nasıl. (DH)        krş. neçükneçükneçükneçük    

niçünniçünniçünniçün     Niçin. (AH) 

nidānidānidānidā     (A) Nida, çağırma, ses verme. (DH) 

nigāhnigāhnigāhnigāh     (F) Bakış. (AH) 

nigünigünigünigü     Bkz. “negü” . (AH) 

nigüyinigüyinigüyinigüyi     İyilik. (AH) 

nihānnihānnihānnihān     (F) Gizli. (DH) 

nihāyetnihāyetnihāyetnihāyet        (A) Son. (KB) 

nįknįknįknįk  (F) İyi, güzel, hoş. (KB) 

niķābniķābniķābniķāb     (A) Peçe, örtü. (AH) 

nikānikānikānikāĥĥĥĥ     (A) Nikah. (KT) 

nikānikānikānikāĥ ĥ ĥ ĥ ķķķķılmaılmaılmaılmaķķķķ     (A.T.) Nikahlanmak, evlenmek. (KT) 

nikimnikimnikimnikim     Bkz. “ni” . (AH) 

nimenimenimenime     Nesne, şey. (AH, DH)     krş. nimersenimersenimersenimerse 

nimersenimersenimersenimerse Nesne. (AH)       krş. nimenimenimenime 

nįnįnįnįşşşş  (F) İğne. (DH) 

nişnişnişnişānānānān (F) 1. Nişan, iz, belirti, mucize, ibret, alâmet. (KB, AH, DH, KT) 2. Ayet, 

birşeyin varlığına tanık olma. (KT)  

ni’tni’tni’tni’t----     (<ne + et-) Ne yapmak. (DH) 

niteknitekniteknitek  Nasıl, ne şekilde. (DH)     krş. netek, netegnetek, netegnetek, netegnetek, neteg 

niyetniyetniyetniyet     (A) Niyet. (KB)       krş. niyyetniyyetniyyetniyyet 

niyyetniyyetniyyetniyyet  (A) Niyet, kasd. (DH)     krş. niyetniyetniyetniyet 

nižāmnižāmnižāmnižām     (A) Nizam. (KB) 

nomnomnomnom Millet, şeriat, yasa. (DLT III) 

nöbetnöbetnöbetnöbet     Bkz. “nevbet” . (AH)  
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nū/usipāsnū/usipāsnū/usipāsnū/usipās (F) Nankör, iyiliğe kötülükle karşılık veren. (KT) 

NūNūNūNūĥĥĥĥ  (A) Hz. Nuh, Nuh Peygamber. (KB) 

nuķūlnuķūlnuķūlnuķūl     (A) Nakiller. (KB) 

nūrnūrnūrnūr     (A) 1. Nur, aydınlık. (KB, DH, KT) 2. Kur’an-ı Kerim ve Hz. 

Muhammet. (DH) 

nūr körkitnūr körkitnūr körkitnūr körkit---- (A.T.) Tecelli etmek, zahir olmak, görünmek. (KT) 

nūrānįnūrānįnūrānįnūrānį     (A) Nurlu. (DH) 

nuśretnuśretnuśretnuśret     (A) 1. Yardım, zafer, üstünlük, 2. Allah’ın müminlere yardımı. (DH) 

nūnūnūnūşşşş  (F) Şerbet, içki, işret. (KB, DH) 

NūNūNūNūşşşşįnįnįnįnRevānRevānRevānRevān (F) Adaleti ile tanınmış bir Sasani hükümdarı. (KB) krş. AnuşirvanAnuşirvanAnuşirvanAnuşirvan, , , , 

AnışirvanAnışirvanAnışirvanAnışirvan 

nünününü “Ne” anlamına gelen bir söz. (DLT III, KT)   krş. ne, nine, nine, nine, ni    

nücūmnücūmnücūmnücūm (A) Yıldızlar ilmi, heyet ilmi. (KB) 

nüktenüktenüktenükte (A) Nükte, ince ve manalı söz. (DH) 

nümūnenümūnenümūnenümūne (F) Nümune, örnek, misal. (DH) 
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obaobaobaoba     Oba. (DLT I) 

obraķobraķobraķobraķ  Yıpranmış. (DLT I) 

obraşobraşobraşobraş----     Yıpranmak, eskimek. (DLT I) 

obuobuobuobu     Üstübeç. (DLT I) 

obuzobuzobuzobuz  Katı olan yer. (DLT I) 

oçakoçakoçakoçak  Ocak. (DLT I) 

ođanođanođanođan----     Uyanmak. (KB) 

ođođođođġarġarġarġar----  Anlamak. (DLT I) 

ođođođođġuçġuçġuçġuç     Ateşin alevi. (DLT I) 

ođođođođġurġurġurġur----     Uyandırmak. (KB) 

OđOđOđOđġurmġurmġurmġurmışışışış    Odgurmış, Kutadgu Bilig’deki temsilî kişilerden birinin adı. (KB) 

ođluođluođluođluķķķķ  Kol kemiğinin kalın yeri. (DLT I) 

ođuođuođuođuġġġġ     Uyanık. (KB) 

ođuođuođuođuġluġluġluġluķķķķ Uyanıklık. (KB) 

ođulođulođulođul----  Uyanık olmak, uyanmak. (KB) 

odunodunodunodun  Bkz. “otun” . (AH) 

ođunođunođunođun---- (I) (I) (I) (I) Kandil, ateş v.s. şeylerin sönmesi. (DLT I) 

ođunođunođunođun---- (II) (II) (II) (II) Uyanmak. (KB, AH) 

ofraofraofraofraġġġġ     Bkz. “opraķ” . (AH) 

ooooġlaġlaġlaġla     Genç, yiğit. (DLT I) 

ooooġlaġlaġlaġla----     Bkz. “oķla-. (AH) 

ooooġlaġuġlaġuġlaġuġlaġu     Bolluk içinde büyüyen, nazlı, asil. (DLT I, KB) 

ooooġlaġlaġlaġlaķķķķ     1. Oğlak, 2. Oğlak burcu. (DLT I, KB) 

ooooġlaġlaġlaġlan (I)n (I)n (I)n (I) Bkz. “uġan” . (AH) 

ooooġlan (II)ġlan (II)ġlan (II)ġlan (II) 1. Oğlan, oğul, çocuk, küçük çocuk, genç, 2. Erkek çocuk, 3. Nesil. (KB, 

DH, KT) 

ooooġlġlġlġlıtıtıtıt----     Çoğaltmak. (DLT I) 

ooooġraġraġraġra---- (I) (I) (I) (I) Uğramak. (KB) 

ooooġramaġramaġramaġramaķķķķ  Azmetme, niyet. (KT) 

ooooġraġraġraġra---- (II) (II) (II) (II) Önce davranmak, ilk olarak yapmak. (KT) 

ooooġraġraġraġra----     Azmetmek, kasdetmek, niyet etmek, bir işi yapmağa başlamak. (KT) 

ooooġraġġraġġraġġraġ (I) (I) (I) (I)    Niyetlenmek, kastetmek. (DLT I) 
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ooooġraġġraġġraġġraġ (II) (II) (II) (II) Düzen, tertip. (KT) 

OOOOġraġraġraġraķķķķ     Sınırda oturan bir Türk oymağı. (DLT I) 

ooooġralġralġralġral----     Uğranılmak. (DLT I) 

ooooġraġraġraġraşşşş----     Uğraşmak. (DLT I) 

ooooġratġratġratġrat----     Göndermek. (DLT I) 

ooooġrayuġrayuġrayuġrayu     Kasıtlı olarak. (KT) 

ooooġrġrġrġrıııı  Hırsız, uğru. (DLT I, KB, KT) 

ooooġrġrġrġrılaılaılaıla----     Bir şey çalmak. (DLT I) 

ooooġrġrġrġrılıılıılıılıķķķķ     Hırsızlık. (KB, KT) 

ooooġrġrġrġrınınının  Gizlice. (KB) 

ooooġruġġruġġruġġruġ     Derenin dönemeci. (DLT I) 

ooooġruġruġruġruķķķķ  Olma, oluş. (KT) 

ooooġruġruġruġruşşşş----  Kemiği ayırıp birleştirmede yardımlaşmak. (DLT I) 

ooooġuġuġuġuķķķķ  Çizme. (DLT I) 

ooooġulġulġulġul  Oğul, çocuk. (DLT I, KB, AH, DH, KT)    krş. ooooġlanġlanġlanġlan    

ooooġullanġullanġullanġullan---- Evlat edinmek. (KT) 

ooooġulçuġulçuġulçuġulçuķķķķ Ana rahmi. (DLT I) 

ooooġulmuġulmuġulmuġulmuķķķķ Üstüne hatıl atılmak için uzatılmış olan düz direk. (DLT I) 

ooooġur (I)ġur (I)ġur (I)ġur (I)    Uğur. (KB) 

ooooġur (II)ġur (II)ġur (II)ġur (II) Vakit, zaman. (KT) 

ooooġurġurġurġur----     Bir şeyi bitiştirip ayırmak. (DLT I) 

ooooġurlaġurlaġurlaġurla----     (I) (I) (I) (I) Bir işi vaktinde yapmak. (DLT I) 

ooooġurlaġurlaġurlaġurla---- (II) (II) (II) (II) Çalmak. (DLT I) 

ooooġurluġġurluġġurluġġurluġ Vaktinde ve yerinde. (DLT I) 

ooooġuġuġuġuşşşş  Akraba, hısım. (DLT I) 

ooooġuġuġuġuşlanşlanşlanşlan---- Aile ve hısım sahibi olmak. (DLT I) 

OOOOġuzġuzġuzġuz     Bir Türk boyudur. Türkmen olup yirmi iki bölüktür. (DLT I) 

ooooġuzlanġuzlanġuzlanġuzlan---- Oğuz kılığını almak, kendini Oğuz boyundan saymak. (DLT I) 

ooooħsħsħsħsınınının----     Pişman olmak. (DLT I) 

ooooħħħħşaşaşaşa---- (I) (I) (I) (I) Benzemek. (DH, KT) 

ooooħħħħşaşaşaşa---- (II) (II) (II) (II) Okşamak, şakalaşmak ,oynaşmak. (DLT I)    krş. oķoķoķoķşaşaşaşa---- 

ooooħħħħşaşaşaşaġġġġ     Benzeme. (DLT I) 

ooooħħħħşaşaşaşaġuġuġuġu     Oyuncak. (DLT I) 
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ooooħħħħşatşatşatşat----     Benzetmek. (DLT I) 

ooooħħħħşatılşatılşatılşatıl----Benzetilmek, benzer gösterilmek. (KT) 

oķ (I)oķ (I)oķ (I)oķ (I)  Mirasta düşen pay. (DLT I) 

oķ (II)oķ (II)oķ (II)oķ (II)  Ok. (DLT I, KB, AH, DH) 

oķ (IIoķ (IIoķ (IIoķ (IIIIII))))        Şans oku. (KT) 

oķ oķ oķ oķ yılanyılanyılanyılan Kendisini insanın üzerine atan yılan. (DLT I) 

oķ (III)oķ (III)oķ (III)oķ (III)  Ev yapılırken çatıya uzatılan direk. (DLT I) 

oķ (IV)oķ (IV)oķ (IV)oķ (IV) Pay ve toprak hisseleri üzerine üleşmek için atılan ok, çekilen kura. 

(DLT I) 

oķ (V)oķ (V)oķ (V)oķ (V)     Mutlaka, kesinlikle. Fiillerde pekiştirme, kuvvetlendirme edatıdır. (DLT 

I, KB, DH, KT) 

oķ (VI)oķ (VI)oķ (VI)oķ (VI)     Durum anlamına yakın bir edattır. “emdi ok aydım” bu saatte söyledim. 

(DLT I) 

oķ (VII)oķ (VII)oķ (VII)oķ (VII) Evet. (KT) 

oķaoķaoķaoķa     Kefillik, kefalet. (DLT I) 

oķoķoķoķçıçıçıçı Okçu. (KB) 

oķoķoķoķıııı---- (I) (I) (I) (I) Davet etmek, çağırmak. (DLT III , KT) 

oķoķoķoķıııı---- (II) (II) (II) (II) Kitap vb. şeyler okumak, okuyup ders almak. (DLT III, KB, AH, KT) 

oķoķoķoķıııı---- (III) (III) (III) (III) 1. Tapmak, ibadet etmek, 2. Dua etmek, niyaz etmek. (KT) 

oķoķoķoķııııġuġuġuġu Kur’an-ı Kerîm. (KT)      krş. Ķur’ānĶur’ānĶur’ānĶur’ān 

oķoķoķoķımaımaımaımaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Sohbet etme, konuşarak vakit geçirme. (KT) 

oķoķoķoķımaımaımaımaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Dua, dua etme. (KT) 

oķoķoķoķıçııçııçııçı Davetçi. (KB)       krş. oķoķoķoķııııġçġçġçġçıııı 

oķoķoķoķııııġçġçġçġçıııı Davetçi. (KB)       krş. oķoķoķoķıçııçııçııçı 

oķoķoķoķınınının---- 1. Okunmak, 2. Çağırılmak, davet edilmek. (KB, KT) 

oķoķoķoķışışışış---- Çağrışmak. (KB) 

oķoķoķoķıtıtıtıt----     Okutmak, çağırtmak. (DLT I, KB) 

oķlaoķlaoķlaoķla----     Oklamak. (AH) 

OķlįdįsOķlįdįsOķlįdįsOķlįdįs     Oklidis. (KB) 

oķluoķluoķluoķluġ kirpiġ kirpiġ kirpiġ kirpi Büyük kirpi. (DLT I) 

oķluķoķluķoķluķoķluķ     Sadak. (DLT I) 

oķraoķraoķraoķra----     Kişnemek, homurdanmak. (DLT I) 

oķraoķraoķraoķraşşşş----     Kişnemek. (DLT I) 

oķoķoķoķşaşaşaşa----     Benzemek. (KB)       krş. ooooħħħħşaşaşaşa---- 
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oķoķoķoķşaşaşaşaġġġġ     Benzer. (KB) 

oķtamoķtamoķtamoķtam     Ok atımı. (DLT I) 

oķtaoķtaoķtaoķtaşşşş----  Ok atışmak. (DLT I) 

oķuoķuoķuoķu----     Okumak. (AH, DH)       krş. oķoķoķoķıııı----    

okuşokuşokuşokuş  Anlayış. (DLT I) 

ol (I)ol (I)ol (I)ol (I)  O, teklik üçüncü şahıs zamiri. (DLT I, KB, AH, DH) 

ol ajunol ajunol ajunol ajun     Ahiret, öbür dünya. (KT) 

ol cehānol cehānol cehānol cehān     (T.F.) Öbür dünya, ahiret. (KT) 

ol kimol kimol kimol kim     O ki. (KT) 

ol kāfirol kāfirol kāfirol kāfir     (T.A.) Firavun için. (KT) 

ol kimerseol kimerseol kimerseol kimerse O kişi. (KT) 

ol kişiol kişiol kişiol kişi     O kişi, o. (KT) 

ol meñizligol meñizligol meñizligol meñizlig Öyle. (KT) 

ol neñol neñol neñol neñ     O şey. (KT) 

ol Tañrıol Tañrıol Tañrıol Tañrı     O mutlak Tanrı. (KT) 

ol ool ool ool oġurġurġurġur     O zaman. (KT) 

ol tişiol tişiol tişiol tişi     O kadın. (KT) 

ol vaķol vaķol vaķol vaķtttt     (T.A.) O zaman. (KT) 

olarolarolarolar  Üçüncü çoğul şahıs zamiri: onlar. (KT)   krş. anlaranlaranlaranlar    

ol (II)ol (II)ol (II)ol (II)  O, işaret sıfatı. (DLT I, AH, KT) 

ol (III)ol (III)ol (III)ol (III)     İsimlere ve fiillere pekiştirme için gelen bir edattır. (DLT I, KB) 

olololol  Arapçadaki zamir-i şan. Şüphesiz, gerçekte. (KT) 

olturolturolturoltur----  Oturmak. (KT)       krş. olduroldurolduroldur---- 

olololol----  Bolmak. (AH)  

oldruoldruoldruoldruġġġġ        Yer, mekan, mevki. (KB) 

oldrumoldrumoldrumoldrum        Kötürüm, yatalak. (DLT III, KT) 

olduķ atolduķ atolduķ atolduķ at Nalsız at. İnsanlar için de söylenir. (DLT I) 

olduroldurolduroldur----     Oturmak. (KB, KT)       krş. olturolturolturoltur----    

olduroldurolduroldurġanġanġanġan Oturan. (KT) 

olduruolduruolduruolduruġlġlġlġlıııı    Oturan. (KT) 

oldurmaķoldurmaķoldurmaķoldurmaķ    Oturma, kalma. (KT) 

olduroldurolduroldurġu yerġu yerġu yerġu yer Mevzi. (KT) 

ololololħutħutħutħut----     Oturtmak. (DLT I) 

olmaolmaolmaolma     Çanak, çömlek. (DLT I) 

oluķoluķoluķoluķ    1. Oluk;    ağaç kütüğünden yemlik gibi oyularak içerisinde şıra soğutulan 

hayvan sulanan yalak, 2. Küçük kayık. (DLT I) 
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onononon  On sayısı. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

on ikion ikion ikion iki     On iki sayısı. (KT) 

oñoñoñoñ  Sağ, sağ taraf, doğru, hayır, kısmet. (KB, AH, DH, KT) 

oñ eligoñ eligoñ eligoñ elig     Sağ el. (KT) 

oñoñoñoñ---- (I) (I) (I) (I)     İyileşmek. (DH) 

oñoñoñoñ---- (II) (II) (II) (II)  Solmak, sararmak. (DLT I, KB) 

oñaoñaoñaoña----  Bkz. “aña-. (AH) 

oñaloñaloñaloñal----     Bkz. “oñul-. (AH) 

oñaroñaroñaroñar----     Düzeltmek, onarmak, yoluna koymak. (KB, KT) 

oñarmaoñarmaoñarmaoñarmaķķķķ     Düzeltme, dargınları barıştırma, işleri yoluna koyma. (KT) 

onaşonaşonaşonaş----     Uyuşmak, kabullenmek. (DLT I) 

oñayoñayoñayoñay     Yumuşak. (KB) 

oñıklanoñıklanoñıklanoñıklan----    Kadınların yapma zülüf takınması. (DLT I) 

onuonuonuonu O, onu. (DLT III) 

onunçonunçonunçonunç     Onuncu. (DLT I, DLT III ) 

oñuoñuoñuoñuķķķķ---- Hastalık vb. şeylerden kıvrılmak, buruşmak, solmak. (DLT I, DLT III) 

oñuloñuloñuloñul---- İyileşmek, düzelmek. (DLT III, KB, AH) 

oñultoñultoñultoñult----     İyileştirmek. (DLT I) 

oñuroñuroñuroñurķaķaķaķa     Omurga. (KT) 

oñuroñuroñuroñurķaķaķaķa    suwısuwısuwısuwı Döl suyu. (KT) 

opopopop  Harman dövmek için koşulan öküzlerin ortasında bulunan öküz. (DLT I) 

opopopop----  Höpürdetmek. (DLT I, KB) 

opraopraopraopra----     Çürümek, yıpranmak, eskimek. (KB) 

opraķ (I)opraķ (I)opraķ (I)opraķ (I) Elbise. (AH) 

opraķ (II)opraķ (II)opraķ (II)opraķ (II) Eskimiş, çürümüş, yıpranmış. (KB) 

oproproproprıııı  Obruk, çukur. (DLT I, KB) 

opruşopruşopruşopruş----     Bir şeyde yardım etmek. (DLT I) 

opopopop opopopop  Eşeğin ayağı kaydığında söylenir “kalk” anlamına gelir. (DLT I ) 

opuzluopuzluopuzluopuzluġġġġ Sarp, engebeli. (DLT I) 

orororor----  Kesmek, biçmek. (DLT I, KB) 

or ator ator ator at  Donu kırmızı ile sarı arasında olan at. (DLT I) 

oramoramoramoram     Semt, muhit. (AH) 

orduorduorduordu     1. Saray, şehir. (DLT I, KB), 2. Hakanın oturduğu şehir. (DLT I) 

ordu başıordu başıordu başıordu başı Hakanların yaygıcısı. (DLT I) 
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ordu talordu talordu talordu tal Hamam otu. (DLT I) 

ordulanordulanordulanordulan---- Bir yeri mesken tutmak. (DLT I) 

ororororġaġaġaġaķķķķ  Orak. (DLT I) 

ornaornaornaorna----     Yerleşmek, oturmak. (DLT I, KB, DH, KT) 

ornalornalornalornal----  Konulmak. (KT) 

oooornatrnatrnatrnat----  Yerine koymak, yerleştirmek, yer vermek. (DLT I, KT) 

ornatıornatıornatıornatıġlġlġlġlııııġġġġ Bezenmiş. (KT) 

ortaķortaķortaķortaķ  Ortak. (DLT I, KT) 

ortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķat---- 1. (Tanrı’ya) ortak koşmak, 2. Muhalefet etmek, çekişmek. (KT) 

ortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatġanġanġanġan    Müşrik. (KT)      krş. ortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatııııġlġlġlġlıııı 

ortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatııııġlġlġlġlıııı Müşrik. (KT)      krş. ortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatortaķ ķatġanġanġanġan 

ortaķlortaķlortaķlortaķlııııķķķķ Ortaklık. (KT) 

ortuortuortuortu  Orta. (DLT I, KB) 

ortuķortuķortuķortuķ     Ortak. (KB) 

ortulaortulaortulaortula----     Ortalamak. (DLT I) 

oruoruoruoru  Şalgam buğday ve buna benzer şeyleri saklamak için kazılan çukur. 

(DLT I) 

oruoruoruoru Zindan. (KB) 

orumorumorumorum  Kesim, tutam. (DLT I) 

orun (I)orun (I)orun (I)orun (I) Yer, mekân, mevki, makam. (KB, AH, DH, KT)   krş. orumorumorumorum    

orun töşekorun töşekorun töşekorun töşek Serilecek, döşenilecek şey. (KT) 

orun (II)orun (II)orun (II)orun (II) İçinde bulunulan, hal, durum. (KT) 

orunluorunluorunluorunluġġġġ Mevki ve makam sahibi. (KT) 

orunçorunçorunçorunç Rüşvet. (DLT III, KT) 

oooorunçarunçarunçarunçaķķķķ Emanet. (DLT I, KB) 

orutorutorutorut     Kuru. (KB) 

osruķosruķosruķosruķ  Osuruk. (DLT I) 

osalosalosalosal     Gâfil. (KT) 

osallıosallıosallıosallıķķķķ     Gaflet. (KT) 

osanosanosanosan----     Gâfil olmak, ihtiyatsız olmak. (KT) 

osanuķosanuķosanuķosanuķ     Gâfil. (KT) 

osruşosruşosruşosruş----     Osurmada yarışmak. (DLT I) 

osuosuosuosu     Bkz. “azu” . (AH) 

osuosuosuosuġġġġ     Karşılık, istifade. (KB) 
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osurosurosurosur----     Osurmak. (DLT I) 

ot (I)ot (I)ot (I)ot (I)     1. Ateş, duman. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 2. Cehennem ateşi. (DH) 

ot (II)ot (II)ot (II)ot (II)  Bitki, ot. (DLT I, KB, KT) 

ot (III)ot (III)ot (III)ot (III)     1. İlaç, çâre; zehir, agı. (DLT I, KB) 

otaotaotaota---- (I) (I) (I) (I) İlaç yapmak, tedavi etmek. (DLT III, KT) 

otaotaotaota---- (II) (II) (II) (II) Odun yakarak ısınmak. (DLT III) 

ot ķaraķot ķaraķot ķaraķot ķaraķ    Gözün gören kısmı. (DLT I) 

otaçıotaçıotaçıotaçı  Doktor, hekim. (DLT I, KB) 

otaotaotaotaġġġġ     Otağ, çadır. (KB)  

otalaotalaotalaotala----  Tedavi etmek. (AH) 

OtamışOtamışOtamışOtamış     Erkek adı. (DLT I) 

ototototġarġarġarġar----     Otlatmak (hayvan). (DLT I, KT) 

ototototġunġunġunġun  Eğerin solunda kolanın halkası geçirilir, dile bağlanır enli bir kayış. 

(DLT I) 

otlaotlaotlaotla----     Otlamak. (DLT I) 

otlanotlanotlanotlan----     Ateşlenmek. (DLT I) 

otlatotlatotlatotlat----  Otlatmak. (KT) 

otluotluotluotluġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Ateşli. (DH) 

otluotluotluotluġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Otlu. (DLT I) 

otluķotluķotluķotluķ     Yemlik ahır. (DLT I) 

otraotraotraotra     Orta. (DLT I) 

otranotranotranotran     Don, elbise. (DLT I) 

otruotruotruotru  Her şeyin karşısı. (DLT I) 

otruotruotruotruġġġġ     Ada. (DLT I) 

ottuzottuzottuzottuz  Otuz. (DLT I)        krş. otuzotuzotuzotuz  

otunotunotunotun     Odun, değersiz, alçak. (AH, DH) 

otuñluotuñluotuñluotuñluķķķķ Odunluk. (DLT I) 

otuzotuzotuzotuz     Otuz sayısı. (DH, KT) 

owruowruowruowruġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) 1. Kemiğin ek yerleri, 2. Bel kemiğinin boyunla birleştiği yer. (DLT I) 

owruowruowruowruġ (IIġ (IIġ (IIġ (II)))) Dağın yamacı ve bittiği yer. (DLT I) 

oyoyoyoy  Yerdeki oyukluk, çukurluk. (DLT I) 

oy atoy atoy atoy at     Yağız at. (DLT I) 

oy obuzoy obuzoy obuzoy obuz Basık, düz yer. (DLT I) 
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oyoyoyoy----     Bir nesneyi oyma işlemi, sıkıştırmak. (DLT I, DH) 

oynaoynaoynaoyna----     Oynamak, eğlenmek, zevkli vakit geçirmek. (KT) 

oynaoynaoynaoynaġlġlġlġlıııı Oyuncu, eğlencelik. (KT) 

oynaķ ioynaķ ioynaķ ioynaķ işlerşlerşlerşler    Oynak kadın. (DLT I) 

oynaşoynaşoynaşoynaş     1. Oynaş. (DLT I, KT),2. başka biriyle sevişen kadın. (DLT I) 

oyuķoyuķoyuķoyuķ     Korkuluk; yolu işaret eden taş. (DLT I) 

oyunoyunoyunoyun     Oyun. (DLT I, KT) 

ozozozoz----     Geçmek. (AH, KT) 

ozaozaozaoza     Önce, evvel. (AH, KT), 

ozuķ atozuķ atozuķ atozuķ at        Koşu veya koşuya benzer şeylerde ileri giden ve başka atları geçen at. 

ozurozurozurozur----     İlerletmek, öne geçirmek. (KT) 

ozuşozuşozuşozuş----     Yarış etmek, yarışmak. (KT) 

 (DLT I) 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

ÖÖÖÖ    
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öööö----     Düşünmek. (KB) 

öcüröcüröcüröcür----     Söndürmek. (AH)       krş. öçüröçüröçüröçür----    

öçöçöçöç  Kin, öç, hınç, intikam. (DLT I, KB, KT) 

öç alöç alöç alöç alġanġanġanġan  Öç alan. (KT) 

öç süröç süröç süröç sür----     Öç almak, intikam almak. (KT) 

öçöçöçöç----     1. Gitmek, sönmek sakinleşmek. (KB, AH, DH, KT), 2. Sesin kısılması. 

(KT) 

öçmişöçmişöçmişöçmiş     Sönüp giden, ölen. (KT) 

çeçeçeçe----  Yatışmak, sükûn bulmak. (KB) 

öçeşöçeşöçeşöçeş  Yarış. (DLT I) 

öçeşöçeşöçeşöçeş----     Yarışmak. (DLT I, KB) 

öçkeöçkeöçkeöçke     Kin bağlama. (KB) 

öçrüşöçrüşöçrüşöçrüş----     Bir şeyi yenmek, onu bastırmak. (DLT I) 

öçüköçüköçüköçük----  Sönmek, soluğu kesilmek. (KB) 

öçüktüröçüktüröçüktüröçüktür---- Kızdırmak, hiddetlendirmek. (AH) 

öçüröçüröçüröçür----     Söndürmek, yatıştırmak. (DLT I, KB, KT)    krş. öcüröcüröcüröcür---- 

öçütöçütöçütöçüt  Öç, hınç. (DLT I) 

öööödddd  Zaman, vakit. (DLT I, KB)      krş. öđ, öđleköđ, öđleköđ, öđleköđ, öđlek    

öđöđöđöđ     Zaman, vakit, an, mühlet, süre. (AH, KT)    krş. öd, öđleköd, öđleköd, öđleköd, öđlek 

öđleöđleöđleöđle----     Vakti gelmek, günü gelmek. (KB) 

öđleköđleköđleköđlek     Zaman. (DLT I, KB)       krş. öđ, öđ, öđ, öđ, ödödödöd 

öđrüşöđrüşöđrüşöđrüş     İki şey arasında muhayyerlik. (DLT I) 

öđrüşöđrüşöđrüşöđrüş----     Davar, mal seçmede yardımlaşmak. (DLT I) 

öđrümöđrümöđrümöđrüm     Herşeyin seçilmişi. (KB) 

öđründiöđründiöđründiöđründi Seçilmiş. (KB) 

öđüröđüröđüröđür----     Seçip ayırmak. (KB) 

ögögögög  Akıl, anlayış. (KB, AH)      krş. ökökökök    

ögögögög----     Övmek. (DLT I, KB) 

öggüçiöggüçiöggüçiöggüçi  Övücü, öven. (KB) 

ögdiögdiögdiögdi  Alkış, senâ, övme, hamd. (KB, AH, KT) 

ögdilögdilögdilögdil----     Öğülmek, methedilmek. (KB)     krş. ögdülögdülögdülögdül---- 

ögdilikögdilikögdilikögdilik     Övgüye değer. (KT) 

ögdülögdülögdülögdül----     Övülmek. (KT)      krş. ögdilögdilögdilögdil---- 
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ÖgdülmişÖgdülmişÖgdülmişÖgdülmiş 1. Ögdülmüş, Kutadgu Bilig’deki temsilî kişilerden birinin adı, 2. 

Övgüye lâyık. (KB, KT) 

ögeögeögeöge 1. Tekinden bir derece aşağı sokak adamlarından olup denenmiş yaşlı ve 

akıllı kimselere verilen ad. (DLT I) 2. Akıllı, anlayışlı, danışman. (DLT I, 

KB) 

ögelikögelikögelikögelik Müşâvirlik. (KB) 

ögeyögeyögeyögey     Üvey. (DLT I) 

ögitögitögitögit---- Öğütmek. (KB) 

öglenöglenöglenöglen---- Aklı başına gelmek. (KB) 

ögrenögrenögrenögren----  Öğrenmek. (DLT I, KB, DH) 

ögretögretögretögret----     Öğretmek, alıştırmak. (KB, AH, KT) 

ögretmişögretmişögretmişögretmiş  Öğretilmiş. (KT) 

ögretigögretigögretigögretig  Terbiye. (KB) 

ögreyükögreyükögreyükögreyük Görenek, âdet. (DLT I) 

ögtürögtürögtürögtür----  Övdürmek. (DLT I) 

ögünögünögünögün----  Övünmek. (DLT I) 

ögünçögünçögünçögünç     Övünç. (DLT I, DLT III, KB) 

ögürögürögürögür 1. Topluluk, grup, kısım, 2. İleri gelenlerin oluşturduğu topluluk, lider, 3. 

Taraf, millet, zümre, 4. Nesil, kavim, 5. Koyun, geyik deve gibi şeylerin 

toplu halde bulunması. (KT) 

ögür ögürögür ögürögür ögürögür ögür Bölük bölük, kısım kısım. (KT) 

ögürlük erögürlük erögürlük erögürlük er    Koyun ve buna benzer hayvanlardan sürüsü bulunan adam. (DLT I) 

ögürögürögürögür----     Oyalamak. (KB) 

ögüt (I)ögüt (I)ögüt (I)ögüt (I)    Yüceltme, övme. (AH) 

ögüt (II)ögüt (II)ögüt (II)ögüt (II) Öğüt. (DLT I) 

ögütleögütleögütleögütle----     Öğüt vermek. (DLT I) 

ögüzögüzögüzögüz  Irmak, derya, nehir. (KB, KT)     krş.öküzöküzöküzöküz 

ök (I)ök (I)ök (I)ök (I)  Akıl ve anlayış. (DLT I, AH)     krş.  ög ög ög ög    

ök (II)ök (II)ök (II)ök (II)  Kuvvetlendirme edatı, mutlaka, kesinlikle (KB, KT)  krş. oķoķoķoķ 

ök (III)ök (III)ök (III)ök (III)  Orta yaşı bulup büyümüş hayvan. (DLT I) 

ökökökök----  Biriktirmek. (DLT I) 

ökçeökçeökçeökçe     Ökçe, topuk. (KT) 

ökeökeökeöke  Milletin, ulusun büyüğü. (DLT I) 

ökilökilökilökil  Çok. (DLT I) 
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öklenöklenöklenöklen----     Dinlenmek, bir şeyi sonradan anlamak. (DLT I) 

ökliökliökliökli----  Artmak, büyümek. (DLT I) 

öklitöklitöklitöklit----  Çoğaltmak. (KB) 

öklüşöklüşöklüşöklüş----  Bir şeyin bir şey üzerine yığılması. (DLT I) 

ökmeökmeökmeökme  Yığma, yığıntı. (DLT I) 

ökmek (I)ökmek (I)ökmek (I)ökmek (I)  Kadınların kulaklarına taktıkları altın veya gümüşten yapılmış halka. 

Aslında bu mastardır. (DLT I) 

ökmek (II)ökmek (II)ökmek (II)ökmek (II) Toplanmış olan her nesne. (DLT I) 

ökmeklökmeklökmeklökmeklenenenen---- Küpe sahibi olmak. (DLT I) 

öknügliöknügliöknügliöknügli Pişman. (KT) 

öksüzöksüzöksüzöksüz  Şaşkın. (DLT I) 

öktemöktemöktemöktem     Zâlim, pervasız. (KB) 

öktüröktüröktüröktür----     Biriktirmek, yığdırmak. (DLT I) 

ökümökümökümöküm  Bir öküm yarmak “bir yığın para” . (DLT I) 

ökünökünökünökün  Para gül ve buna benzer şeylerin yığını. (DLT I) 

ökünökünökünökün----     Pişman olmak, üzülmek, kaygılanmak. (DLT I, KB, AH, KT) 

ökünç (III)ökünç (III)ökünç (III)ökünç (III) Pişmanlık, hasret, özlem, büyük üzüntü, kaygı. (DLT I, DLT III, KB, 

AH, KT) 

ökündürökündürökündürökündür----    Pişman ettirmek. (KB) 

ökünmişökünmişökünmişökünmiş    Pişmanlık, nedamet. (KT) 

öküşöküşöküşöküş  Çok, pek çok, birçok. (DLT I, KB, AH)    krş. üküşüküşüküşüküş    

öküz (I)öküz (I)öküz (I)öküz (I) Irmak. (DLT I)       krş. ögüzögüzögüzögüz 

öküz (II)öküz (II)öküz (II)öküz (II)    Öküz. (DLT I)  

öküzlenöküzlenöküzlenöküzlen---- Öküz sahibi olmak. (DLT I) 

ölölölöl  Yaş, nem. (DLT I, KB) 

ölölölöl----  Ölmek. (KB, AH, DH, KT) 

öldrülöldrülöldrülöldrül----  Öldürülmek. (KT) 

öldrü yazöldrü yazöldrü yazöldrü yaz---- Neredeyse öldürmek, az daha öldürmek. (KT) 

öldüröldüröldüröldür----     Öldürmek. (DLT I, KB, KT)      krş. öltüröltüröltüröltür---- 

öldürgenöldürgenöldürgenöldürgen Zorba, cabbar. (KT) 

öldürülöldürülöldürülöldürül---- Vefat etmek. (KT) 

öldürüşöldürüşöldürüşöldürüş---- Çarpışıp vuruşmak. (KT) 

ölgüçiölgüçiölgüçiölgüçi     Ölücü, fâni. (KB) 



332  

 

öliöliöliöli---- Islanmak. (DLT III, KT) 

ölişölişölişöliş----  Nemlenmek. (DLT I) 

ölitölitölitölit----  Islatmak. (DLT I) 

ölmişölmişölmişölmiş     Ölü. (KT) 

öltüröltüröltüröltür----     Öldürmek, yok etmek. (DH, KT)     krş. öldüröldüröldüröldür---- 

ölügölügölügölüg  Ölü. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ölümölümölümölüm  Ölüm. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ölütölütölütölüt----  Birbirini öldürme. (DLT I) 

ölütçiölütçiölütçiölütçi     Katil. (DLT I, KB) 

ölütleölütleölütleölütle----     Çarpışmak. (DLT I) 

ömgenömgenömgenömgen     Şah damarının iki tarafında bulunan damar. (DLT I) 

ǾǾǾǾömrömrömrömr     (A) Ömür. (DH)       krş. ǾǾǾǾömürömürömürömür    

ǾǾǾǾömürömürömürömür     (A. ‘ömr) Ömür. (DH)      krş. ǾǾǾǾömrömrömrömr 

ömzükömzükömzükömzük     Eğerin ön ve arka tarafları. (DLT I) 

öñ (I)öñ (I)öñ (I)öñ (I)  Ön, baş. (KB, AH, KT) 

öñ (II)öñ (II)öñ (II)öñ (II)  Renk. (KB) 

öñöñöñöñ---- (I) (I) (I) (I)     Bitmek, yetişmek. (DH) 

öñöñöñöñ---- (II) (II) (II) (II)  Kasdetmek. (KB) 

önönönön---- (III) (III) (III) (III) Yetişmek, erişmek, yönelmek. (DLT I, KB) 

öñ ıöñ ıöñ ıöñ ıđđđđ----     Sunmak, takdim etmek. (KT) 

öñdiöñdiöñdiöñdi     Kanun, âdet. (KB) 

öñdinöñdinöñdinöñdin     Önce, evvel. (KT) 

öñdüöñdüöñdüöñdü  Kanun, âdet. (KB) 

öñdünöñdünöñdünöñdün  Önden, önceden. (KB) 

öñdüröñdüröñdüröñdür----     Kurmak. (KB) 

öñeyük neñöñeyük neñöñeyük neñöñeyük neñ Bir şeye, bir kimseye mahsus. (DLT I) 

öñiöñiöñiöñi  Başka, başkası. (KB) 

öñinöñinöñinöñin  Başka, diğer, gayrı. (KT) 

öñleöñleöñleöñle----     Renklenmek, kızarmak. (DLT I) 

öñrüöñrüöñrüöñrü     Yana, doğru. (KT) 

öñürtöñürtöñürtöñürt----  Önde gitmek, başı çekmek. (KT) 

öñürtgenöñürtgenöñürtgenöñürtgen Öne geçiren, önde giden. (KT) 

öpöpöpöp----     Öpmek. (DLT I, KB, DH) 
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öpke (I)öpke (I)öpke (I)öpke (I) Akciğer. (DLT I) 

öpke (II)öpke (II)öpke (II)öpke (II) Öfke, kızgınlık. (DLT I)      krş. öwkeöwkeöwkeöwke 

öpkeleöpkeleöpkeleöpkele---- Ciğerine vurmak. (DLT I) 

öpkileöpkileöpkileöpkile----     Öfkelenmek. (DLT I) 

öp öpöp öpöp öpöp öp  Bir kimse çok övünüp de dediğini yapamazsa o kimse için bu söz 

söylenir. (DLT I) 

öpseöpseöpseöpse----  Öpmek istemek. (DLT I) 

öptüröptüröptüröptür----  Öptürmek. (DLT I) 

öpümöpümöpümöpüm  Bir içimlik bir yudumluk. (DLT I) 

öpüröpüröpüröpür----     İçirmek. (DLT I) 

öpürtöpürtöpürtöpürt----  Bir şeyi içirmek. (DLT III) 

öpüşöpüşöpüşöpüş  Öpme, öpüş. (DLT I) 

örörörör  Kaftanın koltuk altı. (DLT I) 

örörörör---- (I) (I) (I) (I)     Örmek, bağlanmak. (DLT I, KB) 

örörörör---- (II) (II) (II) (II)  (ayağa) kalkmak. (KT) 

örörörör---- (III) (III) (III) (III) Belirmek, bir tarafa yönelmek. (DLT I) 

örçükörçükörçükörçük     Örülmüş saç. (DLT I) 

ördekördekördekördek  Ördek. (DLT I, KB) 

örenörenörenören  Her nesnenin kötüsü. (DLT I) 

örgenörgenörgenörgen----     Öğrenmek. (DH) 

örgenörgenörgenörgen     Urgan. (DLT I) 

örgetörgetörgetörget----     Öğretmek. (DH) 

örgüçörgüçörgüçörgüç  Kadınların başlarında bulunan saç örgüsü. (DLT I) 

örgüçlenörgüçlenörgüçlenörgüçlen----    Kızların örgülü saç sahibi olmaları. (DLT I) 

örkörkörkörk  1. Yular, bağ. (DLT I, AH, KB), 2. At tavlası. (DLT I) 

örkleörkleörkleörkle---- Atı sıkıca bağlamak. (DLT III, KT) 

örküörküörküörkü  Örgüç, hörgüç. (DLT I) 

örküç (I)örküç (I)örküç (I)örküç (I) Dalga. (DLT I) 

örküç (II)örküç (II)örküç (II)örküç (II) Sacayağı. (DLT I) 

örküçlenörküçlenörküçlenörküçlen---- (I) (I) (I) (I) Dalgalanmak. (DLT I) 

örküçlenörküçlenörküçlenörküçlen---- (I) (I) (I) (I) Tencerenin sacayağına oturtulması. (DLT I) 

örkülörkülörkülörkül----     Dönmek, dört dolaşmak, cevelan etmek. (DH) 

örleörleörleörle---- Yükseltmek, belirmek, çıkmak. (KB, KT) 
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örlemörlemörlemörlem     Mesafe. (KB) 

örlenörlenörlenörlen----     Belirmek, ortaya çıkmak. (DLT I) 

örme saçörme saçörme saçörme saç Örme saç. (DLT I) 

örpeşörpeşörpeşörpeş----     Kabarmak, öfkelenmek. (DLT I) 

örtörtörtört  Yanan nesne, yangın. (DLT I) 

örtörtörtört---- (I) (I) (I) (I) Örtmek, kapatmak. (DLT III, KB, KT) 

örtörtörtört---- (II) (II) (II) (II) Bağışlamak, affetmek, kötülüğü gidermek. (KT) 

örtgenörtgenörtgenörtgen  Bağışlayıcı, affedici: Allah. (KT) 

örtmekörtmekörtmekörtmek  Affetme, bağışlama. (KT) 

örtörtörtört---- (III) (III) (III) (III) Yakınlaşmak, cinsel ilişkide bulunmak. (KT) 

örtörtörtört---- (IV) (IV) (IV) (IV) Gizlenmek. (KT) 

örteörteörteörte---- Yakmak. (KB, AH) 

örtelörtelörtelörtel----     Yakılmak, yakmak. (DLT I, DH) 

örteşörteşörteşörteş----     Yardımlaşmak, yarışmak, yakmak. (DLT I) 

örtgünörtgünörtgünörtgün Samanı ayrılmış harman, çeç. (DLT III) 

örtmenörtmenörtmenörtmen        Dam, çatı. (DLT III) 

örtügörtügörtügörtüg    1. Örtü, perde. (KB, KT), 2. Elbise, kılıf. (KT) 

örtügliörtügliörtügliörtügli Gizli, sırlı, örtülü. (KT) 

örtüglügörtüglügörtüglügörtüglüg Gayb, bilinmeyen. (KT) 

örtüglügrekörtüglügrekörtüglügrekörtüglügrek En gizli. (KT) 

örtük (I)örtük (I)örtük (I)örtük (I) Gizli, saklı. (KT) 

örtük (II)örtük (II)örtük (II)örtük (II) Bir şeyin örtüsü. (DLT I) 

örtülörtülörtülörtül----     Örtülmek, kapatılmak 

örtünörtünörtünörtün----  Örtmek, açmak. (DLT I, KB) 

örtüşörtüşörtüşörtüş----     Bir şeyi örtmek. (DLT I) 

örüörüörüörü  Yüksek, dik, üst. (KB) 

örüg (I)örüg (I)örüg (I)örüg (I) Konak yeri, menzil. (KB) 

örüg (II)örüg (II)örüg (II)örüg (II) Sâkin, sabırlı. (KB) 

örüglükörüglükörüglükörüglük Sükûnet, itidal. (KB) 

örük (I)örük (I)örük (I)örük (I) Örülmüş olan her nesne. (DLT I) 

örük (II)örük (II)örük (II)örük (II) Bir yerde bir müddet kalmak. (DLT I) 

örümörümörümörüm  Örülmüş, çul. (KB) 

örümçekörümçekörümçekörümçek Örümcek. (DLT I) 

örüñörüñörüñörüñ  Ak, beyaz. (KB, AH) 
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öseröseröseröser----     Bkz. “eder-. (AH) 

östiköstiköstiköstik----     Özlemek. (DLT I) 

öşeröşeröşeröşer----      İnsanın açlık, yorgunluk v.b. nedenlerden dolayı gözünün kararması. 

(DLT I) 

öt (I)öt (I)öt (I)öt (I)  Duvarda ve tahtada olan delik. (DLT I) 

öt (II)öt (II)öt (II)öt (II)  Öğüt, nasihat. (KB) 

öt (III)öt (III)öt (III)öt (III)  Acılık, öt kesesi. (DLT I) 

ötötötöt----  Geçmek, elden çıkmak, yitmek. (DLT I, KB, DH, KT) 

öteöteöteöte---- Ödemek, emaneti sahibine vermek. (DLT III, KB, KT) 

öteöteöteöte İyice. (AH) 

öte’löte’löte’löte’l----  Geçebilmek. (DH) 

ötelötelötelötel---- (I) (I) (I) (I) Çalışmak, yorulmak. (DLT I) 

ötelötelötelötel---- (II) (II) (II) (II) Ödenmek, yerine getirilmek, eda edilmek. (KB, KT) 

ötgünötgünötgünötgün----     Taklit etmek. (DLT I) 

ötgünçötgünçötgünçötgünç     Taklit. (KB) 

ötgürötgürötgürötgür---- (I) (I) (I) (I) Müshil benzeri bir nesne sonucu kişinin midesinin bozulması. (DLT I) 

ötgürötgürötgürötgür---- (II) (II) (II) (II) Taklit etmek 

ötkiötkiötkiötki  Bedel, karşılık. (DLT I) 

ötkünçötkünçötkünçötkünç     Hikâye. (DLT I) 

ötleşötleşötleşötleş---- (I) (I) (I) (I) Delik deşik olmak. (DLT I) 

ötleşötleşötleşötleş---- (II) (II) (II) (II) Savaşmak. (DLT I) 

ötlükötlükötlükötlük     Öğüt, vaaz. (DLT I) 

ötnüötnüötnüötnü     Ödünç. (DLT I) 

ötrüötrüötrüötrü     Ötrü, dolayı. (AH) 

ötrümötrümötrümötrüm     Müshil, insanın içini sürdüren ilaç. (DLT I, KB) 

ötügötügötügötüg  Dilek, rica. (KB) 

ötügçiötügçiötügçiötügçi     Dilekçi, ricacı. (KB) 

ötötötötük (I)ük (I)ük (I)ük (I)  Hikâye. İstenilen şeyin sultana bildirilmesi için de bu kelime kullanılır. 

(DLT I) 

ötük (II)ötük (II)ötük (II)ötük (II) Kusma. (DLT I) 

ÖtükenÖtükenÖtükenÖtüken     Tataristan çöllerinde bir yer adı. (DLT I, KB) 

ötüklüğötüklüğötüklüğötüklüğ Dilek, istek. (DLT I) 

ötülötülötülötül----  Geçilmek. (KB) 
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ötünötünötünötün----  Arz etmek, dilekte bulunmak. (KB, AH) 

ötünçötünçötünçötünç     Ödünç, borç. (DLT I, DLT III , KT) 

ötürötürötürötür---- (I) (I) (I) (I) Hatırlatmak. (DLT I) 

ötürötürötürötür---- (II) (II) (II) (II) Öttürmek. (DLT I) 

ötürötürötürötür---- (III) (III) (III) (III) Delmek. (DLT I) 

ötüşötüşötüşötüş     Oyunda ütme, yutma. (DLT I) 

övkeleövkeleövkeleövkele---- Öfkelenmek. (KB) 

öwöwöwöw  Ev. (DLT I) 

öwöwöwöw----     Ufalamak. (DLT I) 

öwkeöwkeöwkeöwke     Öfke, gazap, kin. (KT)     krş. öyke, öpkeöyke, öpkeöyke, öpkeöyke, öpke 

öwke kelöwke kelöwke kelöwke kel---- Öfkelendirmek. (KT) 

öwkelenöwkelenöwkelenöwkelen---- Öfkelenmek, gazap etmek. (KT) 

öwkeligöwkeligöwkeligöwkelig Öfkeli. (KT) 

öyöyöyöy  Ev. (DH)       krş. ewewewew    

öyezöyezöyezöyez     Övez bir çeşit sivrisinek. (DLT I) 

öykeöykeöykeöyke     Öfke, kızgınlık. (KB)     krş. öpke, öwkeöpke, öwkeöpke, öwkeöpke, öwke 

öyleöyleöyleöyle     Öğle vakti. (DLT I) 

öz (I)öz (I)öz (I)öz (I)  Yağ. (DLT I) 

öz (II)öz (II)öz (II)öz (II)  Sağır. (DLT I) 

öz (III)öz (III)öz (III)öz (III)     Öz, kendi, nefis, can, ruh. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

öz ķonuķöz ķonuķöz ķonuķöz ķonuķıııı Ruh. (DLT I) 

öz (IV)öz (IV)öz (IV)öz (IV)     İki dağ arasında bulunan dere, vadi. (DLT I, KT) 

öz (V)öz (V)öz (V)öz (V)  Düşman olan kişiye “öz kişi” denir. (DLT I) 

öz (VI)öz (VI)öz (VI)öz (VI)     Hurma ağacının başında peyda olan süt tadında bir püse. (DLT I) 

öz (VII)öz (VII)öz (VII)öz (VII) Bkz. “öđ” . (AH) 

öze (I)öze (I)öze (I)öze (I)  İle. (AH) 

öze (II)öze (II)öze (II)öze (II)    Üstünde, üzerinde, hakkında. (KB, AH) 

özeközeközeközek  Belin iç yanında bulunan damar. (DLT I) 

özekleözekleözekleözekle----     Damar üzerine vurmak yada damarı kesmek. (DLT I) 

özelözelözelözel----  Izdırap çekmek. (KB) 

özeleözeleözeleözele  Üstünde, üzerinde. (KB) 

özgeözgeözgeözge     Başka. (AH, DH) 

öziöziöziözi  İki dağ arasındaki geniş yol. (DLT I) 
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özileözileözileözile  Bkz. “öze” . (AH) 

özkeyözkeyözkeyözkey     Sâdık, vefâlı. (KB) 

özleözleözleözle----     Özlemek, benimsemek. (DLT I, KB) 

özlüg münözlüg münözlüg münözlüg mün Yağlı çorba. (DLT I) 

özlözlözlözlük (I)ük (I)ük (I)ük (I) Sadık, vefalı. (DH) 

özlük (II)özlük (II)özlük (II)özlük (II) Özel. (DLT III) 

özneözneözneözne----     Karşı koymak, itiraz etmek. (KB) 

ǾǾǾǾöźröźröźröźr     (A) Özür, mazeret, bahane. (DH, KT) 

ǾǾǾǾöźr ayöźr ayöźr ayöźr ay---- (A.T.) Özür dilemek. (KT) 

ǾǾǾǾöźr ķöźr ķöźr ķöźr ķılılılılġuçġuçġuçġuçıııı (A.T.) Özür dileyen. (KT) 

özük (I)özük (I)özük (I)özük (I) Kadınlara verilen lâkap. (DLT I) 

özüközüközüközük (II) (II) (II) (II)    Oyularak havuz yapılan her yer. (DLT I) 
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pāpāpāpā     (F) Ayak. (DH) 

paçapaçapaçapaçaķķķķ  Hristiyanlar’ın orucu. (DLT I) 

pādipādipādipādişşşşāhāhāhāh (F) Padişah. (KB, DH)      krş. pādpādpādpādşşşşāhāhāhāh 

pādpādpādpādşşşşāhāhāhāh  (F) Padişah. (DH)       krş. pādipādipādipādişşşşāhāhāhāh 

pākpākpākpāk  (F) Pâk. (KB, DH) 

pākįzepākįzepākįzepākįze     (F) Tertemiz, halis, seçkin. (DH) 

pamuķpamuķpamuķpamuķ     Pamuk. (DLT I) 

parçaparçaparçaparça     (F pārçe) Parça. (DH) 

pārepārepārepāre     (F) Parça, cüz. (DH, KT) 

pārs (I)pārs (I)pārs (I)pārs (I)  (F) Yırtıcı bir hayvan. (DLT I)  

pārs (II)pārs (II)pārs (II)pārs (II) (F) Türklerin on iki yılından biri. (DLT I) 

pārsāpārsāpārsāpārsā  (F) Takva sahibi, kötü amelden sakınan. (KT) 

partupartupartupartu     Üste giyilen hırka. (DLT I) 

pāspāspāspās  (F) Gözetme, koruma. (DH) 

pāsbānpāsbānpāsbānpāsbān     (F) Bekçi. (AH) 

patpatpatpat  Bir nesnenin çöküntüsü, yansıma sesi “pat”, tezlik edatı. (DLT I) 

pāyānpāyānpāyānpāyān     (F) Son, nihayet, âkıbet. (DH) 

pāyepāyepāyepāye     (F) Paye, rütbe, derece. (DH) 

pelįdpelįdpelįdpelįd  (F) Pis, murdar. (KB) 

penāh (I)penāh (I)penāh (I)penāh (I) (F) Koruyucu: Allah. (DH) 

penāh (II)penāh (II)penāh (II)penāh (II) (F) Sığınma, sığınılacak yer. (DH) 

pendpendpendpend     (F) Öğüt, nasihat, uyarı. (KB, AH, DH) . (KT) 

pendnāmependnāmependnāmependnāme (F) Pendnâme. (KB) 

perdeperdeperdeperde     (F) Perde, engel, örtü. (DH, KT) 

perhįz (I)perhįz (I)perhįz (I)perhįz (I) (F) Perhiz. (KB, DH) 

perhįz (II)perhįz (II)perhįz (II)perhįz (II) (F) Şeriatın yasakladığı şeylerden kaçınma. (DH) 

perįperįperįperį     (F) Peri, cin. (KB, DH, KT) 

pertevpertevpertevpertev  (F) Işık, parlaklık, nur, ziya, ilahi aydınlık. (DH) 

pervā (I)pervā (I)pervā (I)pervā (I) (F) Korku, çekingenlik. (DH) 

pervā (II)pervā (II)pervā (II)pervā (II) (F) Rağbet, meyil. (DH) 

pervāne (I)pervāne (I)pervāne (I)pervāne (I) (F) Geceleyin ışık etrafında dönen kelebek. (DH) 

pervāne (II)pervāne (II)pervāne (II)pervāne (II) (F) Işık sevgili; dönen kelebek ise âşık olarak yorumlanır. (DH) 
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pervāzpervāzpervāzpervāz     (F) Uçma, uçan. (DH) 

perverdigārperverdigārperverdigārperverdigār (F) Besleyen, rızık veren. (DH) 

pes (I)pes (I)pes (I)pes (I)     (F) Sonra; öyle ise, artık. (DH, KT) 

pes (II)pes (II)pes (II)pes (II)  Bkz. “emel” . (AH) 

peşpeşpeşpeşįmānįmānįmānįmān (F) Pişman. (AH, DH, KT)      krş. pişmpişmpişmpişmānānānān 

peyāmpeyāmpeyāmpeyām     (F) Haber. (DH) 

peydāpeydāpeydāpeydā  (F) Meydanda, ortada, hazır, açıkta. (DH) 

peypeypeypeyġamberġamberġamberġamber (F) Peygamber, Allah’ın elçisi. (DH, KT) 

peypeypeypeyġamberlġamberlġamberlġamberlııııķķķķ (F.T.) Peygamberlik. (KT) 

peykānpeykānpeykānpeykān     (F) Temren, okun ucundaki sivri demir. (DH) 

peymānepeymānepeymānepeymāne (F) Büyük kadeh, şarap bardağı. (DH) 

peyrevpeyrevpeyrevpeyrev     (F) Arkası sıra giden. (DH) 

peyvendpeyvendpeyvendpeyvend (F) Ulaşma varma; bağ ilgi. (DH) 

peźįrlepeźįrlepeźįrlepeźįrle---- (I) (I) (I) (I) (F.T.) Bakmak, besleyip büyütmek. (KT) 

peźįrlepeźįrlepeźįrlepeźįrle---- (II) (II) (II) (II) (F.T.) İltica etmek, yurt kabullenmek. (KT) 

peźįrlepeźįrlepeźįrlepeźįrle---- (III) (III) (III) (III) (F.T.) Kabul etmek, seçmek, tercih etmek. (KT) 

peźirlepeźirlepeźirlepeźirle---- (IV) (IV) (IV) (IV) (F.T.) Kabul etmek. (AH) 

peźįrlenpeźįrlenpeźįrlenpeźįrlen---- (F.T.) Kabul edilmek, kabul olunmak. (KT) 

pışpışpışpış---- Pişmek. (DLT II) 

pışıpışıpışıpışıġ aġ aġ aġ aşşşş  Pişmiş aş. (DLT I) 

pışıg süçügpışıg süçügpışıg süçügpışıg süçüg Kaynatılmış şarap. (DLT I) 

pışıpışıpışıpışıġlaġlaġlaġla---- Et vb. şeyler pişirmek. (DLT III) 

pışurpışurpışurpışur---- Pişirmek. (DLT II) 

pinhānpinhānpinhānpinhān     (F) Saklı, gizli. (AH, DH) 

pįr (I)pįr (I)pįr (I)pįr (I) (F) Bir tarikatın veya mesleğin kurucusu. (DH), 

pįr (II)pįr (II)pįr (II)pįr (II) (F) Yaşlı, ihtiyar kişi. (DH, KT) 

pįrpįrpįrpįr----i kāmili kāmili kāmili kāmil Kemal sahibi pir. (DH) 

pįrpįrpįrpįr----i mui mui mui muġġġġānānānān    (F) Tarikat yolunun rehberi. (DH) 

pispispispis     Pis. Dağar tulum gibi şeylerin dibinde kalan çöküntü, tortu. (DLT I) 

pistik (I)pistik (I)pistik (I)pistik (I) Eğrilmek üzere hazırlanmış, atılmış pamuk sümeği. (DLT I) 

pistik (II)pistik (II)pistik (II)pistik (II) Fitil. (DLT I) 

pįpįpįpįşe (I)şe (I)şe (I)şe (I)     (F) İş, meslek, huy, âdet. (DH) 

pįpįpįpįşe (II)şe (II)şe (II)şe (II)    (F) Sanat, meslek. (KB) 

pişmpişmpişmpişmānānānān     Pişman. (AH)       krş. peşpeşpeşpeşįmānįmānįmānįmān    
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piyādepiyādepiyādepiyāde     (F) Yaya, yaya olarak. (DH) 

porsmuķporsmuķporsmuķporsmuķ Porsuk. (DLT III) 

postpostpostpost  (F) Post; mevki. (DH) 

powpowpowpow Bayatlamak yüzünden ekmek üzerinde oluşan yeşillik, por. (DLT III) 

pūpūpūpūçççç        (F) Boş, değersiz, çürük, beyhûde. (DH)    

pūpūpūpūçekçekçekçek     (F) Değersiz, sahte. (DH) 

pupupupuħteħteħteħte     (F) Pişkin, olgun, kemâl sahibi. (DH) 

pulpulpulpul Para. (AH, DH) Bkz. yarmaķyarmaķyarmaķyarmaķ    

pulādpulādpulādpulād (F) Çelik. (DH) 

pūrpūrpūrpūr (F) Çok, fazla. (DH) 

pus (I)pus (I)pus (I)pus (I) Pus, sis. (DLT III) 

pus (II)pus (II)pus (II)pus (II) İnsanın gözüne perde inmesi, iyi görememek. (DLT III) 

puspuspuspus---- Pusuya yatmak. (DLT II) 

pusarpusarpusarpusar---- Puslanmak. (DLT II) 

pusupusupusupusuġġġġ     Pusu. (DLT I) 

pusuķpusuķpusuķpusuķ----    Pusuya girmek. (DLT II) 

pusuşpusuşpusuşpusuş---- Karşılıklı pusu kurmak. (DLT II) 

puşapuşapuşapuşaķ erķ erķ erķ er Sıkıntılı adam. (DLT I) 

pūpūpūpūşşşşānānānān (F) Giyecek, elbise. (AH) 

putaputaputaputa (F fūta) Peştemal. (DH) 

pürpürpürpür  (F) Dolu. (AH) 

pürpürpürpür----ābābābāb (F) Su dolu, göz yaşı dolu. (DH) 

pürçekpürçekpürçekpürçek     İnsanın kâkülü, atın perçemi. (DLT I) 

pürçeklenpürçeklenpürçeklenpürçeklen----    İnsanın perçemi; atın yelesinin çıkması. (DLT II) 

pürkürpürkürpürkürpürkür---- Örtülmek, kapanmak. (DLT II) 

pürlenpürlenpürlenpürlen---- Ağacın filizlenmesi, tomurcuklanması. (DLT II) 

pürtepürtepürtepürte     Altın kırıntıları. (DLT I) 

püspüspüspüs---- Çok dövmek. (DLT II) 

püstülipüstülipüstülipüstüli     Kara pazı adında bir ot. (DLT I) 

püsükpüsükpüsükpüsük  Dövmek, pusu kurmak. (DLT I) 

püşkelpüşkelpüşkelpüşkel     Yufka, pide gibi ince ekmek. (DLT II) 

püştpüştpüştpüşt (F) Arka, sırt, nesil, kuşak. (DH) 

pütürpütürpütürpütür---- (I) (I) (I) (I) İlacın yarayı iyileştirmesi. (DLT II) 
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pütürpütürpütürpütür---- (II) (II) (II) (II) İnsanın alacağını senet vb. ile ispat etmesi. (DLT II) 
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RabRabRabRab (A. Rabb) Tanrı, Allah. (KB)     krş. RabbRabbRabbRabb 

rabātrabātrabātrabāt Bkz. “ribāt” . (AH) 

RabbRabbRabbRabb (A) Allah. (DH)       krş. RābRābRābRāb 

RabbįRabbįRabbįRabbį (A) Rabb’im. (DH) 

rāhrāhrāhrāh (F) Yol. (DH) 

rārārārāĥatĥatĥatĥat (A) Rahat, dinlenme. (KB, AH, DH) 

rāhibrāhibrāhibrāhib (A) Dindar. (KT) 

rarararaĥimĥimĥimĥim (A) Rahim, döl yatağı. (DH) 

rarararaĥĥĥĥįmįmįmįm (A) Rahmet etme, acıma, merhametli: allah. (DH, KT) krş. rarararaĥm, raĥmetĥm, raĥmetĥm, raĥmetĥm, raĥmet 

rarararaĥmĥmĥmĥm (A) Acıma, merhamet etme, esirgeme. (DH, KT)  krş. rarararaĥĥĥĥįm, raįm, raįm, raįm, raĥmetĥmetĥmetĥmet 

rarararaĥmĥmĥmĥmānānānān (A) Acıyan, çok merhamet eden: Allah. (DH, KT) 

rarararaĥmĥmĥmĥmānįānįānįānį (A) Allah’tan gelen, hayırlı olan. (DH) 

rarararaĥmetĥmetĥmetĥmet (A) Rahmet, acıma, koruma, merhamet. (KB, AH, DH, KT) krş. rarararaĥĥĥĥįm, įm, įm, įm, 

rarararaĥmĥmĥmĥm 

rarararaĥmetĥmetĥmetĥmet (A) Yağmur. (DH) 

rarararaĥmetĥmetĥmetĥmet----deryāderyāderyāderyā (A.F.) Rahmet denizi. (DH) 

rarararaĥmetlig/ġĥmetlig/ġĥmetlig/ġĥmetlig/ġ (A.T.) Merhametli, rahmetli. (KT) 

rararara‛iyyet‛iyyet‛iyyet‛iyyet (A) Bir hükümdar idaresi altında bulunup vergi veren halk, tebaa. (KB, 

AH) 

raķįbraķįbraķįbraķįb (A) Rakip, rekabet eden. (DH) 

raķśraķśraķśraķś (A) Raks, oyun. (AH, DH) 

rapçatrapçatrapçatrapçat     Angarya. (DLT I) 

rāst (I)rāst (I)rāst (I)rāst (I) (F) Doğru sözlü, dini bütün. (KT) 

rrrrāst (II)āst (II)āst (II)āst (II) (F) Doğru, gerçek, hak. (AH, DH, KT) 

rāstlrāstlrāstlrāstlııııķķķķınınının (F.T.) Hakkıyla. (KT) 

rāst yaraķlrāst yaraķlrāst yaraķlrāst yaraķlııııġġġġ (F.T.) Gerekli ve gerçek olan. (KT) 

rāstlrāstlrāstlrāstlııııķķķķ (F.T.) Doğruluk. (KT) 

ravżravżravżravż (A) Bahçeler, cennet bahçesi. (DH) 

ravżaravżaravżaravża (A) Cennet bahçesi. (DH) 

rāyrāyrāyrāy----i hindįi hindįi hindįi hindį (F) Bir kuş adı. (KB) 

rāzrāzrāzrāz (F) Sır. (AH, KT) 

rāżįrāżįrāżįrāżį (A) Razı, hoşnut, memnun. (DH) 
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rererere‛y‛y‛y‛y (A) Görüş; hüküm, karar. (DH) 

rebābrebābrebābrebāb (F) Rebap, kemana benzer bir çalgı. (DH) 

refįķrefįķrefįķrefįķ (A) Arkadaş, yoldaş, yardımcı. (DH) 

regregregreg (F) Damar. (DH) 

rehrehrehreh (F) Yol. (DH)       krş. rāhrāhrāhrāh    

rehārehārehārehā (F) Kurtulma, kurtuluş. (DH) 

rehberrehberrehberrehber (F) Yol gösteren, kılavuz. (DH) 

rehnümārehnümārehnümārehnümā (F) Yol gösteren. (DH) 

rehzenrehzenrehzenrehzen (F) Yol kesen. (DH) 

rekverekverekverekve (A) Çanak. (KB) 

rencrencrencrenc (F) Eziyet. (AH)       krş. rencerencerencerence 

rencerencerencerence (F) Eziyet, sıkıntı. (DH)      krş. rencrencrencrenc 

rengrengrengreng (F) Renk. (DH) 

resūl (I)resūl (I)resūl (I)resūl (I) (A) Elçi, resûl, peygamber. (AH, KT) 

resūl (II)resūl (II)resūl (II)resūl (II) (A) Resul, Hz. Muhammed. (KB, AH) 

revārevārevārevā    (F) Lâyık, uygun, reva. (KB) 

revānrevānrevānrevān (F) Giden, akan. (KB) 

rıbrıbrıbrıbāāāāŧŧŧŧ (A. ribāŧ ) Kervansaray. (AH) 

RıRıRıRıđvđvđvđvānānānān (A) Cennet’in kapıcısı olan büyük melek. (DH) 

rırırırıżāżāżāżā (A) Razı olma, razılık gösterme; Allah’ın takdirine hoşça boyun  

rızrızrızrızķķķķ (A) Rızk, nasip. (DH) 

ribāribāribāribā (A) Faiz. (KT) 

ricāricāricāricā (A) Rica. (KB) 

riczriczriczricz (A) Vesvese. (KT) 

riķķatriķķatriķķatriķķat (A) İncelik, rikkat, yufkalık, merhamet. (AH) 

rivāyetrivāyetrivāyetrivāyet (A) Rivayet, nakledilen söz yada hadise. (DH) 

riyā’riyā’riyā’riyā’ (A) Riyâ, iki yüzlülük. (AH) 

riyāsetriyāsetriyāsetriyāset (A) Riyāset, başkanlık, baş olma. (KB, AH) 

riyāżetriyāżetriyāżetriyāżet (A) Riyazet, nefsi kırmak. (DH) 

riyāzetlriyāzetlriyāzetlriyāzetlııııġġġġ (A.T.) Riyazet sahibi. (DH) 

rūrūrūrū (F) Yüz. (DH) 

rūrūrūrūĥ (I)ĥ (I)ĥ (I)ĥ (I) (A) Kitap. (KT) 

rūrūrūrūĥ (II)ĥ (II)ĥ (II)ĥ (II) (A) Ruh, can. (DH, KT) 
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rurururuħħħħśatśatśatśat (A) İzin, müsade. (DH) 

rūmįrūmįrūmįrūmį (A) Rûmî. (KB) 

rūyrūyrūyrūy (F) Yüz. (DH) 

rūz (I)rūz (I)rūz (I)rūz (I) (F) Gün. (AH, DH) 

rūz (II)rūz (II)rūz (II)rūz (II) (F) Gün. (DH) 

rūzerūzerūzerūze (F) Oruç. (KB, DH, KT) 

rūzgārrūzgārrūzgārrūzgār (F) Zaman, vakit, müddet. (AH, KT) 

rūzį (I)rūzį (I)rūzį (I)rūzį (I) (F) Rahman: Allah. (KT) 

rūzį (II)rūzį (II)rūzį (II)rūzį (II) (F) Rızık, nasip. (KB, DH, KT) 

rūzį ķrūzį ķrūzį ķrūzį ķılılılıl----        (F.T.) Rızıklandırmak. (KT) 

rūzįsüzrūzįsüzrūzįsüzrūzįsüz (F.T.) Muhtaç olan, mahrum. (KT) 

rükūrükūrükūrükū‛‛‛‛ (A) Rüku. (KT) 

RüstemleRüstemleRüstemleRüstemle---- (F.T.) Rüstem’e benzemek. Rüstem şehnâme’de adı geçen ünlü İran 

savaşçısı ve kahramanıdır. (KB) 

rüsvārüsvārüsvārüsvā (F) Rüsva, rezil, hayasız. (DH, KT) 

rüsvālrüsvālrüsvālrüsvālııııġġġġ (F.T.) Rüsva olan. (DH)      krş. rüsvālrüsvālrüsvālrüsvālııııķķķķ 

rüsvālrüsvālrüsvālrüsvālııııķķķķ (F.T.) Rezillik. (KT)       krş. rüsvālrüsvālrüsvālrüsvālııııġġġġ 

rüşvetrüşvetrüşvetrüşvet (A) Rüşvet. (DH) 
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sa sa sa sa  “Sen” anlamında bir kelime. (DLT III) 

sasasasa---- Saymak, sayma eylemi, hesap etmek. (DLT III, KB, KT) 

----sasasasa Şart eki. (DLT III) 

sasasasa‛‛‛‛ādetādetādetādet (A) Saâdet. (AH, DH) 

saansaansaansaan Saman. (DH)        krş. samansamansamansaman    

sāsāsāsā‛at‛at‛at‛at (A) Saat, an. (KB, AH, DH, KT) 

sasasasa‛at‛at‛at‛atįįįį (A.F.) Bir saat. (DH) 

śabāśabāśabāśabā (A) Saba, gün doğusundan esen saba rüzgârı. (KB) 

saban (I)saban (I)saban (I)saban (I)    Saban. (DLT I) 

saban (II)saban (II)saban (II)saban (II) Çiftçilik. (DLT I) 

śābirśābirśābirśābir (A) Sabreden, sabırlı. (DH) 

śabirśabirśabirśabir (A. śabr) Sabır. (KB)       krş. śabrśabrśabrśabr 

ŝŝŝŝāāāābitbitbitbit (A) Sabit, doğruluğu ispat edilmiş olan. (KB, DH, KT) 

śabrśabrśabrśabr (A) Sabır. (AH, KT)       krş. śabirśabirśabirśabir 

śābūnśābūnśābūnśābūn (A) Sabun. (DH) 

śabūrśabūrśabūrśabūr (A) Sabırlı, çok sabırlı. Allah’ın isimlerindendir. (KB) 

saç (I)saç (I)saç (I)saç (I)     Saç. (DLT I, KB, DH, KT) 

saç (II)saç (II)saç (II)saç (II) Tava. (DLT III) 

saçsaçsaçsaç---- (I) (I) (I) (I) Saçmak, yaymak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

saçsaçsaçsaç---- (II) (II) (II) (II)    Uzaklaşmak. (KB) 

saçsaçsaçsaçġaġaġaġaķķķķ  Malını saçan, israf eden. (DLT I) 

saçsaçsaçsaçġġġġırırırır---- Saçtıra yazmak, sıçrata yazmak. (DLT II) 

saçılsaçılsaçılsaçıl---- Para vb. şeylerin saçılması. (DLT II, KB, DH) 

saçınsaçınsaçınsaçın---- Saçmak. (DLT II) 

saçıtsaçıtsaçıtsaçıt---- Dağıtmak, saçtırmak. (DLT II, KB) 

saçlansaçlansaçlansaçlan---- İnsanın saçının büyümesi. (DLT II) 

saçlaşsaçlaşsaçlaşsaçlaş---- Saçları yakalamak, karşılıklı olarak saç yolmak. (DLT II) 

saçlısaçlısaçlısaçlıġġġġ     Saçlı. (DLT I) 

saçlınsaçlınsaçlınsaçlın----     Bir yere çekilmek, uzaklaşmak. (KT) 

saçratsaçratsaçratsaçrat---- Sıçratmak. (DLT II) 

saçratsaçratsaçratsaçratġuġuġuġu  Bir çeşit tuzak adı. (DLT II) 

saçsaçsaçsaçtaştaştaştaş---- Karşılıklı olarak saçları yakalamak. (DLT II) 
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saçtursaçtursaçtursaçtur---- Saçtırmak, dağıttırmak. (DLT II) 

saçu (I)saçu (I)saçu (I)saçu (I) Elbisenin ve mendilin saçağı. (DLT III) 

saçu (II)saçu (II)saçu (II)saçu (II) İstisna. (KB) 

saçusaçusaçusaçuķķķķ     Saçılmış. (DLT I) 

saçulasaçulasaçulasaçula---- Bir şeyi saçaklamak, saçak yapmak. (DLT III) 

śadāśadāśadāśadā (A) Seda. (DH) 

śadaķaśadaķaśadaķaśadaķa Sadaka, bağış. (AH, KT) 

śadefśadefśadefśadef (A) Sadef, inci. (DH) 

śādśādśādśādııııķķķķ (A) Sâdık. (AH, DH) 

śādśādśādśādırırırır (A) Sudur eden, ortaya çıkan, meydana gelen. (DH) 

śafśafśafśaf (A śaff) Saf, dizi, sıra. (DH, KT) 

śāfśāfśāfśāf (A) Saf, halis, katıksız. (DH) 

śafāśafāśafāśafā (A) Safa. (AH, DH) 

śafśafśafśaf----derderderder (A.F.) Saf yaran, yiğit, kahraman. (DH) 

safdıçlansafdıçlansafdıçlansafdıçlan---- Sepet sahibi olmak. (DLT II) 

śāfį (I)śāfį (I)śāfį (I)śāfį (I) (A) Saf olan. (DH) 

śāfį (II)śāfį (II)śāfį (II)śāfį (II) (A) Tamamen. (DH) 

sasasasaġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Akıl. (DLT III) 

sasasasaġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Sağ, sağ taraf. (KT) 

sasasasaġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III)    Zeyreklik, anlayış. (DLT III) 

sasasasaġ (IV)ġ (IV)ġ (IV)ġ (IV) Sağlık, esenlik. (DLT III, AH) 

sasasasaġ eligġ eligġ eligġ elig Sağ el. (DLT III) 

sasasasaġ köñülġ köñülġ köñülġ köñül    Temiz, sağlam, sıcak gönül, kalp. (DLT III) 

sasasasaġ suwġ suwġ suwġ suw Tatlı su. (DLT III) 

sasasasaġ yaġġ yaġġ yaġġ yaġ Sade yağ. (DLT III) 

sasasasaġ (V)ġ (V)ġ (V)ġ (V) Yün kabartmak için kullanılan çubukların adı. (DLT III) 

sasasasaġġġġ---- Koyun sağmak vb. . . (DLT II) 

sasasasaġdġdġdġdıçıçıçıç     Sağdıç, dost. (DLT I) 

sasasasaġġġġılılılıl---- Süt vb. şeylerin sağılması. (DLT II) 

sasasasaġġġġımımımım     Sağma işlemi. (DLT I) 

sasasasaġġġġınınının---- (I) (I) (I) (I) Koyunu sağar gibi görünmek. (DLT II) 

sasasasaġġġġın (II)ın (II)ın (II)ın (II) Sanmak, zannetmek. (DLT II) 

sasasasaġġġġır (I)ır (I)ır (I)ır (I) İçerisine şarap konulan havana benzer bir kap. (DLT I) 

sasasasaġġġġır (IIır (IIır (IIır (II)))) Sağır. (KT) 
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sasasasaġġġġışışışış---- Süt sağmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

sasasasaġġġġız (I)ız (I)ız (I)ız (I) Sakız. (DLT I, DLT II) 

sasasasaġġġġız (II)ız (II)ız (II)ız (II) Yumuşak. (DLT II) 

sasasasaġġġġız (III)ız (III)ız (III)ız (III) Yapışkan. (DLT II) 

sasasasaġġġġızızızızġanġanġanġan Saksağan. (DLT II, KB) 

sasasasaġlġlġlġlııııġġġġ     Sayılı olan her şey. (DLT I) 

sasasasaġlġlġlġlııııķķķķ     Koyun. (DLT I, KT) 

ssssaaaaġlġlġlġlııııķlanķlanķlanķlan---- Sağmal bir koyun sahibi olmak. (DLT II) 

sasasasaġmalġmalġmalġmal        Sağılan hayvan. (KT) 

sasasasaġnaġuġnaġuġnaġuġnaġu Kurumuş kabak. (DLT II) 

sasasasaġraġraġraġraķķķķ     Sürahi, kâse, büyük kadeh. (DLT I, KT) 

sasasasaġrġrġrġrıııı     Deri, her şeyin derisi. (DLT I) 

sasasasaġrġrġrġrılaılaılaıla---- Sağrı derisini gön yapmak. (DLT III) 

sasasasaġturġturġturġtur---- Sağdırmak. (DLT II) 

sasasasaġuġuġuġu Ölçek. (DLT III) 

sasasasaġulaġulaġulaġula---- Buğday vb. şeyleri ölçeklemek. (DLT III) 

sasasasaġunġunġunġun  Karluk boyunun büyüklerine verilen ad olup Türk doktorlarına 

“Atasaġun” denir. (DLT I) 

sasasasaġurġurġurġur---- Genellikle suyun içilmesi, yutulması, emilmesi olarak kullanılır. (DLT 

II) 

sasasasaħħħħāāāā    (A) Cömertlik. (DH)       krş. sasasasaħħħħāvetāvetāvetāvet 

śaśaśaśaĥĥĥĥābeābeābeābe (A) Hz. Muhammed’i görmüş ve sohbet-i şerefine ermiş olanlar. (KB, 

DH) 

sasasasaħħħħāvetāvetāvetāvet (A) Cömertlik. (DH)       krş. sasasasaħħħħāāāā 

sasasasaħħħħāvetlāvetlāvetlāvetlııııġġġġ (A.T.) Cömert. (DH) 

śāśāśāśāĥibĥibĥibĥib (A) Sahip. (KB, AH, DH) 

sasasasaĥrĥrĥrĥrāāāā (A) Sahra, ova, kır. (DH) 

SaSaSaSaħsħsħsħsınınının     Bulgarlara yakın bir şehir. (DLT I) 

saķ ersaķ ersaķ ersaķ er     Uyanık ve zeyrek kimse. (DLT I, KB) 

saķ saķsaķ saķsaķ saķsaķ saķ  Nöbetçinin kaleyi, atı koruyabilmesi için uyanık olmasını emreden bir 

sözdür. (DLT I) 

saķasaķasaķasaķa Dağ yamacı. (DLT III) 

saķaķsaķaķsaķaķsaķaķ Çene. (DLT II) 
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saķalsaķalsaķalsaķal  Sakal. (DH, KT) 

saķalduruķsaķalduruķsaķalduruķsaķalduruķ İpekten örülen bir kaytan. (DLT II) 

sakarsakarsakarsakar     (A) Cehennem’in tabakalarından biri. (DH) 

saķsaķsaķsaķıııı---- Gerçekte olmayan bir şeyin göze görünmesi, illüzyon. (DLT III) 

saķsaķsaķsaķınınının---- (I) (I) (I) (I) Günah işlemekten sakınmak, Allah’tan korkmak. (KT) 

saķsaķsaķsaķınmaınmaınmaınmaķķķķ Takva. (KT) 

ssssaķaķaķaķınıınıınıınıġlġlġlġlıııı  Anlayışlı, basiret sahibi. (KT) 

saķsaķsaķsaķınınının---- (II) (II) (II) (II) Sakınmak, düşünmek, hesap etmek. (DLT II, AH, KT) 

saķsaķsaķsaķınçınçınçınç Kaygı, düşünce, üzüntü. (DLT III, AH, KT) 

saķsaķsaķsaķınuınuınuınuķķķķ    Takvâ sahibi. (KB) 

saķsaķsaķsaķırırırırķanķanķanķan Büyük sıçan. (DLT II) 

saķsaķsaķsaķırırırırķuķuķuķu     Kene, sakırga. (DLT II) 

saķsaķsaķsaķışışışış    Sayma, sayış, hesap. (KB, AH, KT) 

saķsaķsaķsaķış ış ış ış ķķķķılılılılġuçġuçġuçġuçıııı Her şeyin hesabını yapan: Allah. (KT) 

saķsaķsaķsaķış küniış küniış küniış küni Kıyamet. (KT) 

saķsaķsaķsaķışçıışçıışçıışçı    Hesap bilir, hesap anlar. (KB) 

saķsaķsaķsaķışlaışlaışlaışla---- Hesap sormak. (KT) 

saķsaķsaķsaķışsızışsızışsızışsız Sayısız, hesapsız. (KT) 

saķsaķsaķsaķızızızız     Elbiseye bulaşan meyva suyu yada hurma pekmezi gibi şeyler. (DLT I) 

sāķįsāķįsāķįsāķį (A) İçki sunan kimse. (DH) 

saķlasaķlasaķlasaķla---- (I) (I) (I) (I) Hesaplamak, dikkat etmek, tanzim etmek, tedbir almak. (KB, AH) 

saķlasaķlasaķlasaķla---- (II) (II) (II) (II) Saklamak, korumak. (DH, KT) 

saķlasaķlasaķlasaķlaġuçġuçġuçġuçıııı Bekçi. (KT) 

saķlansaķlansaķlansaķlan---- (I) (I) (I) (I) Korkmak. (KT) 

saķlansaķlansaķlansaķlan---- (II) (II) (II) (II) Saklanmak, çekinmek. (DLT II, KB) 

saķlasaķlasaķlasaķlaşşşş---- Gizlenmek. (DLT II) 

saķlsaķlsaķlsaķlııııķķķķ     İşte uyanıklık. (DLT I, KB) 

saķnuķsaķnuķsaķnuķsaķnuķ    Takva sahibi, Allah’tan korkan, muttaki. (KT) 

saķnuķraķsaķnuķraķsaķnuķraķsaķnuķraķ    Allah’tan en çok korkan. (KT) 

saķnuķluķsaķnuķluķsaķnuķluķsaķnuķluķ    Takva, takva sahibi olma. (KT) 

sālsālsālsāl     (F) Sene, yıl. (DH) 

sal (I)sal (I)sal (I)sal (I) Sal, keleklerden veya sazlardan yapılan sal. (DLT III) 

sal (II)sal (II)sal (II)sal (II) Sır, tutkaldan yapılan yapışkan bir şey olup kıymetli kapların üzerine 

nakış yapılır. (DLT III) 
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salsalsalsal---- Göndermek, toplamak, işaret etmek, atmak, bırakmak. (DLT II, KB, AH, 

DH, KT) 

śalābetśalābetśalābetśalābet (A) Metânet, kuvvet, sağlamlık, peklik. (AH) 

śalāśalāśalāśalāĥĥĥĥ (A) Düzelme, iyileşme, rahatlık, çıkar yol. (KB, KT) 

sālārsālārsālārsālār (F) Baş kumandan. (KB) 

salçısalçısalçısalçı Aşçı. (DLT III) 

salsalsalsalġa atġa atġa atġa at    Gem almaz, başı dik at. (DLT I) 

salısalısalısalı Sıva malası. (DLT III) 

salımlaşsalımlaşsalımlaşsalımlaş---- Çarpışmak, savaşmak. (DLT II) 

salınsalınsalınsalın---- (I) (I) (I) (I) Çıkarmak, soyunmak. (AH) 

salınsalınsalınsalın---- (I) (I) (I) (I)    Sarkmak. (DLT II, KB, AH) 

salıñulasalıñulasalıñulasalıñula---- Bir şeyin sarkması. (DLT III) 

salışsalışsalışsalış---- Güreşte iki adamdan birinin diğerini tutarak sallaması. (DLT II) 

salñusalñusalñusalñu Kendisiyle çakıl taşı atılan sapan. (DLT III) 

saltursaltursaltursaltur---- Saldırtmak. (DLT II) 

samasamasamasamannnn     Saman. (DLT I, DLT II)      krş. saansaansaansaan 

samdasamdasamdasamda     Ayağa giyilen sandal. (DLT I) 

samduy (I)samduy (I)samduy (I)samduy (I) Ilık. (KB) 

samduy (II)samduy (II)samduy (II)samduy (II) Sıcakla soğuk arası bir yemek adı. (DLT III) 

sāmisāmisāmisāmi‛‛‛‛ (A) İşiten, dinleyen. (DH) 

samlasamlasamlasamla----    Sağaltmak, ilaç yapmak. (DLT III) 

samsıtsamsıtsamsıtsamsıt---- İncitmek. (DLT II) 

samursaķsamursaķsamursaķsamursaķ Sarımsak. (DLT II)       krş. sarmusaķsarmusaķsarmusaķsarmusaķ 

sañsañsañsañ Kuş pisliği. (DLT III) 

san (I)san (I)san (I)san (I) Sayı, sayma, benzeme. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

san (II)san (II)san (II)san (II) Vücut. (AH) 

sansansansan---- (I) (I) (I) (I)    Düşünmek, sanmak, zannetmek. (AH, DH, KT) 

sansansansan---- (II) (II) (II) (II) İnsanın yada başka şeylerin bir şeye dahil edilmesi, ondan sayılması. 

(DLT II, KB) 

sanasanasanasana---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi saymak. (DLT III, AH) 

sanasanasanasana---- (II) (II) (II) (II) Sanmak, addetmek. (KT) 

sanasanasanasana---- (III) (III) (III) (III) Saymak. (DH, KT) 

sañasañasañasaña Sana. (DLT III, KB, AH, DH)     krş. sañarsañarsañarsañar 
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sanaçsanaçsanaçsanaç     Dağarcık. (DLT I) 

sañansañansañansañan Tadı buruk olan her çeşit nesne. (DLT III) 

sañarsañarsañarsañar    Sana. (KB)        krş. sañasañasañasaña 

sançsançsançsanç---- Bıçak vb. şeyleri saplamak, dürtmek, vurmak. (DLT III, KB, DH) 

sançsançsançsançġuçġuçġuçġuçıııı Vuran. (KB) 

sançısançısançısançıķķķķ---- Düşmanın yenilmesi, insana bir şey saplanması. (DLT II) 

sançılsançılsançılsançıl---- Bıçak vb. şeylerin saplanması. (DLT II, AH) 

sançsançsançsançışışışış---- Saplamak, çarpışmak, hançer saplamak. (DLT II) 

sandruşsandruşsandruşsandruş Çekişme. (DLT III) 

sanduķsanduķsanduķsanduķ        Sandık. (AH) 

sanduvaçsanduvaçsanduvaçsanduvaç Bülbül. (DLT II)       krş. sandvaçsandvaçsandvaçsandvaç 

sandvaçsandvaçsandvaçsandvaç Bülbül. (KB)        krş. sanduvaçsanduvaçsanduvaçsanduvaç 

ŝŝŝŝāāāānįnįnįnį (A) İkinci. (DH) 

sañlasañlasañlasañla---- Kuş vb. hayvanların pislemesi. (DLT III) 

sañlatsañlatsañlatsañlat---- Pisletmek. (DLT II) 

sanrısanrısanrısanrı---- Saçmalamak. (DLT III) 

sanruşsanruşsanruşsanruş---- Saçmalamak. (DLT II) 

sansızsansızsansızsansız Sayısız, hesapsız. (DH, KT) 

sap (I)sap (I)sap (I)sap (I) Kılıç veya bıçak sapı. (DLT III) 

sap (II)sap (II)sap (II)sap (II) Bir söze verilecek cevapta sıra, bir şeyde sıra. (DLT III) 

sapsapsapsap---- (I) (I) (I) (I)    İğneye iplik geçirmek. (DLT II) 

sapsapsapsap---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi sarmak. (DLT II) 

sapanlasapanlasapanlasapanla---- Bir yeri sabanla sürmek. (DLT III) 

sapısapısapısapı---- Sallamak, sallanmak, atın kuyruğunu sallaması. (DLT III) 

sapısapısapısapıġġġġ     Çadırın eteği. (DLT I) 

sapılsapılsapılsapıl---- Katılmak, ilave olmak, eklenmek. (DLT II) 

sapınsapınsapınsapın---- Bir işi üzerine almak. (DLT II) 

sapıtsapıtsapıtsapıt---- At, köpek türü hayvanların kuyruk sallaması. (DLT II) 

sapıtsapıtsapıtsapıtġanġanġanġan  Köpek ve atın sahibini görünce yada sevinince kuyruk sallaması. 

(DLT II) 

saplasaplasaplasapla---- Bir şeye sap yapmak. (DLT III) 

saplatsaplatsaplatsaplat---- Bir şeye sap taktırmak. (DLT II) 

saplısaplısaplısaplıķķķķ     Kılıç, bıçak gibi şeylere sap olmaya yarayan nesne. (DLT I) 
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sapsuzsapsuzsapsuzsapsuz  Kulpsuz, sapsız. (KT) 

saptursaptursaptursaptur---- Herhangi bir şeyi yamamak, ördürmek. (DLT II) 

sarasarasarasaraġuçġuçġuçġuç Kadın yaşmağı. (DLT II) 

sarasarasarasaraġuçlanġuçlanġuçlanġuçlan---- Kadının baş örtüsü örtmesi. (DLT III) 

saranlısaranlısaranlısaranlıķķķķ Pintilik, cimrilik. (DLT II, KB, KT) 

sarāy (I)sarāy (I)sarāy (I)sarāy (I)    (F) Ahiret sarayı. (KT) 

sarāy (II)sarāy (II)sarāy (II)sarāy (II) (F) Saray. (KB) 

sarāy (III)sarāy (III)sarāy (III)sarāy (III) (F) Yer, mekan, makam. (KT) 

sarāy ortassarāy ortassarāy ortassarāy ortasıııı (F.T.) Yurt, mekan. (KT) 

śarfśarfśarfśarf (A) Harcama, sarf. (DH) 

sarsarsarsarġanġanġanġan     Çorak yerlerde biten bir ot. (DLT I) 

sarsarsarsarġarġarġarġar---- Sararmak. (DLT II, DH, KT) 

sarısarısarısarı Taraf, yön, cihet; -a/-e doğru. (DH) 

sarısarısarısarıġġġġ     Sarı. (DLT I, KB, DH) 

sarısarısarısarıġ çüvütġ çüvütġ çüvütġ çüvüt Sarı boya. (DLT III) 

sarısarısarısarıġ erükġ erükġ erükġ erük Kayısı, zerdali. (DLT I) 

sarısarısarısarıġ kezikġ kezikġ kezikġ kezik Sarılık hastalığı. (DLT I) 

sarısarısarısarıġ suwġ suwġ suwġ suw Karında toplanan sarı su. (DLT I) 

sarısarısarısarıġlaġlaġlaġla---- Bir şeyi sarı yapmak, sarıya boyamak. (DLT III) 

sarısarısarısarıġlġlġlġlııııķķķķ Sarılık. (DLT II) 

sarılsarılsarılsarıl---- (I) (I) (I) (I) Kızmak, darılmak. (DLT II) 

sarılsarılsarılsarıl---- (II) (II) (II) (II) Sarılmak, tutunmak. (DLT II, KB) 

sarımsarımsarımsarım     İçecekleri süzmede kullanılan ipek kumaş parçası. (DLT I) 

sarınsarınsarınsarın---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi sarınmak. (DLT II, AH) 

sarınsarınsarınsarın---- (II) (II) (II) (II) İşe güce sarılmak. (DLT II) 

sarışsarışsarışsarış---- Bir şey sarmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

sarıtsarıtsarıtsarıt---- Sarık vb. şeyler sardırmak. (DLT II) 

sarķsarķsarķsarķ---- Sarkmak. (DLT III) 

sarķasarķasarķasarķaçççç     Yaban hindibasına benzer bir ottur. (DLT I) 

sarķaysarķaysarķaysarķayııııķķķķ Hayvanlarda bulunan ve kırkbayır adı verilen bir işkembe. (DLT III) 

sarkımsarkımsarkımsarkım     Soğuk günlerde kar gibi yağan çiğ. (DLT II) 

sarķsarķsarķsarķışışışış---- Sarkmak, damlamak. (DLT II) 

sarķsarķsarķsarķıtıtıtıt---- Damlatmak, sarkıtmak. (DLT II) 
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sarķursarķursarķursarķur---- Herhangi bir sıvının bir kaptan başka bir kaba boşaltılması sonucunda 

geriye kalan malzeme damlarsa bu şekilde ifade edilir. (DLT II) 

sarlasarlasarlasarla---- Sarık vb. şeyler sarma. (DLT III) 

sarlansarlansarlansarlan---- Bir şey sarınmak. (DLT II) 

sarlaşsarlaşsarlaşsarlaş---- Bir şeyi sarmada yardımlaşmak. (DLT II) 

sarlatsarlatsarlatsarlat---- Sarık vb. şeyler sardırmak. (DLT II) 

sarmaçusarmaçusarmaçusarmaçuķķķķ Bir çeşit şehriye olup nohut büyüklüğünde kesilir, hastalara verilir. (DLT 

II) 

sarmalsarmalsarmalsarmal---- süzülmek, çıkarılmak. (DLT II) 

sarmaşsarmaşsarmaşsarmaş     Bir şeyin başka bir şeye sarılması. (DLT I) 

sarmaşsarmaşsarmaşsarmaş---- (I) (I) (I) (I) İp vb. şeyleri sarmakta yardımlaşmak. (DLT II) 

sarmaşsarmaşsarmaşsarmaş---- (II) (II) (II) (II) Karışmak. (DLT II) 

sarmatsarmatsarmatsarmat---- İp vb. şeyleri başka nesnelerin üzerine sarmak. (DLT II) 

sarmusaķsarmusaķsarmusaķsarmusaķ Sarımsak. (DLT II) 

sarnıçsarnıçsarnıçsarnıç     Deve derisinden yapılan su tulumu; ağaçtan oyulmuş kap. (DLT I) 

sarpsarpsarpsarp Güç, çetin. (KB) 

śarrāfśarrāfśarrāfśarrāf (A) Sarraf. (DH) 

sarsalsarsalsarsalsarsal     Sansar. (DLT II) 

sarsısarsısarsısarsıġġġġ     Katı, sert. (DLT I) 

sarsıtsarsıtsarsıtsarsıt---- Kaba davranmak. (DLT II) 

sartsartsartsart  Tacir, tecimen, satıcı. (DLT I, KB) 

sartlasartlasartlasartla---- Bir kimseyi tacir saymak. (DLT III) 

sart surtsart surtsart surtsart surt Ayağın pabuç içinde çıkarttığı ses. (DLT I) 

sarusarusarusaru---- Bir şeyin üzerine başka bir şey sarmak. (DLT III) 

sasısasısasısası---- Bir şeyin kokması, sasıması. (DLT III) 

sasısasısasısasıķķķķ     Saksı. (DLT I) 

sasıtsasıtsasıtsasıt----  Berbat etmek. (KB) 

saşı (I)saşı (I)saşı (I)saşı (I)     Birbirini tutmaz. (KB) 

saşı (II)saşı (II)saşı (II)saşı (II)    Ürkek. (KB)  

saştursaştursaştursaştur---- Takas yapmak, alacağını vereceğini kesmek. (DLT II) 

saşursaşursaşursaşur---- Mücevherat dizerken aralarının ayrılması. (DLT II) 

satsatsatsat---- Satmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

sasasasattttġġġġın alın alın alın al---- Satın almak. (KT) 
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satasatasatasata Mercan. (DLT III) 

satsatsatsatġaġaġaġa---- (I) (I) (I) (I) Ödeşmek. (DLT III) 

satsatsatsatġaġaġaġa---- (II) (II) (II) (II) Yolların birbirine bağlanması, çatılması. (DLT III) 

satsatsatsatġaġaġaġa---- (III) (III) (III) (III) Bir insanın boynunu çiğnemek, çiğnemek, incitmek. (DLT III, KT) 

satsatsatsatġaġġaġġaġġaġ Müfteri, iftira. (KB) 

satsatsatsatġaġġaġġaġġaġuçıuçıuçıuçı İftira eden. (KB) 

satsatsatsatġalġalġalġal---- Bir şeyin çiğnenmesi, ezilmesi. (DLT II) 

satsatsatsatġaġaġaġaşşşş---- (I) (I) (I) (I) Sataşmak, dövüşmek. (DLT II) 

satsatsatsatġaġaġaġaşşşş---- (II) (II) (II) (II) Rastgelmek, kavuşmak, takas yapmak, sayışmak. (DLT II) 

satısatısatısatıġġġġ     Satma, satış, alışveriş, ticaret. (DLT I, KB, KT) 

satısatısatısatıġçġçġçġçıııı     Satıcı. (KB) 

satısatısatısatıġçġçġçġçılıılıılıılıķķķķ Ticaret. (KT) 

satısatısatısatıġlġlġlġlııııķķķķ Satılık. (DLT II) 

satısatısatısatıġsaġsaġsaġsa---- İnsanın bir malını, eşyasını satmak istemesi. (DLT III) 

satılsatılsatılsatıl---- Satılmak. (DLT II) 

satınsatınsatınsatın---- Bir nesneyi satar görünmek. (DLT II) 

satırsatırsatırsatır     Sövme, “pis, aslı belirsiz” demektir. (DLT I) 

satışsatışsatışsatış---- Mal satmada yardımlaşmak, yarışmak. (DLT II) 

satışsatışsatışsatışġanġanġanġan  Satan. (DLT II) 

satķunsatķunsatķunsatķun Satın. (DH) 

satlansatlansatlansatlan---- Cesaret göstermek. (DLT II) 

satmasatmasatmasatma     Kulube. (DLT I) 

satsasatsasatsasatsa---- Bir şeyi satmak istemek. (DLT III) 

sattursattursattursattur---- Sattırmak. (DLT II) 

satulasatulasatulasatula---- Faydasız bir şey söylemek. (DLT III) 

satursatursatursatur---- Bir şeyi saydırmak. (DLT III) 

sav (I)sav (I)sav (I)sav (I) Som. (KB) 

sav (II)sav (II)sav (II)sav (II) Söz. (KT)        krş. sawsawsawsaw    

savsavsavsav---- Bırakmak. (KB) 

śavābśavābśavābśavāb (A) Doğru, doğruluk. (KB, DH, KT) 

savaşsavaşsavaşsavaş Kavga, çekişme. (KT) 

savursavursavursavur---- Savurmak. (DH) 

saw (I)saw (I)saw (I)saw (I) Ata sözü. (DLT III)       krş. savsavsavsav 
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saw (II)saw (II)saw (II)saw (II) Kıssa, tarihsel şeyler. (DLT III) 

saw (III)saw (III)saw (III)saw (III) Hikâye. (DLT III) 

saw (IV)saw (IV)saw (IV)saw (IV) Mektup, risale. (DLT III) 

saw (V)saw (V)saw (V)saw (V) Söz. (DLT III, KT) 

saw (VI)saw (VI)saw (VI)saw (VI)    Haberler, salıklar. (DLT III, KT) 

sawaşsawaşsawaşsawaş---- Savaşmak, çarpışmak. (DLT II) 

sawçı (I)sawçı (I)sawçı (I)sawçı (I) Elçi, haberci. (DLT III) 

sawçı (II)sawçı (II)sawçı (II)sawçı (II) Peygamber. (DLT III, KB, KT) 

sawdıçsawdıçsawdıçsawdıç  Sepet, sele. (DLT I) 

sawlasawlasawlasawla---- Ata sözü söylemek, çok söz söylemek. (DLT III) 

sawlaşsawlaşsawlaşsawlaş---- Karşılıklı olarak ata sözü söylemek. (DLT II) 

sawrasawrasawrasawra---- Bir işin savsaklaması, gevşemesi. (DLT III) 

sawruķsawruķsawruķsawruķ---- Savrulmak. (DLT II) 

sawrulsawrulsawrulsawrul---- Bir şeyin savrulması. (DLT II) 

sawuķsawuķsawuķsawuķ Soğuk. (KT)        krş. sosososoġuġuġuġuķķķķ 

sawulsawulsawulsawul---- Bir şeyin geçip gitmesi, akması, bir yana meyletmesi. (DLT II, KB) 

sawursawursawursawur---- Savurmak, buğdayı çöpünden temizlemek için rüzgarda savurmak. (DLT 

II , KT) 

sawurtsawurtsawurtsawurt---- Savurtmak. (DLT III) 

say yarısay yarısay yarısay yarıķķķķ Vücuda giyilen zırh. (DLT III) 

saysaysaysay Kara taşlık. (DLT III, KT) 

sāyesāyesāyesāye (F) Gölge; koruma. (DH) 

saysaysaysayġġġġırırırır---- Bir yerin kara taşlı olayazması. (DLT III) 

saysaysaysayĥaĥaĥaĥa (A) Ses. (KT) 

sayısayısayısayıķķķķ---- Bir yerin kara taşlarla kaplanması. (DLT III) 

śāyimśāyimśāyimśāyim (A śā‛įm) Oruçlu. (DH) 

saypasaypasaypasaypa---- Bir şeyi israf etmek. (DLT III) 

saypatsaypatsaypatsaypat---- Malı israf ettirmek. (DLT II) 

sayrasayrasayrasayra---- (I) (I) (I) (I) Saçmalamak, hezeyana gelmek, şakımak, ötmek. (DLT III, KB, DH) 

sayrasayrasayrasayra---- (II) (II) (II) (II) Bülbül gibi şakımak. (DLT III, KB, DH) 

sayram suwsayram suwsayram suwsayram suw Topuktan yukarı çıkmayan su, sığ su. (DLT III) 

SayramSayramSayramSayram Beyza şehrinin adı. (DLT III) 

sayramlansayramlansayramlansayramlan---- Suyun azalması, çekilmesi, içinden geçilebilecek hal alması. (DLT III) 
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sayraşsayraşsayraşsayraş---- Sayıklar gibi çok söz söylemek. (DLT III) 

sayratsayratsayratsayrat---- Çok söz söyletmek. (DLT II) 

sāzsāzsāzsāz (F) Silah. (KT) 

sazınçısazınçısazınçısazınçı Alçı taşı. (DLT III) 

sé/ezsé/ezsé/ezsé/ez---- Sanmak, zannetmek. (KT) 

sebaķsebaķsebaķsebaķ (A) Ders. (DH) 

sebebsebebsebebsebeb    (A) Sebep, bahâne, vasıta. (KB, AH, DH) 

sebetsebetsebetsebet (F) Sepet. (AH) 

sebüksebüksebüksebük (F) Hafif, çabuk. (DH) 

secdesecdesecdesecde (A) Secde. (DH, KT) 

seçseçseçseç---- (I) (I) (I) (I)    Seçmek, ayırmak. (KB, KT) 

seçseçseçseç---- (II) (II) (II) (II) Vahyetmek, bildirmek, iletmek. (KT) 

seçeseçeseçeseçe Serçe kuşu. (DLT III) 

seçilseçilseçilseçil---- Seçilmek, ayrılmak. (KB)    

seçimseçimseçimseçim Saçma tanesi. (KB) 

seçişseçişseçişseçiş---- Bir şeyi dağıtmada, saçmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

seđreseđreseđreseđre---- Seyrekleşmek. (DLT III) 

seđrekseđrekseđrekseđrek     Seyrek. (DLT I) 

seđreşseđreşseđreşseđreş---- Seyrekleşmek. (DLT II) 

sedretsedretsedretsedret---- Seyreltmek. (DLT II) 

sefesefesefeseferrrr (A) Sefer, yolculuk. (KB, DH, KT) 

seseseseĥarĥarĥarĥar (A. seĥer) Seher. (KB)      krş. seseseseĥerĥerĥerĥer 

seseseseĥerĥerĥerĥer (A) Seher, tan yeri ağarmadan az önceki vakit, seher vakti. (DH, KT) 

krş.seseseseĥarĥarĥarĥar 

sekentirsekentirsekentirsekentir Zuhal yıldızı. (KB) 

sekerçisekerçisekerçisekerçi     Haydut. (KB) 

SekirmeSekirmeSekirmeSekirme Hotan yolunda bulunan küçük bir şehir. (DLT II) 

sekirtsekirtsekirtsekirt---- (I) (I) (I) (I) Koşturmak. (DLT III, KB, KT) 

sekirtsekirtsekirtsekirt---- (II) (II) (II) (II) Musallat etmek. (KT) 

sekitsekitsekitsekit---- Sektirmek. (DLT II) 

sekizsekizsekizsekiz     Sekiz sayısı. (KB, KT)      krş. sekkizsekkizsekkizsekkiz 

sekkizsekkizsekkizsekkiz     Sekiz. (DLT I)       krş. sekizsekizsekizsekiz 

sekrisekrisekrisekri---- Bir şeye koşmak. (DLT III) 
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sekritsekritsekritsekrit---- Sıçratmak, atlatmak, ara vermek. (DLT II) 

seksünseksünseksünseksün     Seksen. (DLT I) 

seküseküseküsekü Seki, dükkân. (DLT III) 

selāmselāmselāmselām  (A) Selam; selamet, emniyet, salim olma, esenlik, selam olsun!. (KB, 

DH, KT) 

selāmetselāmetselāmetselāmet    (A) Selâmet, salimlik, eminlik, iyi. (KB, DH, KT) 

selāmetlselāmetlselāmetlselāmetlııııġġġġ (A.T.) Selamete ermiş. (DH) 

selāmetlselāmetlselāmetlselāmetlııııķķķķ (A.T.) Selâmette olma, esenlik. (KB, KT) 

SelçükSelçükSelçükSelçük     Selçukluların dedelerinin adı. (DLT I) 

semāsemāsemāsemā‛‛‛‛     (A) Sema, cezbeyle dönme. (DH) 

semizsemizsemizsemiz     Semiz, kuvvetli. (DLT I, KB)     krş. semüzsemüzsemüzsemüz 

semizliksemizliksemizliksemizlik Semizlik. (DLT II) 

semrisemrisemrisemri---- Bir şeyin semirmesi, yağlanması, kilo alması. (DLT III, KT) 

semrişsemrişsemrişsemriş---- Semizleşmek. (DLT II) 

semritsemritsemritsemrit---- Semirtmek. (DLT II, KB) 

semürgüksemürgüksemürgüksemürgük Bülbüle benzer bir kuş, serçe. (DLT II, KB) 

semüzsemüzsemüzsemüz Semiz. (KT)        krş. semizsemizsemizsemiz 

sensensensen  Sen, ikinci tekil şahıs zamiri. (DLT I, KB, KT) 

ŝŝŝŝenāenāenāenā  (A) Senâ, övgü. (KB, DH, KT) 

señeçseñeçseñeçseñeç Fındık gibi küçük ve tatlı elma. (DLT III) 

señekseñekseñekseñek Su içilen testi. (DLT III) 

seniseniseniseni  Seni. (DH) 

señilseñilseñilseñil     İnsanın yüzünde çıkan ergenlik belirti izi. (DLT II) 

señirseñirseñirseñir Dağ çıkıntısı, dağ burnu, bir duvarın ucu. (DLT III) 

senkeçsenkeçsenkeçsenkeç     Fındık büyüklüğünde bir çeşit elma. (DLT I) 

senlesenlesenlesenle---- Birisine “sen” diye hitap etmek. (DLT III, KT) 

senletsenletsenletsenlet---- Birisini küçük düşürmek için ona “sen” ifadesini kullandırtmadır ki 

Türkler büyüklere “siz” diye seslenirler. (DLT II) 

señregüseñregüseñregüseñregü Kendisinde engi hastalığı bulunan at. (DLT III) 

sepsepsepsep     Gelinin malı olan çeyiz. (DLT I) 

SeprenSeprenSeprenSepren     Oğuz şehirlerinden birinin adıdır. (DLT I) 

septürseptürseptürseptür---- Gelin olacak kızın çeyizini hazırlayarak güvenilir bir kişiye kızı 

güveyinin evine götürmesini emretmek. (DLT II) 
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sepüksepüksepüksepük Sünepe. (KB) 

serserserser    (F) Baş. (DH) 

serserserser----efrāzefrāzefrāzefrāz  (F) Başını yukarı kaldıran; yüce, şerefli. (DH) 

serserserser---- (I) (I) (I) (I) Kızmak, çıkışmak, kaba söz söylemek. (KB) 

serserserser---- (II) (II) (II) (II) Sabretmek, sabırlı olmak, tahammül etmek. (AH, KT) 

serserserser---- (III) (III) (III) (III) Sabretmek. (DLT II) 

serserserser---- (IV) (IV) (IV) (IV) Sert sözler söylemek, kaba konuşmak. (DLT III) 

ŝŝŝŝerāerāerāerā (A) Toprak. (KB) 

serābserābserābserāb (A) Serap, çölde güneş ve sıcağın etkisiyle su ve yeşillik görünmesi. 

(DH) 

sergeksergeksergeksergek Sarhoşun sallanması. (DLT II) 

sergensergensergensergen Sabreden, sabırlı. (KT) 

serilserilserilseril---- (I) (I) (I) (I) Gücenmek, hiddetlenmek, tahammül etmek. (KB) 

serilserilserilseril---- (II) (II) (II) (II) Yalpa yaparak düşer gibi olmak. (DLT II, KB) 

serimserimserimserim Sabır. (KB) 

serinserinserinserin---- Sabretmek. (KB, KT) 

serinigliserinigliserinigliserinigli  Sabreden. (KT) 

serinmeklikserinmeklikserinmeklikserinmeklik Sabır. (KT) 

seriñüleseriñüleseriñüleseriñüle---- Buz üstünde kaymak. (DLT III) 

serkserkserkserk     Saksı ve saksı kırıkları. (DLT I) 

serkerserkerserkerserker     Haydut, eşkiya. (DLT I) 

sermeksermeksermeksermek Sabır, sabretme. (KT) 

sermestsermestsermestsermest (F) Sarhoş, kendinden geçmiş. (DH) 

sermetsermetsermetsermet---- Bir şeyin suyunun süzülmesi, balığın sudan çıkarılması. (DLT II) 

sersānsersānsersānsersān (F) Korku, dehşet, şaşkınlık. (DH) 

sertānsertānsertānsertān (A) Yengeç burcu. (KB) 

serüserüserüserü Evlerde üzerine eşya konulan raf. (DLT III) 

serverserverserverserver (F) Baş, reis. (DH) 

sesinsesinsesinsesin---- At yada köleyi dövmeğe hazırlanmak. (DLT II) 

seşilseşilseşilseşil---- Düğümün başkası tarafından yada kendi kendine çözülmesi. (DLT II) 

seşilgenseşilgenseşilgenseşilgen  Çözülen, çizilen. (DLT II) 

seşişseşişseşişseşiş---- Ayrılmak. (KB) 

seşlinseşlinseşlinseşlin---- Bir şeyin bağından çözülmesi. (DLT II) 

seştürseştürseştürseştür---- Düğüm çözdürmek. (DLT II) 
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seşüseşüseşüseşü---- Düğüm vb. şeylerin gevşemesi. (DLT III) 

seşükseşükseşükseşük     Çözülmüş. (DLT I) 

sevsevsevsev---- Sevmek. (AH)       krş. sewsewsewsew---- 

ŝŝŝŝevābevābevābevāb (A) Sevap. (AH) 

sevdā (I)sevdā (I)sevdā (I)sevdā (I) (A) Çok kara. (DH) 

sevdā (II)sevdā (II)sevdā (II)sevdā (II) (A) Sevda. (KB) 

sevdā (III)sevdā (III)sevdā (III)sevdā (III) (F) Sevda, sevgi, şiddetli istek. (DH) 

sevdürsevdürsevdürsevdür----    Sevdirmek. (AH)       krş. sewdürsewdürsewdürsewdür---- 

sevilsevilsevilsevil---- Sevilmek. (AH) 

sevinçsevinçsevinçsevinç Sevinç. (AH)        krş. sewinçsewinçsewinçsewinç 

sevülsevülsevülsevül---- Sevilmek. (AH) 

sevünsevünsevünsevün---- Sevinmek. (AH) 

sewsewsewsew---- (I) (I) (I) (I) Arzu etmek temenni etmek, istemek. (KT)   krş. sevsevsevsev---- 

sewsewsewsew---- (II) (II) (II) (II) Sevmek, dilemek, tercih etmek. (DLT II, KB, KT)  krş. sevsevsevsev---- 

sewdürsewdürsewdürsewdür---- Sevdirmek. (KT)      krş. sevdürsevdürsevdürsevdür---- 

sewinsewinsewinsewin---- sevinmek. (KB) 

sewinçsewinçsewinçsewinç Sevinç. (DLT III, KT)     krş. sevinçsevinçsevinçsevinç 

sewindürsewindürsewindürsewindür----    Sevindirmek, memnun etmek. (KB) 

sewişsewişsewişsewiş---- Sewişmek. (DLT II) 

sewitsewitsewitsewit---- Sevdirmek. (KB) 

sewmegüçisewmegüçisewmegüçisewmegüçi Sevmeyen. (KB) 

sewritsewritsewritsewrit---- Boşaltmak, vazgeçirmek. (DLT II) 

sewtürsewtürsewtürsewtür---- Sevdirmek. (DLT II) 

sewügsewügsewügsewüg    Sevgili, sevilen. (KB, KT) 

sewüglüksewüglüksewüglüksewüglük Sevgi. (KT) 

sewük neñsewük neñsewük neñsewük neñ Sevilen nesne. (DLT I) 

sewülsewülsewülsewül---- Sevilmek. (KB) 

sewünsewünsewünsewün---- Sevinmek. (DLT II , KT) 

sewünçsewünçsewünçsewünç Rahatlık, ferahlık. (KT) 

sewünçisewünçisewünçisewünçi Müjde. (KT) 

sewütsewütsewütsewüt Zühre yıldızı. (KB) 

sezā (I)sezā (I)sezā (I)sezā (I) (F) Hak, doğru, gerçek. (KT) 

sezā (II)sezā (II)sezā (II)sezā (II) (F) Lâyık, yaraşır, uygun. (KB, AH, KT) 
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sezā bolsezā bolsezā bolsezā bol---- (F.T.) Vacib olmak, gerek olmak. (KT) 

sezāraķsezāraķsezāraķsezāraķ        (F.T.) Daha lâyık, daha iyi. (KT) 

sezāsezāsezāsezāçaçaçaça (F.T.) Hakkıyla, lâyıkıyla. (KT) 

sezāssezāssezāssezāsızızızız    (F.T.) Haksız. (KT) 

sézigsézigsézigsézig Şüphe, zan, sanı. (KT)     krş. séziksézikséziksézik 

séziglisézigliséziglisézigli  Sanan, zanneden. (KT) 

sézigligsézigligsézigligséziglig Şüpheli, tartışmalı. (KT) 

sézigsizsézigsizsézigsizsézigsiz    Şüphesiz. (KT) 

séziksézikséziksézik     Seziş, sezme. (DLT I)     krş. sézigsézigsézigsézig 

séziksézikséziksézik---- Sezmek. (DLT II) 

sézinsézinsézinsézin---- (I) (I) (I) (I) Sanmak, zannetmek, hesap etmek. (KT) 

sézinsézinsézinsézin---- (II) (II) (II) (II) Sezmek, sezinmek. (DLT II) 

sézinçsézinçsézinçsézinç Zan. (KT) 

sézindürsézindürsézindürsézindür---- Şüphelendirmek. (KT) 

sısısısı---- (I) (I) (I) (I) (and, ahd) bozmak. (KT) 

sısısısı---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi kırmak, bozmak, ezmek. (DLT III, KT) 

sıbızsıbızsıbızsıbızġuġuġuġu     Düdük, boru. (DLT II) 

sıçsıçsıçsıç---- Sıçmak, büyük abdest yapmak. (DLT II) 

sıçsıçsıçsıçġaġaġaġaķķķķ     Sık sık dışkı bırakan kişi. (DLT I) 

sıçsıçsıçsıçġanġanġanġan     Fare, sıçan. (DLT I) 

sıçıtsıçıtsıçıtsıçıt---- Sıçtırmak. (DLT II) 

sıçtursıçtursıçtursıçtur---- Sıçırtmak. (DLT II) 

sısısısıđđđđııııġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)    Kaftanın göğse kadar olan iki eteğinden birisi. (DLT I) 

sısısısıđđđđııııġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Diş etleri arasındaki açıklık. (DLT I) 

sıdırsıdırsıdırsıdırġaġaġaġaķķķķ Çatal tırnaklı olan sığır, koyun, geyik gibi hayvanların tırnakları. (DLT 

II) 

sısısısıđđđđırırırırġanġanġanġan Sıyıran, kazıyan. (DLT II) 

śśśśıdıdıdıdķķķķ (A) Doğruluk, iç temizliği; sözde durma. (DH) 

sısısısıđrđrđrđrılılılıl---- Bir şeyin elden kayması, sıyrılması. (DLT II) 

sıdrışsıdrışsıdrışsıdrış---- Sıyırmak, kürümek işinde yardımlaşmak. (DLT II) 

śśśśıfaıfaıfaıfatttt (A) Sıfat, vasıf, hal, keyfiyet. (KB, DH, KT) 

----sısısısıġġġġ Benzetme eki olup arzu edileni ve söyleneni kendisine benzetmek için 

ismin sonuna getirilir. “ķulsıġ er: Kula benzeyen adam”, “oġlansıġ: 

Çocuk gibi”, “ersig: er gibi” . (DLT III) 
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sısısısıġġġġ---- (I) (I) (I) (I)     Sığmak. (DH) 

sısısısıġġġġ---- (II) (II) (II) (II) Tesir etmek, etkilemek. (DLT II, KB) 

sısısısıġan saçġan saçġan saçġan saç Sığanmış, kıvırcık olmayan düz saç. (DLT I) 

sısısısıġġġġınınının---- Sığınmak. (DLT II, KB, DH) 

sısısısıġġġġınçuınçuınçuınçu  Sığınak, sığınacak yer. (KT) 

sısısısıġġġġınınınınġuġuġuġu  Barınılacak yer, sonunda varılacak menzil. (KT) 

sısısısıġġġġındurındurındurındur---- Sığındırmak, himaye etmek, barındırmak. (KT) 

sısısısıġġġġır (I)ır (I)ır (I)ır (I) Hanların halk ile yaptıkları bir çeşit av. (DLT I) 

sısısısıġġġġır (II)ır (II)ır (II)ır (II) Sığır. (DLT I, DLT II) 

sısısısıġġġġırırırır----  Islık çalmak. (KT) 

sısısısıġġġġırçıırçıırçıırçıķķķķ Sığırcık kuşu. (DLT II) 

sısısısıġġġġırlaırlaırlaırla---- Bir kimseyi sığır saymak, o kişiyi sığıra nispet etmek. (DLT III) 

sısısısıġġġġışışışış----     Sığışmak. (AH) 

sısısısıġġġġıtıtıtıt     Ağlayış. (DLT I, KB) 

sısısısıġraġraġraġra     İki dağ arasındaki geniş dere. (DLT I) 

sısısısıġtaġtaġtaġta---- Ağlamak. (DLT III, KT)     krş. yıyıyıyıġlaġlaġlaġla----, ı, ı, ı, ıġlaġlaġlaġla---- 

sısısısıġtatġtatġtatġtat---- Ağlatmak. (KB) 

sısısısıġturġturġturġtur---- Bir şeyi başka bir şeye sığdırmak. (DLT II) 

sısısısıġunġunġunġun     Yaban sığırı. (DLT I, KB) 

sısısısıġun otġun otġun otġun otıııı  Kökü insana benzeyen bir ot olup erkeklik kuvveti kalmayanlar 

kullanır. Otun dişisi ve erkeği olup cinsine göre kullanılır. (DLT I) 

SıSıSıSıġun Samurġun Samurġun Samurġun Samur Buğra Ħan’ın zehirlendiği yerin adı. (DLT I) 

sısısısıġurġurġurġur---- Sığdırmak. (DLT II, KB) 

sısısısıġzaġzaġzaġza---- (I) (I) (I) (I) İki şeyin arasına başka bir şeyin sıkıştırılması. (DLT III) 

sısısısıġzaġzaġzaġza---- (II) (II) (II) (II) Diş çöpü ile diş aralarını karıştırmak. (DLT III) 

sısısısıġzaġġzaġġzaġġzaġ     Açıklık, boşluk. (DLT I) 

sısısısıġzalġzalġzalġzal---- Bir şeyi başka şeye sığdırmak. (DLT II) 

sısısısıġzġzġzġzııııġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Mest ve ayakkabı gibi şeylerde iki dikiş arasına konulan deri. (DLT I) 

sısısısıġzġzġzġzııııġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II)    İki şeyi birleştiren kenet. (DLT I) 

sığınsığınsığınsığın---- Sığınmak. (KT) 

sısısısıħtaħtaħtaħtaşşşş---- Ağlaşmak. (DLT II) 

sısısısıħtatħtatħtatħtat---- Ağlatmak. (DLT II) 

sısısısıķķķķ Az, yeterli olmayan. (DLT III) 

sısısısıķķķķ---- Bir nesneyi sıkmak. (DLT II) 
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sısısısıķaķaķaķa---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi elle yoklamak, okşamak. (DLT III, KT) 

sısısısıķaķaķaķa---- (II) (II) (II) (II) Acımak, merhamet etmek. (DLT III) 

sısısısıķķķķılılılıl---- Üzüm vb. şeylerin şeylerin sıkılması. (DLT II) 

sısısısıķķķķırırırır---- Islık çalmak. (DLT II) 

sısısısıķķķķışışışış     İtişme, çarpışma. (DLT I) 

sıkışsıkışsıkışsıkış---- Üzüm vb. şeyler sıkmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

sısısısıķlķlķlķlışışışış---- Sıkışmak. (DLT II) 

sısısısıķmanķmanķmanķman        Üzüm sıkma zamanı. (DLT I) 

sıkrışsıkrışsıkrışsıkrış---- Islık çalmak, ses çıkarmak. (DLT II) 

sısısısıķturķturķturķtur---- Üzüm vb. şeyleri sıktırmak. (DLT II) 

sılısılısılısılıġġġġ     Güzel. (AH)        krş. sılısılısılısılıķķķķ 

sılısılısılısılıķķķķ     Güzel. (AH)        krş. sılısılısılısılıġġġġ 

sımsımrasımsımrasımsımrasımsımraķķķķ Bir çeşit yemek. (DLT III) 

sın (I)sın (I)sın (I)sın (I) Boy, pos. (DLT III, KT) 

sın (II)sın (II)sın (II)sın (II) Mezar. (DLT III)       krş. sinsinsinsin    

sınsınsınsın---- Kırılmak, bozulmak, yıkılmak. (DLT II, KB, AH, KT) 

sınasınasınasına---- Birisini bir işte denemek, tecrübe etmek, sınamak. (DLT III, KB, AH, 

KT) 

sınasınasınasınaġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Sınanmış, tecrübe edilmiş. (KB) 

sınasınasınasınaġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Sınav, imtihan, tecrübe ediş. (KT)     krş. sınasınasınasınaķķķķ 

sınasınasınasınaķķķķ Bkz. sına sına sına sınaġġġġ 

sınalsınalsınalsınal---- Sınanmak. (DLT II) 

sınansınansınansınan---- Sınanmak, eziyet edilmek. (KB, KT) 

sınanmasınanmasınanmasınanmaķķķķ Sınama, deneme, tecrübe. (KT) 

sıñarsıñarsıñarsıñar Bir şeyin tarafı, yanı, ciheti, canibi. (DLT III , KT) 

sıñarlansıñarlansıñarlansıñarlan---- Bir kimseyi aciz görüp ondan öç almak. (DLT III) 

sıñarsusıñarsusıñarsusıñarsuķķķķ İki kişi bir ata bindiğinde ikincinin bindiği yer. (DLT III) 

sıñarusıñarusıñarusıñaru Yana. (AH) 

sınatsınatsınatsınat---- Tecrübe ettirmek, sınamak. (DLT II) 

sındusındusındusındu     Sındı, makas. (DLT I) 

sındursındursındursındur----     (I) (I) (I) (I) (yemin) bozmak, (sözden) dönmek. (KT) 

sındursındursındursındur----     (II) (II) (II) (II) Kırmak, parçalamak. (DH) 

sıñılasıñılasıñılasıñıla---- (I) (I) (I) (I) Köpeğin soğukta zırıncıması. (DLT III) 
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sıñılasıñılasıñılasıñıla---- (II) (II) (II) (II) Kulağın çınlaması. (DLT III) 

sıñılasıñılasıñılasıñıla---- (III) (III) (III) (III) Suyun donması. (DLT III) 

sıñusıñusıñusıñuķķķķ Kırık, kırılmış. (DLT III)      krş. sınusınusınusınuķķķķ 

sınusınusınusınuķķķķ    Kırık, kırılmış. (KB, DH)      krş. sıñusıñusıñusıñuķķķķ 

sıpsıpsıpsıp     İki yaşına girmiş tay. (DLT I) 

sıpasıpasıpasıpaķurķurķurķur     Hayvan torbası. (DLT II) 

sır (I)sır (I)sır (I)sır (I)  Ağustos böceğinin çıkardığı ses. Kalem ve benzerlerinin çıkardığı ses 

için de bu ifade kullanılır. (DLT I) 

sır (II)sır (II)sır (II)sır (II)  Kendisiyle Çin kâseleri cilâlanıp üzerine nakış yapılan macun, sır, kalıp. 

(DLT I, KB) 

sır(r)sır(r)sır(r)sır(r) (A) Sır, gizli söz. (KB, AH, DH, KT)    krş. sırrsırrsırrsırr    

śśśśırırırırātātātāt (A) Cehennem’in üstünde bulunan kıldan ince kılıçtan keskin köprü. 

(DH) 

sırdımsırdımsırdımsırdım     Sırım. (DLT II) 

sırısırısırısırı---- (I) (I) (I) (I) Köpek vb. hayvanların pislemesi, işemesi. (DLT III) 

sırısırısırısırı---- (II) (II) (II) (II) Keçe vb. şeyleri sık dikişle dikmek. (DLT III) 

sırıçsırıçsırıçsırıçġa (I)ġa (I)ġa (I)ġa (I) Sırça. (DLT II)       krş. sırınçsırınçsırınçsırınçġaġaġaġa 

sırıçsırıçsırıçsırıçġa (II)ġa (II)ġa (II)ġa (II) Çekirge, mecaz olarak tembel adam. (DLT II) 

sırılsırılsırılsırıl---- (I) (I) (I) (I) Tesir etmek. (KB) 

sırılsırılsırılsırıl---- (II) (II) (II) (II) Un, yağ vb. şeylerin ele bulaşması. (DLT II) 

sırınsırınsırınsırın---- Bkz. “sarın-. (AH) 

sırıñsırıñsırıñsırıñ----     Bkz. “sarın-. (AH) 

sırınçsırınçsırınçsırınçġaġaġaġa Sırça. (KB)        krş. sırıçsırıçsırıçsırıçġaġaġaġa 

sırışsırışsırışsırış---- Bir şey dikmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

sırıtsırıtsırıtsırıt---- Keçe vb. şeyleri sıkça sardırmak. (DLT II) 

sırlasırlasırlasırla---- Çanak, kâse vb. şeylerin sırlanması, üzerine nakış yapılması. (DLT III) 

sırlansırlansırlansırlan---- Bir işe hazırlanmak. (DLT II) 

sırlatsırlatsırlatsırlat---- Çanak vb. şeyleri sırlatmak. (DLT II) 

sırmasırmasırmasırmaķķķķ     Eşek palanındaki teğelti. (DLT I) 

sırrsırrsırrsırr (A) Sır, gizli şey, gizli hakikat. (DH, KT)    krş. sır(r)sır(r)sır(r)sır(r)    

sırtsırtsırtsırt     Kıl, kalın kıl. (DLT I) 

sırtısırtısırtısırtıġġġġ     Herhangi bir sözün izleridir ki adam onun hepsini değil, bir takım 

parçalarını anlayabilir. (DLT I) 
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sırtlasırtlasırtlasırtla---- (I) (I) (I) (I) Hayvan kuyruğunu iple bükmek. (DLT III) 

sırtlasırtlasırtlasırtla---- (II) (II) (II) (II) Küçük bir dereden yukarı doğru çıkmak. (DLT III) 

sırusırusırusıruķķķķ     Sırık, çadır direği. (DLT I) 

sırusırusırusıruķluķķluķķluķķluķ Genellikle sırık yapılacak ağaçlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

sışsışsışsış Tutmaç şişi, dizgesi. (DLT III) 

sışılsışılsışılsışıl---- Herhangi bir şeyin harici etkenlerden dolayı bulunduğu yere sığmaması, 

şişmesi. (DLT II) 

sıtasıtasıtasıta Mızrak. (KB) 

sıtsıtsıtsıtġaġaġaġa---- Kol vb. şeyleri sığamak. (DLT III) 

sıtsıtsıtsıtġalġalġalġal---- Sığanmak. (DLT II) 

sıtsıtsıtsıtġanġanġanġan---- Sığamak, sığanmak. (DLT II) 

sıtsıtsıtsıtġaġaġaġaşşşş---- Yardım ve yarış için bilek sığamak. (DLT II) 

sıtursıtursıtursıtur---- Odun vb. şeyleri kestirmek, kıydırmak. (DLT III) 

sızsızsızsız---- (I) (I) (I) (I) Erimek, zayıflamak, bir şeyin ucunun görünmesi. (DLT II) 

sızsızsızsız---- (II) (II) (II) (II) Sızmak, erimek, belirmek. (DLT III, KB, DH) 

sızsızsızsızġurġurġurġur---- Eritmek, sızdırmak, zayıflatmak. (DLT II, KB, KT) 

sızıtsızıtsızıtsızıt---- Donmuş bir sıvıyı eritmek. (DLT II) 

sızlasızlasızlasızla---- Diş vb. şeylerin sızlaması. (DLT III) 

sızlasızlasızlasızlaġġġġ     Soğuk su yada buzdan dolayı dişlerin üşüyerek uyuşması. (DLT I) 

sızlatsızlatsızlatsızlat---- Soğuk bir şeyin dişi sızlatması, sızlamak. (DLT II) 

sızursızursızursızur----     Eritmek. (KB) 

sibek (I)sibek (I)sibek (I)sibek (I) Değirmen taşının kendi üzerinde döndüğü demir. (DLT I) 

sibek (II)sibek (II)sibek (II)sibek (II) Çocuğun içerisine işemesi için beşiğine konulan kamış. (DLT I) 

sibiz kişisibiz kişisibiz kişisibiz kişi Alık ve dalgın kişi. (DLT I) 

SiccįnSiccįnSiccįnSiccįn (A) Siccin, Cehennem’in en aşağı tabakası. (DH) 

siđsiđsiđsiđ---- İşemek. (DLT III) 

sidiñsidiñsidiñsidiñ Bir göl adı. (DLT III) 

SiđiSiđiSiđiSiđiñ kölñ kölñ kölñ köl    Koçñar başına yakın bir göl. (DLT III) 

siđitsiđitsiđitsiđit---- İşetmek. (DLT II) 

sidrsidrsidrsidr (A) Sedir ağacı. (KT) 

sidüksidüksidüksidük     Sidik. (DLT I) 

sigsigsigsigilililil     Siğil. (DLT I) 

sigrigsigrigsigrigsigrig     Dağda atlamakla geçilen yer. (DLT I) 
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sisisisiĥrĥrĥrĥr (A) Sihir, büyü. (KT) 

siksiksiksik  Erkeklik organı. (DLT I) 

siksiksiksik---- Cinsel ilişkide bulunmak. (DLT II) 

SikenderSikenderSikenderSikender İskender. (KB) 

sikertsikertsikertsikert----    Saptırmak. (KB) 

sikilsikilsikilsikil---- Kadının sikilmesi. (DLT II) 

sikişsikişsikişsikiş     Sikiş. (DLT I) 

sikişsikişsikişsikiş---- Cinsel ilişkide bulunmak. (DLT II) 

sikitsikitsikitsikit---- Siktirmek. (DLT II) 

sikizsikizsikizsikiz Sekiz. (DH)       krş. sekkiz, sikkizsekkiz, sikkizsekkiz, sikkizsekkiz, sikkiz 

sikkizsikkizsikkizsikkiz Sekiz. (DH)       krş. sekkiz, sikizsekkiz, sikizsekkiz, sikizsekkiz, sikiz 

siksensiksensiksensiksen Seksen. (DH) 

siktürsiktürsiktürsiktür---- Siktirmek, cinsel ilişki yaptırtmak. (DLT II) 

sil kişisil kişisil kişisil kişi Her yemekten tiksinen, az yiyen kimse. (DLT III) 

silesilesilesile---- Okşamak. (DH) 

silersilersilersiler Sizler. (KT)       krş. sizlersizlersizlersizler 

silig ersilig ersilig ersilig er     Temiz, ince, yakışıklı, tatlı dilli kişi. (DLT I, KB) 

siligliksiligliksiligliksiliglik     Temizlik, incelik, tatlı dillilik. (KB) 

silksilksilksilk---- Silkelemek. (DLT III) 

silkimsilkimsilkimsilkim     Sünepe. (KB) 

silkinsilkinsilkinsilkin---- Silkmek, silkinmek. (DLT II) 

sįmsįmsįmsįm     (F) Gümüş. (AH) 

simāksimāksimāksimāk     (A) En yüksek iki yıldızın adı. (AH) 

sįmāķatsįmāķatsįmāķatsįmāķat Bkz. “semāĥat” . (AH) 

simişsimişsimişsimiş Çekirdek. (KB) 

sinsinsinsin Sen. (DLT III, DH)      krş. sen, sinisen, sinisen, sinisen, sini 

siñsiñsiñsiñ---- Sindirmek, hazmetmek, sinmek. (DLT III, KB, AH, KT) 

siñsiñsiñsiñ Yansıma ve taklidî ses. (DLT III) 

sinçüsinçüsinçüsinçü     Pide. (DLT I) 

sindesindesindesinde     Sende. (AH, DH) 

sindinsindinsindinsindin Senden. (DH) 

siñdürsiñdürsiñdürsiñdür---- Hazmetmek, sindirmek. (DLT III) 

siñeksiñeksiñeksiñek Sinek, sivrisinek. (DLT III) 
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siñisiñisiñisiñi İnsanın içine sinen şey. (DLT III) 

sini (I)sini (I)sini (I)sini (I) Sen. (KB)       krş. sen, sen, sen, sen, sinsinsinsin 

sini (II)sini (II)sini (II)sini (II) Seni. (AH) 

siñilsiñilsiñilsiñil Kocanın kendinden küçük olan kız kardeşi. (DLT III) 

siñillensiñillensiñillensiñillen---- Bir kızı kardeş edinmek. (DLT III) 

siñimsiñimsiñimsiñim    Kabul. (KB) 

siñirsiñirsiñirsiñir Sinir. (DLT III) 

siñirsiñirsiñirsiñir---- Yağ vb.şeyleri sindirmek, emdirmek. (DLT III) 

siñirlesiñirlesiñirlesiñirle---- Yaya sinir sarmak. (DLT III) 

siñirlensiñirlensiñirlensiñirlen---- Sinirlenmek, etin sinirlenmesi. (DLT III) 

siñişsiñişsiñişsiñiş---- Bir şeyin sinmesi, sızması. (DLT III) 

siñürsiñürsiñürsiñür---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi yemek, sindirmek, yutmak. (DLT III, KT) 

siñürgensiñürgensiñürgensiñürgen Öfkeyi sindiren, yenen. (KT) 

siñürsiñürsiñürsiñür---- (II) (II) (II) (II) Yutmak. (KT) 

siñütsiñütsiñütsiñüt Karşılığında bir şey verilmeyen ve geri gönderilmeyen armağan. (DLT 

III) 

sipāhsipāhsipāhsipāh (F) Asker. (DH) 

sipās (I)sipās (I)sipās (I)sipās (I) (F) Şükür. (KB, KT) 

sipās (II)sipās (II)sipās (II)sipās (II) (F) İyilik, lütuf. (KT) 

sipetsipetsipetsipet (A. sebed) . (AH)       krş. sepedsepedsepedseped 

sipütsipütsipütsipüt     Karabiber ve kimyon gibi yemeğe katılan bir ot. (DLT I) 

sirsirsirsir  (A. sırr) Sır. (KB)       krş. sırr, sır(r)sırr, sır(r)sırr, sır(r)sırr, sır(r)    

sįret (I)sįret (I)sįret (I)sįret (I)    (A) Hal, tavır, gidiş. (DH) 

sįret (II)sįret (II)sįret (II)sįret (II) (A) İç. (DH) 

sirke (I)sirke (I)sirke (I)sirke (I) Sirke. (DLT I) 

sirke (II)sirke (II)sirke (II)sirke (II) Başta türeyen bit yumurtası. (DLT I) 

sirkelesirkelesirkelesirkele---- (I) (I) (I) (I) Bir şeye sirke katmak. (DLT III) 

sirkelesirkelesirkelesirkele---- (II) (II) (II) (II) Çocuğun başından sirke toplamak. (DLT III) 

sirkelensirkelensirkelensirkelen---- İnsanın bitlenmesi. (DLT III) 

sişsişsişsiş Şişmiş olan her nesne, yumru. (DLT III) 

sitsitsitsit---- Siymek, küçük abdest, işemek. (DLT II)    krş. siđsiđsiđsiđ---- 

sitemkārsitemkārsitemkārsitemkār (F) Zâlim. (KT) 

SitgünSitgünSitgünSitgün     Oğuz şehirlerinden birisi. (DLT I) 
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sittürsittürsittürsittür---- İşetmek, siydirtmek. (DLT II) 

sivsivsivsiv----  Sövmek. (DH) 

sivsivsivsiv---- (AH)         krş. sevsevsevsev---- 

sivāsivāsivāsivā  (A) Başka, gayrı, diğer. (DH) 

sivdürsivdürsivdürsivdür---- (AH)         krş. sevdürsevdürsevdürsevdür---- 

siyāhsiyāhsiyāhsiyāh  (A) Siyah, kara. (DH) 

siyāset (I)siyāset (I)siyāset (I)siyāset (I) (A) Siyaset, idare etme, cezalandırma. (DH) 

siyāset (II)siyāset (II)siyāset (II)siyāset (II) (A) Siyaset. (KB, AH) 

siyāsetlsiyāsetlsiyāsetlsiyāsetlııııġġġġ (A.T.) Siyaset sahibi, idareci. (DH) 

siz (I)siz (I)siz (I)siz (I) Çiğilcede büyüklere söylenen bir saygı sözü; küçüklere “sen” denir. 

(DLT III) 

siz (II)siz (II)siz (II)siz (II) Siz, ikinci çoğul şahıs zamiri. (KB, AH, DH, KT) 

sizgesizgesizgesizge Size. (DH) 

siziksiziksiziksizik Seziş, sezme. (KB)      krş. sézik, sézigsézik, sézigsézik, sézigsézik, sézig 

sizinsizinsizinsizin---- Şüphelenmek. (KB) 

sizlersizlersizlersizler Sizler. (DH, KT)      krş. silersilersilersiler 

sizletsizletsizletsizlet---- Birisine saygıdan, büyüklüğünden dolayı “siz” diye seslenmek 

siznisiznisiznisizni Sizi. (DH) 

śofraśofraśofraśofra     (A śufre) Sofra. (DH) 

sosososoġġġġ---- Genellikle koyun sütünden kuru yoğurt elde etme işlemine bu ad verilir. 

(DLT II) 

sosososoġġġġaaaannnn    Soğan. (DLT I)      krş. susususuġġġġanananan    

sosososoġan yġan yġan yġan yılanılanılanılan Tulum gibi iri bir yılan. (DLT I) 

SoSoSoSoġdaġdaġdaġdaķķķķ Balasagun’a gelip yerleşmiş bir ulus. (DLT I) 

sosososoġġġġıııı---- Soğumak, serinlemek. (DLT III) 

sosososoġġġġııııķķķķ Soğuk. (KB)       krş. sosososoġuġuġuġuķķķķ 

sosososoġlġlġlġlıııı---- Bir şey aramak için eli koyna sokmak. (DLT III) 

sosososoġlġlġlġlıtıtıtıt---- Bir şey aramak için bir yere el sokmak. (DLT II) 

sosososoġraġraġraġraşşşş---- Sormak, çekmek. (DLT II) 

sosososoġuġuġuġuķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) (gölge için) koyu. (KT)     krş. sawuķsawuķsawuķsawuķ 

sosososoġuġuġuġuķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Soğuk. (KB)       krş. sosososoġġġġııııķķķķ    

sosososoġuġuġuġuķluķ neķluķ neķluķ neķluķ neññññ Soğukluk için hazırlanmış her nesne. (DLT II) 

sosososoġuġuġuġuķlanķlanķlanķlan---- Bir yerin soğuk olması. (DLT II) 
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sosososoġulġulġulġul---- Süt, su vb. şeylerin çekilmesi, azalması. (DLT II) 

sosososoġulġanġulġanġulġanġulġan  Toprağın suyu sorması, pınarın suyunun toprak tarafından sorulması. 

(DLT II) 

sosososoġunġunġunġun  Soğan. (DLT I)     

sosososoġunġunġunġun---- (I) (I) (I) (I) Üşümek. (DLT II) 

sosososoġunġunġunġun---- (II) (II) (II) (II) Sidik vb. şeylerden arınmak. (DLT II) 

sosososoġuġuġuġuşşşş---- Soğumak, soğumaya yüz tutmak. (DLT II) 

sosososoġut (I)ġut (I)ġut (I)ġut (I) Ekşi sütten yapılmış peynir. (DLT I) 

sosososoġut (II)ġut (II)ġut (II)ġut (II) Bir çeşit dolma. (DLT I) 

śośośośoĥbet (I)ĥbet (I)ĥbet (I)ĥbet (I) (A śuĥbet) Sohbet, karşılıklı konuşma. (DH) 

śośośośoĥbet (II)ĥbet (II)ĥbet (II)ĥbet (II) (A) Vahdet’e ulaşmak için tasavvuf ehli olanların yaptığı sohbet. (DH) 

soķsoķsoķsoķ---- Sokmak, koymak, ezmek, toplamak. (DLT II, KB) 

soķarsoķarsoķarsoķar     Boynuzsuz olan her hayvan, saçı tamamen kel olan kimse. (DLT I) 

soķsoķsoķsoķımımımım  Bir ağaç parçası çam kozası şeklinde kesilerek içi oyulur, bu parça üç 

tarafından delinerek okun üzerine konur. (DLT I) 

soķluķsoķluķsoķluķsoķluķ     Yemeğe içmeğe doymazlık. (DLT I) 

soķlunsoķlunsoķlunsoķlun---- Sokulmak, çukura girmek. (DLT II) 

soķlusoķlusoķlusoķluşşşş---- Yerleşmek, sokulmak. (DLT II) 

soķrusoķrusoķrusoķru     Gizlice. (DLT I) 

soķtusoķtusoķtusoķtu     Sucuk. (DLT I) 

soķtursoķtursoķtursoķtur---- Sokturmak. (DLT II) 

soķusoķusoķusoķu Havan. (DLT III) 

soķulsoķulsoķulsoķul---- (I) (I) (I) (I) Sokmak, içeriye koymak. (DLT II) 

soķulsoķulsoķulsoķul---- (II) (II) (II) (II) Tuz vb. şeylerin dövülmesi. (DLT II) 

soķusoķusoķusoķuşşşş---- (I) (I) (I) (I) Çarpışmak. (KT) 

soķusoķusoķusoķuşşşş---- (II) (II) (II) (II) Tuz vb. şeyler dövmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

solsolsolsol Sol, sol taraf. (DLT III, KB, DH, KT) 

solamuķsolamuķsolamuķsolamuķ Solak kişi 

solsolsolsol----     Solmak. (DH) 

soldusoldusoldusoldurrrr----     Soldurmak. (DH) 

soluşsoluşsoluşsoluş---- Solmak, renk atmak. (DLT II) 

son altunson altunson altunson altun Som altın. (DLT III) 

soñ (I)soñ (I)soñ (I)soñ (I) Bir adamın çoluk çocuğu. (DLT III) 
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soñ (II)soñ (II)soñ (II)soñ (II) Sonra. (DLT III , KT) 

soñ (III)soñ (III)soñ (III)soñ (III) Her şeyin sonu, ard, arka, son. (DLT III, KB, AH, KT) 

soñdasoñdasoñdasoñda---- Bir şeyi kovalamak, sürmek. (DLT III, KT) 

soñsoñsoñsoñķurķurķurķur Yırtıcı bir kuş adı. (DLT III) 

soñlasoñlasoñlasoñla---- Geri dönmek. (KT) 

soñlatsoñlatsoñlatsoñlat---- Sonucunu vermek, âkıbetini oluşturmak. (KT) 

soñrasoñrasoñrasoñra Son, sonra, başka, ayrıca. (DH, KT) 

soñrasoñrasoñrasoñra---- Bir işi kabul etmede tembellik etmek. (DLT III) 

sorsorsorsor---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi soru olarak sormak. (DLT III, KB, DH, KT) 

sorsorsorsorġuçġuçġuçġuçıııı     Sorucu, soran 

sorgülügsorgülügsorgülügsorgülüg  Sorulan, sorulacak olan. (DH) 

sorsorsorsor---- (II) (II) (II) (II) Emmek, sormak. (DLT III, KT) 

sorsorsorsorġuġuġuġu     Kan alacak şişe. (DLT I) 

sorıtsorıtsorıtsorıt---- (I) (I) (I) (I) Emmek, sormak. (DLT II) 

sorıtsorıtsorıtsorıt---- (II) (II) (II) (II) Surat asmak, yüz buruşturmak. (DLT II) 

sosososorturrturrturrtur---- (I) (I) (I) (I) Kaybolan bir şeyi sordurmak. (DLT II) 

sortursortursortursortur---- (II) (II) (II) (II) İnsan vücudundan emme suretiyle kan aldırtmak. (DLT II) 

sorusorusorusoruġġġġ     Sorma, soru, sual. (DLT I, DH) 

sorusorusorusoruġçġçġçġçıııı Sorucu, kaybolan bir şeyi soran kimse. (DLT III) 

sorulsorulsorulsorul---- Sorulmak, sorguya çekilmek. (KT) 

sorusorusorusorulmışlmışlmışlmış Sorguya çekilen, mesul tutulan. (KT) 

soruşsoruşsoruşsoruş---- (I) (I) (I) (I) Birbirini sorumlu tutmak. (KT) 

soruşsoruşsoruşsoruş---- (II) (II) (II) (II) Sormak, içmek. (DLT II) 

sowuşsowuşsowuşsowuşġanġanġanġan Soğulcan yüzünden karında oluşan bir hastalık. (DLT II) 

soysoysoysoy---- Soymak, deriyi soymak, çıplatmak. (DLT III) 

soyuķsoyuķsoyuķsoyuķ---- Soyulmak, hırsızlığa uğramak. (DLT III) 

soyulsoyulsoyulsoyul---- Soyulmak, açılmak, dağılmak, sıyrılmak. (DLT III , KT) 

soyurķasoyurķasoyurķasoyurķa---- (Mog.T.) Merhamet etmek, rahmet etmek. (KT) 

soyurķamaķsoyurķamaķsoyurķamaķsoyurķamaķ (Mog.T.) Rahmet. (KT) 

soyuşsoyuşsoyuşsoyuş---- Koyun vb. şeylerin derisini soymada yardımlaşmak. (DLT III) 

söbisöbisöbisöbi Başı uzun ve sivri olan nesne. (DLT III) 

sögsögsögsög---- Sövmek, küfretmek. (DH)      krş. söksöksöksök---- 

sögüşsögüşsögüşsögüş     Kebap etmeğe yarar oğlak veya kuzu. (DLT I) 

sögüşsögüşsögüşsögüş---- Sövüşmek, küfürleşmek. (DLT II) 
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sögütsögütsögütsögüt     Söğüt. (DLT I) 

sögütlensögütlensögütlensögütlen---- Bir yerde söğüt ağaçlarını yetişmesi, oranın söğütlük olması. (DLT II) 

sögütlüksögütlüksögütlüksögütlük    Söğütlük, söğüt ağacı biten yer. (DLT II) 

söksöksöksök---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi sökmek. (DLT II, KB) 

söksöksöksök---- (II) (II) (II) (II) Lanetlemek, kovmak. (KT) 

söksöksöksök---- (III) (III) (III) (III) Sövmek, küfretmek. (DLT III, KT)     krş. sögsögsögsög---- 

söksöksöksök---- (IV) (IV) (IV) (IV) Diz çökmek, çökmek. (DLT II, KB) 

söke oltursöke oltursöke oltursöke oltur---- Diz çökerek oturmak. (DLT II) 

sökesökesökesöke Diz üstü. (DLT III) 

sökelliksökelliksökelliksökellik Hastalık. (KT) 

sökisökisökisöki     Eski. (KB) 

söklünsöklünsöklünsöklün---- Etin kebap edilmesi. (DLT II) 

söklünçüsöklünçüsöklünçüsöklünçü Kebap. (DLT III) 

SökmenSökmenSökmenSökmen Yiğitlere verilen bir san. (DLT I) 

sökmenlensökmenlensökmenlensökmenlen----    Kahramanlaşmak. (DLT II) 

söktisöktisöktisökti     Kepek. (DLT I, KB) 

söktürsöktürsöktürsöktür---- (I) (I) (I) (I) Duvar, elbise gibi şeyleri söktürmek. (DLT II) 

söktürsöktürsöktürsöktür---- (II) (II) (II) (II) Sövdürmek, küfrettirmek. (DLT II) 

sökülsökülsökülsökül---- (I) (I) (I) (I) Dikiş vb. şeylerin sökülmesi. (DLT II) 

sökülsökülsökülsökül---- (II) (II) (II) (II) Sövülmek. (AH) 

sökülsökülsökülsökül---- (III) (III) (III) (III) Et vb. şeylerin kızartılması. (DLT II) 

sökünsökünsökünsökün---- Diz çökmek. (DLT II) 

sökünçsökünçsökünçsökünç Sövme. (AH) 

söküşsöküşsöküşsöküş  Sövme, sövüşme. (DLT I, KB, AH) 

sömrüşsömrüşsömrüşsömrüş---- Sömürmek. (DLT II) 

sömürsömürsömürsömür---- Sömürmek. (DLT II) 

sömürgensömürgensömürgensömürgen Sömüren. (DLT II) 

sönsönsönsön---- Sönmek, bitmek, tükenmek. (KB) 

sörçeksörçeksörçeksörçek Efsane, hikâye. (KT) 

söysöysöysöy---- Sevmek. (DH)       krş. sewsewsewsew---- 

söydürsöydürsöydürsöydür---- Sevdirmek. (DH) 

söyünsöyünsöyünsöyün---- Sevinmek. (DH) 

sözsözsözsöz Söz, kelâm, haber. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 
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söz aymaķsöz aymaķsöz aymaķsöz aymaķ Konuşma, hitabet. (KT) 

söz ķosöz ķosöz ķosöz ķoşşşşġuġuġuġu Şâir. (KT) 

sözçisözçisözçisözçi Sözcü, maruzatta bulunan. (KB) 

sözlesözlesözlesözle---- (I) (I) (I) (I) (söyleyen) olmak. (KT) 

sözlesözlesözlesözle---- (II) (II) (II) (II) Anlatmak, hikâye etmek. (KT) 

sözlesözlesözlesözle----    (III)(III)(III)(III) Söylemek, konuşmak. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

sözlegüçisözlegüçisözlegüçisözlegüçi Söyleyen, söyleyici. (KB) 

sözlensözlensözlensözlen---- Söz söylemek. (DLT II) 

sözleşsözleşsözleşsözleş---- Sözleşmek, söyleşmek, konuşmak. (DLT II, DH, KT) 

sözletsözletsözletsözlet---- Söyletmek, konuşturmak. (DLT II, KT) 

sözleysözleysözleysözley----alalalal----    (sözleye + almak) Söyleyebilmek. (DH) 

susususu Su. (AH, DH) 

susususu---- Bükmek, eğmek. (DLT III) 

susususu---- Krş. sü-, sun-. (KT)  

susususu‛‛‛‛ālālālāl (A) Soru, sual. (KB, DH) 

śubśubśubśubĥĥĥĥ (A) Sabah, sabah vakti. (DH) 

śubśubśubśubĥĥĥĥ----demdemdemdem (A.F.) Sabah vakti, sabahleyin. (DH) 

subısubısubısubı---- Bir şeyin uzayıp uçlarının incelmesi. (DLT III) 

subılasubılasubılasubıla---- Bir şeyin yanlarını daraltmak. (DLT III) 

subıtsubıtsubıtsubıt---- Bir şeyin ucunu sivriltmek. (DLT II) 

subuzsubuzsubuzsubuzġanġanġanġan Müslüman olmayanların mezarlığı, maşatlık. (DLT II) 

suçsuçsuçsuç     Bir şeyin sapmasını bildirir. (DLT I) 

suçsuçsuçsuçġurġurġurġur---- Bir şeyin sıçrayayazması. (DLT II) 

suçısuçısuçısuçı---- Bir şeyin sıçraması, zıplaması. (DLT III) 

suçıtsuçıtsuçıtsuçıt---- Sıçratmak. (DLT II, KB) 

suçlunsuçlunsuçlunsuçlun---- Bir şeyin kabından sıyrılıp çekilmesi. (DLT II) 

suçluşsuçluşsuçluşsuçluş---- Bir şeyi yerinden çıkarmada yardımlaşmak. (DLT II) 

suçulsuçulsuçulsuçul---- (I) (I) (I) (I) (giysi, ayakkabı) çıkarmak. (KT) 

suçulsuçulsuçulsuçul---- (II) (II) (II) (II) Açılmak, çıkmak, çıkarmak. (KB) 

suçulsuçulsuçulsuçul---- (III) (III) (III) (III) Deri yada elbisenin soyulması. (DLT II) 

suçuşsuçuşsuçuşsuçuş---- Sıçramak, kalkmak. (DLT II) 

sūdsūdsūdsūd (F) Fayda, kazanç, kâr. (DH) 

suđsuđsuđsuđ---- Tükürmek. (DLT III, KT) 

sūdāsūdāsūdāsūdā (F) Ticaret, alışveriş. (DH) 
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suđusuđusuđusuđuķķķķ     Tükürük. (DLT I) 

sufsufsufsuf Yün ipliklerinden elle örülen kumaş. (DLT III) 

śūfįśūfįśūfįśūfį (A) Sûfî, Tasavvuf ehli kimse. (DH) 

sufşasufşasufşasufşa---- Gizli söz söylemek. (DLT III) 

susususuġġġġanananan    Soğan.        krş. susususuġġġġanananan 

susususuġdġdġdġdıçıçıçıç     Kışın sıra ile dostlar arasında yapılan şölen, gezek ziyafeti. (DLT I) 

SuSuSuSuġnaġnaġnaġnaķķķķ Oğuz şehirlerinden biri. (DLT I) 

susususuġratġratġratġrat---- Bir yeri aratmak, orda olan her şeyi görmek. (DLT II) 

susususuġulġulġulġul---- (I) (I) (I) (I) Kaybolmak. (KB) 

susususuġulġulġulġul---- (II) (II) (II) (II) Suyu çekilmek. (AH) 

susususuġurġurġurġur  Keler’e benzer bir çeşit ada tavşanıdır ki derisinden yağmurluk yapılır. 

(DLT I) 

śuśuśuśuĥbetĥbetĥbetĥbet (A) Sohbet. (KB, AH)      krş. śośośośoĥbetĥbetĥbetĥbet    

suķsuķsuķsuķ     Yalnız, kimsesiz. (DLT I) 

suķ ersuķ ersuķ ersuķ er Aç gözlü, alçak. (DLT III, KB, AH) 

suķ ersuķ ersuķ ersuķ erñekñekñekñek İşaret parmağı. (DLT III) 

suķaķ (I)suķaķ (I)suķaķ (I)suķaķ (I) Ak geyik. (DLT II, KB) 

Suķaķ (II)Suķaķ (II)Suķaķ (II)Suķaķ (II) Oğuzların Farslara verdiği ad. (DLT II) 

suķsuķsuķsuķıııı---- Birisini parmakla gıdıklamak. (DLT III) 

suķsuķsuķsuķınınının---- Yıkamak. (DLT II) 

suķlansuķlansuķlansuķlan---- Tamah etmek. (KB) 

suķluķsuķluķsuķluķsuķluķ Aç gözlülük. (KB, AH) 

sulasulasulasula----        Sulamak. (DH) 

sulaķsulaķsulaķsulaķ     Bkz. “talaķ” . (DLT I) 

śulśulśulśulĥĥĥĥ (A) Barış, sükûnet, rahatlık. (DH) 

sulsulsulsulŧŧŧŧānānānān (A) Sultan. (KB, DH) 

sulundısulundısulundısulundı     Erkeğin arkaya doğru salıverdiği saç. (DLT I) 

sumasumasumasuma Islanmış buğdayın kurutulup öğütülmesi sonucu yapılan bulamaç. (DLT 

III) 

sumlısumlısumlısumlı---- Türkçe’den başka bir dil konuşmak. (DLT III, KT) 

sumlıtsumlıtsumlıtsumlıt---- Türkler Türkçe bilmeyenlere “sumlıt” derler. Birisini Türkçe olmayan bir 

sözle Türklerin yanında konuşturmak. (DLT II) 

sumluşsumluşsumluşsumluş---- Farslar’ın kendi dillerinde konuşması. (DLT II) 



372  

 

sunsunsunsun Yumuşak huylu . (DLT III) 

sunsunsunsun---- Sunmak, ikram etmek, uzatmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) krş. susususu----, sü, sü, sü, sü----    

sundılaçsundılaçsundılaçsundılaç Çayır kuşu, yunt kuşu. (DLT II) 

sundırısundırısundırısundırı  Deniz. (DLT II) 

sunısunısunısunı Evin kirişleri. (DLT III) 

suñsuñsuñsuñķurķurķurķur Sungur kuşu. (KB)      krş. ssssoñoñoñoñķurķurķurķur 

sunmaķlsunmaķlsunmaķlsunmaķlııııķķķķ İbadet, kulluk etme. (KT) 

sunusunusunusunu Çörek otu. (DLT III) 

sunulsunulsunulsunul---- Uzatılmak. (AH) 

sunuşsunuşsunuşsunuş---- Sunmak. (DLT II) 

sunzısunzısunzısunzı     Pire cinsinden bir hayvan. (DLT I) 

sursursursur Dudağın yemek yerken çıkardığı ses. (DLT III) 

surçıtsurçıtsurçıtsurçıt---- At vb. şeyleri sürçtürmek. (DLT II) 

sūresūresūresūre (A) Sure. (KT) 

śūret (I)śūret (I)śūret (I)śūret (I) (A) Hal, durum. (KT) 

śūret (II)śūret (II)śūret (II)śūret (II) (A) Heykel. (KT) 

śūret (III)śūret (III)śūret (III)śūret (III) (A) Suret, şekil. (KB, DH, KT) 

śūret (IV)śūret (IV)śūret (IV)śūret (IV) (A) Tasavvufta maddedir. (DH) 

sursursursurħħħħ (F) Kırmızı. (DH) 

śūrśūrśūrśūr----i i i i ‛ibr‛ibr‛ibr‛ibrįįįį (F) Mezâmir. (KB) 

surķasurķasurķasurķaçççç     Lök ağacının zamkıdır. (DLT I) 

surķusurķusurķusurķuççççlalalala---- Bıçağın sapa giren kısmını sağlamlaştırmak. (DLT III) 

surķusurķusurķusurķuçlançlançlançlan---- (I) (I) (I) (I) Bıçak, balta gibi şeylerin sapının sıkıştırılması. (DLT II) 

surķusurķusurķusurķuçlançlançlançlan---- (II) (II) (II) (II) Bir yerde yaban hindibasına benzer bir otun yetişmesi. (DLT II) 

suruşsuruşsuruşsuruş  Buğday başaklarındaki taneler sertleşmeden önce, başak alevde ütülür, 

sonra da dövülerek yenir, ütme, firik. (DLT I) 

suruşlasuruşlasuruşlasuruşla---- Ekini yeme maksadıyla ütmek. (DLT III) 

sussussussusġaġaġaġaķķķķ        Kendisiyle su ve suya benzer şeyler almaya yarayan nesne. (DLT I) 

susısusısusısusıķķķķ     Kova. (DLT I) 

sutsutsutsut---- Tükürmek. (DLT II)      krş. suđsuđsuđsuđ---- 

suttursuttursuttursuttur---- Tükürtmek. (DLT II) 

suvsuvsuvsuv Su. (AH)       krş. suw, susuw, susuw, susuw, su 

suvuķsuvuķsuvuķsuvuķ Cıvık, sulu olan nesneler. (DLT III) 
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suwsuwsuwsuw Akarsu. (KT) 

suwsuwsuwsuw Su. (DLT III, KB, KT)     krş. suv, susuv, susuv, susuv, su 

suwalsuwalsuwalsuwal---- (I) (I) (I) (I) Ekin vb. şeylerin sulanması. (DLT II) 

suwalsuwalsuwalsuwal---- (II) (II) (II) (II) Ev vb. şeylerin sıvanması. (DLT II) 

suwar (I)lsuwar (I)lsuwar (I)lsuwar (I)l---- Su içirilmek. (KT) 

suwaşsuwaşsuwaşsuwaş---- Ev vb. şeyler sıvamada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

suwsuwsuwsuwġarġarġarġar---- Sulamak. (DLT II) 

suwısuwısuwısuwıġlanġlanġlanġlan---- Bir şeyin sulanması, özelliğini kaybetmesi. (DLT II) 

suwışsuwışsuwışsuwış---- Bir şeyin suyun çokluğundan dolayı cıvıklaşması. (DLT II) 

suwlasuwlasuwlasuwla----    Bir hayvanı yada başka bir şeyi sulamak, su içmek. (DLT III, KT) 

suwlasuwlasuwlasuwlaġġġġ     (I) (I) (I) (I)    Hayvan sulanacak olan yer, sulak, suvat. (DLT I) 

SuwlaSuwlaSuwlaSuwlaġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Bir yer adı. (DLT I) 

suwlañsuwlañsuwlañsuwlañ Dalı budağı olmayan ağaç. (DLT III) 

suwlansuwlansuwlansuwlan---- Sulanmak. (DLT II, KB) 

suwlatsuwlatsuwlatsuwlat---- Sulatmak. (DLT II) 

suwluķsuwluķsuwluķsuwluķ     Mendil. (DLT I) 

suwsasuwsasuwsasuwsa---- Susamak. (DLT III, KB, KT) 

suwsamışsuwsamışsuwsamışsuwsamış Susamış. (KT) 

suwsatsuwsatsuwsatsuwsat---- Susatmak. (DLT II, KB) 

suwsısuwsısuwsısuwsı---- Bir şeyin sulanması. (DLT III) 

suwsuşsuwsuşsuwsuşsuwsuş     Buğdayın kuvveti gittikten sonra alınan son suyu, üzerine su katılan 

ayrana da böyle denir. (DLT I) 

suyasuyasuyasuyaġuġuġuġu Horozun ayağındaki mahmuz. (DLT III) 

suyransuyransuyransuyran     Minare yada minareye benzer şeyler gibi uzun olan her nesne. (DLT I) 

suyurķasuyurķasuyurķasuyurķa---- Bağışlamak, merhamet etmek. (KB) 

sūzsūzsūzsūz     (F) Yanma, tutuşma, sıcaklık. (DH) 

sūzānsūzānsūzānsūzān     (F) Yakan, yakıcı. (DH) 

sü (I)sü (I)sü (I)sü (I) Asker, ordu. (DLT III, KB, KT) 

sü (II)sü (II)sü (II)sü (II) Yandaş. (KT) 

süsüsüsü----  (KT)       krş. susususu---- 

sübsübsübsübĥĥĥĥānānānān     (A) “Her türlü kusur ve eksikliklerden arınmış” manasına gelen bir 

kelime olup Allah’ın adlarındandır. (DH) 

süçisüçisüçisüçi---- Bir nesnenin tatlanması, güzelleşmesi. (DLT III). (KB)  
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süçig (I)süçig (I)süçig (I)süçig (I) İçilecek şey, şurup. (KB) 

süçig (II)süçig (II)süçig (II)süçig (II) Tatlı, hoş, güzel. (KB)    krş. süçik, süçük, süçügsüçik, süçük, süçügsüçik, süçük, süçügsüçik, süçük, süçüg 

süçik (I)süçik (I)süçik (I)süçik (I) Tatlı, lezzetli. (DLT I)    krş. süçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçüg 

süçik (II)süçik (II)süçik (II)süçik (II) Şarap. (DLT I)     krş. süçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçügsüçig, süçük, süçüg 

süçinsüçinsüçinsüçin----  Tat bulmak. (KB) 

süçirsüçirsüçirsüçir---- Bir şeyin tatlanması. (DLT II) 

süçitsüçitsüçitsüçit---- Tat vermek, tatlandırmak. (DLT II, KB) 

süçügsüçügsüçügsüçüg Tatlı, hoş, güzel. (KT)    krş. süçük, süçig, süçiksüçük, süçig, süçiksüçük, süçig, süçiksüçük, süçig, süçik 

süçüksüçüksüçüksüçük Tatlı. (DH)     krş. süçik, süçig, süçügsüçik, süçig, süçügsüçik, süçig, süçügsüçik, süçig, süçüg 

süçünsüçünsüçünsüçün---- Tat almak. (DLT II) 

süçüşsüçüşsüçüşsüçüş---- Nesnenin tatlanması. (DLT II) 

süđresüđresüđresüđre---- Sürüklemek, zorla çekmek. (DH, KT)  krş. süđrüsüđrüsüđrüsüđrü---- 

süđrüsüđrüsüđrüsüđrü---- krş. süđre-. (KT) 

süđrünsüđrünsüđrünsüđrün---- Sürüklenmek. (KT)  

süglünsüglünsüglünsüglün  Sülün kuşu. (DLT I) 

sügrügsügrügsügrügsügrüg     Kadının avret yeri. (DLT II) 

sükelsükelsükelsükel     Hasta. (DLT I) 

sükensükensükensüken     Eşek yükünün bir tarafında olan sepet, sele gibi şeyler, seklem. (DLT I) 

sükiçsükiçsükiçsükiç     Kuş. (KB) 

süknesüknesüknesükne---- Siğile ilaç yapmak. (DLT III) 

süknegüsüknegüsüknegüsüknegü  Et ile tırnak arasında çıkan sivilce. (DLT II) 

süksüksüksüksüksüksüksük     Dağdağan, odunu sağlam ağaç. (DLT II) 

sükūtsükūtsükūtsükūt (A) Sükut, susma. (DH) 

sülsülsülsül Ette ve ağaçta olan yaşlık, ıslaklık. (DLT III) 

sülesülesülesüle---- Savaş yapmak, düşmana asker göndermek. (DLT III) 

sülisülisülisüli Kölelere verilen adlardan. (DLT III) 

sülügsülügsülügsülüg Askerli, askeri olan. (KT) 

sülük (I)sülük (I)sülük (I)sülük (I) (A. sülūk) Bir yola girme, bir tarikata katılma, bağlanma. (DH) 

sülük (II)sülük (II)sülük (II)sülük (II) Orduya ait. (KB) 

süñeksüñeksüñeksüñek Kemik. (AH)      krş. süngek, süñüksüngek, süñüksüngek, süñüksüngek, süñük 

süngeksüngeksüngeksüngek Kemik. (DH)      krş. süñek, süñüksüñek, süñüksüñek, süñüksüñek, süñük 

sünnet (I)sünnet (I)sünnet (I)sünnet (I) (A) Âdet, töre, kanun; Hz. Muhammed’in hareket ve sözleri. (DH, KT) 

sünnet (II)sünnet (II)sünnet (II)sünnet (II)    (A) Sünnet. (KB) 
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süñüsüñüsüñüsüñü Süngü, mızrak. (DLT III, KT) 

süñüksüñüksüñüksüñük Kemik. (DLT III, KB, AH, KT)   krş. süñek, süngeksüñek, süngeksüñek, süngeksüñek, süngek 

süñüklensüñüklensüñüklensüñüklen---- Kemiklenmek. (DLT III) 

süñülesüñülesüñülesüñüle---- Süngülemek. (DLT III) 

süñüşsüñüşsüñüşsüñüş Savaşta saldırma, süngü dürtme. (DLT III) 

Süñüş (I)Süñüş (I)Süñüş (I)Süñüş (I) Erkek adı. (DLT III) 

süñüşsüñüşsüñüşsüñüş---- Savaşmak, çarpışmak. (DLT III) 

süprüksüprüksüprüksüprük Bir insana kızınca böyle denir. (DLT II) 

süprülsüprülsüprülsüprül---- Süpürülmek, temizlenmek. (DLT II) 

süsüsüsüpründipründipründipründi Süprüntü. (DLT II) 

süpürsüpürsüpürsüpür---- Süpürmek. (DLT II) 

süpürgüsüpürgüsüpürgüsüpürgü Süpürge. (DLT II) 

sürsürsürsür---- (I) (I) (I) (I) Kovmak, sürmek, devam ettirmek. (DLT II, KB, DH, KT) 

sürsürsürsür---- (II) (II) (II) (II) Sürmek, meshetmek. (KT) 

sürsürsürsür---- (III) (III) (III) (III) Taş atarak uzaklaştırmak. (KT) 

sürçsürçsürçsürç---- Sürçmek. (DLT III) 

sürçüksürçüksürçüksürçük     Gece toplantısı. (DLT I) 

sürilesürilesürilesürile---- Kura çekmek. (DLT III) 

sürksürksürksürk     Soğuk. (DLT I) 

sürkilesürkilesürkilesürkile---- Herhangi bir şeyi kovalamak, sürmek. (DLT III) 

sürsesürsesürsesürse---- Bir şeyi sürmek istemek. (DLT III) 

sürtsürtsürtsürt----  Sürtmek. (DLT III, DH) 

sürtüksürtüksürtüksürtük     Ezilen, sürüştürülen. (DLT I) 

sürtülsürtülsürtülsürtül---- Bir nesnenin başka şey üzerine sürülmesi, sürtülmesi. (DLT II) 

sürtünsürtünsürtünsürtün---- Sürtmek, sürtünmek. (DLT II) 

sürtürsürtürsürtürsürtür---- (I) (I) (I) (I) Sürgün etmek. (DLT II) 

sürtürsürtürsürtürsürtür---- (II) (II) (II) (II)    Koyun vb. hayvan sürdürmek. (DLT II) 

sürtüşsürtüşsürtüşsürtüş---- (I) (I) (I) (I) Bir şey sürtmede yardım ve yarış etmek. (DLT II) 

sürtüşsürtüşsürtüşsürtüş---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyin içine başka bir nesne sürmede yardım ve yarış etmek. (DLT II) 

sürūrsürūrsürūrsürūr     (A) Sürûr, sevinç. (AH) 

sürügsürügsürügsürüg     Sürü, hayvan sürüsü. (DLT I, KB, KT) 

sürülsürülsürülsürül---- (I) (I) (I) (I) Sürülmek, uzaklaştırılmak. (KT) 

sürülsürülsürülsürül---- (II) (II) (II) (II) At vb. şeylerin sürülmesi, boncuk ve benzerlerinin ezilmesi. (DLT II) 
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sürülsürülsürülsürül---- (III) (III) (III) (III) Herhangi bir şeyin kendi kendine ezilip dağılması. (DLT II) 

sürülgensürülgensürülgensürülgen Sürülen, sürgün. (DLT II) 

sürülmişsürülmişsürülmişsürülmiş  Sürülmüş, kovulmuş. (KT) 

sürünsürünsürünsürün---- (I) (I) (I) (I) Kaşınmak. (DLT II) 

sürünsürünsürünsürün---- (II) (II) (II) (II) Sert bir şeyin dövülüp ezilmesi. (DLT II) 

süründisüründisüründisüründi Sürünen. (KB) 

sürüşsürüşsürüşsürüş---- Aygırın kısrağı aşmak istediği zaman onu dişleyerek sürüklemesi, 

itişmek. (DLT II) 

süssüssüssüs---- Öküz vb. hayvanın süsmesi, boynuzlarıyla çarpması. (DLT II) 

süsgürsüsgürsüsgürsüsgür---- Koç sığır gibi hayvanların boynuzlarıyla insanlara saldırması. (DLT II) 

süst (I)süst (I)süst (I)süst (I) (F) Gevşek, tembel. (DH, KT) 

süst (II)süst (II)süst (II)süst (II) (F) Güç kaybetmek, zayıflamak. (KT) 

süst (III)süst (III)süst (III)süst (III) (F) Hafifletilmek, azaltılmak. (KT) 

süstelsüstelsüstelsüstel (F.T.) Güçten düşmek, zayıflamak, gevşemek. (KT) 

süstluķsüstluķsüstluķsüstluķ (F.T.) Duraklama, sürece ara veriş. (KT) 

süstraķsüstraķsüstraķsüstraķ (F.T.) Çok gevşek. (DH) 

süstürsüstürsüstürsüstür---- Koçu tos yaptırmak. (DLT II) 

süsülsüsülsüsülsüsül---- Boynuzla vurulmak. (KT) 

süsülmişsüsülmişsüsülmişsüsülmiş  Boynuzlanarak öldürülmüş. (hayvan, KT) 

süsünsüsünsüsünsüsün---- Vurmak, çarpmak. (DLT II) 

süsüşsüsüşsüsüşsüsüş---- Savaşmak, çarpışmak. (DLT II) 

sütsütsütsüt Süt. (DLT III, KB, KT) 

sütgersütgersütgersütger---- Yoğurdu süt yapmak. (DLT II) 

sütūnsütūnsütūnsütūn (F) Sütun. (DH) 

süwlinsüwlinsüwlinsüwlin     Bkz. süglün. (DLT I) 

süwrisüwrisüwrisüwri  Kılıç, mızrak, şamdan, şiş gibi küçük eşyadan ucu sivri olan herhangi bir 

nesne. (DLT I) 

süwritsüwritsüwritsüwrit---- Sivriltmek, keskinleştirmek. (DLT II) 

süzsüzsüzsüz---- Süzme eylemi. (DLT II, KB) 

süzgünsüzgünsüzgünsüzgün  Rengi kara, dikenli bir dağ ağacıdır. (DLT I) 

süzlünsüzlünsüzlünsüzlün---- Süzülmek. (DLT II) 

süzlüşsüzlüşsüzlüşsüzlüş---- Süzülmek. (DLT II) 

süzmesüzmesüzmesüzme     “Keş” denilen yağsız, kuru peynir. (DLT I) 

süztürsüztürsüztürsüztür---- Süzdürmek. (DLT II) 
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süzüksüzüksüzüksüzük     Süzülmüş. (DLT I, KB, AH) 

süzülsüzülsüzülsüzül---- Süt, su vb. şeylerin süzülmesi. (DLT II, KB) 

süzünsüzünsüzünsüzün---- Bir şey süzer gibi görünmek. (DLT II) 
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ŞŞŞŞ    

    

şaşaşaşa Alacalı bir kuştur. (DLT III) 

şşşşādādādād (F) Sevinçli, mutlu, şen. (DH, KT) 

şşşşādānādānādānādān (F) Sevinçli, memnun. (DH) 

şşşşāgird (I)āgird (I)āgird (I)āgird (I) (F) Acemi. (DH) 

şşşşāgird (II)āgird (II)āgird (II)āgird (II) (F) Çırak, talebe. (DH) 

şaşaşaşaħħħħ (F) Dal. (DH) 

şşşşāhāhāhāh (F) Şah. (AH, DH) 

şşşşāhnāmeāhnāmeāhnāmeāhnāme (F) Şehnâme. İranlı şâir Firdevsî’nin yazdığı meşhur eser. (KB) 

şşşşāāāā‛ir‛ir‛ir‛ir (A) Şâir. (KB) 

şşşşākirākirākirākir (A) Allah’a şükreden. (DH) 

şalaşuşalaşuşalaşuşalaşu  Çin kumaşlarından bir çeşit. (DLT I) 

şamuşaşamuşaşamuşaşamuşa     (I) (I) (I) (I) Yenilen bir çeşit ot. (DLT I) 

şamuşa (II)şamuşa (II)şamuşa (II)şamuşa (II) Bezek, süs. (KT) 

şşşşānānānān     (A) Şan, şöhret. (DH) 

ŞançuŞançuŞançuŞançu     Çin’e yakın bir şehir. (DLT I) 

şap şapşap şapşap şapşap şap Şap şap vurmak, şapır şupur ses çıkarmak. (DLT III) 

şar şarşar şarşar şarşar şar  Yağmurun sağanak halinde yağmasından veya herhangi bir akarın 

çıkardığı ses. (DLT I) 

şarşarşarşarābābābāb     (A) Şarap, içilecek şey. (DH, KT) 

şarşarşarşarŧŧŧŧ (A) Şart. (KB) 

şaş atşaş atşaş atşaş at Ürkek at. (DLT III) 

şaşşaşşaşşaş---- Şaşmak. (DH) 

şaşurşaşurşaşurşaşur----    Karıştırmak. (KB) 

şaşutşaşutşaşutşaşut    Kır, alaca. (KB) 

şatşatşatşat     Cesaret, cür’et. (DLT I, KB) 

şşşşātūātūātūātū  (F) Merdiven. (KB) 

şaşaşaşaŧrancŧrancŧrancŧranc     (F) Satranç. (KB) 

şawşawşawşaw Çöğen gibi bir ot olup bununla elbise temizlenir. (DLT III) 

şşşşāāāāyedyedyedyed (F) Şayet, eğer, ola ki. (DH) 

şebşebşebşeb  (F) Gece. (KT) 
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şebiñşebiñşebiñşebiñ Küçük demir çomak, baston. (DLT III) 

şebnemşebnemşebnemşebnem (F) Çiy. (DH) 

şeddşeddşeddşeddādādādād     (A) Şeddad. (KB) 

şefşefşefşefāāāā‛at‛at‛at‛at  (A) Allah’ın sonsuz rahmetine sığınarak suçluyu bağışlama 

şefşefşefşefāāāā‛atl‛atl‛atl‛atlııııġġġġ (A.T.) Şefaat sahibi. (DH) 

şefşefşefşefįįįį‛‛‛‛     (A) Şefaatçi. (KT) 

şefşefşefşefķatķatķatķat (A) Şefkat, acıma, acıyarak sevme. (DH) 

şehşehşehşeh (F) Şah. (DH) 

şehşehşehşehādetādetādetādet (A) Şehâdet, kelime-i şehâdet, şahit olma. (KB, DH) 

şehşehşehşehādetlādetlādetlādetlııııġġġġ (A.T.) Şahit olan, şehadet eden. (DH) 

şehdşehdşehdşehd     (A) Bal. (AH) 

şehşehşehşehįdįdįdįd  (A) Allah yolunda veya yüce bir gaye için can veren mümin. (DH, KT) 

şehrşehrşehrşehr     (F) Şehir. (DH) 

şehvetşehvetşehvetşehvet     (A) Şehvet. (KB, KT) 

şehzşehzşehzşehzādeādeādeāde (F) Şehzade. (DH) 

şekşekşekşek  (A. şekk) Şüphe. (KB, DH, KT)     krş. şekkşekkşekkşekk 

şekerşekerşekerşeker     (F) Şeker. (KB, AH, KT) 

şekirtükşekirtükşekirtükşekirtük Fıstık. (DLT II) 

şekkşekkşekkşekk     (A) Şüphe. (AH, DH, KT)      krş. şeşeşeşekkkk 

şeklenşeklenşeklenşeklen----        (A.T.) Şüphe etmek. (KT) 

şekligşekligşekligşeklig     (A.T.) Şüpheci. (KT) 

şeksizşeksizşeksizşeksiz     (A.T.) Şüphesi olmayan, emin, inançlı. (KT) 

şel şülşel şülşel şülşel şül     Yöntemsiz. (DLT I) 

şelşelşelşelįįįįŝeŝeŝeŝe     (A) Şelise. (KB) 

şemşemşemşem‛‛‛‛įįįį     (F) Bir mum. (DH) 

şemsşemsşemsşemsįrįrįrįr     (F) Kılıç. (DH) 

şenbe (I)şenbe (I)şenbe (I)şenbe (I) (F. şenbįh) Cumartesi, cumartesi tatili. (KT) 

şenbe (II)şenbe (II)şenbe (II)şenbe (II) (F. şenbįh) Gün. (DH) 

şenbe şenbe şenbe şenbe ķķķķılılılıl---- (F. şenbįh F.T.) Cumartesi yasağına uymak. (KT) 

şenbuyşenbuyşenbuyşenbuy Başka bir davetten sonra geceleyin gidilen içki ziyafeti. (DLT III) 

şepşepşepşep     Acelelik anlatan bir edat. (DLT I) 

şer(r)şer(r)şer(r)şer(r)  (A. şerr) Şer, kötülük. (KB, KT)     krş. şerrşerrşerrşerr 

şerşerşerşerāāāā  Yer adı. (AH) 
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şerşerşerşerābābābāb     (A) İçki, şarap. (KB, AH)      krş. şarşarşarşarābābābāb 

şerşerşerşerābdārābdārābdārābdār (A.F.) Sâki. (KB) 

şerbetşerbetşerbetşerbet     (A) Şerbet. (DH) 

şerefşerefşerefşeref     (A) Şeref. (AH) 

şerşerşerşerįįįį‛a‛a‛a‛aŧŧŧŧ     (A) Şeriat, Allah’ın emir ve yasakları. (DH, KT) 

şerşerşerşerįįįį‛a‛a‛a‛aŧsŧsŧsŧsızızızız (A.T.) Şeriatsız. (DH) 

şerşerşerşerįfįfįfįf     (A) Şerefli. (KB) 

şermşermşermşerm     (F) Hayâ, utanma. (AH, DH) 

şermendeşermendeşermendeşermende (F) Utangaç. (DH) 

şerrşerrşerrşerr  (A) Kötülük. (AH)       krş. şer(r)şer(r)şer(r)şer(r)    

şeşşeşşeşşeş---- Düğüm, bağ vb. çözmek. (DLT II) 

şeştürşeştürşeştürşeştür---- Düğüm çözdürmek. (DLT II) 

şevşevşevşevķķķķ     (A) Şiddetli istek. (DH) 

şevketşevketşevketşevket     (A) Ululuk, yücelik, haşmet. (DH) 

şevşevşevşevķlenķlenķlenķlen---- (A.T.) Şevk duymak, coşmak, çok arzu etmek. (DH, KT) 

şeydşeydşeydşeydāāāā     (F) Tutkun, düşkün, sevgiden aklını yitirmiş. (DH) 

şeyşeyşeyşeyħħħħ  (A) Şeyh, büyük ve yaşlı kimse; mürşit, ilim ve fazilette üstün kimse. 

(DH) 

şeyşeyşeyşeyħlħlħlħlııııķķķķ (A.T.) Şeyhlik. (DH) 

şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧāāāānnnn (A) Şeytan, iblis. (DH)      krş. yekyekyekyek    

şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧānānānān----lalalala‛‛‛‛įnįnįnįn (A) Allah’ın lanetine uğramış şeytan. (DH) 

şınşınşınşın Taht, sedir. (DLT III) 

şışşışşışşış  Şiş. Tutmaç denilen yemeği dizmek için kullanılan nesneye de bu ad 

verilir. (DLT I, DLT II)      krş. şişşişşişşiş 

şişişişi Çin Hakanlarının selamlandığı bir söz. “Tanrı fenalık vermesin, 

kötülüklerden korusuın” anlamına gelir. (DLT III) 

şişişişi‛r‛r‛r‛r     (A) Şiir. (KB, KT) 

şibhşibhşibhşibh (A) Benzer. (DH)       krş. şibihşibihşibihşibih 

şibihşibihşibihşibih (A. şibh) Benzer. (DH)      krş. şibhşibhşibhşibh 

şiddetşiddetşiddetşiddet (A) Şiddet. (DH) 

şifşifşifşifāāāā     (A) Şifa, derman. (KB, AH, DH, KT) 

şiftarşiftarşiftarşiftar     (Tac.) Tavan. çatı. (KT) 

şikesteşikesteşikesteşikeste (F) Kırık, kırılmış. (DH) 
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şikestelikşikestelikşikestelikşikestelik    (F.T.) Kırılmışlık, kırılmış olma. (DH) 

şşşşįrįrįrįr (F) Arslan. (DH) 

şşşşįrįrįrįr----i i i i ĦudĦudĦudĦudāāāā (F) Allah’ın arslanı, Hz. Ali’nin lakabıdır. (DH) 

şşşşįreįreįreįre     (F) Şıra. (KB) 

şşşşįrįnįrįnįrįnįrįn  (F) Tatlı. (AH) 

şişşişşişşiş Şiş. (KB)        krş. şışşışşışşış 

şişşişşişşiş----     Şişmek. (DH) 

şşşşįveįveįveįve  (F) Şive, naz, eda. (DH) 

şolşolşolşol Şu. (DH) 

şomşomşomşom (F) Şom, uğursuz. (DH) 

şomluşomluşomluşomluġġġġ (F.T.) Uğursuzluk. (DH) 

şöpikşöpikşöpikşöpik     Çörçöp, meyva yenildikten sonra atılan şey. (DLT I) 

şuşuşuşu Bkz. “çü” . (DLT III) 

şuşuşuşuġluġluġluġlu        Tilki üzümü. (DLT I) 

şuşuşuşu‛le‛le‛le‛le (A) Şule, alev, parıltı, ışıklık; iç aydınlığı. (DH) 

şuşuşuşu‛lesiz‛lesiz‛lesiz‛lesiz (A.T.) Işıksız, karanlık; iç aydınlığından yoksun. (DH) 

şundaşundaşundaşundaġġġġ     Şöyle, şu şekilde. (DH) 

şunşunşunşunķarķarķarķar     Şunkar, bir av kuşu. (DH) 

şşşşūr (I)ūr (I)ūr (I)ūr (I)  (F) Karışıklık. (DH) 

şşşşūr (II)ūr (II)ūr (II)ūr (II)  (F) Tuzlu. (KT) 

şutşutşutşutıııı Kırkayak, örümcek, çıyan gibi bir böcek. (DLT III) 

şuwşaşuwşaşuwşaşuwşa---- Fısıldamak. (KT) 

şuwşamaşuwşamaşuwşamaşuwşamaķķķķ Gizli konuşma fısıldaşma. (KT) 

şuwşaşşuwşaşşuwşaşşuwşaş---- Söz fısıldaşmak. (DLT II) 

şuwşatşuwşatşuwşatşuwşat---- Fısıldamak. (DLT II) 

şübheşübheşübheşübhe  (A) Şüphe. (KB, DH) 

şüde (I)şüde (I)şüde (I)şüde (I)    (F) Gizli. (AH) 

şüde (II)şüde (II)şüde (II)şüde (II) (F) Pişman. (AH) 

şükşükşükşük  Susturma edatıdır. (DLT I, KB) 

şükrşükrşükrşükr (A) Şükür, hamd, memnunluk gösterme. (KT)  krş. şükürşükürşükürşükür 

şükr öteşükr öteşükr öteşükr öte---- (A.T.) Şükretmek. (KT) 

şükr öteglişükr öteglişükr öteglişükr ötegli (A.T.) Şükreden. (KT) 

şükürşükürşükürşükür (A. şükr) Şükür. (KB, DH)     krş. şükrşükrşükrşükr 

şüñleşüñleşüñleşüñle Argu ilinde yetişen bir ot olup kökü yenir. (DLT III) 
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şünükşünükşünükşünük     Çınar ağacı. (DLT I) 

şürşürşürşürūūūū‛‛‛‛  (A) Başlama. (DH) 

şütşütşütşüt Soy, asıl. (DLT III) 

şütükşütükşütükşütük  Sığır boynuzundan yapılan divit. (DLT I) 
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TTTT    

    

tātātātā     (F) Tâ, vaktaki. (DH) 

ŧaŧaŧaŧaǾǾǾǾāmāmāmām  (A) Yiyecek, yemek. (DH, KT) 

ŧŧŧŧāāāāǾatǾatǾatǾat  (A) İbadet. (KB, DH, KT) 

ŧŧŧŧāāāāǾatlǾatlǾatlǾatlııııġġġġ     (A.T.) Taat sahibi. (DH) 

ŧabŧabŧabŧabǾǾǾǾ  (A) Huy, tabiat. (KB) 

taba (I)taba (I)taba (I)taba (I)     Bkz. “tapa” . (AH) 

taba (II)taba (II)taba (II)taba (II) Bana, benden yana. (DLT III) 

ŧabaŧabaŧabaŧabaķķķķ     (A) Tabaka, kat. (DH) 

tabalatabalatabalatabala---- Kınamak, ayıplamak. (DLT III) 

tabantabantabantaban     Taban, deve tabanı. (DLT I) 

tabanlatabanlatabanlatabanla---- Bir şeye ayakla vurmak. (DLT III) 

tabarutabarutabarutabaru        Cihet, taraf, yön. (DLT I) 

tabįtabįtabįtabį‛at‛at‛at‛at (A) Tabiat. (AH) 

ŧŧŧŧabįbabįbabįbabįb  (A) Tabip, doktor, hekim. (DH) 

tatatataǾbǾbǾbǾbįrįrįrįr  (A) Tâbir. (KB) 

tablatablatablatablaġġġġ  Bir şeye razı olmak. (DLT I) 

tābūttābūttābūttābūt (A) Sandık. (KT) 

tabuztabuztabuztabuz---- Bilmece sormak. (DLT II) 

tabuztabuztabuztabuzġaġaġaġaķķķķ Bilmece. (DLT II) 

tāctāctāctāc  (A) Taç. (KB, DH) 

tadtadtadtadġunġunġunġun     Fırat ve Fırat’a benzer dere. (DLT I) 

tadutadutadutadu İnsanın yaratılış özelliği, fıtratı, tabiatı. (DLT III, KT) 

tađuntađuntađuntađun     Tosun, iki yaşına gelmiş sığır. (DLT I) 

taduntaduntaduntadun Bir yaşındaki buzağı. (DLT III) 

tatatataġġġġ Dağ. (DLT III, KB, DH, KT) 

tatatataġda yatġanġda yatġanġda yatġanġda yatġan Râhip. (KT) 

tatatataġġġġābünābünābünābün (A) Zarar, aldanış. (KT) 

tatatataġarġarġarġar  Dağarcık, içerisine buğday ve başka şeyler konan nesne, harar. (DLT I, 

KB) 

tatatataġayġayġayġay Dayı. (DLT III , KT) 
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tatatataġġġġıııı Yabani. (KB) 

tatatataġġġġııııķķķķ---- Yozlaşmak, dağa çıkmak. (DLT II) 

tatatataġġġġılılılıl---- Keskin bir nesnenin taş vb. şeylere değerek körelmesi. (DLT II) 

tatatataġġġġıtıtıtıt Dağıtmak. (KB) 

tatatataġlaġlaġlaġla---- Hayvanların yarasını dağlamak. (DLT III) 

tatatataġlatġlatġlatġlat---- Yarayı dağlatmak. (DLT II) 

tatatataġuzmaġuzmaġuzmaġuzmaķķķķ Etine dolgun, bodur kişiler için bu ad kullanılır. (DLT II) 

ŧahŧahŧahŧahāretāretāretāret (A) Temizlik, temizlenme. (DH) 

ŧŧŧŧāhirāhirāhirāhir (A) Temiz, pak, her türlü kirden arınmış. (DH) 

tah tahtah tahtah tahtah tah Şahin kuşu bırakıldıktan sonra bu sözle çağırılır. (DLT III) 

tahçektahçektahçektahçek     Bir çeşit Çin ipeği. (DLT I) 

tatatataĥiyyeĥiyyeĥiyyeĥiyye (A) Selâm. (KT) 

tatatataħt (I)ħt (I)ħt (I)ħt (I)     (F) Arş. (KT) 

tatatataħt (II)ħt (II)ħt (II)ħt (II) (F) Taht. (KB, DH, KT) 

tatatataħtaħtaħtaħta  (F taħte) Tahta, levha. (DH, KT) 

tatatataħtuħtuħtuħtu     Eğrilmemiş, ham ipek. (DLT I) 

taķtaķtaķtaķ Müşkil. (KB) 

taķtaķtaķtaķ---- Takma eylemi, bir şeye ip bağlamak. (DLT II) 

taķataķataķataķaġuġuġuġu     Tavuk yılı. (DLT I) 

ŧŧŧŧāķatāķatāķatāķat (A) Güç, kuvvet. (KB, DH) 

ŧŧŧŧāķatįāķatįāķatįāķatį (A) Takat, kuvvet. (KB) 

taķdįrtaķdįrtaķdįrtaķdįr (A) Takdir. (KB, KT) 

tatatataķķķķıııı Dahi, ve, daha, henüz, sonra. (DLT III, KB, DH, KT) 

    taķtaķtaķtaķı biriı biriı biriı biri  Öbürü, diğeri. (KT) 

taķtaķtaķtaķılılılıl---- Takılmak, dizilmek. (DLT II) 

taķtaķtaķtaķır taır taır taır taķķķķırırırır Yansıma ses. (DLT I) 

taklįdtaklįdtaklįdtaklįd (A) Taklit, sahte. (DH) 

taķsįrtaķsįrtaķsįrtaķsįr (A) Kusur, kusurlu olma, geri dönme. (KB, DH, KT) 

taķturtaķturtaķturtaķtur---- Taktırmak, dizdirmek. (DLT II) 

taķuķtaķuķtaķuķtaķuķ Tavuk. (DLT II)      krş. taķataķataķataķaġu, tavuġu, tavuġu, tavuġu, tavuķķķķ    

taltaltaltal Yaş dal, dal. (DLT III, KT) 

taltaltaltal----  Dalmak. (DH) 

talatalatalatala---- Yağma etmek. (KB) 
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talatalatalatalaġu (I)ġu (I)ġu (I)ġu (I) Çabuk öldüren zehir. (DLT I) 

talatalatalatalaġu (II)ġu (II)ġu (II)ġu (II) İç ağrısı. (DLT I) 

talaķtalaķtalaķtalaķ     Dalak. (DLT I) 

ŧalŧalŧalŧalāķāķāķāķ     (A) Bırakma, terk etme, boşama, boşanma. (DH, KT) 

ŧalebŧalebŧalebŧaleb     (A) Talep, istek. (AH, DH) 

ŧŧŧŧālibālibālibālib     (A) İsteyen. (DH) 

talas (I)talas (I)talas (I)talas (I)    At yarışında, top oyununda meydanın sonuna çekilen ip. (DLT I) 

Talas (II)Talas (II)Talas (II)Talas (II)    Taraz diye bilinen bir şehir, iki bölgeden ibarettir. (DLT I) 

talaştalaştalaştalaş----  Vuruşmak, döğüşmek. (DH) 

talbıntalbıntalbıntalbın---- Bir şeyin çırpınması. (DLT II) 

taltaltaltalġaġġaġġaġġaġ İnsanı öldürecek derecede şiddetli tipi. (DLT II) 

taltaltaltalġuçġuçġuçġuç     Hayvan sırtına yükletilen yükle ip arasına sokulan bir yük denge ağacı. 

(DLT I) 

taltaltaltalġuġuġuġuķķķķ     Baltanın sapını sıkıştırmak için çakılan çivi. (DLT I) 

taltaltaltalġurġurġurġur---- (I) (I) (I) (I) Bulanmak, karışmak. (DLT II) 

taltaltaltalġurġurġurġur---- (II) (II) (II) (II) Tipinin başlaması. (DLT II) 

talķalantalķalantalķalantalķalan---- Üzümün koruklanması, salkım koruk olması. (DLT III) 

talķantalķantalķantalķan     Kavut. (DLT I) 

talķtalķtalķtalķııııġġġġ     Dağların çatıştığı yer. (DLT I) 

talķtalķtalķtalķılılılıl---- İtilmek, kakılmak, defedilmek. (DLT II) 

talķtalķtalķtalķışışışış---- Bir şeyi dürüp bükmede yardımlaşma, yarışma. (DLT II) 

talķutalķutalķutalķu     Eğrilmiş, bükülmüş nesne. (DLT I) 

talpırtalpırtalpırtalpır---- Kuşların kanat çırpması. (DLT II) 

talpıştalpıştalpıştalpış----    Kanat vurmak, dalgalanmak. (DLT II) 

talturtalturtalturtaltur---- Birini bayıltasıya kadar dövmek. (DLT II) 

taltaltaltaluuuu İyi, seçkin. (AH) 

talu neñtalu neñtalu neñtalu neñ  Seçme nesne. (DLT III, KT) 

talulatalulatalulatalula---- Bir şeyi seçmek. (DLT III, KB, AH) 

tamtamtamtam Duvar, yapı. (DLT III , KT) 

tamtamtamtam----    Damlamak. (DLT II, KB, DH) 

ŧamaŧamaŧamaŧamaǾǾǾǾ (A) Tamahkârlık, aç gözlülük. (KB, DH, KT) 

tamatamatamatamaġġġġ Bkz. “tamaķ” . (AH) 

tamaķtamaķtamaķtamaķ    Boğaz. (AH) 



386  

 

ŧamaŧamaŧamaŧama‛l‛l‛l‛lııııġġġġ (A.T.) Tamahkâr. (DH) 

tamāmtamāmtamāmtamām (A) Tamamlanmış, tamam. (KB, AH, DH) 

tamāmįtamāmįtamāmįtamāmį  (A) Tamamen. (DH) 

TamanTamanTamanTaman     Kaşgar’ın ortasından akan bir dere. (DLT I) 

tamçurtamçurtamçurtamçur---- Sepelemek. (DLT II) 

tamdutamdutamdutamdu     Kuvvetli, alevli ateş. (DLT I) 

tamduķtamduķtamduķtamduķ Yakıt. (KT) 

tamdurtamdurtamdurtamdur---- Tutuşturmak. (KB) 

tamtamtamtamġa (I)ġa (I)ġa (I)ġa (I) Damga. (KT) 

tamtamtamtamġa (II)ġa (II)ġa (II)ġa (II) Hakanın ve başkalarının damgası. (DLT I, KB) 

tamtamtamtamġa (III)ġa (III)ġa (III)ġa (III) Denize, göle veya dereye dökülen suyun bir kolu. (DLT I) 

tamtamtamtamġaçġaçġaçġaçıııı Damgacı, mühürdâr. (KB) 

tamtamtamtamġaġaġaġaķķķķ     Damak. (DLT I) 

tamtamtamtamġaġaġaġaķlaķlaķlaķla---- Bir kimsenin boğazına vurmak. (DLT III) 

tamtamtamtamġalaġalaġalaġala---- Bir yazıya Hakanın damgasını vurmak, damgalamak, mühürlemek. (DLT 

III, KT) 

tamtamtamtamġalġalġalġalııııķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Hakandan başkasının yemek yememesi için üzerine damga vurulmaya 

hazırlanmış sofra. (DLT II) 

tamtamtamtamġalġalġalġalııııķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Küçük ibrik. (DLT II) 

tamtamtamtamġalġalġalġalııııķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Bir kişilik sofra. (DLT II) 

tamtamtamtamġurġurġurġur---- Damlayayazmak. (DLT II) 

tamıntamıntamıntamın---- Kişinin tek başına sütten yağ çıkarması. (DLT II) 

tamındıtamındıtamındıtamındı    Damla. (DLT I) 

tamırtamırtamırtamır     Damar. (DLT II)      krş. tamurtamurtamurtamur 

tamıştamıştamıştamış---- Damlamak. (DLT II) 

tamıttamıttamıttamıt---- Damlatmak. (DLT II) 

tamturtamturtamturtamtur---- Ateş, kandil yaktırmak. (DLT II) 

tamturtamturtamturtamtur---- Damlatmak. (DLT II) 

tamutamutamutamu Cehennem. (DLT III, KT)     krş. tamuķ, tamutamuķ, tamutamuķ, tamutamuķ, tamuġġġġ 

tamutamutamutamuġġġġ Cehennem. (KB, DH, KT)     krş. tamuķ, tamuķ, tamuķ, tamuķ, tamutamutamutamu 

tamutamutamutamuġ otġ otġ otġ otıııı Cehennem ateşi. (KT) 

tamuķtamuķtamuķtamuķ Cehennem. (DH)      krş. tamutamutamutamuġ, ġ, ġ, ġ, tamutamutamutamu 

tamulatamulatamulatamula---- Suyun setini, germecini sıkılamak. (DLT III) 
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tamuluķtamuluķtamuluķtamuluķ Cehennemlik. (KB) 

tamurtamurtamurtamur     Damar. (DLT I, KB, DH, KT)    krş. tamırtamırtamırtamır 

tamurtamurtamurtamur---- Kanamak, damlamak. (DLT II) 

tamurtamurtamurtamurġanġanġanġan Damlayan. (DLT II) 

tamuztamuztamuztamuz---- Su ve benzeri şeyleri damlatmak. (DLT II, KB) 

ŧaŧaŧaŧaǾnǾnǾnǾn (A) Ayıplama, ayıp. (KT) 

tantantantan Sabah akşam esen serin esinti. (DLT III) 

tantantantan---- Bir şeyi inkâr etmek, kaçmak, uzaklaşmak, iman etmemek. (DLT III, 

KB, DH, KT) 

tañtañtañtañ Bkz. “ten” . (AH) 

tañ (I)tañ (I)tañ (I)tañ (I) Elek. (DLT III) 

tañ (II)tañ (II)tañ (II)tañ (II) Tan, sabah vakti. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

tañ (III)tañ (III)tañ (III)tañ (III) Eski zamandan kalmış olan yapı. (DLT III) 

tañ (IV)tañ (IV)tañ (IV)tañ (IV) Acayip, şaşılacak şey. (DLT III, KB, AH, KT) 

tantantantanġanġanġanġan  İnkâr eden, küfre dalan. (KT) 

tañtañtañtañ---- Bir şeyi sarmak. (DLT III) 

tantantantan (ı (ı (ı (ı)l)l)l)l---- İnkâr edilmek. (KT) 

tanmaķtanmaķtanmaķtanmaķ  İnkâr etme. (KT) 

tançıştançıştançıştançış---- Et vb. şeylerin bozulup kokması. (DLT II) 

tançulatançulatançulatançula---- Ekmek vb. şeyleri çiğnemek. (DLT III, KT) 

tantantantanġlaġlaġlaġla    Erte, yarın, sabah. (DH) 

tanıtanıtanıtanı---- Tanımak. (DH)       krş. tanutanutanutanu---- 

tanıtanıtanıtanıġlġlġlġlıııı Kâfir, iman etmeyen. (KT) 

tañıltañıltañıltañıl---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyin sarılması, bağlanması. (DLT III)  

tañıltañıltañıltañıl---- (II) (II) (II) (II) Şaşırmak. (KB) 

tañıntañıntañıntañın---- Bir şeyi sargı ile sarmak. (DLT III) 

tañırtañırtañırtañırķaķaķaķa----    Hayret etmek. (KB) 

tanıştanıştanıştanış---- (I) (I) (I) (I) İstişare etmek, müzakere etmek. (KT) 

tanıştanıştanıştanış---- (II) (II) (II) (II) Karşılıklı olarak borcu inkâr etmek. (DLT II) 

tañıztañıztañıztañız---- Öfke ile kabarmak, şişmek. (DLT III) 

tañlatañlatañlatañla---- Bir işi garipsemek, acayip bulmak, şaşırmak. (DLT III, KB, KT) 

tañlaştañlaştañlaştañlaş---- Bir şeye şaşmak. (DLT III) 

tañlattañlattañlattañlat---- Şaşılacak bir şeye düşürmek, çok şaşırtmak. (DLT II) 



388  

 

tanmaķltanmaķltanmaķltanmaķlııııķķķķ    Küfr. (KT) 

TañrıTañrıTañrıTañrı Tanrı, Allah. (KT)       krş. TeñriTeñriTeñriTeñri    

Tañrıda adınTañrıda adınTañrıda adınTañrıda adın    Tagut. (KT) 

TañrıTañrıTañrıTañrıķa yanķa yanķa yanķa yan----    Tövbe etmek. (KT) 

Tañrını barlamaTañrını barlamaTañrını barlamaTañrını barlama----    Tanrıyı inkâr etmek, küfre girmek. (KT) 

TañrTañrTañrTañrını bilgenını bilgenını bilgenını bilgen    Dindar, zahit. (KT) 

Tañrı tutaTañrı tutaTañrı tutaTañrı tuta Tanrı’ya, Tanrı adına. (KT) 

Tañrı tuta andTañrı tuta andTañrı tuta andTañrı tuta and    Allah’a and olsun ki. (KT) 

tansįftansįftansįftansįf    (A) İki eşit kısma ayırma. (KB) 

tañsutañsutañsutañsuķķķķ Şaşılacak, acayip şey. (DLT III, KB, AH) 

tanturtanturtanturtantur---- İnkar etmek. (DLT II) 

tanutanutanutanu---- (I) (I) (I) (I) Emir vermek. (DLT III) 

tanutanutanutanu---- (II) (II) (II) (II) Tanımak. (KB)       krş. tanıtanıtanıtanı---- 

tanutanutanutanu---- (III) (III) (III) (III) Nasihat vermek, salık vermek. (DLT III) 

tanuķ (I)tanuķ (I)tanuķ (I)tanuķ (I) Doğru, gerçek şahit. (KT) 

tanuķ (II)tanuķ (II)tanuķ (II)tanuķ (II) Tanık, şahit. (DLT I, KB, KT) 

tañutañutañutañuķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)    Armağan. (KB) 

tañutañutañutañuķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Çevgen oyununda –gerilen ipten- topu geçirebilen adama verilen ipek 

kumaş. (DLT III) 

tañutañutañutañuķ (III)ķ (III)ķ (III)ķ (III) Savaşta mızrakların, bayrakların ucuna takılan ipek kumaş. (DLT III) 

tanuķluķtanuķluķtanuķluķtanuķluķ Şahitlik, tanıklık. (DLT II, KB, AH, KT) 

tanultanultanultanul---- Söz söylemek. (DLT II) 

tanuştanuştanuştanuş---- Danışmak. (DLT II) 

tanuttanuttanuttanut---- Bir şeyi başkasına tavsiye etmeyi, ulaştırmayı söylemek. (DLT II) 

tap (I)tap (I)tap (I)tap (I)     Elverir, yetişir, kâfi, yeter. (DLT I, KB, KT) 

tap (II)tap (II)tap (II)tap (II) Çabuk. (AH) 

tap (III)tap (III)tap (III)tap (III) Yaralama ve dövme izi. (DLT III) 

tap keltap keltap keltap kel----    Yetmek, yeterli olmak. (KT) 

taptaptaptap---- (I) (I) (I) (I) Allah’a tapmak, ibadet etmek, iman etmek. (DLT II, KB, KT) 

taptaptaptap---- (II) (II) (II) (II) Hakana hizmet etmek. (DLT II, KB) 

taptaptaptap---- (III) (III) (III) (III) Yiten bir şeyi bulmak, elde etmek. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

tapatapatapatapa -e/-a doğru. (KB, AH, DH, KT) 

tapalattapalattapalattapalat---- Sevindirmek, birinin kötülüğünden zevk aldırmak. (KT) 

tapartapartapartapar  Kıpçak Hanlarından İnal Öz’ün iki oğlu. (DLT I) 
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tapçantapçantapçantapçan     Üç ayaklı sofra biçiminde bir nesne. (DLT I) 

tapçañtapçañtapçañtapçañ Sofra biçiminde üç ayağı bulunan şey. (DLT III) 

tapçurtapçurtapçurtapçur---- Ayırmamak. (DLT II) 

tapı (I)tapı (I)tapı (I)tapı (I) Bir şeye razı olmak. (DLT III, KT) 

tapı (II)tapı (II)tapı (II)tapı (II) Orta, ne uzun ne kısa. (DLT III) 

tapılıtapılıtapılıtapılıķķķķ Râzılık, rıza gösterme. (KB) 

tapıntapıntapıntapın---- Tapınmak, hizmet etmek. (KB) 

tapındurtapındurtapındurtapındur---- Taptırmak, hizmet ettirmek. (KB) 

tapıştapıştapıştapış     İki insanın işlerini birbirlerine tapşırması, vekilleşme. (DLT I) 

tapıştapıştapıştapış----     Kavuşmak. (KB) 

taplataplataplatapla---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi kabul etmek, ona razı olmak, rıza göstermek. (DLT III, KB, KT) 

taplataplataplatapla---- (II) (II) (II) (II) Destek olmak, yardımcı olmak. (KT) 

taplamaztaplamaztaplamaztaplamaz Rıza göstermeyen, kabul etmeyen. (KT) 

taplantaplantaplantaplan---- Rıza gösterilmek, hoşnut olunmak. (KT) 

taplaştaplaştaplaştaplaş---- Birbirini razı etmek, uzlaşmak. (KT) 

taplattaplattaplattaplat---- Razı etmek. (DLT II) 

tapluķtapluķtapluķtapluķ     Yer yarıkları. (DLT I) 

tapmaķtapmaķtapmaķtapmaķ Ele geçirmek, elden kaçırmamak. (KT) 

tapmaķķatapmaķķatapmaķķatapmaķķa Tapılacak olan, ilah. (KT) 

tapraştapraştapraştapraş---- Deve vb. hayvanların irkilmesi, sıçraması. (DLT II) 

taprıtaprıtaprıtaprı---- Devenin sıçraması, hoplaması. (DLT III) 

tapsulatapsulatapsulatapsula---- Haset etmek 

tapşurtapşurtapşurtapşur---- (I) (I) (I) (I) Getirmek, vermek. (KT) 

tapşurtapşurtapşurtapşur---- (II) (II) (II) (II) Ismarlamak, teslim etmek, emanet etmek. (DH) 

taputaputaputapuġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Tapı, hizmet, ibadet. (DLT I, KB, KT) 

taputaputaputapuġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Tapma. (DLT I, KB) 

taputaputaputapuġçġçġçġçıııı     Hizmetçi, hizmet eden, torun. (KB, KT) 

taputaputaputapuġsaġsaġsaġsaķķķķ Hizmet eden 

tapultapultapultapul---- Saklanmış olan bir şeyin bulunması. (DLT II) 

tapuntapuntapuntapun----     Tapınmak, ibadet etmek, kulluk etmek. (KT) 

tapuntapuntapuntapunġuġuġuġu  İlah, Tanrı. (KT) 

tapuntapuntapuntapunġuluġuluġuluġuluķķķķ Tapılacak olan şey: Allah. (KT) 

tapzutapzutapzutapzuġġġġ     Halkın birbirini sınamaya çektikleri bilmece. (DLT I) 
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tar (I)tar (I)tar (I)tar (I) Dar, geniş olmayan. (DLT III, AH, DH) 

tar (II)tar (II)tar (II)tar (II) Sıkıntılı, zor. (KT) 

tar (III)tar (III)tar (III)tar (III) Kelek. Bu kelekler uç uca eklenerek ırmağın üstüne konur, insanlar da 

keleklerin üstüne oturup ırmağı geçerler. (DLT III) 

tar (IV)tar (IV)tar (IV)tar (IV) Yağ tortusu. (DLT III) 

tartartartar---- Yaymak, dağıtmak, darmadağın etmek. (DLT III, KB, KT) 

ŧarabŧarabŧarabŧarab (A. ŧarāb) Neşe. (KB) 

taratarataratara---- Taramak, saç taramak, dağıtmak, yaymak. (DLT III, KT) 

tarantarantarantaran---- 1. Başkasının yardımı olmaksızın saç taramak. (DLT II), 2. Taranmak, 

süslenmek. (DLT II, KB, KT) 

taraslataraslataraslatarasla---- Bir şeyi yaymak, dağıtmak. (DLT III) 

TarbınTarbınTarbınTarbın     Türklerden bir bölük halk olup kendilerinden bir büyüğün emri altında 

bulunurlar. (DLT I) 

tartartartarġaġaġaġaķķķķ     Tarak. (DLT I) 

tartartartarġġġġılılılıl  Sırtında aklı karalı çizgiler bulunan her hayvana verilen bir ad. (DLT II) 

TarTarTarTarħanħanħanħan     İslamiyetten önce verilmiş bir ad olup “bey” demektir. (DLT I) 

tarıtarıtarıtarı Ekin ekmek. (DLT III, KT) 

tarıtarıtarıtarı---- Ekmek, ekme eylemi. (AH) 

tarıtarıtarıtarıġġġġ     Ekin. (DLT I, KB, KT) 

tarıtarıtarıtarıġçġçġçġçıııı Çiftçi. (DLT III, KB, KT) 

tarıtarıtarıtarıġlaġ (I)ġlaġ (I)ġlaġ (I)ġlaġ (I) Hasılat, kâr, kazanç. (KT) 

tarıtarıtarıtarıġlaġ (II)ġlaġ (II)ġlaġ (II)ġlaġ (II) Tarla, ekerge. (DLT II, KB) 

tarıtarıtarıtarıġlġlġlġlııııķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Anbar. (DLT II) 

tarıtarıtarıtarıġlġlġlġlııııķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Tarla. (AH) 

tarıtarıtarıtarıķķķķ---- Daralmak. (DLT II) 

tarıltarıltarıltarıl---- (I) (I) (I) (I) Ekin vb. şeylerin ekilmesi. (DLT II) 

tarıltarıltarıltarıl---- (II) (II) (II) (II) Dağılmak, parça parça olmak. (DLT II , KT) 

tarım (I)tarım (I)tarım (I)tarım (I) Göllere, kumluklara dökülen çay kolları. (DLT I) 

Tarım (II)Tarım (II)Tarım (II)Tarım (II) Uygur sınırında bir yer adı. (DLT I) 

tarımlatarımlatarımlatarımla---- Irmağı yada bataklığı atlayarak geçmek. (DLT III) 

tarımsıntarımsıntarımsıntarımsın---- Ekin ekmediği halde eker gibi görünmek. (DLT II) 

Tarıñ kölTarıñ kölTarıñ kölTarıñ köl İki ırmak arasında bulunan bir göl adı. (DLT III) 

tarıntarıntarıntarın---- Kişinin tek başına ekin ekmesi. (DLT II) 
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tarıttarıttarıttarıt---- Ektirmek. (KB) 

tarıttarıttarıttarıtġanġanġanġan  Ekin için tohumu çok ektiren insanlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

ŧarŧarŧarŧarįķ (I)įķ (I)įķ (I)įķ (I)    (A) Meslek. (DH) 

ŧarŧarŧarŧarįķ (II)įķ (II)įķ (II)įķ (II) (A) Yol, tarz, usul. (DH) 

ŧarŧarŧarŧarįķat (III)įķat (III)įķat (III)įķat (III) (A) Tarikat. (KB, DH) 

tarķatarķatarķatarķa     Koruk. (DLT I) 

tarlatarlatarlatarlaġġġġ     Tarla. (KB) 

tarlıtarlıtarlıtarlıķķķķ  Darlık, sıkıntı. (KB, KT) 

tarmaķtarmaķtarmaķtarmaķ     (I) (I) (I) (I) Yırtıcı hayvanların pençesi. (DLT I, KB) 

tarmaķ (II)tarmaķ (II)tarmaķ (II)tarmaķ (II) Darmadağın etme, dağıtma. (KT) 

tarmaķlantarmaķlantarmaķlantarmaķlan---- (I) (I) (I) (I) Her yandan akın etmek, kol kol olmak. (DLT II) 

tarmaķlantarmaķlantarmaķlantarmaķlan---- (II) (II) (II) (II) Kuş palazının pençesinin çıkması. (DLT II) 

tarmattarmattarmattarmat---- Tırmalamak, tırmalatmak. (DLT II) 

tarmaztarmaztarmaztarmaz     Şenhıyarı. (DLT I) 

tarmıttarmıttarmıttarmıt  Dağların tepeleri, dereleri. (DLT I) 

tarmutlantarmutlantarmutlantarmutlan----    Suyun kollara ayrıldı. (DLT II) 

tarttarttarttart---- Tartmak, çekmek. (DLT III, KB, DH, KT) 

tartartartartartartartar  Kumruya benzer bir kuş. (DLT II) 

tartıtartıtartıtartıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Yük ipi, denk sargısı. (DLT I) 

tartıtartıtartıtartıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Bir iş çıkması üzerine Hakanın adamlarını çağırması. (DLT I) 

tartıltartıltartıltartıl---- Tartılmak, gerilmek, çekilmek. (DLT II) 

tartıntartıntartıntartın     Yiyecek, bir başka yerden getirilen zahire. (DLT I) 

tartıntartıntartıntartın---- (I) (I) (I) (I) Göçebelerin şehirden buğday götürmesi. (DLT II) 

tartıntartıntartıntartın---- (II) (II) (II) (II) Özlemek, acınmak. (DLT II) 

tartıştartıştartıştartış---- (I) (I) (I) (I) Çekmek, germek, cezbetmek, tartmak. (DLT II) 

tartıştartıştartıştartış---- (II) (II) (II) (II) Tartışmak, münakaşa etmek, savunmak, mücadele etmek. (KT) 

tartışıtartışıtartışıtartışıķķķķ Çelişki, tutarsızlık, tartışma. (KT) 

tartķuztartķuztartķuztartķuz---- Çektirmek. (DH) 

TartuķTartuķTartuķTartuķ     Yağma ilinde bir şehir. (DLT I) 

tarutarutarutaru---- 1. Dar gelmek, darlaşmak (DLT III, KB, AH, KT), 2. Sıkıntı içinde 

olmak, daralmak. (KT) 

taruntaruntaruntarun---- Usanmak, sıkılmak. (DLT II) 

tarustarustarustarus  Evin çatısı. (DLT I) 
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taruslataruslataruslatarusla---- Eve çatı yapmak. (DLT III) 

taruttaruttaruttarut---- Herhangi bir şeyi daraltmak, azaltmak, kısaltmak. (DLT II , KT) 

tastastastas  Her nesnenin kötüsü, bayağısı. (DLT I) 

taśaduķ (I)taśaduķ (I)taśaduķ (I)taśaduķ (I) (A. taśadduķ) Allah rızası için muhtaçlara ihtiyaçları olan şeyi verme. 

(DH) 

taśaduķ (II)taśaduķ (II)taśaduķ (II)taśaduķ (II) (A. taśadduķ) Sadaka olarak verme. (DH) 

tasaltasaltasaltasal  Çevgen oyununda çizilmiş sınır. Bu kelime “talas” sözünden çevrilmiştir. 

(DLT I) 

taśarruftaśarruftaśarruftaśarruf (A) Tasarruf, hükmü altında olma. (KT) 

taśdiķtaśdiķtaśdiķtaśdiķ (A) Tasdik, doğrulama, doğruluğunu kabul etme. (DH) 

tastastastasġaġaġaġa---- Tokatlamak. (DLT III) 

tastastastasġatġatġatġat---- Tokatlatmak. (DLT II) 

ŧaŧaŧaŧaśnįfśnįfśnįfśnįf (A) Tasnif, yazma. (KB) 

taş (I)taş (I)taş (I)taş (I) Dış, dışarı, fazla. (KB, AH, DH, KT) 

taş (II)taş (II)taş (II)taş (II) Taş. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

taş tontaş tontaş tontaş ton Dış elbise, dışa giyilen giysi. (DLT III) 

taş yértaş yértaş yértaş yér Geniş, açık yer, gurbet. (DLT III) 

taştaştaştaş---- Taşmak. (DLT II, AH, DH) 

taşataşataşataşaķķķķ     Taşak. (DLT I) 

taştaştaştaşġurġurġurġur---- Taşmak, taşayazmak. (DLT II) 

taşıtaşıtaşıtaşıķķķķ---- Çıkmak, aşmak. (DLT II) 

taşırtaşırtaşırtaşırķanķanķanķan Lokma gözlü, patlak gözlü insanlar için bu ad kullanılır. (DLT II) 

taşırtıtaşırtıtaşırtıtaşırtı Dışarıda, dışardaki. (KB) 

taşıttaşıttaşıttaşıt---- Taşıtmak, naklettirmek. (DLT II) 

taşıttaşıttaşıttaşıtġanġanġanġan  Bir nesneyi taşıranlar için kullanılan ad, taşırıcı nesneler. (DLT II) 

taşlataşlataşlataşla---- (I) (I) (I) (I) Atmak, bırakmak, terketmek; çıkarmak. (DH) 

taşlataşlataşlataşla---- (II) (II) (II) (II) Bir şeyi taşlamak, taş atmak. (DLT III , KT) 

taşlataşlataşlataşla---- (III) (III) (III) (III) Gurbete gitmek. (DLT III) 

taşlattaşlattaşlattaşlat---- Bir insanı pişsin, olgunlaşsın diye gurbete göndermek. (DLT II) 

taşutaşutaşutaşu---- Taşımak, nakil yapmak. (DLT III) 

taşutaşutaşutaşuġġġġ     Taşınabilir mal ve buna benzer şeyler. (DLT I) 

taşurtaşurtaşurtaşur---- Taşırmak. (DLT II) 

Tat (I)Tat (I)Tat (I)Tat (I) Bütün Türklere göre Farsça konuşan kimse. (DLT II) 

tat (I)tat (I)tat (I)tat (I) Kılıç vb. şeylerin üzerine çöken pas. (DLT II) 
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tattattattat---- Tatmak, tadına bakmak. (KB, DH, KT) 

tatatatatatatata On adımdan görülebilecek kadar olan yer parçası, tada. (DLT III) 

TatarTatarTatarTatar     Türklerden bir bölük. (DLT I) 

tattattattatġanġanġanġan---- Yemekten tat almak. (DLT II) 

tatıtatıtatıtatı---- Bir şeyin ağıza tat vermesi, tatmak. (DLT III, KB, AH) 

tatıtatıtatıtatıġġġġ     Tat, lezzet. (DLT I, KB, AH)     krş. tatıtatıtatıtatıķķķķ 

tatıtatıtatıtatıġlanġlanġlanġlan---- Tatlanmak. (DLT II) 

tatıtatıtatıtatıġlġlġlġlıııı Tadan, tadına bakan. (KT) 

tatıtatıtatıtatıġlġlġlġlııııġġġġ     Tatlı. (DLT II) 

tatıtatıtatıtatıġsaġsaġsaġsa---- İnsanın canının tatlı istemesi. (DLT III) 

tatıtatıtatıtatıķķķķ     Tat, lezzet. (AH)       krş. tatıtatıtatıtatıġġġġ 

tatıtatıtatıtatıķķķķ---- Fars’laşmak, Farslı gibi konuşmak. (DLT II) 

tatıltatıltatıltatıl---- Yemek vb. şeylerin tadına bakmak. (DLT II) 

tatındıtatındıtatındıtatındı     Bol. (DLT I) 

tatır yértatır yértatır yértatır yér Suyu ağacı olmayan kurak yer. (DLT I) 

tatırtatırtatırtatırġaġaġaġa     “Tirşe” denilen sepilenmiş beyaz deri. (DLT II) 

tatıttatıttatıttatıt---- Herhangi bir şeyin başka bir şeyin tadına etki etmesi. (DLT II, AH) 

tatlatatlatatlatatla---- Bir kişiyi Farslı saymak. (DLT III) 

tatlaştatlaştatlaştatlaş---- Karşılıklı Farsça konuşmak. (DLT II) 

tatlıtatlıtatlıtatlıġġġġ Tatlı, lezzetli. (DH, KT) 

tatruştatruştatruştatruş---- Tattırmak, yedirmek. (DLT II) 

tatturtatturtatturtattur---- Bir şeyden tattırmak, yedirmek. (DLT II) 

taturtaturtaturtatur---- Tattırmak. (DLT III, AH, KT) 

taturtaturtaturtaturġanġanġanġan  Genellikle konuklara yada başkalarına yemek yediren tattıran kimseler 

için bu ad kullanılır. (DLT II) 

ttttaaaaŧavvuŧavvuŧavvuŧavvuǾǾǾǾ (A) İtaat etme, boyun eğme. (DH) 

tāvān (I)tāvān (I)tāvān (I)tāvān (I) (F) Suç, kabahat. (DH) 

tāvān (II)tāvān (II)tāvān (II)tāvān (II) (F) Tazminat. (DH) 

tavartavartavartavar     Mal. (AH)        krş. tawartawartawartawar 

tavāżutavāżutavāżutavāżu  (A. tevāżuǾ ) Alçak gönüllülük. (AH) 

tavlatavlatavlatavla---- Çevirmek, döndürmek. (DH) 

tavśįftavśįftavśįftavśįf (A) Vasıflandırma, niteleme. (DH) 

tavuķtavuķtavuķtavuķ Tavuk. (DH)        krş. taķataķataķataķaġġġġūūūū 
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tavuştavuştavuştavuş Duygu, kımıldama. (DLT III) 

tawartawartawartawar     Canlı cansız mal, eşya, mal mülk. (DLT I, KB, KT)  krş. tavartavartavartavar 

tawarlıtawarlıtawarlıtawarlıġġġġ Mal mülk sahibi. (KT) 

tawarluķtawarluķtawarluķtawarluķ Mal konan yer, hazine. (DLT II) 

TawTawTawTawġaç (I)ġaç (I)ġaç (I)ġaç (I) Maçin’in adı. (DLT I) 

TawTawTawTawġaç (Iġaç (Iġaç (Iġaç (II)I)I)I) Türklerden bir bölük. (DLT I, KB) 

tawtawtawtawġaç (III)ġaç (III)ġaç (III)ġaç (III) Büyük ve eski yapıların hepsine bu ünvan verilir. Hanlara da bu ünvan 

verilir ki “ülkesi eski ve büyük” demektir. (DLT I) 

tawtawtawtawġaçlaġaçlaġaçlaġaçla---- Bir kimseyi Maçinli saymak. (DLT III) 

tawtawtawtawġaçlanġaçlanġaçlanġaçlan---- İnsanın Maçin halkı kılığına girmesi. (DLT II) 

tawıtawıtawıtawıġġġġ  Alışveriş. (KB) 

tawıştawıştawıştawışġanġanġanġan 1. Tavşan; Türklerin on iki yılından biri. (DLT I, DLT II) 

    tawıştawıştawıştawışġan öküz ġan öküz ġan öküz ġan öküz     Uç şehrinde bir dere adı 

tawraķtawraķtawraķtawraķ     Çabukluk, acele. (DLT I, KB) 

tawrantawrantawrantawran     Şalvar uçkuru, sapan kolu yapmak için bir araya getirilerek örülmüş olan 

iplikler. (DLT I) 

tawrantawrantawrantawran---- Davranmak, acele etmek. (DLT II) 

tawrattawrattawrattawrat---- Acele etmek, ettirmek. (DLT II, KB) 

tawuştawuştawuştawuş     His, duygu. (DLT I) 

tawuşlatawuşlatawuşlatawuşla---- Bir şeyin hareket etmesi, kımıldaması. (DLT III) 

taytaytaytay Tay, at yavrusu. (DLT III, KT) 

taytaytaytay---- Kaymak, kayma eylemi, sürçmek. (DLT III, DH, KT) 

tayatayatayataya---- Dayamak, dayanak koymak. (DLT III) 

tayatayatayatayaġuġuġuġu Taş ve tezek parçası. (DLT III) 

tayaķtayaķtayaķtayaķ 1. Dayak. (DLT III, AH,DH) 2. Değnek, asa.(KT, KB) 

tayaķlantayaķlantayaķlantayaķlan---- Destek, baston, dayanak sahibi olmak. (DLT III) 

tayantayantayantayan---- Dayanmak, yaslanmak. (DLT III, KB, DH, KT) 

tayanmaķtayanmaķtayanmaķtayanmaķ Sükûnet bulma. (KT) 

tayantayantayantayanġanġanġanġan Dayanan, yaslanan. (KT) 

tayançtayançtayançtayanç Dayanak, teselli. (KB) 

tayandurtayandurtayandurtayandur---- Sakin eylemek, durdurmak. (KT) 

tayanıtayanıtayanıtayanıġlġlġlġlıııı Yaslanan, dayanıp oturan. (KT) 

tayañutayañutayañutayañu Mabeyinci, perdeci başı. (DLT III) 

taytaytaytayġanġanġanġan Tazı. (DLT III) 
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tayıtayıtayıtayıġ yérġ yérġ yérġ yér Kaygan yer. (DLT III, KT) 

tayındurtayındurtayındurtayındur---- Kandırmak, aldatmak. (KT) 

tayıştayıştayıştayış---- Kayma eyleminde yarışmak. (DLT III) 

tayıttayıttayıttayıt---- Kaydırmak. (DLT II) 

tāyibtāyibtāyibtāyib (A. tā’ib) Tövbe eden, günahlarına pişmanlık gösteren. (DH) 

taylañtaylañtaylañtaylañ İnce, güzel, narin. (DLT III) 

ŧaŧaŧaŧayrānyrānyrānyrān (A. ŧayerān) Uçma. (DH) 

tayturtayturtayturtaytur----    Kaydırmak, itmek. (DLT III) 

tayuķ ertayuķ ertayuķ ertayuķ er İnce, kibar genç. (DLT III) 

tayuķlantayuķlantayuķlantayuķlan---- Kibarlanmak, kibar kılığa girmek. (DLT III) 

ŧayyŧayyŧayyŧayyār (I)ār (I)ār (I)ār (I) (A) Hazır. (DH) 

ŧayyŧayyŧayyŧayyār (II)ār (II)ār (II)ār (II) (A) Uçan, uçucu. (DH) 

taztaztaztaz Kel, dazlak, daz. (DLT III) 

taz attaz attaz attaz at  Alacalı at. (DLT III) 

taz ķoytaz ķoytaz ķoytaz ķoy  Kel, boynuzsuz koyun. (DLT III) 

tazartazartazartazar---- Bir şeyin kelleşmesi. (DLT II) 

tażarrutażarrutażarrutażarruǾǾǾǾ (A) Yalvarma. (AH) 

tāzetāzetāzetāze (F) Taze. (KT) 

taztaztaztazġarġarġarġar---- Kelleşmek. (DLT II) 

tāzį (I)tāzį (I)tāzį (I)tāzį (I) (F) Arapça. (KT) 

tāzį (II)tāzį (II)tāzį (II)tāzį (II) (F) Tazı, arap atı. (KB, KT) 

tāzįtāzįtāzįtāzįçeçeçeçe (F.T.) Arapça. (KT) 

tażtażtażtażǾǾǾǾįfįfįfįf (A) Tazif, iki kat etme. (KB) 

tatatataǾǾǾǾžįmžįmžįmžįm (A) Ululama, yüceltme, hürmet gösterme. (DH) 

tatatataǾzǾzǾzǾzįyetįyetįyetįyet (A) Baş sağlığı. (KB) 

tazlatazlatazlatazla---- Bir kişiye kel demek, onu kel saymak. (DLT III) 

tététété---- Demek, söylemek. (DLT III , KT) 

te/éwete/éwete/éwete/éwe Deve. (KT)        krş. tttteweyeweyeweyewey 

tebāhtebāhtebāhtebāh (F) Harap, bozuk, yıkılmış. (DH) 

teberteberteberteber (F) Balta, dervişlerin zikir esnasında kullandıkları uzun saplı yarım ay 

şeklindeki balta. (DH) 

teberrükteberrükteberrükteberrük (A) Mübarek sayma, uğurlu sayma. (DH) 

tebiztebiztebiztebiz  Çorak yer. (DLT I) 
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tebiz kişitebiz kişitebiz kişitebiz kişi Haset sahibi kişi. (DLT I) 

tebizliktebizliktebizliktebizlik Çekemezlik, haset. (DLT II) 

tebzeştebzeştebzeştebzeş---- Hasetleşmek. (DLT II) 

tecellįtecellįtecellįtecellį (A) Görülme, belirme, ortaya çıkma. (DH) 

tecrįdtecrįdtecrįdtecrįd (A) Ayırma, tek başına bırakma; Allah’tan gayrı her şeyi unutma. (DH) 

teđükteđükteđükteđük Temiz, saf. (KB) 

teftefteftef     Dek, al, hile. (DLT I) 

tefāvüttefāvüttefāvüttefāvüt     (A) Fark. (AH) 

tefçittefçittefçittefçit---- Elbise vb. şeylere sıkıca geçmeli bir halka dikmek. (DLT II) 

tefrįķtefrįķtefrįķtefrįķ (A) Tefrik, ayırt etme. (KB, DH) 

tegtegtegteg Gibi. (KB, AH, DH, KT) 

tegtegtegteg---- (I) (I) (I) (I) Kapamak, kuşatmak. (KT) 

tegtegtegteg---- (II) (II) (II) (II) Varmak, erişmek, değmek, dokunmak. (DLT II, KB, AH, KT) 

tegiglitegiglitegiglitegigli  Ulaşan, varan, erişen. (KT) 

tegrüglitegrüglitegrüglitegrügli  Yetiren, ulaştıran. (KT) 

teggüçiteggüçiteggüçiteggüçi Musibet, bela. (KT) 

tegitegitegitegi Kadar, dek. (KB, KT) 

tegiltegiltegiltegil---- Şaşı olmak. (DLT II, AH) 

tegimtegimtegimtegim Lâyık. (KB) 

tegintegintegintegin---- Beyin huzuruna bir kişi gelirse o kişiyi Beyin görüşüne hazırlayıp Beye 

“ol tegindi” denir ki “o kişi hazır oldu görüşünüze” anlamına gelir. (DLT 

II, KB) 

tegiñtegiñtegiñtegiñ Tegin, samur. (DLT III) 

tegirmetegirmetegirmetegirme Yassı, yuvarlak. (DLT II) 

tegirmektegirmektegirmektegirmek Deve üzerine iki taraflı atılarak içerisine binilen sepetle sepete benzer 

nesne. (DLT II) 

tegiştegiştegiştegiş     Değişme. (DLT I) 

tegiştegiştegiştegiş---- (I) (I) (I) (I) Beyin huzurunda muhakeme olmak. (DLT II) 

tegiştegiştegiştegiş---- (II) (II) (II) (II) Değmek, dokunmak. (DLT II) 

tegiştegiştegiştegiş---- (III) (III) (III) (III) Vuruşmak. (KB) 

tégittégittégittégit  Tégin kelimesinin cem’idir. Aslında “köle” demektir. Sonradan 

Hakanoğullarına unvan olmuştur. (DLT I) 

tegmetegmetegmetegme Değme, her, bir bir, türlü türlü, bütün, hep, hepsi, her şey. (KB, KT) 

tegretegretegretegre     Daire, çevre, değre. (DLT I, KB, KT) 
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tegrektegrektegrektegrek     Herhangi bir şeyin halkası. (DLT I) 

tegşürtegşürtegşürtegşür----        Bir şeyi başka bir şeye çevirmek, değiştirmek, döndürmek. (KT) 

tegşürmektegşürmektegşürmektegşürmek Değiştirme, değişiklik. (KT) 

tegştegştegştegşürülürülürülürül---- Değiştirilmek. (KB) 

tegültegültegültegül  Değil. (DLT I) 

tegürtegürtegürtegür---- 1. Değirmek, dokundurmak, eriştirmek. (DLT II, KB, AH) 2. Musibet 

vermek. (KT), 3. Göndermek, vermek. (KT) 

tegürtegürtegürtegür---- tepret tepret tepret tepret---- Eziyet etmek. (KT) 

tegürgentegürgentegürgentegürgen Bir işi sonuna kadar götüren kimseler için bu ad kullanılır. (DLT II) 

tegürmektegürmektegürmektegürmek Tebliğ, tebliğ etme, ulaştırma. (KT) 

tegürmekliktegürmekliktegürmekliktegürmeklik Tebliğ. (KT) 

tejiktejiktejiktejik     Tacik, Farslı. (DLT I, KB) 

tejikçetejikçetejikçetejikçe     Farsça. (KB) 

tejikletejikletejikletejikle---- Bir kimseyi Farslı saymak. (DLT III) 

tek (I)tek (I)tek (I)tek (I)     Sessiz, sakin. (KT) 

tek (II)tek (II)tek (II)tek (II)     Tek, sadece, bir şey dilemeyerek, hiç. (DLT I, KB, AH, KT) 

tek turtek turtek turtek tur----     Susmak, sessiz kalmak. (KT) 

tek turmaķtek turmaķtek turmaķtek turmaķ Konuşmamak, suskun olmak. (KT) 

tek turutek turutek turutek turuġlġlġlġlıııı Susmuş, sakin. (KT) 

tek (III)tek (III)tek (III)tek (III) Benzetme edatı olup”gibi” anlamına gelir. (DLT III)   krş. tegtegtegteg 

tek tañtek tañtek tañtek tañ     Pek tuhaf. (KT) 

tekbįrtekbįrtekbįrtekbįr (A) 1. Allahu ekber “Allah her hususta en uludur” demektir, 2. Ululamak, 

yüceltmek. (DH) 

teke (I)teke (I)teke (I)teke (I) Boynuzundan yay yapılan erkek geyik. (DLT III, KT) 

teke (II)teke (II)teke (II)teke (II) Teke. (DLT III) 

teke saķalteke saķalteke saķalteke saķal Köse sakallı insan. (DLT III) 

tekebbürtekebbürtekebbürtekebbür (A) Kibirlenme, büyüklük taslama. (DH) 

tekebbürluķtekebbürluķtekebbürluķtekebbürluķ (A.T.) Büyüklük taslamak. (KT) 

tekin (I)tekin (I)tekin (I)tekin (I) Boşuna. (KB) 

tekin (II)tekin (II)tekin (II)tekin (II) Beklenmedik, bir anda. (KT) 

tekiş (I)tekiş (I)tekiş (I)tekiş (I)    Bir şeyin sonu, bitimi. (DLT I) 

Tekiş (II)Tekiş (II)Tekiş (II)Tekiş (II) Erkek adlarından. (DLT I) 

tekiştekiştekiştekiş---- Dürüm dürmede yarışmak. (DLT II) 

teklįfteklįfteklįfteklįf (A) Teklif, bir kimseden eziyetli ama faydalı iş istemek. (DH) 
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teknetekneteknetekne     Tekne. (DLT I) 

tekşüttekşüttekşüttekşüt     Karşılık, bedel. (DLT I) 

teküzligteküzligteküzligteküzlig Alnı akıtmalı at. (DLT II) 

tekyetekyetekyetekye (A) Dayanılacak şey, dayanma, güvenme. (DH) 

tekyetekyetekyetekye----gāhgāhgāhgāh    (A.F.) Sığınılacak yer, dayanak. (DH) 

teltelteltel Oğlağı keçiye emzirmesi için katmak. (DLT II) 

teltelteltel---- Delmek, delik açma işlemi. (DLT II) 

telbetelbetelbetelbe Deli, mecnun. (KT)      krş. telwetelwetelwetelwe 

telgetelgetelgetelge---- Bu kelime tek başına kullanılmaz. “Telgemek bulġamak” şeklinde olup 

birisini kızdırmak demektir. (DLT III) 

telgentelgentelgentelgen---- Kızmak, içlenmek. (DLT II) 

ttttelgüelgüelgüelgü Gelişi güzel. (KB) 

telhtelhtelhtelh    (F) Acı. (AH) 

teliktelikteliktelik  Delik. (DLT I) 

telimtelimtelimtelim  Çok. (DLT I, KB, AH) 

telintelintelintelin---- Delinmek. (DLT II) 

telişteliştelişteliş---- Hayvanlara damga vurmada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

telkįntelkįntelkįntelkįn (A) 1. Telkin, zihinde yer ettirme, 2. İslamiyet’i kabul eden bir kimseye 

iman esaslarını anlatma. (DH) 

telmirtelmirtelmirtelmir---- (I) (I) (I) (I) Bir şey ister yada bir şey görür gibi sağa sola bakınmak. (DLT II) 

telmirtelmirtelmirtelmir---- (II) (II) (II) (II) Dilenmek. (KB) 

teltükteltükteltükteltük Günahkâr. (KB) 

teltürteltürteltürteltür---- Deldirmek. (DLT II) 

telütelütelütelü Ahmak. (DLT III) 

telwetelwetelwetelwe     Deli. (DLT I, KT)      krş. teltelteltelbebebebe    

telweliktelweliktelweliktelwelik Delilik, cinnet. (KT) 

temtemtemtem  Tırkaz. (DLT I) 

temāmtemāmtemāmtemām (A) Tamam. (KB) 

temātemātemātemāşşşşāāāā (F) Bakıp seyretme, seyir, gezme. (DH, KT) 

temen yignetemen yignetemen yignetemen yigne Çuvaldız. (DLT III)      krş. temen yiñnetemen yiñnetemen yiñnetemen yiñne 

temen yiñnetemen yiñnetemen yiñnetemen yiñne Çuvaldız. (DLT I)      krş. temen yignetemen yignetemen yignetemen yigne 

témintémintémintémin  Yeni, az önce. (DLT I) 

temkįntemkįntemkįntemkįn (A) Temkin, ihtiyat, tedbir. (DH) 



399  

 

temregütemregütemregütemregü Temreği. (DLT II) 

temürtemürtemürtemür     Demir. (DLT I, KB, KT) 

temürgentemürgentemürgentemürgen Ok temreni. (DLT II) 

TemürķazuķTemürķazuķTemürķazuķTemürķazuķ Kutup yıldızı. (DLT III) 

temürçitemürçitemürçitemürçi Demirci. (KB) 

temürlüktemürlüktemürlüktemürlük Demir eritilen ve süzülen yer. (DLT II) 

tentententen (F)Ten, vücut, nefis, can. (KB, AH, DH, KT) 

ten tilekiten tilekiten tilekiten tileki  (F.T.) Nefis arzusu, şehvet. (KT) 

teñ (I)teñ (I)teñ (I)teñ (I) Fırsat, sıra, imkân. (DLT III) 

teñ (II)teñ (II)teñ (II)teñ (II) Denk, akran, eşit, aynı, ögür. (DLT III, KB, AH, KT) 

teñ tuşteñ tuşteñ tuşteñ tuş     Eş, ortak. (KT) 

teñteñteñteñ---- Kuş vb. şeylerin havalanması, havaya yükselmek. (DLT III, KT) 

tenādtenādtenādtenād (A) Bağırıp, çağırma. (KT) 

tene (I)tene (I)tene (I)tene (I) Susam, mış mış gibi şeyler. (DLT III) 

tene (II)tene (II)tene (II)tene (II) (F. dāne) Tane, dâne. (DLT III) 

teñeteñeteñeteñe---- Karşılaştırmak. (AH) 

teñeteñeteñeteñeđđđđ---- Gelişmek. (KB) 

teñekteñekteñekteñek Hava. (DLT III) 

teñelgüçteñelgüçteñelgüçteñelgüç    Dölengeç adlı kuş. (DLT III) 

teñelgünteñelgünteñelgünteñelgün Dölengeç kuşu. (DLT III) 

teñerteñerteñerteñer---- Bir şeyi denkleştirmek. (DLT III) 

teñeşteñeşteñeşteñeş    Denk. (KB) 

teñeşteñeşteñeşteñeş---- Denkleşmek, denk olmak. (DLT III, KT) 

teñeşikteñeşikteñeşikteñeşik Eş, ortak. (KT) 

teñeştürteñeştürteñeştürteñeştür---- Denkleştirmek, eşlemek. (KT) 

tenhātenhātenhātenhā (F) Tenha, yalnız. (DH) 

teñiteñiteñiteñi---- Havaya yükselmek, gözden kaybolmak. (KB) 

teñilteñilteñilteñil Ön ayaklarında çizgiler bulunan geyik. (DLT III) 

teñitteñitteñitteñit---- Bir şeyi göğe doğru yükseltmek. (DLT III) 

teñizteñizteñizteñiz Deniz. (DLT III, KB, AH, KT) 

teñleteñleteñleteñle---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi denk saymak, bir ve aynı hale getirmek. (DLT III, KB, KT) 

teñleteñleteñleteñle---- (II) (II) (II) (II) Takdir ve tayin etmek. (KT) 

teñlemekteñlemekteñlemekteñlemek Takdir. (KT) 

teñlenteñlenteñlenteñlen---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi düşünmek, endişe etmek. (DLT III) 
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teñlenteñlenteñlenteñlen---- (II) (II) (II) (II) Bir ve aynı hale getirilmek. (KT) 

teñleşteñleşteñleşteñleş---- Denkleşmek. (DLT III) 

teñligteñligteñligteñlig Denk, eşit. (KT) 

TeñriTeñriTeñriTeñri Allah, Tanrı. (DLT III, KB, AH, DH, KT)    krş. TañrıTañrıTañrıTañrı 

tenritenritenritenri---- Uykusuzluktan dolayı başta meydana gelen karıncalanma. (DLT III) 

teñrigenteñrigenteñrigenteñrigen  Tanrı’ya tapınan bilgin. (DLT III) 

TeñritaTeñritaTeñritaTeñritaǾǾǾǾālāālāālāālā (T.A.) Yüce Tanrı. (DH) 

TeñrilikTeñrilikTeñrilikTeñrilik    Tanrılık, Tanrı için, Allah yolunda. (KB, KT) 

teñsizlikteñsizlikteñsizlikteñsizlik    Denk olmama, uygunsuz olma. (KB) 

teñtürteñtürteñtürteñtür---- Bir şeyi havaya doğru salmak. (DLT III) 

teñüçteñüçteñüçteñüç Saçayağı gibi yarım arşın yüksekliğinde olan her şey. (DLT III) 

teñürteñürteñürteñür---- Bir şeyin göğe doğru yükselmesi. (DLT III) 

teñütteñütteñütteñüt Çin yakınlarında bir Türk bölüğüdür ki kendilerinin Araplardan geldiğini 

söylerler. (DLT III) 

téptéptéptép Diye. (KT) 

teptepteptep---- Tepmek, tekmelemek. (DLT II, KB, KT) 

tepiktepiktepiktepik     Tepme. (DLT I) 

tepiltepiltepiltepil---- Tepilmek. (DLT II) 

tepintepintepintepin---- Tepinmek. (DLT II) 

tepiştepiştepiştepiş---- Tepişmek. (DLT II) 

tepiztepiztepiztepiz Çekememe, haset, kıskançlık. (KB) 

tepizliktepizliktepizliktepizlik    Çekememezlik, hasetlik, kıskançlık. (KB) 

tepleştepleştepleştepleş---- Razı olmak. (DLT II) 

tepretepretepretepre---- Kımıldamak, hareket etmek. (DLT III, KB, KT) 

teprenteprenteprentepren---- Kımıldanmak, deprenmek. (DLT II, KB, KT) 

teprenigliteprenigliteprenigliteprenigli Canlı, yaratık. (KT) 

tepreştepreştepreştepreş---- Kaynaşmak, hareketlenmek. (DLT II) 

teprettepretteprettepret---- (I) (I) (I) (I) Kımıldatmak, saldırtmak, harekete geçirmek. (DLT II, KB, KT) 

teprettepretteprettepret---- (II) (II) (II) (II) Deveyi sıçratmak. (DLT II) 

tepsetepsetepsetepse---- (I) (I) (I) (I) Bkz. “tepzemek” . (DLT III) 

tepsetepsetepsetepse---- (II) (II) (II) (II) Haset etmek, kıskanmak. (KB) 

tepsegüçitepsegüçitepsegüçitepsegüçi Çekemeyen, haset eden. (KB) 

tepsettepsettepsettepset---- Bkz. “tepzetmek” . (DLT II) 

tepüktepüktepüktepük     Çocukların tepeleyerek oynadığı bir oyun nesnesi. (DLT I) 
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tepzetepzetepzetepze---- Bir şeyi haset etmek, kıskanmak, çekememek. (DLT III) 

tepzettepzettepzettepzet---- Haset ettirmek. (DLT II) 

ter (I)ter (I)ter (I)ter (I)  Ter. (DLT I) 

ter (II)ter (II)ter (II)ter (II) Ücret, çalışana verilen para, karşılık, mükafat. (DLT III, KB, KT) 

tértértértér---- Dermek, toplamak, bir araya getirmek, haşretmek. (DLT III, KT)krş.    tértértértér---- 

térdeçitérdeçitérdeçitérdeçi  Toplayıcı. (KT) 

tériglitériglitériglitérigli  Toplayan, bir araya getiren. (KT) 

terterterter---- Dermek, toplamak. (AH)      krş. tértértértér---- 

terāzūterāzūterāzūterāzū (F) Mizan, ölçü. (KT) 

terbiyetterbiyetterbiyetterbiyet (A) Terbiye. (DH) 

terçiterçiterçiterçi     Ücretle çalışan, ırgat, amele. (DLT I, DLT III ) 

teteteterengrengrengreng     Durak. (AH) 

térgeştérgeştérgeştérgeş---- Birbiri ardınca katarlaşarak derlenmek, toplanmak. (DLT II) 

térgitérgitérgitérgi     Sofra. (DLT I) 

térgütérgütérgütérgü     Sofra üzerindeki çeşitli yemek, sıra, dizi. (DLT I) 

teriteriteriteri Deri. (DLT III, KT) 

tériltériltériltéril---- Bir şeyin derilmesi, toplanması, haşredilmesi. (DLT II , KT) 

térilgentérilgentérilgentérilgen Dirilen, toplanan, bir araya toplanmış. (DLT II , KT) 

teriñteriñteriñteriñ Derin, geniş, engin. (DLT III) 

térintérintérintérin----    Dermek, toplamak. (DLT II) 

terinçekterinçekterinçekterinçek İki parçadan yapılmış kadın carı. (DLT II) 

teriñüklenteriñüklenteriñüklenteriñüklen---- Bir şeyin derinleşmesi. (DLT III) 

tériştériştériştériş---- Bir şey derleme, toplama işinde yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

teritteritteritterit---- Terlemek. (DLT II) 

terk (I)terk (I)terk (I)terk (I)  (A) Terk, bırakma, vazgeçme. (DH) 

terk (II)terk (II)terk (II)terk (II)    Çabuk, tez. (DLT I, KB, AH, KT) 

terken (I)terken (I)terken (I)terken (I) Kadınlara ait bir ünvan. (KB) 

terken (II)terken (II)terken (II)terken (II)    Vilayet üzerine vali olan kimseye karşı Hakanların aytasıdır. Kendisine 

itaat edilen demektir. (DLT I) 

Terken (III)Terken (III)Terken (III)Terken (III)    Şaş şehrinin adıdır. (DLT I) 

terkin (I)terkin (I)terkin (I)terkin (I) Çabukluk ifade eden bir söz. (DLT I) 

terkin (II)terkin (II)terkin (II)terkin (II) Birikmiş, toplanmış. (DLT I) 

terkleterkleterkleterkle---- Acele etmek. (DLT III) 
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terkletterkletterkletterklet---- Acele ettirmek. (KT) 

terleterleterleterle---- (I) (I) (I) (I) Terlemek. (DLT III) 

terleterleterleterle---- (II) (II) (II) (II) Atın üzerindeki pislik gibi şeyleri temizlemek. (DLT III) 

terlenterlenterlenterlen---- Terlemek. (DLT II) 

terletterletterletterlet---- Terletmek. (DLT II) 

terlikterlikterlikterlik     Teri çekmek için eğerin yada palanın altına konan keçe. (DLT I) 

térnek (I)térnek (I)térnek (I)térnek (I) Dernek, ulusun işlerini görüşmek için toplanılan yer. (DLT I) 

terñek (II)terñek (II)terñek (II)terñek (II) Su sızıntısı. (DLT II) 

ters (I)ters (I)ters (I)ters (I)     Güç olan her nesne. (DLT I) 

ters (II)ters (II)ters (II)ters (II)    Ters. (KB) 

tersātersātersātersā     (F) Hristiyan, kâfir. (DH, KT) 

tersintersintersintersin----    Terslemek, kızmak. (DLT II) 

terslenterslenterslenterslen---- Hoşuna gitmemek. (KT) 

tertįbtertįbtertįbtertįb     (A) Tertip, düzen. (KB) 

testestestes     Abartma edatıdır. (DLT I) 

tesbįtesbįtesbįtesbįĥĥĥĥ  (A) Tespih, Allah’ı eksik sıfatlardan tenzih etme, ululama. (KB, DH, KT) 

teslįmteslįmteslįmteslįm  (A) Teslim, bir emaneti yerine verme. (DH, KT) 

teşteşteşteş----  Deşmek. (KB) 

teşikteşikteşikteşik     Obur, karnı doyup gözü doymayan kimse. (DLT I) 

teşilteşilteşilteşil---- Bir şeyin deşilmesi, yarılması. (DLT II) 

teşneteşneteşneteşne (F) Susamış, istekli. (DH) 

teşrteşrteşrteşrįfįfįfįf     (A) Şereflendirme. (DH) 

teşrümteşrümteşrümteşrüm     Eğirilmiş ip yumağı. (DLT II) 

teşükteşükteşükteşük  Yarık, deşik. (DLT I) 

teşükleteşükleteşükleteşükle---- Bir kimseyi obur, aç gözlü saymak. (DLT III) 

tetiktetiktetiktetik Zeki, akıllı. (KB, AH) 

tetikliktetikliktetikliktetiklik Zekilik. (KB, AH) 

tetrütetrütetrütetrü  Her şeyin tersine dönmüşü. (DLT I, KB) 

tetrültetrültetrültetrül---- Rüzgarın yön değiştirmesi. (DLT II) 

tétürtétürtétürtétür---- Söyletmek, dedirtmek. (DLT III) 

tevbetevbetevbetevbe     (A) Tevbe. (KB, DH, KT) 

tevbeliktevbeliktevbeliktevbelik (A.T.) Tevbe eden. (DH) 

tevbesiztevbesiztevbesiztevbesiz (A.T.) Tevbe etmeyen. (DH) 
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tevekkültevekkültevekkültevekkül (A) Tevekkül. (KT) 

tevfįķtevfįķtevfįķtevfįķ  (A) Tevfik, Allah’ın yardımı. (KB, KT) 

tevtevtevtevĥĥĥĥįįįįđđđđ (A) Allah’ın birliğini îmanla ikrar etme. (DH) 

tevrį/āttevrį/āttevrį/āttevrį/āt (A) Tevrat. (KT) 

tewtewtewtew---- Bir şeyi dizmek. (DLT II) 

tewçitewçitewçitewçi---- Bir şeyi seyrekçe dikmek. (DLT III) 

teweyteweyteweytewey Deve. (DLT III)       krş. te/éwete/éwete/éwete/éwe 

téwi ķutéwi ķutéwi ķutéwi ķuşşşş Deve kuşu. (DLT I) 

tewintewintewintewin---- Tasalanmak, utanmak, sıkılmak. (DLT II) 

tewligtewligtewligtewlig     Hile, aldatma. (KB) 

tewlügtewlügtewlügtewlüg  Aldatıcı, alcı. (DLT I) 

tewlüklentewlüklentewlüklentewlüklen---- İnsanın kendini hilekâr sayması. (DLT II) 

tewśtewśtewśtewśıgıgıgıg     Çarpışma. (KB) 

tewsitewsitewsitewsi     Tepsi, sofra. (DLT I) 

tewşetewşetewşetewşe---- İp vb. şeylerin karışması, dolaşması. (DLT III) 

tewşeltewşeltewşeltewşel---- Bir şeyin ufalanması, parçalanması. (DLT II) 

tewşettewşettewşettewşet---- (I) (I) (I) (I) Düzgün bir şeyi karıştırmak. (DLT II) 

tewşettewşettewşettewşet---- (II) (II) (II) (II) Bir sıvıyı tomurcuklandırmak, tanelendirmek. (DLT II) 

tewşintewşintewşintewşin---- Çalışmak, çırpınmak. (DLT II) 

tewşültewşültewşültewşül---- Bir şeyin karışması. (DLT II) 

teyemmümteyemmümteyemmümteyemmüm    (A) Teyemmüm, toprakla abdest alma. (KT) 

teztezteztez---- Kaçmak. (DLT II, KB, AH) 

tezektezektezektezek     At gübresi, tezek, dışkı. (DLT I, KT) 

tezekletezekletezekletezekle---- Atın pislemesi. Bkz. “ķumuķlamaķ”. (DLT III) 

tezgektezgektezgektezgek Çekingen, eringeç. (DLT II) 

tezgi boltezgi boltezgi boltezgi bol---- Düşman gelmesi yüzünden halk arasında ürküntü olması. (DLT I) 

tezgintezgintezgintezgin---- Dönmek, tavaf etmek. (DLT II, KB, KT) 

tezginmektezginmektezginmektezginmek Gezinme, dolaşma. (KT) 

tezginç (I)tezginç (I)tezginç (I)tezginç (I) Çember. (KT) 

tezginç (II)tezginç (II)tezginç (II)tezginç (II) Dağ dönemeci. (DLT III) 

tezginç (III)tezginç (III)tezginç (III)tezginç (III)    Hayat. (KB) 

tezgitezgitezgitezgindürülndürülndürülndürül---- Dolaştırılmak, gezdirilmek. (KT) 

tezigtezigtezigtezig  Ürkek, ürkmüş, kaçmış. (KB) 
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teziktezikteziktezik     Ürküntü. (DLT I) 

tezik kişitezik kişitezik kişitezik kişi    İşten kaçan kimse. (DLT I) 

tezintezintezintezin---- Kaçar gibi görünmek. (DLT II) 

tezişteziştezişteziş---- Ürkerek karşılıklı kaçışmak. (DLT II) 

tezittezittezittezit---- Kaçırmak. (DLT II) 

tezvįrtezvįrtezvįrtezvįr (A) Hakikatı saptırma. (DH) 

ŧŧŧŧıbıbıbıb     (A.ŧıbb) Tıp. (KB) 

tıtıtıtıđđđđ----  Geri koymak, mani olmak, engel olmak. (DLT III, KT) 

tıtıtıtıđđđđġuçġuçġuçġuçıııı     Yasaklayan, men eden. (KB) 

tıtıtıtıđđđđııııġġġġ     Bir şeyden alıkoyma, engel olma, yasak. (DLT I, KB) 

tıtıtıtıđđđđııııġlġlġlġlııııġġġġ     Yasaklı. (DLT II) 

tıtıtıtıđđđđılılılıl---- Kaçınmak, çekinmek. (DLT II) 

tıtıtıtıđđđđınınının Vakit bildiren bir kelimedir. (DLT III) 

tıtıtıtıđđđđınınının---- Bir işten kaçınmak, esirgenmek, korunmak. (DLT I, DLT II) (KB) 

tıdıştıdıştıdıştıdış     Engellik, engel oluş. (DLT I) 

tıtıtıtıđđđđışışışış---- İnsanların birbirine engel olmada yarışmaları. (DLT II) 

tıtıtıtıđlđlđlđlınınının---- Bir şeyden kaçınmak, tıymak, duraksamak. (DLT II) 

tıtıtıtıġ atġ atġ atġ at Kırmızı ile doru rengi arası at. (DLT III) 

tıtıtıtıġġġġ---- Keskin bir nesnenin ağzının taşa değerek körelmesi. (DLT II) 

tıtıtıtıġraġraġraġra---- İnsanın katı olması, sert olması. (DLT III) 

tıtıtıtıġraġraġraġraķķķķ     Yılmaz, yiğit. (DLT I) 

tıtıtıtıġraġraġraġraķlanķlanķlanķlan---- Yiğitlik göstermek, yiğitlenmek. (DLT II) 

tıtıtıtıġraġraġraġraşşşş---- Çocukların gürbüzleşip, bahadırlaşması. (DLT II) 

tıtıtıtıġratġratġratġrat---- İnsanı bir işe sıkıştırmak, kişiyi o işte başarılı yapmak için mücadele 

etmek. (DLT II) 

tıtıtıtıķķķķ---- Herhangi bir nesneye tıkarak, sıkıştırarak bir şeyler koyma işlemi. (DLT 

II) 

tıtıtıtıķķķķılılılıl---- Tıkmak, tıkılmak. (DLT II) 

tıtıtıtıķķķķılaılaılaıla---- Bir şeyin “tık” sesi çıkarması. (DLT III) 

tıkıntıkıntıkıntıkın---- Basmak, tıkmak. (DLT II) 

tıtıtıtıķķķķışışışış---- Tıkılmak, bir yere sıkışmak. (DLT II) 

tıtıtıtıķķķķıtıtıtıt---- Herhangi bir nesneye bir şeyler sıkıştırmak. (DLT II) 

tıtıtıtıķturķturķturķtur---- Bastırmak. (DLT II) 
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tıl tıl tıl tıl (I)(I)(I)(I)     Söz. (DLT I, DLT III )      krş. tiltiltiltil    

tıl (II)tıl (II)tıl (II)tıl (II) Lûgat, (Türk dili, Arap dili) . (DLT I, DLT III )   krş. tiltiltiltil 

tıl (III)tıl (III)tıl (III)tıl (III)     Dil. (DLT I, DLT III )      krş. tiltiltiltil 

tıl (IV)tıl (IV)tıl (IV)tıl (IV)     Düşmandan alınan tutsak. (DLT I) 

tıl (V)tıl (V)tıl (V)tıl (V) Casus, çaşıt. (DLT III) 

tıltıltıltıl---- Mani olmak. (KB) 

tılatılatılatılaķķķķ     Kadınlık organı. (DLT I) 

tıldatıldatıldatılda---- Mani olmak. (KB) 

tıldatıldatıldatıldaġġġġ     Bahane. (DLT I, KB) 

tıldamtıldamtıldamtıldam     İyi konuşan hatip. (KB) 

tılıtılıtılıtılıķķķķ---- (I) (I) (I) (I) Konuşmak, haber sormak. (DLT II) 

tılıtılıtılıtılıķķķķ---- (II) (II) (II) (II) Kötü şöhret olmak. (DLT II) 

tıltıltıltılķatķatķatķat---- Geciktirmek, tehir etmek. (DLT II) 

tılmaçtılmaçtılmaçtılmaç     Tercüman. (KB) 

tıntıntıntın---- (I) (I) (I) (I)    Dinmek, kesilmek. (DLT II, DH) 

tıntıntıntın---- (II) (II) (II) (II) Solumak, dinlenmek, nefes almak. (DLT II, KB) 

tıntıntıntın---- (III) (III) (III) (III)    Susmak. (DLT II) 

tın (I)tın (I)tın (I)tın (I)     Ruh, nefes. (DLT I, KB) 

tın (II)tın (II)tın (II)tın (II) Bir işle uğraşmayan tembel insan yada rahata alışmış hayvan. (DLT III) 

tıncıtıncıtıncıtıncı---- Et vb. şeylerin kokması, bozulması. (DLT III) 

tınçıtınçıtınçıtınçı---- Bozulmak, kokuşmak. (KT) 

tınçruntınçruntınçruntınçrun---- Sessiz olmak. (KB) 

tındurtındurtındurtındur---- Rahat ettirmek, dinlendirmek, dindirmek. (DLT II, KB, DH) 

tınıltınıltınıltınıl---- Sıkıntıdan kurtulmak. (DLT II) 

tıñılatıñılatıñılatıñıla---- Bir şeyin tınlaması. (DLT III) 

tıñlatıñlatıñlatıñla---- Dinlemek. (DLT III, KB, KT) 

tıñlaştıñlaştıñlaştıñlaş---- Dinlemek. (DLT III) 

tıñlattıñlattıñlattıñlat---- Dinletmek. (DLT II) 

tınlıtınlıtınlıtınlıġġġġ Canlı. (KB) 

tınmatınmatınmatınmaġuçġuçġuçġuçıııı Durmayan, dinlenmeyen. (KB) 

tırmaltırmaltırmaltırmal---- Tırmalanmak. (DLT II) 

tırmaştırmaştırmaştırmaş---- Karşılıklı kaşınmak, tırmalanmak. (DLT II) 

tırñatırñatırñatırñaķķķķ Tırnak. (DLT III, KT) 
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tış (Itış (Itış (Itış (I)))) Dış. (AH) 

tış (II)tış (II)tış (II)tış (II) Diş. (DLT III) 

tış (III)tış (III)tış (III)tış (III) Sapan dEmirî. (DLT III) 

tışlattışlattışlattışlat---- Bir nesneyi dişletmek. (DLT II) 

tıttıttıttıt Çam fıstığı ağacı. (DLT III) 

tıttıttıttıt---- (I) (I) (I) (I) Men etmek, geri koymak. (DLT II) 

tıttıttıttıt---- (II) (II) (II) (II) Ditmek, parça parça yapmak. (DLT II) 

tıtıltıtıltıtıltıtıl- Et vb. şeylerin piştikten sonra didilmesi. (DLT II) 

tıytıytıytıy---- Yasaklamak, men etmek. (DLT III, AH) 

titititi----    Demek, söylemek. . (KB, AH, DH)    krş. tététété----    

tigüçitigüçitigüçitigüçi  Diyen, söyleyen. (KB) 

tibrentibrentibrentibren---- Teprenmek, kımıldamak, hareket etmek. (DH) 

tibrettibrettibrettibret----    Kımıldatmak hareket ettirmek. (DH) 

tiftiftiftif---- Tepmek, reddetmek, geri çevirmek. (DH)  

tįtįtįtįġġġġ (F) Kılıç. (DH) 

tigtigtigtig Gibi. (AH)       krş. tegtegtegteg 

tigtigtigtig---- Değmek, ulaşmak. (AH,DH)    krş. tegtegtegteg----    

tigiltigiltigiltigil---- Ulaşılmak, değilmek. (AH) 

tigintigintigintigin Tigin, prens. (KB) 

tigmetigmetigmetigme Değme, her, her bir. (DH)     krş. tegmetegmetegmetegme 

tigrettigrettigrettigret---- At vb. şeyleri, yürürken ses çıkartarak, hışırdatarak yürütmek. (DLT II) 

tigütigütigütigü Lokma. (KB) 

tigületigületigületigüle----    Lokma lokma vermek. (KB) 

tigürtigürtigürtigür---- Değirmek. (AH) 

tiktiktiktik  Dik, doğru. (DH) 

tiktiktiktik---- (I) (I) (I) (I) Dikmek, dik hale getirmek, elbise yada ağaç dikmek. (DLT II, KB, DH, 

KT) 

tikikliğ tontikikliğ tontikikliğ tontikikliğ ton Dikilmiş elbise. (DLT II) 

tiktiktiktik---- (II) (II) (II) (II) Yılan vb. sokması, delmek, sokmak. (KB) 

tikgüçitikgüçitikgüçitikgüçi     Değen, dokunan, değici. (KB) 

tiken (I)tiken (I)tiken (I)tiken (I) (meyve için) tadı buruk, ekşi veya acı. (KT) 

tiken (II)tiken (II)tiken (II)tiken (II) Diken. (DLT I, KB, AH) 

tikitikitikitiki Geceleri işitilen ses. (DLT III) 

tikiltikiltikiltikil---- Ağaç vb. şeylerin dikilmesi, dikilmek. (DLT II, KB) 
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tikiletikiletikiletikile---- Bir nesnenin hışırtı çıkarması. (DLT III) 

tikimtikimtikimtikim     Parça. (DLT I) 

tikir tikirtikir tikirtikir tikirtikir tikir Yansıma ses. (DLT I) 

tikiştikiştikiştikiş---- Elbise dikmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

tiklintiklintiklintiklin---- Bir şeyin dikilmesi. (DLT II) 

tikliştikliştikliştikliş---- Ağaç vb. şeylerin dikilmesi. (DLT II) 

tikmetikmetikmetikme     Dikilmiş olan şey. (DLT I) 

tikretikretikretikre---- (I) (I) (I) (I) Atın ayağının ses vermesi. (DLT III) 

tikretikretikretikre---- (II) (II) (II) (II) Çocuğun gelişmesi, yetişmesi. (DLT III) 

tikreştikreştikreştikreş---- (I) (I) (I) (I) At ayak seslerinin işitilmesi. (DLT II) 

tikreştikreştikreştikreş---- (II) (II) (II) (II) Çocuğun serpilip büyümesi. (DLT II) 

tiktürtiktürtiktürtiktür---- Diktirmek. (DLT II) 

tikütikütikütikü Parça. (DLT III) 

tiküçtiküçtiküçtiküç  Ekmekçilerin ekmek üzerine nakış yapmak için kullandıkları nesne, kuş 

yeleği. (DLT I) 

tikületikületikületiküle---- (I) (I) (I) (I) Et vb. şeyleri lokma lokma vermek. (DLT III) 

tikületikületikületiküle---- (II) (II) (II) (II) Rüşvet vermek. (DLT III) 

til (I)til (I)til (I)til (I) Dil, lisan. (KB, AH, DH, KT)    krş. tıltıltıltıl    

til ettil ettil ettil et----  Ayıplamak. (KT) 

til (II)til (II)til (II)til (II) Lügat, sözlük. (KB)      krş. tıltıltıltıl 

til (III)til (III)til (III)til (III) Söz. (KB)       krş. tıltıltıltıl    

tiltiltiltil---- Uzunlamasına kesmek, yarmak, delmek. (DLT II, DH)  krş. teltelteltel---- 

tilāvettilāvettilāvettilāvet (A) Kur’an-ı Kerim’i usul ve kaidesine göre okumak. (DH) 

tilāvetltilāvetltilāvetltilāvetlııııġġġġ (A.T.) Tilavet sahibi. (DH) 

tilbetilbetilbetilbe Deli, meczup. (DH)      krş. telbe, telwetelbe, telwetelbe, telwetelbe, telwe 

tildemtildemtildemtildem Haberci, peygamber. (KB) 

tiletiletiletile---- Dilemek, istemek, arzu etmek, sevmek, hoşlanmak. (DLT III, KB, AH, 

DH, KT) 

tilegüçitilegüçitilegüçitilegüçi  Muhtaç, yoksul. (KT) 

tileglitileglitileglitilegli İsteyen, rağbet eden. (KT) 

tilektilektilektilek     Dilek, istek, arzu. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

tilekçitilekçitilekçitilekçi     Dilekte bulunan. (KB) 

tilemeglitilemeglitilemeglitilemegli Yüz çeviren. (KT) 
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tilentilentilentilen----     Dilenmek. (KB, KT) 

tileştileştileştileş---- Kaybolan bir nesneyi bulmada yarışmak. (DLT II) 

tilettilettilettilet---- İstetmek, diletmek. (DLT II) 

tilgtilgtilgtilgeeee     Dilim, ayrım. (DLT I) 

tilitilitilitili Ok temreni üzerine sarılan sırım. (DLT III) 

tilim (I)tilim (I)tilim (I)tilim (I)    Bkz. “telim” . (AH) 

tilim (II)tilim (II)tilim (II)tilim (II) Dilim, parça. (DLT I, DH) 

tilmürtilmürtilmürtilmür  Ümit ve hasretle bakma. (DH) 

tilintilintilintilin---- Dilinmek, kesilmek, yarılmak. (DLT II) 

tiliştiliştiliştiliş---- Kayış vb. şeyleri kesip dilmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

tilkütilkütilkütilkü     Tilki. (DLT I, KB) 

tilkülentilkülentilkülentilkülen---- Tilkilik etmek, yaltanmak. (DLT III) 

tiltürtiltürtiltürtiltür---- Dildirmek, kestirmek. (DLT II) 

tilvetilvetilvetilve Deli. (KB)       krş. telbe, tilbe, telwetelbe, tilbe, telwetelbe, tilbe, telwetelbe, tilbe, telwe 

timtimtimtim Şarap dolu tulum. (DLT III) 

timçitimçitimçitimçi Şarap satan, meyhaneci. (KB) 

tintintintin  Yular, dizgin. (DLT I, DLT III ) 

tiñ (I)tiñ (I)tiñ (I)tiñ (I) Dik durmak. (DLT III) 

tiñ (II)tiñ (II)tiñ (II)tiñ (II)     Bkz. “teñ” . (AH) 

tiñetiñetiñetiñe----     Bkz. “teñe-. (AH) 

tiñiztiñiztiñiztiñiz     Bkz. “teñiz” . (AH) 

TiñriTiñriTiñriTiñri Tanrı. (DH)       krş. Teñri, TañrıTeñri, TañrıTeñri, TañrıTeñri, Tañrı 

tiptiptiptip---- Tepmek. (DH)      krş. téptéptéptép---- 

tiptiritiptiritiptiritiptiri Dipdiri. (KB) 

tirtirtirtir---- Dermek, toplamak. (KB, AH, DH)    krş. tértértértér----    

tirgüçitirgüçitirgüçitirgüçi  Deren, toplayan. (KB) 

tiretiretiretire     (F) Karanlık. (DH) 

tiretiretiretire---- Herhangi bir yere direk dikmek. (DLT III) 

tįretįretįretįre----babababaħħħħtttt    (F) Kara bahtlı. (DH) 

tiregütiregütiregütiregü     Direk, dayanak. (DLT I) 

tirektirektirektirek     Direk, destek. (DLT I, KT) 

tirektirektirektirekliğliğliğliğ Direk sahibi. (DLT II) 

tirekliktirekliktirekliktireklik Direklik ağaç yetişen yer, kavaklık. (DLT II) 



409  

 

tireltireltireltirel---- Direk veya dayanak dikmek. (KB) 

tirentirentirentiren---- Bir işten çekinmek, direnmek. (DLT II, KB) 

tireştireştireştireş---- Direşmek, çekişmek; genellikle hayvanların sıkıntıdan yürüyememesi. 

(DLT II) 

ttttirgürirgürirgürirgür---- Diriltmek. (DLT II, KB, KT)     krş. tirgüztirgüztirgüztirgüz----    

tirgüztirgüztirgüztirgüz---- Diriltmek. (AH)       krş. tirgürtirgürtirgürtirgür---- 

tirigtirigtirigtirig  1. Diri, canlı. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 2. Diri, canlı: Allah. (KT) 

tiriglik (I)tiriglik (I)tiriglik (I)tiriglik (I) Dirilik, canlılık, hayat, yaşantı, ömür. (KB, DH, KT) 

tiriglik (II)tiriglik (II)tiriglik (II)tiriglik (II) Kâfi olma, kifayet etme. (KT) 

tiriglik (III)tiriglik (III)tiriglik (III)tiriglik (III)    Refah, geçimlilik. (KT) 

tiriltiriltiriltiril----    Dirilmek, canlanmak, yaşamak. (DLT II, KB, AH, KT) 

tirilgentirilgentirilgentirilgen  İyi ün ve sanla yaşayan kimseler. (DLT II) 

tiriñtiriñtiriñtiriñ “Tın” sesi olup kulak ve yay için kullanılır. (DLT III) 

tirintirintirintirin---- Toplanmak. (KB) 

tirkeştirkeştirkeştirkeş     Sıkıntı, kalabalık yüzünden yürüyememe. (DLT I) 

tirkitirkitirkitirki     Sofra. (KB) 

tirnektirnektirnektirnek  Dernek, topluluk. (KB)      krş. térnektérnektérnektérnek 

tirsgek (I)tirsgek (I)tirsgek (I)tirsgek (I) Göz kapaklarında çıkan sivilce. (DLT III) 

tirsgek (II)tirsgek (II)tirsgek (II)tirsgek (II) Dirsek. (DLT III)       krş. tirsektirsektirsektirsek 

tirsektirsektirsektirsek Dirsek. (KT)        krş. tirsgektirsgektirsgektirsgek 

tiryāķ (I)tiryāķ (I)tiryāķ (I)tiryāķ (I) (A) Yılan sokmasına karşı kullanılan zehir. (KB)   krş. tiryāķtiryāķtiryāķtiryāķ 

tiryāķ (II)tiryāķ (II)tiryāķ (II)tiryāķ (II) (F) Afyon, panzehir. (DH)      krş. tiryāķtiryāķtiryāķtiryāķ 

tiştiştiştiş     Diş. (KB, AH)       krş. tıştıştıştış 

tiştiştiştiş---- Deşmek, delmek. (DH) 

tişektişektişektişek  Şişek, iki yaşını bitirmiş üçüne girmiş olan koyun. (DLT I) 

tişeltişeltişeltişel---- Bir nesnenin dişlerinin keskinleştirilmesi, bilenmesi. (DLT II) 

tişettişettişettişet---- Bir nesnenin dişini biletmek. (DLT II) 

tişitişitişitişi    Dişi, kadın, kız. (DLT III, KB, AH, KT) 

tişletişletişletişle---- Dişlemek, dişle ısırmak. (DLT III, KB, DH) 

tişlentişlentişlentişlen---- Diş çıkarmak, orak vb. şeylerin dişinin bilenmesi. (DLT II) 

tittittittit----     Direnmek, karşı koymak. (KB) 

titigtitigtitigtitig     Çamur, balçık. (KB)       krş. titiktitiktitiktitik 

titik (I)titik (I)titik (I)titik (I)     Bkz. “tetik” . (AH) 
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titik (II)titik (II)titik (II)titik (II)    Pekiştirme ifade eden bir söz. (DLT I) 

titik (III)titik (III)titik (III)titik (III) Çamur. (DLT I)       krş. titigtitigtitigtitig 

titimtitimtitimtitim        İnat, sebat. (KB) 

titintitintitintitin---- Dayanmak, direnmek. (DLT II) 

titirtitirtitirtitir     Dişi deve. (KB) 

titiştitiştitiştitiş---- Yün titmek, birinin elbisesini yırtmak. (DLT II) 

titiztitiztitiztitiz     Tadı helile gibi olan kekremsi şeyler. (DLT I) 

titizliktitizliktitizliktitizlik Kekreklik. (DLT II) 

titretitretitretitre---- Titremek, sarsılmak. (DH, KT) 

titreytitreytitreytitrey----alalalal---- (titreye + almak) Titreyebilmek. (DH) 

titreytitreytitreytitrey----birbirbirbir---- (titreyü + birmek) Titreyivermek. (DH) 

titreştitreştitreştitreş---- Titremek, titreşmek. (DLT II, DH) 

titrütitrütitrütitrü Dikkatli, doğru. (KB) 

titürtitürtitürtitür---- Söyletmek, dedirtmek. (KB) 

tivetivetivetive Deve. (KB, DH)       krş. teweyteweyteweytewey    

tiyiñtiyiñtiyiñtiyiñ Sincap. (KB) 

tiz (Itiz (Itiz (Itiz (I)))) Diz. (DLT III, KB, DH, KT) 

tiz (II)tiz (II)tiz (II)tiz (II) Yüksek yer. (DLT III) 

Tiz (III)Tiz (III)Tiz (III)Tiz (III) Kaşgar’a yakın bir yayla adı. (DLT III) 

tiztiztiztiz---- (I) (I) (I) (I)     Bkz. “tez- 

tiztiztiztiz---- (II) (II) (II) (II) Dizmek. (DLT II, KB) 

tizigtizigtizigtizig     Saf, sıra. (DLT I) 

tiziltiziltiziltizil----    Bir şeyin dizilmesi. (DLT II, KB) 

tizildürüktizildürüktizildürüktizildürük Mest gibi şeylerin ucuna takılan pullar. (DLT II) 

tizimtizimtizimtizim     Dizi. (DLT I) 

tizintizintizintizin---- Dizmek, sıralamak. (DLT II) 

tiziştiziştiziştiziş---- İnci vb. şeyler dizmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

tizletizletizletizle---- Bir şeyi diz vasıtasıyla çiğnemek, alta almak. (DLT III) 

tizlettizlettizlettizlet---- Dizletmek. (DLT II) 

tizlintizlintizlintizlin---- İnci vb. şeylerin dizilmesi. (DLT II) 

tizmetizmetizmetizme     Şalvarın uçkurluğu, torbanın ağız bağı ve buna benzer nesneler. (DLT I) 

totototo Bulamaç gibi pişirilen bir un olup içilir. (DLT III) 

tođtođtođtođ---- Doymak. (DLT III, KB, AH) 
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tođtođtođtođġurġurġurġur---- (I) (I) (I) (I) Doyurmak. (DLT II) 

tođtođtođtođġurġurġurġur---- (II) (II) (II) (II) Bıktırmak. (DLT II) 

tođltođltođltođlıçıçıçıç    Bir kuş adı. (KB) 

tođumtođumtođumtođum Doyum. (KB) 

tođuntođuntođuntođun---- Doymak. (KB)       krş. toduntoduntoduntodun---- 

toduntoduntoduntodun---- Doymuş görünmek. (DLT II)     krş. tođuntođuntođuntođun----  

tođurtođurtođurtođur---- Doyurmak. (DLT II, KB) 

tođurtođurtođurtođurġanġanġanġan Doyuran, ekmek veren. (DLT II) 

tofratofratofratofraġġġġ Toprak. (DH)        krş. tofraķtofraķtofraķtofraķ 

tofraķtofraķtofraķtofraķ  Toprak. (AH, DH)       krş. tofratofratofratofraġġġġ 

tofraķtofraķtofraķtofraķ----śśśśıfatıfatıfatıfat (T.A.) Toprak gibi. (DH) 

totototoġġġġ Toz, duman. (DLT III, KT) 

totototoġġġġ---- (I) (I) (I) (I) Doğmak, meydana çıkmak. (DLT II, KB, DH) 

totototoġġġġ---- (II) (II) (II) (II) Tozun göğe doğru yükselmesi böyle ifade edilir. (DLT III) 

totototoġa (I)ġa (I)ġa (I)ġa (I)    Doğma. (AH) 

totototoġa (II)ġa (II)ġa (II)ġa (II) Hastalık. (DLT III, KT) 

totototoġanġanġanġan Doğan. (KB) 

totototoġarġarġarġar Doğu. (KB) 

totototoġraġraġraġra---- Et vb. şeyleri doğramak. (DLT III) 

totototoġraġraġraġraķķķķ     Kavak ağacı. (DLT I) 

totototoġralġralġralġral---- Bir nesnenin doğranması. (DLT II) 

totototoġranġranġranġran---- Bir şey doğrar gibi görünmek. (DLT II) 

totototoġraġraġraġraşşşş---- Bir şey doğramada yardımlaşmak. (DLT II) 

totototoġraġraġraġraşşşş---- Parçalanmak. (DLT II) 

totototoġratġratġratġrat---- Doğratmak. (DLT II) 

totototoġrġrġrġrıııı Doğru. (DH)        krş. totototoġruġruġruġru 

totototoġrġrġrġrıl (I)ıl (I)ıl (I)ıl (I) Yırtıcı bir kuş. (DLT II) 

totototoġrġrġrġrıl (II)ıl (II)ıl (II)ıl (II) Et ve baharatla doldurulan bağırsak dolması. (DLT II) 

totototoġruġruġruġru Doğru. (KB)        krş. totototoġrġrġrġrıııı 

totototoġruġruġruġru---- Doğrulmak, yönelmek. (DLT II) 

totototoġruġruġruġruşşşş---- Yola gitmede yarışmak. (DLT II) 

totototoġsuġġsuġġsuġġsuġ     Doğu, şark. (DLT I) 

totototoġturġturġturġtur---- Doğurtmak, doğurtturmak. (DLT II) 
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totototoġulġulġulġul---- Doğmak. (KB) 

totototoġurġurġurġur---- Doğurmak. (DLT II, KB) 

ToToToToħsħsħsħsıııı     Kuyas’ta bulunan bir Türk boyunun adı. (DLT I) 

toķ (I)toķ (I)toķ (I)toķ (I)     Tok. (KB) 

toķ (II)toķ (II)toķ (II)toķ (II)  Tok. Başında saç olmayan kişiye “tok er” denir. (DLT I) 

toķtoķtoķtoķıııı---- (I) (I) (I) (I) İftira etmek. (KT) 

toķtoķtoķtoķıııı---- (II) (II) (II) (II) Misal vermek, söylemek. (KT) 

toķtoķtoķtoķıııı---- (III) (III) (III) (III) Vurmak, döğmek. (DLT III, KT) 

toķtoķtoķtoķıııı---- (IV) (IV) (IV) (IV) Bir şey dokumak. (DLT III) 

toķtoķtoķtoķımımımım    Kesilecek hayvan. (KB) 

toķtoķtoķtoķımaımaımaımaķķķķ Tokmak, çamaşır tokmağı. (DLT III) 

toķtoķtoķtoķınınının---- Çarpmak, dövülmek. (DLT II) 

toķtoķtoķtoķış (I)ış (I)ış (I)ış (I)    Cenk, savaş. (DLT I, KB) 

ToķToķToķToķış (II)ış (II)ış (II)ış (II) Kişi adı. (DLT I) 

toķtoķtoķtoķışışışış----     Savaşmak, vuruşmak. (KB) 

toķtoķtoķtoķıtıtıtıt---- (I) (I) (I) (I) Dokutmak, yaptırmak. (KB) 

toķtoķtoķtoķıtıtıtıt---- (II) (II) (II) (II) Doyurmak. (DLT II) 

toķtoķtoķtoķıtıtıtıt---- (III) (III) (III) (III)    Vurmak, vurdurmak. (DLT II) 

toķltoķltoķltoķlıııı     Altı aylık kuzu. (DLT I, KB) 

toķluķtoķluķtoķluķtoķluķ     Tokluk. (DLT I, KB, AH, DH) 

toķlurtoķlurtoķlurtoķlur---- Doldurmak. (DH) 

toķsantoķsantoķsantoķsan     Doksan sayısı. (DH, KT)      krş. toķsuntoķsuntoķsuntoķsun    

toķsan toķuztoķsan toķuztoķsan toķuztoķsan toķuz    Doksan dokuz sayısı. (KT) 

toķsutoķsutoķsutoķsu---- Var olmak, vuku bulmak. (KT) 

toķsuntoķsuntoķsuntoķsun     Doksan sayısı. (DLT I)      krş. toķsantoķsantoķsantoķsan 

toķu (I)toķu (I)toķu (I)toķu (I) Âdet, düzen, töre. (KB) 

toķu (II)toķu (II)toķu (II)toķu (II) Toka, kemer tokası. (DLT III) 

toķu/toķu/toķu/toķu/ışışışış---- Harp etmek, çarpışmak, cihat etmek, mücadele etmek. (DLT II , KT) 

toķu/toķu/toķu/toķu/ışışışış Savaş, çarpışma. (KT) 

toķutoķutoķutoķuçççç     Çörek. (DLT I) 

toķultoķultoķultoķul---- (I) (I) (I) (I) Dövülmek. (DLT II) 

toķultoķultoķultoķul---- (II) (II) (II) (II) Dokumak, dokunmak. (DLT II) 

toķulatoķulatoķulatoķula---- Bir şeye toka yapmak. (DLT III) 
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toķumtoķumtoķumtoķum  Boğazlanacak, kesilecek hayvan; genelde boğazlanacak, kesilecek olan at 

için kullanılır. (DLT I) 

toķuntoķuntoķuntoķun---- Kişinin kendisi için hayvan kesmesi. (DLT II) 

Toķurķa (I)Toķurķa (I)Toķurķa (I)Toķurķa (I) Kaşgar yaylasında bir yer adı. (DLT II) 

toķurķa (II)toķurķa (II)toķurķa (II)toķurķa (II) Küp ve ibrik gibi şeylerin kulpu. (DLT II) 

toķutoķutoķutoķuşşşş---- Bir hastalığın yayılması. (DLT III) 

toķutoķutoķutoķuşşşşġan (I)ġan (I)ġan (I)ġan (I) Kavgacı, ortalığı kızıştıran. (DLT II) 

toķutoķutoķutoķuşşşşġan (II)ġan (II)ġan (II)ġan (II) Savaşan, cihat eden. (KT) 

toķutoķutoķutoķuş ş ş ş ķķķķılmaılmaılmaılmaķķķķ Cihat. (KT) 

toķutoķutoķutoķuşmaşmaşmaşmaķķķķ Savaş. (KT) 

toķuztoķuztoķuztoķuz Dokuz. (KB, DH, KT) 

toltoltoltol---- Dolmak. (KB, AH, DH) 

tolatolatolatola Dolu, çokça. (DH) 

tolatolatolatola---- Eğip bükmek, çevirmek. (KT) 

tolantolantolantolan---- Dolmak. (KT) 

tolarsuķtolarsuķtolarsuķtolarsuķ Ayak ökçesi. (DLT II) 

tolas yüztolas yüztolas yüztolas yüz Somurtkan yüz. (DLT I) 

tolutolutolutolu  Bkz. “talu”. (AH) 

tolulatolulatolulatolula----     Bkz. “talula-. (AH) 

toltoltoltolġaġaġaġa---- (I) (I) (I) (I) Ziynet eşyası takınmak. (DLT III) 

toltoltoltolġaġaġaġa---- (II) (II) (II) (II)    Yün, ip gibi şeyleri dolamak. (DLT III) 

toltoltoltolġaġ (I)ġaġ (I)ġaġ (I)ġaġ (I) Kadın küpesi. (DLT II) 

toltoltoltolġaġ (II)ġaġ (II)ġaġ (II)ġaġ (II) Sıkıntı. (DLT II) 

toltoltoltolġanġanġanġan---- Dolanmak, kıvranmak, kıvrılmak, bir yola girmek. (DLT II, DH) 

toltoltoltolġaġaġaġaşşşş---- Yün vb. malzemeleri dolayıp bükmekte yarışmak. (DLT II) 

tolıtolıtolıtolı Gökten yağan dolu. (DLT III, KT) 

tolturtolturtolturtoltur---- Doldurmak. (DLT II) 

tolutolutolutolu Bir şeyin dolu olması, dolu, tam. (KB, KT) 

toldurtoldurtoldurtoldur---- Doldurmak. (KT) 

tolımsıztolımsıztolımsıztolımsız Silahsız. (KT) 

tolulatolulatolulatolula---- Doldurmak. (KB) 

toluluķtoluluķtoluluķtoluluķ Doluluk. (KB) 

totototolum (I)lum (I)lum (I)lum (I) Silah. (DLT I, KB) 

tolum (II)tolum (II)tolum (II)tolum (II) Tedbir, ihtiyat. (KT) 
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tolumlantolumlantolumlantolumlan---- Silahlanmak, harp giysilerini giymek. (DLT II) 

tolumlutolumlutolumlutolumluġġġġ Silahlı. (DLT II) 

tolun aytolun aytolun aytolun ay Ayın on dördü. (DLT I, KB) 

tomrumtomrumtomrumtomrum Tomru. (DLT II) 

tomruştomruştomruştomruş---- Ağacı tomruk yapmada yarışmak. (DLT II) 

tomşutomşutomşutomşuķķķķ     Kuş gagası. (DLT I) 

tomurtomurtomurtomur---- Ağacı tomruk yapmak. (DLT II) 

ton (I)ton (I)ton (I)ton (I) 1. Elbise,. (DLT III, KB, AH, DH, ) 2. Ev eşyası. (KT) 

ton (II)ton (II)ton (II)ton (II) Kefen. (DH) 

toñ (I)toñ (I)toñ (I)toñ (I) Yansıma ses. (DLT III) 

toñ (II)toñ (II)toñ (II)toñ (II) Don, soğuk, sert, katı. (DLT III, KT) 

toñtoñtoñtoñ---- Donmak. (DLT III, KT) 

toñatoñatoñatoña 1. Kaplan cinsinden bir hayvan. (DLT III) 2. Yiğit, kahraman. (KB, AH) 

toña alptoña alptoña alptoña alp        Efsanevi Türk kahramanının adı, Alper Toña. (KB) 

toñalatoñalatoñalatoñala---- Kişinin yiğitlerin yaptığı işi yapması. (DLT III) 

tonantonantonantonan---- Donanmak, giyinmek. (KB) 

tonattonattonattonat---- Giydirmek, donatmak. (DLT II) 

ttttonçıonçıonçıonçı Elbiseci. (KB) 

toñultoñultoñultoñul---- Bir şeyden ümidi kesmek. (DLT III) 

toñuştoñuştoñuştoñuş---- Bir kimsenin gözlerini dikerek başkasına kin beslemesi, saldırması. 

(DLT III) 

toñuztoñuztoñuztoñuz Domuz (DLT I, DLT III, KB, KT) 

toñuz yılıtoñuz yılıtoñuz yılıtoñuz yılı    Türklerin on iki yılından birisinin adı. (DLT I) 

top (I)top (I)top (I)top (I)     Buğday ve arpa hamurundan yapılan bir çeşit yiyecek. (DLT I) 

top (II)top (II)top (II)top (II) “Topık” sözünün kısaltılmışıdır. (DLT III) 

top (III)top (III)top (III)top (III) Yeter, kâfi. (AH) 

topıtopıtopıtopıķķķķ     Çevgenle vurulan top, topaç. (DLT I, KB) 

topratopratopratopra---- Ot vb. şeylerin kuruması. (DLT III) 

topraķtopraķtopraķtopraķ     Toprak. (DLT I, KB, AH, KT)     krş. tofraķtofraķtofraķtofraķ    

topraştopraştopraştopraş---- Tozlaşmak, toz olmak. (DLT II) 

top tolutop tolutop tolutop tolu Dopdolu. (KB) 

topuķ sütopuķ sütopuķ sütopuķ süñükñükñükñük Paça yemeği. (DLT I) 

topultopultopultopul----     Yarıp delmek. (KB) 
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topultopultopultopulġaġaġaġaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Yaraya konulan bir ot, topalak otu. (DLT II) 

topultopultopultopulġaġaġaġaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Kulunç. (DLT II) 

topurtopurtopurtopurġanġanġanġan Ayak basılınca tozan yumuşak toprak. (DLT II) 

topuz yüktopuz yüktopuz yüktopuz yük Üzerinde durulamayan, üstüne binilemeyen yük. (DLT I) 

tortortortor Tuzak, kuş ve balık avlanan ağ. (DLT III, KT) 

torıtorıtorıtorıġ atġ atġ atġ at     Doru renkli at. (DLT I) 

torķutorķutorķutorķu İpek kumaş, ipekli. (KB) 

torutorutorutoruġġġġ     At. (DLT I) 

torumtorumtorumtorum     Deve yavrusu, torum. (DLT I) 

tosuntosuntosuntosun     Henüz binilmemiş olan haşar tay. (DLT I, KB) 

toştoştoştoşġurġurġurġur----    Bir yerin mal, küp su vb. şeylerle dolması. (DLT II) 

tovıltovıltovıltovıl Davul, avda doğan kuşu için çalınan davul. (DLT III) 

toy (I)toy (I)toy (I)toy (I) Halk, topluluk. (KB) 

toy (II)toy (II)toy (II)toy (II) Ordu karargâhı. (DLT III, KT) 

toytoytoytoy (III) (III) (III) (III) İlaç yapılan bir ot. (DLT III) 

toy (IV)toy (IV)toy (IV)toy (IV) Çanak yapılan bir çamur. (DLT III) 

toy (V)toy (V)toy (V)toy (V) Toy kuşu. (DLT III, KT) 

toytoytoytoy---- Doymak. (DLT III, AH, DH)     krş. tođtođtođtođ----    

ToyınToyınToyınToyın Müslüman olmayanların din büyükleri. (DLT III) 

toztoztoztoz Toz. (DLT III, KT) 

toztoztoztoz---- (I) (I) (I) (I) Eskimek, yıpranmak. (DH) 

toztoztoztoz---- (II) (II) (II) (II) Gezmek. (DH) 

toztoztoztoz---- (III) (III) (III) (III) Tozmak, toz yükselmek. (KB) 

tozartozartozartozar---- Tozun yükselmesi, tozarması. (DLT III) 

toztoztoztozġġġġırırırır---- Tozarmak, yerden toz kalkacak gibi olması. (DLT II) 

tozıtozıtozıtozı Kasap, hayvan kesen kişi. (KB) 

tozıttozıttozıttozıt---- Tozutmak. (DLT II, KB) 

tozıttozıttozıttozıtġanġanġanġan Tozutan. (DLT II) 

töbüntöbüntöbüntöbün Alt, aşağı. (KB) 

tögtögtögtög---- (I) (I) (I) (I)    Dökmek. (DH) 

tögtögtögtög---- (II) (II) (II) (II) Dövmek, inceltmek. (DLT III) 

tögitögitögitögi Darının kabuğu çıkarıldıktan sonra kalan özü. (DLT III) 

tögültögültögültögül---- Öldüresiye dövülmek. (KT) 
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töhmetligtöhmetligtöhmetligtöhmetlig (A.T.) Rahatsız eden, endişeye düşüren. (KT) 

tögüntögüntögüntögün     Dağ, döğün, dağlama. (DLT I) 

tögüştögüştögüştögüş---- Bkz. “soķuşmak” . (DLT II) 

töktöktöktök---- Dökmek. (DLT II, KB, KT) 

tökgüçitökgüçitökgüçitökgüçi  Dökücü. (KB) 

tökleştökleştökleştökleş---- Dökülmek, akmak. (DLT II) 

töklüntöklüntöklüntöklün---- Dökülmek. (DLT II) 

töktürtöktürtöktürtöktür---- Döktürmek. (DLT II) 

töküklüğtöküklüğtöküklüğtöküklüğ Dökülmüş. (DLT II) 

tökültökültökültökül---- Dökülmek, saçılmak. (DLT II, KB, AH) 

töñditöñditöñditöñdi Ters hareket, kanunsuzluk. (KB) 

tördülençtördülençtördülençtördülenç Bkz. “törtilenç” . (AH) 

töküştöküştöküştöküş---- Harmanda ekin dövmede yarışmak, yardımlaşmak, saçarak suyu dökmek. 

(DLT II) 

töltöltöltöl Yavrulama zamanı, yavru. (DLT III) 

töletöletöletöle---- Bir şeyin yavrulaması, döllemesi. (DLT III) 

tölektölektölektölek     Gönlü sakin, dölek, düzgün kişi. (DLT I, KT) 

töntöntöntön---- Dönmek. (DLT III) 

töñdertöñdertöñdertöñder---- Döndermek. (DLT III) 

töngüldürtöngüldürtöngüldürtöngüldür---- Ümit kesmek. (KB) 

töñittöñittöñittöñit---- Eğilmek, dönmek. (KB) 

töñültöñültöñültöñül---- Ümit kesmek, vazgeçmek. (KB) 

töpentöpentöpentöpen Ters yüz, baş aşağı. (KT) 

töprettöprettöprettöpret---- Bir şeyi sonuna kadar, kurutasıya kadar yemek. (DLT II) 

töpütöpütöpütöpü Tepe. (KB) 

törtörtörtör Odanın en iyi yeri. (DLT III) 

töretöretöretöre Evde oturulacak en önemli yer, sedir. (DLT III) 

törettörettörettöret---- Bkz. “törüt-. (AH) 

töritöritöritöri---- Yaratılmak, türemek. (KB) 

törpitörpitörpitörpi---- Yontmak, törpülemek. (DLT III) 

törpitörpitörpitörpiġġġġ     Törpü, keser. (DLT I) 

törpittörpittörpittörpit---- Törpületmek. (DLT II) 

törpültörpültörpültörpül---- Yontulmak, törpülenmek. (DLT II) 
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törpüştörpüştörpüştörpüş---- Törpüleme işinde yarışmak. (DLT II) 

törttörttörttört  1. Dört sayısı, (DLT I, KB, AH, DH, KT), 2. Dört unsur “hava, su, ateş, 

toprak”. (DH) 

törtegütörtegütörtegütörtegü     Her dördü. (KB) 

törtörtörtörtgültgültgültgül     Dörtgen. (DLT III) 

törtilençtörtilençtörtilençtörtilenç Dördüncü. (AH)   krş. törtünç, törtünçi, törtinç, törtlençtörtünç, törtünçi, törtinç, törtlençtörtünç, törtünçi, törtinç, törtlençtörtünç, törtünçi, törtinç, törtlenç 

törtinçtörtinçtörtinçtörtinç  Dördüncü. (KB)   krş. törtilenç, törtünç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtünç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtünç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtünç, törtünçi, törtlenç 

törtlençtörtlençtörtlençtörtlenç Bkz. “törtilenç” . (AH)  krş. törtilenç, törtünç, törtinç, törtünçitörtilenç, törtünç, törtinç, törtünçitörtilenç, törtünç, törtinç, törtünçitörtilenç, törtünç, törtinç, törtünçi 

törtünçtörtünçtörtünçtörtünç     Dördüncü. (KB)   krş. törtilenç, törtinç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtinç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtinç, törtünçi, törtlençtörtilenç, törtinç, törtünçi, törtlenç 

törtünçitörtünçitörtünçitörtünçi Dördüncü. (KB, DH)   krş. törtilenç, törtünç, törtinç, törtlençtörtilenç, törtünç, törtinç, törtlençtörtilenç, törtünç, törtinç, törtlençtörtilenç, törtünç, törtinç, törtlenç 

törütörütörütörü Görenek, âdet, kanun, nizam. (DLT III, KT) 

törütörütörütörü---- Yaratılmak. (DLT III, KT) 

törüsüzlüktörüsüzlüktörüsüzlüktörüsüzlük Düzensizlik. (KB) 

törüttörüttörüttörüt---- (I) (I) (I) (I) Tamamlamak, gerçekleştirmek. (KT) 

törüttörüttörüttörüt---- (II) (II) (II) (II) Yaratmak, var etmek. (KB, AH, KT) 

törütgentörütgentörütgentörütgen  Yaratan, yaratıcı. (KT) 

törütteçitörütteçitörütteçitörütteçi Yaratıcı, yoktan var eden. (KT) 

törütüglitörütüglitörütüglitörütügli Yaratan, yaratıcı. (KT) 

törütmektörütmektörütmektörütmek Yaratılış, yaratma. (KT) 

törütmiştörütmiştörütmiştörütmiş Yaratılmış. (KT) 

törütültörütültörütültörütül---- Yaratılmak. (KB, KT) 

töştöştöştöş Döş, göğsün başı. (DLT III) 

töşetöşetöşetöşe---- Döşemek. (DLT III, KT) 

töşektöşektöşektöşek Döşek, yatak, beşik. (KB, KT) 

töşek töşek töşek töşek ķatķatķatķat---- Cinsel ilişkide bulunmak. (KT) 

töşekçitöşekçitöşekçitöşekçi Döşekçi. (KB) 

töşekligtöşekligtöşekligtöşeklig Döşek sahibi. (DLT II) 

töşekliktöşekliktöşekliktöşeklik Döşek yapmak için kullanılan kumaş. (DLT II) 

töşeltöşeltöşeltöşel---- Döşeğin döşenmesi. (DLT II) 

töşentöşentöşentöşen---- 1. İnsanın kendine döşek döşemesi, 2. Döşenmek. (DLT II) 

töşettöşettöşettöşet---- Döşetmek, yaydırmak. (DLT II) 

töşlettöşlettöşlettöşlet---- Birisinin döşüne, göğsüne vurmak. (DLT II) 

töztöztöztöz Asil, kök, soy, sop. (KB) 

töztöztöztöz---- Soğuk vb. şeylerden dolayı acıkmak. (DLT III) 
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tözitözitözitözi Bkz. “tözü” . (AH) 

tözütözütözütözü Bütün, hep, tamamen. (KB, AH) 

tutututu---- Herhangi bir deliği kapatmak. (DLT III, KT) 

tublutublutublutublu     Mezar. (DLT I) 

tubultubultubultubul---- (I) (I) (I) (I) Delik delmek. (DLT II) 

tubultubultubultubul---- (II) (II) (II) (II) Elbiseyi çıkarmak. (DLT II) 

tuçtuçtuçtuç Tunç. (DLT III, KT) 

tuçıtuçıtuçıtuçı Her zaman, daima. (KB) 

tudaştudaştudaştudaş Eş, birbirine benzeyen. (KB) 

tudrıçtudrıçtudrıçtudrıç     Zibil, gübre, fışkı. (DLT I) 

tuđuntuđuntuđuntuđun Kaynaktan suyu dağıtan adam, su beyi. (DLT III) 

tutututuġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Hakanın yanında çalınan kös ve davul. (DLT III) 

tutututuġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Sancak, bayrak, tuğ. (DLT III, KB, DH) 

tutututuġ (IIIġ (IIIġ (IIIġ (III)))) Herhangi bir nesnenin tıkacı, kapağı, 2. Su bendi, germeç. (DLT III) 

tutututuġġġġ---- (güneş) doğmak. (KT) 

tutututuġaġaġaġaķlķlķlķlııııķķķķ Süzgeç yapılacak ağaç. (DLT II) 

tutututuġlaġlaġlaġla----    Su, çay, ırmak gibi şeylerin gediğinin, yarığının kapatılması. (DLT III) 

tutututuġlġlġlġlıııı     Tuğ sahibi. (DH) 

tutututuġraġ (I)ġraġ (I)ġraġ (I)ġraġ (I)    Tuğra, Hakanın mührü. (DLT I) 

tutututuġraġ (II)ġraġ (II)ġraġ (II)ġraġ (II) Dönüşte geri alınmak üzere, savaş zamanında askerin binmesi için, 

Hakan tarafından verilen at. (DLT I) 

tutututuġraġlanġraġlanġraġlanġraġlan---- (I) (I) (I) (I) Mektup ve yazı türü şeylerin mühürlenmesi. (DLT II) 

tutututuġraġlanġraġlanġraġlanġraġlan---- (II) (II) (II) (II) Alay günü Hanın binip ineceği ata binmek. (DLT II) 

tutututuġruġruġruġru  Kılıç, bıçak, hançer gibi şeylerin saplarının içine geçirilen ince demir, 

parazvana. (DLT I) 

tutututuġrulġrulġrulġrul---- Doğmak. (KT) 

tutututuġsaġsaġsaġsaķķķķ     Dul kadın. (DLT I) 

tutututuġurġurġurġur----    Doğurmak. (KT) 

ŧuŧuŧuŧuġyġyġyġyānānānān     (A) 1. Azgınlık, 2. Coşma, coşkunluk taşıma. (DH) 

tutututuĥfeĥfeĥfeĥfe     (A) Hediye. (DH) 

tultultultul Dul. (DLT III, KT) 

tultultultul---- (I) (I) (I) (I) Tıkanmak, kapanmak. (KB) 
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tultultultul---- (II) (II) (II) (II) Vurma eylemi olup bir oyunda topa çatal değnekle vurmayı anlatır. 

(DLT II) 

tulastulastulastulas Benzi soluk, benzi uçmuş. (KB) 

tuldratuldratuldratuldra---- Her yandan dağılmak. (DLT III) 

tuldurtuldurtuldurtuldur---- Çarpmak. (DLT II) 

tulķuķtulķuķtulķuķtulķuķ Tuluk. (DLT II) 

tulķuķlantulķuķlantulķuķlantulķuķlan---- Bir şeyin tulum gibi şişmesi. (DLT II) 

tulsaķtulsaķtulsaķtulsaķ    Dul kadın. (KB) 

tuluntuluntuluntulun     Kulakla ağız arasındaki yer. (DLT I) 

tuluñtuluñtuluñtuluñ Gemde bulunan bir halka olup iki kayışı birleştirir. (DLT III) 

tuluntuluntuluntulun     Atın sağ ve sol duluğundaki kemik. (DLT I) 

tuluñlatuluñlatuluñlatuluñla---- Kölenin duluğuna vurmak. (DLT III) 

tumtumtumtum     Soğuk. (DLT I)      krş. tumlıtumlıtumlıtumlıġ, tumluġġ, tumluġġ, tumluġġ, tumluġ 

tuma butuma butuma butuma buħsunħsunħsunħsun    Küpte bulunan darı şarabının köpüren, fışkıran kısmı. (DLT III) 

tumatumatumatumaġuġuġuġu Nezle. (DLT I) 

tumantumantumantuman     Duman, sis. (DLT I, KB) 

tumlıtumlıtumlıtumlı---- Bir şeyin soğuması. (DLT III) 

tumlıtumlıtumlıtumlıġġġġ Soğuk. (KB)       krş. tumlutumlutumlutumluġ, tumġ, tumġ, tumġ, tum 

tumlıttumlıttumlıttumlıt---- Süt, su gibi şeylerin soğutulması. (DLT II, KB) 

tumlutumlutumlutumluġġġġ     Soğuk, soğuk nesne. (DLT I)    krş. tumlıtumlıtumlıtumlıġ, tumġ, tumġ, tumġ, tum 

tumlutumlutumlutumluġlanġlanġlanġlan---- Bir şeyi soğuk bulmak. (DLT II) 

tumluttumluttumluttumlut---- Birisini kızdırmak, gönlünü soğutmak. (DLT II) 

tumşutumşutumşutumşuķķķķ Gaga. (KB) 

tumtumtumtumŧurŧurŧurŧurākākākāk (A) Debdebe, gösteriş, ihtişam. (DH) 

tun (I)tun (I)tun (I)tun (I) Dinlenme. (DLT III) 

tun (II)tun (II)tun (II)tun (II) Bir kadının ilk çocuğu, yada kocası. (DLT III) 

tuntuntuntun---- Genellikle havanın bulutlanması yada kararması halinde söylenen bir 

eylemdir. (DLT II, KB) 

tunçutunçutunçutunçu     Tıkım, lokma. (DLT I) 

tunçutunçutunçutunçuķķķķ----    Kaygıdan, endişeden soluk alamaz olmak. (DLT II) 

tuñra (I)tuñra (I)tuñra (I)tuñra (I) Bedendeki kir. (DLT III) 

tuñra (II)tuñra (II)tuñra (II)tuñra (II) Yüz üstü. (DLT III) 

tunturtunturtunturtuntur---- Herhangi bir nesnenin bir şeyin üzerini kapatması. (DLT II) 
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tuñutuñutuñutuñu Sağır. (DLT III, KT) 

tupluntupluntupluntuplun---- Bir şeyin delinmesi. (DLT II) 

tupultupultupultupulġan (I)ġan (I)ġan (I)ġan (I) “Kök tupulġan” adında bir kuş. (DLT II) 

tupultupultupultupulġan (II)ġan (II)ġan (II)ġan (II) Savaşta safları yarıp geçen kişi. (DLT II) 

turturturtur -dır / -dir. (KT) 

turturturtur---- (I) (I) (I) (I) Durmak, dikilmek. (DLT III, KB, AH, KT) 

turturturtur---- (II) (II) (II) (II)    Kopmak, çıkmak, kalkmak. (DLT II, KB, KT) 

turturturtur----    (III)(III)(III)(III) Zayıflamak. (DLT III) 

turaturaturatura Kalkan. (KB) 

tura ķalķantura ķalķantura ķalķantura ķalķan Düşmandan gizlenmek için kullanılan her şey. (DLT III) 

ŧurafŧurafŧurafŧuraf (A. ŧurfe ) Nâdir, nadide. (AH) 

TūrānTūrānTūrānTūrān (F) Turan ili, eski İranlılar tarafından Türk diyârına verilen ad. (KB) 

turbıturbıturbıturbı     Yardımcı, yaver. (DLT I) 

turbunturbunturbunturbun     Araştırma, ölçme. (DLT I) 

turbunlanturbunlanturbunlanturbunlan---- Bir şey hakkında araştırmada bulunmak. (DLT II) 

ŧŧŧŧurfaurfaurfaurfa Bkz. “turaf” . (AH) 

turturturturġaġaġaġaķķķķ Kapıcı, nöbetçi. (KB) 

turturturturġuçġuçġuçġuçıııı Durucu, duran. (KB) 

turturturturġurġurġurġur---- (I) (I) (I) (I) Durdurmak. (DLT II) 

turturturturġurġurġurġur---- (II) (II) (II) (II) Esirgememek. (KB) 

turturturturġurġurġurġur---- (III (III (III (III)))) Yapmak, inşa etmek. (KT) 

turıturıturıturı Haşin, tatsız, tadı kekre olan. (KB) 

turıturıturıturıġġġġ     Kaşgar yaylasının adı. (DLT I) 

turıturıturıturıġaġaġaġa Turga kuşu, bir çeşit serçe. (DLT III) 

turılanturılanturılanturılan---- Sert, acımasız davranmak. (KT) 

turķturķturķturķ     Her cismin uzunluğuna bu ad verilir. (DLT I) 

turķturķturķturķııııġlanġlanġlanġlan----    Çekinmek, saygı göstermek. (DLT II) 

turkınturkınturkınturkın---- Sıkılmak, çekinmek, utanmak. (DLT II) 

turķlaturķlaturķlaturķla---- Bir yeri ölçmek. (DLT III) 

turķluķturķluķturķluķturķluķ Durgunluk, cılızlık. (DLT II) 

turķuturķuturķuturķu     İpek. (DLT I) 

turķuturķuturķuturķuġġġġ     Haya, utanma. (DLT I) 

turķunturķunturķunturķun     Durgun. (DLT I) 
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tur’ltur’ltur’ltur’l---- (tura + almak) Durabilmek. (DH) 

turlaķturlaķturlaķturlaķ     Her hayvanın arığı. (DLT I) 

turmaturmaturmaturma     Turp. (DLT I) 

turmışturmışturmışturmış Sebat eden. (KT) 

turnaturnaturnaturna Turna. (DLT III, KT) 

turplaturplaturplaturpla---- Bi şeyin örneğini yapmak. (DLT III) 

turuturuturuturuġġġġ     Dağlarda sığınılacak yer, yer. (DLT I, KB) 

turuturuturuturuġlaġġlaġġlaġġlaġ        Durulan yer. (KB) 

turuturuturuturuġlġlġlġlıııı 1. İkamet eden, 2. Oturulmak. (KT) 

turuturuturuturuġsaġsaġsaġsa---- Bir yerde durmak istemek. (DLT III) 

turuķturuķturuķturuķ     Her şeyin arığı, zayıf. (DLT I, KB) 

turuķturuķturuķturuķ---- (I) (I) (I) (I) Durdurulmak. (KT) 

turuķturuķturuķturuķ---- (II) (II) (II) (II) Kan, iltihap gibi şeylerin bir yerde toplanması, birikmesi. (DLT II) 

turuķlaturuķlaturuķlaturuķla---- Bir şeyi durgunlaştırmak. (DLT III) 

turuķlanturuķlanturuķlanturuķlan---- Bir nesneyi durgun, yaramaz olarak görmek. (DLT II) 

turuķturturuķturturuķturturuķtur---- Tutmak, yakalamak. (KT) 

turulturulturulturul---- Yemek yemekten yada bir işten sıkılmak. (DLT II) 

turumturumturumturum     Durum, bir adamın boyu kadarınca olan uzunluk. (DLT I) 

turumlaturumlaturumlaturumla---- Suyun derinliğini boy ile ölçmek. (DLT III) 

turumtayturumtayturumtayturumtay Bir yırtıcı kuş adı. (DLT III) 

TurumtayTurumtayTurumtayTurumtay Erkek adı. (DLT III) 

turunturunturunturun---- Duraklamak. (DLT II) 

turur (I)turur (I)turur (I)turur (I) Bir şeyin söylendiği zaman bir yerde durduğunu ve bulunduğunu belirtir. 

(DLT III)  

turur (II)turur (II)turur (II)turur (II) Muzari bir fiil olup mâzisiz ve mastarsız kullanılır; “odur” anlamına gelir. 

(DLT II) 

turur (III)turur (III)turur (III)turur (III) Var, mevcut. (KT) 

turuşturuşturuşturuş---- Karşı durmak, muhalefet olmak. (DLT II) 

turuşturuşturuşturuşġanġanġanġan  Karşı koyan. (DLT II) 

tus tus (I)tus tus (I)tus tus (I)tus tus (I)     Keçe ve elbise gibi her yumuşak nesneye vurmaktan çıkan yansıma ses. 

(DLT I) 

tus tus (II)tus tus (II)tus tus (II)tus tus (II) Çabuk çabuk. (DLT III) 

tusutusutusutusu Şifa, fayda, yarar. (DLT III, KB, KT) 
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tusutusutusutusuġġġġ Fayda, menfaat. (KB) 

tusutusutusutusuġlġlġlġlıııı Kabiliyetli. (KB) 

tusuķtusuķtusuķtusuķ---- İlaç vb. şeylerin insana iyi gelmesi. (DLT II) 

tusultusultusultusul---- İlaç vb. şeylerin fayda vermesi, yaramak, fayda vermek. (DLT II) 

tuş (I)tuş (I)tuş (I)tuş (I) -a, -a doğru. (KT) Bkz. taptaptaptap    

tuş (II)tuş (II)tuş (II)tuş (II)    Denk, benzer, eş, akran, ögür. (DLT III, KB, AH, KT) 

tuş (III)tuş (III)tuş (III)tuş (III) Karşı, bir şeyin karşısı. (DLT III) 

tuş (IV)tuş (IV)tuş (IV)tuş (IV) Kemer kayışlarının ucuna takılan altın yada gümüşten yapılmış toka. 

(DLT III, KT) 

tuştuştuştuş---- Rastlamak, kavuşmak, maruz kalmak. (DLT II, KB, KT) 

tuşmatuşmatuşmatuşmaķķķķ Kavuşma, görme. (KT) 

tuşatuşatuşatuşa----     Köstek vurmak. (KB) 

tuşatuşatuşatuşaġġġġ     Köstek, at ayağına vurulan bukağı. (DLT I, KB) 

tuşatuşatuşatuşaġuġuġuġu     Bir şeye köstek vurma zamanının gelmesi. (DLT I) 

tuşantuşantuşantuşan---- Kösteklemek, ayağı dolaşmak. (DLT II) 

tuştuştuştuşġuġuġuġutlantlantlantlan---- İnsanın çırak sahibi olması. (DLT II) 

tuşıtuşıtuşıtuşıķķķķ Rastlamak, uğramak. (KB) 

tuşlatuşlatuşlatuşla---- Bir şeyi hizaya almak, onun denginde durmak. (DLT III) 

tuşlantuşlantuşlantuşlan---- Yönelmek, karşılaşmak. (DLT II) 

tuşlattuşlattuşlattuşlat---- Bir şeyin dengine, hizasına uzaktan, geriden durmak. (DLT II) 

tuşu tuşutuşu tuşutuşu tuşutuşu tuşu Eşek durdurulmak istenildiğinde bu ses çıkartılır. (DLT III) 

tuşurtuşurtuşurtuşur---- Ayrı olan şeyleri birleştirmek, kavuşturmak. (DLT II, KB) 

tuttuttuttut---- (I) (I) (I) (I) (alaya) almak. (KT) 

tuttuttuttut---- (II) (II) (II) (II) Tutmak, sunmak; yerine getirmek, 2. Saklamak, muhafaza etmek, 3. 

Tutmak, yazmak, kaydetmek, 4. Tutnak, edinmek, sahiplenmek, kabul 

etmek, 5. Yapmak, elde etmek, 6. Yer tutmak, ikamet etmek, 7. 

Yakalamak, tutmak, almak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

tutututututututuġlġlġlġlıııı Tutan, yazıcı (melek, KT) 

tuttuttuttut---- (III) (III) (III) (III) Zonklamak. (DLT II) 

tuttuttuttut---- (IV) (IV) (IV) (IV) Kefil olmak. (DLT II) 

tutamtutamtutamtutam Tutam. (KB) 

tutaşı (I)tutaşı (I)tutaşı (I)tutaşı (I) Yakın komşu. (DLT I)      krş. tutşıtutşıtutşıtutşı 

tutaşı (II)tutaşı (II)tutaşı (II)tutaşı (II) Devamlı, her zaman, daima, sürekli. (DLT I, KB, KT) krş. tutşıtutşıtutşıtutşı 
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tutçıtutçıtutçıtutçı Daima, durmadan. (KB) 

tuttuttuttutġaġaġaġaķķķķ     Geceleyin düşmanın gözcülerini yakalamak için çıkarılan atlı bölük, 

öncü. (DLT I, KB) 

tuttuttuttutġuçġuçġuçġuç  Kahvaltı, bir parça yemek. (DLT I) 

tuttuttuttutġunġunġunġun     Tutulan, yakalanan, tutsak, esir. (DLT I, KB) 

ŧuŧŧuŧŧuŧŧuŧıııı     (F Tūŧį ) Papağan. (KB) 

tutmatutmatutmatutma     Sandık. (DLT I) 

tutmatutmatutmatutmaġlġlġlġlıııı (dost vs.) tutmayan, edinmeyen. (KT) 

tutruķtutruķtutruķtutruķ     Dayanak. (KB) 

tutsututsututsututsuġġġġ     Vasiyet. (DLT I) 

tutsuķtutsuķtutsuķtutsuķ---- Bir şeyin yakalanması, tutulması. (DLT II) 

tutşı (I)tutşı (I)tutşı (I)tutşı (I)    Devamlı, her zaman, daima. (KB)     krş. tutaşıtutaşıtutaşıtutaşı 

tutşı (II)tutşı (II)tutşı (II)tutşı (II) Yakın, komşu. (DLT I)      krş. tutaşıtutaşıtutaşıtutaşı    

tutturtutturtutturtuttur---- Yakalatmak, tutturmak. (DLT II) 

tutututututututuġġġġ     1. Rehin, esir. (KB) 2. Efsun, büyü tutması. (DLT I) 

tutuķ (Itutuķ (Itutuķ (Itutuķ (I)))) Enenmiş, iğdiş edilmiş. (DLT I) 

Tutuķ (II)Tutuķ (II)Tutuķ (II)Tutuķ (II) Erkek adı. (DLT I) 

tutuķtutuķtutuķtutuķ---- Metalin paslanması. (DLT II) 

tutuķlatutuķlatutuķlatutuķla---- Bir şeyi enemek yada öyle görmek. (DLT III) 

tutuķlantutuķlantutuķlantutuķlan---- Bir şeye sahip olmak. (DLT II) 

tutultutultutultutul---- Yakalanmak, tutulmak. (DLT II, KB, KT) 

tutuntutuntutuntutun---- Tutunmak, tutuşmak, edinmek.  (DLT II, DLT II, KB, AH) krş. tütüntütüntütüntütün----    

tutunçututunçututunçututunçu Evlatlığa alınmış oğul. (DLT III) 

tuturtuturtuturtutur---- Emretmek, sorumlu tutmak, vasiyet etmek. (KT) 

tuturmaķtuturmaķtuturmaķtuturmaķ Vasiyet etme. (KT) 

tuturtuturtuturtuturġuġuġuġu     Tutulması ve buyrulması haklı olan şeyler. (DLT II) 

tuturķantuturķantuturķantuturķan    Pirinç, düğü. (DLT II) 

Tutuş (I)Tutuş (I)Tutuş (I)Tutuş (I) Erkek adlarındandır. (DLT I) 

tutuş (II)tutuş (II)tutuş (II)tutuş (II) Tutuşma, çekişme. (DLT I) 

tutuştutuştutuştutuş---- Tutuşmak, yapışmak. (DLT II, KB, AH) 

tutuztutuztutuztutuz---- Nasihat etmek, öğüt vermek. (DLT II, KB) 

ŧuvŧuvŧuvŧuvāāāā (A) Tuva vadisi. (KT) 

ŧuva atlŧuva atlŧuva atlŧuva atlııııġġġġ (A.T.) Tuva vadisi. (KT) 
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tuwratuwratuwratuwra---- Büyümek, yetişmek. (DLT III) 

tuwurtuwurtuwurtuwur----    Atın bir şey sezdiği zaman kulaklarını dikmesi. (DLT II) 

tuytuytuytuy---- Duymak, anlamak. (DLT III, DH) 

tuyatuyatuyatuyaġġġġ Hayvan tırnağı, tuynak. (DLT III) 

tuyatuyatuyatuyaġlġlġlġlııııġġġġ Tırnaklı, tırnağı olan. (DLT III) 

tuyıntuyıntuyıntuyın Pinti, cimri. (DLT III) 

tuysuķtuysuķtuysuķtuysuķ---- Bir şey duymak, duyar gibi olmak. (DLT III) 

tuyturtuyturtuyturtuytur---- Bir şeyi duyurmak, tarif etmek. (DLT III) 

tuyutuyutuyutuyu---- Bitmek. (KB) 

tuyuķ (I)tuyuķ (I)tuyuķ (I)tuyuķ (I) Canı sıkılmış, gergin. (DLT III) 

tuyuķ (II)tuyuķ (II)tuyuķ (II)tuyuķ (II) Sisli, puslu. (DLT III) 

tuztuztuztuz Tuz. (DLT III, KB, AH, DH) 

tuzatuzatuzatuza---- Bir şeyi tuzlamak. (DLT III) 

tuzatuzatuzatuzaġġġġ     Tuzak. (AH)        krş. tuzaķtuzaķtuzaķtuzaķ 

tuzaķ (I)tuzaķ (I)tuzaķ (I)tuzaķ (I) Tuzak. (DLT I, KB, AH)      krş. tuzatuzatuzatuzaġġġġ 

tuzaķ (II)tuzaķ (II)tuzaķ (II)tuzaķ (II) Kişinin sevgilisi. (DLT I) 

tuzaķtuzaķtuzaķtuzaķçıçıçıçı     Tuzakçı, tuzak Kur’an. (KB) 

tuztuztuztuzġuġuġuġu  Yoldan geçen hısımlara veya tanıdıklara armağan olarak çıkarılan yemek. 

(DLT I) 

tuztuztuztuzġulanġulanġulanġulan---- Yemek vb. şeyler hediye etmek, ısmarlamak. (DLT III) 

tuzlatuzlatuzlatuzla---- Tuzlamak. (DLT III) 

tuzlantuzlantuzlantuzlan---- Bir şeyin tuzlanması. (DLT II) 

tuzlattuzlattuzlattuzlat---- Tuzlatmak. (DLT II) 

tuzluķtuzluķtuzluķtuzluķ     Tuzluk. (DLT I) 

tü (I)tü (I)tü (I)tü (I) Tüy, kıl, saç. (DLT III, KT) 

tü (II)tü (II)tü (II)tü (II) 1. Renk. (DLT III, KT), 2. At donu, at rengi. (DLT III) 

tübtübtübtüb     Dip. (DH) 

tübsiztübsiztübsiztübsiz     Dipsiz. (DH) 

tübüntübüntübüntübün     Bir parça yemek. (DLT I) 

TübütTübütTübütTübüt  Türk illerinde bulunan kalabalık bir kavim. (DLT I) 

tübütletübütletübütletübütle---- Bir kişiyi Tibetli saymak. (DLT III) 

tübütlentübütlentübütlentübütlen---- Tibetli kılığına girmek, Tibetliye benzemeye çalışmak. (DLT II) 

tüdeştüdeştüdeştüdeş     Birbirine benzeyen. (DLT I) 
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tügtügtügtüg----    Düğmek, bağlamak. (DLT II, KB) 

tügetügetügetüge Düğe, iki yaşına ulaşmış olan buzağı. (DLT III) 

tüglüntüglüntüglüntüglün---- Düğülmek, durmak. (DLT II) 

tüglüştüglüştüglüştüglüş---- Düğümlenmek, düğülmek. (DLT II) 

tügmetügmetügmetügme     Düğme. (DLT I) 

tügmelentügmelentügmelentügmelen---- Gömleğin iliklerini takmak. (DLT III) 

tügsintügsintügsintügsin     Dört köşeli olarak düğümlenen bir çeşit düğüm. (DLT I) 

tügüktügüktügüktügük     Çatık. (KB) 

tügültügültügültügül---- Düğüm atmak, düğümlenmek. (DLT II, KB) 

tügülentügülentügülentügülen Can sıkıntısından kaşı gözü düğülen kişi. (DLT II) 

tügülgentügülgentügülgentügülgen Düğümlenen, düğülen. (DLT II) 

tügün (I)tügün (I)tügün (I)tügün (I) Düğün. (DLT I, KB) 

tügün (II)tügün (II)tügün (II)tügün (II) Kısır. (KT) 

tügüntügüntügüntügün---- Düğüm yapmak. (DLT II) 

tügüştügüştügüştügüş---- Düğüm atmakta yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

tüktüktüktük Çok, fazla, en ziyade. (KB) 

tüketüketüketüke---- 1. Tükenmek, bitmek, tamamlanmak, bitmek. (DLT III, KB, AH), 2. Bir 

şeyin herkese yetmesi. (DLT III) 

tükektükektükektükek Yük yüklerken yükü sıkıştırmak için kullanılan ve ipe takılmış bulunan 

ağaç. halka. (DLT II) 

tükeltükeltükeltükel  Tamam, tüm, tamamen, hep, bütün, tam olarak. (DLT I, KB, AH, DH, 

KT) 

tükentükentükentüken----     Tükenmek, bitmek. (KB, AH, DH) 

tükettükettükettüket---- Bitirmek, tüketmek. (DLT II, KB, AH) 

tüklügtüklügtüklügtüklüg  Kör. (DLT I) 

tüknetüknetüknetükne----    Yarayı dağlamak. (DLT III) 

tüksintüksintüksintüksin     Halktan olup Handan üç kat aşağı olan kişi. (DLT I) 

tükü tükütükü tükütükü tükütükü tükü Köpek eniğini çağırmak için bu ifade kullanılır. (DLT III) 

tüküz attüküz attüküz attüküz at Alnında biraz beyaz bulunan at. (DLT I) 

tülektülektülektülek     Dört ayaklı hayvanların tüylerini attıkları sıra. (DLT I) 

tülek yıltülek yıltülek yıltülek yılķķķķıııı Kış mevsiminde tüyünü döken hayvan. (DLT I) 

tülettülettülettület---- Koyun vb. hayvanları kuzulatmak, doğurtmak. (DLT II) 

tülfirtülfirtülfirtülfir     Örtü, perde, kadın örtüsü. (DLT I) 
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tülügtülügtülügtülüg erük erük erük erük Şeftali. (DLT I) 

tüm (I)tüm (I)tüm (I)tüm (I)     At renklerinden düz renk. (DLT I) 

tüm (II)tüm (II)tüm (II)tüm (II) Tam, bütün. (KB) 

tümen (I)tümen (I)tümen (I)tümen (I) Çok, pek çok. (DLT I, KB, AH) 

tümen (II)tümen (II)tümen (II)tümen (II) On bin. (KB) 

tümen miñtümen miñtümen miñtümen miñ Bir milyon. (DLT I) 

tümiletümiletümiletümile---- Eşeğin sekerek koşması. (DLT III) 

tümrüktümrüktümrüktümrük     Dümrük, def. (DLT II) 

tümsetümsetümsetümse     Minber. (DLT I) 

tün (I)tün (I)tün (I)tün (I)     Dün. (KT) 

tünki küntünki küntünki küntünki kün Dün. (KT) 

tün (II)tün (II)tün (II)tün (II)     Gece. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

tünetünetünetüne---- Gecelemek. (DLT III, KT) 

tünektünektünektünek  Hapishane, zindan. (DLT I, KB) 

tünertünertünertüner---- Havanın kararması. (DLT II, KB) 

tünerigtünerigtünerigtünerig     Karanlık. (KB) 

tüneriktüneriktüneriktünerik     Mezar, karanlık yer. (DLT II) 

tünerttünerttünerttünert----     Karartmak. (KB) 

tünettünettünettünet---- (I) (I) (I) (I) Geceletmek, misafir etmek. (DLT II) 

tünettünettünettünet---- (II) (II) (II) (II) Karartmak. (AH) 

tüñittüñittüñittüñit---- (I) (I) (I) (I) Eğmek. (DLT II) 

tüñittüñittüñittüñit---- (II) (II) (II) (II) Yükseltmek, havalandırmak. (DLT II) 

tünletünletünletünle     Gece, geceleyin. (KT) 

tüñlüktüñlüktüñlüktüñlük Baca, pencere. (DLT III) 

tüñlük tutüñlük tutüñlük tutüñlük tuġġġġıııı Pencere, ovak gibi evdeki deliklerin kapağı. (DLT III) 

tüñşütüñşütüñşütüñşü Şamdan. (DLT III) 

tüñürtüñürtüñürtüñür Dünür. (DLT III) 

tüñürlentüñürlentüñürlentüñürlen---- Dünür olmak. (DLT III) 

tüñüştüñüştüñüştüñüş---- Eğmek, eğilmek. (DLT III) 

tüñüttüñüttüñüttüñüt---- Eğmek, eğilmek. (DLT III) 

tüptüptüptüp (I) (I) (I) (I)    1. Herhangi bir şeyin aslı, kökü, 2. (ağaç için) gövde, dal. (KT), 3. Temel, 

asıl, soylu. (DLT III) 

tüp (II)tüp (II)tüp (II)tüp (II)    Düz, eşit. (KT) 

tüpitüpitüpitüpi Tipi. (DLT III) 
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tüpkertüpkertüpkertüpker---- Bir işin aslını araştırmak için peşine düşmek. (DLT II) 

tüpletüpletüpletüple---- Bir şeyin kökünü aramak. (DLT III) 

tüplentüplentüplentüplen---- Zenginleşmek, kökleşmek. (DLT II) 

tüpleştüpleştüpleştüpleş---- Bir işin aslını araştırmak. (DLT II) 

tüplettüplettüplettüplet---- Aratmak. (DLT II) 

tüplügtüplügtüplügtüplüg Ölümsüz. (KT) 

tüptüztüptüztüptüztüptüz Düpdüz, aynı, eşit. (KB) 

tüpütüpütüpütüpü    1. Tepe, 2. İnsanın başının tepesi. (DLT III) 

tüpüktüpüktüpüktüpük---- Kökleşmek, kök atmak, devam etmek. (KB) 

tüpültüpültüpültüpül---- Dibine inmek. (KB, KT) 

tüpületüpületüpületüpüle---- Tepelemek. (DLT III) 

tüpürtüpürtüpürtüpür---- Rüzgârın esmesi, toprağı savurması. (DLT II) 

türtürtürtür---- Dürmek, katlamak. (DLT II, KB) 

türçitürçitürçitürçi---- Bir şeye başlamak. (DLT III) 

türçittürçittürçittürçit---- Bir kimseyi işe başlatmak. (DLT II) 

türgektürgektürgektürgek Bohça. (DLT II) 

türitüritüritüri 1. Tadı kekre olan şeyler, 2. Sert huylu insan. (DLT III) 

türk (I)türk (I)türk (I)türk (I)  Güç, kuvvet. (KB) 

Türk (II)Türk (II)Türk (II)Türk (II) Türk ülkesinde bir şehir adı. (DLT I) 

Türk (III)Türk (III)Türk (III)Türk (III)    Hz. Nuh’un oğlunun adı. (DLT I) 

Türk (IV)Türk (IV)Türk (IV)Türk (IV) Türk, Türk milletinden olan. (DLT I, KB, AH) 

Türk (V)Türk (V)Türk (V)Türk (V)    Vakit bildiren bir kelime. (DLT I) 

TürkçeTürkçeTürkçeTürkçe     Türkçe. (KB)       krş. TürkįTürkįTürkįTürkį 

türkeklentürkeklentürkeklentürkeklen---- Bir nesnenin dürülmesi, katlanması. (DLT II) 

TürkįTürkįTürkįTürkį     Türkçe. (KB)       krş. TürkçeTürkçeTürkçeTürkçe 

TürkistānTürkistānTürkistānTürkistān (T.F.) Türkistan, Türkler’in anayurdu olan ve Taşkent, Hîve, Fergana, 

Semerkand, Buhara, Kırgız şehirlerini içine alan büyük bölge. (KB) 

TürkleTürkleTürkleTürkle---- Bir kimseyi Türk saymak. (DLT III) 

TürkmenTürkmenTürkmenTürkmen Bir Oğuz boyu. (DLT III) 

türküntürküntürküntürkün     Oymakların, hısımların toplandığı yer, ana baba evi. (DLT I) 

türkünlentürkünlentürkünlentürkünlen Bir yeri kendi evi sayarak oraya sahip çıkmak. (DLT II) 

türlügtürlügtürlügtürlüg     Bir şeyin çeşitleri, türlü, çeşitli. (DLT I, KB, DH, KT) 

türlüg türlügtürlüg türlügtürlüg türlügtürlüg türlüg    Çeşit çeşit, türlü türlü. (KT) 
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türlüntürlüntürlüntürlün---- Dürülmek, bükülmek. (DLT II) 

türmektürmektürmektürmek     Kadın budu denen yemek. (DLT I) 

türmeklentürmeklentürmeklentürmeklen---- Dürüm yapmak. (DLT II) 

türttürttürttürt---- Sürtmek, sıvamak. (DLT III)v 

türteletürteletürteletürtele---- Külaha altın kırıntıları yapıştırmak. (DLT III, AH) 

türtültürtültürtültürtül---- Nesnenin üzerine bir şey sürmek. (DLT II) 

türtüntürtüntürtüntürtün---- Yağ vb. şeyleri ekmeğe sürtmek. (DLT II) 

türtüştürtüştürtüştürtüş----    Dürtmek, itmek. (DLT II) 

türtüştürtüştürtüştürtüş---- Yarış etmek. (KB) 

türültürültürültürül---- Kitap vb. şeylerin dürülüp katlanması, dürülmek. (DLT II, KT) 

türülmiştürülmiştürülmiştürülmiş  Dürülmüş. (KT) 

türüntürüntürüntürün---- Kitabı tek başına dürmek. (DLT II) 

türüştürüştürüştürüş---- Kitap dürmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

türüttürüttürüttürüt---- Yaratmak, türetmek. (DLT II) 

tüstüstüstüs 1. Güzel, koku, rayiha, 2. Renk. (KB) 

tüş (I)tüş (I)tüş (I)tüş (I)  Yolculukta dinlenilecek yer ve konulacak zaman. (DLT I) 

tüş ödi (I)tüş ödi (I)tüş ödi (I)tüş ödi (I) Konulacak zaman, konaklanacak, durulacak zaman. (DLT I) 

tüş ödi (II)tüş ödi (II)tüş ödi (II)tüş ödi (II) Kuşluk vakti. (DLT III) 

tüş (II)tüş (II)tüş (II)tüş (II) 1. Düş, rüya, 2. Düş azması, ihtilam. (DLT III, KT) 

 . (AH, DH, KT) 

tüştüştüştüş---- 1. Düşmek, inmek. (DLT II, KB, AH, DH, KT), 2. İnmek, çökmek.(KT) 

3. Kaplamak, kuşatmak. (KT) 4. Ortaya çıkmak, olmak. (KT) 5. Üzerine 

düşmek, ait olmak. (KT) 6. Yere kapanmak, düşmek, secde etmek. (KT) 

tüşüglitüşüglitüşüglitüşügli  Vakı olan. (KT) 

tüşetüşetüşetüşe---- (I) (I) (I) (I) Düş görmek. (DLT III, KT) 

tüşetüşetüşetüşe---- (II) (II) (II) (II) Düşte ilham olmak. (DLT III) 

tüşgü yertüşgü yertüşgü yertüşgü yer Yörünge. (KT) 

tüşküntüşküntüşküntüşkün     Dikenli kitre ağaçcığı. (DLT I) 

tüşkünlentüşkünlentüşkünlentüşkünlen---- Bir yerde kitre ağacının çoğalması. (DLT II) 

tüşlentüşlentüşlentüşlen---- konuğun yatıp sonra gitmek üzere inmesi. (DLT II) 

tüşlük öđitüşlük öđitüşlük öđitüşlük öđi Dinlenmek için yolcuların, gece yarısından sonra konak vakitleri. (DLT 

I) 

tüşnektüşnektüşnektüşnek     Yuva, mezar. (KB) 

tüşük (I)tüşük (I)tüşük (I)tüşük (I) Düşkün. (KB) 
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tüştüştüştüşük (II)ük (II)ük (II)ük (II) İşten güçten geri kalan kimselerin sıfatıdır. (DLT I) 

tüşüntüşüntüşüntüşün     Konak, durak. (KB) 

tüşürtüşürtüşürtüşür----    Düşürmek, bırakmak. (DLT II, KB, KT) 

tüşürgütüşürgütüşürgütüşürgüÇayın ırmağa karışan ağzı. (DLT II) 

tüşürkentüşürkentüşürkentüşürken Kitre ağacı. (DLT II) 

tüşüttüşüttüşüttüşüt---- Düşürmek, uğratmak, vesveseye düşürmek. (KB, KT) 

tüttüttüttüt----    Tütmek. (KB) 

tütektütektütektütek        İbrik ve ibriğe benzer şeylerin emziği. (DLT I) 

tütettütettütettütet----    Ateşin duman çıkarması. (DLT II) 

tütsügtütsügtütsügtütsüg     Tütsü. (KB) 

tütsüktütsüktütsüktütsük     Yabancı, kinci. (DLT I) 

tütüntütüntütüntütün     Duman. (DLT I, KT) 

tütünsüztütünsüztütünsüztütünsüz Dumansız, kor halinde. (KT) 

tütürtütürtütürtütür---- Bir şey üzerine köpeği saldırtmak, kışkırtmak. (DLT II) 

tütüştütüştütüştütüş----    Av yakalamada yarış ve yardım, çekişme. (DLT II) 

tüvāntüvāntüvāntüvān     (F) Güç, takat. (DH) 

tüvānātüvānātüvānātüvānā     (F) Güçlü, kudretli. (DH) 

tüwektüwektüwektüwek  Ağacın kabuğunu boru gibi çıkarıp, serçe kuşlarını vurmak için içine 

yuvarlak taneler koyup atılan bir av nesnesi. (DLT I) 

tüwekliktüwekliktüwekliktüweklik Serçe kuşu vurmak üzere, üfürülerek yuvarlaklar atmak için, oyulan ağaç 

dalı. (DLT II) 

tüwiştüwiştüwiştüwiş---- Şişe et dizmede vb. işlerde yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 

tüwşetüwşetüwşetüwşe---- Çalışmaktan dolayı ter vb. şeylerin tane tane olması. (DLT III) 

tüz (I)tüz (I)tüz (I)tüz (I)     Düz, düzgün, doğru, uygun, aynı. (DLT I, DLT III ) . (KB, KT) 

tüz (II)tüz (II)tüz (II)tüz (II) Halk, reaya. (DLT III) 

tüz (III)tüz (III)tüz (III)tüz (III) Asıl, kök. (DLT III, KT) 

tüztüztüztüz---- Düzeltmek, yoluna koymak. (DLT II, KB, DH) 

tüzgüçitüzgüçitüzgüçitüzgüçi  Düzenleyen, tanzim eden. (KB) 

tüztüztüztüz---- Bkz. “tez-. (AH) 

tüzetüzetüzetüze---- Düzenlemek, süslemek. (DH) 

tüzertüzertüzertüzer---- Bir şeyin düzelmesi. (DLT II) 

tüzettüzettüzettüzet---- Düzeltmek, tanzim etmek. (KB) 

tüzetiltüzetiltüzetiltüzetil----    Eşit olmak, aynı ve bir olmak, müsavileşmek. (KT) 
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tüzgertüzgertüzgertüzger---- Armağan vermek. (DLT II) 

tüzletüzletüzletüzle---- Düz hale getirmek, düzene koymak. (DH) 

tüzlüntüzlüntüzlüntüzlün---- Düzelmek. (DLT II) 

tüzüktüzüktüzüktüzük Durulmuş. (KB) 

tüzültüzültüzültüzül---- Bir yerin düzlenmesi, tesviye edilmesi. (DLT II) 

tüzüntüzüntüzüntüzün     1. Yumuşak huylu, asil insan. DLT I, KB, AH, KT), 2. Güzel, değerli, 

cömert. (KT) 3. Yumuşak huylu: Allah. (KT) 

tüzünlüktüzünlüktüzünlüktüzünlük Yumuşak huyluluk, asillik. (KB) 

tüzüştüzüştüzüştüzüş---- Yer vb. şeyler düzlemekte yarışmak, yardımlaşmak. (DLT II) 
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UUUU    

    

uuuu Uyku. (KB)     krş. uđuuđuuđuuđu,,,,    uyķuuyķuuyķuuyķu,,,,    uđuđuđuđķķķķuuuu 

usuz kişiusuz kişiusuz kişiusuz kişi     Uykusuz kişi. (DLT I) 

uuuu---- Muktedir olmak, bir şeyi yapma gücüne sahip olmak. (KB, AH, KT) 

uç (I)uç (I)uç (I)uç (I)  1. Bir şeyin ucu, sonu, uç, 2. Tepe, 3. Bir nesnenin tükenmesi. (DLT I, 

KB, KT) 

uç (II)uç (II)uç (II)uç (II)  Tanınmış bir şehir adı. “u” kalın okunur. (DLT I) 

uç (III)uç (III)uç (III)uç (III) Türklerin kalem yaptıkları bir ağaçtır. Dağlarda yetişir, bundan baston, 

kirman gibi şeyler de yapılır. (DLT I) 

uçuçuçuç----  Uçmak, yükselmek. (DLT I, KB, DH) 

uçauçauçauça     Sırt, arka, bel. (DLT I, KB, KT) 

uçanuçanuçanuçan     İki yelkenli gemi. (DLT I) 

uçuçuçuçġunġunġunġun  (aklı) çıkmak. (KT) 

uçuçuçuçġuġuġuġuķķķķ     Uçuk, ingi. (DLT I) 

uçlanuçlanuçlanuçlan----     Bir şeyin ucunun olması. (DLT I) 

uçmauçmauçmauçmaħħħħ     Cennet. (DH)     krş. uçmauçmauçmauçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaķ, uķ, uķ, uķ, uçtmaçtmaçtmaçtmaĥĥĥĥ 

uçmauçmauçmauçmaĥĥĥĥ     Cennet. (KT)     krş. uçmauçmauçmauçmaķ, uķ, uķ, uķ, uçtmaçtmaçtmaçtmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaħħħħ 

uçtmauçtmauçtmauçtmaĥĥĥĥ     (KT)     krş. uçmauçmauçmauçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaķ, uķ, uķ, uķ, uçmaçmaçmaçmaħħħħ 

uçmauçmauçmauçmaķķķķ     Cennet. (DLT I, KB, DH)   krş. uçtmauçtmauçtmauçtmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaħ, uçmaħ, uçmaħ, uçmaħ, uçmaĥĥĥĥ 

uçruşuçruşuçruşuçruş----     Kuş uçurmada yardım etmek. (DLT I) 

uçuuçuuçuuçuķķķķ----     Bir şeyin sonuna varmak. (DLT I, KB) 

uçunuçunuçunuçun  Sebep bildiren bir edattır. (DLT I) 

uçuruçuruçuruçur----     Uçurmak. (KB) 

uçuzuçuzuçuzuçuz     Ucuz, hor ve alçak, değersiz. (DLT I, KB, KT) 

uçuzlauçuzlauçuzlauçuzla----     Hakaret etmek, hor görmek, kahretmek. (DLT I, KB, KT) 

uçuzluuçuzluuçuzluuçuzluķķķķ Değersizlik, horluk, zillet. (KB, KT) 

uđuđuđuđ     1. Sığır, 2. Boğa burcu. (KB) 

ud yılıud yılıud yılıud yılı     Öküz yılı. (DLT I) 

uđuđuđuđ----     Uymak, arkasından gitmek, tabi olmak. (KT) 

uđuđuđuđġanġanġanġan        Uyan. (KT) 

uđuđuđuđġurġurġurġur----     Uyarmak. (DLT I) 
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uđuđuđuđıııı---- Uyumak. (DLT III, KT) 

uđuđuđuđıtıtıtıt----     Uyutmak. (DLT I, KB) 

uđuđuđuđıtıtıtıtġanġanġanġan  Uyutan. (DLT I) 

uđmakuđmakuđmakuđmak     Uyan çırak şakirt. (DLT I) 

uđuđuđuđıtmaıtmaıtmaıtma     Yaş peynir, taze peynir. (DLT I) 

uđlukuđlukuđlukuđluk     Sığır gibi hayvanların ahırda yattığı yer. (DLT I) 

uđmauđmauđmauđmaķlanķlanķlanķlan---- Uşak sahibi olmak. (DLT I) 

uđu (I)uđu (I)uđu (I)uđu (I)  Tepe. (DLT I) 

uđu (II)uđu (II)uđu (II)uđu (II) Uyku. (DLT I)      krş. u, u, u, u, uyķuuyķuuyķuuyķu    

uđu (III)uđu (III)uđu (III)uđu (III) Art, arka. (DLT I) 

uđuuđuuđuuđuġġġġ  Uyanık. (DLT I) 

uđuuđuuđuuđuġ erġ erġ erġ er  Uyanık kişi. (DLT I) 

uđuuđuuđuuđuġluġluġluġluķķķķ İşlere karşı uyanıklık. (DLT I) 

uđulauđulauđulauđula----     Bir şeye uymak. (DLT I) 

uđuzuđuzuđuzuđuz     Uyuz. (DLT I) 

uđuzlauđuzlauđuzlauđuzla---- Uyuz için ilaç yapmak. (DLT I) 

uđuđuđuđınınının----     Sönmek. (KB) 

uđturuđturuđturuđtur----     Arkasına takmak, peşine katmak. (KT) 

uđuđuđuđķuķuķuķu     Uyku, rüya. (KB, KT)     krş. uđuuđuuđuuđu,,,,    uyķuuyķuuyķuuyķu, u, u, u, u 

uđlauđlauđlauđla----     Sığırlaşmak, sığır gibi olmak. (KB) 

uđturuđturuđturuđtur-  Arkasına takmak, peşine katmak. (KT) 

uuuuġġġġķa aldaķa aldaķa aldaķa aldaçıçıçıçı    Kefil olan. (KT) 

uduķluķuduķluķuduķluķuduķluķ İnsanın bir şeyden gafleti ve dalgınlığı. (DLT I) 

uđuluđuluđuluđul----     Takip etmek. (KB) 

UdunUdunUdunUdun  Hotan şehrinin adı. (DLT I) 

uđunuđunuđunuđun----     Sönmek. (KB) 

uuuuġanġanġanġan  Her şeye gücü yeten, kadir, Tanrı. (DLT I, KB, DH) 

uuuuġlġlġlġlıııı     Kaşgar’da yetişir beyaz ve tatlı bir havuç. (DLT I) 

UUUUġraġraġraġraķķķķ     Bir Türk boyu. (DLT I) 

uuuuġutġutġutġut  Kendinden içki yapılan bir çeşit hamur adı. (DLT I) 

uhaķuhaķuhaķuhaķ     Kayısı sıkılarak elde edilen su, bundan şerbet yapılır. (DLT I) 

uuuuħlaħlaħlaħla----     Uymak. (DH) 

uķuķuķuķ----     Anlamak, idrak etmek. (DLT I, KB, DH, KT) 

uķuķuķuķġanġanġanġan     Haberdâr: Allah. (KT) 
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ǾǾǾǾuķbāuķbāuķbāuķbā     (A) Ahiret, öbür dünya. (DH)     krş. ǾǾǾǾuķbįuķbįuķbįuķbį 

ǾǾǾǾuķbįuķbįuķbįuķbį     (A) Ahiret, öbür dünya. (KB, DH)     krş. ǾǾǾǾuķbāuķbāuķbāuķbā 

uķuķuķuķıııı---- Kusmak. (DLT III) 

uķruķuķruķuķruķuķruķ     Kement. (DLT I) 

uķturuķturuķturuķtur----     Anlatmak, bildirmek, haber vermek. (DLT I, KB, DH, KT) 

uķuuķuuķuuķuġġġġ     Anlayış, anlama. (KB) 

uķuluķuluķuluķul----     Anlaşılmak. (KB, KT) 

uķuuķuuķuuķuşsuzşsuzşsuzşsuz    Akılsız, beyinsiz. (KT) 

uķuuķuuķuuķuşşşş     Akıl, anlayış. (KB, AH) 

ulululul     Duvar temeli, temel. (DLT I, KB, AH, KT) 

ulululul----  Eskimek, yıpranmak. (DLT I, KB) 

ulaulaulaula  Kırda, belge, alamet. (DLT I) 

ulaulaulaula---- (I) (I) (I) (I) Kıvranmak, üzülmek. (AH) 

ulaulaulaula---- (II) (II) (II) (II) Ulamak, eklemek, bağlamak, ulaştırmak. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

ulaulaulaulaġġġġ  Ulak, Beyin emriyle koşa koşa giden postacının, başka bir ata erişip 

biniciye değin, bindiği at. (DLT I) 

ulam (I)ulam (I)ulam (I)ulam (I) Saygı. (KB) 

ulamulamulamulam (II) (II) (II) (II) Ulaşma. (AH) 

ulanulanulanulan---- Ulaşmak, bağlanmak, erişmek. (KB, KT) 

ulanmaķulanmaķulanmaķulanmaķ Ulaşma, kavuşma. (KT) 

ulanılulanılulanılulanıl---- Ulaşılmak, bağlanılmak. (KB) 

ularularularular     Keklik. (DLT I) 

ularlıularlıularlıularlıġ taġġ taġġ taġġ taġ Kekliği çok olan dağ. (DLT I) 

ulas közulas közulas közulas köz Sarhoş gibi süzgün ve yakışıklı göz. (DLT I) 

ulaşulaşulaşulaş----  Erişmek, ulaşmak, katılmak, birleşmek. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

ulaşuulaşuulaşuulaşu Devamlı, sürekli, ebediyen. (KT) 

ulaşu hulaşu hulaşu hulaşu hįįįįçççç (T.F.) Hiçbir zaman. (KT) 

ulaşıulaşıulaşıulaşıķlķlķlķlııııķķķķ Akrabalık. (KT) 

ulatulatulatulat----     Ulamak, birleştirmek. (DLT I, KB) 

ulatuulatuulatuulatu     Kişinin burun temizlemek için koynunda taşıdığı kumaş parçası. (DLT I) 

ǾǾǾǾulemāulemāulemāulemā     (A) Âlimler. (KB) 

ululululġatġatġatġat----     Büyümek, yetişmek. (DLT I) 

ululululġayġayġayġay----        Büyümek. (KT) 
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ulıulıulıulı---- Ulumak, inlemek. (DLT III, KT) 

ulıçulıçulıçulıç  Çocuklara sevgiyi bildirmek için söylenen söz. (DLT I) 

ulıulıulıulıġuġuġuġu     Uluyacak zaman. (DLT I) 

ulınulınulınulın----     Bıkmak, usanmak. (DLT I, KB) 

ulınçulınçulınçulınç     Kıvrımlı, eğri büğrü. (DLT I, DLT III ) 

ulışulışulışulış----     Uluşmak. (DLT I) 

ulıtulıtulıtulıt----     Ulutmak, inletmek. (KB) 

uluuluuluuluġġġġ  1. Büyük, ulu, yüce. (DLT I, KB, AH, DH, KT), 2. İleri gelen kimse, 

sözü geçen kişi. (KT) 3. Pek, çok.(KT)   krş. uluķuluķuluķuluķ 

uluuluuluuluġ pġ pġ pġ pįrįrįrįr  (T.F.) Yaşlı, ihtiyar. (KT) 

uluuluuluuluġ künġ künġ künġ kün     Kıyamet günü. (KT) 

uluuluuluuluġraġraġraġraķķķķ  Daha büyük, en büyük, esas, ana. (KT) 

uluuluuluuluġaġaġaġađđđđ---- Yükseltmek. (KB) 

uluuluuluuluġlaġlaġlaġla----     Yüceltmek, takdir etmek, ululamak. (DLT I, KB, KT) 

uluuluuluuluġluġluġluġluķķķķ 1. Ululuk, şeref, büyüklük, azamet. (DLT I, KB, AH, KT), 2. Lütuf. (KT) 

3. Yaşça büyüklük, ihtiyarlık. (KT) 

uluuluuluuluġsaġsaġsaġsa----        Bir şeyin büyüğünü istemek. (DLT I) 

uluuluuluuluġsġsġsġsııııġlġlġlġlııııķķķķ    Zenginlik, malı mülkü olma. (KT) 

uluuluuluuluġsġsġsġsııııķķķķ     Büyüklük taslayan. (KB) 

uluuluuluuluġsġsġsġsınınının---- Ululuk taslamak. (AH) 

uluķ (I)uluķ (I)uluķ (I)uluķ (I) Eskimiş, yıpranmış. (DLT I) 

uluķ (II)uluķ (II)uluķ (II)uluķ (II) Ulu, yüce. (DH)       krş. uluuluuluuluġġġġ 

uluķ (III)uluķ (III)uluķ (III)uluķ (III)    Atın omuz başı. (DLT I) 

ulunulunulunulun  Temrensiz ok. (DLT I) 

uluşuluşuluşuluş  Köy, şehir, memleket. Balasagun şehrine “Kuz Uluş” adı da verilir. (DLT 

I, KB, KT) 

uluş bođnuluş bođnuluş bođnuluş bođnıııı Şehir halkı. (KT) 

uluşluuluşluuluşluuluşluġġġġ Bir yerden olan. (KT) 

ulyanulyanulyanulyan     Kokusu güzel olan bir bitki kökü. (DLT I) 

umumumum  Karın şişkinliği, mide bozukluğu. (DLT I) 

umumumum----     Beklemek, ummak, bir şey ümit etmek. (DLT I, KB, AH, KT) 

uma (I)uma (I)uma (I)uma (I)    Ana. (DLT I) 

uma (II)uma (II)uma (II)uma (II)    Eve gelen konuk. (DLT I) 

umanumanumanuman---- Korkmak, kaçınmak. (KT) 
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umayumayumayumay  Son, kadın doğurduktan sonra karnından çıkan hokka gibi nesne. Buna 

çocuğun ana karnındaki eşi denilir. (DLT I) 

umduumduumduumdu     İstek, dilek. (DLT I, KB) 

umduçıumduçıumduçıumduçı 1.Dilenci. (DLT I), 2. Tamahkâr. ( KB) 

ǾǾǾǾUmerUmerUmerUmer  Hz. Ömer. (AH) 

umınumınumınumın----     Umutlanmak. (KB) 

umınçumınçumınçumınç     Ümit, umut, bekleme. (DLT I, KT) . (KB, AH)   krş. umunçumunçumunçumunç    

ǾǾǾǾummānummānummānummān (A) Umman, okyanus. (DH) 

umunumunumunumun----     Umutlanmak. (DLT I) 

umunçumunçumunçumunç Umma, umut. (DLT III, KB, AH)     krş. umınçumınçumınçumınç    

umu/ınçsuzumu/ınçsuzumu/ınçsuzumu/ınçsuz Umutsuz, umudunu kesen. (KT) 

umu/ızumu/ızumu/ızumu/ız---- Uyuklamak. (KT) 

ǾǾǾǾumürumürumürumür (A. Ǿömr ) Ömür. (AH) 

ǾǾǾǾumürluķumürluķumürluķumürluķ (A.T.) Ömürlük. (AH) 

unununun  Un. (DLT I) 

unununun---- Gücü yetmek. (AH, KT) 

unaunaunauna---- (I) (I) (I) (I)    Gücü yetmek. (KT) 

unaunaunauna---- (II) (II) (II) (II) Bir şeye razı olmak. (DLT III, KT) 

unamaunamaunamaunama---- Kabul etmemek, istememek. (KT) 

unamaunamaunamaunamaġlġlġlġlıııı Kabul etmeyen, razı olmayan. (KT) 

unatunatunatunat----     Çekinmek, razı olmak. (DLT I) 

unğamuk erunğamuk erunğamuk erunğamuk er Salak adam. (DLT I) 

unıunıunıunıtttt----  Unutmak. (DLT I, KB, AH, KT) 

unuunuunuunu     İşte. (KB) 

unulunulunulunul----     Karşı konulmak. (AH) 

unutunutunutunut----     Unutmak. (KT) 

unutunutunutunutġanġanġanġan  Unutkan. (KT) 

unıtturunıtturunıtturunıttur----Unutturmak. (KT) 

unutmaķunutmaķunutmaķunutmaķ Unutma. (KT) 

unurunurunurunur     İnsanî kudretli insan. (KB) 

unutulunutulunutulunutul----     Unutulmak. (KT) 

unutulmışunutulmışunutulmışunutulmış Unutulmuş. (KT) 

uñruñruñruñraaaa Sırt üstü. (DLT III) 

urururur---- (I) (I) (I) (I)     Teveccüh etmek. (AH) 
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urururur---- (II) (II) (II) (II)     Söylemek, misal vermek. (KT) 

urururur---- (III) (III) (III) (III) Yapmak, ortaya koymak. (KT) 

urururur---- (IV) (IV) (IV) (IV)    Vurmak, yere koymak. (DLT I, KB, DH, KT) 

ururururġuçġuçġuçġuçıııı  Vurucu, vuran. (KB) 

ura’lura’lura’lura’l----     (ura + almak) Vurabilmek. (DH) 

urauraurauraġunġunġunġun     Hindistan’dan getirilen bir ilaç. (DLT I, KB) 

urauraurauraġutġutġutġut     Avrat, hanım, kadın, kız, zevce (DLT I, KT) 

urauraurauraġut boġut boġut boġut bođnđnđnđnıııı Evlilikte kadın tarafı. (KT) 

ururururġaġaġaġa     Büyük ağaç. (DLT I) 

urı (I)urı (I)urı (I)urı (I)     Erkek evlat. (DLT I, KB) 

urı (II)urı (II)urı (II)urı (II)  Ses, gürültü. (KB) 

urı urı urı urı ķķķķııııķķķķıııı     Gürültü, haykırış. (DLT III) 

urılaurılaurılaurıla---- (I) (I) (I) (I) Bağırmak, sesini yükseltmek. (DLT I) 

urıla (II)urıla (II)urıla (II)urıla (II) Övünmek. (DLT I) 

urķurķurķurķ  “Uruķ” kelimesinin kısaltılmışı. (DLT I)    krş. uruķuruķuruķuruķ 

urķluurķluurķluurķluġ ġ ġ ġ ķovaķovaķovaķova İpli kova. (DLT I) 

urlaurlaurlaurla----     Uslanmak. (AH) 

urraurraurraurra  Erkeklerde olan kasık yarıklığı. (DLT I) 

ursaursaursaursa----     Vurma isteği. (DLT I) 

ursuķursuķursuķursuķ----     Yenilmek, dövülmek. (DLT I, KB) 

urturturturt  İğnenin iplik geçecek deliği. (DLT I) 

uruuruuruuru----     Vuruşmak, saymak. (DH) 

uruuruuruuruġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)    Nesil, soy, sop. (KB, DH) 

uruuruuruuruġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Tane, tohum. (DLT I) 

uruuruuruuruġluġ altġluġ altġluġ altġluġ altınınının    Para olarak kesilmiş altın. (DLT I) 

uruuruuruuruġlanġlanġlanġlan---- Ekin, pamuk gibi şeylerin mahsul vermeye başlaması. (DLT I) 

urulurulurulurul----     Vurulmak, kurulmak. (KB, AH) 

urumdayurumdayurumdayurumday    Zehrin panzehiri olan bir taş. (DLT I) 

urunurunurunurun---- (I) (I) (I) (I) Örtünmek, giyinmek. (KB) 

urunurunurunurun---- (II) (II) (II) (II) 1. Pişmanlıktan dövünmek, 2. Vurunmak, takınmak. (DLT I) 

urunçurunçurunçurunç        Rüşvet. (DLT I) 

uruşuruşuruşuruş  Vurma, savaş. (DLT I, KB, KT) 

uruş suruş suruş suruş sāzāzāzāzıııı  (T.F.) Silah. (KT) 

uruşuruşuruşuruş----     Vuruşmak, savaşmak. (DLT I, KB, KT) 
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us (I)us (I)us (I)us (I)  İyi ve kötüyü ayırt ediş. (DLT I) 

us (II)us (II)us (II)us (II)     Akıl. (KT) 

us (III)us (III)us (III)us (III) Kerkes kuşu. (DLT I) 

usususus---- (I) (I) (I) (I)  Sanmak. (DLT I) 

usususus---- (II) (II) (II) (II)     Susamak. (DLT I, KB) 

usalusalusalusal        Gâfil. (KB) 

usal kişiusal kişiusal kişiusal kişi  İş bilmeyen gâfil kişi. (DLT I) 

usallıusallıusallıusallıķķķķ     Gâfillik. (KB) 

usanusanusanusan----     Usanmak, bıkmak. (AH) 

uslaķuslaķuslaķuslaķ----    Bkz. “usan-. (AH) 

usanusanusanusan----     Gâfil olmak. (KB) 

usandurusandurusandurusandur----    Bıktırmak. (KB) 

usayuķusayuķusayuķusayuķ     Gâfil. (KB) 

usıtusıtusıtusıt----     Susatmak. (DLT I) 

uslauslauslausla----     Anlamak. (DLT I) 

uslanuslanuslanuslan----     Uslanmak. (AH) 

ǾǾǾǾUUUUŝmŝmŝmŝmānānānān (A) Hz. Osman, üçüncü halife. (KB, AH) 

Usmı TarımUsmı TarımUsmı TarımUsmı Tarım İslam ilinden Uygur diyarına dek büyük bir dere. (DLT I) 

usrıusrıusrıusrıķķķķ  Uyuklayan. (DLT I, KB) 

ustāustāustāustāħħħħ     (F. güstāh) Bkz. “küstāħ” . (AH) 

usuķusuķusuķusuķ----  Susamak. (DLT I) 

uśūluśūluśūluśūl     (A) Usûl, tarz, düzen. (AH) 

uş (I)uş (I)uş (I)uş (I)  İşte. (DLT I, KB, DH, KT) 

uş (II)uş (II)uş (II)uş (II)  Şimdi. (DLT I) 

uş (III)uş (III)uş (III)uş (III)     Ağaç, dal, boynuz gibi nesnelerin özü. (DLT I) 

uş (IV)uş (IV)uş (IV)uş (IV)  Kuş ve atların kuyruk sokumu. (DLT I) 

uşauşauşauşaķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I)    Kovuculuk, dedikodu. (DLT I, KB) 

uşauşauşauşaķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Küçük, ufak. (DLT I, KB, AH) 

uşauşauşauşaķķķķçıçıçıçı     Dedikoducu. (KB) 

uşauşauşauşaķlķlķlķlııııķķķķ     İşte gösterilen çocukluk. (DLT I) 

uşaluşaluşaluşal----     Ufalanmak. (DLT I) 

uşanuşanuşanuşan----     Ufalmak, parçalanmak, kırılıp ufalanmak. (KT) 

uşatuşatuşatuşat----     Ufaltmak, kırmak, kırılmak. (KB) 
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uşoluşoluşoluşol  O, işte o. (DH) 

uştmauştmauştmauştmaħħħħ     (Sog.) Cennet. (KB)    krş. uçmauçmauçmauçmaķķķķ, uçmauçmauçmauçmaħ, uçmaħ, uçmaħ, uçmaħ, uçmaĥ, uçtmaĥĥ, uçtmaĥĥ, uçtmaĥĥ, uçtmaĥ    

uştmauştmauştmauştmaĥĥĥĥ        (Sog.) Cennet. (KT)   krş. uçmauçmauçmauçmaĥ, uçtmaĥ, uĥ, uçtmaĥ, uĥ, uçtmaĥ, uĥ, uçtmaĥ, uştmaştmaştmaştmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaĥ, uçmaķ, ķ, ķ, ķ, 

uçmauçmauçmauçmaġ, uçmaġ, uçmaġ, uçmaġ, uçmaħħħħ    

uşunuşunuşunuşun  Omuz başı. (DLT I, KB) 

utututut     (AH)     krş. avut, uwut, uyat, uvutavut, uwut, uyat, uvutavut, uwut, uyat, uvutavut, uwut, uyat, uvut    

utututut----     Ütmek, yenmek. (DLT I, KB) 

ututututġuçġuçġuçġuçıııı     Yenen, yenmiş olan. (KB) 

utautautauta---- Genellikle ekin bozulmasın diye yaprağı kesilmesi, yada başağı kesilen 

ekin. (DLT III) 

utanutanutanutan---- Utanmak. (AH) 

utançutançutançutanç Utanç. (DLT III) 

utrautrautrautra    Doğru, -a/-e doğru. (KB) 

utruutruutruutru     Karşı, ön, ön taraf. (KB, AH, KT) 

utru kelmişutru kelmişutru kelmişutru kelmiş İlerlemiş, yönelen. (KT) 

utrulanutrulanutrulanutrulan---- Yüz yüze gelmek. (DLT I) 

utrunutrunutrunutrun----     Dayatmak, karşı koymak. (DLT I) 

utruşutruşutruşutruş---- (I) (I) (I) (I) Karşı koymak. (DLT I) 

utruşutruşutruşutruş---- (II) (II) (II) (II) Makasla yapılan kesme işleminde yardım etme. (DLT I) 

utsuķutsuķutsuķutsuķ----     Bir şeyde ütülmek. (DLT I) 

utunutunutunutun     Değersiz, alçak. (DLT I) 

utunçutunçutunçutunç     Utanma. (DLT I) 

uturuturuturutur----     Kesmek. (DLT I) 

utuşutuşutuşutuş     Erkek adlarındandır. (DLT I) 

uuluuluuluul     Bkz. “ul” . (AH) 

uuzuuzuuzuuz     Bkz. “çuz” . (AH) 

uvauvauvauva  Çağıran kişiye cevap için kullanılır. (DLT I) 

uvtanuvtanuvtanuvtan----     Utanmak. (AH, KT) 

uvtanmaķuvtanmaķuvtanmaķuvtanmaķ Utanma. (KT) 

uvutuvutuvutuvut     Ut, haya. (DLT I, KB, AH)    krş. ut, ut, ut, ut, uwutuwutuwutuwut, avut, uyat, avut, uyat, avut, uyat, avut, uyat 

uvutluuvutluuvutluuvutluġġġġ Rezil, rüsva, alçak. (KT) 

uwauwauwauwa     Bir yemek adı. (DLT I) 

uwuşuwuşuwuşuwuş  Ufalanmış nesne. (DLT I) 

uwuş etmekuwuş etmekuwuş etmekuwuş etmek Ufalanmış ekmek. (DLT I) 
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uwut (I)uwut (I)uwut (I)uwut (I) Utanma, sıkılma, haya. (DLT I, KT)  krş. avut, avut, avut, avut, uvut, utuvut, utuvut, utuvut, ut, uyat, uyat, uyat, uyat 

uwut (II)uwut (II)uwut (II)uwut (II)    Yemeğe yada Beyin yanına çağırma, davet. (DLT I) 

uwutuwutuwutuwutġarġarġarġar---- Utandırmak. (DLT I) 

uwutlanuwutlanuwutlanuwutlan---- Utanmak. (DLT I)    krş. uyađuyađuyađuyađ----, uwutlan, uwutlan, uwutlan, uwutlan---- 

uwutsuzluķuwutsuzluķuwutsuzluķuwutsuzluķ Hayâsızlık. (KB) 

uya (I)uya (I)uya (I)uya (I)     Yuva kuş yuvası. (DLT I) 

uya (II)uya (II)uya (II)uya (II)    Kardeş hısım. (DLT I, AH) 

uyađuyađuyađuyađ----     Utanmak. (KB, AH)    krş. uyatuyatuyatuyat----, uwutlan, uwutlan, uwutlan, uwutlan----    

uyalauyalauyalauyala---- Kuşların yuva yapması. (DLT III) 

uyatuyatuyatuyat     Ayıp, haya, hicap. (DH)   krş. avut, uvut, ut, uwutavut, uvut, ut, uwutavut, uvut, ut, uwutavut, uvut, ut, uwut  

uyatuyatuyatuyat----     Utanmak. (DLT I, AH)   krş. uyađuyađuyađuyađ----, uwutlan, uwutlan, uwutlan, uwutlan---- 

uyuyuyuyġanġanġanġan----     Uyanmak, kendine gelmek. (DH) 

uyuyuyuyġatġatġatġat----     Uyandırmak, kendine getirmek. (DH) 

UyUyUyUyġurġurġurġur  Beş şehirli bir vilayetin adı. Zülkarneyn Türk Hakanı ile barıştıktan sonra 

bu şehirleri yaptırmıştır. (DLT I) 

uyķuuyķuuyķuuyķu     Uyku. (DH)      krş. uđuđuđuđķuķuķuķu, u,, u,, u,, u,    uđuđuđuđuuuu    

uyuuyuuyuuyu----     Uyumak. (DH) 

uzuzuzuz  1. Eli işe yatkın, usta, mahir, sanatkâr.(DLT I, KB, AH), 2İyi, güzel. 

(DLT I) 

uzuzuzuz----  Bir işte üstün olmak, rakibi geçmek. (DLT I) 

uzauzauzauza     Geçmiş zaman. (DLT I) 

uzauzauzauza----     Uzamak. (KB) 

uzaķuzaķuzaķuzaķ  Uzak. (DLT I, KB) 

uzaķluzaķluzaķluzaķlııııķķķķ     Bir işte ağır hareket etmek yada geç kalmak. (DLT I) 

uzaluzaluzaluzal---- (I) (I) (I) (I) Uzanmak. (DH) 

uzaluzaluzaluzal---- (II) (II) (II) (II) Uzun sürmek. (KB) 

uzatuzatuzatuzat----     Uzatmak. (DLT I, KB, AH, KT) 

uzatu tutuzatu tutuzatu tutuzatu tut---- Devamlı kılmak, sürekli tutmak. (KT) 

uzuzuzuzatılatılatılatıl----        Uzatılmak. (KB) 

uzlanuzlanuzlanuzlan----  Usta olmak. (DLT I) 

uzluķuzluķuzluķuzluķ     Ustalık, maharet. (KB) 

ǾǾǾǾuźruźruźruźr     (A. ‘öźr) Uzun. (KB)     krş. ‘öźr‘öźr‘öźr‘öźr 

uzsauzsauzsauzsa----     Koparmak isteği. (DLT I) 
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uzunuzunuzunuzun     1. Uzun, uzun boylu. (DLT I, AH, DH, KT) 2. Çok. (KT) 
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ÜÜÜÜ    

    

übüpübüpübüpübüp  İbibik kuşu. (DLT I) 

üçüçüçüç  Üç sayısı. (DLT I, KB, AH, DH, KT) 

üçer üçerüçer üçerüçer üçerüçer üçer Üçer üçer. (KT) 

üçegüüçegüüçegüüçegü     Her üçü. (KB) 

üçgülüçgülüçgülüçgül     Üç köşeli olan nesne. Bkz. “üçgil” . (DLT I)üçgil” . (DLT I)üçgil” . (DLT I)üçgil” . (DLT I)    

üçlenüçlenüçlenüçlen----     Bir şeyin üç olması. (DLT I) 

üçlüçüçlüçüçlüçüçlüç  Başları bir demirle birleştirilerek üç çubukla yapılan tavşan tuzağı. (DLT 

I) 

üçünüçünüçünüçün    1. İçin, -ıncaya kadar. (KB, AH, DH, KT) 

üçünçüçünçüçünçüçünç     Sayıda üçüncü. (DLT I, DLT III, KB, AH)    krş. üçünçiüçünçiüçünçiüçünçi 

üçünçiüçünçiüçünçiüçünçi Üçüncü. (DH)       krş. üçünçüçünçüçünçüçünç     

üđerüđerüđerüđer----  Bir şeye uymak, onun izinden gitmek. (DLT I) 

üđiküđiküđiküđik  1. Aşk ve sevginin coşması. (DLT I), 2. Hasret, sevda. (DLT I, KB) 

üđlenüđlenüđlenüđlen----     Yılkının erkek istemesi. (DLT I) 

üđreüđreüđreüđre----     Üremek, çoğalmak. (KB) 

üđrülüđrülüđrülüđrül----     Vaat edilmek. (KT) 

üđrümüđrümüđrümüđrüm     Her nesnenin seçilmişi. (DLT I) 

üđründiüđründiüđründiüđründi Seçilmiş, seçkin, iyi, hayırlı. (DLT I, KT) 

üđürüđürüđürüđür----     1. Seçip bir araya getirmek, 2. Seçmek, seçkin kılmak, üstün tutmak, 

tercih etmek. (KT) 

üđürmeküđürmeküđürmeküđürmek  Tercih etme, seçim yapma. (KT) 

üđürmişüđürmişüđürmişüđürmiş Ayrıntılı, tafsilatlı. (KT) 

ügügügüg----  Yığmak. (KB) 

ügiügiügiügi Baykuş. (DLT III, KT)      krş. ühiühiühiühi 

ügiügiügiügi---- Buğday vb. şeyleri üğütmek, un haline getirmek. (DLT III) 

ügitügitügitügit----     Buğday ve benzeri şeyleri öğütmek, öğütme eylemi. (DLT I) 

ügitçiügitçiügitçiügitçi     Un öğüten kimse. (DLT I) 

ügitseügitseügitseügitse----     Bir şeyi öğütmek istemek. (DLT I) 

ügreügreügreügre     Tutmaca benzer şehriye çorbası. (DLT I) 

ügrilügrilügrilügril----  Sallamak, sallanmak. (DLT I) 

ügrişügrişügrişügriş----     Beşik sallamakta yardımlaşmak. (DLT I) 
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ügrükügrükügrükügrük     Çocuğun beşiğini sallama. (DLT I) 

ügükügükügükügük     Dolu, yığılı. (KB) 

ügülügülügülügül----  Yığılmak. (KB) 

ügür (I)ügür (I)ügür (I)ügür (I) Darı. (DLT I) 

ügür (II)ügür (II)ügür (II)ügür (II) Sürü, topluluk, zümre. (KB)      krş. ögürögürögürögür    

ügürlükügürlükügürlükügürlük Darı konulan yer. (DLT I) 

ühiühiühiühi     Baykuş. (DLT I, DLT III )      krş. ügiügiügiügi    

üjmeüjmeüjmeüjme     Dut ağacı. (DLT I) 

üjüküjüküjüküjük  Hece. (DLT I) 

üjümlenüjümlenüjümlenüjümlen---- Meyvelenmek, dut vermek. (DLT I) 

ükek (I)ükek (I)ükek (I)ükek (I) Tabut sandık. (DLT I) 

ükek (II)ükek (II)ükek (II)ükek (II)        Şehrin savaş için hazırlanmış olan etrafındaki burç. (DLT I, KB, KT) 

ükekleükekleükekleükekle----    Herhangi bir şey için sandık yapmak, kale üzerine burçlar yapmak. (DLT 

I) 

ükeklikükeklikükeklikükeklik Sandık yapılmak için ayrılan ağaç. (DLT I) 

ükeklik tamükeklik tamükeklik tamükeklik tam    Üzerinde burçlar bulunan kale. (DLT I) 

ükülükülükülükül----     Toplanmak, yığılmak. (KT) 

üküşüküşüküşüküş     Çok, pek çok, çoğu, bir çoğu. (KT) 

üküş … üküş … üküş … üküş … ķķķķılılılıl---- Çok … yapmak. (KT) 

üküş bérgenüküş bérgenüküş bérgenüküş bérgen Çok bağışta bulunan: Allah. (KT) 

üküş eşitgenüküş eşitgenüküş eşitgenüküş eşitgen    Casus. (KT) 

üküş eşitgenüküş eşitgenüküş eşitgenüküş eşitgen    Kulak veren, dinleyen. (KT) 

üküşreküküşreküküşreküküşrek Pek çoğu, çoğu. (KT) 

üküş tutaşıüküş tutaşıüküş tutaşıüküş tutaşı Sürekli, devamlı. (KT) 

üküş üküşüküş üküşüküş üküşüküş üküş  Çok çok. (KT) 

üküşlüküküşlüküküşlüküküşlük Çokluk. (KT) 

üleüleüleüle---- Dağıtmak, üleştirmek, paylaştırmak. (DLT III, KT) 

üleşüleşüleşüleş----        Bölüşmek, paylaşmak. (DLT I, DH, KT) 

üleşigliüleşigliüleşigliüleşigli     Taksim eden, paylaştıran. (KT) 

ületületületület----     Üleştirmek, pay etmek. (DLT I, KB) 

ülfetülfetülfetülfet     (A) Arkadaşlık, dostluk. (DH) 

ülgüülgüülgüülgü 1. Ölçü, terazi, tartı, ölçek. (KB, KT), 2. Terazi burcu. (KB) 

ülgüleülgüleülgüleülgüle---- Ölçmek, tartmak. (KB) 

ülikeülikeülikeülike     Ökse otu. (DLT I) 
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Ülker (I)Ülker (I)Ülker (I)Ülker (I)  Ülker. Savaşta “ülker çerig” denilen bir hile vardır: Askerler her yandan 

bölük bölük toplanır birisi ilerleyince ötekiler de ona uyar. Bu hile ile 

yenilme işi az olur. (DLT I) 

Ülker (II)Ülker (II)Ülker (II)Ülker (II) Süreyya yıldızı. (DLT III, KT) 

ülküülküülküülkü     Ahit, peyman. (DLT I) 

ülügülügülügülüg  Hisse, nasip, pay, kısmet. (KB)     krş. ülükülükülükülük 

ülükülükülükülük  Pay, hisse, nasip. Bkz. “ülüş”. (DLT I, KB)    krş. ülügülügülügülüg 

ülüşülüşülüşülüş  1. Pay, hisse, nasip, kısmet. Bkz. “ülük”.Parça, cüz. (DLT I, KB, AH, 

DH, KT) 2. Budun arasında pay, ayırış. (KT) 

ülüş ortaülüş ortaülüş ortaülüş ortaķķķķ    Ortak. (KT) 

ümümümüm  Şalvar. (DLT I) 

ümeümeümeüme     Misafir. (KB) 

ümerāümerāümerāümerā     (A) Emirler, beyler. (KB) 

ümgükümgükümgükümgük     Ömük, ümük, çocukların tepesinde bulunan yumuşak yer. (DLT I) 

ümįdümįdümįdümįd     (F) Ümit, umut. (DH) 

ümįdvārümįdvārümįdvārümįdvār (F) Ümitli. (DH) 

ümmetümmetümmetümmet     (A) Ümmet. (KB, DH, KT) 

ünününün  Ses, ün, gürültü. (DLT I, KB, KT) 

ün ķün ķün ķün ķılmaılmaılmaılmaķķķķ    Ses çıkarmak, böğürmek. (KT) 

ündeündeündeünde---- 1. Seslenmek, çağırmak, bağırmak. (DLT I, KB),2. Okumak, davet 

etmek.(KT),3. Dua etmek, niyaz etmek, yalvarmak, tapınmak. (KT) 

ündegüçiündegüçiündegüçiündegüçi 1. Seslenen, çağıran, 2. Davet eden. (KT) 

ündenündenündenünden----     Çağırılmak, davet edilmek. (KT) 

ünden (I)lünden (I)lünden (I)lünden (I)l---- Seslenilmek. (KT)       krş. indenilindenilindenilindenil----    

ündeşündeşündeşündeş----     Çağrışmak, ünlemek, seslenmek. (DLT I) 

ündüründüründüründür----     Büyütmek, yetiştirmek. (KT) 

üngüjinüngüjinüngüjinüngüjin Çölde insanı öldüren umacı, gulyabani. (DLT I) 

ünlügünlügünlügünlüg Sesli, (buzağı için) böğüren. (KT) 

üñülüñülüñülüñül---- Ağaç vb. şeylerin oyulması. (DLT III) 

üñürüñürüñürüñür    İn, mağara. (KB) 

ünvānünvānünvānünvān (A) Unvan, lâkap. (DH) 

üpüpüpüp  Renkte te’kit, abartma edatıdır. (DLT I) 

üpleüpleüpleüple----  Yağma etmek. (DLT I) 

üpleşüpleşüpleşüpleş----  Yağmalamak. (DLT I) 
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ürürürür----     Ürmek, havlamak, üflemek. (DLT I, KB, KT) 

üriüriüriüri     Ses gürültü. (DLT I) 

üriüriüriüri---- Ağaç, kemik vb. şeylerin çürümesi. (DLT III) 

ürkürkürkürk---- Ürkmek. (DLT III) 

ürkülürkülürkülürkül----     Ürkmek. (DLT I) 

ürkünürkünürkünürkün  Düşman yüzünden ulus arasına düşen ürküntü, telaşla kalelere ve 

sığınaklara kaçışlar. (DLT I) 

ürñerürñerürñerürñer----     Ağarmak. (DLT I) 

ürngekürngekürngekürngek     Kireç. (DLT I) 

ürpekürpekürpekürpek     Tüyleri ürpermiş insan ve hayvan. (DLT I) 

ürperürperürperürper----     Ürpermek. (DLT I) 

ürülürülürülürül----     Üflenilmek. (KT) 

ürüñürüñürüñürüñ     Beyaz, bembeyaz, parlak. (KT) 

ürüñ ürüñ ürüñ ürüñ ķarakķarakķarakķarak    Gözün beyazı. (DLT I) 

ürüñ ürüñ ürüñ ürüñ ķuķuķuķuşşşş  Akdoğan. (DLT I) 

ürüñlükürüñlükürüñlükürüñlük Aklık, beyazlık. (KT) 

ǾǾǾǾüryānüryānüryānüryān     (A. Ǿuryān) Çıplak. (DH) 

üsküsküsküsk     Huzur, nezd, kat, yan. (KB, KT) 

üsneüsneüsneüsne----     Benzemek. (DLT I) 

üstüstüstüst     Üst, üst taraf. (DH) 

üsteüsteüsteüste----     Kazanmak, artmak. (KB) 

üsteküsteküsteküstek     Üstelik, ziyadelik. (DLT I) 

üstelüstelüstelüstel---- (I) (I) (I) (I) Artmak, çoğalmak. (DLT I) 

üstelüstelüstelüstel---- (II) (II) (II) (II) Kavga çıkarmak. (KT) 

üüüüstemstemstemstem     Eğerlere, kemerin başına, tokalara işlenilen altın, gümüş. (DLT I, KB) 

üstenüstenüstenüsten----     Önceden olmak, geçmek. (KT) 

üsterüsterüsterüster---- (I) (I) (I) (I) İnkâr etmek. (KB) 

üsterüsterüsterüster---- (II) (II) (II) (II) Üstün gelmek için yarışmak. (DLT I) 

üstiküstiküstiküstik----     İstemek. (KB) 

üstüüstüüstüüstüħħħħānānānān (F) kemik. (DH) 

üstünüstünüstünüstün        Üstün, yukarı, yüksek, ulu, yüce. (DLT I, DH, KT) 

üstünreküstünreküstünreküstünrek Yüceler yücesi. (KT) 

üstüvārüstüvārüstüvārüstüvār     (F) 1. Esas, değer verilen, 2. Hikmetli. (KT) 
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üstüvār erüstüvār erüstüvār erüstüvār er (F.T.) Hakem, ara bulucu. (KT) 

üstüvārlüstüvārlüstüvārlüstüvārlııııķķķķ (F.T.) 1. Ahd, söz, anlaşma, 2. Doğru söz, hikmet, 3. Sağlam, sağlam 

olma. (KT) 

üüüüşşşş---- (I) (I) (I) (I)     Aramak, araştırmak. (KT) 

üşüşüşüş---- (II) (II) (II) (II)     Delmek, toplanmak. (DLT I) 

üşeüşeüşeüşe---- (I) (I) (I) (I) Bir yerde bir şeyler aramak. (DLT III) 

üşeüşeüşeüşe---- (II) (II) (II) (II) Eşmek, eşelemek. (KT) 

üşelüşelüşelüşel----     Aramak. (DLT I) 

üşetüşetüşetüşet----     Ufalamak. (DLT I) 

üşgürüşgürüşgürüşgür---- (I) (I) (I) (I) Hatırlamak. (KB)      krş. üşkürüşkürüşkürüşkür---- 

üşgürüşgürüşgürüşgür---- (II) (II) (II) (II) Kışkırtmak. (DLT I) 

üşiüşiüşiüşi---- Üşümek. (DLT III) 

üşiküşiküşiküşik  Yemişleri yakarak büyümekten alıkoyan soğuk. (DLT I) 

üşkürüşkürüşkürüşkür----     Hatırlamak. (DLT I)      krş. üşgürüşgürüşgürüşgür---- 

üşütüşütüşütüşüt----     Üşütmek. (DLT I) 

ütütütüt     Çukur. (KB) 

ütütütüt----     Yakmak, ütmek. (DLT I) 

üterçiüterçiüterçiüterçi    Av için kullanılan hayvan, köpek vs.. (KT) 

ütiütiütiüti---- Ütülemek. (DLT III) 

ütrükütrükütrükütrük     Hileci ütücü adam. (DLT I) 

ütükütükütükütük  Ütü. (DLT I) 

üyüküyüküyüküyük     Tepe gibi yüksek olan yerler. (DLT I) 

üyük yérüyük yérüyük yérüyük yér Sulu ve buna benzer yerlerde ayak basıldığı zaman kaybolan ve ayağı 

çıkarması güç olan kumluk yerler. (DLT I, KB) 

üyüüyüüyüüyüllll----     Batmak. (KB) 

üyürüyürüyürüyür     Darı. (KB) 

üzüzüzüz----     Kesmek. (DLT I, KB, DH) 

üzeüzeüzeüze     Üst, üzeri, -a/-e hakkında, -da/-de, arasında. (KT) 

üze üze ķüze üze ķüze üze ķüze üze ķılılılıl---- Üst üste koymak. (KT) 

üzelüzelüzelüzel----     Yorulmak. (DLT I) 

üzengiüzengiüzengiüzengi     Üzengi. (KB) 

üzeñüüzeñüüzeñüüzeñü     Merdiven. (KT) 

üzereüzereüzereüzere     Üzerinde. (DH)       krş. üzreüzreüzreüzre 

üzitüzitüzitüzit----  Ağırlaştırmak. (DLT I) 
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üzlüşüzlüşüzlüşüzlüş----     Üzülmek, kopmak. (DLT I) 

üzneüzneüzneüzne----     Karşı koymak, söz dinlememek. (DLT I) 

üzreüzreüzreüzre     Üzerinde. (DH)       krş. üzereüzereüzereüzere 

üztürüztürüztürüztür----     Kestirmek. (DLT I) 

üzük (I)üzük (I)üzük (I)üzük (I)    Kesik. (KB) 

üzük (II)üzük (II)üzük (II)üzük (II) Tamamlanmamış, yarım kalmış. (KB) 

üzüklüküzüklüküzüklüküzüklük Kesilme. (DLT I) 

üzülüzülüzülüzül----     Kesilmek, kırılmak, parçalanmak. (KB) 

üzümüzümüzümüzüm  Üzüm. (DLT I, AH, KT) 

üzütlüküzütlüküzütlüküzütlük Bir şeyde pintilik. (DLT I) 
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VVVV    

    

vāvāvāvā (F) Açık. (DH) 

va (I)va (I)va (I)va (I) “Vay” anlamına gelen bir söz, aı ve kaygı bildirme sözü. (DLT III) 

vāvāvāvā----dirįgādirįgādirįgādirįgā (F) vah ne yazık. (DH) 

vāvāvāvā----ĥasretĥasretĥasretĥasretāāāā (F.A.) Vah ne hasret. (DH) 

va (II)va (II)va (II)va (II) Bir emre riayet etmemekte, uymamakta bu söz söylenir. (DLT III) 

vavavavaǾdeǾdeǾdeǾde (A) Vaat, söz, verilen söz, vade. (KB, DH, KT) 

vācibvācibvācibvācib (A) Vacip, yapılması şeriat bakımından gerekli olan. (KB, KT) 

vavavavaĥdĥdĥdĥdāniyāniyāniyāniyetetetet (A) 1. Birlik, bir olma, 2. Allah zatında sıfatlarında ve fiillerinde bir 

oluşu. (DH) 

vavavavaĥdetĥdetĥdetĥdet (A) 1. Birlik, teklik, 2. Allah’ı bir ve mutlak bilmek. (DH) 

vahhābvahhābvahhābvahhāb (A) Çok veren, çok bağışlayan: Allah. (DH) 

vavavavaĥiyĥiyĥiyĥiy (A. vaĥy) Vahiy. (DH)      krş. vavavavaĥyĥyĥyĥy 

vavavavaĥĥĥĥşetşetşetşet (A) Korku, ürküntü. (DH) 

vavavavaĥĥĥĥşışışışı (A. vaĥşį) Vahşî. (KB)      krş. vavavavaĥĥĥĥşşşşįįįį 

vavavavaĥĥĥĥşşşşįįįį (A) Vahşi, yabani, ehil olmayan. (DH)    krş. vavavavaĥĥĥĥşışışışı 

vavavavaĥyĥyĥyĥy (A) Vahiy, bir emrin Allah tarafından Cebrailin vasıtası ile 

peygamberlere bildirilmesi. (DH, KT)    krş. vavavavaĥiyĥiyĥiyĥiy    

vavavavaǾǾǾǾįdįdįdįd (A) Vaat, uyarı, tehdit. (KT) 

vāķvāķvāķvāķıfıfıfıf (A) Vâkıf, haberdâr. (AH) 

vaķitvaķitvaķitvaķit (A) Vakit. (DH)       krş. vaķtvaķtvaķtvaķt 

vaķtvaķtvaķtvaķt (A) Vakit, zaman. (KB, DH, KT)    krş. vaķitvaķitvaķitvaķit 

vaķtlvaķtlvaķtlvaķtlııııġġġġ (A.T.) Vakitli, belirli vakitte olan. (KT) 

vālevālevālevāle (F) Serap. (DH) 

vā’llāhvā’llāhvā’llāhvā’llāh (A) “Allah için, Allah’a yemin ederim” manasında bir yemin sözü. (DH) 

vaśfvaśfvaśfvaśf (A) Vasıf, nitelik. (DH) 

vāśvāśvāśvāśılılılıl (A) Ulaşan, erişen, kavuşan. (DH) 

vaśiyetvaśiyetvaśiyetvaśiyet (A) Tavsiye. (KT)       krş. vaśiyyetvaśiyyetvaśiyyetvaśiyyet  

vaśiyyetvaśiyyetvaśiyyetvaśiyyet (A) Vasiyet. (KB)       krş. vaśiyetvaśiyetvaśiyetvaśiyet 

vaślvaślvaślvaśl (A) 1. Ulaşma, erişme, kavuşma, 2. Tasavvufta Allah’a ulaşma. (DH) 

vavavavaŧanŧanŧanŧan (A) Vatan. (DH) 
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vāveylāvāveylāvāveylāvāveylā (A) Çığlık, feryat. (DH)     krş. vāvāvāvā----veyletāveyletāveyletāveyletā 

vāvāvāvā----veyletāveyletāveyletāveyletā (A) Eyvah. (DH)      krş. vāveylāvāveylāvāveylāvāveylā 

vāyvāyvāyvāy Vay. (DH) 

vebālvebālvebālvebāl (A) Vebâl. (AH) 

vedāvedāvedāvedāǾǾǾǾ (A) Veda, ayrılma, ayrılış. (DH) 

vefāvefāvefāvefā (A) Vefa, sadakat. (KB, AH, DH, KT) 

vvvvegeregeregereger (F. eger ) Eğer, şayet. (AH) 

vehmvehmvehmvehm (A) Vehim, kuruntu, endişe, yersiz korku. (DH) 

velāyetvelāyetvelāyetvelāyet (A) Velilik. (DH) 

velāyetlvelāyetlvelāyetlvelāyetlııııġġġġ (A.T.) Velilik mertebesine ermiş. (DH) 

veleykinveleykinveleykinveleykin (F. velįkin) Fakat, ama, ancak, şöyle ki. (AH)  krş. velįkinvelįkinvelįkinvelįkin 

velįvelįvelįvelį (A. veliyy) Veli, ermiş, eren. (DH) 

velįkinvelįkinvelįkinvelįkin (F) Lâkin. (KB, AH)      krş. veleykinveleykinveleykinveleykin 

veraveraveraveraǾǾǾǾ (A) Takvâ. (AH) 

vesvāsvesvāsvesvāsvesvās (A) Vesveseye düşüren, şeytan, iblis. (DH) 

vesvesevesvesevesvesevesvese (A) Vesvese. (KT) 

veyiveyiveyiveyi (A. veyl) Veyl, yazık!, vah vah!. (DH)   krş. veylveylveylveyl 

veylveylveylveyl (A) Yazıklar olsun, eyvah! . (KT)     krş. veyiveyiveyiveyi 

vezįrvezįrvezįrvezįr (A) Vezir. (KB) 

vezirlıvezirlıvezirlıvezirlıķķķķ (A.T.) Vezirlik. (KB) 

vilāyetvilāyetvilāyetvilāyet (A) Vilâyet, il. (KB, DH) 

vildān (I)vildān (I)vildān (I)vildān (I) (A) Cennetteki çocuk hizmetçiler. (DH) 

vildān (II)vildān (II)vildān (II)vildān (II) (A) Kullar, köleler. (DH) 

virvirvirvir----    Vermek. (AH) 

vįrānvįrānvįrānvįrān (F) Viran, harap, yıkık. (DH) 

vįrānevįrānevįrānevįrāne (F) Virane, harap hakle gelmiş yer. (DH) 

virdvirdvirdvird (A) Belli zamanlarda okunması âdet olan dua. (KB, DH) 

viśālviśālviśālviśāl (A) Kavuşma, ulaşma. (KB, DH) 

vuddvuddvuddvudd ( ) Sevgi, muhabbet. (AH) 

vücūd (I)vücūd (I)vücūd (I)vücūd (I) (A) 1. Tasavvuf ehlinin gerçek olmayan varlığından geçip hakiki ve 

mutlak varlık olan Tanrı varlığında var olmasıdır, 2. Vücut, varlık, var 

oluş. (DH) 
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YYYY    

    

yā (I)yā (I)yā (I)yā (I) (A) Ey!, hey! . (AH, DH, KT) 

yā (II)yā (II)yā (II)yā (II) (F) Veya, ve, ya da. (KB, AH, KT) 

ya (I)ya (I)ya (I)ya (I) “Va” gibi inkâr edatıdır. (DLT III) 

ya (II)ya (II)ya (II)ya (II) Yay. (DLT III, KB, AH) 

yabayabayabayaba Yaş ve ıslak olan herhangi bir şey. (DLT III) 

Yabaķu (I)Yabaķu (I)Yabaķu (I)Yabaķu (I) Türklerden bir bölük. (DLT III) 

YabaķuYabaķuYabaķuYabaķu (II (II (II (II)))) Bir ırmak adı olup Kaşgar dağlarından çıkarak Fergana ile Özçent 

arasında akar. (DLT III) 

yabaķuyabaķuyabaķuyabaķu Yün ve yapağı yoluntusu. (DLT III) 

yābānyābānyābānyābān (F) Yabani. (DH) 

yabıyabıyabıyabı Eğerin üstüne ve altına konan keçe. (DLT III) 

yabıtayabıtayabıtayabıtaķķķķ Üzerinde eğeri ve yuları bulunmayan at için böyle denir. (DLT III) 

yaçanyaçanyaçanyaçan---- Utanmak. (DLT III) 

yaçıyaçıyaçıyaçı Yaycı. (KB) 

yādyādyādyād (F) Anma, hatırlama, yad. (AH, DH, KT) 

yađyađyađyađ---- Yaymak, sermek, dağıtmak, bol bol vermek. (DLT III, KB, KT) krş. yyyyayayayay----    

yađyađyađyađġuçġuçġuçġuçıııı        Yayıcı, yayan. (KB) 

yađayađayađayađaġġġġ Yayan, yaya. (DLT III, KB, KT) 

yađayađayađayađaġlġlġlġlııııķķķķ Yayalık, yaya yürüyüş. (DLT III) 

yađyađyađyađııııġġġġ    Yayılmış. (KB) 

yađyađyađyađııııġlġlġlġlııııġġġġ Yayılı, serili. (DLT III) 

yađyađyađyađılılılıl---- Dağılmak, yayılmak. (DLT III, KT) 

yađyađyađyađımımımım Döşek, yaygı. (DLT III, KT) 

yađyađyađyađınınının---- Bir şeyi yaymak, yazmak, sermek. (DLT III) 

yadıñyadıñyadıñyadıñ Yeryüzüne yayılan biraz su. (DLT III) 

yađyađyađyađışışışış---- Bir şeyi yere serme ve yaymada yarışmak, yardımlaşmak. (DLT III) 

yađlyađlyađlyađlışışışış---- Yayılmak, dağılmak. (DLT III) 

yađsayađsayađsayađsa---- Bir şeyi yaymak, dağıtmak istemek. (DLT III) 

yafa (I)yafa (I)yafa (I)yafa (I) Kolgan dikeni. (DLT III) 

yafa (I)yafa (I)yafa (I)yafa (I) Kuytu yer. (DLT III) 
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yafyafyafyafġu (I)ġu (I)ġu (I)ġu (I) Halktan olup, Hakandan iki derece aşağıda bulunan kişiye verilen ad. 

(DLT III) 

YafYafYafYafġu (II)ġu (II)ġu (II)ġu (II) Barsgan yakınında bulunan bir şehir ve sarp bölgenin adıdır. (DLT III) 

YafınçYafınçYafınçYafınç Ila’ya yakın bir belde adı. (DLT III) 

yafışyafışyafışyafışġuġuġuġu Kızılcık veya güren denilen dağ yemişi. (DLT III) 

yafuzyafuzyafuzyafuz Her şeyin kötüsü, fenası. (DLT III)  krş. yawuzyawuzyawuzyawuz, yavı, yavı, yavı, yavızzzz, , , , yayayayaǾuzǾuzǾuzǾuz 

yayayayaġġġġ Yağ. (DLT III, KT) 

yag ügüriyag ügüriyag ügüriyag ügüri Susam. (DLT I) 

yayayayaġġġġ---- Yağmur, kar vb. şeylerin yağması. (DLT III, KB, DH) 

yayayayaġaġaġaġaķķķķ Ceviz. (DLT III) 

yayayayaġaġaġaġaķlķlķlķlııııġġġġ Cevizli, cevizli ağaç. (DLT III)  krş. yayayayaġaġaġaġaķlķlķlķlııııķķķķ 

yayayayaġaġaġaġaķlķlķlķlııııķķķķ Cevizlik, ceviz biten yer. (DLT III)  krş. yayayayaġaġaġaġaķlķlķlķlııııġġġġ 

yayayayaġanġanġanġan Fil. (DLT III, AH) 

yayayayaġanlġanlġanlġanlııııġġġġ Fili olan, fil sahibi. (DLT III) 

yayayayaġd/turġd/turġd/turġd/tur---- Yağdırmak. (KT) 

yayayayaġġġġıııı Düşman. (DLT III, KB, AH, KT) 

yyyyaaaaġġġġıçııçııçııçı    Muharip. (KB) 

yayayayaġġġġııııķķķķ---- Düşman olmak. (DLT III) 

yayayayaġġġġılılılıl---- Yağmur, kar gibi şeylerin yağdırılması. (DLT III) 

yayayayaġġġġılaılaılaıla---- Düşmanlık etmek, savaşmak, çarpışmak. (DLT III, KT) 

yayayayaġġġġılıılıılıılıķķķķ    Düşmanlık, haset. (KB, KT) 

yayayayaġġġġırırırır 1. At, katır ve eşek gibi hayvanların sırtında semer veya eğerin vurması 

sonucu meydana gelen yara, yağır. (DLT III), 2. Yara, cerahat; yaralı. 

(DLT III, DH) 

yayayayaġġġġırlaırlaırlaırla---- Atın yağırını, yarasını sağaltmak, iyileştirmek. (DLT III) 

yayayayaġġġġırlanırlanırlanırlan---- Hayvanların sırtının yara olması, yağırlanması. (DLT III) 

yayayayaġġġġırlıırlıırlıırlıġġġġ Sırtı yaralı deve yada at. (DLT III) 

yayayayaġġġġışışışış İslâm’dan öce Türklerin adak olarak kestikleri kurban. (DLT III) 

yayayayaġġġġıtıtıtıt---- Yağdırmak. (DLT II) 

yayayayaġġġġıtıtıtıtġan (I)ġan (I)ġan (I)ġan (I) Yağdıran. (DLT III) 

yayayayaġġġġıtıtıtıtġan (II)ġan (II)ġan (II)ġan (II) Düşmanlık eden. (DLT III) 

yayayayaġġġġızızızız Yağız, kızıl ile kara arası bir renk. (DLT III, KT) 

yayayayaġlaġlaġlaġla---- Bir şeyi yağlamak. (DLT III) 

yayayayaġlanġlanġlanġlan---- Bir şeyin yağlanması, yağ sürmek. (DLT III) 
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yayayayaġlatġlatġlatġlat---- Yağlatmak. (DLT II) 

YaYaYaYaġma (I)ġma (I)ġma (I)ġma (I) Türklerden bir bölük adı. (DLT III, KT) 

YaYaYaYaġma (II)ġma (II)ġma (II)ġma (II) Taraz yakınında bir köy adı. (DLT III) 

yayayayaġmalanġmalanġmalanġmalan---- Yağma adı verilen bölüğün kılığına girmek, onların huyu ile huylanmak. 

(DLT III) 

yayayayaġmurġmurġmurġmur Yağmur. (DLT III, KT) . (KT) 

yayayayaġmurçġmurçġmurçġmurçılılılıl Yağmuru çok olan yer. (DLT III) 

yayayayaġrġrġrġrınlaınlaınlaınla---- Bir kimsenin yanına, sırtına vurmak. (DLT III) 

yayayayaġrġrġrġrıtıtıtıt---- Atı yağırlatmak. (DLT II) 

yayayayaġruġruġruġru Çevre, yakınlık. (DLT III) 

yayayayaġsaġsaġsaġsa---- İnsanın canının yağ istemesi. (DLT III) 

yayayayaġsġsġsġsıııı---- Sade yağın tadını almak. (DLT III) 

yayayayaġturġturġturġtur---- Yağdırmak. (DLT III) 

yayayayaġuġuġuġu---- Bir şeyin vaktinin yakın olması, yaklaşmak. (DLT III, KB, KT) 

yayayayaġuġuġuġuķķķķ Yakın, akraba, hısım, yakın dost. (DLT III, KB, KT) 

yayayayaġuġuġuġuķķķķluķluķluķluķ    Yakınlık, akrabalık, hısımlık. (KB, KT) 

yayayayaġuġuġuġuşşşş---- Yaklaşmak. (DLT III, KT) 

yayayayaġutġutġutġut---- Yaklaştırmak. (DLT II, KB, KT) 

yayayayaġutġanġutġanġutġanġutġan Yaklaştıran. (DLT III) 

yayayayaġutulġutulġutulġutul---- Yaklaştırılmak. (KT) 

yahyahyahyah Evet, peki. (DLT III) 

yayayayaħsħsħsħsınınının---- Bir kaftanı kollarını giymeksizin üste almak. (DLT III) 

yayayayaħħħħşışışışı Güzel, hoş, iyi, hayırlı, iyilik, hayırlı iş. (DLT III, AH, DH, KT) krş.    

yaķyaķyaķyaķşışışışı 

yayayayaħħħħşıraşıraşıraşıraķķķķ     Daha iyi, daha hayırlı, en hayırlı. (KT) 

yayayayaħħħħşılışılışılışılıķķķķ İyilik, doğruluk. (DH) 

yaķ yuķyaķ yuķyaķ yuķyaķ yuķ Kaptaki bulaşıklık. (DLT III) 

yaķ (I)yaķ (I)yaķ (I)yaķ (I) Yaka, taraf. (DH) 

yaķ (II)yaķ (II)yaķ (II)yaķ (II)    Yakın, hısım, akraba. (KB) 

yaķyaķyaķyaķ---- (I) (I) (I) (I) 1. Yaklaşmak. (DLT III, KB, KT), 2. Yakınlaşmak, cinsel temasta 

bulunmak. (KT) 

yaķmaķyaķmaķyaķmaķyaķmaķ  Dokunmak. (KT) 

yaķyaķyaķyaķ---- (II) (II) (II) (II) Yakmak, ateş yakmak. (DLT III, DH, KT) 

yaķayaķayaķayaķa Yaka, elbise yakası. (DLT III, KB, DH) 
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yaķyaķyaķyaķıııı Alçak gönüllü kimse. (DLT III) 

yakıyakıyakıyakıġġġġ Yakı, şişkinliğin üzerine konulur. (DLT III) 

yaķyaķyaķyaķılılılıl---- (I) (I) (I) (I) Yakılmak. (DH, KT) 

yaķyaķyaķyaķılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Yaklaşılmak. (DLT III) 

yaķyaķyaķyaķınınının Yakın, en yakın, yakında. (DLT III, KB, AH, KT) 

yaķyaķyaķyaķın tiriglikın tiriglikın tiriglikın tiriglik Dünya hayatı, bu dünya. (KT) 

yaķyaķyaķyaķınraınraınraınraķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Daha yakın. (KT) 

yaķyaķyaķyaķınrınrınrınraķ (II)aķ (II)aķ (II)aķ (II)    Dünya, bu dünya. (KT) 

yaķyaķyaķyaķınlıınlıınlıınlıķķķķ Yakınlık, dostluk. (KT) 

yaķyaķyaķyaķışışışış---- (I) (I) (I) (I) Yaklaşmak, uyuşmak. (DLT III, KT) 

yaķyaķyaķyaķışışışış---- (II) (II) (II) (II) Yara üzerine yakı koymakta yardım etmek. (DLT III) 

yaķįnyaķįnyaķįnyaķįn (A) Gerçek, hakikat, kesin bilgi. (AH, KT) 

yaķįnlyaķįnlyaķįnlyaķįnlııııķķķķ (A.T.) Kesinlik. (KT) 

yaķlyaķlyaķlyaķlııııķķķķ    Yakınlık. (KB) 

yaķryaķryaķryaķrıııı İç yağı. (DLT III) 

yaķryaķryaķryaķrııııķan (I)ķan (I)ķan (I)ķan (I)  Buz parçalarından yağa benzer şekilde saçılan parçalar. (DLT III) 

yaķryaķryaķryaķrııııķan (II)ķan (II)ķan (II)ķan (II)    Fındık büyüklüğünde kırmızı meyvalı bir bitkidir, soğuk dudağı çatlattığı 

zaman iyileştirici olarak kullanılır. (DLT III) 

yaķryaķryaķryaķrılanılanılanılan---- Bir şeyin yağlanması, şişmanlaması. (DLT III) 

yaķyaķyaķyaķşışışışı    Güzel, iyi, hoş. (KB)      krş. yayayayaħħħħşışışışı    

yaķturyaķturyaķturyaķtur---- (I) (I) (I) (I) Yakı yapıştırmak. (DLT III) 

yaķturyaķturyaķturyaķtur---- (II) (II) (II) (II) Ateş yaktırmak. (DLT III) 

yaķturyaķturyaķturyaķtur---- (III) (III) (III) (III) Yaklaşmak, erişmek. (DLT III) 

yaķuyaķuyaķuyaķu Yağmurluk. (DLT III) 

yakuryakuryakuryakur---- (I) (I) (I) (I) Sık sık solumak. (DLT III) 

yaķuryaķuryaķuryaķur---- (II) (II) (II) (II) Yaklaştırmak. (DLT III, KT) 

yāķūtyāķūtyāķūtyāķūt    (A) Yakut. (KB) 

yalyalyalyal 1. At yelesi. (DLT III), 2. Ense. (KB) 

yalyalyalyal---- Alevlenmek, yalımlanmak, parlamak. (DLT III, KT) 

yalayalayalayala Töhmet. (DLT III) 

yalayalayalayala---- Bir insanı töhmet altında bırakmak, ona suç isnat etmek. (DLT III) 

yalaçıyalaçıyalaçıyalaçı İnsanı her şeyde suçluymuş gibi gören, hemen suç itham etmeğe çalışan 

kişi. (DLT III) 

yalaftaryalaftaryalaftaryalaftar Hakanın gönderdiği elçiye verilen ad. (DLT III) 
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yalalyalalyalalyalal----    İtham edilmek, töhmetlenmek. (DLT III) 

yalanyalanyalanyalanġaçġaçġaçġaç Çıplak, çıplaklık. (DH) 

yalav/waçyalav/waçyalav/waçyalav/waç 1. Peygamber, elçi. (DLT III, KB, KT), 2. Cebrail. (KT) 

yalawaçlıyalawaçlıyalawaçlıyalawaçlıķķķķ    Elçilik. (KB) 

yalbaryalbaryalbaryalbar---- Yalvarmak. (DH) 

yalbıyalbıyalbıyalbı Yassı. (DLT III) 

yalçıyalçıyalçıyalçıķķķķ Ay. (KB) 

yaldrayaldrayaldrayaldra---- Güneş vb. şeylerin az parlaması. (DLT III) 

yaldruķyaldruķyaldruķyaldruķ Cilalı, parlak. (DLT III) 

yalfatyalfatyalfatyalfat---- Bkz. “yalġatmak” . (DLT II) 

yalyalyalyalġaġaġaġa Esasen “Kara Yalġa” olup Fergana’ya yakın sarp bir yerin adı. (DLT III) 

yalyalyalyalġaġaġaġa---- Kap, çanak vb. şeyleri yalamak. (DLT III, KT) 

yalyalyalyalġanġanġanġan 1. Yalan, sahte, fitne, uydurma. (DLT III, KB, AH, DH, KT), 2. Büyü, 

sihir. (KT) 

yalyalyalyalġanġanġanġan---- Çanak vb. şeyleri yalamak. (DLT III) 

yalyalyalyalġançġançġançġançıııı Yalancı. (DH, KT) 

yalyalyalyalġandurġandurġandurġandur---- Yalanlamak. (DLT III) 

yalyalyalyalġanlanġanlanġanlanġanlan---- İmandan döndürülmek. (KT) 

yalyalyalyalġanlġanlġanlġanlııııķķķķ Yalan. (KT) 

yalyalyalyalġaġaġaġaşşşş---- Bir şeyi karşılıklı olarak yalamak. (DLT III) 

yalyalyalyalġatġatġatġat---- Yalatmak. (DLT II) 

yalyalyalyalġuġuġuġu Ahmak, beyinsiz adam. (DLT III) 

yalyalyalyalġuzġuzġuzġuz Yalnız, yalnız olarak, tek. (DH, KT) krş. yañluzyañluzyañluzyañluz, , , , yalñuzyalñuzyalñuzyalñuz, yal, yal, yal, yalññññusususus    

yalıyalıyalıyalıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) İbik. (DLT III) 

yalıyalıyalıyalıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) At yelesi. (DLT III) 

yalıyalıyalıyalıġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Eğerin ön ve arka kaşı. (DLT III) 

yalıyalıyalıyalıġlanġlanġlanġlan---- Atın yelelenmesi, horozun ibiklenmesi. (DLT III) 

yalımyalımyalımyalım Sarp, dik olan şey. (DLT III, KT) 

yalımanyalımanyalımanyalıman Dağınık şekilde yapılan, çapul. (DLT III) 

yalınyalınyalınyalın Alev. (DLT III, KT) 

yalıñyalıñyalıñyalıñ    1. Çıplak. (DLT III, KB, AH, KT), 2. Kınından çıkarılmış kılıç. (DLT 

III) 

yalınyalınyalınyalın---- Soyunmak. (DLT III, KT) 
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yalındayalındayalındayalındaķķķķ Çıplak, yalın. (DLT III) 

yayayayalınlanlınlanlınlanlınlan---- Alevlenmek. (AH) 

yalıñulayalıñulayalıñulayalıñula---- Bir kimsenin iple oynaması. (DLT III) 

yalķyalķyalķyalķ---- (I) (I) (I) (I) Bırakmak, usanmak. (KB)    

yalķyalķyalķyalķ---- (II) (II) (II) (II) Yakmak. (DLT III) 

yalmayalmayalmayalma Kaftan, kalın kaftani yağmurluk. (DLT III) 

yalñuyalñuyalñuyalñu Cariyelerin oynadığı bir oyun. (DLT III) 

yalñuyalñuyalñuyalñu----    Tutuşmak. (KB) 

yayayayalñulñulñulñuķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) 1. Hz. Âdem, 2. İnsanlara verilen genel ad. (DLT III) 

yalñuyalñuyalñuyalñuķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Cariye. (DLT III) 

yalñusyalñusyalñusyalñus Yalnız. (DLT III)     krş. yalñuzyalñuzyalñuzyalñuz, yal, yal, yal, yalġġġġuz, yauz, yauz, yauz, yaññññluzluzluzluz 

yalñuzyalñuzyalñuzyalñuz    Yalnız. (KB)      krş. yalñusyalñusyalñusyalñus, yal, yal, yal, yalġġġġuz, , yauz, , yauz, , yauz, , yaññññluzluzluzluz 

yalñuzluyalñuzluyalñuzluyalñuzluķķķķ    Yalnızlık. (KB) 

yaltyaltyaltyalt Yalçın, sert. (DLT III) 

yaltyaltyaltyaltġaġaġaġa Bir şeyle alay etme. (DLT III) 

yalturyalturyalturyaltur---- Ateşi alevlendirmek. (DLT III) 

yaluyaluyaluyalu Tayları bağlamak için kullanılan ip, örk. (DLT III) 

yalwayalwayalwayalwa---- Yağ vb. şeyler yalamak. (DLT III) 

yalwanyalwanyalwanyalwan---- Dili çıkarıp ağzın içinde dolandırmak. (DLT III) 

yalwaryalwaryalwaryalwar---- Yalvarmak, dilediğinin yapılmasını istemek. (DLT III, KB, KT) 

yalwıyalwıyalwıyalwı Büyü, sihir. (DLT III) 

yamyamyamyam    Pislik, çapak, çöp. (DLT III, KT) 

yamayamayamayama---- Yamamak. (DLT III) 

yamayamayamayamaġġġġ Yama. (DLT III) 

yamayamayamayamaġlġlġlġlııııġġġġ Yamalı. (DLT III) 

yamayamayamayamaġlġlġlġlııııķķķķ    Yamalık. (DLT III) 

yamayamayamayamaġuġuġuġu Yamanmaya değer şey. (DLT III) 

yamalyamalyamalyamal---- Yamanmak. (DLT III) 

yamanyamanyamanyaman---- Bir şeyi kendi başına yamamak. (DLT III) 

yamanyamanyamanyaman Kötü, fena, her şeyin kötüsü. (DLT III, DH) 

yamanlıyamanlıyamanlıyamanlıķķķķ Kötülük, fenalık. (DH) 

YamarYamarYamarYamar Bir yer adı. (DLT III) 

yamaşyamaşyamaşyamaş---- (I) (I) (I) (I) Bir şey yamamakta yardımlaşmak. (DLT III) 
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yamaşyamaşyamaşyamaş---- (II) (II) (II) (II) Bkz. “mayışmak” . (DLT III) 

yamduyamduyamduyamdu Kasık. (DLT III) 

yamyamyamyamġurġurġurġur Bkz. “yaġmur” . (DLT III) 

yamızyamızyamızyamız Kasığın iki tarafı. (DLT III) 

yamlayamlayamlayamla---- Evi süpürmek. (DLT III) 

yamlanyamlanyamlanyamlan Bir çeşit sıçan. (DLT III) 

yamlaşyamlaşyamlaşyamlaş---- Bir şeyi süpürmekte yardımlaşmak. (DLT III) 

yamlatyamlatyamlatyamlat---- Süpürtmek, temizletmek. (DLT II) 

yamlıyamlıyamlıyamlıġġġġ İçine çer çöp kaçmış olan göz. (DLT III) 

yamraşyamraşyamraşyamraş---- Kuzuların analarıyla karışması. (DLT III) 

yamuryamuryamuryamur---- Kesmek. (DLT III) 

yan (I)yan (I)yan (I)yan (I) Uca kemiğinin başı, uca kemiği. (DLT III) 

yan (II)yan (II)yan (II)yan (II)    1. Yan, taraf, kenar, yan taraf, 2. -dan yana. (KB, DH, KT) 

yandaķyandaķyandaķyandaķı éşı éşı éşı éş Yol arkadaşı. (KT) 

yanyanyanyan---- (I) (I) (I) (I) Parlamak. (KT) 

yanyanyanyan---- (II) (II) (II) (II) Reddetmek, ayrılmak, sapmak, vazgeçmek. (KT) 

yanyanyanyan---- (III) (III) (III) (III) Yanmak. (DH) 

yanyanyanyan---- (IV) (IV) (IV) (IV) 1. Dönmek, geri dönmek, döndürülmek. (DLT III, KB, DH, KT) 2. 

Tevbe etmek, suçtan dönmek, Allah’a yönelmek. (KT) 

yanyanyanyanġanġanġanġan  Yönelen, dönen. (KT) 

yanıyanıyanıyanıġlġlġlġlıııı  1. Âciz bırakan, dönen, 2. Dönen, geri dönücü, 3. Geri çeviren, 

önleyen. (KT) 

yanyanyanyan---- (V) (V) (V) (V) Tehdit etmek, korkutmak. (DLT III) 

yañ (I)yañ (I)yañ (I)yañ (I)    Âdet, kaide, tarz. (KB) 

yañ (II)yañ (II)yañ (II)yañ (II) Bir şeyin merkezi, kalıbı, merkez. (DLT III) 

yañayañayañayaña Dere yada ırmak yanı. (DLT III) 

yanayanayanayana Sonra, yine, tekrar. (DLT III, KB, AH, KT) 

yañayañayañayañaķķķķ Yanak. (DLT III, AH) 

yañalduruyañalduruyañalduruyañalduruķķķķ Kepeneğin arkasına dikilmiş olan bir keçe parçası olup insanları tipi vb. 

şeylerden korur. (DLT III) 

yañan (I)yañan (I)yañan (I)yañan (I) Fil. (DLT III, KT) 

yañan (IIyañan (IIyañan (IIyañan (II)))) Sadece başı beyaz olan alaca karga. (DLT III) 

yanaşyanaşyanaşyanaş----    Yanaşmak. (KB) 

yançyançyançyanç---- Ufaltmak, parçalamak. (DH) 
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yançılyançılyançılyançıl---- Kavun vb. şeylerin ezilmesi. (DLT III) 

yançuyançuyançuyançuķķķķ Kese, para kesesi. (DLT III) 

yandaķyandaķyandaķyandaķ “yandak tiken”, geven dikeni; “yandaķ çeker”, havadan çiğ gibi yağan 

kudret helvası. (DLT III , KT) 

yandıyandıyandıyandıķķķķ Soysuz. (DLT III) 

yanduryanduryanduryandur---- (I) (I) (I) (I) Döndürmek, çevirmek, havale etmek. (KB, KT)  

yanduruyanduruyanduruyanduruġlġlġlġlıııı Geri veren, bağışlayan. (KT) 

yanduryanduryanduryandur---- (II) (II) (II) (II) Yandırmak, yakmak. (DH) 

yandurulyandurulyandurulyandurul---- Baş aşağı döndürülmek, ters çevirilmek. (KT) 

yanyanyanyanġuġuġuġu Dönme. (KT) 

yanyanyanyanġu yerġu yerġu yerġu yer Sonunda gidilecek, dönülecek yer, dönüş yeri. (KT) 

yañıyañıyañıyañı    Yeni. (KB, AH, KT) 

yanıyanıyanıyanıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I)    Cevap, karşılık. (KB) 

yanıyanıyanıyanıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Kusma. (DLT III) 

yanıyanıyanıyanıġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Korkutma, tehdit. (DLT III) 

yañılyañılyañılyañıl----        Yanılmak. (KB). (AH) 

yañılyañılyañılyañılġanġanġanġan  Yanılan. (DLT III) 

yañılayañılayañılayañıla Bir şeyi yeniden yapmak. (DLT III) 

yanışyanışyanışyanış Dönüş, dönülecek yer. (KB, KT) 

yayayayaǾnǾnǾnǾnįįįį (A) Yâni, sözün kısası, doğrusu. (AH, KT) 

yañyañyañyañķuķuķuķu Sesin geri gelmesi, yankılanması, yankı. (DLT III, KT) 

yañyañyañyañķulaķulaķulaķula---- Bir şeyin yankı vermesi, yankılamak. (DLT III, KT) 

yañyañyañyañķurķurķurķur---- Bir ses duymuş gibi sağa sola bakmak. (DLT III) 

yañlıyañlıyañlıyañlıġġġġ Gibi. (DH)      krş. yañlıyañlıyañlıyañlıķķķķ 

yanlıyanlıyanlıyanlıķķķķ Çoban çantası. (DLT III) 

yañlıyañlıyañlıyañlıķķķķ    Gibi. (KB)      krş. yañlıyañlıyañlıyañlıġġġġ 

yañluyañluyañluyañluķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) İnsan. (KT) 

yañluyañluyañluyañluķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Yanlış, hata. (DLT III, KT) 

yañluzyañluzyañluzyañluz Yalnız, tek başına. (KT)    krş yalyalyalyalġġġġuzuzuzuz, , , , yayayayalñlñlñlñuzuzuzuz, yalñus, yalñus, yalñus, yalñus    

yañluz yañluzyañluz yañluzyañluz yañluzyañluz yañluz Tek tek, birer birer. (KT) 

yañrayañrayañrayañra---- Sırrı söylemek. (DLT III) 

yañrayañrayañrayañraķķķķ Dağ kıvrımı, bükümü, uçurum. (DLT III) 

yañsayañsayañsayañsaġuçġuçġuçġuçıııı    Kıskanan, kıskanç. (KB) 

yañşayañşayañşayañşa----    Baş ağrıtmak, gevezelik etmek. (KB, AH) 
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yañşayañşayañşayañşaķķķķ Geveze kimse. (DLT III, KT) 

yyyyañşatañşatañşatañşat---- Çok lafla baş ağrıtmak. (DLT II) 

yanuyanuyanuyanu---- Bıçak vb. şeyleri bilemek. (DLT III) 

yanulyanulyanulyanul---- Bir şeyin bilenmesi. (DLT III) 

yanutyanutyanutyanut 1. Ivaz, karşılık, mükafat. (KT), 2. Cevap. (DLT III, KB) 3. Bedel. (DLT 

III, KB) 

yañzayañzayañzayañza----    İkrar etmek. (KB) 

yañzayañzayañzayañzaġġġġ    Kıyas, misal. (KB) 

yañzatyañzatyañzatyañzat---- Sırrı söyletmek. (DLT II) 

yap yaşılyap yaşılyap yaşılyap yaşıl    Yemyeşil. (KB) 

yap yupyap yupyap yupyap yup Hile, al, aldatma. (DLT III) 

yapyapyapyap 1. Değirmi olan herhangi bir şey, 2. Yapağı. (DLT III) 

yapyapyapyap---- Yapmak, kapamak, örtmek, kurmak, oluşturmak vb. (DLT III, KB, DH) 

yapyapyapyapġuçġuçġuçġuçıııı        Yapan, yapıcı. (KB) 

yapçanyapçanyapçanyapçan Yavşan otu. (DLT III) 

yapçuyapçuyapçuyapçu---- Yapışmak. (KB)    

yapçunyapçunyapçunyapçun---- Yapıştırmak. (DLT III) 

yapçuryapçuryapçuryapçur---- Yapıştırmak. (DLT III) 

yapyapyapyapġaġaġaġaķķķķ Kuş avlanan bir çeşit tuzak. (DLT III) 

yapyapyapyapġuçġuçġuçġuç Eşek ve benzeri hayvanları sürmek için kullanılan değnek. (DLT III) 

yapyapyapyapġutġutġutġut Yün ve kıl didintileri doldurulmuş olan minder ve buna benzer şeyler. 

(DLT III) 

yapıyapıyapıyapıġlġlġlġlııııġġġġ Kapalı. (DLT III) 

yapılyapılyapılyapıl----    Örtünmek, kapanmak, gizlenmek. (KB) 

yapınyapınyapınyapın---- Bir şeyle örtünmek, gizlenmek. (DLT III) 

yapışyapışyapışyapış---- Yapışmak. (DLT III) 

yapışturyapışturyapışturyapıştur---- Örtmek, kapamak. (KT) 

yapraķyapraķyapraķyapraķ Yaprak. (KT)       krş. yapuryapuryapuryapurġaġaġaġaķķķķ 

yapratyapratyapratyaprat---- Atın kulağını dikmesi, bir şeyden sakınması halinde ona cephe alması. 

(DLT II) 

yaprı (I)yaprı (I)yaprı (I)yaprı (I) Düz, enli yer için bu ad kullanılır. (DLT III) 

yaprı (II)yaprı (II)yaprı (II)yaprı (II) Sarkık kulakları adlandırmak için kullanılan isim. (DLT III) 

yaprulyaprulyaprulyaprul---- Yapışmak, yıpranmak. (DLT III) 
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yapruşyapruşyapruşyapruş---- Bir şeyi düzlemekte yardımlaşmak. (DLT III) 

yapsayapsayapsayapsa---- (I) (I) (I) (I) Bir şey yapmak istemek. (DLT III) 

yapsayapsayapsayapsa---- (II) (II) (II) (II) Bir kimsenin kapıyı itmesi. (DLT III) 

yapşuryapşuryapşuryapşur---- Yapıştırmak. Bkz. “yapçurmak” . (DLT III) 

yaptaçyaptaçyaptaçyaptaç Yağmur ve karda çobanların giydikleri küçük bir kepenek, kebe. (DLT 

III) 

yapturyapturyapturyaptur---- Kapatmak. (DLT III) 

yapulyapulyapulyapul---- Kapanmak, kapının kapanması. (DLT III, KT) 

yapuryapuryapuryapur---- Süpürmek, parlatmak. (DLT III) 

yapuryapuryapuryapurġanġanġanġan Örten, kapayan. (DLT III) 

yapuryapuryapuryapurġaġaġaġaķķķķ Ağacın ve kitabın yaprağı. (DLT III , KT)    krş. yapraķyapraķyapraķyapraķ    

yapurtyapurtyapurtyapurt---- Bir şeyin gizlenmesini emretmek. (DLT III) 

yapuşyapuşyapuşyapuş---- Yapışmak, sarılmak, sığınmak. (KB, AH, DH, KT) 

yapuşyapuşyapuşyapuşġanġanġanġan Yapışkan. (DLT III) 

yapuşyapuşyapuşyapuşġaġaġaġaķķķķ Dikenli bir ot. (DLT III) 

yāryāryāryār (F) Yâr, sevgili, dost. (DH) 

yāryāryāryār----ı ı ı ı ġġġġārārārār  (F.A) Mağara dostu. Hz. Ebu Bekir. Hz. Ebu Bekir Peygamber 

efendimize en sıkıntılı anlarında yardım etmiş ve ona yoldaş olmuştur. Kendisi çok 

sadık bir dost olup Peygamber efendimizle bir mağaraya sığınmıştır. (kâfirlerden 

korunmak için). Bu nedenle Hz. Ebu Bekir’e (r.a) “yâr-ı gâr” lakabı verilmiştir ki 

“mağara dostu” anlamına gelir. (DH) 

yar (I)yar (I)yar (I)yar (I) Salya. (DLT III) 

yar (II)yar (II)yar (II)yar (II) Yar, suların açtığı yer. (DLT III) 

yaryaryaryar---- 1. Yarmak, kesmek, ikiye bölmek. (DLT III, KB, DH), 3. Bozmak, 

kırmak. (KT)  

yarayarayarayara---- Yaramak, uygun gelmek. (DLT III, KB, AH) 

yarayarayarayaraġġġġ (I) (I) (I) (I) Gücü yetme, muktedir olma. (KT) 

yarayarayarayaraġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) İmkân, tav, fırsat. (DLT III, KT) 

yarayarayarayaraġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Yarar. (AH) 

yarayarayarayaraġçġçġçġçıııı    Usta, ehil. (KB) 

yarayarayarayaraġlġlġlġlııııġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Hakikat, gerçek, hak. (KT) 

yarayarayarayaraġlġlġlġlııııġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Mümkün, elverişli. (DLT III) 

yarayarayarayaraġlġlġlġlııııġ (III)ġ (III)ġ (III)ġ (III) Zırhlı, silahlı. (DLT III) 

yarayarayarayaraġsġsġsġsızızızız Batıl. (KT) 
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yarayarayarayaraġsġsġsġsızınızınızınızın    Haksız yere, hak etmeden. (KT) 

yaraķyaraķyaraķyaraķ Hazırlık, malzeme, silah. (DH) 

yārān (I)yārān (I)yārān (I)yārān (I) (F ) Yâren, dost, yakındaki kişi(ler). (AH, KT, DH) 

yaranyaranyaranyaran---- (I) (I) (I) (I) Alıştırma yaptırmak, öğretmek. (DLT III) 

yaranyaranyaranyaran---- (II) (II) (II) (II) Yaranmak. (KB)    

yaraşyaraşyaraşyaraş---- Uyuşmak, anlaşmak, barışmak. (DLT III, KB, KT) 

yaraşmayaraşmayaraşmayaraşmaķķķķ Barış. (KT) 

yaraşıyaraşıyaraşıyaraşı    Uyuşarak, anlaşarak. (KB) 

yaraşıyaraşıyaraşıyaraşıķķķķ    Uygun, münasip. (KB) 

yaraşıyaraşıyaraşıyaraşıķlķlķlķlııııķķķķ    Uygunluk, uygun olanı yapma. (KB, KT) 

yaraşturyaraşturyaraşturyaraştur----    Yaraştırmak, barıştırmak, düzeltmek. (KB, KT) 

yaratyaratyaratyarat---- Yaratmak, yapmak, uydurmak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

yaratyaratyaratyaratġanġanġanġan  Yaratan. (DLT III , KT)     krş. yaratķanyaratķanyaratķanyaratķan 

    yaratķanyaratķanyaratķanyaratķan Yaradan, vücuda getiren. (DH)    krş. yaratyaratyaratyaratġġġġanananan 

yaratmaķyaratmaķyaratmaķyaratmaķ Hilkat, varlık ve özellik. (KT) 

yaratıyaratıyaratıyaratıġġġġ    Yaratılış. (KT) 

yaratılyaratılyaratılyaratıl---- Yaratılmak. (DH, KT) 

yarıyarıyarıyarı    (F.yārį) Yardım, kuvvet, imdat. (KB, AH, DH)   krş. yārįyārįyārįyārį 

yarıçıyarıçıyarıçıyarıçı    (F.T.) Yardımcı. (KB)      krş. yārįyārįyārįyārįçiçiçiçi 

yarıyarıyarıyarıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Zırh ve kalkana verilen genel bir isim. (DLT III, KT)  . (KT) 

yarıyarıyarıyarıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Oylukların çenetlere birleştiği yer. (DLT III) 

yarıyarıyarıyarıķlanķlanķlanķlan---- Zırhlanmak. (DLT III, KT) 

yaryaryaryarılılılıl---- Yarılmak, açılmak. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yarımyarımyarımyarım Yarım, yarı. (DLT III, KB, KT) 

yarımlayarımlayarımlayarımla---- Bir şeyi yarılamak. (DLT III) 

yarımlanyarımlanyarımlanyarımlan---- Bir şeyin yarılanması. (DLT III) 

yarındayarındayarındayarındaķķķķ Türk sırımı olup, keçi derisinden yapılmış tasmaya benzer bir nesnedir. 

(DLT III) 

yarınlıyarınlıyarınlıyarınlıķķķķ    Yarınlık, ahiret. (KB) 

yarışyarışyarışyarış Yarış, rekabet. (DLT III) 

yarışyarışyarışyarış---- Yarışmak. (DLT III) 

yarın (I)yarın (I)yarın (I)yarın (I) Kürek kemiği. (DLT III) 

yarın (II)yarın (II)yarın (II)yarın (II)    Omuz, sırt. (KB) 

yarın (II)yarın (II)yarın (II)yarın (II)    Yarın, bir sonraki gün. (KB, KT) 
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yarınyarınyarınyarın---- Yarılmaya kalkışmak. (DLT III) 

yarıtyarıtyarıtyarıt---- Bkz. “yarut-. (AH) 

yārįyārįyārįyārį (F) Yardım. (KT)      krş. yarı yarı yarı yarı 

yārįyārįyārįyārįçiçiçiçi (F.T.) Yardımcı, kurtarıcı. (KT)   krş. yarıçıyarıçıyarıçıyarıçı  

  

yārįyārįyārįyārįçılıçılıçılıçılıķķķķ    (F.T.) Yardımcı olma. (KT) 

yarlayarlayarlayarla---- İnsanın yüzüne tükürmek. (DLT III)  

yarlıyarlıyarlıyarlıġġġġ 1. Acınan, yoksul. (DLT III), 2. İzin, müsaade, hüküm.(KT), 3. Buyruk, 

emir, ferman. (DLT III, KB, KT)    krş. yarlıyarlıyarlıyarlıķķķķ 

yarlıyarlıyarlıyarlıġ ġ ġ ġ ııııđmađmađmađmaķķķķ    Vahiy. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķķķķ Emir, buyruk. (KT)      krş. yarlıyarlıyarlıyarlıġġġġ    

yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķa----    1.Bağışlamak, affetmek, merhamet etmek. (KT) 2. Buyurmak, 

emretmek. (KB, KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķaġlġlġlġlıııı Merhamet edici: Allah. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķaġanġanġanġan 1. Merhametli, 2. Bağışlayıcı: Allah. (KT) 

    yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķaġan iġan iġan iġan iđiđiđiđi Rahman Allah. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķaġanraġanraġanraġanraķķķķ En merhametli. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķamaķķamaķķamaķķamaķ Rahmet, mağfiret. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķamaķlķamaķlķamaķlķamaķlııııķķķķ Rahmet, merhamet, bağışlama. (KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķanķanķanķan---- Bağışlanmak. (DH, KT) 

yarlıyarlıyarlıyarlıķatķatķatķat---- Affetmek, günahları bağışlatmak. (KT) 

yarma (I)yarma (I)yarma (I)yarma (I) Uzunlamasına yarılan herhangi bir şey. (DLT III) 

yarma (II)yarma (II)yarma (II)yarma (II) Bir çeşit katmerli yufka. (DLT III) 

yarmaķyarmaķyarmaķyarmaķ    Para. (DLTI, KB)      krş. yaryaryaryarttttmaķmaķmaķmaķ 

yarmaķlanyarmaķlanyarmaķlanyarmaķlan---- Paralanmak, para sahibi olmak. (DLT III) 

yarmanyarmanyarmanyarman----    Tırmanmak. (DLT III) 

yarmaş (I)yarmaş (I)yarmaş (I)yarmaş (I) Çiriş. (DLT III) 

yarmaş (II)yarmaş (II)yarmaş (II)yarmaş (II) Yarma, bulgur. (DLT III) 

yarp (I)yarp (I)yarp (I)yarp (I) Sağlam, sıkı. (DLT III, KT) 

yarp (II)yarp (II)yarp (II)yarp (II) İnsanın sevindiği zaman yüzüne gelen parlaklık. (DLT III) 

yarpatyarpatyarpatyarpat---- Ayağa kalkmak, iyileşmek, serpilmek, büyümek. (DLT II) 

yarpuz (I)yarpuz (I)yarpuz (I)yarpuz (I) Güzel kokulu bir ot, kır nanesi. (DLT III) 

yarpuz (II)yarpuz (II)yarpuz (II)yarpuz (II) Yılan yiyen bir hayvan, firavun sıçanı. (DLT III) 

yarsyarsyarsyarsġaġġaġġaġġaġ Dağda veya başka bir yerde ayağın kayabileceği yer. (DLT III) 
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yarsıyarsıyarsıyarsı---- Bir şeyi pis bulup ondan tiksinmek. (DLT III) 

yarsıyarsıyarsıyarsıķķķķ---- Kırda iki insanın birbirlerini kaybetmesi. (DLT III) 

yarsınçıgyarsınçıgyarsınçıgyarsınçıg Pis, iğrenç, murdar. (DLT III) 

yarsıtyarsıtyarsıtyarsıt---- Tiksindirmek. (DLT II) 

yarşıyarşıyarşıyarşı 1. Bir şeyin yarısı, bir şeyi yarıya bölen  kimse, 2. Keser. (DLT III) 

yarşımyarşımyarşımyarşım Koşuda bir yarışlık yer. (DLT III) 

yartımyartımyartımyartım Ayrılmış. (DLT III) 

yartmaķyartmaķyartmaķyartmaķ Para. (DLT III)      krş. yarmaķyarmaķyarmaķyarmaķ 

yartuyartuyartuyartu Yonga, talaş. (DLT III) 

yarturyarturyarturyartur---- Yardırmak. (DLT III) 

yaruyaruyaruyaru Yarı. (KT) 

yaruyaruyaruyaru---- Işımak, aydınlanmak, parlamak. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yaruyaruyaruyaru---- yaşu yaşu yaşu yaşu---- Keyiflenmek, sevinmek. (DLT III) 

yaru yelimyaru yelimyaru yelimyaru yelim Balık tutkalı. (DLT III) 

yaruyaruyaruyaruġluġluġluġluķķķķ Aydınlık, parlaklık. (KB)     krş. yaruķluķyaruķluķyaruķluķyaruķluķ    

yaruķyaruķyaruķyaruķ     1. Aydınlık, parlaklık. (DLT III, KB, DH), 2. Görünür kılıcı, göz açıcı. 

(DLT III) 3. Yarık, çatlak. (DLT III) 

yaruķ yolyaruķ yolyaruķ yolyaruķ yol Şeriat. (KT) 

yaruķraķyaruķraķyaruķraķyaruķraķ    Daha akıcı ve anlaşılır. (KT) 

yaruķluķyaruķluķyaruķluķyaruķluķ Nur, ışık, aydınlık. (DLT III , KT)    krş. yaruyaruyaruyaruġluġluġluġluķķķķ    

yarunyarunyarunyarun---- Aydınlanmak, parlamak. (KB) 

yarutyarutyarutyarut---- Aydınlatmak, parlatmak, nurlandırmak. (KB, AH, DH) 

yarutyarutyarutyarutġanġanġanġan  Aydınlatan. (DLT III) 

yasyasyasyas 1. Ziyan, zarar,(DLT III, KB, KT) 2. Ölüm, helâk. (KT) 

yasyasyasyas---- (I) (I) (I) (I) 1. Dağıtıp, yaymak. (DLT III, KB), 2. Beyin, askerlerini illerine 

göndermesi. (DLT III) 

yasyasyasyas---- (II) (II) (II) (II) Yayın kirişini çıkarmak. (DLT III) 

yasyasyasyas---- (III) (III) (III) (III) Beyin, çadırın düğümlerini çözdürmesi. (DLT III) 

yasyasyasyasġaçġaçġaçġaç Hamur tahtası. (DLT III) 

yasyasyasyasġaġaġaġaşşşş---- Tokatlaşmak. (DLT II) 

yasıyasıyasıyası Yassı, enli. (DLT III) 

yasıçyasıçyasıçyasıç Yassı ve uzun. (DLT III) 

yasıyasıyasıyasıġlġlġlġlııııġġġġ    Gedeleçli, gedeleçli yay, yassı. (DLT III) 

yasıyasıyasıyasıķķķķ Gedeleç. (DLT III) 
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yasılyasılyasılyasıl---- Bırakmak, son vermek, çıkarmak, dağılmak. (DLT III) 

yasılayasılayasılayasıla---- Bir şeyi yaymak, sermek, yaslamak. (DLT III) 

yasımanyasımanyasımanyasıman Su boşaltırken boğazı “gır gır” eden testi. (DLT III) 

yaslıyaslıyaslıyaslıķķķķ Zarar. (KB) 

yastayastayastayasta---- Yaslamak, dayamak, dokundurmak. (DLT III, KT) 

yastalyastalyastalyastal---- Yassılaşmak, hedefe yaklaşmak. (DLT III) 

yastanyastanyastanyastan---- Yaslanmak. (KB, DH) 

yastuķyastuķyastuķyastuķ Yastık. (DLT III, DH) 

yasulyasulyasulyasul Yassı, yayvan. (DLT III) 

yaş (I)yaş (I)yaş (I)yaş (I) Yaş, ömür. (KB, DH) 

yaş (II)yaş (II)yaş (II)yaş (II) Göz yaşı. (DLT III, KB, KT) 

yaş (III)yaş (III)yaş (III)yaş (III) Sebze, yeşillik. (DLT III) 

yaş yuşyaş yuşyaş yuşyaş yuş     Yeşillik. (DLT III) 

yaş (IV)yaş (IV)yaş (IV)yaş (IV) 1. Yaş, taze. (DLT III, DH, KT), 2. Yaş, kuru olmayan. (DLT III) 

yaşyaşyaşyaş---- Saklamak, gizlemek. (DLT III, KB, KT) 

yaşayaşayaşayaşa---- Yaşamak, ömür sürmek. (DLT III, KB, DH) 

yaşyaşyaşyaşaaaaġuġuġuġu İnsanların uzun yaşama haklarının olduğunu belirten bir söz. (DLT III) 

yaşanyaşanyaşanyaşanġurġurġurġur---- Gözün yaşarması. (DLT III) 

yaşañuryaşañuryaşañuryaşañur----    (göz) Yaşarmak, yaşlı olmak. (KT) 

yaşaryaşaryaşaryaşar---- (I) (I) (I) (I) Yeşermek. (DLT III, KT) 

yaşartyaşartyaşartyaşart---- Yeşertmek. (DLT III) 

yaşatyaşatyaşatyaşat---- Yaşatmak. (KB) 

yaşıyaşıyaşıyaşıķķķķ----    Gözün yaşlanması. (DLT III) 

yaşdaşyaşdaşyaşdaşyaşdaş Yaşıt, aynı yaşta. (KT) 

yaşıyaşıyaşıyaşıķķķķ    Güneş. (KB) 

yaşılyaşılyaşılyaşıl Yeşil. (DLT III, KT) 

yaşıl çüvütyaşıl çüvütyaşıl çüvütyaşıl çüvüt Yeşil boya. (DLT III) 

yaşınyaşınyaşınyaşın Şimşek. (DLT III, KT) 

yaşınlıyaşınlıyaşınlıyaşınlıġġġġ Şimşekli, şimşekli bulut. (DLT III) 

yaşlayaşlayaşlayaşla---- Yaş ot yemek. (DLT III) 

yaşlıyaşlıyaşlıyaşlıġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Yaşlı, yaşlı göz vb. . (DLT III) 

yaşlıyaşlıyaşlıyaşlıġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) İhtiyar, yaşlı, karı. (DLT III, DH, KT)   krş. yaşlıyaşlıyaşlıyaşlıķķķķ 

yaşlıyaşlıyaşlıyaşlıķķķķ Yaşlı, ihtiyar. (DH)      krş. yaşlıyaşlıyaşlıyaşlıġġġġ 
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yaşnayaşnayaşnayaşna---- (II) (II) (II) (II) 1. Şimşek çakmak, 2. Parlak leğen, ayna gibi şeylerin parlaması. (DLT 

III) 

yaşnatyaşnatyaşnatyaşnat---- Herhangi bir şeyin parlaması yada ateş kıvılcımı çıkarması. (DLT II) 

yaşruyaşruyaşruyaşru Gizli. (DLT III, AH, KT) 

yaşru sözyaşru sözyaşru sözyaşru söz Sır, giz. (KT) 

yaşruşyaşruşyaşruşyaşruş---- Bir sırrı saklamakta, gizli tutmakta iş birliği yapmak. (DLT III) 

yaşsayaşsayaşsayaşsa---- Bir şeyi gizleme isteği. (DLT III) 

yaşuryaşuryaşuryaşur---- Gizlemek, saklamak. (DLT III, KB, KT) 

yaşuryaşuryaşuryaşurġanġanġanġan Gizleyen. (DLT III) 

yaşutyaşutyaşutyaşut Gizli olan şey. “yaşut beküt” biçiminde kullanılır. (DLT III, KT) 

yat (I) yat (I) yat (I) yat (I)  Yabancı kişi. (DLT III, KB, KT) 

yat (II)yat (II)yat (II)yat (II) Bir çeşit kahinlik olup Şaman, Kam adı verilen kişiler belli başlı 

taşlarla(yada taşı) Dua ederek yağmur yağmasına, soğuk rüzgar esmesine 

vesile olurlar. (DLT III) 

yatyatyatyat---- (I) (I) (I) (I) Yatmak, uyumak. (DLT II, KB, AH, DH, KT) 

yatyatyatyatġu yerġu yerġu yerġu yer Ebedî yatacak yer, kabir. (KT) 

yatyatyatyatġuçġuçġuçġuçıııı        Yatan. (KB) 

yatyatyatyat---- (II) (II) (II) (II) Yaymak, sermek. (DLT II) 

yatyatyatyatġaġaġaġaķķķķ 1. Bekçi, muhafız, koruma. (DLT III, KB) 2. Hakanın ve ülkenin 

koruyucusu. (DLT III) 

yatyatyatyatġalġalġalġal---- Uyumak üzere olmak. (KB) 

yatyatyatyatġaġaġaġaşşşş---- Birlikte yapmak. (DLT III) 

yatyatyatyatġaġaġaġaşuşuşuşuķķķķ Bir yerde başka biri ile yatan. (DLT III) 

yatyatyatyatġurġurġurġur---- Yatırmak, uyutmak. (DLT III, KT) 

yatıyatıyatıyatıġġġġ Uyku ve yatılacak yer. (DLT III) 

yatıyatıyatıyatıķķķķ---- Akraba olanların yabancılaşması. (DLT III) 

yatıyatıyatıyatıķķķķ Uyku ve yatacak yer. (DLT III) 

yatlayatlayatlayatla---- Şaman’ın yada taşıyla efsun yapması. (DLT III) 

yatlatyatlatyatlatyatlat---- Yada taşına Kamların okumasıyla Allah’ın izniyle yağmur yağması, 

soğuk rüzgar esmesi. (DLT II) 

yatsayatsayatsayatsa---- Yatmak, uyumak istemek. (DLT III) 

yatturyatturyatturyattur---- Bir şeyi yaydırmak, serdirmek, yazdırmak. (DLT III) 

yatuķ (I)yatuķ (I)yatuķ (I)yatuķ (I) İki cins iplikten dokunan bir dokuma. (DLT III) 

yatuķ (II)yatuķ (II)yatuķ (II)yatuķ (II) Atılan, unutulan şey. (DLT III) 
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yayayayaǾuǾuǾuǾu---- Bkz. “yavu-. (AH) 

yayayayaǾuzǾuzǾuzǾuz (AH)     krş. yawuz, yavız, yafuzyawuz, yavız, yafuzyawuz, yavız, yafuzyawuz, yavız, yafuz 

Yava (I)Yava (I)Yava (I)Yava (I) Oğuzlardanbir bölük, kâfile. (DLT III) krş. YawaYawaYawaYawa 

yava (II)yava (II)yava (II)yava (II) Suyu ile tutmaç yemeğine renk verilen bir bitki. (DLT III) 

yavızyavızyavızyavız Kötü, fena. (AH)    krş. yawuzyawuzyawuzyawuz, , , , yayayayaǾuzǾuzǾuzǾuz, yafuz, yafuz, yafuz, yafuz 

yavuyavuyavuyavu---- Yaklaşmak. (AH) 

yavuķyavuķyavuķyavuķ Yakın. (DH)     krş. yawuķyawuķyawuķyawuķ 

yavuķlayavuķlayavuķlayavuķlaşşşş---- Yaklaşmak, yakın olmak. (DH) 

yawyawyawyaw---- Yaklaştırmak. (KB) 

yawa (I)yawa (I)yawa (I)yawa (I) Heder, boşu boşuna. (KB) 

Yawa (II)Yawa (II)Yawa (II)Yawa (II) Oğuzlardan bir oymak adı. (DLT III)krş. YavaYavaYavaYava    

yawarlıyawarlıyawarlıyawarlıķķķķ Lüzumsuzluk, gereksizlik. (KB) 

yawaşyawaşyawaşyawaş Yumuşak huylu. (DLT III, KT) 

yawaşlanyawaşlanyawaşlanyawaşlan---- Ağır başlı olmak, yavaşlamak. (DLT III) 

yawyawyawyawġanġanġanġan Yavan. (DLT III) 

yawyawyawyawġanlanġanlanġanlanġanlan---- Bir şeyi yavan, kuru bulmak. (DLT III) 

yawyawyawyawġuġuġuġu    Halktan olup hakandan iki derece aşağıda bulunan kişiye verilen ad. 

(KB) 

Yawlaķ (I)Yawlaķ (I)Yawlaķ (I)Yawlaķ (I) Kötü, değersiz, her şeyin kötüsü. (DLT III, KT) 

yawlaķ (II)yawlaķ (II)yawlaķ (II)yawlaķ (II) Şiddetli, sert, katı. (DLT III) 

Yawlaķ SarYawlaķ SarYawlaķ SarYawlaķ Sarııııġġġġ Bir bey adı. (DLT III) 

yawrayawrayawrayawra---- Bkz. “tıġramak” . (DLT III) 

yawrıyawrıyawrıyawrı---- Hastalık ve yoksulluktan kötüleşmek. (DLT III, KT) 

yawrıtyawrıtyawrıtyawrıt---- Bir şeyi zayıflatmak. (DLT II, KB) 

yawsayawsayawsayawsa---- Bir malla, eşyayla başkasının gönlünü almak istemek. (DLT III) 

yawuyawuyawuyawuġġġġ Sel suyunun yüksekten yuvarladığı kaya parçası. (DLT III) 

yawuķyawuķyawuķyawuķ Yakın, ilk. (KT)    krş. yavuķyavuķyavuķyavuķ    

yawuķraķyawuķraķyawuķraķyawuķraķ Geçimlik, meta. (KT) 

yawuķmaķyawuķmaķyawuķmaķyawuķmaķ Yakınlaşmak, dokunmak. (KT) 

yawuzyawuzyawuzyawuz    1. Kötü kişi. (KT) 2.Günah, hata, kusur. (KT) 3.Kötü, kötülük. (KB, KT) 

krş. yavızyavızyavızyavız, , , , yayayayaǾuzǾuzǾuzǾuz, yafuz, yafuz, yafuz, yafuz    

yawuz atyawuz atyawuz atyawuz at Kötü ad, kötü lakap. (KT) 

yawuz yawuz yawuz yawuz ħalfħalfħalfħalf Kötü nesil. (KT) 

yawuzraķyawuzraķyawuzraķyawuzraķ    En kötü, daha kötü, çirkin. (KT) 
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yawuzlayawuzlayawuzlayawuzla---- Bir şeyi kötü bulmak. (DLT III) 

yawuzlanyawuzlanyawuzlanyawuzlan---- Kötüleşmek, kötü huylu olmak. (DLT III) 

yawuzluķyawuzluķyawuzluķyawuzluķ Kötülük, hayasızlık, musibet. (KT) 

yawuzsuzyawuzsuzyawuzsuzyawuzsuz Kusursuz. (KT) 

yayyayyayyay İlkbahar, yaz. (DLT III, KB, AH) 

yayyayyayyay---- Bir şeyi yaymak, sermek, kımıldatmak. (DLT III, KB, KT) krş. yađyađyađyađ---- 

yayayayayayayaya İnsanın kıçı, poposu. (DLT III) 

yayyayyayyayġuġuġuġuķķķķ Kısrağın her iki memesinin ucu. (DLT III) 

yayıyayıyayıyayıġ kiġ kiġ kiġ kişişişişi Dönek huylu, yaramaz kişi. (DLT III, KT) 

yayıyayıyayıyayıġlġlġlġlııııķķķķ Döneklik. (KB) 

yayıyayıyayıyayıķķķķ---- Bahar mevsiminin gelmesi. (DLT III) 

yayılyayılyayılyayıl---- (I) (I) (I) (I) Sallanmak, bir şeyin kımıldanması, sallanması. (DLT III, KT) 

yayılyayılyayılyayıl---- (II) (II) (II) (II) Yayılmak. (DH) 

yayılyayılyayılyayılġanġanġanġan        Yayılan, durmayan. (DLT III) 

yayınyayınyayınyayın---- Bir şeyi yaymak, sermek. (DLT III) 

yayķalyayķalyayķalyayķal---- Bir sıvının çalkalanması. (DLT III) 

yayķatyayķatyayķatyayķat---- Sallamak, alt üst etmek. (KT) 

yaylayaylayaylayayla---- bir yerde yaylamak, yaz mevsimini geçirmek. (DLT III) 

yaylayaylayaylayaylaġġġġ Yayla, yazlanılan yer. (DLT III) 

yaylatyaylatyaylatyaylat---- Yaylatmak. (DLT II) 

yayturyayturyayturyaytur---- Bir şeyi kımıldatmak, çırpmak. (DLT III) 

yazyazyazyaz Yaz, ilkbahar, yaz mevsimi. (DLT III, KB, AH, DH) 

yazyazyazyaz---- (I) (I) (I) (I) (el) Uzatmak. (KT) 

yazıyazıyazıyazıġlġlġlġlıııı  (el) uzatan. (KT) 

yazyazyazyaz---- (II) (II) (II) (II) Döşemek, yaymak. (KT) 

yazyazyazyaz---- (III) (III) (III) (III) Yakınlık bildiren yardımcı fiil. (KT) 

yazyazyazyaz---- (IV) (IV) (IV) (IV) Kitap vb. yazmak. (DLT III) 

yazyazyazyaz---- (V) (V) (V) (V) Düğüm gibi şeyleri çözmek. (DLT III, KB, AH) 

yazyazyazyaz---- (VI) (VI) (VI) (VI) Yanılmak. (DLT III, KT) 

yazayazayazayaza---- Baharı kışlakta, kışlık yerde geçirmek. (DLT III) 

yazaķyazaķyazaķyazaķ Otlak. (DLT III) 

yazıyazıyazıyazı Boş alan, yazı, alan, kır, ova, düzlük. (DLT III, KB, KT) 

yazıyazıyazıyazıġçġçġçġçıııı Yazıcı. (DLT III) 
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yazıyazıyazıyazıġlġlġlġlııııġġġġ Çözülmüş, serbest. (DLT III) 

yazıyazıyazıyazıķķķķ Mevsimin yaz olması. (DLT III) 

yazılyazılyazılyazıl---- Düğüm vb. şeylerin çözülmesi. (DLT III, KT) 

yazımyazımyazımyazım Şaşma, yanılma, yoldan çıkma. (KB) 

yazınyazınyazınyazın---- Çözünmek. (DLT III) 

yazışyazışyazışyazış---- Düğüm vb. şeyleri çözmede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT III) 

yazlatyazlatyazlatyazlat---- Yaz mevsimlerini yaylada geçirmek. (DLT II) 

yazlınyazlınyazlınyazlın---- Düğüm vb. şeylerin çözülmesi. (DLT III) 

yazlışyazlışyazlışyazlış---- Bağlı bulunan bir şeyi çözmek. (DLT III) 

yazoķyazoķyazoķyazoķ Pastırma. (DLT III) 

yazsayazsayazsayazsa---- Bağlı bulunan bir şeyi çözmek istemek. (DLT III) 

yazturyazturyazturyaztur---- Düğüm vb. şeyleri çözdürmek. (DLT III) 

yazuyazuyazuyazuġġġġ Günah. (AH)      krş. yazuķyazuķyazuķyazuķ 

yazuķ (I)yazuķ (I)yazuķ (I)yazuķ (I) Ayrılmış, boşanmış. (DLT III) 

yazuķ (II)yazuķ (II)yazuķ (II)yazuķ (II) Günah, suç, hata, kusur. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yazuķ tökyazuķ tökyazuķ tökyazuķ tök----    Günahlardan arınmak. (KT) 

yazuķlayazuķlayazuķlayazuķla---- Bir kimseyi suçu yüzünden yakalamak. (DLT III) 

yazuķluyazuķluyazuķluyazuķluġġġġ Günahkâr, günah sahibi, suçlu. (DLT III , KT) 

        yeyeyeye Bkz. “ya” . (AH) 

yeyeyeye---- Bkz. “yi-. (AH) 

yéyéyéyé---- Yemek, yemek yemek. (DLT III , KT) 

yebeñyebeñyebeñyebeñ Kumlu, batak yer. (DLT III) 

yédiyédiyédiyédi Yedi sayısı. (KT)     krş. yétiyétiyétiyéti, yetti, yitti, yiti, yetti, yitti, yiti, yetti, yitti, yiti, yetti, yitti, yiti    

yéđilyéđilyéđilyéđil---- Bir şeyin dikilip içine eşya konması. (DLT III) 

yédişyédişyédişyédiş---- Bohça vb. şeylerin kenarlarını dikmekte yarışmak. (DLT III) 

yegyegyegyeg Bkz. “yig” . (AH, KT) 

yégenyégenyégenyégen Torun. (KT) 

yégençükyégençükyégençükyégençük Torun. (KT) 

yéğyéğyéğyéğ İyilik, hayır, bir şeyin başka bir şeye üstünlüğü. (DLT III) 

yekyekyekyek Şeytan. (DLT III, KB, KT) 

yeksānyeksānyeksānyeksān (F) Düz, bir, müsavi, aynı seviyede. (DH) 

yekseyekseyekseyekser (I)r (I)r (I)r (I) (F) Bir baştan bir başa. (DH) 

yekser (II)yekser (II)yekser (II)yekser (II) (F) Yalnız başına. (DH) 
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yektāyektāyektāyektā (F) Tek, eşsiz, benzersiz. (DH) 

yel (I)yel (I)yel (I)yel (I) (AH, KT)       krş. yil, yélyil, yélyil, yélyil, yél    

yel (II)yel (II)yel (II)yel (II) Etki, tesir, güç. (KT) 

yelyelyelyel---- Koşmak. (KB) 

yélyélyélyél Yel, rüzgâr. (DLT III)     krş. yel, yilyel, yilyel, yilyel, yil 

yélyélyélyél---- (I) (I) (I) (I) Koşmak. (DLT III)  

yélyélyélyél---- (II) (II) (II) (II) Yemek vb. şeylerin yenmesi. (DLT III) 

yéldiryéldiryéldiryéldir---- Yelin esmesi. (DLT III) 

yelimyelimyelimyelim Kendisiyle tüy ve tüye benzer şeyler yapıştırılan tutkal. (DLT III) 

yélimleyélimleyélimleyélimle---- (I) (I) (I) (I) Oka yelek yapıştırmak. (DLT III) 

yélimle (II)yélimle (II)yélimle (II)yélimle (II) Düşmandan haber almak için yolşda araştırma yapmak. (DLT III) 

yelimlenyelimlenyelimlenyelimlen---- Bir şeyin yapıştırılması. (DLT III) 

yelinyelinyelinyelin---- Kor ateşli olmak. (KT) 

yéliñyéliñyéliñyéliñ Yeli çok olan yer. (DLT III) 

yelkinyelkinyelkinyelkin Yelici, koşan. (DLT III) 

yellüyellüyellüyellü---- Bkz. “yil-. (AH) 

yelneyelneyelneyelne---- Doğurma zamanında hayvanların memelerinin sarkması, hayvanın süt 

verme zamanının gelmesi. (DLT III) 

yelpetyelpetyelpetyelpet---- (I) (I) (I) (I) Bir nesneyi yada yeri ıslatmak. (DLT II) 

yelpetyelpetyelpetyelpet---- (I) (I) (I) (I) Sinek vb. şeyler için birisine yelpaze sallatmak. (DLT II) 

yélpikyélpikyélpikyélpik Cin çarpması, yel çarpması. (DLT III) 

yélpinyélpinyélpinyélpin---- (I) (I) (I) (I) Yelpaze sallamak. (DLT III) 

yélpinyélpinyélpinyélpin---- (II) (II) (II) (II) Cine tutulmak, yele uğramak. (DLT III) 

yélpiryélpiryélpiryélpir---- (I) (I) (I) (I) İnsanın cine tutulmuş gibi sağına soluna bakması, yalpalaması. (DLT III) 

yélpiryélpiryélpiryélpir---- (II) (II) (II) (II) Rüzgarın esmesi, esmek. (DLT III) 

yélpişyélpişyélpişyélpiş---- (I) (I) (I) (I) Yelpazeleme işinde yardımlaşmak. (DLT III) 

yélpişyélpişyélpişyélpiş---- (II) (II) (II) (II) Kepek vb. şeylerin nemlenmesi, nem alması. (DLT III) 

yémyémyémyém 1. Yemek, taam. (KT) 2. Yem. (DLT III), 3. Baharat. (DLT III)krş. yimyimyimyim    

yemeyemeyemeyeme        krş. yime, yeneyime, yeneyime, yeneyime, yene    

yemeçükyemeçükyemeçükyemeçük Buğday taşınan küçük çuval. (DLT III) 

YemekYemekYemekYemek Türklerden bir bölük olup Kıpçak özelliklerini taşırlar. (DLT III) 

yemetyemetyemetyemet Evet. (DLT III) 

yémişyémişyémişyémiş Yemiş, meyve. (DLT III , KT) 
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yémişlenyémişlenyémişlenyémişlen---- Ağaç vb. şeylerin yemiş vermesi, yemişlenmesi. (DLT III) 

yémişligyémişligyémişligyémişlig Yemişli, meyveli. (KT) 

yemrüşyemrüşyemrüşyemrüş---- Bir şeyi sökmede (ağaç gibi) yardımlaşmak. (DLT III) 

yémsinyémsinyémsinyémsin---- Yemek yer gibi görünmek. (DLT III) 

yémşenyémşenyémşenyémşen Kıpçak ülkelerinde yetişen bir kır yemişinin adı. (DLT III) 

yemüyemüyemüyemü “Bu sözü kabul ettin mi? Söylediğimi yapmak için kafana koydun mu?” 

anlamına gelen bir kelimedir. (DLT III) 

yemürgenyemürgenyemürgenyemürgen Söken, koparan. (DLT III) 

yeñyeñyeñyeñ Yen, elbise yeni. (DLT III) 

yeñyeñyeñyeñ---- Yenmek, alt etmek, galip gelmek. (DLT III , KT) 

yençyençyençyenç---- Bir şeyi yere vurmak, ezmek, koparmak. (DLT III, KT) 

yendeyendeyendeyende---- (AH)        krş. yindyindyindyind----    

yeneyeneyeneyene Yine, tekrar. (DH)      krş. yeme, yimeyeme, yimeyeme, yimeyeme, yime 

yeñeçyeñeçyeñeçyeñeç Yengeç . (DLT III) 

yeñgeyeñgeyeñgeyeñge Yenge. (DLT III) 

yeniyeniyeniyeni---- (I (I (I (I)))) Hafiflemek. (KB) 

yeniyeniyeniyeni---- (II) (II) (II) (II) Kadın doğurunca bu eylem kullanılır. (DLT III) 

yeñiyeñiyeñiyeñi Yeni. (DLT III)      krş. yañıyañıyañıyañı    

yeñigüyeñigüyeñigüyeñigü Doğurmak üzere olan kadınlar için bu ad kullanılır. (DLT III) 

yénikyénikyénikyénik Hafif, yeğni. (DLT III) 

yenityenityenityenit---- Kadını doğurtmak. (DLT II) 

yepşügliyepşügliyepşügliyepşügli Sıkıca sarılan, yapışan. (KT) 

yepüşyepüşyepüşyepüş---- Sımsıkı sarılmak, yapışmak. (KT)    krş. yapuşyapuşyapuşyapuş---- 

yepüşgenyepüşgenyepüşgenyepüşgen    Yapışkan. (KT) 

yer (I)yer (I)yer (I)yer (I)    Bkz. “yir” . (AH) 

yer (II)yer (II)yer (II)yer (II) 1.Yer, yeryüzü, belde, 2.Toprak, 3.Yer, çeşme, pınar başı. (KT)  

                                krş. yér, yiryér, yiryér, yiryér, yir 

yer titremekiyer titremekiyer titremekiyer titremeki Deprem, yer sarsıntısı, zelzele. (KT) 

yer uçıyer uçıyer uçıyer uçı  Ufuk. (KT) 

yér içgüyér içgüyér içgüyér içgü        İçecek, şifa veren içecek. (KT) 

yeryeryeryer---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyi kesmeksizin uzunlamasına yarmak. (DLT III) 

yeryeryeryer---- (II) (II) (II) (II) Bkz. “yir-. (AH) 

yér (I)yér (I)yér (I)yér (I) Yer. (DLT III)      krş. yer, yiryer, yiryer, yiryer, yir 

yér (II)yér (II)yér (II)yér (II) Kumaş yada argacın bir yüzü. (DLT III) 
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yéryéryéryér---- Yermek, zemmetmek, iğrenmek. (DLT III, KT) 

yérçüyérçüyérçüyérçü Sin, mezar. (DLT III) 

yérdeşyérdeşyérdeşyérdeş Aynı şehirli, şehirdaş, hemşehri. (DLT III) 

yéretyéretyéretyéret---- Yerinmek, tembellik etmek. (DLT II) 

yerilyerilyerilyeril---- Bkz. “yiril-. (AH) 

yerküçyerküçyerküçyerküç     Fırındaki ekmeği çevirmek için kullanılan tahta. (DLT I) 

yérsinyérsinyérsinyérsin---- Bir yeri yurt edinmek, il tutmak. (DLT III) 

yertüryertüryertüryertür---- Yerdirmek. (DLT III) 

yeşyeşyeşyeş---- Çözmek. (KT) 

yeşilyeşilyeşilyeşil---- Çözülmek. (KT) 

yétyétyétyét---- Erişmek, kavuşmak. (DLT II, KB)   krş. yetyetyetyet---- 

yetyetyetyet---- (I) (I) (I) (I) Yetişmek, erişmek, ulaşmak, katılmak. (AH, DH, KT) krş. yétyétyétyét----    

yyyyetmeketmeketmeketmek  Yetişmek. (KT) 

yetyetyetyet---- (II) (II) (II) (II) Yetmek. (AH) 

yetyetyetyet---- (III) (III) (III) (III) Yedekte bulundurmak, götürmek. (DLT II) 

yetenyetenyetenyeten Ok atmağa yarayan tahta yay, atımcı yayı. (DLT III) 

yeteñyeteñyeteñyeteñ Yün atılan, kabartılan atımcı yayı. (DLT III) 

yetgelyetgelyetgelyetgel---- Yetişmek üzere olmak. (KB) 

yétiyétiyétiyéti Yedi. (KT)      krş. yédi, yédi, yédi, yédi, yettiyettiyettiyetti, yiti, yitti, yiti, yitti, yiti, yitti, yiti, yitti 

yetigenyetigenyetigenyetigen Yedi kardeşler adındaki yıldız. (DLT III) 

yéti ķat kökyéti ķat kökyéti ķat kökyéti ķat kök Gökyüzü. (KT) 

yétikyétikyétikyétik İşlerinde becerili kimse. (DLT III) 

yétilyétilyétilyétil---- Erişilmek. (DLT III) 

yetilyetilyetilyetil---- Güdülmek. (KB) 

yetįmyetįmyetįmyetįm (A) Yetim, babasız çocuk; Hz. Muhammet de yetim büyüdüğü için 

“dürr-i yetim” olarak anılır. (KB, DH, KT) 

yetįmlikyetįmlikyetįmlikyetįmlik (A.T.) Yetimlik, yetim olma. (DH) 

yetizyetizyetizyetiz Enli, enine geniş olan her şey. (DLT III) 

yetizlikyetizlikyetizlikyetizlik Genişlik, bir şeyin eni. (DLT III) 

yétmişyétmişyétmişyétmiş Yetmiş sayısı. (KT) 

yetrülyetrülyetrülyetrül---- Yetiştirmek, eriştirmek. (DLT III) 

yetrüyetrüyetrüyetrü İyice. (KB) 

yetrümyetrümyetrümyetrüm Bırakılmış, salınmış. (DLT III) 

yetrüşyetrüşyetrüşyetrüş- Bir şeye erişmede, yetişmede yardımlaşmak. (DLT III) 
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yétseyétseyétseyétse---- Bir şeye yetişe yazmak. (DLT III) 

yétsikyétsikyétsikyétsik---- Çok yaşlanmak, kocamak. (DLT III) 

yettiyettiyettiyetti Yedi, sayı olan yedi. (DLT III)   krş. yyyyétiétiétiéti, yi, yi, yi, yititititi, yitti, , yitti, , yitti, , yitti, yédiyédiyédiyédi 

yetüryetüryetüryetür---- (I) (I) (I) (I) Yetirmek, eriştirmek, ulaştırmak. (KB, KT) 

yetüryetüryetüryetür---- (II) (II) (II) (II) Bkz. “yitir-. (AH) 

yetütyetütyetütyetüt Askere imdat. (DLT II) 

yewülyewülyewülyewül---- Boza olgunlaşınca bu eylem kullanılır. (DLT III) 

yéyseyéyseyéyseyéyse---- Bir şey yemek istemek. (DLT III) 

yezekyezekyezekyezek Öncü. (KB) 

yezneyezneyezneyezne Büyük kız kardeşin kocası. (DLT III) 

yıyıyıyıđđđđ Koku. (KB, AH) 

yıyıyıyıđđđđıııı---- Bir şeyin kokması, bozulması, kötü kokması. (DLT III, KT) 

yıyıyıyıđđđđııııġġġġ Kötü kokan her nesne, kokmuş. (DLT III, KB, KT) 

yıyıyıyıđđđđııııġ otġ otġ otġ ot  Üzerlik otu. (DLT III) 

yıyıyıyıđđđđııııġlġlġlġlııııķķķķ Kokmuşluk, yıpranmışlık. (DLT III) 

yıyıyıyıđlađlađlađla---- Bir şeyi koklamak. (DLT III) 

yıyıyıyıđlanđlanđlanđlan---- Et vb. şeylerin bozulması. (DLT III) 

yıyıyıyıđlaşđlaşđlaşđlaş---- Koklaşmak. (DLT III) 

yıdışyıdışyıdışyıdış---- Bir şeyin parçalarının birbiri içinde çürüşmesi, bozulması. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġ---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyden alıkoymak, engel olmak, yasaklamak, uzak tutmak, 

vazgeçirmek. (DLT III, KB, AH, KT) 

yıyıyıyıġġġġ---- (II) (II) (II) (II) Bekletmek, alıkoymak, engel olmak. (KT) 

yıyıyıyıġġġġķ/ķ/ķ/ķ/ġanġanġanġan  Tutan, alıkoyan, yasaklayan, men eden. (KT) 

yıyıyıyıġġġġ---- (III) (III) (III) (III)    Yığmak, toplamak. (KB, DH) 

yıyıyıyıġaç (I)ġaç (I)ġaç (I)ġaç (I) Ağaç parçası. (DLT III) 

yıyıyıyıġaç (II)ġaç (II)ġaç (II)ġaç (II) Bitki, nebat. (KT) 

yıyıyıyıġaç (III)ġaç (III)ġaç (III)ġaç (III) Bir çeşit yer ölçüsü, fersah. (DLT III, DH) 

yıyıyıyıġaç (IV)ġaç (IV)ġaç (IV)ġaç (IV) Ağaç. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yıyıyıyıġaçlanġaçlanġaçlanġaçlan---- Ağaçlanmak. (DLT III) 

yıyıyıyıġaçlġaçlġaçlġaçlııııķķķķ Ağaçlık 

yıyıyıyıġġġġıııı Bkz. “yaġı” . (AH) 

yıyıyıyıġġġġııııġlġlġlġlı (I)ı (I)ı (I)ı (I) Engel olan. (KT) 

yıyıyıyıġġġġııııġlġlġlġlı (II)ı (II)ı (II)ı (II) Allah’a yönelen, ibadet eden. (KT) 
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yıyıyıyıġġġġılılılıl---- (I) (I) (I) (I) Çekinmek, kaçınmak, sakınmak, uzak durmak. (DLT III , KT) 

yıyıyıyıġġġġılılılıl---- (II) (II) (II) (II) Toplanmak. (DLT III, KB, DH) 

yıyıyıyıġġġġılılılılġanġanġanġan  Yığılan. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġılılılıl---- (III) (III) (III) (III) Erişmek, kavuşmak. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġılılılıl---- (IV) (IV) (IV) (IV) Herhangi bir şeyin olgunlaşması, çağını bulması. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġımımımım Yığılmış olan nesne. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġınınının---- (I) (I) (I) (I) Toplamak, biriktirmek. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġınınının---- (II) (II) (II) (II) Kendi kendini engellemek. (KB) 

yıyıyıyıġġġġınınının Yığın, küme. (DLT III) 

yıyıyıyıġġġġışışışış---- Yığışmak, toplanmak. (DLT III) 

yıyıyıyıġlaġlaġlaġla---- Ağlamak. (DLT III, KB, DH, KT)     krş. ııııġlaġlaġlaġla----    

yıyıyıyıġlaġlaġlaġlaşşşş---- Ağlaşmak. (DH) 

yıyıyıyıġlatġlatġlatġlat---- Ağlatmak. (DLT II, KB, DH) 

yıyıyıyıġlġlġlġlışışışış---- Toplanmak, yığılmak. (DLT III) 

yıyıyıyıġlġlġlġlınınının---- Toplanmak, bir araya getirilmek. (KT) 

yıyıyıyıġmġmġmġmışışışış Engellenmiş. (KT) 

yıyıyıyıġrġrġrġrılılılıl---- Titremek, büzülmek. (DLT III) 

yıyıyıyıġturġturġturġtur---- Yığdırmak, toplatmak. (DLT III) 

yıyıyıyıġuġuġuġu---- Savmak, uzaklaştırmak. (KT) 

yıyıyıyıķķķķ---- Yıkmak, ortadan kaldırmak. (DLT III, KT) 

yıyıyıyıķķķķılılılıl---- Yıkılmak. (DLT III, KT) 

yıyıyıyıķķķķılılılılġanġanġanġan  Yıkılan. (DLT III) 

yıyıyıyıķķķķışışışış---- Duvar vb. şeyleri yıkmada yardımlaşmak. (DLT III) 

yıyıyıyıķsaķsaķsaķsa---- Bir şeyi yıkmak istemek. (DLT III) 

yıyıyıyıķturķturķturķtur---- Yıktırmak. (DLT III) 

yılyılyılyıl Yıl, sene. (DLT III, KB, DH, KT) 

yılayılayılayılannnn Yılan. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yıldızyıldızyıldızyıldız (I) (I) (I) (I) Kök, esas. (KB, KT) 

yıldızyıldızyıldızyıldız (II) (II) (II) (II) Ağacın kökü, damarı. (DLT III) 

yıldızlanyıldızlanyıldızlanyıldızlan---- (I) (I) (I) (I) Bir şeyin köklenmesi, soylanması. (DLT III) 

yıldızlanyıldızlanyıldızlanyıldızlan---- (II) (II) (II) (II) İnsanın bir yere yerleşmek için hazırlanması. (DLT III) 

yıldrayıldrayıldrayıldra---- Parlamak, ışımak. (KB, KT) 

yıldrıyıldrıyıldrıyıldrıķķķķ Yıldırık yıldızı. (KB) 
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yılyılyılyılġunġunġunġun Ilgın, ılgın ağacı. (DLT III , KT) 

yılyılyılyılġunlanġunlanġunlanġunlan---- Bir yerde ılgın ağacının bitmesi, yetişmesi. (DLT III) 

yılıyılıyılıyılı---- Ilımak. (DLT III) 

yılıyılıyılıyılıġġġġ Ilık. (DLT III) 

yılıyılıyılıyılıġlġlġlġlııııķķķķ Ilıklık, sıcaklık. (DLT III) 

yılınçyılınçyılınçyılınçġaġaġaġa Tadı tuzu olmayan. (DLT III) 

yılışyılışyılışyılış---- (I) (I) (I) (I) Ilıklaşmak. (DLT III) 

yılışyılışyılışyılış---- (II) (II) (II) (II) İnsanların birbirini hırsızlıkla itham etmesi. (DLT III) 

yılıtyılıtyılıtyılıt---- Ilıtmak, sıcaltmak. (DLT II) 

yılyılyılyılķķķķıııı (I) (I) (I) (I) Dört ayaklı hayvanlara verilen genel ad, hayvan. (DLT III, KB, KT) 

yılyılyılyılķķķķıııı (II) (II) (II) (II) Hayvan, hayvan sürüsü. (KB) 

yılyılyılyılķķķķıçııçııçııçı Hayvan besleyici. (KB) 

yıllayıllayıllayılla---- Yıllamak. (KB) 

yıllıyıllıyıllıyıllıķķķķ Yıllık. (DH) 

yımırtyımırtyımırtyımırtġaġaġaġa Kendisinde damar bulunmayan ıspanak vb. yeşillik. (DLT III) 

yınçgeyınçgeyınçgeyınçge İnce. (DLT III) 

yıpyıpyıpyıp 1. İp, 2. Kendisiyle at bağlanan uzunca bir örk. (DLT III) 

yıparyıparyıparyıpar Misk. (DLT III, KT) 

yıparsıyıparsıyıparsıyıparsıġġġġ        Mis gibi. (KB)    

yıparlıyıparlıyıparlıyıparlıġġġġ Misk kokulu. (DLT III) 

yıplayıplayıplayıpla---- (I) (I) (I) (I) İple oynamak, canbazlık etmek. (DLT III) 

yıplayıplayıplayıpla---- (II) (II) (II) (II) Kadınların yüzündeki kılları iple alması. (DLT III) 

yıplaşyıplaşyıplaşyıplaş---- Kadınların yüzlerindeki kılları yok etmek için karşılıklı olarak yüzlerini 

iple yolmaları. (DLT III) 

yıplatyıplatyıplatyıplat---- Yüzdeki kılları iple aldırmak. (DLT II) 

yıryıryıryır Ir, türkü, şarkı, gazel. (DLT III) 

yıryıryıryır----    Yermek. (AH) 

yırayırayırayıra---- (I) (I) (I) (I) Uzaklaşmak. (DLT III, KT) 

yırayırayırayıra---- (II) (II) (II) (II) Kovulmak, aşağılanmak, lanetlenmek. (KT) 

yıramışyıramışyıramışyıramış  Aşağılanmış, hor, rezil. (KT) 

yıraşyıraşyıraşyıraş---- Uzaklaşmak. (KB) 

yırayırayırayıraġuġuġuġu Çalgıcı, şarkıcı. (DLT III) 

yırayırayırayıraķķķķ Irak, uzak. (DLT III, KB, AH, DH) 



473  

 

yırayırayırayıraķlanķlanķlanķlan---- Bir yeri uzak bulmak, uzak görmek, ıramak. (DLT III) 

yırayırayırayıraķlķlķlķlııııķķķķ Iraklık, uzaklık. (DLT III) 

yıratyıratyıratyırat---- 1. Uzaklaştırmak, ıratmak, 2. Lanetlemek. (DLT II, KB, KT) 

yıratılmışyıratılmışyıratılmışyıratılmış Sürülmüş, uzaklaştırılmış. (KT) 

yıratılyıratılyıratılyıratıl---- Sürülmek, kovulmak. (KT) 

yırlayırlayırlayırla---- Türkü söylemek, terennüm etmek. (DLT III, KT)  

yırtyırtyırtyırt---- Yırtmak. (DLT III, KB, DH) 

yırtılyırtılyırtılyırtıl---- Bir şeyin yırtılması. (DLT III) 

yırtınyırtınyırtınyırtın---- Bir şeyi yırtar gibi görünmek. (DLT III) 

yırtışyırtışyırtışyırtış---- Bez vb. şeyleri yırtmakta yardımlaşmak. (DLT III) 

yış (I)yış (I)yış (I)yış (I) İniş. (DLT III) 

yış (II)yış (II)yış (II)yış (II) Yokuş. (DLT III) 

yışıyışıyışıyışıġġġġ Kayıştan örülmüş bağ. (DLT III, KT) 

yışıyışıyışıyışıġlġlġlġlııııġġġġ İpli, ip sahibi. (DLT III) 

yışıyışıyışıyışıķlķlķlķlııııġġġġ Tulgalı, başına demir başlık giymiş kişi. (DLT III) 

yıtıtyıtıtyıtıtyıtıt---- Bıçak vb. şeyleri bilemek, keskinleştirmek. (DLT II) 

yi (I)yi (I)yi (I)yi (I) Elbisenin dikişi, yivi. (DLT III) 

yi (II)yi (II)yi (II)yi (II) Yiv, dağ yivi. (DLT III) 

yiyiyiyi----    Yemek, yeme eylemi. (KB, AH) 

yigüçiyigüçiyigüçiyigüçi  Yiyici. (KB) 

yiçiyiçiyiçiyiçi Terzi. (DLT III) 

yiđyiđyiđyiđ---- Bir şeyi toparlamak. (DLT III) 

yidüryidüryidüryidür----    Bkz. “yitür-. (AH) 

yig (I)yig (I)yig (I)yig (I) Bkz. “ig” . (AH) 

yig (II)yig (II)yig (II)yig (II) Gemin damağa gelen parçası. (DLT III) 

yig (III)yig (III)yig (III)yig (III) Yeğ, daha iyi. (KB, AH) 

yigdeyigdeyigdeyigde İğde. (DLT III) 

yigeđyigeđyigeđyigeđ---- Artmak. (KB) 

yigirmeyigirmeyigirmeyigirme Yirmi sayısı. (DLT III, DH)     krş. yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi 

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi Yirmi sayısı. (DH)      krş. yigirmeyigirmeyigirmeyigirme  

yigityigityigityigit Yiğit, genç. (DLT III) (KB) . (AH) 

yigitlikyigitlikyigitlikyigitlik Gençlik, yiğitlik, kuvvet çağı. (DLT III , KT) . (KB) 

yigleyigleyigleyigle---- Tercih etmek. (KB) 
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yiglikyiglikyiglikyiglik İyilik. (KB) 

yigrenyigrenyigrenyigren---- İğrenmek, ürpermek. (DLT III) 

yigrentüryigrentüryigrentüryigrentür---- İğrendirmek, kötü göstermek. (KT) 

yigtüryigtüryigtüryigtür---- (I) (I) (I) (I) Dar bir şeyin ayağı vb. şeyleri incitmesi. (DLT III) 

yigtüryigtüryigtüryigtür---- (II) (II) (II) (II) İyilik yaptırmak. (DLT III) 

yiğyiğyiğyiğ Pişmemiş, çiğ olan her şey. (DLT III) 

yiğiyiğiyiğiyiği Dalları birbirine girmiş sık ve büyük ağaçlar bu adla anılır. (DLT III) 

yikyikyikyik İğ. (DLT III) 

yikenyikenyikenyiken Hasır yapmağa yarayan kovalak otu. (DLT III) 

yikleyikleyikleyikle---- Yeri çiğnemek. (DLT III) 

yilyilyilyil----     Koşmak. (KB, AH) 

yilyilyilyil     Yel, rüzgâr. (KB, AH, DH)    krş. yélyélyélyél, yel, yel, yel, yel 

yil kökenyil kökenyil kökenyil köken Ebemkuşağı, yeşil kuşak. (DLT I) 

yilgüryilgüryilgüryilgür----     Uçuşmak, çarpınmak. (KB) 

yiligyiligyiligyilig     İlik. (KB, AH) 

yilikligyilikligyilikligyiliklig İlikli. (DLT III) 

yilinyilinyilinyilin İnek memesi. (DLT III) 

yilkityilkityilkityilkit----     Heyecanlandırmak. (KB) 

yilküryilküryilküryilkür----        Uçuşmak. (KB) 

yilkütyilkütyilkütyilküt----        Heyecanlandırmak. (KB) 

yilmiryilmiryilmiryilmir---- Suyun ılıması, ılır gibi olması. (DLT III) 

yimyimyimyim Yemek, yem. (KB      krş. yémyémyémyém 

yimeyimeyimeyime Yine, hep, dahi, ve. (KB, AH, KT) 

yiyiyiyimekmekmekmek Yemek, yiyecek. (DH) 

yimişyimişyimişyimiş    Yemiş, meyve. (KB, AH, DH) 

yimleyimleyimleyimle---- Gözle işaret etmek. (DLT III) 

yimlenyimlenyimlenyimlen---- Zevk bulmak. (KB) 

yinyinyinyin---- Aramak, sormak. (DLT III) 

yin (I)yin (I)yin (I)yin (I) Hayvan pisliği, davar tersi. (DLT III) 

yin (II)yin (II)yin (II)yin (II) İn, mağara. (DLT III) 

yin (III)yin (III)yin (III)yin (III) İnsan bedeni. (DLT III) 

yiñ (I)yiñ (I)yiñ (I)yiñ (I) Elbisenin yeni. (KB) 

yiñ (II)yiñ (II)yiñ (II)yiñ (II) Sümük. (DLT III) 
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yinçgeyinçgeyinçgeyinçge İnce. (KB)       krş. yinçkeyinçkeyinçkeyinçke 

yinçgeleyinçgeleyinçgeleyinçgele---- Bir şeyi ince bulmak. (DLT III) 

yinçgelenyinçgelenyinçgelenyinçgelen Alçak gönüllülük etmek. (DLT III) 

yinçkeyinçkeyinçkeyinçke İnce, kıvrak. (KB, KT)     krş. yinçgeyinçgeyinçgeyinçge    

yinçke yinçke yinçke yinçke ķķķķızızızız Cariye, karavaş. (KT) 

yinçrünyinçrünyinçrünyinçrün---- Başını eğmek. (KB) 

yinçüyinçüyinçüyinçü İnci. (DLT III, KB, KT) 

yinçüleyinçüleyinçüleyinçüle---- İnci dizmek. (KB) 

yindyindyindyind---- Aramak. (AH)      krş. yindeyindeyindeyinde---- 

yindeyindeyindeyinde---- Aramak. (AH)      krş. yindyindyindyind---- 

yiñdegüyiñdegüyiñdegüyiñdegü Sümüklü. (DLT III) 

yindüryindüryindüryindür---- Kaybolan bir şeyi aratmak. (DLT III) 

yineyineyineyine Bkz. “yana” . (AH) 

yinetyinetyinetyinet---- İyileştirmek, sağaltmak. (DLT II) 

yinikyinikyinikyinik Hafif. (KB) 

yinityinityinityinit---- Hafifletmek. (KB) 

yiñityiñityiñityiñit---- Sümkürmek. (DLT II) 

yiñşüryiñşüryiñşüryiñşür---- Bir şeyi ılıklaştırmak. (DLT III) 

yipyipyipyip İp. (KB, KT)       krş. yıpyıpyıpyıp    

yipkilyipkilyipkilyipkil Erguvan rengi. (DLT III) 

yipkinyipkinyipkinyipkin Koyu kırmızı erguvanî renk. (DLT III) 

yiplükyiplükyiplükyiplük İplik. (KT) 

yipünyipünyipünyipün Koyu kırmızı, mor, menekşe rengi. (KB) 

yir (I)yir (I)yir (I)yir (I) Bkz. “er” . (AH) 

yir (II)yir (II)yir (II)yir (II) Yer, toprak, yeryüzü. (KB, AH, DH) 

yiryiryiryir---- Yermek, beğenmemek. (KB) 

yirgüryirgüryirgüryirgür---- Nefret etmek. (KB) 

yirikyirikyirikyirik---- Yerleşmek. (KB) 

yirilyirilyirilyiril---- Yerilmek. (AH) 

yirilgenyirilgenyirilgenyirilgen    Çatlayan, yerilen. (DLT III) 

yirinyirinyirinyirin---- İğrenmek. (KB) 

yirinçigyirinçigyirinçigyirinçig İğrenç, tiksinti verici. (KB) 

yirişyirişyirişyiriş---- (I) (I) (I) (I) Gülümsemek. (KB) 
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yirişyirişyirişyiriş---- (II) (II) (II) (II) Yerilmek, ayrılmak. (DLT III) 

yirükyirükyirükyirük Yirilmiş, uzunlamasına kesilmiş, güzelliği gitmiş şey, gedik, yerik. (DLT 

III) 

yişyişyişyiş Gayret. (KB) 

yişyişyişyiş---- (I) (I) (I) (I) Çözmek. (DH) 

yişyişyişyiş---- (II) (II) (II) (II) Yiyişmek. (KB) 

yişimyişimyişimyişim Soğukta dizlere giyilen nesne. (DLT III) 

yişimlenyişimlenyişimlenyişimlen---- Tozluk giymek. (DLT III) 

yişinyişinyişinyişin Çökük, çökmüş. (KB) 

yiştüryiştüryiştüryiştür---- Çözdürmek. (DH) 

yityityityit---- (I) (I) (I) (I) Bkz. “yet-. (AH, DH) 

yityityityit---- (II) (II) (II) (II) Kaybolmak. (DLT II, KB, AH) 

yitiyitiyitiyiti (I) (I) (I) (I) Keskin. (KB, KT)     krş. yitiğyitiğyitiğyitiğ 

yiti (II)yiti (II)yiti (II)yiti (II) Yedi sayısı. (KB, DH)    krş. yéti, yettiyéti, yettiyéti, yettiyéti, yetti, yitti, , yitti, , yitti, , yitti, yédiyédiyédiyédi 

yitiğyitiğyitiğyitiğ Bilenmiş, keskin. (DLT III)    krş. yitiyitiyitiyiti    

yitikyitikyitikyitik Bkz. “yetük”. (AH) 

yitiken (I)yitiken (I)yitiken (I)yitiken (I) Büyük ayı burcu. (KB) 

yitiken (II)yitiken (II)yitiken (II)yitiken (II) Yedi kardeşler 

yitikleyitikleyitikleyitikle---- Kaybolan bir şeyi aramak. (DLT III) 

yitim (I)yitim (I)yitim (I)yitim (I) Keten tohumu. (DLT III) 

yitim (II)yitim (II)yitim (II)yitim (II) Tamam. (KB) 

yitimişyitimişyitimişyitimiş    Yetmiş. (DH)      krş. yitmişyitmişyitmişyitmiş 

yitişyitişyitişyitiş---- Yetişmek. (DH) 

yitityitityitityitit---- Bilemek. (AH) 

yitküryitküryitküryitkür---- Ulaştırmak, eriştirmek. (DH) 

yitmişyitmişyitmişyitmiş Yetmiş sayısı. (DH)     krş. yitimişyitimişyitimişyitimiş 

yittiyittiyittiyitti Yedi. (DH)      krş. yétiyétiyétiyéti, yetti, yiti, , yetti, yiti, , yetti, yiti, , yetti, yiti, yédiyédiyédiyédi 

yittüryittüryittüryittür---- Bir şeyi kaybetmek, kaybettirmek. (DLT III) krş. yitüryitüryitüryitür---- 

yitükyitükyitükyitük Kayıp, kaybolan şey. (DLT III, AH)  krş. yitikyitikyitikyitik    

yitüryitüryitüryitür---- (I) (I) (I) (I) Kaybetmek, yitirmek. (DLT III, KB, KT)  krş. yittüryittüryittüryittür---- 

yitüryitüryitüryitür---- (II) (II) (II) (II) Yedirmek. (KB, AH) 

yiyyiyyiyyiy---- Bkz. “yi“yi“yi“yi----.... (AH) 

yiyimyiyimyiyimyiyim Yiyecek. (KB) 
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yiz (I)yiz (I)yiz (I)yiz (I) Bkz. “iz” . (AH) 

yiz (II)yiz (II)yiz (II)yiz (II) Çığ otu, sele sazı. (DLT III) 

Yiz ewi tizYiz ewi tizYiz ewi tizYiz ewi tiz Barsgan yakınında bir yayla adı. (DLT III) 

yizekyizekyizekyizek Askerin önde giden bölüğü, öncül. (DLT III) 

yobatyobatyobatyobat---- Savsaklatmak, ihmal ettirmek. (KB) 

yođyođyođyođ---- Silmek, bozmak, kaybetmek, yok etmek. (DLT III, KB, AH, KT) 

yođuyođuyođuyođuġġġġ İftira, iftira edilen. (KB) 

yođluşyođluşyođluşyođluş---- Bir şeyi silmek. (DLT III) 

yođunyođunyođunyođun Bitme, mahvolma, yok olma. (KB, KT) 

yođsayođsayođsayođsa---- Bir şeyi silmek istemek. (DLT III) 

yođulyođulyođulyođul---- Bir şeyi silmek, yok etmek. (DLT III) 

yoyoyoyođunđunđunđun---- Bir şeyi silmek. (DLT III) 

yođuşyođuşyođuşyođuş---- Bir şeyin lekesini silmede yardımlaşmak. (DLT III) 

yoyoyoyoġġġġ 1. Yas, matem. (DLT III, KB), 2. Ölü gömüldükten sonra üç yahut yedi 

güne kadar verilen yemek. (DLT III) 

yoyoyoyoġduġduġduġdu Devenin çenesi altındaki uzun tüyler. (DLT III) 

yoyoyoyoġġġġlalalala---- Ölü için yemek vermek. (DLT III) 

yoyoyoyoġrġrġrġrıııı Çanak. (DLT III) 

yoyoyoyoġruġruġruġru Deve tüyünün uzun olanları. (DLT III) 

yoyoyoyoġrulġrulġrulġrul---- Bir şeyin yoğrulması. (DLT III) 

yoyoyoyoġrumġrumġrumġrum Bir defada yoğurulacak un için bu ifade kullanılır. (DLT III) 

yoyoyoyoġruġruġruġruşşşş---- Bir şeyi yoğurmada yardımlaşmak. (DLT III) 

yoyoyoyoġunġunġunġun Yoğun, şişkin, kalın. (DLT III, KB, KT) 

yoyoyoyoġurġurġurġurķanķanķanķan Yorgan. (DLT III) 

yoyoyoyoġrutġrutġrutġrut    Yoğurt. (KB) 

yoyoyoyoġurtġurtġurtġurt---- Bir şeyi yoğurtmak. (DLT III) 

yoķ (I)yoķ (I)yoķ (I)yoķ (I) Çanak bulaşığı. (DLT III) 

yoķ (II)yoķ (II)yoķ (II)yoķ (II) Yok, -sız, hayır. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yoķ bolyoķ bolyoķ bolyoķ bol---- Yok olmak. (KT) 

yoķ syoķ syoķ syoķ sözözözöz İftira. (KT) 

yoķ (III)yoķ (III)yoķ (III)yoķ (III) Yokuş. (DLT III) 

yoķayoķayoķayoķa---- Yoklamak, okşamak. (AH) 

yoķayoķayoķayoķađđđđ---- Yok olmak. (KB) 

yoķalyoķalyoķalyoķal---- Yok olmak. (KB, KT) 
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yoķalyoķalyoķalyoķalııııġlġlġlġlıııı Yok olan. (KT) 

yoķaltyoķaltyoķaltyoķalt----    Yok etmek. (KT) 

yoķaryoķaryoķaryoķar Yukarı. (AH) 

yoķaruyoķaruyoķaruyoķaru Yukarı. (KB, KT) 

yoķatyoķatyoķatyoķat----    Yok etmek, helak etmek. (KT) 

yoķatyoķatyoķatyoķatııııġlġlġlġlıııı Yok eden. (KT) 

yoķlayoķlayoķlayoķla---- (I) (I) (I) (I) Yükselmek, çıkmak. (KB, AH) 

yoķlayoķlayoķlayoķla---- (II) (II) (II) (II) Yoklamak, araştırmak. (DH) 

yoķlatyoķlatyoķlatyoķlat---- (I) (I) (I) (I) Bina etmek, inşa etmek. (KT) 

yoķlatyoķlatyoķlatyoķlat---- (II) (II) (II) (II) Birisini dağa vb. yerlere çıkartmak, yükseltmek. (DLT II, KB) 

yoķlyoķlyoķlyoķlııııķķķķ Yokluk. (DH)      krş. yoķluķyoķluķyoķluķyoķluķ 

yoķluyoķluyoķluyoķluķķķķ Yokluk. (KB, AH)      krş. yoķlyoķlyoķlyoķlııııķķķķ 

yoķsuzyoķsuzyoķsuzyoķsuz Yoksul. (KT) 

yolyolyolyol 1. Yol, sefer. (DLT III, AH, KB, DH), 2. Tutulan yol, tarik, yaşayış tarzı, 

şeriat, kural. (KT), 3. Defa, kez, kere, 4. Yol, doğru yol, kurtuluş yolu. 

(KT)  

yol oyol oyol oyol oġlġlġlġlıııı  Yolcu, sefere çıkan. (KT) 

yolyolyolyolaķ (I)aķ (I)aķ (I)aķ (I) Kırlarda bulunan küçük yol, çığır, cılga. (DLT III) 

yolaķ (II)yolaķ (II)yolaķ (II)yolaķ (II) Çizgili ipek kumaşa verilen ad. (DLT III) 

yolyolyolyol---- (I) (I) (I) (I) Kurtarmak, bırakmak, azat etmek. (DLT III) 

yolyolyolyol---- (II) (II) (II) (II) Yolmak. (DH) 

yolataķyolataķyolataķyolataķ Yola sokmak, bir yola sevketmek. (DH) 

yolçıyolçıyolçıyolçı 1. Yol gösterici, doğru yol, hidayet. (KT), 2. Yolcu. (KB, KT) 

yolçılayolçılayolçılayolçıla---- Göstermek, belli etmek. (KT) 

yolçılıyolçılıyolçılıyolçılıķķķķ Yolluk. (DH) 

yoldaşyoldaşyoldaşyoldaş    Yoldaş, yol arkadaşı. (DH) 

yoldrayoldrayoldrayoldra---- Parlamak. (DLT III) 

yoldruyoldruyoldruyoldruġaġaġaġa Kılıç gibi uzunca bir bitki. (DLT III) 

Yolduz kölYolduz kölYolduz kölYolduz köl Uygur sınırına yakın bir göl. (DLT III) 

yolıyolıyolıyolı Defa, kere. (DH) 

yolıçyolıçyolıçyolıç Keçi kılının diplerinde bulunan yumuşak, ince yün. (DLT III) 

yolķyolķyolķyolķ---- (I) (I) (I) (I) Yolmak, sıyırmak. (DLT III) 

yolķyolķyolķyolķ---- (II) (II) (II) (II) Faydalanmak. (DLT III) 

yolķayolķayolķayolķaşşşş---- Sıyrılmak, kazınmak. (DLT III) 
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yolķunyolķunyolķunyolķun---- Sıyrılmak. (DLT III) 

yolķuyolķuyolķuyolķuşşşş---- Bir nesneden, maldan karşılıklı olarak fayda görmek. (DLT III) 

yolluyolluyolluyolluġġġġ (doğru) yolda olan, yol tutan. (KT) 

yolratyolratyolratyolrat---- Herhangi bir şeyin başka bir nesneyi parlatması. (DLT II) 

yolrıtyolrıtyolrıtyolrıt---- Ateşi yada başka bir şeyi alevlendirmek. (DLT II) 

yolsızyolsızyolsızyolsız Yolsuz, bir tarikata girmemiş kimse. (DH) 

yolsuzyolsuzyolsuzyolsuz 1. Yolunu kaybeden, azıtan kimse. (DLT III, KT), 2. Yoldan çıkmış, 

azgın. (KT) 

yolsuzraķyolsuzraķyolsuzraķyolsuzraķ    Daha kötü, daha aşağılık. (KT) 

yolsuzluķyolsuzluķyolsuzluķyolsuzluķ    Azgınlık, yoldan çıkma, sapma. (KT) 

yolturyolturyolturyoltur---- (I) (I) (I) (I) Herhangi kıllı bir şeyi yoldurmak. (DLT III) 

yolturyolturyolturyoltur---- (II (II (II (II)))) Azat ettirmek, serbest bıraktırmak. (DLT III)  

yoluyoluyoluyoluġġġġ Feda. (DLT III) 

yoluyoluyoluyoluġluġġluġġluġġluġ Fidyesi verilmiş kişiler için böyle denir. (DLT III) 

yolunyolunyolunyolun- Yolunmak, serbest bırakılmak, azat edilmek, sıyrılmak. (DLT III, KT) 

yoluşyoluşyoluşyoluş---- Yağmalaşmak. (DLT III) 

yolutyolutyolutyolut---- Yağma ettirmek. (DLT II) 

yoñayoñayoñayoña---- Şikâyet etmek. (DLT III, KT) 

yonyonyonyon---- Yontmak. (KT) 

yonındıyonındıyonındıyonındı  Yontu, talaş. (DLT III) 

yoñayoñayoñayoñaġġġġ Beye birisini gammazlamak, gammazlık. (DLT III, KT) 

yoñayoñayoñayoñaķķķķ Gammazlık. (KB) 

yoñayoñayoñayoñaķķķķçıçıçıçı Gammaz. (KB) 

yonaķyonaķyonaķyonaķ Eşek, öküz ve benzerleri gibi hayvanların semerleri altına konulan şey, 

çul. (DLT III) 

yoñatyoñatyoñatyoñat---- Koğu vermek, dedikodu yapmak. (DLT II) 

yondyondyondyond At. (KB)       krş. yundyundyundyund 

yonulyonulyonulyonul---- Yontulmak. (DLT III) 

yonunyonunyonunyonun---- Ağaç yontar gibi görünmek. (DLT III) 

yonuşyonuşyonuşyonuş---- Bir şeyi yontmada yardımlaşmak. (DLT III) 

yoryoryoryor---- (I) (I) (I) (I) Yürümek. (KB)      krş. yoryoryoryor----    

yorıyorıyorıyorıġlġlġlġlıııı Bir yolda yürüyen, uyan, tabi olan. (KT) 

yorıyorıyorıyorıġlġlġlġlı kemiı kemiı kemiı kemi Giden gemi. (KT) 

yoryoryoryor---- (II) (II) (II) (II) (Rüya için) Tabir etmek, yormak. (KB) 
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yoryoryoryorġuçġuçġuçġuçıııı  Tabir eden, yoran, rüya yorumcusu. (KB) 

yorçıyorçıyorçıyorçı Usta, kılavuz. (DLT III) 

yorıyorıyorıyorı---- 1. Yürümek, varmak. (DLT III, KB, AH), 2. Sefere çıkmak, yolda 

olmak, 3. Uzaklaşmak. (KT), 4. Akıp gitmek, yüzmek, (rüzgâr için) 

esmek. (KT), 5. Kişinin adının duyulması. (DLT III)  krş. yoryoryoryor----    

yorıyorıyorıyorıġaġaġaġa     Yürüyen. (KB) 

yorıyorıyorıyorıġuġuġuġu Yürünecek yerler için bu ad kullanılır. (DLT III) 

yorıyorıyorıyorıķ (I)ķ (I)ķ (I)ķ (I) Huy ,gidiş ,insanlarla geçiniş, tarz. (DLT I, DLT III, KB, KT) Bkz. yoruyoruyoruyoruķķķķ    

YorıYorıYorıYorıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Uz dilli. (DLT III) 

yorıyorıyorıyorıķ (II)ķ (II)ķ (II)ķ (II) Akma, yürüme. (DLT III, KT) 

yorınçayorınçayorınçayorınça Yonca. (DLT III)      krş. yorınçyorınçyorınçyorınçġaġaġaġa 

yorınçyorınçyorınçyorınçġaġaġaġa Yonca. (DLT III)      krş. yorınçayorınçayorınçayorınça 

yorışyorışyorışyorış---- (I) (I) (I) (I) İpek kumaş eskimeğe yüz tuttuğu zaman öyle denir. (DLT III) 

yorışyorışyorışyorış---- (II) (II) (II) (II) Yürümekte yarış yapmak. (DLT III) 

yorıtyorıtyorıtyorıt- Yürütmek, sürdürmek. (DLT II, KB, AH) 

yortyortyortyort---- 1. Bir işe başlamak üzere yürümek, (KB) 2. Dört nala koşturmak. (DLT 

III).  

yortuyortuyortuyortuġġġġ Savaş gününde yada bir yere gidildiğinde Ħakanın yanında bulunan 

kimseler, muhafız alayı. (DLT III, KT) 

yortuşyortuşyortuşyortuş---- At koşturmada yarışmak. (DLT III) 

yoruyoruyoruyoru---- Gezip, dolaşmak. (KT) 

yoruyoruyoruyoruķķķķ    (DLT)                            krş. yorıyorıyorıyorıķķķķ 

yorulyorulyorulyorul---- Bir şeyi bağlı bulunduğu bağdan çözmek. (DLT III) 

yorutyorutyorutyorutġanġanġanġan Osurgan. (DLT III) 

yosyosyosyos---- Bkz. “yođ-. (AH) 

yotayotayotayota Bacak. (KT) 

yotturyotturyotturyottur---- Yazı vb. şeyleri sildirmek. (DLT III) 

yozayozayozayoza---- Hayvanın kısır kalması. (DLT III) 

yökyökyökyök Kuş tüyü. (DLT III) 

yökletyökletyökletyöklet---- Oka yelek taktırmak. (DLT II) 

yöleyöleyöleyöle---- Desteklemek. (KB) 

yölekyölekyölekyölek Destek. (KB) 

yölenyölenyölenyölen---- Dayanmak, söykenmek. (KT) 



481  

 

yöryöryöryör---- (I) (I) (I) (I)    Herhangi bir şeyin bağının çözülmesi, çözmek, bağlı bir şeyi bırakmak. 

(DLT III, KT) 

yöryöryöryör---- (II) (II) (II) (II) Yormak. (KB) 

yöryöryöryör---- (III) (III) (III) (III) Yürümek, dolaşmak. (DH) 

yöreyöreyöreyöre Yöre, çevre, bir şeyin etrafı. (DLT III, KT) 

yöre’lyöre’lyöre’lyöre’l---- (yöre + almak) Yürüyebilmek. (DH) 

yyyyörgeörgeörgeörge---- Herhangi bir şeyi sarmak. (DLT III) 

yörgekyörgekyörgekyörgek Örtü. (DLT II) 

yörgemeçyörgemeçyörgemeçyörgemeç İşkembe ve bağırsaktan yapılan bir çeşit yemek. (DLT III) 

yörgenç (I)yörgenç (I)yörgenç (I)yörgenç (I) Dağ dönemeci. (DLT III) 

yörgenç (II)yörgenç (II)yörgenç (II)yörgenç (II) Ağaçlara sarılan ve onları kurutan bir çeşit bitki, sarmaşık. (DLT III) 

yörgyörgyörgyörgetetetet---- Bir şeye ip vb. şey sardırmak. (DLT II) 

yörgüçiyörgüçiyörgüçiyörgüçi Rüya tabir eden kimse. (KB) 

yöriyöriyöriyöri---- Yürümek, dolaşmak. (DH) 

yörkenyörkenyörkenyörken---- Bir şeye sarılmak, sarmaş olmak. (DLT III) 

yörkeşyörkeşyörkeşyörkeş---- Bir şeyin başka bir nesne üzerine sarılması, dolaşması. (DLT III) 

yörügyörügyörügyörüg Tabir, rüya yorumu. (KB)     krş. yörükyörükyörükyörük 

yörük (I)yörük (I)yörük (I)yörük (I) Tâbir, rüya yorumu. (DLT III)    krş. yörügyörügyörügyörüg 

yörük (II)yörük (II)yörük (II)yörük (II) Sözün gidişi, anlaşılışı. (DLT III)    krş. yoruķyoruķyoruķyoruķ    

yörülyörülyörülyörül---- Yorulmak. (KB) 

yuyuyuyu Kadınlar bir şeyden utandıkları zaman söylerler. (DLT III) 

yuyuyuyu---- Bir şeyi yıkamak. (DLT III, KB, AH)  . (KT) 

yubayubayubayuba---- Bir işi ihmal etmek. (DLT III) 

yubayubayubayubaġuġuġuġu Üzerinde durulması, yapılması gereken şey. (DLT III) 

yubaķulaķ (I)yubaķulaķ (I)yubaķulaķ (I)yubaķulaķ (I) Sıtmadan titreme. (DLT III) 

yubaķulaķ (II)yubaķulaķ (II)yubaķulaķ (II)yubaķulaķ (II)    Baykuş. (DLT III) 

yubalyubalyubalyubal- İhmal edilmek, yüzüstü bırakılmak. (DLT III) 

yubanyubanyubanyuban---- Bir işten çekinmek. (DLT III) 

yubatyubatyubatyubat---- Savsaklatmak. (DLT II) 

yubılayubılayubılayubıla---- Hile yapmak. (DLT III) 

yuđruyuđruyuđruyuđruķķķķ Yumruk. (DLT III) 

yuđruyuđruyuđruyuđruķlaķlaķlaķla---- Yumruklamak. (KT) 

yudruķlanyudruķlanyudruķlanyudruķlan---- İnsanın elini yumruk yapması. (DLT III) 
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yuđuyuđuyuđuyuđuġ (I)ġ (I)ġ (I)ġ (I) Başkasının suçu yüzünden kendisine söz gelen kimse. (DLT III) 

yuđuyuđuyuđuyuđuġ (II)ġ (II)ġ (II)ġ (II) Bir sövme sözü olup çocuklar için kullanılır. (DLT III) 

yuđutyuđutyuđutyuđut---- Bir şeye soğuk tesir ettirerek onu öldürmek. (DLT II) 

yuđutyuđutyuđutyuđut Hayırsız, kendisinden hayır gelmeyen şey, birine sövüldüğü zaman bu 

kelime kullanılır. (DLT III) 

yufyufyufyufġaġaġaġa Oğulluk, oğulluğa alınmış kişi. (DLT III) 

yufyufyufyufġatġatġatġat---- Çocuğun dik başlı olması, yozlaşması. (DLT II) 

yufķalanyufķalanyufķalanyufķalan---- Yaltaklanmak. (DLT III) 

yufluşyufluşyufluşyufluş---- Yuvarlanmak. (DLT III) 

yufuşyufuşyufuşyufuş---- Yardımlaşmak, dost olmak. (DLT III) 

yuyuyuyuġaġaġaġa Katmerli yuka. (DLT III) 

yuyuyuyuġaçġaçġaçġaç Bir derenin yada ırmağın karşı yakası. (DLT III) 

yuyuyuyuġaġaġaġaķķķķ Su kuşu, bir çeşit ördek. (KB) 

YuYuYuYuġruġruġruġruşşşş Türk soyuna mensup, halktan birisinin vezirlik derecesine çıkmasıyla 

aldığı unvan. (DLT III, KT) 

yuyuyuyuġurġuçġurġuçġurġuçġurġuç Şehriye ve benzerlerini açmakta kullanılan oklava. (DLT II) 

yuķyuķyuķyuķ---- Bulaşmak, sıvanmak. (DLT III, KT) 

yuķturyuķturyuķturyuķtur---- Herhangi bir nesneye bir şey sürmek, bulaştırmak. (DLT III) 

yuķulyuķulyuķulyuķul---- Bulaşmak, değmek. (DLT III) 

yulyulyulyul---- Kurtarmak, bırakmak, kurtulmak. (KB, AH) 

yulyulyulyul Pınar, su kaynağı. (DLT III, KB, AH, KT) 

yulayulayulayula    Kandil. (DLT III, KT) 

yulaķyulaķyulaķyulaķ Küçük küçük su pınarları. (DLT III) 

yulaķlanyulaķlanyulaķlanyulaķlan---- Bir yerde pınarların çoğalması. (DLT III) 

yularyularyularyular Hayvan yuları, yular. (DLT III) 

yularlanyularlanyularlanyularlan---- Atın yularlanması, ata yular takılması. (DLT III) 

yularlıyularlıyularlıyularlıġġġġ    Yularlı. (DLT III) 

yulduzyulduzyulduzyulduz    Yıldız. (DLT III, KB, DH, KT) 

yulduzçıyulduzçıyulduzçıyulduzçı Müneccim. (KB) 

yuluyuluyuluyulu---- Yardım etmek. (DLT III) 

yuluyuluyuluyuluġġġġ Fidye, kurban. (KB, KT) 

yuluyuluyuluyuluġlaġlaġlaġla---- Feda etmek. (KB) 

yulunyulunyulunyulun---- Kurtarmak. (KB) 
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yulunyulunyulunyulun Murdar, kokar ilik. (DLT III) 

yuluşyuluşyuluşyuluş Fidye. (KB) 

yumyumyumyum---- Yummak, kapamak. (KB, AH, DH, KT) 

yumdaryumdaryumdaryumdar---- Toplamak, bir araya getirmek. (DLT III, KB, KT) 

yumyumyumyumġaġaġaġaķķķķ Yuvarlak, yuvarlak olan her şey. (DLT III) 

yumyumyumyumġaġaġaġaķlanķlanķlanķlan---- Bir şeyin yumak yapılması, yumaklanması. (DLT III) 

yumyumyumyumġġġġıııı Toplu, çok, bütün. (DLT III, KT) 

yumıtyumıtyumıtyumıt---- Toplanmak. (DLT II, KB) 

yumıtyumıtyumıtyumıtġanġanġanġan Toplanan. (DLT III) 

yumķyumķyumķyumķıııı Hep, hepsi; bir kerede, bir defada. (KT) 

yumluşyumluşyumluşyumluş---- Yummak, yumulmak. (DLT III) 

yumşayumşayumşayumşa---- Bir şeyin yumuşaması, ısınıp gevşemesi. (DLT III, KB, KT) 

yumşayumşayumşayumşaķķķķ Yumuşak, tatlı, hoş, mülayim. (DLT III, KB, AH, KT) 

yumşayumşayumşayumşaķlanķlanķlanķlan----    Yumuşamak, yaltaklanmak. (DLT III) 

yumşayumşayumşayumşaķlķlķlķlııııķķķķ Yumuşaklık, merhametli olma. (KT) 

yuyuyuyumşanmşanmşanmşan---- Boyun eğmek, itaat etmek. (KT) 

yumşanmışyumşanmışyumşanmışyumşanmış    Boyun eğen, itaat eden. (KT) 

yumşatyumşatyumşatyumşat---- Yumuşatmak. (DLT II , KT) 

yumulyumulyumulyumul---- Yumulmak. (KB) 

yumunyumunyumunyumun---- Gözü yumar gibi göstermek. (DLT III) 

yumuryumuryumuryumur Hayvanlarda bulunan göden bağırsağı. (DLT III) 

yumurlanyumurlanyumurlanyumurlan---- Toplanmak. (DLT III) 

yumurtyumurtyumurtyumurtġaġaġaġa Yumurta. (DLT III) 

yumuşyumuşyumuşyumuş 1. İki ve ikiden fazla kişi arasında elçilik. (DLT III), 2. Hizmet, vazife. 

(DLT III, KB), 3. Haber. (KT)  

yumuşçıyumuşçıyumuşçıyumuşçı 1. Hizmetçi, haberci. (DLT III, KB), 2. Melek. (DLT III) 

yumuzyumuzyumuzyumuz Etli, tıknaz. (DLT III) 

Yun arıYun arıYun arıYun arıķķķķ Balasagun’a yakın bir yayla adı. (DLT III) 

yun ķuyun ķuyun ķuyun ķuşşşş Tavus kuşu. (DLT I, DLT III ) 

yuñyuñyuñyuñ Ciğere bitişik bir et olup bunu kadınlar yerler. (DLT III) 

yunyunyunyun---- Yıkanmak, abdest almak, boy abdesti almak. (DLT III, KB, KT) 

yunçıyunçıyunçıyunçı---- Yoksullaşmak. (DLT III) 

yunçıyunçıyunçıyunçıġ erġ erġ erġ er Zayıf, halsiz, cılız adam. (DLT III, KT) 

yunçıyunçıyunçıyunçıġ iġ iġ iġ işşşş Çürüklüğünden, kötülüğünden dolayı ele alınamayan iş. (DLT III) 
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yunçıryunçıryunçıryunçır---- Bir şeyin kötüye gitmesi. (DLT III) 

yundyundyundyund At. (DLT III)       krş. yondyondyondyond    

yund yılıyund yılıyund yılıyund yılı At yılı. (DLT I, DLT III ) 

yundaķyundaķyundaķyundaķ 1. At fışkısı, 2. At gübresi. (DLT III) 

yundıyundıyundıyundı Yemek yendikten sonra kapların yıkanması. (DLT III) 

yunduryunduryunduryundur---- 1. Döndürmek, geri çevirmek, 2. Kusmak. (DLT III) 

yunyunyunyunġu suwġu suwġu suwġu suw Yıkanılacak su. (KT) 

yuñlayuñlayuñlayuñla---- Koyunun yününü kırpmak. (DLT III) 

yuñlatyuñlatyuñlatyuñlat---- Koyunun yününü kırktırmak, kestirmek. (DLT II) 

YuñYuñYuñYuñuuuu Barman kasabasında akan büyük bir derenin adı. (DLT III) 

yupķayupķayupķayupķa Yufka. (DLT III) 

yurbaşyurbaşyurbaşyurbaş     Karışık, güç. (DLT I) 

yurçyurçyurçyurç Erkeğin eşinin küçük erkek kardeşi. (DLT III) 

yurtyurtyurtyurt Yurt, ören, yer. (KB). (DLT III) 

yurunyurunyurunyurun İpek kumaş parçası, parça. (DLT III, KT) 

yurunluyurunluyurunluyurunluġġġġ İpek kumaş parçaları olan. (DLT III) 

YūsufYūsufYūsufYūsuf----śśśśıfatıfatıfatıfat (A) Hz. Yûsuf gibi. (DH) 

yuşyuşyuşyuş Sıkışma, daralma. (DLT III) 

yuşılyuşılyuşılyuşıl---- (I) (I) (I) (I) Bir insanın işe elinin uyuşması, yatkınlaşması. (DLT III) 

yuşılyuşılyuşılyuşıl---- (II) (II) (II) (II) Sirke ve boza gibi şeylerin güğümün emziğinden akıtılması. (DLT III) 

yuşulyuşulyuşulyuşul---- Kan vb. şeylein yaradan fışkırması. (DLT III) 

yuşulyuşulyuşulyuşulġanġanġanġan Akan. (DLT III) 

yutyutyutyut 1. Kışın soğukta hayvanları öldüren felaket, 2. Felaket. (DLT III, KT) 

yutyutyutyut---- (I) (I) (I) (I) Yutmak. (DLT II, KB, DH, KT) 

yutyutyutyut---- (II) (II) (II) (II) Bkz. “yođ-. (AH) 

yutıyutıyutıyutıķķķķ---- Soğuktan hayvanların (koyun, keçi vb.) ölmesi. (DLT III) 

yuvuyuvuyuvuyuvuġġġġ Sellerin dağdan yuvarladığı kaya parçaları. (DLT III) 

yuulyuulyuulyuul Bkz. “yul” . (AH) 

yuwyuwyuwyuw---- (I) (I) (I) (I) Yuvarlamak. (DLT III) 

yuwyuwyuwyuw---- (II) (II) (II) (II) Koşmak, erişmek. (DLT III) 

yuwyuwyuwyuwġalanġalanġalanġalan---- Yaramazlaşmak, huysuzlaşmak. (DLT III) 

yuwyuwyuwyuwġaġaġaġa Zayıf. (KB) 

yuwķayuwķayuwķayuwķa Her şeyin incesi, ince olanı. (DLT III, KB, KT) 
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yuwlunyuwlunyuwlunyuwlun---- Yuvarlanmak. (DLT III, KT) 

yuwsayuwsayuwsayuwsa---- Bir şeyi yuvarlamak istemek. (DLT III) 

yuwturyuwturyuwturyuwtur---- Bir şeyi yuvarlattırmak. (DLT III) 

yuwulyuwulyuwulyuwul---- (I) (I) (I) (I) Uslanmak, uslandırılmak. (DLT III) 

yuwulyuwulyuwulyuwul---- (II) (II) (II) (II) Yuvarlanmak. (DLT III) 

yuwuşyuwuşyuwuşyuwuş---- Karşılıklı olarak bir şey yuvarlamak. (DLT III) 

yüđyüđyüđyüđ---- Yüklemek, yüklenmek. (DLT III, KB, AH) 

yügnekyügnekyügnekyügnek Bkz. “yüknek”. (AH) 

yüdrükyüdrükyüdrükyüdrük Yüklük, üzerine eşya konulan şey, dolap, masa vb. şeyler. (DLT III) 

yüđüryüđüryüđüryüđür---- Yüklemek. (DLT III, KT) 

yüđüşyüđüşyüđüşyüđüş---- Buğday vb. şeyler yüklemede yarışmak, yardımlaşmak. (DLT III) 

yüfüşyüfüşyüfüşyüfüş Akrabaların mal yada elbise ile yardımlaşması. (DLT III) 

yügyügyügyüg Kuş tüyü. (KB)       krş. yükyükyükyük 

yügerüyügerüyügerüyügerü Yüksek. (KT) 

yügrükyügrükyügrükyügrük 1. Hızlı koşan, koşucu atlar için de bu ifade kullanılır, (DLT III, KT) 2. 

Koşan. (AH) 

yügrümyügrümyügrümyügrüm Bir koşuşta koşulacak yer. (DLT III) 

yügrüşyügrüşyügrüşyügrüş---- Koşuşmak, yürümek. (DLT III) 

yügüryügüryügüryügür Darı. (DLT III) 

yügüryügüryügüryügür---- Koşmak, seğirtmek. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yügürgenyügürgenyügürgenyügürgen Koşucu. (DLT III) 

yügürgünyügürgünyügürgünyügürgün Darı gibi kırmızı taneleri bulunan bir bitki çeşidi. (DLT III) 

yügürtyügürtyügürtyügürt---- Koşturmak. (DLT III, KT) 

yük (I)yük (I)yük (I)yük (I) Kuş tüyü. (DLT III)       krş. yügyügyügyüg 

yük (II)yük (II)yük (II)yük (II) 1. Yük. (DLT III, KB, AH, DH, KT), 2. Yük, günah yükü. (KT) 

yükçiyükçiyükçiyükçi Yük taşıyan. (KB) 

yükdigyükdigyükdigyükdig Bir kuş cinsi. (KB) 

yükleyükleyükleyükle---- Yük yüklemek. (DLT III, DH) 

yüklenyüklenyüklenyüklen----    Taşınmak. (KT) 

yükletyükletyükletyüklet---- Yük vb. yükletmek. (DLT II) 

yüklügyüklügyüklügyüklüg Yüklü, yükü olan. (KT) 

yüklüg bolyüklüg bolyüklüg bolyüklüg bol---- Hamile olmak. (KT) 

YüknekYüknekYüknekYüknek Yüknek ili, Edip Ahmet’in memleketi. (AH) 
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yüknüyüknüyüknüyüknü Secde ederek, secde edenler olarak. (KT) 

yüknügliyüknügliyüknügliyüknügli Secde eden, sâcid. (KT) 

yükseyükseyükseyükse---- 1.Yükselmek, uzamak.(DLT II, DLT III),2.Sağlamlaştırmak, yükseltmek. 

(KT) 

yüksekyüksekyüksekyüksek 1. Yüksek, engin. (DLT III, KB), 2. Yüce, ulu: Allah. (KT) 

yüksek (III)yüksek (III)yüksek (III)yüksek (III) Yüksük, terziler parmaklarına iğne batmaması için tunç veya deriden 

yapılan bu halkayı takarlar. (DLT III) 

yüksekrekyüksekrekyüksekrekyüksekrek En yüce. (KT) 

yükünyükünyükünyükün---- 1. Secde etmek. (DLT III, KT, KB), 2. Eğilmek. (DLT III, , AH) 

yükünçyükünçyükünçyükünç Namaz. (DLT III) 

yüleyüleyüleyüle---- Bir şeye destek vermek, arka çıkmak. (DLT III, KT) 

yülegüyülegüyülegüyülegü Destek, dayanak. (DLT III) 

yülekyülekyülekyülek Destek. (DLT III) 

yülekligyülekligyülekligyüleklig    Bir şeye dayanmış, söykenmiş olan şey. (DLT III) 

yülelyülelyülelyülel---- Direk vb. şeylerin dikilmesi. (DLT III) 

yüliyüliyüliyüli---- Tıraş etmek. (DLT III) 

yüligüyüligüyüligüyüligü Saç tıraşı için kullanılan ustura, kerey. (DLT III) 

yülilyülilyülilyülil---- Saç vb. şeylerin yolunması. (DLT III) 

yülügyülügyülügyülüg Saçı, sakalı düzgün. (KB) 

yülütyülütyülütyülüt---- Tıraş olmak, tıraş ettirmek. (DLT II , KT) 

yülütügliyülütügliyülütügliyülütügli Tıraş eden. (KT) 

yümyümyümyüm---- Yummak, kapamak, görmezlikten gelmek. (DLT III, KT) 

yümtüryümtüryümtüryümtür---- Yumdurmak, gözü kapattırmak. (DLT III) 

yümülgenyümülgenyümülgenyümülgen Yumulan. (DLT III) 

yüñyüñyüñyüñ 1. Yün (KB, DLT III), 2. Tüy (KT), 3. Pamuk. (DLT III) 

yünçityünçityünçityünçit---- İncitmek. (DLT II) 

yyyyünçüünçüünçüünçü İnci. (KB) 

yüñlüyüñlüyüñlüyüñlü---- Hafiflemek. (KT) 

yüñülyüñülyüñülyüñül Hafif. (KT) 

yüñüllükyüñüllükyüñüllükyüñüllük Hafiflik. (KT) 

yüñültyüñültyüñültyüñült---- Hafifletmek. (KT) 

yüryüryüryür Bir darı cinsi? . (KB) 

yürekyürekyürekyürek Yürek, kalp. (DLT III, KB, DH, KT) 



487  

 

yüreklenyüreklenyüreklenyüreklen---- Cesaret göstermek, yiğitlenmek. (DLT III) 

yürekligyürekligyürekligyüreklig Yürekli. (DLT III) 

yüreksizyüreksizyüreksizyüreksiz Korkak. (KT) 

yüreksizlikyüreksizlikyüreksizlikyüreksizlik Yüreksizlik, korkaklık. (KT) 

yürityürityürityürit---- Yürütmek. (AH) 

yürütyürütyürütyürüt---- Yürütmek. (AH) 

yüsyüsyüsyüs---- Bkz. “yüđ-. (AH) 

yütyütyütyüt---- Bkz. “yüđ-. (AH) 

yüşyüşyüşyüş---- Akıtmak. (DLT III) 

yüşeñyüşeñyüşeñyüşeñ Düz taş. (DLT III) 

yüz (I)yüz (I)yüz (I)yüz (I) Kendi. (KT) 

yüz (II)yüz (II)yüz (II)yüz (II) Yüz sayısı. (KB, DH, KT) 

yüyüyüyüz (III)z (III)z (III)z (III) Yüz, çehre, surat. (DLT III, KB, AH, DH, KT) 

yüz ew/v(ü)ryüz ew/v(ü)ryüz ew/v(ü)ryüz ew/v(ü)r---- Yüz çevirmek, reddetmek, dönmek, vazgeçmek. (KT) 

yüz nişyüz nişyüz nişyüz nişānānānānıııı Yüzdeki iz. (KT) 

yüzi açuyüzi açuyüzi açuyüzi açuķķķķ Namuslu. (KT) 

yüzyüzyüzyüz---- (I) (I) (I) (I) 1. Yüzme eylemi, suda yüzmek, 2. İrin vb. şeylerin dağılması, yayılması. 

(DLT III) 

yüzyüzyüzyüz---- (II) (II) (II) (II) Deriyi yüzmek, açmak. (DLT III) 

yüzçiyüzçiyüzçiyüzçi İki yüzlü. (AH) 

yüzlenyüzlenyüzlenyüzlen---- (I) (I) (I) (I) Yönünü dönmek, yönelmek. (DLT III , KT) 

yüzlenyüzlenyüzlenyüzlen---- (II) (II) (II) (II) Halk içinde saygınlık kazanmak. (DLT III) 

yüzleşyüzleşyüzleşyüzleş---- Yüzleşmek, yüz yüze gelmek. (DH) 

yüzlüg (I)yüzlüg (I)yüzlüg (I)yüzlüg (I) İki yüzlü, riyakâr insanlar için “iki yüzlüg” denir. (DLT III) 

yüzlüg (II)yüzlüg (II)yüzlüg (II)yüzlüg (II) Yüzlü, itibarlı, şerefli. (DH, KT) 

yüzlüglükyüzlüglükyüzlüglükyüzlüglük İki yüzlülük, riyakârlık. (KT) 

yüzsüzlükyüzsüzlükyüzsüzlükyüzsüzlük Yüzsüzlük. (KB) 

yüztüryüztüryüztüryüztür---- Koyun vb. şeyleri yüzdürmek. (DLT III) 

yüzükyüzükyüzükyüzük Parmağa takılan yüzük. (DLT III) 
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ZZZZ    

    

żabżabżabżabŧŧŧŧ (A) Sıkı tutma, idare altına alma. (DH) 

zazazazaǾferǾferǾferǾferānānānān (A) Safran. (KB, DH) 

zāzāzāzāġġġġ (F) Karga. (DH) 

zāzāzāzāġġġġānānānān (F) Kargalar. (DH) 

ZaZaZaZaĥĥaĥĥaĥĥaĥĥaķķķķ (F.żaĥĥāk) Dahhak adında meşhur İranlı hükümdar olup gaddarlığı ve 

zâlimliği ile anılır. (KB) 

zāhidzāhidzāhidzāhid (A) Zahit, dünya işlerinden el çekip kendini ibadete veren. (KB, AH, DH, 

KT) 

žāhir (I)žāhir (I)žāhir (I)žāhir (I) (A) Açık, meydanda, ortaya çıkan, beliren. (DH, KT) 

žāhir (II)žāhir (II)žāhir (II)žāhir (II) (A) Her şeyde Allah’ın tecelli etmesi. (DH) 

zazazazaħmħmħmħm (F) Yara. (DH) 

zazazazaĥmetĥmetĥmetĥmet (A) Zahmet. (AH, DH, KT) 

zazazazaĥmet birĥmet birĥmet birĥmet bir----    (A.T.) Eziyet vermek, eziyete sokmak. (DH) 

żażażażaǾǾǾǾįfįfįfįf (A) Zayıf, güçsüz, zavallı. (DH, KT) 

żażażażaǾǾǾǾįfraķįfraķįfraķįfraķ  (A.T.) Daha zayıf, daha güçsüz. (KT) 

zaķ zaķzaķ zaķzaķ zaķzaķ zaķ Koçları tos yapmaya kışkırtmak için kullanılan bir kelime. (DLT I) 

źākirźākirźākirźākir (A) Zikreden, Allah’ın ismini anan. (DH) 

zakkūmzakkūmzakkūmzakkūm (A) Zakkum ağacı. (DH, KT) 

žālimžālimžālimžālim     (A) Zâlim, zulmeden. (KT) 

žalūmžalūmžalūmžalūm (A) Çok zalim. (KT) 

zamānzamānzamānzamān (A) Zaman, mühlet, süre. (DH, KT)    krş. zamānezamānezamānezamāne, , , , zemānezemānezemānezemāne 

zamānezamānezamānezamāne (A) Zaman. (KB, KT)     krş. zamānzamānzamānzamān, , , , zemānezemānezemānezemāne 

zanbızanbızanbızanbı Çekirgeye benzeyen bir böcek. (DLT III) 

zap zapzap zapzap zapzap zap Hızlı hızlı yürümekten yansıyan ses. (DLT I) 

zārzārzārzār (F) Ağlayan, inleyen. (DH) 

zār bolzār bolzār bolzār bol----    (F.T.) Dertli olmak. (DH) 

zār eylezār eylezār eylezār eyle----    (F.T.) Ağlatmak, inletmek. (DH) 

zār izār izār izār iñreñreñreñre----    (F.T.) Ağlayıp inlemek. (DH) 

zār urzār urzār urzār ur----    (F.T.) Feryat etmek. (DH) 

zār yzār yzār yzār yııııġlaġlaġlaġla----    (F.T.) İnleyerek ağlamak. (DH) 
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żararżararżararżarar (A) Mazeret, özür. (KT) 

żarbżarbżarbżarb (A) Darp, vurma. (KB) 

zarzarzarzarġunçmudġunçmudġunçmudġunçmud Bir çeşit ot, fesleğen. (DLT II) 

zārįzārįzārįzārį (A) Ağlayıp, sızlama. (DH) 

zārįlzārįlzārįlzārįlııııķķķķ (A.T.) Ağlayıp, inleme. (KT)   krş. zārlzārlzārlzārlııııķķķķ 

zārlzārlzārlzārlııııķķķķ (A.T.) Ağlayan, inleyen. (DH)   krş. zārįlzārįlzārįlzārįlııııķķķķ 

źātźātźātźāt (A) Kendi, öz, cevher. (DH, KT) 

żāyiżāyiżāyiżāyiǾǾǾǾ (A) Kaybolan, elden, çıkan, ziyan. (DH, KT) 

zāyilzāyilzāyilzāyil (A) Sona eren, devamı olmayan. (DH) 

zebānzebānzebānzebān (F) Dil, lisan. (DH) 

zeberzeberzeberzeber (F) Üst. (DH, KT) 

zebūnzebūnzebūnzebūn (F) Âciz, zavallı, güçsüz. (DH) 

zehirzehirzehirzehir (F. zehr) Zehir. (DH)     krş. zehrzehrzehrzehr 

zehrzehrzehrzehr (F) Zehir. (AH, DH)     krş. zehirzehirzehirzehir 

zzzzekātekātekātekāt     (A) Zekat. (KT) 

zelzelezelzelezelzelezelzele (F) Zelzele, sarsıntı. (DH) 

zemānezemānezemānezemāne (A) Zamane. (KB, AH, DH)   krş. zamānezamānezamānezamāne, zamān, zamān, zamān, zamān 

zemistānzemistānzemistānzemistān (F) Kış. (DH) 

ZemzemZemzemZemzemZemzem (A) Zemzem. (DH) 

zenzenzenzen (F) Kadın. (DH) 

zencįrzencįrzencįrzencįr (F) Zincir. (DH, KT) 

zencįrzencįrzencįrzencįr----keşkeşkeşkeşānānānān (F) Boynunda zincir taşıyan, cehennemlikler. (DH) 

zengįzengįzengįzengį (F) Zenci. (KB) 

zerzerzerzer (F) Altın. (AH) 

zerdzerdzerdzerd (F) Sarı, sararmış. (DH) 

zerenzezerenzezerenzezerenze Yaban mersini, durdabak. (DLT I) 

źerreźerreźerreźerre (A) Zerre, çok küçük parça. (DH, KT) 

źevķźevķźevķźevķ (A) Hoşa gitme, zevk. (DH) 

zeytzeytzeytzeyt (A) Zeytin. (KT) 

žihāržihāržihāržihār (A) Açıklık, belirginlik. (KT) 

zihįzihįzihįzihį (A) Ne güzel, ne iyi. (DH) 

źikirźikirźikirźikir (A. źikr) Zikir, anma. (DH)    krş. źikrźikrźikrźikr 

źikrźikrźikrźikr (A) Zikir, anma. (AH, DH, KT)   krş. źikirźikirźikirźikir    
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źikrźikrźikrźikr----i cehrįi cehrįi cehrįi cehrį    Yüksek sesle yapılan zikir. (DH) 

źikrźikrźikrźikr----i errei errei errei erre    Yesevî tarikatında, hançerde bıçkı sesine benzer bir ses çıkararak 

yapılan zikir. (DH) 

źikrźikrźikrźikr----i hāfiyyei hāfiyyei hāfiyyei hāfiyye    Gizli zikir. (DH) 

źikrźikrźikrźikr----i alenįi alenįi alenįi alenį    Açık şekilde yapılan zikir. (DH)     

zināzināzināzinā (A) Zina. (KB, KT) 

zindānzindānzindānzindān (F) Zindan. (KB, DH) 

zįnetzįnetzįnetzįnet (A) Ziynet, süs, bezek. (KB) 

zįnhārzįnhārzįnhārzįnhār (F) Sakın! . (AH, DH) 

źįnźįnźįnźįn----nūreynnūreynnūreynnūreyn (A) Hz. Osman’ın lâkabı. Hz. Muhammed’in iki kızı ile evlendiği için bu 

ad verilmiştir. (AH)     krş. źü’nnūreynźü’nnūreynźü’nnūreynźü’nnūreyn 

zįrzįrzįrzįr (F) Alt. (DH, KT) 

ziyādeziyādeziyādeziyāde (A). (AH, KT)      krş. ziyādetziyādetziyādetziyādet 

ziyādetziyādetziyādetziyādet (A) Fazlalık. (AH)      krş. ziyādeziyādeziyādeziyāde    

ziyānziyānziyānziyān     (A) Zarar, ziyan. (KT) 

ziyān ķziyān ķziyān ķziyān ķılılılıl---- (A.T.) Zarar vermek, hüsrana uğratmak. (KT) 

ziyān ķziyān ķziyān ķziyān ķılılılılġuçġuçġuçġuçıııı (A.T.) Zarar veren. (KT) 

ziyān ķziyān ķziyān ķziyān ķılıılıılıılıġlġlġlġlıııı (A.T.) Hüsrana uğrayan. (KT) 

ziyānlziyānlziyānlziyānlııııġġġġ (A.T) Zarar gören, hüsrana uğrayan. (KT)  

ziyāretziyāretziyāretziyāret (A) Ziyaret. (KB) 

zorzorzorzor (F. zūr) Zor, güç. (DH) 

zorlazorlazorlazorla---- (F.T.) Zorlamak, sıkıştırmak. (DH) 

zūdzūdzūdzūd (F) Çabuk, acele. (AH) 

žulmžulmžulmžulm (A) Zulüm, eziyet, haksızlık. (DH, KT) 

zühdzühdzühdzühd (A) Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. (KB, AH) 

zülfzülfzülfzülf (F) Saç, yüzün iki yanından sarkan saç lülesi. (KB) 

źü’lźü’lźü’lźü’l----fiķārfiķārfiķārfiķār (A) Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye hediye ettiği ucu çatallı kılıç. (DH) 

źül’źül’źül’źül’----celālcelālcelālcelāl (A) Allah, celâl sahibi. (KB, DH) 

zünkümzünkümzünkümzünküm Bir çeşit Çin ipeklisi. (DLT II) 

zünnārzünnārzünnārzünnār     (A) Papazların bellerine bağladıkları kuşak. (DH) 

źü’nnūreynźü’nnūreynźü’nnūreynźü’nnūreyn (A) źįn’nūreyn . (AH)     krş. źįn’nūreynźįn’nūreynźįn’nūreynźįn’nūreyn 
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SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    
 

Bu tezde Karahanlı Türkçesi dönemine ait beş eser gözden geçirilerek “Karahanlı 

Türkçesi Sözlüğü” hazırlanmıştır. Beş farklı eserdeki kelimelerin taranması sonucu 

oluşan bu sözlük, özellikle eski Türk dili ile ilgilenenler için önemli bir el altı kaynak 

olacaktır. 

 

Çalışmanın esasını Divânü Lugâti’t Türk, Kutadgu Bilig, Atebetü’l Hakayık, Dîvân-ı 

Hikmet ve Karahanlı dönemine ait Türkçe İlk Kur’an Tercümesi oluşturmaktadır. Bu 

eserlerden sadece Dîvân-ı Hikmet’in dizini olmadığı için araştırmacı, Kemal Eraslan’ın 

hazırlamış olduğu “Dîvân-ı Hikmetten Seçmeler” adlı kitaptaki şiirlerin sözcük 

taramasından ve kitap sonundaki sözlükten yararlanmıştır. Geriye kalan diğer dört 

eserin mevcut dizinlerinden yararlanıldığı gibi metin kısımlarına da sık sık 

başvurulmuştur. Karahanlı Türkçesinin söz varlığı sayısal verilerle ve oranlarla birlikte 

ortaya konulmuştur. Karahanlı eserlerindeki aynı kelimelerin farklı yazım şekilleri 

geçtiği kaynağa göre düzenlenmiş ve bu farklı yazım şekilleri üzerinde durulmuştur. 

 

Üzerinde titizlikle durulan bu çalışma kendisinden önce yapılmış benzer çalışmalardan 

ilham aldığı gibi çok sayıda sözlükten de kelime anlamları noktasında yararlanmıştır.  

 

Nice sırlarla dolu Türk dili vadisi kendisini bilim âlemine tanıtacak araştırmacılarını 

beklemektedir 
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